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NOUVEAU    RECUEIL 

DE 

TRAITÉS 

iV Alliance^  de  Paix ^  de  Trêve ^  de  Nentralité , 

de    Commerce  y     de   limites  ^     d'' Echange   etc.    et    de 

plusieurs  autres  actes  servant  a  la  connaissance 

des  relations  étrangères 

des  Puissances  et  Etats 

DE    L'EUROPE 

TANT    DANS    LEUR    RAPPORT    MUTUKI. 

QUE  DANS  CELUI  ENVERS  LES  PUISSANCES 

ET  ETATS  DANS  D'AUTRES  PARTIES  DU  GLOBE; 

depuis  1808  jusqu'à  présent. 


y 


Tira     des     coj'ie.s     publiées     par     autorité  >      des     meilleures     collections 
particulières    de    traités    et    des   auteurs    les    plus    estimes, 

PAR 

GEO.     FRÉD.     DE    MARTEINS; 

continué   par 

FRÉDÉRIC    M  U  R  H  A  R  D. 

. ^ak^  ■ 

Tome  XIV,        \pi    ^Iff^ 

1850-1857.  MJÎl;^ 


A   GOETTINGUE, 

DANS  LA  LIBRAIRIE  DE  DIETERICIL 

1859. 


k  / 


1830 


1. 

Convention  entre  S.  M,  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  S.  A.  Pi.  le  Duc  de  ATo- 
dene  par  laquelle  sont  confirmés  les 
Traités  conclus  entre  S,  AI.  et  S.  A. 
Pi.  la  Duchesse  de  Alassa  et  Carrara, 
et  les  dispositions  du  Trcdté  du  18 
.Janvier  1817,  conclu  entre  S.  Al.  et 
S.  A.  Pi.  le  Duc  de  Alodéne  sont  ap- 
pliquées catx  sujets  de  la  Principauté 
de  Alassa  et  Carrara.  Signé  à  AIo- 
dene,  le  27.  Février  1830. 

(Trailes   publics    de    la  Royale  INlaison    de  Savoye,    par 
le  Comte  de  la  IMarqiierite.     Turin  1836.  T.  IV.   p.  622.). 

La  Real  Corte  di  IModena  e  la  Real  Corle  di  Sar- 
degna,  dopo  la  riuiiione  degli  Stali  di  Classa  e  Carrara 
ai  Doininii  Estensi,  avendo  convenuto  seiiza  nulla  im- 
mutare  ai  Tratlati  clie  furono  stipulati  tra  S.  A.  R.  la 
Duchessa  di  Massa  e  Carrara  di  felice  iiienioria,  e  S  M. 
il  Re  di  Sardegna,  i  quali  Trattati  staraniio  fermi  in 
ogni  loro  parte,  di  accordare  ai  suddili  di  Sua  INIaeslà 
anclie  negli  Stati  di  Massa  e  Carrara  gli  slessi  vantaggi, 
e  leniedesime  facilitazioui ,  di  cui  godono  nelle  allre 
Proviiicie  dei  Doniinii  Estensi  in  viitù  del  Traltalo  sli- 
pulalo  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modena  e  S.  INI.  il  Ile 
di  Sardegna  il  18  Gennaio  1817.  per  l'abolizione  délie 
leggi  d'ubena,  e  per  le  altre  reciprocità  iu  esso  con- 
venute  a  favore  dei  rispettivi  loro  suddili;  quindi  c  clie 
Il  soltoscrilto  Seuatore  Gran  Croce  dell'  I.  Sacro 
Angelico  Ordine  Costantiuiano  di  S.  Giorgio  di  Parma, 
Couimendatore  delI'Oidine  Austriaco  di  Leopoldo,  Gran 
Cianiberlano,  Coiisigliere  di  Stato,  ed  incaricato  delMi- 
nistero  degli  affari  esteri  délia  prelodafa  A.  S.  R.,  in 
virtù  deU'autonzzazione  avuta  dall  Augusto  suo  Sovrano, 
dechirara  colla  présente  che  fermi  stando  tutti  i  Tral- 
Nouv.  Série,      Terne   V.  ^\ 
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1830  tali  slali  slipulali  fia  S.  A.  R.  la  Ducliessa  di  jMassa  e 
Carrara  di  felice  niemorla  e  S.  JM.  il  Re  di  Sardegiio, 
quello  segiiito  il  18  Geniiaio  1817.  fra  S.  A.  F»,  il 
Uuca  di  jModena  e  la  prelodala  ]\I.  S.  sarà  esleso  a  fa- 
vore  dei  suddili  Sardi  iiei  jnedetli  Stali  di  Massa  e 
Carrara  riimiti   a  ([uesti  Domiiiii  Estensi. 

In  fede  di  clie  il  soUoscritto  lia  firmata  la  présente 
per  essere  cainbiala  con  allia  siinile  dicliiarazione  di 
8ua  Kxcellenza  il  Signor  Conte  ViUorio  Saliier  délia 
Torre,  Générale  di  Cavalleria ,  JMinislro,  e  Primo  Se- 
gretario  di  Stato  per  gli  alTari  esleri  di  S.  jM.  il  Re  di 
Sardegna  in  nonie  dell'  Auguste  suo  Sovrano,  la  quale 
decliiarazione  ajjbia  elïetto  di  assicurare  uiia  |)crrelta  re- 
ciprocil?i  ai  nuovi  sudditi  di  S,  A.  R.  V  Arcliiduca  Duca 
di  Modena  degli  Stali  di  Massa  e  Carrara  in  tutti  i  Do- 
minii  di  S.  M.  Sarda. 

n  soltoscritto  ha  inoltre  falto  apporre  alla  présente 
il  sigillo  délie  sue  arnii.  Falto  a  INIodena  ,  il  21.  Feb- 
hraio  1830. 

GuiSKrrE  IMahciiese  IMolz.a. 

(Le  Comte   de  la  Tour,    Ministre    du  Roi    de  Sardaigne 

au   De'partenienl  des  relations    extérieures,    a  signe    luie 

de'claration   semblable  le  27.  Février  1830.). 


Brève  de  S,  S.  Pie  FUT  adressé  à 
l'^rcheuèr/ue  de  Cologne  et  aux  Eue- 
ques  de  Trêves ,  de  Faderhorn  et  de 
]\lunster.  En  date  de  Piotne,  le  25 
Mars  1830. 

(Esposizione  di  fatto  documentata  su  quanto  lia  prece- 
duto  e  seguito  la  depoitazine  di  Monsignor  Droste  Ar- 
chivescovo  di  Colonia.  Roma,  1838.  p.  3.) 
Ven.  Fralribus  Ferdinando  Augusto,  Arcliie- 
piscopo  Coloniensi,  Joseph  o,  Episcopo  Treverensi, 
Frederico  Clemenli,  Episcopo  Paderbouensi ,  et 
Caspari  Maxim  iliano,  Episcopo  JMonasteiùensi. 

Pins  P.  P.  Vin. 

Ven.  Fra  1res,  Salutem  etc.  etc. 
Tiileris  allero    abliinc    anno    ad  Eeonem   XII  glor. 
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niem.  Praedecessorem  ?Sostrun»  ilalis  diligenler,  Vene-  1830 
labiles  Fralres,  exposuistis  ardiiiini,  iu  (juo  versainini, 
ilisciiiueu  ,  propterea  quod  civili  lege  islhic  ante  paucos 
aiiiios  lala  praescriplum  est ,  ut  iu  malriinoiiiis  iiiixlis 
liheri  ulriuteque  sexiis  iu  religioue  paliis  ,  aut  cerle  ad 
ejiis  arbitriuin  educeuter,  siniuhjue  saceidolibus  iuler- 
dicluiu  ,  ue  a  peisouis  Dialrimouia  liujusuiodi  conliactu- 
ris  ullani  exigaut  super  leligiosa  iiascilurae  piolis  iiisli- 
tutioue  spousioueui.  Et  ipsi  quideni  vel  ex  eo  leuipoie 
parlicipes  (uiuius  suuiiui  uioeiuiis,  quo  idem  Opliuuis 
Ponlifex  all'eclus  est  ob  anguslias  bas  Vestras,  (juas  eae 
Jillejae  plenius  explical)aut.  Sed  gravioii  adbtic  mole- 
slia  nuiic  aiigiiiuir,  ([uuni  buniilhati  jNostiae  iuscrutabili 
Dei  iudicio  leservatuiu  est  ea  \  obis  resjionsa  reddore, 
([uae  praedecessor  jVosler  praebej"0 ,  morte  praeveutus, 
iiou  potuit.  Si(piideiu  Sauclae  luilc  Sedi  prorsus  non 
licet ,  iila  omuia  permitlere ,  quae  in  istis  regionibiis  ad 
ejus  legis  execuliouem  poslulari  signiKcastis.  Veruin 
duo  suut ,  quae  baud  parum  Nos  recréant,  videliret  , 
Veslrum  pariter,  et  sacerdolum,  (|ui  sub  Vobis  sunt,  pio 
doclriua  ecclesiae  lueuda  serYaudis(|ue  iUiiis  regulis  slu- 
diinn,  quod  pracdiciis  quoque  ad  L  e  o  n  e  m  XJI  lilleiis 
demoustraslis  ;  ac  Serenissimi  Borussiae  Kegis  iiidulgen- 
lia  ,  ([ui,  ut  pariter  inuuistis,  ipse  auclor  quodammodo 
Vobià  fuit,  ut  Apostolicae  huic  sedi  integrum  rerum 
slatum  ingénue  explicantes ,  illam  super  anxietatibus 
Vestris  consulerelis  ;  bine  enim  merilo  confidimus,  non 
modo  Vos  rescriptis  bisce  Noslris  j)lane  obsequuturos, 
sed  ipsani  quoque  Serenissimi  Régis  JMaieslatem  Vobis 
non  succetisuram,  si  eidem  in  rébus  civilibus  ex  animo 
obsecundantes,  in  iis  tauien,  quae  non  civiles  matrimonii 
elFectus,  sed  ipsam  attingunt  matrimonii  ejusdem  san- 
clitalem  ,  et  religiosa  conjugum  officia  respiciunl,  sacras 
religionis  catbolicae  regubis  custodiatis.  Itaque  ad  leni 
propius  veniendo,  haud  Nobis  opus  est,  ut  fraternilales 
Vestras  sacra  omni  doctrina  peritissimas  edoceamus, 
quaenam  adversus  mixtas  ,  de  quibiis  agitur,  nuptias 
ecclesiae  ratio  sit.  Ergo  ignolum  Vobis  non  est,  eccle- 
siam  ipsau)  a  connubiis  liujusmodi,  quae  non  parum  d  e- 
formitatis,  et  spiiitualis  jiericuli  prae  se  ferunt ,  ab- 
liorrere;  alque  idcirco  Apostolicam  liane  sedem  summo 
semper  conslanlique  studio  curasse,  ut  canonicae  leges, 
Mialrimonia  eadem  proliibentes  religiose  custodirentur. 
Quodsi  Romani  ponlilices    a    sanclissimo  illo  Cano- 
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1830  nuni  inlertliclo  iionniinqiiam  dispensasse  iiivenimitiir,  id 
profecio  graves  ob  causas,  et  aegre  admoclurn  recenmt, 
suisque  dispensalionibus  adjicere  coiisueveiunt  coiulitio- 
iiem  expressam  de  praeniiltendis  malriinonio  opporhinis 
caiitioiùbiis,  non  modo  ut  coiijux  calliolicus  ab  acatliolico 
perverti  non  posset ,  «{uin  polius  ille  tcneri  se  sciret  ad 
hune  pro  viribus  ab  errore  relraliendiiiii ,  sctl  eliaru  ut 
pioles  ulriu8([iie  sexus  ex  eodem  nialiiinonio  piocreanda 
in  calbolicae  re!igioM;s  sanctitale  oinnino  educaretur. 
IVostis  auleni,  Venerabiles  Fralres,  ipsas  onines  cautiones 
eo  spectare ,  ut  Iiac  in  re  nahirales  divinaeque  leges 
sarlae  tedae  habeanlur:  quandoquideni  exploralum  est, 
calhoiicas  personns,  seu  viios,  seu  niuh'ores,  quae  jiup- 
tias  cuni  acaliiolicis  ita  conlrafiunt,  ut  se  aut  fulurani 
soboleni  periculo  penersionis  leniere  coniiniUant  ,  non 
modo  canonicas  violare  sanctiones ,  sed  direcle  etiani 
gravissimeque  in  naluraleni  ac  divinam  legem  peccare. 
Alque  exinde  jani  inteUigilis,  JNos  quoque  gravissimi 
coram  Dec  et  ecclesia  ciimiiiis  reos  fore,  si  circa  iiup- 
tias  hujusmodi  islis  in  regionibus  confi'ahendas  illas  a 
\  obis,  aut  a  patocliis  Veslranun  dioecesium  lleri  assen- 
tiremur,  pei-  (juae,  si  non  verbis,  faclis  lamen  ipsis  in- 
discrimiiiatini  approbarenlur.  Quare  Nos  sununopere 
conimendanles  zehim  ilhun  Veslrum ,  ([uo  calbolicos 
Vestrae  curae  commissos  a  connubiis  mixlis  averlere 
liactenus  allaborasiis,  enixe  Vos  in  Donu'no  exhorlainur, 
ut  poslliac  pariler  in  id  ipsuni  sedido  iiicumbalis  in 
o  ni  n  i  patientia  et  doctiina,  lioiiiin  doinde  labo- 
riun  copiosam  in  coeb's  mercedeni  acce|)turi.  Jnxta  baec 
igitur,  quolies  praeserlini  calholica  aliijua  mub'er  viio 
ncatholico  iiubere  velit,  diligenter  ab  episcopo  seu  a 
paroclio  edocenda  erit,  quaenani  circa  hujusniodi  nuplias 
Canonum  sentenlia  sit ,  serioque  admonenda  de  gravi 
scelere,  que  apud  Deuni  rea  liet,  si  eos  violare  piae- 
suniat;  et  maxime  opportunum  erit,  eandem  adhorlari, 
lit  meminerit  firmissimum  ilhid  iioslrae  religionis  dogma, 
quod  j,extra  ver  a  m  catholicam  fidem  nemo 
salvus  esse  potest:"  proindeque  agnoscat,  se  in 
filios  ,  quos  a  Deo  exspectat,  jam  uunc  crudelissime 
acturam,  si  taies  conlraxerit  nuplias,  in  quibus  sciât 
illorum  educationem  in  viri  acalliolici  arbitrio  futuram. 
Quae  quidem  salubria  monila  erunt  etiam  prout  pru- 
dentia  suggesserit,  iteranda  eo  praeserlim  tempore,  que 
nuptiarum  dies  inslare  videalur,  dunique  consuelis  pro- 
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claniationibus  disquiritur,  ulrum  alla  sint,  qiiae  illls  ob-  1830 
stent,  impedimeiila  canonica.  Qiiodsi  nonmillis  iu  casi- 
bus  patcrna  liiiiiisinodi  sacroniiii  pastormn  sUulia  in 
irritum  caclere  conliiigal  ,  tuin  sane  abstinenduni  erit  a 
catholica  eadeni  persoua  ceiistiris  in  illain  nominalim 
exprcssis  corrijjienda ,  ne  tnniultiis  aliqiiis  excitetni\,  et 
graviora  rei  catliolicae  niala  obveniant  ;  sed  alia  ex  parte 
abslinere  etiani  catliolicus  pastor  debebit  non  soliini  a 
niiptiis,  quae  deinde  liant,  sacro  quociinque  ritu  lione- 
slandis,  sed  eliatn  a  cpiovis  acln  ,  qiio  approbare  illas 
\ideatiir.  (^)iiaiu  ciica  letn  iilud  sulnniinodo  in  non- 
iiullis  locis  toleratuni  est  ,  ut  jîaroclii ,  qui  ad  graviora 
roi  calholicae  incommoda  avei-tenda  piaeseiiliam  siiani 
conlrahendis  Iiis  nnpiiis  pra-ostare  cogebantnr,  patereiilur 
t|iiidem  eas  ipsis  praesenlibiis  conlici  (si  scilicet  nulhiin 
alind  obstaret  canonicum  impedimenlum),  iit  andito  uliius- 
(jtie  partis  consensu,  deiiiceps  pro  sno  otlicio  acliini  va- 
lide gesliim  in  nialrimoiiioriim  librnm  referrent ,  sed 
caverent  scmper  al)  illicilis  liiijiismodi  matrimoniis  ullo 
sno  acln  approbandis,  nuilloque  niagis  a  sacris  precibus 
et  ab  ecclesiaslico  quovis  ritu  eisdem  admiscendo.  Se- 
(piilur  jam,  ut  de  illorum  causa  respondeamus,  qui  nia- 
trinionia  niixta  inire  ausi  fuerint,  catliolico  pastore  non 
praesenle.  Et  liac  qnidem  supei*  re  ita  JNobis  censuimus 
staluendnni ,  iit  avertantur,  quoad  lieri  |)oterit,  scandala, 
(]uae  ex  hujusmodi  nnptiis  oriri  denunciaslis  ,  itemqne 
ut  calholici  illi ,  qui  in  conjunclione  vivunl  eo  modo 
inita,  facilius  induci  possiiit  ad  [joccalum  suum  salula- 
ribuà  poetiitentiae  lacrymis  expiandum;  denique  nt  in 
poslerum  cerla  omnibus  régula  sit,  qua  de  vi  inalrimo- 
niorum  ea  ratione  contrahendorum  dijndicent.  Jam 
vero  ad  conjunctiones  quoad  atlinet,  quae  istliic  usque 
ad  praesens  tenq)us  sine  parochi  praesentia  iuitae  suut,  ^ 
Nos  brevi  delegabimus  Fraternitatibus  Veslris  necessarias 
facultates,  quarum  vi  malis  exinde  orlis  ,  magna  saltem 
ex  parte,  mederi  valealis.  Nunc  autem  per  Nostras  lias 
litteras  volumus  et  mandamns,  ut  matrimonia  mixta  quae 
posthac  (a  die  videlicet  25.  Martii  1830)  in  Veslris  dioe- 
cesibus  contrahi  contingaf,  non  servata  forma  a  Triden- 
tino  concilio  praescripta,  si  eisdem  nullum  aliud  obstet 
canonicum  dirimens  inqiedimentum ,  pro  ratis  ac  veris 
connubiis  habeanlur;  proutNos  aucloritateNoslra  Aposto- 
lica  mali'imonia  eadem  vera  et  rata  fore  declaramus  at<|ue 
decernimus,    coutrariis    non    obstanlibus    quibuscun((ue. 
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1830  (^)uoclrca  calholicae  personae,  quae  in  poslerum  niatrl- 
inonia  hoc  modo  coiilraxerint ,  diim  miUuin  aliucl  iis 
ohslaret  diriinens  canoniciim  impedinienlum ,  a  sacris 
pasloribiis  edoceiulae  erimt ,  ipsas  veiiim  et  raluiu  coii- 
jiigiiim  iiiivisse.  Iiisuper  pastorum  ofiiciiiin  erit,  callio- 
licos  qiioslil)et,  pracsertirn  vero  callioUcas  mulieres,  quae 
ciim  acatliolicis  validas  qiiidem,  sed  tamen  iliicitas  nuptias 
coiitraxerint,  opportuno  tenipore  adinonere  in  caritate 
Dei  et  palientia  Christi,  iit  de  gravi  patrato  sce- 
lere  poenitenliam  agant  siiisqiie  salisfaciant  obligalioni- 
bus  ,  ei  praesertini  ,  qiia  erga  siios  filios  ipsae  seniper 
tenehiintur,  ad  calliolicani  videlicet  illonini  omnium  edu- 
cationein  pro  virihus  seduloque  curandam.  Post  haec 
supervacaneum  ducimus ,  Ven.  Fratres,  Vos  excitare, 
Ht  aUendatis,  quanta  prudenlia  liisce  in  casibus  agen- 
dum  sit,  ne  calholicae  religioni  creelur  invidia,  quan- 
doquideni  Fraternitates  Vestras  id  probe  nosse  comper- 
tum  Nobis  exploralumque  esl.  Sic  agile  igitur,  sicque 
a  V'obis  admonili  agant  parochi,  ut  omnes  videant,  ca- 
lliolicos  sacerdoles  non  alio,  quam  oHicii  sui  adimplendi 
spirilu  animari,  ut  in  iis,  quae  religionis  sunt,  ecclesiae 
régulas  servent,  ipsosque  eodem  spiritu  duci ,  ut  in  iis, 
quae  civilis  sunt  ordinis,  regias  leges  non  propler  ser- 
vilem  quemdain  metum,sed  propler  conscientiam  cuslo- 
diant.  Nobis  equidem  veliementer  dolel ,  quod  Vos  ab 
liis,  in  quibus  eslis,  angusiiis  penitus  eximere  non  po- 
luerimus.  Sed  nolite  deficere  animo.  Ipse  serenissimus 
Rex ,  qui  propensam  in  calliolicos  sibi  subdilos  volun- 
talem  solemniter  palefecit,  facloque  ipso  aliis  occasloni- 
bus  conqjrobavil,  non  patielur  (ut  plane  confidimus)  in 
hoc  negolio  ,  quod  religiosa  Yestra  officia  directe  affi- 
cit,  Vos  diulius  exagilari,  sed  anxielalibus  Veslris  pro 
sua  clementia  commotus,  et  ]\oslris  pariler  volis  o])se- 
cundans,  Vobis  remillet,  iil  religionis  calholicae  régulas 
liac  eliain  in  re  servare  ac  exsequi  libère  valealis.  (^uod 
lit  féliciter  evenial,  a  Deo,  in  cujus  manibus  corda  siuit 
regum,  sujîpliciter  imploranduni  est:  quemadniodum  as- 
siduis  precibus  ÎSos  facimus,  et  Vos  pariler  enixe  faclu- 
Tos  non  dubitamus.  Interea  praecipuae,  qna  Vos  com- 
))lcclimur,  carilatis  lestem  esse  volnmus  apostolicam  be- 
nediclionem,  cpiam  Fraternitalibus  Veslris,  nec  non  omni 
clerc,  ac  fideli  po|)u!o  Veslris  curis  concredilo  pcra- 
manler  iinperlimur.  — 
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Daliim  Uooiae  apiid  Si.  reliiiin  die  \igesima  (]uiiila  1830 
iiiensis  Marlii   1830.     Ponli(ic;iliis  J\oslri  aiiiio   primo. 

(sign.)  Plus  P.  P.  Vlll. 


3. 

Instruction  de  la  cour  cleJlome  adres- 
sée à  Vyéichevêque  de  Cologne  et  aux 
KuêqueS  de  Treues,  de  Fad.eihorn  et 
de  lilunster.  Datée  de  Piome ,  le  27 
Mcu'S  1830. 

(Actes  officiels  publiés  a  Home   1838.). 

Instrnctlo    ad    ylrcJiie.piscopinii   Ç,oJonîenseni^    ntque 

ad  episcopos    Trei^irenseni,    Paderhurnenseui  et  Mo- 

iiasteriensem. 

Sanclissiinus  Doiniruis  Nosler  Pins  Divina  Providen- 
tia  P.  P.  \\\\  ad  Arcliicpiscopum  Coloiuenseni,  atijue  ad 
Epi8co|)os  Trevireiiseni,  Paderborneiisem  et  IMonaslerieii- 
seiii  rescribens  per  lilteras  datas  die  2.3.  JMarlii  18.50  ois 
jain  sigiiificavit,  (juani  iiiagno  iiioerore  aiFectus  ij)se  sit 
ob  graves  aiigustias,  in  ([uibus  ilios  versari  cognoverat, 
proplera  qiiod  civiiis  lex  in  eorum  regionibus  aniio  18125 
lala  slatiierit,  ut  proies  utriusque  sexus  ex  niatrimoniis 
iiiixtis  oiia,  in  religione  patris,  aul  cerle  ad  ejus  arbi- 
triuni  educelur,  et  saceidotibus  iuterdixeril ,  ne  a  per- 
soiiis  comiubia  luijusinodi  conlracturis  ullani  exigaiit  su- 
per religiosa  fulurae  prolis  educatione  spoiisionem.  Non 
eiiim  potuit  Saiictitas  Sua  ullo  modo  decliuare  a  cou- 
slanti  illo  studio,  (juo  Sedes  Apostolica  semper  advigi- 
Javit,  ut  sacri  canoues,  qui  niixlas  hujusuiodi  nuptias, 
dcformitalis  et  spirilualis  periculi  plenas ,  severe  pro- 
hibent, religiosa  cuslodirentur.  ]Multo  autenx  minus  de- 
clinare  potuit  a  sanclissinio  illo  sedis  ejusdem  instituto, 
])er  quod  Romani  Ponlilices,  quuni  interdum  (aegre  sci- 
licet ,  et  graves  tantuni  ob  causas)  niatrimonia  liujusmodi 
permittereJil,  suis  dispensationibus  adjicere  consueverunt 
conditioneni  expressam  de  praemittendis  malrimonio  op- 
portunis  cautionibus,  non  modo  ut  coniiix  catholicus  ab 
acatliolico  perverti    non  possel ,    quin    potius    ille    leneri 
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1830  se  sclret  ad  hune   pro    viribus    ab    errore    relraliendiim, 
setl   eliani  ut  proies  iitriusqiie  sexus  ex  eo  conjugio  pro- 
creaiida  iu  calliolicae  religionis  sanctitate  omniiio  ediica- 
retur.     Cum  enim   non  ecclesiaslica  solum,  sed  natiiralis, 
ac  divina  prorsus  lex  vetet,  ne  liunio  in   nnpliis   contra- 
liendi^  se,    aut    fulnrani    soboleni    periculo    perversionis 
lemere  committat,    exinde  sane  nianilesluni  est,    niemo- 
lalas  omnes  caiiliones  idcirco  adliibeii,   ut  naturalis  eadem 
divinaque  lex  sarta  tecla  liabeatur.     Quare  Sanctilas  Sua 
debitis  prosequens  laudibus   praediclus  anlislites  pro  pa- 
slorali  zelo,   quo  catholicos  suae  curae  concreditos  aver- 
tere  tonati  sunt  a  nuptiarum    foedere    illicite    cum    aca- 
Iholicis   conjungeiido ,    illos   enixe   in   Doniiiio   adhorlata 
esl ,   ut   postliac  quoque  in  id  ipsuni  sedulo  prudenterque 
allaborent ,    siniul  vero  et  nonnulla  iisdem   lilleris  prae- 
scripsit,    quae  episcojioruni  eorundem  luolestiis  leniendis 
prolulura  viderentur,  quaeque  perlinerent  ad   calliolicos 
in  illicila  illa  connubia  prolabentes    ad    nieliora    consilia 
alque    ad    salulaieni    poenilentiam     facilius    reducendos. 
Alque   una  declaravit,     magnain   se    eiigi  in  S|)enj ,    non 
modo    episcopos    ponlificiis    illis    rescriptîs    roligiose    ob- 
seculuros ,  sed   ipsuni   quoque   Serenissimuni   Kegein  pic 
Sua  aeijuitate  et  erga  calliolicos  sil)i  subdilos  indulgenlia 
liaud   aegre  lalunini,  si  aniniarum  paslcies  INlaieslali  suae 
in  civilibus  rébus  ex    aiiiiuo  obsecundantes  ,    in   lioc  ta- 
nien   negotio,  q»iod  ipsam   altingit  matrinionii  sanctitateni 
et   leligiosa  conjugiun    oflicia    respicit,    sacras    religionis 
calliolicae   régulas    observent.       0"^"^    utrainque    speni 
mine  eliain  magnopere  lovet  Suninuis  Ponlifex,  duin  liac 
inslructione  supradiclis   qualuor    episcopis    nunciari   vult 
alia  nonnulla,  quae  circa  eanidem  rem  indulgenda,  aut  to- 
leranda  decrevit.     Et  primo  cpiidem  ad   matrimonia  quod 
attinet,    quae  in  cjuatuor  dioecesibus  Coloniensi,  Trevi- 
rensi,    Paderbornensi    et  INIonasleriensi    hue    usque  inil.i 
sunt  praeter  formam  a  Tridentino  concilio  praescriptam, 
jam  Ssmus  Doniinus  Nosler  suis  illis  ad  episcopos  lilteris 
indicavit,  se  eisdem   delegaturuin  facullates   idoneas  ,    ut 
]>ossint  malis  exinde  ortis,    magna    saltem   ex   parte  nie- 
deri.     Nimirum   Summus  Pontiï'ex,    memor    vicarium  se 
esse  Jesu  Cliiisli,    qui  venit    quaerere  et  s  a  1  v  u  m 
facere,  quod  perierat,  ad  infeliceni  respexit  illoruin 
calholicorufn  conditionem ,    cjui  in  conjugio   viventes  co- 
ram   Deo    et    Ecclesia    irrilo ,    sed    coram    civilibu's    loci 
lesibus  valido.  in   magna  rcdeundi  ad   bonam  frugem   dif- 
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liciillate  versaiiltir,    et   misericordla  erga  eos  iMotiis  ipsis  1830 
aperire  decrevit  facilioreni  viain    ad   poenitenliam.      1  la- 
que    arcliiepiscopo    CoJonieiisi    et    episcopis    Trevlrensi, 
l^aderbornensi  et   JMonasteiiensi   per    liaiic  iustruclionein 
sigiiificaliir ,    Sanclilatein    Siiaiu    aiigeie    illos    auctoritate 
iiecessaria  et  op|iorluiia  ;    ciijiis    vi    miiisqiii,S({iie  illoriiiii 
tainquam   delegalus  Apostoltcae  Sedis  possit  in  sua  dioe- 
cesi  confirmare,   atque  etiam  in  radice  sanare  luiptias 
iisque  ad  dieiii  receplionis  praeseiilis   inslruclioiiis  initas 
inler  unain  parlem   catliolicaiii ,    el    allerani  acalholicain, 
4juae  iirilae  idcirco  sint ,     ((uod  in  eis   coutralieiidis  ser- 
vata   non   luerit  forma   a  Trideiilino   concilio   pracscii[)ta. 
Et  quouiani  nonnuUae   ex  iiiixlis    iiupliis  liucusque  con- 
tractis  irritae  ilein  suiit  ,  pi'opler  alia  ,    (juae  iisdem  ob- 
slabant,     canonica    impedimenta,    ideo    Ssnms   Doniinus 
nosler  ])lenani    ipsis   (piatuor  episcopis    addit  poleslalem, 
<jua   eorum    (juiscjiie   lanquam  Sedis  Aposlohcac  delegalus 
ab  in)pedimeiilis  illis  in   sua  dioecesi    valeat    dispcnsnre, 
dummodo  scilicet  de  iis    agalur  impedimentis ,    a   (piibus 
Apostoh'ca   Sedes    ob  graves  causas   dispensai-e  jam   solet, 
et   dummodo   dispeiisalio  i[)sa   perlineat  ad  sanaiida  con- 
iugia  niixla  ibidem  usque  ad  piaesens  tenq)us  contracta. 
(^)uain  quidein  auctorilatis  vim  eo  libentius  Sanctilas  vSna 
eisdem  episcopis   delegat,    quod    jiraeclaram    de    illoruni 
virtute  opinionem   fovet,  planeque  conliilil  ipsos  polestale 
lam   ampla    prudenlissimc    usuros.      Et  jn'aelerea  Summus 
Fonlifex   déclarât  episcopos  eosdeni    illa   omni    poteslale 
iili  posse  etiam   per    alios    idoneos  ecclesiaslicos  viros    a 
se  specialim   subdelegandos.      Nonnulla    tamen    sunt    ad 
ejus    auctoritatis    usum    speclaiilia,    de    quibus  Sanctilas 
8ua    episcopos    eoruniqne    subdelegatos    admoneri    man- 
davit.     Primo  scilicet,  ut  in  singulis  casibus  j)erspiciatil, 
au   inalrimonium ,    (juod   irritiun   eiat ,    insiauraii    valeat 
nova  per   ulramque  partein   consensus  signilicalione  ;    ea 
scilicet  significatione ,   quae  debito  modo   fiat  el   cui  cau- 
iiones  praecedant,  cpiae  ))ro  conjugiis  iiiixtis  a  Sade  Apo- 
stolica  exigi  consueverunt.      Et    liane    ((uîdem  consensus 
renovationem  tune  ipsi  procurent,  c[uando  omnibus  spe- 
cialis  cujustjuo  casus  adjunclig  diligenler  i>erpensis  ,  iiul- 
luin  gravioris  niali    periculum    foie  censuerint  in   ea    re 
postulanda  et  pei  (icienda  :  conlra  vero   si  gravia   ea  mala 
jusle  metuenda  esse  cognoscant,  licebit  eisdem   malrimo- 
nium   sanare    in   radice.     Secundo   ut  (juolies  in  casibus 
liujusmodi  maliimonium  sanent  in  ladice,  admonere  om- 
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1830  Jiiiio  feneantnr  calliolicam    parlein    de   gravilale   sceleris 
ab  ipsa  palrati,  ei(]iie  salutarem   pro  eodeni  peccato  poe- 
iiifeuliaiii  iiiiponeie  ,    aloiie    iniprimis    adhortari  illam  in 
Domino,  ut  suis  obligationibus  sediiio  satisfaciat,  ei  prae- 
seiiini,  quae  calholicain   filioruni   ulriusqiie  sexus  educa- 
lionein  respicit.     Terlio  iil  episcopi  et  eorum  siibdele- 
gati  abslineant  ab  iis  iinpliis  imprudenler    confinnandis, 
quae  corain   civili  lege  brève  dissolvendae  praevideaiilur 
per  seutentiam    iaici   iiiagistratus   divortium    inter    parles 
])ronuntianlein.     Kl  liaec  quideni  Ssriuis  Dominus  iiosler 
iiîdulgenda  decrevit  ad  calholicos,  qui  in  ])raedictis  <jua- 
luor  dioecesibus  illicila  sinuil  el  irrita  conjugia  ad  ])iae- 
sciis  usque  teinpus  ciiin  acatholicis  contraxerunt,  in  viani 
•salulis  facilius  revocandos.     Idem  vero  indiilgenliae  nio- 
diis  ne([uaquani    adhiberi   débet    erga    illos,     qui    futuro 
lempore  nuplias  niixtas  et  irritas  inire  ausi  fuerint,  quaii- 
doquidem   ex  ipsa  facilis  reniedii  spe  aniniuni  pliires  su- 
iiicrent  ad  peccauduni.     Ceteruni  Sanclitas  8ua  in  litteiis 
ad   eosdeni   episcopos  dalis,  quae  supra  niemoralae  sunt, 
jani  declaravit  nialrinionia   niixla    in    praedictis    qnaUior 
dioecesibus  in  posleruni  (videlicet  a  die   25.  IMarlii  1H30) 
iiieunda  vera  et  rata  niatrimonia  fore,    quanivis  praeler 
l'orniani   contralianlur  a  Tridentino  concilio  praescriptain, 
duinniodo    lanien    uulluni    aliud    eis   obslaret  canonicuni 
tliriniens  impedinienfuiii.     Novit  e<piidGjn  Suninius  l'on- 
tiCex  molestias  illas  gravissinias  ,    in   quibus    quatuor  illi 
cpiscojii  in   pracsenlia  vcrsantur,  ex  eo  ctiani  oiiri,  (juod 
catliolici  quidam  insano  amore  turpiter  dementali  nujjlias 
contrahere  optant  cum  acatbolicis  sibi  conjtuictis,  et  sa- 
cerdotes  vexant  cisdem    ea    in    rc   connivere  abnuenles. 
Adhuc   tamen  Sanctitas  Sua    aniislites    ipsos    in    domino 
adhortatur,  ut  illorum  inq^robitati  suani  in   pastoralibus 
officiis  constanliam  opponant,  quin  immo  et  eosdem  ad 
saiiiora  satagant  consilia  revocare.     Quodsi  aliquo  in  casu, 
])ateinis  hisce  sacroruni    pasloruni   sludiis    in  irritum   ca- 
dcnlibus,    catliolica    ])ersona    a    proj^osilo    coiijugii    cuni 
ncatholico  sibi  propinquo  ineundi    removeii    non    ))ossit 
et  inqiedimenluni .  cujus  relaxalio  poslulatur  pro  nuptiis 
valide  contrabendis  ,  perlineat  solurnmodo  ad  reniotiores 
gradus,    videlicet  ad   terliinn   aul  quarluni  gradum,    sive 
(Oiisaiiguinitatis  sive  afilnitalis,    vel  ad  cognationem   spi- 
ritualcMH   (iila    tanien    excepta,    rpiae    inlcr    Icvanteni    et 
levatum   intercedit)    vel   tandem    ad   publicam   lioncstatem 
ex  sponsalibus  oi'lam  :   tiuic  cpisc0])un)  ipsum  ronsiilcrare 
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oportebit,  iitruiu  iusla  alqiie  urgeiis  sit  coucedeiulae  dis-  1830 
pensationis  causa,    et   lalis    iUa  scilicet  .    ut  non  privato- 
niiu   honiiiiuin   dunitaxat  ,    sed   publicam  ipsani  religionis 
calliolicae  lalioiiem    speclet ,    alque    una    oportebit    ilUim 
iniplorare    fervidis    )n"ecibus    lumen    Spirilus    Sancii,   ut 
deinde  in  re   tanti  niouienti  id  consilii  capiat,  quod  ma- 
gis  in   Domino  expedire  eensuerit^     Jam  vero  si  quis  ex 
qualiior   episcopis     saepe    memoratis    eadem    illa    causae 
gravilale    permottis ,     ab     alicpio    praedictonim    giadtnnu 
(^non   tameii   ab  aliis  gradibiis,  noqiie  ab   alio  quovis  im- 
pedimento)  ad  coiiliaheiidas  nnplias  niixtas  dispensaverit, 
lioc   sane  Summus  Pontifex -niillo  iiiiquam   suo  actu  pro- 
baturiis  esl,  tolerabit  lamen    invite  quidem  ,    sed  patienti 
nnimo,  diimmodo  dispensatio  luijiismodi  ab  epîscopo  data 
fuerit,  intra  lempus  jmox  explicandiim ,  aliisqtie  servalis, 
(jiiae  pariicr  njodo  declarabuntiir.     INiiiiirufn  primo  ciim 
lacultates  aliac ,    quas  Sedes  Aposloiii-a  ep!sco|iis  iisdem 
delegare  jam  consuevit    pro   niatrimoiiiis    inter  calliolicos 
ineundis,  ad    qiiinqiieuiiii  lempus  deOnilae  sint,  déclarât 
Saiiclitas  Sua    praediclam  <iuQque    lolerantiam    ad   (jtiin- 
queiinium  solumniodo  ab  bac  die  27.  iMaiiii  1830  incbo- 
andum  durauicam;  el  ita  quidem,  nt  quum  deinde   facul- 
tales  illae,    quae    pro  malrimoniis  înicr  calliolicos   dele- 
gare solitae  sunt,    ad   aliiid  rursus  ciiiincpienniuin   conce- 
dentur,    non    tamen     idcirco    toleranlia    iiaec    prorogala 
censeri  valcat,  nisi  ipsa   quoque  novo  aclii  verbisque  ex- 
pressis  fuerit  repetita.    Insuper    secundo    decrevit  eliani 
Ssmus  Dominus  noster,  ut  quolies  pro  n»atrimonio  mixte 
dispensatio   pelatur  a  gradibus  eadem  lolerantia  compre- 
liensis,    episcopus    concedere    iliam    necpieat,     nisi   post- 
quain  calholicam  parletn  cdocueiit.   f(uaenam   circa  mixtas 
liujusniodi  nu|)lias  canonum  sentenlia  sit,  et  iilam  paterne 
et  scdulo  adborlatus    fuerit    ad    eosdeni    religiose    custo- 
diendos,    moiiuerilque    inq^riinis    de    gravissini.o    scelere, 
quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  nuplias  buiusmodi  contrabere 
nudeat,   non  piaemissa   eisdeu)  idunea  cautione  de  liberis 
nlriusque   sexus    in    religionis   calbolicae    sanctitale    om- 
nino  educandis.     Tertio:  Alque  si  ab'cjuo  in  casu  (([uod 
Deus   avertat)  conligerit ,    nt  e[)iscopus,    qui  instructione 
momlisque  liuiusniodi  niliil  piofecerit    ad    catbolicam   ij)- 
sam  partem  ab  iniprobo  suo  consilio  relrabendam,   neces- 
sitale  cedendum  judicel,  et  dispensationem   a  se  tnbuen- 
dam  ,    quamvis  idonea  illa  de  liberis  catbolice  educandis 
caulio     non    iiilervenial  ,    slaluil  Sanclitas  Sua.    ut    luni 


12     InsîrucL  papale  pour  l'arc/iei-'.  de  Cologne  etc. 

1830  quoqiie  «piscopus  ipse  dispensare  non  possit  ,  iiisi  per 
diploîiia  scripUim  seii  per  lîlleras  calliolicae  eidein  paru 
Iradciidas,  ubi  perspicuis  verhis  demmcietiir  impedinien- 
tuiii,  <niod  mipliis  obslaret ,  idciïTo  tanliMii  eo  in  casa 
a-e'.axari,  ne  graviora  scandala  eveniant,  ac  proinde  ma- 
iriniuukiin  quideni  fore  vernm  et  ratuni,  vSed  tanien  pec- 
caturain  gravissime  catholicam  parlem  ,  cpiae  illiid  con- 
tiahat  coulra  régulas  catholicae  religionis.  Porro  qmini 
deiiule  eaedein  iip.ptiae  iliicitae  liac  ratione  contralienlur, 
îioti  modo  abstineiidiim  erit  ab  ecclesiastico  quovis  rilu 
miptiis  ipsis  adiniscendo,  sed  etiani  a  quocuiique  alio  actii, 
qiio  sacerdos  approbare  illas  videatur,  qnemadiiiodiim 
in  supradiclis  Sanciitatis  Siiae  lilleris  praescriptum  est. 
Post  haec  Sanclilas  Sua  ad  criicifixi  pedes  provoluta  pro- 
testalur,  se  ad  lolerantiam  praedictani  ea  dmntaxat  de 
causa  addnci,  seu  vérins  pertralu*  ,  ne  graviora  religioni 
calliolicae  incouinioda  obveniant.  Ceternni  tolerantia  ea- 
den»  episcopuni  salis  in  conscieiitia  tnluni  faciet ,  si 
lanieii  ipse  id  gesserit ,  quod  imploralo  Sancti  Spiritns 
luniine,  censuerit  in  Domino  expedire,  et  cetera  omnia, 
quae  dicta  sunt,  religiose  servaverit.  Postremo  Sancli- 
las Sua  episcopos  monet  enixeqne  in  Domino  obtestalur, 
lit  videant  eliam  atque  eliam,  ne  ex  hujusniodi  ij^sorum 
ratione  erga  liomines  niixla  connubia  illicile  conlracUiros 
conlingat,  ut  in  calholico  populo  exlenuetur  menioria 
cauonum  matrimonia  isla  detestanlium  et  constanlissimi 
stndii ,  quo  sancta  mater  ecelesia  Jilios  suos  avertere 
salagit  ab  eisdeni  in  suarum  animarum  pernicleni  in- 
eundis.  Hinc  episco])oruni  aliorum([ue,  qui  sub  iilis 
sunt,  sacrorum  paslorum  officium  erit  llagraniiori  in 
poslerum  zelo  in  id  incundjere  ,  ut  in  calholicis  eoruni 
curae  commissis  tuni  jirivalim  tum  publiée  inslriiendis, 
doctrinam  et  leges  ecclesiae  ad  connubia  eadem  perti- 
nentes prudenter  siniul  et  sedule  commémorent,  earum- 
que  custodiam  iuculcent. 

Roniae ,    die  vigesima  septima  INIarlii  Anno  Domini 
1830. 

(L.  S.)  (sigii')     J-  Caivd.  Aluanus. 
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4. 

Traité  entre  la  France  et  Tunis  con- 
clu par  M,  Lesseps.     Signé  à  Tunis 
le  8.  Août  1830  '"). 

(Recueil  des  Traites  de  commerce    et    de    navigation    de 

la   France,    par    le    Comte    d'Hauterive    et    ]>!.    de 

Cussy.   T.  III.  Paris,  1836.  p.  149.). 

Au   nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  ,  qui  comble  tous  les  voeux  ,  et  qui  doit 
concilier,  avec  l'aide  de  Dieu,  tant  d'inlcrèts  divers,  a 
été  conclu  entre  : 

La  iMerveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adorateurs  de  Jésus  ,  Taugusle  ile- 
jeton  des  Ilois,  la  couronne  des  Monarques,  l'objet  re- 
splendissant de  l'admiration  de  ses  Armées  et  des  Mi- 
nistres, Charles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l'entremise  de  son  Consul  général  et  chargé 
d'alFaires  à  Tunis,  muni  de  ses  pleins  pouvoirs,  le  che- 
valier Mathieu  de  Lesseps; 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'élite  des  Grands,  issu 
du  Sang  Pioyal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pacha  -  Bey, 
Maître  du  Royaume  d'Afrique; 

Les([uels,  aniujés  du  désir  de  faire  disparaître  les 
désordres  qui  ont  souvent  troublé  la  |)aix  entre  les 
Puissances,  d'assurer  les  relations  amicales  de  tous  les 
peuples,  et  de  garantir  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète, sont  convenus  des  points  suivans,  basés  sur  la 
raison  et  l'équité. 

Art.  1er.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  à  jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d'autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  bâtimens  des  Puissances  qui  jugeront  conve-  / 
nable  de  renoncer  à  l'exercice  du  même  droit  envers 
les  bâtimens  de  commerce  tunisiens.  Quand  la  Régence 
sera  en  guerre  avec  \.\nQ  Puissance  qui  lui  aura  fait 
^-onnaîlre  que    telle    est   son  intention ,    les  bâtimens  de 
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1830  commerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement, 
sans  èlre  iii(|uieli's  par  les  bâtiniens  de  guerre  ennemis, 
;i  moins  qu'ils  ne  veuillent  pencUer  dans  un  port  blo- 
qué, ou  qu'ils  ne  portent  des  soldais  ou  des  objets  de 
conlrebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  seraieiit 
saisis;  mais  leur  confiscation  ne  pouriait  être  prononcée 
que  par  un  jugement  le'gal.  Tout  bàlimenl  tunisien  qui, 
liors  ces  cas  exceptionnels,  arrclerait  un  bàliment  de 
commerce,  devant  èlre  censé,  pour  ce  fait  seul,  se 
soustraire  aux  ordres  et  à  l'autorité  du  Bey ,  pourra 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligence  en  soit  troublée 
entre  cette  Puissance  et  la  Régence  de   Tunis. 

2.  lie  Bey  abolit  à  jamais,  dans  ses  Etats,  l'escla- 
vage des  Chrétiens.  Tous  les  esclaves  cbréliens  qui 
peuvent  y  exister,  seront  mis  en  liberlé,  et  le  Bey  se 
chargera  d'en  indemniser  les  propiiétaires.  Si,  ii  l'ave- 
nir, le  Bey  avait  la  guerre  avec  un  autre  Etat,  les  sol- 
dats ,  négocians,  passagers,  et  tous  sujets  quelconques 
de  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoir,  seront 
traités  comme  prisonniers  de  guerre  et  d'après  les  usa- 
ges des  nations   européennes. 

3.  Tout  bâtiment  étranger  cjui  viendrait  ?i  échouer 
sur  les  côtes  de  la  Piégence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin.  Le  Bey  prendra  les  mesures  les  plus 
promptes  et  les  plus  sévères  pour  assurer  le  salut  des 
passagers  et  des  équipages  de  ces  bâlimens  et  le  re- 
spect  des  propriétés  qu'il  portera. 

Si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  équipages  ,  ceux  qui  s'en  seraient  rendus 
covqiables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  pays,  et  le  Bey  paierait  en  oulie  au 
Consul  de  la  nation  à  laquelle  la  personne  qui  en  au- 
rait été  la  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
à  la  valeur  de  la  cargaison  de  navire.  S'il  y  avait  plu- 
sieurs assassinais  prouvés,  conunis,  le  Bey  paierait  une 
somme  égale  à  deux  fois  la  valeur  de  la  cargaison  ,  et 
dans  le  cas  où  ces  meurtres  auraient  été  conimis  sur 
des  individus  de  dillerenles  nations,  le  Bey  répartirait 
entre  les  Consuls  de  chaque  nation,  et  en  propoi'tion 
des  personnes  assassinées,  la  somme  qvi'il  aurait  à  payer, 
de  manière  à  ce  (|ue  cette  sonune  put  être  directement 
Iransnu'se  aux   lamilles  de  ceux    qui  auraient  j)éri. 
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Si  les  propriétés  el  les  marchandises  porlees  sur  1830 
les  balimens  naufragés  venaient  ?i  être  pillées,  après  le 
fait  constaté,  le  Bey  en  restituerait  le  prix  au  Consul 
de  la  nation  à  laquelle  le  bâtiment  appartiendrait,  in- 
dépendamment de  ce  qu'il  devrait  payer  pour  les  meur- 
tres qui  auraient  été  commis  sur  les  équipages  ou  pas- 
sagers dtulft  bâtiment. 

4.  Les  Puissances  étrangères  pourront  désormais 
établir  des  Consuls  et  Agens  commerciaux  sur  tous  les 
])oints  delà  Régence  où  elles  le  désireront,  sans  avoir 
à  faire,  pour  cet  objet,  aucun  présent  aux  autorités 
locales,  généralement  tous  tributs,  présens,  dons  ou  au- 
tres redevances  quelcon(|ucs,  que  des  Gouvernemens  ou 
leurs  Agens  payaient  dans  la  fVégence  de  Tunis,  à  quel- 
cpie  litre  ,  en  quelque  circonstance  et  sous  quelque  dé- 
nomination que  ce  soit,  et  nommément  à  l'occasion  de 
la  conclusion  d'un  Traité,  ou  lors  de  l'installation  d'un 
Agent  consulaire,  seront  considérés  comme  abolis,  et  ne 
pourront  être  exigés  ni  rétablis  ?i  l'avenir. 

5.  Le  Bey  de  Tunis  restitue  à  la  France  le  droit 
de  pêcher  exclusivement  le  corail  depuis  la  limite  des 
possessions  franc-aises  jusqu'au  cap  Nègre ,  ainsi  qu'elle 
l'a  possédé  avant  la  guerre  de  1799.  La  France  ne 
paiera  aucune  redevance  pour  la  jouissance  de  ce  droit  ; 
ses  anciennes  propriétés,  édifices,  bâtimens  et  construc- 
tions diverses  dans  l'ile  de  Tabarca,  lui  seront  également  , 
lestilués. 

6.  lies  sujets  éti-angeis  pourront  trafiquer  libre- 
ment avec  les  sujets  tunisiens,  en  acf[uillant  les  droits 
('lablis.  Ils  pourront  en  acheter  et  leur  vendre,  sans 
enq)êchement,  les  manciiandises  provenant  des  pays  re- 
spectifs, sans  (pie  le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  sou  propre  conqite  on  en  faire  le  mo- 
nopole. La  France  ne  réclame  pour  elle-même  aucun 
nouvel  avantage  de  commerce ,  mais  le  Bey  s'engage, 
pour  le  présent  et  pour  l'avenir,  ù  la  faire  participer  ù 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  ({uel- 
conques ,  qui  sont  ou  c[ui  seront  accordés,  à  quelque 
titre  que  ce  soit,  à  une  nation  étrangère;  ces  avantages 
seront  acquis  à  la  Fi'ance  par  la  simple  réclamation  de 
son  Consul. 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  traités  et  conventions 
|)assées  entre  la  France  et   la   lîégence  de  Tunis,  et  nom- 
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1830nu'ment  le  'rrallé  du  15  novembre  1824,  sont  conlir- 
mrs  et  continueront  a  être  observe's  dans  toules  celles 
de  leurs  disposilions  auxquelles  le  présent  acte  ne  dé- 
rogerait pas. 

8.  Le  pre'sent  Traite  sera  publié  immédialenient 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  dans  l'espace  d'un  mois,  dans 
toutes  les  provinces  et  villes  de  la  llégence ,  selon  les 
formules  et  usages  adoptés  dans   le   pays. 

Fait  triple  au  }3ardo,  le  dinianclie  17  de  Sefer,  de 
l'année  de  l'Hégire  1246,  correspondant  au  8  d'Août  de 
l'année   1830   de  l'ère  chrétienne. 

Le  Consul -général,  chargé  des  affaires  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  de  France.  Signé  JNL  LhssKrs. 

Article  secret  additionnel  ait   Traite  conclu  en- 
tre   la    France    et    la    Régence    de    Tunis  ,    le 
8  Août  1830. 

Louanges  a  Dieu,  l'unique,  auquel  retourne  toute  cliose  ! 

Nous  cédons  à  perpétuité  ?i  Sa  iMajesté  le  Hoi  de 
France  un  emplacement,  dans  le  Maalka,  sudisant  pour 
ériger  un  monument  religieux  en  l'honneur  de  Louis 
IX,  à  l'endroit  où  ce  Piince  est  mort.  Nous  nous  en- 
gageons a  respecter  et  a  faire  respecter  ce  monument 
consacré  par  l'Empereur  de  France  à  la  mémoire  d'un 
de  ses  plus  illustres  ayeux. 

Salut  de  la  part  du  Serviteur  de  Dieu,  Husem- 
Pacha»Bey,   que  le  Très -Haut  soit   favorable!     Amen. 

Le  17  de  Sefer  de  l'année  1246.  Fait  au  Bardo, 
le  8  Août  1830. 

Le  consul  -  général  chargé  des  affaires  du   Roi. 

Signé  M.  LESSErs. 


Convention  entre  S.  JM.  le  Pwi  de  S  ai- 
dai gne  et  S.  JM.  le  Pwi  de  Bavière 
pour  V abolition  du  droit  d'aubaine. 
Signée  à  Munich,  le  5  Octobre  1830. 

(Traités  publics  de  la  Royale  INLiison  de  Savoye.  T. IV. 
p.  624.) 
Sa  Majesté    le  Roi    de  Sardaigne    et    Sa  Majesté    le 
Roi  de  Bavière   étant  également  animés    du   désir  de  fa- 
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cililcr  de  plus  en  plus  les  relations  qui  existent  lieu-  1830 
leusenient  entre  les  deux  Etats,  ont  déterminé  de  coni- 
nmn  accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à  la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  cent  soixante 
et  douze  pour  l'aboUtion  des  droits  d'aubaine ,  et  d'y 
apporter  plusieurs  changemens  favorables  à  leurs  sujets 
respectifs  ;  Elles  ont  en  conséquence  nommé  leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir: 

Sa  Majesté  le  Pioi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Avogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l'Ordre 
de-s  Saints  Maurice  et  Lazare,  Son  Ministre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière  ; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Joseph 
Louis  Comte  d'Armansperg ,  Pair  de  Bavière,  Grand- 
Ci'oix  des  Ordres  du  INIérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d'Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  l'Aigle  Rouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurleinberg  et  du  Lion  de  liesse  ,  Son  IMinistre 
d'Etat  aux  Départemens  de  Sa  INlaison  Royale ,  des  af- 
faires étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus   des   articles  suivans. 

\.  Les  droits  d'aubaine,  déjà  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  délraction  que  celle 
même  Convention  avait  conservés  et  toute  aulre  de 
semblable  espèce,  sont  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  Etats  actuels  de  Sa  IMajesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  jMajeslé  le  Roi  de  Bavière  ;  en 
conséipience  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déi?i  stipulées  par  les 
articles  premier  et  troisième  de  la  Convention  du  trois 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze;  mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  ;i  aucun  droit  sous  le  titre  de 
détraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  et  quelle 
que  soit  sa  dénomination  ,  pour  les  biens  qui  leur  par- 
viendront par  succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  ou  par  legs  ,  ovi  par  donation,  et  pour 
l'exportation  des  meubles  et  du  prix  des  inimeubles 
cjui  leur  seront  ainsi  échus  ou   ac([uis. 

IL     L'abolition    du    droit    de    délraction    aura    lieu 

par  conséquent    quelque    soit    le    motif   ou   la    cause    de 

l'exportation  des  biens,   argent  et  autres  propriétés  nio- 

liiliaires.      Elle    s'étendra    non    seulement    aux    droits  à 

Nouv.  Série,     Tom,   V.  \\ 
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1830  verser  dans  les  Caisses  de  l'Etat  ou  du  Souverain,  mais 
encore  aux  droits  à  verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes,  villes,  bourgs  j  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie  ,  jurisdiclions  j)atrirnoniales  ,  corporations  et 
personnes  morales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
qu'aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  sous  la  dénomination  de  dé- 
traction ,  sans  que  les  inle'ressés  soient  cependant  dis- 
pensés de  payer  les  mêmes  droils  auxquels  sont  ou  se- 
ront assujettis  dans  chaque  pays  les  nationaux  eux  mê- 
mes pour  leurs  propriétés  et  pour  leurs  successions. 

III.  A  cet  elFet,  Leurs  IMajestés  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  le  Hoi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  présente  Convention  aux  stipulations  de  l'article  cinq 
et  de  celui  sépaié  et  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze ,  ainsi 
qu'à  tous  les  Edits,  Royales  Patentes,  Loix ,  Ordonnan- 
ces, Statuts,  Arrêts,  coutumes  et  privilèges  qui  pour- 
raient y  être  contraires ,  les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 
pour  les  cas  exprimés  dans    les  deux  articles  précédens, 

IV.  En  cas  que  les  dits  héritiers,  légataires,  acqué- 
reurs ou  donataires,  après  s'être  mis  en  possession  des  suc- 
cessions ,  ou  choses  léguées  ,  données  ou  acquises,  pré- 
fèrent continuer  à  les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  se- 
ront tenus  pour  cela  ?i  se  procurer  des  lettres  de  natu- 
ralisation, et  leurs  biens  et  leurs  ])ersonnes  ne  pounonl 
être  assujettis  à  aucun  autre  impùt  ni  droit  quelconque 
qu'à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  pro])res  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  dans  les  Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l'article  4  de  la  dite  Conven- 
tion de  mil  sept  cent  soixante  et  douze. 

V.  Les  dispositions  stipulées  aux  articles  précé- 
dens  ne  porteront  cependant  aucune  atteinte  aux  lois 
des  deux  Etats  sur  l'émigration  de  leurs  sujets  respec- 
tifs ni  à  celles  relatives  à  la  levée  militaire, 

VI.  Les  effets  de  la  présente  Convention  seront 
également  applicables  aux  successions  ouvertes  et  a  tous 
les  cas  existans  ])ostérie»irement  à  l'époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Convention  de  mil   sept  cent  soixante  et 
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Jotize ,    sans   préjudice    toutes    fois  de  la  chose  jugée  et  1831 
des  transactions  légitimement  stipulées. 

VII.  La  présente  Convention  sera  ratifiée ,  et  les 
ratifications  seront  échangées  à  Munich  dans  l'espace  de 
trois  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires  ont  signé 
la  présente  et  y  ont  apposé  le  cachet   de  leurs  armes. 

Fait  à  INlunich  le  5  Octobre  mil  huit  cent  trente. 

AircîusTE  DK  CoLoniANo.  Le  Comte  D'Armansverg. 

Ratifiée  par   le  Roi   de    Sardaigne    le  25  Novembre,    et 
par  le  Roi  de  Bavière  le  18  Décembre   1830. 


6. 

Coîwention  relative  au  commerce  des 

harengs,  conclue  entre  laGrande-Bre- 

tagne  et  la  ville  libre  de  Brème.     Kn 

date  du  17  Octobre  1831. 

(Copie  authentique). 

Il  a  été  conclu  et  arrêté  les  articles  suivans  pour 
servir  de  règlement  constant  au  libre  conunerce  du  ha- 
reng qui  se  pêche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  côtes  de  ses  Royavuiies. 

Art.  1.  La  ville  de  Bremen  accorde  la  permission 
que  le  hareng  qui  se  pêche  sur  les  eûtes  de  la  Grande- 
Bretagne  avant  ou  après  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à  la  dite  ville,  en  payant  les  mêmes  droits 
d'entrée  qui  se  payent  ordinairenient  pour  le  hareng 
jlamand  ou  hollandais,  sans  qu'ils  ayent  besoin  de  pro- 
duire aucun  certificat  sermenté,  touchant  le  tenis  que 
le  hareng   ait  été   péché  ou  pris. 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée  ,  sera  tout  nu's 
dans  le  magasin  ou  les  magasins  qu'on  jugera  les  plus 
convenables  et  propres  pour  y  être  gardés,  moyennant 
que  les  propriétaires  eu  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon  qu'ils  en  pourront  convenir  avec  le 
maître  du  magasin. 

Art.  3.  Ce  hareng  sera  ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin ,  a  la  vue  de  tous  ceux  qui  voudront  y  être  pré- 
sens ;  la  saumure  eu  sera  tirée;  et  après  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli  de  l)on6  poissons,  la  saumure 
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1831  y  sera  remise,  le  poisson  restant  toujours  dans  son  pre- 
mier tonneau  sans  être  rempaqueté  d'un  tonneau  à  l'au- 
tre. De  plus  il  sera  taxé;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  marque  et  le  cercle  convenables  sur  les  fonds 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau;  et  pour  faire  voir  que 
c'est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  chaque  tonneau  un  B  couronné,  aussi  bien 
que  l'an   de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le  Sénat  s'oblige  de  choisir 
et  constituer  deux  taxateurs,  ordinairement  dits  ^vra- 
quers,  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu'on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité,  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l'honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bonté  et  exacte  valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable  ;  lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires, viennent  eu  personne  à  Bremen  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indiU'éremment 
aux  bourgeois  ou  habilans  de  la  ville,  à  qui  ils  vou- 
dront: mais  si,  dans  l'espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à  ceux-ci,  il  leur  sera  per- 
mis de  les  vendre  ;i  quiconque  ils  voudront ,  ou  même 
de  l'envoyer  hors  de  la  ville,  à  tel  endroit  qu'ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  à  des  commissionnaires ,  pour  les  débiter, 
ils  seront  tenus  de  choisir  pour  conunissionnaire  un 
marchand  britannique,  demeurant  à  Bremen,  ou  quel- 
que bourgeois  de  la  ville ,  qui  alors  le  pourront  ven- 
dre ou  l'envoyer  hors  de  la  ville ,  où  bon  leur  sem- 
blera,  selon  le  sens  de  l'article  précédent. 

Art.  7.  Outre  ce  dont  on  est  déjà  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  Sa  ]Majesté  Britannique  jouiront  tou- 
jours des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  liarengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
cjui  sont  déjà  accordés,  ou  pourraient  à  l'avenir  être 
accordés  aux  sujets  d'aucune  Puissance  la  plus  favorisée. 

Art.  8.  De  même  il  est  permis  aux  sujets  de  Sa 
INTajesté  Britannique  d'apporter  à  Bremen  des  saumons, 
merlus,   morues,    et  toute  autre  sorte  de  poissons,    soit 
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sèches  ou  runu's ,    en  barriques    ou  sales;    bien  entendu  1832 
qu'ils  paieront  le  droit  d'entre'e,  ou  la  gabelle  modique. 

De  la  même  manière,  il  est  reserve'  aux  liabitans 
et  bourgeois  de  Bremen  de  négocier,  selon  leur  an- 
cienne coutume ,  aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d'y  mener  des  marchandises,  et  de  troquer  ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d'autres  denrées. 

Arl.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  pro'ce'- 
dens  articles,  sera  confirme'  et  ratifie  par  Sa  INlnjesle' 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen ,  dans  les  formes 
auihentiques  et  usitées,  dans  l'espace  de  six  semaines, 
ou  plus  tût,  si  faire  se  peut;  et  les  instrumens  seront 
échanges  dans  le  terme  susmentionné. 

En  foi  de  quoi,  et  en  veilu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  cpie  nous  susdits,  l'Knvoyc'  extraordinaire  de 
la  Glande -Bretagne  ,  et  les  De'pult's  de  Biemeii,  avons 
?e(;us  de  Sa  IMajesté  le  Fioi  de  la  Grande  -  Bretagne, 
d'une  part,  et  l'Honorable  Se'nat  de  l'autre,  nous  avons 
signé  la  pre'sente  Convention,  et  y  avons  fait  opposer 
les  sceaux  de  nos  armes. 

Fait  à  Bjemen,  ce  17  Octobre  1731. 

(L.    S.)    CtHU.!,    WiCH. 

(L.  S.)  Chketie\  Schone  D. 
(L.  S.)  CAsr.  à  Kheden. 


7. 

Traité  iVcmiitlé  et   de  coinmerce  en- 
tre S.  Al.    le  Piùi   de  Snrdai^ne  et  S. 
yL    Hussein    Pachà    Bey    de     Tunis, 
Signé  à   Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  INlaison    de  Savoye  par  le 

Comte  Solar  de  la  INlarguerite.     Turin,   1836.  T.  V.  p.  6.) 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  additiouel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qui  doit  concilier  tant  d'intérêts  divers  et  prévenir  toute 
difficulté,  a  été  conclu   entre 

Vn  des  plus  illustres  Princes  de  la  nation  du  INIes- 
sie ,  l'admiration  de  ses  peuples,  l'Auguste  Rejeton  de 
la  plus  ancienne  race  des  Rois,  le  généreux  et  puissant 
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1832  Monarque  Charles  Albert  de  Savoie ,  Roi  de  Sardaigne 
et  de  bien  d'autres  pays  d'Europe,  par  realremise  du 
Comte  Louis  Filippi,  son  Agent  et  Consul  Général  muni 
de  pleins  pouvoirs. 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'Elite  des  Grands,  issu 
du  sang  Royal,  brillant  des  marques  les  j)lus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pachà  Bey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d'Afrique. 

Lesquels  désirant  de  donner  la  plus  grande  étendue 
aux  relations  d'amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816,  soit  du  18  de  la  Lune  Jumed  Awoll  de  l'année 
de  l'Hégire  1231,  conclu  et  signé  par  Lord  Exmouth, 
Amiral  et  Commandant  eu  chef  les  bâtimens  et  vais- 
seaux de  S.  ^L  Britannique  dans  la  Méditerranée ,  au- 
torisé à  agir  comme  INlédiateur  par  Sa  dite  IMajesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  sup- 
plémentaire à  quelques  objets  particuliers  d'intérêts  ré- 
ciproques que  l'expérience  a  fait  voir  n'être  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  dans 
celle  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  ont  convenu 
les  articles  suivans. 

L  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement  et  à  ja- 
inais  pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d'autoriser  la  course  contre  les  bàliinens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s'oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  mêuje  une 
guerre  viendrait  à  éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  à  Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l'un  et  de  l'autre  pays  sera  exenqile  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  part  des  vaisseaux  de  guerre 
eiuiemis,  excepté  le  cas  où  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
son  boid  des  soldats  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  Bey  consent  à  ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  (|ui  n'aura  d'elfel  ({u'autaut  qu'il  aura  été  rendu 
[)ar  \n\  Tribunal  indépendant,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à  Tunis,  et  le  Bey  leconnaîl 
.   j)0sitivement  à  la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  en  pirate 
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loiir  navire  Tunisien  couvert  de  son  Pavillon  qui  con-  1832 
tieviendrait  à  ces  disposilions  envers  le  Pavillon  Sarcle, 
sans  que  pour  cela  la  bonne  inlelligence  entre  cette 
Puissance  et  la  Régence  de  Tunis  en  soit  troublée,  et 
sans  qu'un  pareil  traitement  donne  lieu  à  la  moindre 
représaille  ou  réclamation  d'indemnité  quelconque. 

II.  Le  Bey  ayant  à  jamais  aboli  dans  ses  Etals 
l'esclavage,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve- 
rait encore  en  état  d'esclavage,  sera  immédiatement  dé- 
livre sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité  ;  il 
en  sera  de  même  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
esclaves  dans  d'autres  pays  ,  se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Régence.  Le  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  con- 
tre son  propre  gré,  sauf  les  cas  d'un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devant  le  Consul.  Par 
eil'et  de  la  paix  et  amitié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  égalenient  ?i  l'extradition  des  sujets 
Sardes,  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  eu  son  ab- 
sence réclamerait.  En  cas  de  guerre  les  négocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  seront  traités  en  prisoiuiiers  de  guerre  d'après 
l'usage  des  nations  Européeiuies. 

III.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à  échouer 
sur  la  cote  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ;  le  Bey  s'oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  salut  des  personnes 
et  le  respect  des  ellets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  ceux 
qui  s'en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivis  et 
punis  connue  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s'oblige  aussi  de  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d'Espagne  à  titre  d'indenuiilé 
pour  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 
Si  les  propriétaires  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à  être  pillées  ,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains  du  Consul  Sarde,  indépendamment  de  ce  ([ue 
S.  A.  atuait  à  faire  payer  pour  les  meurtres  couunis 
et  constatés. 

IV.  Le  Bey  voulant  se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  renoncer  et  il  renonce  à  l'avenir  a  tout 
présent,  donalif  ou  autre  redevance  quelconque,  sous  quel- 
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1832  que  denoniinalion  que  ce  soit,  et  uolamnient  à  l'occasion 
de  la  conclusion  d'un  Traité,  ou  lors  de  l'inslallalion 
d'un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Consulaire, 
et  le  Roi  de  Sardaigne  conservera  les  e'iablisseniens  Con- 
sulaires existans,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  liloral  de  la  Ilégence ,  y  nommer 
des  Agens,  changer  ceux  qui  s'y  trouvent  et  choisir  ?i 
cet  ellet  telle  personne  de  sou  gre'  sans  être  assujetti  ;i 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l'Au- 
torité' locale  ,  qui  sera  tenue  à  leur  accorder  la  protec- 
tion la  plus  efficace. 

V.  Pour  éviter  la  répétition  des  discussions  qui 
ont  déjà  eu  lieu  u  l'égard  de  la  pèche  du  corail  con- 
venue par  l'article  4  du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pêche  dans  les  eaux 
de  la  Régence,  dans  les  termes  prévus  dans  ce  même 
article. 

VI.  11  est  convenu  que  la  libre  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  l'article  deuxième  du  Traité  sus -énoncé,  doit 
être  entendue  de  manière,  que  les  sujets  8ardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens  ,  en  payant 
les  droits  établis  ;  qu'ils  pourront  acheter  d'eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  dont 
l'imporlalion  ou  exportation  ne  seiait  point  prohibéi 
par  une  résolution  souveraine  antérieure  de  deux  moi 
à  dater  de  la  communication  aux  Consuls,  sans  que  1j 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaparer  pour  son 
propre  compte,  ou  en  faire  le  monopole.  Le  Roi  de 
Sardaigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s'engage 
pour  à  présent  et  pour  l'avenir  à  les  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques c[ui  sont  ou  seront  accordés  a  c[relque  tilre 
c[ue  ce  soit  à  tuie  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclanialion   du  Consul. 

VII.  S.  ]M.  le  Roi  de  Saidaigne  voulant  donner  ii 
S.  A.  le  Bey  un  nouveau  témoignage  de  son  enqnesse- 
ment  à  rail'ermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
qu'avec  le  présent  Traité  additionel  les  Hautes  Parties 
contractantes  renouvellent  entr'Elles  dans  le  but  de  ne 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès  -  à  -  présent  de  reconnaître 
comme    faites    directement    les    modificalious    que    l'En- 
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voyé  acUiel  de  S.  A.  près  celle  Cour  viendrait  ù  oble-  1832 
iiir  ;i  quelqu'un  des  arlicles  du  Trallé  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  èlre  comprises;  et 
par  contre  seront  considérées  aussi  en  faveur  de  la 
Sardaigne  les  concessions  que  S.  A.  pourrait  faire  soit 
;i  la  Fiance,  qu'à  toute  antre  Puissance. 

VIII.  Le  Traité  du  17  Avril  1816  ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Jumed  Awol  de  Tannée  de  l'Hégire  1231, 
signé  par  Lord  Exniouth,  et  dont  le  présent  n'est  qu' 
une  addition,  conseive  toute  sa  force  et  vigueur,  et  à 
toute  bonne  fin,  et  en  tant  que  besoin  en  est,  les  Hau- 
tes Parties  conlraclantes  le  confirment. 

Sont  également  confirmées  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d'autres  Traités  auxquels  la  Sardaigne 
a  été  par  l'article  premier  du  Traité  du  17  Avril  18 16 
autorisée  à  participer,  toutes  les  lois  cependant  qu'il 
n'est  pas  dérogé  à  ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations. 

Si  à  l'avenir  quelque  doute  venait  s'élever  sur  l'in- 
terprétation ou  sur  l'application  de  quelqu'un  des  arti- 
cles des  Traités  susmentionnés,  le  présent  con)pris,  il 
est  convenu  qu'à  Tunis  son  interprétation  doit  cire  ?i 
l'avantage  des  sujets  Sardes,  et  en  Sardaigne  à  celui 
des   Tunisiens. 

IX.  Le  présent  Traité  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipulation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Ports  du  liloral  de  la  Piégence, 
selon  les  fornuiles  d'usage  adoptées  dans  le  ])ays,  et  le 
Boy  se  rend  garant  de  la  stricte  et  prompte  exécution 
de  son   contenu   en   toute  bonne  et  due  forme. 

Fait  a'U  Piarde  de  Tunis  le  vingt  deux  février  mil 
luiil  cent  trente  deux  de  l'Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Hamdan ,  mil  deux  cent  c[uarante  sept  de 
rilégire. 

(Sceau  du  Bcy). 

Pour   Sa  IM.'ijeslé  le  Pioi  de  Sardaigne 
l^e  Comle   Filuvi. 
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8.^ 

Ordonnance  du  Pioi  des  Français  qui 
réduit  le  droit  de  tonnage  à  perce- 
voir sur  les  navires  français  et  an- 
glais venant  des  ports  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  Ses  possessions  en  Eu- 
rope,    En  date  du  16  Juin  1832. 

(Moniteur  universel  1832.). 

Louis  Philippe,  Roi  des  Français  à  tous  pre'seus  et 
à  venir,  salut. 

Sur  ce  qu'il  nous  a  e'té  représente  que  le  droit  de 
tonnage,  que  l'ordonnance  du  8  Février  1826  a  mis 
exceptionellcnient ,  et  jusqu'à  ce  qu'il  en  soit  aulrenieiit 
ordonné,  sur  les  navires  français  revenant  des  ports  du 
Royaume -Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Europe,  excède  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais  sur  les  nationaux,  quoi({u'il 
fût  dans  l'intention  de  ladite  ordonnance  de  mettre,  au- 
tant que  ])ossible,  les  tarifs  répressifs  sur  le  même  pied. 

Vu  l'art.  1er.  du  Traité  de  navigation  passé  entre 
la  France    et    la  Grande-Bretagne    le    26  Janvier  1826, 

Sur  le  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat 
du  commerce,   des  affaires   étrangères  et  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Royaume-Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  ou  de  ses 
possessions  en  Europe,  ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
droit  de  tonnage  qu'un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s'appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans  chargement  des  ports  sus -in- 
diqués. 

Art.  2.  Nos  INlinistres  Secrétaires  d'Etat  aux  dé- 
partemens  du  conunerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de 
l'exécution   de  la  préseule  ordonnance. 

Signé  Louis  -  Philute. 
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Par  le  Koi:  le  Pair  de  France,  Ministre  Secrétaire  1832 
d'Etat   au    département    du    commerce     et    des    travaux 
publics, 

Signé  Comte  d'Augout. 


9. 

Convention  relative  à  la  pêche  du 
corail,  conclue  entre  la  France  et  la 
Piégence  de  Tunis ,  le  24  Octobre  1832. 

(Recueil  de  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de  la 

FraMce,  par  ]M.  M.  d'  Hauteriue  et  de  Cussy.  T.  111. 

1836.  p.   154.). 

Louanges  à  Dieu^  l'unique! 

Art.  1er.  Les  Français  paieront  pour  la  fei-me 
du  corail  13,500  piastres  de  Tunis,  selon  l'usage  et 
conformément  aux  anciens  traités,  et  ils  ne  seront  sou- 
mis ;i  aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  pécheront  le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  de  paten- 
tes françaises,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limite'',  et 
elles  seront  adnîises  dans  tous  les  ports  de  notre  lîo- 
yaiime,  sans  élre  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  Nous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu'elles  soient 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à  ce  qu'on  ne  pèche  pas  sans  leur  patente. 

4.  Les  Français  mettront  des  Agens  dans  les  ports 
de  la  pèche  du  corail ,  et  s'ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y  placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  loue- 
lont  des  magasins  dans  le  lieu  de  la  pèche,  et  en  paie- 
ront le  loyer  a  leurs  propriétaires.  Ils  ne  seront  sou- 
mis à  aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  ache- 
tées pour  les  barques  coralines,  ni  sur  les  agrès  de 
pèche,  ni  sur  le  corail  qu'ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté où  ils  voudraient  introduire  ledit  corail  pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume,  cas  où  ils  paieraient  la 
douane  sur  le  pied  des  autres  marchandises.  Chacune 
des    barques   susdites    n'exportera   de  provisions   que  la 
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1833  quanlilé  qui  lui    sera  nëcessaire,     et    ce   par   l'enlremise 
de  noire  Agent  dans  les  dits  endroils. 

5.  L'endroit  qui  sert  liahiluellenieiit  de  logement 
à  l'Agent  fraïK-ais,  à  Tabarque,  lui  sera  donne'  par  Nous, 
pour  qu'il  1'  liabile  selon   l'usage. 

6.  La  Sardaigne  paiera  aux  Français ,  fermiers  de 
la  pèche  du  corail,  le  droit  de  patente,  comme  ils  le 
j)ayaient  preci'demmenl  à  notre  Cour  ni  plus  jii  moins, 
parceque  tel  a  elc  notre  accord  avec  cette  Puissance 
lors  du  Traité  de  paix  conclu  entre  nous  par  l'entre- 
mise de  l'Angleterre. 

7.  Le  présent  Traité,  tel  qu'il  est  stipulé  ci-des- 
sus, ne  sera  exécutoire  que  lorsqu'il  aura  reçu  sa  sanc- 
tion  du   Gouvernement  français. 

Tunis,  le  24   Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  cVcitliance  défensive  entre  S. 
J\î.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  S.  M.  le 
Roi  des  Deux  Siciles  contre  les  Ré- 
gences Barbaresqiies.  Signé  à  Turin, 
le  28  Mars  1833. 

(Traités  publics  de    la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 
p.  26.). 

In   nome  délia  Sanlissima  Trinit?i. 

Sua  Maest?i  il  Ile  di  Sardcgna  e  Sua  INIaeslà  il  Re 
del  Regno  délie  due  Sicilie ,  per  un  eiïetto  degli  stretti 
vincoli  del  sangue  che  uniscono  le  dise  Auguste  Corti  e 
délia  antica  amicizia  e  perfetia  corrispondenza  che  re- 
gnano  fra  loro,  giù  assai  prima  d'ora  pensarono  alla 
convenienza  di  unirsi  con  un  apposito  convegno  ]ier 
difendere  i  ri8|)eltivi  loro  suddili  dalle  avanie  e  dagli 
ingiusti  ed  inumani  Irattamenti  cui  vanno  di  tanlo  in 
taiito  soggetli  nelle  conlrade  d'Alfrica,  e  fare  ad  un 
tenq)o  rispettare  la  loro  Bandiera,  la  rapprcsentanza  dei 
Regii  loro  Agenti  ed  i  diritli  délia  loro  rispetliva  Co- 
rona  dalle  Reggenze  Barbaresche.  Trovandosi  ora  amen- 
due  le  Polenze  uella  circostauza  di  dovcr  vcudicare  dei 
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torlî  clie  hanno  rispellivaniente  riceviiri  dalla  Jleggenz.i  iHJîiJ 
ûi  Tiinisi,  hanno  percio  delerminato  di  addivenire  ira 
loro  ad  una  npposita  Convenzione  al  siiddetlo  fine  dl- 
if  Ua.  Al  quale  eiretio  S.  jM.  il  re  di  Sardegua  lia  eletto 
e  noniiiialo  per  couchiiiderne  e  slipularne  gli  oppoiiuni 
arliculi  il  Suo  Ciigiiio  Don  Vittorio  SalUer  Conte  Dell.i 
Torre,  Cavalière  délia  Santissinia  Annunzialn,  Générale 
di  Cavalleria,  iNlinistro,  e  Primo  Segretario  di  Stato  |)er 
gli  affari  esteri;  e  S.  IM.  il  Re  del  Kegno  délie  Due  Si- 
cilie ,  Don  Donienico  Severino  Longo,  JNlarchese  di 
Gagliati,  suo  Gentiliiomo  di  (damera  cori  esercizio ,  c 
JMinisiro  ])Ienii)Olenziario  presso  la  Ueal  Corte  di  8ar- 
degna  ;  i  qiiali ,  iininiti  de'  necessarii  pienipoteri,  lianno 
concliinsi  e  siipiilali  gli  articoli   seguenti. 

I.  Vi  sara  rpiind'  innanzi  nnione  peifella  Ira  8.  '  - 
M.  il  Re  di  Sardegna  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  doile 
Due  Sicilie  nel  caso  di  roUura  di  una  di  queste  Aile 
Parli  contraenli  cou  una  o  liiUe  le  Reggenze  Barba- 
resche.  lu  tal  caso  gli  i\ugusli  Sovrani  riuniranno.  ove 
occorra ,  la  forza  loro  artnata  di  snare,  ed  aiiclie  di 
terra,  ove  d'uopo,  per  far  ri8|)ellare  i  dirilti  délia  ri- 
spetliva  loro  Corona,  e  de'  loro  siidditi,  la  Regia  Ran- 
diera,  ed  il  conimercio  dalle  Reggenze  suddellc,  e  da 
ognuna  di  esse.  Quanto  alla  forza  di  lerra  s'inlendeià 
quella  necessaria  per  agevolare  le  opcrazioni  délie  sqiia- 

dre  combinale,  o   per  lare  qualclie  col|>o  di  rnano. 

II.  Ogni  quai  voila  una  délie  Aile  Parti  contraenli 
avrà  ricevulo  qualclie  torto  da  alcuna  di  délie  Reggenze, 
il  denuncierà  air.iltia  per  riunire,  piima  di  tutlo,  i  loio 
oITicii,  onde  ]novare  di  coniporre  all'aniiclievole  ed  equa- 
iiiente  la  dill'erenza  se  egli  è  possihile,  senza  addivenire 
air  esperinienlo  délie   arnii. 

III.  Non  riuscendo  raniiclievole  e  giusto  conipo- 
uimento,  la  Potenza  lésa  sarà  in  dirillo  di  ricliiedere 
il  concorso  arnialo  dell'allra,  clie  non  polrù  gianiniai 
ricusarlo ,  ineno  si  t'ovasse  iinpegnala  in  una  guerra 
che  non   rendesse    (piesla    arniala    cooporazione  fatlibile. 

La  quantilà  di  legni  e  délie  lotv.e  di  mare  e  di 
terra  vcnà  fra  le  Parti  contraenli  stabilila  secondo  le 
circostanze:  resta  pero  lin  d'ora  convenulo ,  clie  la 
parle  ricliiedente  dovrà  avère  un  numéro  di  navi,  e  di 
delte  forze ,  almeno  di  un  lerzo  maggiore  di  quclîo 
dolla  parle  richiesta. 

(^)uando  pero  ar.jbe  le  Allé  Parli  conlracnti  avianno 
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1834  ricevuto  dei  torli  a  veudicare,   le   forze  che  s'inipieghe- 
ranno  egiiali  da  iina  parte  e  dall'allra. 

IV.  Le  spese  ciii  darauno  hiogo  l'armainento,  la 
spedizione  di  bastiinenti,  di  triippe  e  simili,  saranno  a 
rispellivo  carico  proprio  senza  che  una  Poteiiza  ne  possa 
ripetere  il  riiuboiso  dali'altra,  salvo,  ben  iiiteso,  il  dritto 
alla  iiidennità  verso  cruella  Keggeuza  Barbaresca,  clie  vi 
avesse  dato  causa.  La  detla  indenniià,  le  prede  e  con- 
quisle  verraniio  eqiianienle  ripartile  in  proporzione  délie 
forze  rispettivanieiite  impiegale,  e  délie  perdile  solTerte. 

V.  Il  coinando  délie  operazioni  militari  di  mare, 
e  di  terra,  se  occorrono,  verra  affidato  ad  un  Ufliciale 
ili  tpiella  Potenza,  le  cui  forze  dovranno,  giusta  l'arli- 
colo  terzo  ,  essere  maggiori;  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  iiguali,  e  le  Allé  Parti  contraenti 
non  concordassero  nella  scelta  dell'  Ufficiale  che  dovrà 
coniandare ,  verra  questo  allora  aliernativanjente  eletto 
ora   dall'una  ora  dali'altra  di  Esse. 

VI.  La    présente    Convenzione   rimarrà   in    vigore 


11. 

Arrangement  entre  le  gouvernement 
Prussien  et  V Archevêque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiegel,  relatif  à  l'exécu- 
tion du  Bref  du  Pape  du  25  Mars 
1830,  signé  à  Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  d'accession  à  cet  arrange- 
ment de  la  partdes  Plvéques  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
des  5,  10  et  27  Juillet  1834. 


Sa  INTajesté  ayant  daigné  cliarger  les  soussignés,  sa- 
voir: M.  le  comte  de  Spiegel  de  Deseiiberg,  archevêque 
de  Cologne  et  conseiller  intime  du  roi,  d'une  part,  et 
INI.  Bunsen,  conseiller  intime  de  légation  et  ministre  ré- 
sident du  roi  près  le  saint -siège,  d'autre  part,  de  s'en- 
tendre   sur    la    manière    d'exécuter,    cunrurinérxonl    aux 
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per  lo  spazio  di    cinque    anni,    e    s'întenclerà    rinnovata  1834 
di   pien    dirillo    di    qiiinqueiiiiio  in    qiiinquenuio,    ineno 
vi  précéda  sei  inesi  prima  délia  scadeiiza   del  quinquen- 
iiio,    il    dinidainenlo  di    una    délie    due  Alte  Parti    con- 
traeiiti,    che  ne  desideri  lo  sciogliinento. 

VU.  La  rnedesiiiia  verra  approvata  e  ratificata  da 
S.  INl.  il  Re  di  Sardegiia,  e  da  S.  ]M.  il  He  del  Rcgno 
délie  due  Sicilie,  e  le  ralifiche  saranno  rispettivameute 
cambiale,  e  rimesse  nel  termine  di  giorni  quai'anla  ,  e 
più  presto   se  si  potrà. 

lii  fede  del  che  i  Plenipolenziarii  rispetlivi  lianno 
firmalo  la  présente  Convenzione,  e  vi  lianno  ajiposlo 
il  sigillo  délie  loro  armi.  rjrffrf.oj 

Fatto  in  Torino  il  ventollo  marzo  dell'anuo  mille 
otlocento  trenta  tre. 

Della  Torre.  '■  .Marchese  di  Gaguati 

Ratifie'  par  S.  ]\I.  le  Roi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
el  par  S.  M.   le  Roi    des  J3eiix-Siciles  le  7  Avril  1833. 


11. 

Kiniguiig  ziuischen  cler Kôîiigl.Preu- 
fsischeii  Piegierung  und  dern  Krz- 
hischof  von  Coin,  Grafen  von  Spie- 
gel  liber  die  AusfiXhvung  des  Pàbst- 
lichen  Brève  v,  25.  Màrz  1830'  rui- 
terzeichnet  zu  Perlin  am  19.  Juni 
1834.  und  Peitrittserlddrungen  der 
Bischôfe  von  Faderborn,  Aliinster 
und  Trier  v.  5,  10  und  Tl^Juli  1834. 

(Darlegung  des  Verfahrens  der  Preussisclien  Regieruiig 
gegen  den  Erzbischof  von  Coin.     Berlin   1838.  S.  9  u  f.) 

Naclidem  Seine  Majestiit  der  Konig  die  Unlerzcicli- 
iieten:  den  Erzbischof  von  Roln  und  KOnigliclien  Wirk- 
lichen  Gelieimeu  Rath  Graf  Spiegel  zum  Desenberg 
und  den  Roniglichen  Gelieimen  Légations -Ralli  und 
INlinister-Residenten  beini  pabstliclien  llofe ,  Bunsen, 
Alierhochsl  Seibst    zu    beauflragen   gerulit,    Riicksprache 
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1834  lois  (lu  pnys,  le  bref  du  pape  en  rc^ponse  aux  c'vêques 
des  provinces  de  l'ouest  sur  les  mariages  mixtes;  le  mi- 
j\istre  rt'àideiit  ayant  reçu  les  ordres  de  Sa  Majesté,  et 
ayant  engagé  l'archevêque  de  Cologne  :i  entrer  en  con- 
f('rence  avec  lui  à  ce  sujet:  les  soussignés,  après  avoir 
considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu'exigent  les  canons 
de  l'Kglise  et  les  lois,  civiles-,  et  après  avoir  eu  des  dé- 
libérations réitérées,  sont  convenus  des  articles  suivants, 
savoir:  • 


1°  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
quatre   diocèses  (art.   1 — 4); 

2*^  Sur  la  marche  à  suivre  à  ce  sujet,  par  les  cu- 
rés et  les  évêques  (art.  5 — 7); 

3°  Sur  TiTsagè  à  faire  de  l'instruction  spécialement 
adressée  aux  évéques  (art.   8);' 

4''  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  eu  assurer  l'exécution  (art.  9 — 14). 

Art.  1.  La  communication  du  bref  apostolique 
à  chaque  cure  est  indispensable  pour  éloigner  toute 
défiance,  et  pour  assurer  l'oljéissance.  l.lle  sera  faite 
en  langue  latine,  et  dans  la  forme  habituelle  d'une  let- 
tre pastorale. 

Art.  2.  lia  rédaction,  de  celte  lettre  pastorale  des 
quatre  évê([ues  pourra  dilférer  dans  les  termes,  mais 
elle  sera  la  ni^me  quant  au  fond.  La  lettre  pastorale 
contiendra  d'abord  une  courte  introduction  pour  faire 
connaître  le  inolif  et  le  but  de  ce  bref;  ensuite  le  bref 
incme  ;  et  euliii  une  conclusion  avec  une  explication, 
mot  à  mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  le  prin- 
cipe fondamental  du  bref  relativement  à  la  bénédiction 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indications  au  sujet  de  certains  points  qui  poiirraient 
donner  lieu  à  des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

yî.  L'expression  du  bref:  L.es  wariagea  qui  ont 
été  conclus  sans  Vobsen'ation  des   formes  prescrites 
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zu  uehmeii  ùber  die  Art,  wie  eine  den  Gesetzen  des  1834 
Landes  angeniessene  Ausfuliruiig  des  pabstlicheii  Ant- 
wortsclireibeus  an  die  Bischofe  der  westlicheu  Provin- 
zeu  iiber  die  geniischten  Ehen  eingeleitet  und  gesichert 
werdeii  kanu ,  uud  nachdem  der  Kouigliche  Minister- 
Resident  hierûber  die  weiteru  Eroffnungen  Seiner  Ma- 
jeslat  erhalten  und  demgemass  den  Erzbischof  von  Kola 
zu  Konferenzen  ùber  diesen  Gegenstand  eingeladen  hat, 
so  habeu  sich  dieselben  nach  nioglichst  sorgfaltigen  Er- 
wagungen  der  gegenseitigen  Forderungen  der  kanoni- 
schen  und  biirgerliclien  Gesetze  und  nach  wiederhollen 
Berathungen  zu  folgenden  Punkten  geeinigt: 

erstlich  iiber  die  Mittheilung  des  Brève  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengel  (Art.  1 — 4.). 

zweitens  iiber  die  kiiuftige  Behandlung  dièses 
Gegenstandes  Seilens  der  Pfarrer  und  der  Bischofe  (Art. 
5-7.),  _ 

drittens  iiber  den  Gebrauch,  welcher  von  der 
speziell  an  die  Bischofe  erlassenen  Instruktion  zu  ma- 
chen  seyn  diirfte  (Art.  8.), 

viertens  iiber  die  zur  definitiven  Ausfiihrung 
nolhwendig  oder  dringend  wûnschenswerth  scheinenden 
Maassregein  (Art.  9 — 14.). 

Art.  1.  Die  Mittheilung  des  apo  stolischen 
Brève  an  jeden  einzelnenPfarrerist  unerlass- 
lich,  um  ailes  Misstrauen  zu  entfernen  und  den  Ge- 
horsani  zu  sichern.  Sie  wird  Statt  fîudeu  in  der  iib- 
lichen  Form  eines  Pastoralsclireibens  an  die 
Pfarrer  und  Seelsorger,  in  lateinischer  Sprache. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  Fassung  dièses 
Pastoralsclireibens  der  vier  BischcJfe  wird  seyn,  dass 
dasselbe  den  Worten  nach  verschieden ,  dem  Inhalte 
nach  gleich  sey.  Rùcksichtlich  des  Inhalts  wird  das- 
selbe zuvorderst  einen  kurzen  eiuleitenden  Eingang 
enthalten  ,  mit  Andeutungen  der  Veranlassung  und  des 
Zvveckes  dièses  Brève,  dann  das  Brève  selbst  geben, 
endlich  einen  Schluss  mit  einer  in  allen  vier  Schrei- 
ben  gleichlantenden  Erkliirung  des  Hauptgrundsatzes  des- 
selben  ,  hinsichtlich  der  Trauungen  und  mit  vervvahren- 
den  Andeutungen  hinsichtlich  einiger  missverstândlicben 
Punkte.  Dièse  missverslandlichen  Punkte  siud  folgende 
zwei  : 

a)  der  Ausdruck  des  Brève:  „Ehen,  welche 
oh  ne  Beobachtung  der  vom  Tridentinischen 

hou.'.'.  Série.     Tome   V.  C 
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1834/?rt/'  le  concile  de  Tienle  {matriinorda  non  seruala 
forma  ronvilii  Tridentini  contracta)^  ne  peut  être 
appliquée  d'après  la  teneur  du  bref  même,  et  d'après 
l'esprit  des  deniaudes  adressées  par  les  évèques  au  pape, 
qu'aux  mariages  mixtes  célébrés  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  qu'une  solution  de  ce  point  était  de- 
venue nécessaire,  puisqu'il  avait  donné  lieu  à  des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage ,  pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
officiers  de  l'état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  une  explication  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 


B)  Il  eu  est  de  même  et  à  plus  forte  raison  ,  de 
l'expression  du  bref  concernant  la  confirmation  Çre- 
validation^  des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus jusqu'à  présent.  D'après  le  sens  littéral ,  on 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu'à présent  par  un  minisire  protestant  auraient  besoin 
d'une  telle  revalidation.  INIais  cette  interprétation  ne 
serait  paè  non  seulement  contraire  à  l'usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraînerait  encore  à  la  suite  ,  sans  nécessité ,  un 
nombre  incalculable  de  difficultés.  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidation  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant,  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C'est  d'après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  éi^êques  à  leurs  curés, 
qui   se  trouvent  ci- jointes  sous  la  lettre  A  1 — 4. 

Art.  4.  Afin  que  la  malveillance  et  l'ignorance  ne 
s'emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits ,  et  la  cour  de  Konie  ayant 
eu  outre  réclamé  le  plus  grand  secret ,  il  paraît  con- 
venable d'ajouter  à  ces  pastorales,  des  lettres  aux  do" 
yens  par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précaution  au  sujet  de 
cette  communication. 


l'i^xècut.  du  Brej  du  Pape  du  25  Mars  1830-       35 

Coiizil  vorgeschriebenen  Form  geschlossen  1834 
sind,"  (matrimonia  non  servala  forma  concilii  Tri- 
dentini  contracta)  kann  nach  deni  Inlialte  des  Brève 
selbst  sowolil ,  als  nach  dem  Sinne  der  bischoflicheii 
Biltgesuche  an  den  Papst ,  lediglich  von  gemiscliten  vor 
eineni  evangelischen  Pfarrer  abgeschlossenen  Ehen  ver- 
standen  werden,  worùber  wegen  der  von  einigen  Theo- 
logen  vorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
Erklarung  niithig  wiirde.  Da  aber  eine  wôrllicbe  all- 
gemeine  Erklarung  dieser  Stelle ,  wonach  sie  auf  die 
bloss  von  den  Civilstands -Beamten  eingegangenen  Ver- 
biudungen  ausgedehnt  wiirde ,  leiclit  zu  bedenklichen 
Folgen  fiihren  kounte,  so  nuiss  die  richtige  ,  beschran- 
kende  Erklarung  in  das  Pastoralschreiben  aufgenominen 
werden. 

b)  Dasselbe  gilt  in  einem  noch  hôhern  Grade  von 
dem  damit  zusammenhangenden  Ausdrucke  des  Brève 
liber  die  BestJitigung  (revalidatio)  der  in  Rede  ste- 
henden  friiher  abgeschlossenen  Ehen.  Es 
kijnnte  nach  deni  blossen  Wortsinne  scheinen  ,  als  ob 
aile  bisher  von  einem  evangelisclien  Pfarrer  eingesegne-  • 
ten  gemischten  Ehen  eiuer  solchen  Revalidation  be-  • 
diirften.  Dièse  Auslegung  aber  wiirde  nicht  allein  ge- 
geu  die  allgemeiue  in  Deutschland  vorherrschende  und 
von  den  kalholischen  Ordinariaten  durchgangig  befolgte 
richtige  Ansicht  verslossen ,  sondern  auch  ohne  Noth 
eine  luiabsehbare  Reihe  von  Schvvierigkeiten  aller  Art 
nach  sicii  ziehen.  Es  ist  aiso  nothwetidig ,  jene  Reva- 
lidation einzig  und  allein  auf  diejenigen  gemischten 
Ehen  zu  beschraiiken,  welche  ungeachtet  eines  Irennen- 
den  Ehehindernisses  vor  einem  evangelischen  Pfarrer 
abgeschlossen  worden   sind. 

Art.  3.  Nach  diesen  Grundsatzen  sind  dieSchrei- 
ben  der  vierBischofe  an  i h re  Pfarrer  ent- 
worfen  worden  ,    welche  hier    unter  A   1 — 4.    beiliegen. 

Art.  4.  Damit  nicht  bciser  Wille  und  Unversiand 
sich  des  papstlichen  Brève ,  wofiir  der  papstliche  Hof 
ausdriicklich  mijglichsle  Geheimhaltung  verlangt  hat,  und 
der  Pastoralschreiben  bemachtige  ,  um  die  Gemiither  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmassig,  iene  Pastoral- 
schreiben mit  einem  besonderen  Schreiben  an  die 
Dekane  zu  begleiten ,  worin  sie  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  grosste  Vorsicht  hinsichtiich  dieser 
Miltheilung  zu  empfehlep. 

C2 
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1834  Art.  5.     lia  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  d'a- 

près Je  sens  du  bref  indiqué  dans  la  lettre  pastorale, 
abandonnée  à  la  discrétion  des  curés,  en  ce  sens  que 
les  évêques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  a  leur  con- 
naissance spéciale  (cognitio  episcopalis).  Mais  la  di- 
rection de  cette  ailaire  n'en  est  pas  pour  cela  ôtée  aux 
évèques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent pas  l'état  des  choses  et  le  véritable  sens  du  bref, 
que  d'autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  tombassent  dans  des  méprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Par  consé- 
quent dans  les  premiers  temps,  et  jusqu'à  ce  que  la 
pratique  se  soit  fixée  à  cet  égard,  et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale ,  des  décisions  épiscopnles 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  uni- 
formes, il  importe  que  les  évt?ques  s'entendent  sur  les 
principes  à  suivre  à  ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  paraît  être  une  instruction 
cou  forme  aux  vicaires  généraux  ^  desquels  émanent 
ces  décisions. 

Celte  instruction  énoncera  les  principes  d'après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l'interprétation  du  bref; 
ensuite  elle  fixera ,  autant  que  cela  peut  se  faire  en 
général,  comme  consé({uence  naturelle,  les  maximes 
d'après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu'à la  fin  ,  et  prononcer  dans  les  diil'érents  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  pour 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  sens  réel  et  le 
véritable  but  du  bref: 

à)  Les  canons  et  la  pratique  plus  développée  ne 
sont  pas,  à  la  vérité,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur; 
mais  il  y  a  eu  une  espèce  de  dispense,  une  concession 
(to/erantia).  La  discipline  se  trouve  donc  parla  ini- 
tigée^  et  l'on  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l'esprit  des  canons  et  des  prescriptons  de  l'Eglise,  agir 
de  manière  à  obéir  à  l'ordre  de  cabinet  de  1825. 

h)  D'après  ces  principes ,  ou  doit  interpréter  dans 
un  esprit  de  tolérance  le  sens  des  différents  passages 
du  bref.      De    la   part   des    évéyues   surtout,    il  pourra 
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Art.  5.  Die  B  e  h  a  n  d  1  n  n  g  des  G  e  g  e  ii  s  t  a  ii  d  e  s  1834 
wird ,  iiach  dein  iin  Pasloralsclireibeii  benierklich  ge- 
iiiachten  Sinne  des  papstliclien  Breve's  den  Pfarrern 
durcliaus  zu  iiberlassen  seyn  :  so  nainlicli  ,  dass  die 
Biscliofe  keinen  Fall  iiielir  ihrer  speziellen  Keiinlniss- 
nahnie  (cognilio  episcopalis)  \orbelialten.  Dadiircli  aber 
ist  die  Leimng  dieser  Angelegenlieit  keiiiesweges  der 
Bebandlung  der  Biscliofe  entzogeii.  Demi  eiuige  Pfar- 
rer  wei'deii  ans  Mangel  an  Einsiclit  in  das  Sachverhalt- 
niss  und  den  wahren  Inhalt  des  Brève,  andere  ans 
Aengstlichkeit  Aufragen  tluin  oder  Felilgriffe  maclien, 
welche  Seitens  der  Parleien  Bcschwerden  iiach  sicli  zie- 
hen.  Somit  werden  in  der  erslen  Zeit ,  bis  nWv  richlige 
Praxis  sicli  festgesetzt  liât  iind  der  Inliall  des  Brève 
ins  Leben  iibergegangeu  ist,  b  i  s  c  h  o  f  1  i  c  li  e  E  n  t  s  c  h  e  i- 
dungen  veranlasst  werden. 

Art.  6.  Damit  nnn  dièse  Enlsclieidungen  gleicli- 
forniig  seyen  ,  so  scheint  es  nolhwendig,  dass  die  Bi- 
schofe  sich  auch  von  vorn  liercin  iiber  die  hierfiir  aiif- 
zustelleudcn  Griindsalze  einigen.  Die  zweckniassigsle 
Form  sclieint  die  einer  gleicliniassigen  Inslriikiion 
an  die  Gen  eral- Vikaria  l  e,  von  welchen  jene  Enl- 
sclieidungen avisgelien  niiissen. 

Dièse  Instruktion  wird  also  eines  Theils  die  prak- 
tischen  Grundsiitze  aussprechen  ,  wovon  bei  der  Aiislo- 
giing  des  Brève  ausgegangen  werden  mnss,  andern  Theils 
als  Folgerung  daraus,  die  Maximen  aiifstellen,  nacli 
welclien  in  den  vorkomnienden  einzehien  Fiillen ,  so 
weit  sicli  dieselben  ini  Allgemeinen  angeben  las^en,  von 
Anfang  bis  zu  Eude  gebandelt  uiid  entschieden  wer- 
den soll.  Bei  Abfassuiig  einer  solchen  Inslruktion  wer- 
den folgende  Ansiclilen  des  wahren  Sinnes  und  Zwecks 
des  piipstlichen   Brève   zuni  Grunde   zu  legen  seyn. 

a)  Die  Canones  und  die  nielir  eiilwickelle  Praxis  , 
sind  zwar  nichl  aufgehoben  und  ausser  Kraft  geseizl  ; 
allein  es  ist  eine  Art  von  Dispensation  erfolgt,  ein  Nacli- 
geben  (lolerantia)  eiugelreteu.  Ilierdurch  ist  also  die 
Disciplin  geniilderl  und  es  kann  hinfort  nach  deni 
Geisle  der  Canones  und  der  kirchlichen  Anforderungen  . 
so  gehandell  werden,  dass  der  Allerhochsten  Kabinets- 
Ordre  von    1825  geniigt  wird. 

b)  Nach  dieseni  Grundsatze  isl  der  Inhalt  der  ein- 
zeltien  Slellen  des  Brève  zu  erniitleln  und  mildernd  zu 
erklâren.      lusbesondere    kanu   von  Seilen  der  Biscliofe 
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1834  être  concédé  tout  ce  qui  n'a  pas  été  expressément  in- 
terdit par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s'y  trouve  pas  expres- 
sément indiqué  comme  étant  à  observer. 

c)  Les  curés  devront  donc  s'occuper  surtout ,  à  in- 
struire et  à  exhorter,  tant  en  général  qu'eu  particulier, 
le  cas  échéant. 

d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d'assister  à  la  conclusion  du  mariage  {licentia  assi— 
steiidi  niatrimonio). 

e)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  la 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l'un  ou  de  l'autre  époux  {cautio).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à  la  fidélité  de  croyance  et  ù  l'accomplissement  du  de- 
voir de  l'éducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorisé.  C'est  d'après  ce 
sentiment  que  doit  être  jugé  avec  tolérance  chaque  cas 
particulier,  et  que  l'on  réglera  toute  la  conduite  à  suivre. 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  Passistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible.  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l'atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l'assistance  passive.  De  cette  nature  sont  les  circon- 
stances qui ,  dans  d'autres  empêchements  de  mariage, 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  et 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros- 
sesse anticipée,  d'âge  avancé  {aetas  superadidta),  d'ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tous 
les  cas  où  il  n'y  a  pas  lieu  a  l'assistance  passive,  on 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires. 

Art.  7.  C'est  d'après  ces  principes  qu'a  été  rédi- 
gée l'instruction  ci -annexée  (litt.  B) ,  laquelle  sera 
adressée  par  les  évèques  à  leurs  vicaires  généraux,  pour 
l'usage  exclusif  de  ces  derniers. 

Art.  8.  LP instruction  particulière  du  27  Mars 
1830,  adressée  aux  éi^eques  par  le  secrétaire  des  brefs, 
ji'est  destinée  et  appropriée  qu'à  la  connaissance  des 
seuls  évêques:  sa  publication  n'est,  par  conséquent,  ni 
nécessaire  ni  à  conseiller.  Quant  à  l'interprétation  de 
celle  inslruclion,  elle  est  fondée  sur  ce  c|u'elle  ne  poui'- 
rait  pas  aller  au  delà   du  contenu   du    bref  du   pape  ,    et 
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Ailes  zugelassen  werden ,  was  in  deni  Brève  iiiclil  ans-  1834 
driicklich  untersagt,  oder  was,  als  zu  beachteii,  bestimnit 
ist  angegebeii  worden. 

c)  Die  Thatigkeit  der  Pfairer  besteht  dalier  vor- 
ziiglicii  in  Belebrung  iind  Ermalinung,  im  Allgeineinen 
sowohl  als  im  Besoiulern  in   don  .«peziellen  Fiillen. 

d)  Mit  der  speziellen  Cognition  liort  aiicli  die  Er- 
theilung  der  Dispensation  imd  der  Erlaubmss,  bei  der 
Eheschliessiing  zu  assistiren  (liceiilia  assisteiidi  matri- 
uionio)   aiif. 

e)  Von  der  Caiitio  ,  oder  den)  Verspreclien  riick- 
sichtlich  der  Erziebung  der  Kinder  in  der  Ileligion  des 
einen  oder  andern  Ehetheils ,  wird  ganz  Absland  ge- 
nommen.  Die  religiose  Gesiunung  des  kallioiischen 
Theils  in  Absicbt  auf  (îlaubenslreue  und  niichterfiii- 
lung  bei  der  kiinftigen  Rinder  -  Erziebung  isl  vorziig- 
lich  ins  Auge  zu  fassen  luid  darauf  einzuwirken.  Und 
nach  dieser  Gesinnung,  die  mil  Milde  in  jedem  einzel- 
nen  Falle  bevuibeilt  werden  muss  ,  ist  das  ganze  Ver- 
lialten  einziuichten. 

f)  Die  Falle,  wo  die  assistent  la  passiva  Stalt  fm- 
den  soll ,  sind  moglicbst  zu  bescbranken.  Ailes,  was 
die  Leiclitferligkeit  niclit  vermutlien  lasst,  oder  sie  docb 
in  der  sitlliclien  Beurtheilung  niildert,  bebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gebciren  solclie  Dni- 
stiinde,  welcbe  aucb  bei  andern  Ebebindernlssen  eine 
inildere  Bebandlung  \uid  Dispensation  begriinden,  als 
z.  B.  vorliei'gegangene  Schwangerung,  vorgeriickles  Al- 
ler (aelas  superadulta),  Beilegung  von  Familienzwisten 
und  dergleicben.  In  allen  Fàllen  ,  wo  dièse  assistentia 
passiva  nicbt  eintritt ,  wei'den  die  iiblichen  kircblicben 
Feierlicbkeiten  vollzogen. 

Art.  7.  Nacb  diesen  Grundsalzen  ist  eine  solche 
Inslruklion  enlworfen  worden ,  welcbe  liier  unter  Lit. 
B.  vorliegt  und  deingeniass  von  jedenî  der  BiscbOfe  an 
ibre  General  -  Vikarlate  zu  deren  ausscliliesslicbem  Ge- 
braufbe  zu  erlassen  seyn  wird. 

Art.  8.  Die  besondere  Instruktion  vom  27sleu 
Mîirz  1830,  welcbe  den  Biscbclfen  diu-cb  den  papst- 
licben  Sekretair  der  Breven  ertbeilt  worden ,  ist  nur 
zur  Renntnissnabnie  der  Biscbofe  selbst  beslimmt  und  ge- 
eignet:  ibre  Bekanntmacbung  ist  daber  weder  nolbweii-  ' 
dig  nocb  ralblicb.  Fiir  ibie  Auslegung  slebt  der  Grund- 
satz   fest,  dass  sie  nicbt  iiber  den  Inbalt   des  papsllicben 
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1834  que  son  but  est  seulement  celui  de  venir  en  aide  aux 
évèques  lorsqu'ils  se  trouveraient  enibarrasse's  dans  l'ap- 
plication, et  qu'ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  où  il  y  aurait  des  empêchements  dirimants 
au  mariage.  Dans  ces  cas,  il  paraît  convenable  que  la 
dispense  épiscopale  soit  remise  aux  parties  par  Tinter- 
me'diaire  des  cure's,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 


Art.  9.  Enfin  ,  pour  ce  qui  regarde  les  mesures 
qui  pourraient  être  ne'cessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée ,  il  ne  paraît  pas  qu'une  consulta- 
tion sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire, puisqu'il  s'agit  de  l'exécution  d'une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
par  les  évéques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c'est  de  s  enten- 
dre définitivement  auec  les  éi^êques,  afin  de  prévenir 
toute  irritation  et  confusion  dans  les  esprits,  et  afin 
qu'une  pratique  uniforme  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses. 

Art.  10.  Du  cûté  du  gouvernement ,  trois  me- 
sures semblent  essentielles  pour  assurer  l'exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d'être  fixé,  et  garantir  l'établisse- 
ment d'une  partique  uniforme  ainsi  que  le  maintien 
des  rapports  pacifiques  entre  les  deux  religions. 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  ces  mesures,  c'est  d'enjoindre  de  la  ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d'agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion, et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote- 
stants que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  se  borner  à 
exhorter  et  à  conseiller,  et  s'abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu'irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d'éviler  les  mépri- 
ses de   quelques  curés, comme  l'on   doit  s'attendre  aussi 
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Brève  selbst  hinausgehen  kaiiu ,  und  dass  ihr  Zweck  1834 
nur  ist ,  den  Bischofen  bei  etwaniger  Verlegeuheit  in 
der  Aiisfùbrung  zu  Hiilfe  zu  konimen,  da  wo  sie  der- 
selben  zu  bedùrfen  glaubeu  ,  und  zwar  namentlich  fiir 
solcbe  Falle,  die  mit  trennenden  Ebebindernissen  ver- 
bunden  sind.  Insbesondere  ist  nur  nocb  zu  bemerken, 
dass  die  biscbijfliche  Dispensalion  in  den  eben  augereg- 
ten  Fallen  ani  geeignetsten  den  Partbeien  diircb  Ver- 
niittehing  der  Pfarrer  ziizustellen  seyn  wird ,  da  dièse 
auch  die  Dispens -Gesucbe   zu  besorgen  pflegen. 

Art.  9.  Was  nuu  endlicb  die  Maass  regel  n  be- 
tritft ,  welcbe  notbig  oder  wiinsclienswertb  seyn  inocb- 
ten,  damit  nacb  den  bisber  aufgestellteu  Grundsjilzen 
eine  mildere  Praxis  ins  Leben  trete ,  so  sclieint  zuvor- 
derst  eine  Beratbung  iiber  die  bier  besprocbenen 
Punkte  mit  den  Kapileln  weder  nîitzlicb  nocb  nolb- 
wendig,  da  es  sicb  uni  die  Ausfiibrung  einer  papsilicben 
Entscbeidung  handelt ,  welcbe  auf  ein,  obne  solcbe  Be- 
ratbung abgefasstes  und  eingereicbtes  biscbcilliches  Scbrei- 
ben  erfolgt  ist.  Wobl  aber  ist  eine  définitive  Ver-  ' 
standigung  mit  den  Biscbofen  durcbaus  notb- 
wendig,  damit  aller  Aufregung  und  Verwirrung  der 
Gemiilber  von  Anfaug  an  vorgebengt,  und  eine  gleich- 
massige  Praxis  nacb  dem  Vorstebenden  ,  gleicbzeitig  in 
allen   vier  Diozeseu  eingefiibrt  und  gesicbert  werde. 

Art.  10.  Dagegen  scbeinen  Sei  tens  der  Slaat  fi- 
regierung  drei  Maassregeln  bocbst  wesentlicb, 
uni  die  ungestcirte  Ausfiiluung  des  bisber  Feslgeslell- 
ten  ,  die  Bildung  einer  gleiclunassigen  Praxis  und  die 
Fôrderung  eines  friedlicbeu  Verbaltnisses  beider  Reli- 
gionsparlbeien,  zu  sicbern. 

Art.  11.  Die  ers  te  und  unverziiglich  notluvendlge 
Maassregel  ist ,  dass  den  R  6  n  i  g  1  i  c  b  e  n  R  e  g  i  e  r  u  n- 
gen  ein  umsicbliges  und  mildes  V'erfabren  in  diesen 
Ebesacben  dringend  enipfoblen ,  aucb  die  Auwcisung 
ertbeilt  werde,  den  e  v  ang  e  lis  cli  en  Pfarrern 
wiederbolt  einzuscbarfen,  ibre  Wirksamkeit  bei  solcben 
Fallen  auf  Belebrung  und  Ermahnung  zu  bescbranken, 
und  sicb  keine  Handhingen  zu  erlauben ,  denen  maii 
mit  Grund  eine  gebassige  Deutung  geben ,  und  die  nur 
erbittern  konnten. 

Art.  12.  Zweitens.  Da  fiir  die  erste  Zeit  Fcbl- 
grilfe  der  einzebien  PTarrer  nicbt  zu  vcrnieiflen  seyn 
werden    und    man    auf  cnigegentreteude    boswillige  Ge- 
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iy^4  à  une  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi ,  il  est  in- 
dispensable ^''organiser  au  plus  tôt  dans  les  provinces 
de  l'ouest  les  tribunaux  ecclésiastiques,  promis  depuis 
longtemps,  sur  le  modèle  de  la  pratique  établie  dans 
les  provinces  de  l'est,  conforme'ment  à  l'e'dit  royal  du 
mois  d'Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  rapport  aux  curés  de  la  rive  droite 
du  Rhin,  investis  de  bénéfices  (curés  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplacés  par  les 
évéques  comme  ceux  de  la  rive  gauche ,  et  encore 
moins  être  suspendus  ou  destitués  sans  procédure  judi- 
ciaire et  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu  ^  comme  les  mariages 
de  l'état  civil  ont  donné  lieu  à  maints  désordres  et  sont 
un  sujet  de  scandale  aux  yeux  de  la  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l'Eglise  catholique;  qu'en  outre 
l'admission  à  la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  cas  aura  lieu  à  l'avenir,  et  qu'ainsi  disparaît  le 
principal  motif  de  maintenir  le  mariage  civil ,  qui  ré- 
pugne d'ailleurs  aux  moeurs  et  aux  lois  allenjandes  ,  il 
paraît  urgent,  aussitôt  après  l'introduction  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  a  ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l'inscription  au  registre  de  l'état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d'établir  que  cette  formalité  n'au- 
rait lieu  f^xC après  le  mariage  à  l'Eglise^  et  cela 
dans  un  délai  assez  court,  de  huit  jours  tout  au 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples ,  qui  contri- 
buent tant  à  la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à  fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l'extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite  du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y  pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l'éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Pour  le  moment,  il 
suffirait  que  l'intention  de  Sa  Majesté,  d'établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible  ^  fût  communiquée 
aux  éi^êques. 
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siniuingen  gefasst  seyn  muss,  so  ist  die  niôglichst  sclileu-  1834 
iiige  Organisation  der  schou  lange  verheissenen 
geistlichen  Gerichte  in  den  westlichen  Provinzen, 
iiacli  dem  Vorbilde  der  in  den  èistlichen,  auf  Grund 
der  Koniglicheu  Verordnung  vom  October  1796.  beste- 
lienden  Praxis  unumganglich  notbvvendig.  Namenllich 
gilt  dies  fur  die  Behandlung  der  Pfarrer  auf  dem  rech- 
ten  Rheinufer,  welcbe  in  die  Pfarr  -  Benefizien  inve- 
stirt  sind  (Benefiziaten)  ,  und  daber  niclil,  wie  die  auf 
dem  linken  ,  von  den  Biscliofen  verselzt  werden  koii- 
nen  ,  noch  weniger  suspendirt  oder  entsetzt ,  obne  ge- 
ricbllicbes  Verfabren  und  Uribel  und  Sprucb. 

Art.  13.  Drittens.  Da  die  Civil -Eben  nicbt 
alleiu  iiberbaupt  zu  mancberlei  Unfug  Veranlassung  ge- 
ben  ,  und  dem  katbolisclien  Volke  sowolil,  als  der  ka- 
tbolisclien  Geistlicbkeit  ein  Gegenstand  des  Anstosses 
sind  ,  sondern  da  aucb  durcb  die  jelzt  eintretende  An- 
erkennung  der  evangeliscben  Trauung  Seitens  der  ka- 
tboUscbeu  Kircbe  in  jenen  Provinzen ,  und  durcb  die 
Zulassung  der  katboliscben  Trauung  in  den  meislen 
Fallen  ,  der  Hauptgruiid  Megfallt,  durcb  welcbe  nian 
dièse  aller  deutsclien  Silte  sowobl  als  dem  Landrecbt 
ganz  fremde  Einricbtung  vertbeidigt  bat,  so  scbeint  es 
dringend  notliwendig,  dass ,  wo  mciglicb  bald  nacb  Be- 
griindung  der  neuen  Praxis  binsicbtlicb  der  gemiscbten 
Elien,  die  Giiltigkeit  der  Ebe  von  der  kircblicben  Trau- 
ung   abbàngig    erkliirt     vserde.       Es  wiirde    zu    dièse 


m 


Zwecke  vollkommen  geniigen ,  dass  das  Eintragen  in 
die  Civilstands-Piegister  mit  den  geselzlicben  Folgen 
zwar  beibeballcn  bliebe,  aber  erst  nacb  der  kircbli- 
cben Trauung,  binnen  einer  kurzen  Frist,  etwa  von. 
8  Tagen  bcicbstens ,  vorgenomnien  wiirde,  die  blosseii 
Civil  -  Eben  aber,  welcbe  so  sebr  zur  Entsitlliclinng 
des  \olkes  beilragen  ,  ganz  und  gar  aufborlen.  Eine 
solcbe  ÎNIaassregel  wiirde  alsdann  bloss  eine  Ausdebnung 
der  bereits  auf  dem  recbten  Rbeinufer  eingefiibrteu  Mo- 
dification der  franzosiscben  Gesetzgebung  seyn ,  und 
dort  gewiss  eben  so  sebr  einen  guten  Eindruck  beim 
Volke  bervorbringen  und  eben  solcbe  erspriesslicbe  Fol- 
gen fiir  die  religiose  Bildung  des  Volkes  baben ,  als 
dies  bier  der  Fall  ist.  Fiir  den  jel/.igcn  Augenblick 
wiirde  es  geniigen  ,  dass  die  Absicbt  Seiner  JNlajeslaf, 
diesen  Zustand  moglicbst  bald  einlrelen  zu  lassen, 
gegeu  die  Biscbofe   ausgcsprocben    werden  konnie. 
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1834  Art.  14.     Comme  l'établissement  de  la  nouvelle  pra- 

tique, conformément  à  l'interprétation  conciliante  et  à 
l'application  du  bref  du  pape,  dont  on  est  convenu,  et 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
des  prescriptions  canoniques  avec  les  lois  du  jîays ,  ne 
pourrait  avoir  lieu  si  les  sentiments  de  la  population 
calholique  des  provinces  de  l'ouest  s'y  déclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholiques  et  de  leur  éloignement  pour  des  laiions 
avec  des  protestants,  est  le  danger  du  divorce,  il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  pour  assurer  et  main- 
tenir la  nouvelle  pratique ,  de  prendre  en  considération 
dans  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce ,  qui ,  à 
ce  que  l'on  assure,  doit  avoir  prochainement  lieu,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  placée, 
sous  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  :i  la 
partie  protestante.  Puisque  par  le  divorce,  le  calholi- 
que se  trouve  privé  de  son  conjoint ,  souvent  pour  des 
causes  très-minimes,  tandis  que  lui-même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci -dessus  des  conférences  en- 
tre les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  à  Sa  Ma- 
jesté, en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
approbation  et  de  donner  ses  ordres  en  conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a  été  conclue  et 
signée  aujourd'hui. 

Berlin  ce  19  juin  1834. 

Signé  Ferd.  SriEGEL  comte  de  Desenberg, 
archevêque  de  Cologne. 

Signé  Bunsen, 
conseiller  intime    de  légation    el  ministre  rési- 
dent  du    roi   près   la    cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l'approbation  royale). 

Conforme  a  l'original. 

Signé  Buksen. 

*  * 

* 

Le  révérendissîme  archevêque  de  Cologne ,  M.  le 
comle  Spiegel  de  Desenberg  et  Canslein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 


l'exécution  du  Bref  papa  du  25  Blars  1830-       45 

Art.  14.  Da  die  Gellendmacluing  der  neuen  Pra-  1834 
xis  nach  der  hier  niedergelegteii  versohnenden  Aiisle- 
guiig  und  Anwendung  des  papstlichen  Brève,  als  \vo- 
durch  allein  der  Widerspruch  der  kanonischen  Vor- 
scliriften  mil  den  Landesgesetzen  gehoben  werden  kann, 
kaum  moglich  seyn  wiirde,  wenn  die  Gesinming  dec 
kalholischen  Einwohuer  der  westlicheu  Provinzen  sicli 
dagegeu  ei'klarte  ,  iind  da  in  deii  Geiniitliern  derselben 
die  Gefahr  der  Ehescheidung  der  Ilauptgrund  ihrer  Be- 
sorgiiisse  und  ihrer  Abneigung  gegen  eheliche  Verbin- 
diingen  mit  den  flvangelischen  ist ,  so  wiirde  eine  Be- 
riicksiclitigung  der  ungiinstigen  und  harten  Lage  worin 
sich  der  katholisclie  Theil,  dem  evangelischen  gegeniiber 
in  dieser  Beziehung  befiudet  (indem  er,  oft  aus  gering- 
fiigigeu  Ursachen,  durch  eine  Scheidung  seines  Ehegatten 
beraubt  wird ,  selbst  aber  fiir  die  Lebenszeit  desselben 
gebunden  bleibt),  bei  der  dem  Vernehmen  nach  bevor- 
slehenden  Révision  der  Ehescheidungs  -  Gesetzgebung 
ebenso  biUig  seyn,  als  sie  fiir  die  sichere  Begriindung 
der  neuen  Praxis  sehr  dringend  wiinschensw^erth  er- 
scheint. 

Art.  15.     Das  vorstehende  Ergebniss  der  Berathun- 
gen  der  Unterzeichnelen  wird  unverziiglich  Seiner  Maje- 
stal  dem  Kiinige    mit    dem    allerunterthanîgsten  Antrage 
zu  Allerhochster  Genehmigung    und    weilerer  Veranlas- 
sung  vorgelegt  werden.     Demgemass  ist  die  vorstehende 
IJebereinkunft   unter  dem    heutigen    Datum    abgeschlos- 
sen  und  eigenhaudig  unterzeichuet  worden. 
Berlin  den   l'Jteu  Junius  1834. 
("ez.)  Fero.  Spiegel  Graf  zum  Desenberg. 
Erzbischof  von  Koln. 

Der  Ronigl.  Geh.  Legationsrath 

und  Minister- Résident  beim 

papstlichen  Hofe 

(gez.)  BuîfSEN, 
unter  Vorbehalt  Allerliochsler  Genehniigiuig, 

Gleichlautend  mit  dem  Original, 
(gez.)  Bunsen. 


Nachdem  mir  von  dem  Hochwiirdigslen  Erzbischof 
von  Roln,  Herrn  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und    Canstein,    die    vorstehende   Einiguns    mit   dem 
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1834  du  19  Janvier  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen, 
conseiller  de  légation  et  ministre  résident  jjrès  la  cour 
de  Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  l'avoir  mû- 
rement examiue'e  ,  et  après  avoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la  réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830,  i'adlière  sans  restriction  à  cette  convention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  mettrai  à  exécution,  aussitôt 
que  ladite  réponse  apostolique  me  sera  parvenue  munie 
de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  je  donne  la  présente  déclaration  en 
double  expédition. 

Paderboru,  cejourd'hui  5  Juillet  1834. 

Signé  Fr.  Clément  , 

évéque  de  Paderborn,  baron  de  Ledebur. 


Le  révérendissîme  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Deseuberg  et  Canstein  ,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen  con- 
seiller de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostolique  du  25  Mars  1830,  j'adhère  sans  restriction 
aucune  à  cette  convention  dans  tous  ses  points,  et  je 
la  mettrai  à  exécution  aussitôt  qu'elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  j'ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé   Gaspard  Max  , 
évéque  de  Munster,  baron  Droste  de  Vischering. 


J'adhère  eu  tous  points,  comme  d'accord  avec  mes 
opinions,  à  la  convention  qui  m'a  été  communiquée, 
et  qui  a  été    conclue    à  Berlin    le   19  Juin    de    la    pré- 
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Koniglichen    Légations -Rathe    uncl    Minister-Residenlen  1834 
am  papstlichen   Hofe ,  Herrn   Biijisen,  iiber  die  Aiige- 
legeiilieit    der    gemischten    Elien    vom     19ten    Juni  d.  J. 
sammt    allen   darauf   sprechenden  Verliandlungen  vorge- 
legt  uud    klar  auseinandergesetzt    worden    ist ,    iind    ich 
dieselbe    in    reilliclie    Erwagung    gezogen ,    insbesondere 
das    apostolische    Antvvortschreiben     vom    25sten    Marz 
1830.  ernsllich   gepriift    liabe  ;    so    trete  ich  dieser  Eini- 
gung  in  alleii  Punkten  unbesclirankt  bei  uiid  werde  die- 
selbe zur  Ausfiihrung  bringen,  sobald   niir  das  erwahnte 
apostolische    Schreibeu  ,    mit    der  Landesherrlichen  Ge- 
nehmigung  versehen,   ziigekommen  seyn  wird. 
Also  erklare  ich  in  doppeller  Ausfertigung. 
Paderboru,  heiite  den  5ten  Juli  1834. 

(gez.)  Fr.  Clemens,  Bischof  von  Paderborn, 

'Frh.  V.  Ledebur. 


Nachdem  mir  von  dem  Hochwiirdigsten  Herrn  Erz- 
bischof  von  Rulu,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Caustein  die  vorstehende  Einigung  mit  dem  Ko- 
niglichen Légations -Ralhe  und  Miuister- Residenten  ani 
papstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  iiber  die  Angele- 
genheit  der  gemischten  Ehen  vom  19ten  Juni  dièses  Jah- 
res  sammt  allen  darauf  sprechenden  Verhandîungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reilliche  Erwagung  gezogen,  insbesondere  das 
apostolische  Antvvortschreiben  vom  25sten  Marz  1830. 
ernsllich  gepriift  habe  ;  so  trete  ich  dieser  Panigiing  in 
allen  Punkten  unbeschriinkt  bei,  und  werde  dieselbe 
zur  Ausfiihrung  bringen,  sobald  mir  das  erwahnte  aijo- 
slolische  Schreiben,  mit  der  Landesherrlichen  Geneli- 
niigung  versehen  ,  zugekommen   seyn  wird. 

Also  erklare  ich  in   doppeller  Ausferligung. 
Mtinster  den   lOteu   Juli   1834. 

(gez.)  Casvar  Max,  Bischof  von  Miinsler, 
Reichsfreiherr  Droste  zu  Vischering. 


Der  niîr  vorgelegten  zwisclien  dem  Hochwiirdig- 
slen  Erzbischof  von  Roln ,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Caustein,   und  dem  Konig- 
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1834  sente  année,  entre  le  réve'rendissinie  archevêque  de  Co- 
logne, ISI.  le  comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein, 
et  M.  Bunsen,  conseiller  de  le'gation  et  ministre  re'sident 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  25  Mars  1830,  concernant  les  mariages  mixtes, 
et  l'interprétation  dudit  bref;  }e  la  mettrai  à  exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  sera  parvenu  avec 
^'approbation  royale. 

Coblentz,  le  29  Juillet  1834. 

Signé  Joseph  de  Hommer, 
évêque  de  Trêves. 

Pour  l'authenticité  de  l'écrit  et  des  signatures. 

Signé  Ferdinand  Si'iegel  , 
comte  de  Desenberg,  archevêque   de  Cologne. 


12.  i 

Lettre  pastorale  de  V Archevêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
aux  Curés  de  sa  diocèse,  concernant 
l'exécution  du  Bref  du  Pape  du  25. 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  15. 
Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

Ferdwaicdus  Augustus,  miseratione  divina  et  sanctae 
sedis  apostolicae  gratia  archiepiscopus  Colonien— 
sis ,  ejusdem  sedis  apostolicae  legatus  natus,  co- 
rnes Spiegel  in  Desenberg  et  Canstein,  S.  S.  theo- 
logiae  doctor ,  etc.,  etc. 

Augustias,  filii  dilectissîmi ,  nostris  in  quibus  ad- 
liuc  mixtorum ,  quae  vocantur,  seu  catholicorum  cum 
acatholicis  connubiorum  causa ,  versati  sumus.  Ut  in 
religione  patris,  vel  certe  secundum  liberam  parentum 
conventionem  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
tissimi  Régis  nostri  lex  praecepit,  quum  artius  catholi- 
cos  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ecclesia  usa 
introducta  atque  praefinita.  Difiîcultas  tum  ex  eo  cre- 
vit  quod  non    eadem,    quae   apud    nos    vigebat,    ueque 
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lichen  Legations-Rath  uiid  INlinisler-Residenten  am  piipst-  1834 
lichen  Hofe ,  Herru  Bunsen,  ûber  das  aposlolische 
Brève  vom  2.5sten  IMarz  1830,  die  Angelegenheîten  der 
geniischten  Ehen  betrellend ,  und  dessen  Verstaiidigung 
am  19ten  Jiini  1.  J,  zu  Berlin  gelrollenen  Uebereinkunft 
trete  ich,  als  mit  meinen  Ansichten  iibereinslimmend, 
in  allen  Piinkten  bei,  und  werde  dieselbe  zur  Ausfiih- 
rung  bringen,  sobald  mir  das  aposlolische  Brève  mit 
der  Laudesherrlichen  Geuehmigung  zugekommen  sej^n 
wird. 

Coblentz,  den  29sten  Juli  1834. 

(gez.)  JosErn  von  HoaniEn, 
Bischof  zu  Trier. 
Fiir  die  Richligkeit    der  Schrift    und  Unierschriften, 
(gez.)  FEKniNANu  SriEGEL  Graf  ZU3I  Desexbeik.. 
Erzbischof  von  Koln. 


conformis  erat  orieiitalium  Regni  dioecesium  recepta  in  de 
a  multis  annis  observantia,  tum  quod  Nosfrum  non  erat, 
ecclesiasticae  regulae  vin»  tollere  vel  miligare  rigorem. 
Exortas  inde  graves  nobiscum  communicavislis  nioleslias 
atque  anxietates.  In  quibus  S.  Sedem  Apostolicam  ,  a 
qua  sola  certum  fîdumque  Nobis  consilium  et  adjumen- 
tum  speranda  eranl,  adivimus  rogantes,  ut,  quod  Nobis 
restet  dubitationis  et  impedimenti,  id  sua  auctoritale  et 
sapientia  removeatur.  Rem  Sunnno  Ponlifici,  lanquam 
Domini  nostri  Jesu  Christi  in  terris  Vicario,  simjîliciter, 
prout  jacebat,  exposuiinus,  eamque  integram  suo  judi- 
cio  definiendam  subjècimus.  Similibus  eamdem  S.  Pé- 
tri cathedram  precibus  adierunt  fralres  Nostri,  reveren- 
dissimi  Episcopi  Tievirensis,  INIonasteriensis  et  Pader- , 
l)ornensis,  atque  hoc  accipimus  responsum  : 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  INIars  1830)^ 

In  his  itaque  responsis,  filii  dilectissimi,  miliorem 
habénuis  declarationem  et  agendi  normani,  habito  Ec- 
clesiae  pacis  et  tranquillitatis  respectti,  ex  pleniludine 
poteslatis  Apostolicae  datam  ,  quam  si  plane  ,  ut  decet, 
sequamur,  in  conscienlia  tuti  erimus.  Eamdem  in  siu- 
gulis  casibus  exequendam  vobis  relinquimus  ,  confiden- 
tes fidei  et  religioni  vestrae,  niodestiae  ,  prudentiae  et 
circumspecto  nioderamini  cum  patieiilia  et  caritale.  Prae- 
Koui\  Série.      Tom,   V,  D 
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1834  cipua  vestra,  horlaniur,  iii  eo  cura  sit  posita,  \\^  fidè- 
les non  modo  tempore  ineundaruin  nuptiarum  deniuiii 
de  fide  alque  officiis  suis  moneantur,  sed  inde  a  juveu- 
tute  iu  religione  calholica  diligentissime  accuratissimeque 
inslituantur  ,  sintqiie  firmiter  fundati.  Si  sponsa  calho- 
lica sciât,  proliuin  educationem  in  viri  acatholici  ai-bi- 
trio  futuram,  ut  in  religione  acalholica  educentur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  quod  Deus  avertat,  ducta 
non  obstante  instructione  vestra  atque  admonitioue  la- 
ies nuplias  contrahere  praesumat ,  passivam  ,  quam  vo- 
cant  et  Apostolicae  litterae  significant  soluniniodo  assi- 
stenliam  praestetis  in  loco  lionesto  non  sacro.  Quiiin 
denique     de    nupliis    mixlis    coram    parocho    acalholico 


13. 

Instruction  adressée  aux  Vicaires 
généraux  par  V Archevêque  de  Co- 
logne, Comte  de  Spiegel  relativement 
à  V exécution  du  Bref  Papal  du  25 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  22 
Octobre  1834. 

Conforniémenl  à  l'esprit  du  bref  du  pape  du  25 
3Mars  1830,  les  curc's  ont  été'  autorisés  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  à  décider  les  questions  sur  les  ma- 
riages mixtes.  Par  conséquent,  ils  n'auront  plus  be- 
soin de  faire  un  lapport  sur  chaque  cas  ])articulier ;  et 
l'examen  de  la  situation  des  parties  intéressées ,  ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  célébrer  la  béné- 
dicliou  nuptiale,  cesseront  d'avoir  lieu  de  la  part  de 
l'autorité  ecclésiastique.  lie  bref  du  pape  et  Tinslruc- 
tion  contenue  dans  la  circulaire  tracent  aux  curés  la 
îogle  de  conduite  qu'ils  auront  à  suivre.  Cependant, 
comme  il  peut  s'élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pourraient  donner  lieu  à  des  demandes  d'in- 
struction ou  à  des  plaintes  ,  je  charge  les  révérends  vi- 
caires généraux  de  la  décision.  Ils  devront  surtout 
s'allacher  aux  ponits   suivants: 

1.     La  discipline  ecclésiastique  relative   aux    maria- 
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coiitractis,  de  qulbus  solis  Apostolica,  quae  inalrimonia  1834 
HOU  servala  forma  concilii  Tridentini  contracla  respicit, 
sententia  inlelligenda  est,  jain  omne  apud  nos,  au  sint 
ralae  et  validae  coiam  Dec  et  Ecclesia,  sublatuni  est 
dubium  ;  id  unum  nionere  restât,  ut  de  singulis ,  quae 
obstaute  alio  que  impediniento  cauouico  diriruente  fue- 
riut  coutractae,  ad  Nos,  ut  e  radiée  sauentur,  referatis. 
Gratia  Dei  veuiat  super  vos  et  pax  Domini  niaueal 
semper  vobiscum.     Amen. 

Datum  Colouiae  ,  13  Oclobris  1834. 

I*FRDINANDUS    AUGVSTUS  , 

archiepiscopus  Colonieusis. 


13. 

Instruction  des  Krzhischofs  von  Coin  y 
Grafen  von  Spiegel  an  clas  General- 
Vicariat,  in  Betreff  cler  Vollziehung 
des  pàpstlichen  Breve's  v.  25.  Màrz 
1830.  datirt  Coin,  den  22.  October 
1834. 

(Publication  officielle). 

In  dein  Sinne  des  pàpstlichen  Breve's  vom  25sten 
IMiirz  1830  ist  die  Beliandiung  der  geniiscliten  Eben  durch 
das  Kundschreiben  vom  13ten  d.  ]M.  den  Pfarrern  iiber- 
lassen  worden.  Diesemnacb  braucben  dieselben  fortbiii 
iiicbt  mehr  iiber  jeden  eitizelnen  Fall  zuvor  erst  zu  be- 
îi(;]iten,  und  hiirt  an  Seiten  der  geistlichen  Beliorde  die 
Priifung  der  Sachverhaltnisse  und  die  Ertheilung  der  Er- 
laubniss  der  ebeliclieii  Einsegnung  auf.  Den  Plaireiu 
giebt  das  papstlicbe  Brève  und  die  ihnen  in  dem  Hvuid- 
sclireiben  erllieille  Weisung  die  Norm  ihres  Vcrbaltens; 
weil  aber  Zweifel  iiber  den  wahren  inlialt  dieser  Voi*- 
scbriflen ,  auth  FeblgrifFe  in  ihrer  Bebandlung  vorkoni- 
men  koiinen,  dalier  Aufragen  oder  Beschwerden  veran- 
lassen  :  so  beauftrage  ich  das  Hochwiirdige  Geueral-Vi- 
caiiat  mit  der  Erledigurg  derselbeu,  wobei  vorziiglich  i'ol- 
gende  Piinkle  ini  Auge  zu  lialten   siiid. 

1.     Die  Kirchendisciplin    in  BefielF  der  gemiscblen 
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1834  ges  mixtes  a  6ié  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l'intorêt  gc'iUTal  de  l'Eglise,  pour  que  Ton  puisse 
exécuter  l'oidre  de  cabinet  de  1825  rendu  à  ce  sujet, 
et  regarder  les  difficultés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l'application  de  cette  disci- 
pline modifiée,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l'exprime  le  saint -père:  ne  catholi— 
cae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Par  conséquent,  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n'est  pas  expressé- 
ment défendu  ,  ou  bien  n'est  pas  positivement  prescrit 
d'être  observé.  Ils  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Ils  devront  avant  tout  s'appliquer  à  enseigner 
et  à  exhorter  dans  un  esprit  de  charité,  et  s'occuper 
sérieusement  à  répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  général  qu'en  particulier.  C'est  par  cette  in- 
struction qu'il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  calholicjue  ,  afin  qu'elle  soit  disposée  non-seu- 
lement à  rester  fidèle  à  sa  foi,  mais  aussi  à  accomplir 
d'après  sa  croyance,  avec  l'aide  de  Dieu,  ses  devoirs, 
sous  le  rapport  de  l'éducation  religieuse  des  enfants. 

4.  La  partie  catholique  doit  être  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur. 

5.  En  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à  exiger  ou  à  donner  rela- 
tivement à  l'éducation  des  enfants  dans  la  religion  de 
l'un  ou  de  l'autre  conjoint. 

6.  On  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  oii  aura  lieu  l'assistance  passive;  car  elle  a 
quelque  chose  d'inaccoutumé,  et  par  conséquent  de  cho- 
quant, même  d'odieux,  ce  qu'il  faut  éviter.  Elle  ne 
sert  qu'à  éloigner  davantage  de  l'Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu'on  devrait  l'attirer  à  elle  par  la  dou- 
ceur et  par  l'efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à  cette  condition  pourraient  êlre  attaquées  comme 
civilement  nulles  sous  l'empire  du  code  général  (y///— 
genieines  Léandrecht).  L'assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  que  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la    religion    ca- 
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Eheu  ist  ans  Riicksicht  auf  das  allgeineine  Wolil  iler  1834 
Kirche  vom  apostolischen  Slulile  so  gemildert  woideo, 
dass  die  x'illerhochste  Rabinets  -  Ordre  von  1825  iiber 
diesen  Gegenstand  befolgt  ^Yerden  kanii  luid  die  bishe- 
rigen  Beschwernisse  lu  Behandiung  dieser  Sache  mog- 
lichst  beseiligt  sind.  Bei  der  Ausfiihrung  dieser  geinil- 
derten  Disciplin  imiss  ausserdeni  in  jedeni  eiuzelnen  Falle 
so  gebandelt  werden ,  ne ,  wie  sich  der  Heilige  Vater 
ausspriclit,  calholicae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Daller  kann  von  Seilen  der  Pfarrgeistlichen  nicht 
bloss  Ailes  vorgenoininen  oder  zugelassen  werden,  was 
in  dein  Brève  nicht  ausdriicklich  untersagt  oder  als  zu 
beachteu  bestimnit  ist  angegeben  worden;  sondern  die 
eiuzelnen  Bestimniungen  sind  auch  jedesmal  mildernd 
zu  erkîaren  iind  anzuvvenden. 

3.  Vor  alleni  miisseu  sie  sich  Hebevolle  Belehrung 
und  Erniahnung  xind  griindlichen  Religionsunterriclil  iui 
AUgemeincn  sowohi  als  im  Besondern  ernstlich  angele- 
gen  seyn  lassen.  Dadiircli  nuiss  auf  die  religiose  Gesin- 
nuug  des  catliolischen  Theils  eingewirkt  werden,  so  dass 
er  geneigt  und  geslinimt  Avird  nicht  nur  seinem  Glaubeti 
treu  zu  bleiben,  sondern  auch  aus  und  nach  diesein  Olau- 
ben  seine  Pilichleu  in  BetrelT  der  Kinder-Erziehung  lui- 
ter  dem  Beislande  der  goltlichen  Gnade  nach  Kraften  zu 
erfiilleu. 

4.  Und  nach  dieser  Gesinnung  ist  der  katholische 
Theil  zu  behandeln  ;  sie  selbst  aber  in  jedem  Falle  mit 
INIilde  zu  beurlheilen. 

5.  Dieseninach  ist  insbesondere  von  der  Abn;îhnie 
oder  dem  Abgebeu  des  Versprechens  riicksichriich  der 
Erziehung  der  Kinder  in  der  Religion  des  eiueu  oder 
des  andern  Ehellieils  Abstand  zu  nehmen. 

6.  Auch  sind  ferner  die  Falle,  \vanu  die  assisleu- 
tia  passiva  Statt  haben  soll ,  nioglichst  zu  beschrauken. 
Denn  sie  ist  nicht  nur  etwas  bishcr  ganz  Ungewohnli- 
ches,  daher  auilallend,  sondern  auch  an  sich  etwas  Ge- 
liassiges.  was  zu  vermeiden  isl:  sie  enlfernt  den  kalho- 
lischen  Theil  nur  noch  mehr  von  der  Kirche,  statt  dass 
er  durch  ]Milde  und  die  Kraft  des  Gebels  an  sie  solUe 
herangezogen  werden;  und  ausserdemkcinnten  die  in  die- 
ser Weise  eingegangenen  Elien  Tinter  dem  Allgeni.  Land- 
rechte  als  bùrgerlich  ungiiltige  ai'gefochten  werden.  Wenn 
der  katholische  Theil  von  der  akatholischen  Erziehung  der 
(aller)  Kinder  gewiss  ist,  und   bei  dieser  Gewisslieit  zu- 
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1834  lliolique,  et  en  même  lemps,  tout  en  ayant  celle  certi- 
tude, elle  comniellrait  une  legèrele'  impardonnable  par 
son  indiiïe'rence  pour  sa  croyance  religieuse ,  et  pour 
ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  mère,  eu  s'unissant 
par  mariage  (se  aut  futuram  soholeni  periculo  per- 
versionis  teihere  committat  et  taies  contrahat  nu~ 
pfias,  in  quihiis  sciât,  filiorum  educationetn,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  une  telle 
légèreté',  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
rapport  de  la  morale,  abroge  le  cas  de  l'assistance  pas- 
sive. C'est  ainsi  qu'il  faut  considérer  les  circonstances 
qui,  dans  d'autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  à  la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une  grossesse  anticipée,  aetas 
superadulta,  l'accommodement  des  querelles  de  famil- 
les, etc.  Ainsi,  la  certitude  de  l'éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcusabilis  tenie- 
ritas  sous  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l'assistance  passive. 

7.  Quant  à  Tendroit  où  elle  doit  avoir  lieu ,  elle 
])eut  être  accomplie  soit  au  presbytère ,  soit  a  la  sacri- 
stie.    Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à  une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne  veulent  pas  se  soumettre  à 
l'assistance  passive,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a  eu  lieu  jusqu'à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  [proclamationes)  et  les  testimoniales ,  c'est- 
à-dire,  l'attestation  de  liberté  {testimoniutn  libertatis\ 
déclarant  qu'il  n'y   a   point  d'en)pêchenient   au   mariage. 

9.  Dans  tous  les  cas  où  l'assistance  passive  n'aïu'a 
pas  lieu ,  les  solennités  en  usage  dans  l'Eglise  seront 
observées. 

10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 
dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d'après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissables,  tant 
avant  qu'après  l'accomplissement  du  mariage,  et  ;cela 
chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Christi. 

11.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  mixtes  de  bénir  leurs  relevail- 
les,  parce  que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure, 
et  qu'il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  l'Eglise 
et  de  son  influence, 

Cologne  ,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  Fkri)ix4xd  Aigustr, 
archevêque  de  Cologne. 
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gleicli  eine  slradiclie  Leichtfertigkeit  ans  Gleichgiillîgkeit  1834 
gegen  sein  Religions- Bekenntiiiss  und  seine  kùnfligeii 
religiôsen  EllernpHicliten  ,  bei  Eingeluing  der  ehelicheii 
Verbindung  an  den  Tag  giebt  (se  aiit  fiiturani  soboleni 
periculo  perversionis  temere  coniniittal  et  taies  contra- 
hat  nuptias,  ia  qiiibiis  sciât,  filioriuu  educationeni)  :  so 
soll  die  assistentia  passiva  eintreten.  Ailes  also,  was 
die  leichtfertige  Gesinnung  nicht  vernuitlien  lasst,  oder 
was  sie  doch  in  der  moralischeu  Beurtheilung  niildert, 
liebt  den  Fall  der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gebii- 
ren  solcbe  Umstande,  welche  aucb  bei  andern  verbole- 
nen  Eben  eine  mildere  Bebandlung  und  Dispensation  zu 
begriinden  pflegen  ;  also  z.  B.  voraufgegangene  Scbwan- 
gening,  aetas  superadulta,  Beilegung  von  Familienzwi- 
sten  n.  dergl.  Diesemnacb  sind  die  Gewissbeit  von  der 
akatlioliscben  Kinder-Erziebuug  und  zugleicb  die  inex- 
cusabilis  teineritas  in  Absicbt  auf  religicise  Gesinnungeii 
die  Bedingnngen,  unter  welclien  die  assistentia  passiva 
Statt  baben  soll. 

7.  Was  den  Ort  betrifft ,  so  kann  sie  im  Pfarr- 
hause  oder  in  der  Sakri.stei  geleistet  werden.  Gebiibren 
"wei'den  dafiir  nicbt  zu  entricbten  seyn. 

8.  Wo  sicb  die  Partbeien  die  assistentia  passiva 
nicbt  woUen  gefallen  lassen,  sind  ibnen,  vvie  bisber,  die 
Besclieinigung  iiber  die  gescbebenen  Aufrufe  (proclania- 
tiones)  und  die  testimoniales,  d.  b.  die  Bescbeinigung 
der  Freilieit  (testinionium  libertatis)  und  dass  kein  tren- 
nendes  Ebebinderniss  obwalte,  auszustellen. 

9.  In  allen  Failen,  wo  die  assistentia  passiva  nicbt 
eintritt,  werden  die  iiblicben  kircblicben  Feierlicbkeiteu    « 
vorgenomnien. 

10.  Je  nacli  der  grosseren  oder  geringcren  Slraf- 
barkeit  der  Gesinnungen  ricbtet  sicb  aucb  die  Beband- 
lung des  kalboliscben  Tbeiles  iin  Beicbtsluble  ,  sowobl 
vor  als  nacb  der  Vollziebung  der  ebelicben  Verbindung 
und  zwar  jedes  Mal  in   caritate  et  patientia  Cbristi. 

11.  Den  katholischen  Wocbnerinnen  in  geniisch- 
ten  Ehen  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  ware  und 
die  Tocbter  der  Rircbe  nur  nocb  niebr  von  ibr  entfer- 
nen  und  ibren  Einwirkungen  entziebea  wiirde. 

Ivùln  den  2L'sten  Oktober  1834. 

(gez.)  Ferdinano  August, 
Eizbiscbof  von   Koln. 
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Circulaire  des  Douanes,  relative  aux 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d'une  part  et  les  Républiques  de 
Venezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
dUiutre  part.  Publiée  en  France  le 
17  Décembre  1834. 

(Archives     du    commerce     ou    guide    des    commerçanls. 
Paris,   1835.). 

Le  bulletin  des  lois  a  publie',  sous  la  date  du 
5  Juin  dernier,  deux  ordonnances  relatives  ;i  des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation  ,  conclues  d'une 
part  ,  entre  la  France  et  la  Hepublique  de  Venezuela, 
et  de  l'autre  ,  entre  la  France  et  l'Etat  de  la  Nouvelle- 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  IMajesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
l'ont  de  plein  droit ,  dans  les  porls  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle- Grenade ,  des  franchises,  privilèges  et  im- 
munités quelconques,  concédés  a  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, et  que  réciproquement  les  navires  et  les  mar- 
chandises de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  en 
France  des  franchises ,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédés  à  la  nation  la  plus  favorisée,  l'article 
1er  des  conventions  dont  il  s'agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  pays,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concession 
est  conditionnelle." 

Or,  les  naviree  appartenant  ?i  la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  Nouvelle-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l'exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu'il  résulte  expressément  d'un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  que   les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traîte's ,  sous  ce  double  rapport,  1834 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  l'Angleterre,  la  France  a  du 
offrir  les  mc^mes  compensations  et  assurer,  dèslors,  dans 
ses  ports  aux  navires  vénézuéliens  et  grenadins  le  même 
traitement  qu'à  ses  propres  navires.  Ainsi,  non-seule- 
ment les  produits  naturels  et  manufacturés  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etals-Unis  d'Amérique, 
exempts  de  la  surtaxe  de  navigation ,  qui  affecte  les 
pavillons  étrangers;  mais  encore  les  navires  jouiront, 
en  vertu  de  l'article  32  de  la  loi  du  27  vendéminaire 
an  11  ,  de  l'immunité  absolue  des  droits  de  tonnage,  et 
Ji'acquitleront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux. 

Les  conditions  auxquelles  doit  être  attaché  le  bé- 
néfice de  ces  dispositions  sont  celles  qui  ont  été  exigées 
des  autres  Etats  de  l'Amérique  méridionale,  avec  les- 
quels nous  avons  des  Traités.  Il  faudra  donc  pour 
qu'un  navire  soit  considéré  comme  vénézuélien  ou  gre- 
nadin ,  qu'ir  appartienne  de  bonne  foi  ?i  des  Vénézué- 
liens ou  à  des  Grenadins;  que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l'équipage  au  moins  soient  originaires  de  Ve- 
nezuela ou  de  la  Nouvelle-Grenade  ;  et  qu'il  soit  de 
plus  muni  d'un  registre  constatant  les  renseignemens 
propres  ;i  établir  ces  faits.  A  Tégard  des  marchandises 
de  ces  Etats,  importées  sous  leur  pavillon,  elles  de- 
vront an-iver  directement,  et  de  plus  être  accompagnées 
de  certificats  d'origine  ,  délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et  grenadines  et  annexés  à  lui  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d'embarquement,  sauf  bien  entendu,  à  recourir 
;i  l'intervention  des  commissaires  experts ,  institués  par 
l'article  19  de  la  loi  du  27  Juillet  1822,  en  cas  de 
doute  sur  l'origine  de  ces  marchandises. 

J'invite  les  directeurs  à  donner  des  instructions  con- 
formes ;i  la  présente,  et  à  les  porter  ?i  la  connaissance 
du  commerce. 

Le  maître  des  requêtes,  directeur  de  l'administration. 

Signé  Th.  Greterin. 


5(S      lyailè  dêfi/i.  de  dèinarc.  de  la  front,  entre  les 
1835 -^ 

15. 

Traité  définitif  de  démarcation  de 
la  frontière  entre  les  ILtats  prussiens 
et  le  royaume  de  Pologne,  depuis 
les  confins  du  Grand- Duché  de  Po- 
sen  juscpjûcL  ceux  de  la  République 
de  Cracovie,  Signé  à  BerliiJ  le  ^^ 
1835. 


4  Mars 
30  Février 


Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies ,  Roi  de  Pologne,  ayant 
résolu  de  terminer  jiar  un  accord  à  Tamiable  les  diffé- 
rends territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silésie  et  la  Pologne  et  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière,  qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  IVTaiesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur  Frédéric 
ytncilloti ,  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet,  Cheva- 
lier de  Tordre  de  Faigle  rouge  de  la  première  classe 
et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  Prusse  de  la  seconde 
classe;  Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre -Newsky, 
Grand-Croix  de  l'ordre  de  Ste  Anne  et  de  celui  de 
8t.  Stanislas  de  Russie,  Grand'-Croix  de  l'ordre  de  St. 
]*lticune  de  Hongrie;  Commandeur  de  l'ordre  de  l'Etoile 
polaire  de  Suède  ,  Grand-Croix  de  l'orde  de  Sts.  IMau- 
rice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l'ordre  de  la  Couronne 
de  Bavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  Lion  de  la  Hesse  Electorale,  de  celui  de  Louis  de 
la  Hesse  Grand -Ducale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les  de  Saxe  de  la  branche  Ernestine;  et 

Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  jilexandre  de  Riheaupierre, 
Son  Conseiller  piivé  actuel,  Chambellan  actuel,  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Miiiislre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté   le    Pioi    de    Prusse    et    piès    Son    Altesse    Koyale, 
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15. 

JJefinitiv  -  Tr alitât  zuv  Feststellung 
der  Grenze  zivischen  den  liôniglich 
Preussischeii  Staaten  und  dem  Ftô- 
nigreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogthums  Posen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Firacau,  Un- 
terzeichnet  zu  Berlin  cmi  ^—^ —  1835- 

20  Febriiar    -"■'-"-'■^ 

(Gesetz-Samnilung  fiir  die  Konigl.  Preussischea  Slaaleii. 
1835.  Nro.XL). 

Seine  Majestat  cler  Konîg  von  Preusseu  xind  Seine 
Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Poleii, 
enlschlossen,  diircli  ein  freundscliaftliches  Uebereinkom- 
iiien  die  Landes- Grenz -Streitigkeiten,  welclie  zwiscliea 
Schlesien  iind  Polen  stallfinden ,  zu  beendigen  und  die 
Grenze,  welche  beide  Liinder  trennt,  dejjnitiv  bezeicli- 
iien  und  festsetzen  zu  lassen,  liaben  zu  llu-en  Bevoli- 
niUcbliglen   enianut,  niindicb  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  :  den  Herrn 
Friedrich  An  cil  Ion,  lliren  Slaats-  mid  Kabinels- 
Minister,  Rilter  des  Preussischen  rotbeu  Adler-Ordens 
erster  Klasse,  und  des  eisernen  Kreuzes  zweiter  Klasse, 
Rilter  des  Russischen  St.  Aljexander-Newky-Ordens, 
Grosskreuz  des  St.  Annen-  und  des  St.  Stanislaus-Or- 
deiis,  Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan-Ordens, 
Koininandeur  des  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens, 
Grosskreuz  des  Sardinisciien  St.  IMoritz-  luid  St.  Laza- 
ïus  -  Ordens  ,  des  Ordens  der  Baierischen  Krone  ,  des 
Sachsischen  Civil  -  Verdienst  -  Ordens,  des  Cluirliessi- 
sciien  Lowen  -  Ordens,  des  Grosslierzoglich  Darnistadt- 
schen  Ludwig-Ordens  und  des  Ordens  der  Herzoglich- 
Sachsischen  Hauseï',  Ernestiniscber    Liiiie:  und 

Seine  Blajestat  der  Kaiser  von  Russland ,  Konig 
von  Polen:  den  Herrn  Alexander  von  Ri  beau- 
pi  erre,  Ibren  wirkliclieu  Geheinien  Ralli ,  wirkliclien 
Kanimerlicrrn ,  aiisserordenlliclie?!  Gesandlen  luid  Be- 
voUnjacliliglen  Minisler  bci  Seiiier  iMajeslat  dcin  Ronige 
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1835  Monseigneur  le  Grand-Duc  de  Meclembourg-Schwerin, 
Chevalier  Grand  -  Croix  des  ordres  de  St.  Alexaudre- 
Newsky  en  diamans,  de  St.  Wladiinir  de  la  seconde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  la  première  classe  en  diamans 
de  l'ordre  impe'rial  de  Leopold  d'Auti'iche  de  l'ordre 
royal  de  St.  Janvier  de  jNaples,  de  l'ordre  royal  de 
Charles  111.  d'Espagne,  de  l'ordre  royal  de  Danebrog 
du  Danemarc  et  de  l'ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe, 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleinpouvoirs, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommés  ad  hoc,  savoir  de  la 
i)art  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski ,  considérant  que  la 
commission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n'a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d'une  part  ou  de  l'autre;  consi- 
dérant ,  que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
îiemens  des  deux  Pays  à  diverses  époques  pour  mettre 
liii  à  des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4iènie  et  15ième  siècle)  n'ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  que    le  Traité    conclu  à  Vienne 

le   —  1815  n'a  tracé  que  la  frontière  entre  le  Grand- 

21  Avril  ^ 

Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne  ;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pièces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d'autre  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumenS;  sont  convenus  des   articles  suivaus. 


Art.  I.  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
niineiont  définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et 
la  Pologne,  à  partir  de  l'endroit  où  cette  frontière  tou- 
che celle  du  Grand-Douché  de  Posen  ,  telle  qu'elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à  Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  f^  Avril  1823.,  jusqu'à  celui  où 
elle  touche    la  frontière    de    la  république    de  Cracovie, 
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von  Freusseii  und  bei  Selner  Konigliclien  Hoheit  dem  1835 
Herra  Herzoge  von  Mecklenburg-Schwerin,  Grosskreuz- 
Rilter  des  St.  Alexander-Newsky-Ordens  in  Diainan- 
ten  ,  des  St.  Wladimir-Ordens  zweiter  Klasse,  des  St. 
Annen  -  Ordens  erster  Klasse  in  Dianianten  ,  des  Kai- 
serlich  Oestreichischen  Leopold  -  Ordens ,  des  Konig- 
lich  Neapolitanischen  St.  Januarius -Ordens,  des  Kcinig- 
lich-Spanischen  Ordens  Carl's  111.,  des  Kuniglich-Dani- 
scben  Dauebrog-Ordens  inid  des  Koniglicb-Griecbisclieu 
Ordens  des  Erlosers,  erster  Klasse, 

Welche,  nach  Auswecbselung  ihrer  in  guter  und 
giiltiger  Form  befundenen  Vollmachten,  genommener 
Kenntniss  von  den  vorbereitenden  Arbeiten ,  und  er- 
folgter  genieinschaftliclier  Anhorung  der  Vertriige  der 
besonders  dazu  ernannlen  Komniissarien,  nanilich  Preu- 
ssischer  Seifs,  des  Herrn  Geheinien  Jiislizratbs  Joliaim 
Ferdinand  Negebaur,  und  Polnisclier  Seits,  des  Herrii 
Vincent  von  Pradziusky;  in  Erwagung,  dass  die  ini 
Jahre  1808.  ernannte  Komniission  zur  Festsetznng  der 
Grenzeu  zwischen  den  Preussischen  Staaten  und  dem 
Herzogtluime  Wai'schau  dièse  Grenzlinie  niclit  auf  al- 
len  Punkten  bestinimt  liât,  \vo  von  eiiier  oder  der  an- 
deren  Seite  Grundstiicke  in  Anaprucli  gcnonimen  wa- 
ren  ;  in  Erwagung,  dass  aile  IMaassregeln  ,  Avelche  von 
den  Regierungen  der  beiderseiligen  Lander  zu  verscliie- 
denen  Zeilen  ergriffen  worden  sind,  um  den  fortwah- 
renden  Besclnverden  ein  Ziel  zu  selzen  (vvelcbe  zum 
Tlieil  bis  in  das  14te  und  15te  Jahrbundert  liinaufstei- 
gen)  kein   définitives  Piesultal  herbeigefiihrt  liaben,    und 

dass  der  zu  Wieu  am  ^^   1815.   geschlossene   Ver- 

21  April  ° 

trag  lediglich  die  Grenze  zwiscben  dem  Grossherzog- 
thume  Posen  und  dem  Konigreiehe  Polen  bestimnit  hat; 
endlich  nach  geschehener  Priifung  der  gegenseitig  vor- 
gebrachleu  Forderungen  und  Bevveisstiicke,  und  Eriir- 
terung  der  verscliiedenen  Streitfragen  und  Argumente, 
iiber  folgende  Artikel  iibereingekonunen   sind. 

Art.  I.  Die  Bestinunungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  sollen  die  Grenze  zwischen  Schlesien  und  Polen 
deCuitiv  festsetzen ,  von  dem  Punkte  an ,  wo  dièse 
Grenze  die  des  Grossherzogthunis  Posen  beriihrt  ,  so 
wie  letztere  duvch  den  zwischen  Preussen  und  Russ- 
land  zu  Warschau  am  j-^.  April  1823.  abgeschlosseuen 
VerUag  bestinunt  worden,  bis  zu   dem  Puukle,  wo  sie 
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Vienne  du 1815. 
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Art.  II.  La  frontière  déjà  marquée  sur  toute  celte 
ligne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  sei'a  maintenue 
d'après  les  procès  verbaux  et  d'après  les  plans  signés 
par  les  commissaires,  Comte  de  Danckelmann  et  Gé- 
néral Kosinski,  et  quant  aux  lacunes  qui  n'ont  point 
élé  délinùlées  à  cette  époque,  la  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

Art.  III.  Entre  le  village  silésien  de  Kostau  et  le 
village  polonais  de  Chroscin ,  en  partant  du  point  où 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Duché  d«  Posen 
et  le  royaume  de  Pologne  étaient  plantés  en  1823 ,  la 
frontière  entre  la  8ilésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à  la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  village  silésien  de  Koslau,  prairie 
qui  a  été  en  contestation. 

Art.  IV.  Entre  Neudorf  (Ciecîerzin)  village  silé- 
sien ,  et  Chroscin  ,  village  polonais  ,  la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Chroscin,  nommées  Sterski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy,  situés  sur  la  rive  gauche,  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V.  Entre  Golkowilz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne) le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
ries en  litige  à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
celle  rivière,  resteront  sous  la  domination  Prussienne, 
?r  l'exception  d'une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole ,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise. 

Art.  VI.  Entre  le  village  silésien  de  Golkowilz, 
ainsi  que  la  ville  silésienne  de  Pilschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin  ,  la  frontière  suivra  les 
traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna,  en  laissant  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
iiommée  Nibiscli ,  de  même  la  prairie  appartenant  à  la 
maison   du   grande-forél  de  la  ville  de  Pilschen. 


El  (ils  prussiens  etje  royaimie  de  Pologne.         i^^ 
die  Granze  des  Freistaats  Krakau  beriihrt,  so  wie  dièse  1835 

o  jviai 

letztern    durcli   dea  Wiener  Vertrag  voni  1815. 
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festgesetzt  wordeii  ist. 

Art.  II.  Die  auf  dieser  ganzen  Linie  diirch  die  im 
Jalire  1808.  erriciitelen  Grenzpfalile  bei*eits  bezeichnete 
Grenze  soll  uach  deii  von  den  Komniissarien ,  Grafen 
von  Danckelinann  und  General  Kosinski,  unterzeicline- 
ten  Prolokollen  und  Pliinen  aufrecht  erhallen  werden, 
was  aber  die  Liicken  betrilFt,  \vo  damais  keine  Grenz- 
bestimnuing  statigefunden  hat ,  so  soll  die  Gi'enze  ge- 
zogen   werden  wie   folgt  : 

Art.  III.  Zvvischen  dem  Sohlesisclien  Dorfe  Koslaii 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Cliroscin  folgt  von  deni 
Punkte  aus,  wo  die  letzlen  Gienzpfahle  zwisclien  dem 
Grossherzogthiinie  Posen  und  dem  Rcinigreiche  Polen 
im  Jahre  1823.  errichlet  worden  ,  die  Landes  -  Grenze 
zvvischen  Schlesien  uiid  Polen,  detn  TliaUveg  der  Prosna 
aufwarts  und  lasst  eine,  auf  dem  linken  Ufer  der  Prosna 
belegene,  im  Besitz  des  Schlesischen  Dorfes  Roslau  be- 
findliche,  bislier  im  Streite  befangen  gewesejie  Wiese 
in  Schlesien. 

Art.  IV.  Zwisclien  dem  Schlesischen  Dorfe  Neu- 
dorf  (Ciecierzin)  und  dem  Polnischen  Dorfe  Chroscin 
folgt  die  Grenze  dem  Thalweg  der  Prosna;  so  dass  die 
beiden  ,  auf  dem  linken  Ufer  belegenen  ,  zwischen  den 
Dorfern  Neudorf  und  Chroscin  streiligen  Wiesen,  Slerki 
und  Pastviska  oder  Pastwy  genannt,  unler  Preussischer 
Hoheit  bleiben. 

Art.  V.  Zwischen  Golkowitz  (Schlesisch)  und  Gole 
(Polnisch)  wird  der  Thalweg  der  Prosna,  auf  dem  die 
Miihle  von  Gole  liegt ,  als  Grenze  anerkannt,  inid  die 
jelzt  streiligen,  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  be- 
legenen Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Hoheit,  mit 
Ausnahme  einer  kleinen,  jetzt  im  Besilze  des  Dorfes  Gole 
belindlichen  Insel,   welche  uiiter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Gol- 
kowilz  und  der  Schlesischen  Stadt  Pitschen  einer,  und 
den  Polnischen  Dorfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seits, 
folgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  der 
Prosna,  so  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibisch  befind- 
liche  Wiese ,  imgleichen  die  zu  dem  Forsterhause  der 
Sladt  Pilfechen  gehurige  Wiese  iinler  Preussischer  llo- 
lieit   Irisst. 
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1835  Arl.  VII.     Entre    la  \ille  Silésieiine  de  Pllschen  et 

le  village  polonais  de  Woycin ,  la  ligne  de  démarcation 
suivra  le  ïhalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Woycin  ,  de  sorte  que  les  prairies  en  con- 
testation jusqu'à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse. 

Par  contre  le  Gouvernement  de  Prusse  payera  à 
celui  de  Pologne  wne  somme  de  trois-mille-quatre-cent- 
qiiatre-vingts  écus  de  Prusse  formée  par  la  capitalisation 
de  la  moitié  du  produit  de  la  fenaison  annuelle  de  ces 
prairies.  Ce  payement  sera  effectué  à  Berlin  six  se- 
maines après  récliange  des  ratifications  du  pi-ésent  Traite 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  JNIajesté  Prussienne  contre 
im  acte  de  cession,  en  vertu  duquel  le  domaine  de 
Woycin  abandonnera  au  fisc  de  Sa  INIajesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu'à  présent  par  ce  domaine  sur 
les  prairies  en  question. 

Art.  VIII.  Entre  le  village  de  Pallanowitz  (Silésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  la  frontière  remon- 
tera la  Prosna  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  sous  la  domi- 
nation Pinissienne. 

Art.  IX.  Entre  le  village  Silésien  d'Uscliiilz  et  le 
village  polonais  de  Mokrsko  (Krowlev^^ska-Grobla)  la 
frontière  suivra  la  Prosna  en  remontant  cette  rivière 
jusqu'au  point  où  commencent  les  bienfonds  apparte- 
nant au  moulin  de  Krolewska-Grobla ,  et  de  ce  point 
la  frontière,  eu  abandonnant  le  Tlialv\'eg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  par- 
ticulières, laissant  les  terres  en  possession  du  village 
d'Uschiitz  sous  la  domination  Prussienne  et  les  terres 
du  dit  moulin  sous  la  domination  Polonaise,  jusqu'à 
l'ancienne  route  d'Uscliiitz  à  INIokrsko  et  jusqu'au  pont 
placé  sur  le  fossé  de  la  papéteiie  du  dit  Uschiitz.  La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu'à  la  digue  du 
Rrolevvska-Grobla  ou  du  Kcinigsdamm;  de  là  la  ligue 
de  frontière,  abandonnant  ce  fossé,  suivra  la  limite 
des  possessions  particulières  entre  Uschiitz  et  Krolevvska- 
Grobla  ,  jusqu'au  point  où  commencent  les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien. 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seich- 
^vitz    (Nizsze-LdzieclîONvice)    et    le    village    polonais    de 
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Art.  VII.  Zwisclieii  der  Schlesischen  Stadt  Pitschen  183.) 
und  deiu  Poloischen  Dorfe  Woycin  folgt  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  der  Prosna,  auf  welcliein  die  Woyci- 
ner  Miihle  liegt,  dergestalt ,  dass  die  bisher  streitigeu 
auf  dem  linken  Ufer  belegenen  Wiesen  uuter  Preussi- 
scher  Hoheit  bleiben.  Dagegen  zahlt  die  Preussische 
Regierung  der  Polnischen  die  Sunime  von  Dreitausend 
Vierlnindert  achtzig  Tlialei'ii  Preussisch  ,  als  die  zu  Ka- 
pital  veranschiagte  Halfte  des  jahrlichen  Heu  -  Ertrages 
dieser  Wiesen.  Dièse  Zahlung  wird  zu  Berlin,  seclis 
Wochen  iiach  Auswechselungen  der  Ratificationen  diè- 
ses Verlrages,  durch  den  Bevollniiicliliglen  Seiner  Ma- 
jeslat  des  Ronigs  von  Preussen  gegen  eine  Cessions- 
Urkunde  geleistet,  vernioge  deren  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisher  behaupteten  Redite  auf  die  in  Rede  stehen- 
den  Wiesen  dem  K-oniglich  Preussischen  Fiskus  iiber- 
lassen  wird. 

Art.  VIII.  Zwischen  dem  Sclilesischen  Dorfe  Pol- 
lanowitz  uiid  dem  Polnischen  Dorfe  Lubnice  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufwiirts  und  namentlich 
mit  dem  Arme  derselben  ,  welcher  sich  nach  Polen  zu 
auf  der  jetzigen  Besitzlinie  befindet,  und  die  streiligen 
Wiesen  bleiben   unter   Preussischer  Gebietsherrschaft. 

Art.  IX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschiitz 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufwarts  bis 
zu  dem  Punkte ,  wo  die  der  JNliihle  von  Krolewska- 
Grobla  gehorigen  Grundsliicke  anfangen;  von  hier  ab 
verliisst  die  Grenzlinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der  Grenze  der  Privât- Besilzungen  ,  indem  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschiitz  befindiichen  Grund- 
stiicke  unter  Preussischer  Hoheit,  die  Grundstûcke  der 
gedachten  Miihle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  lassf, 
bis  zu  dem  allen  W  ege  von  Uschiitz  nach  IMokrsko 
und  bis  zu  der  iiber  dem  Graben  der  Papiermùhle  des 
gedachten  Uschiitz  befindiichen  Brùcke.  Diesem  Gra- 
ben folgt  die  Grenzlinie  bis  zu  dem  Danime  von  Kro- 
lewska-Grobla oder  Konigsdamm,  von  vs'O  ab  sie  die- 
sen  Graben  verlasst  uud  der  Grenze  der  Privatbesitzun- 
gen  zwischen  Uschiitz  uud  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  W^iesen  des  Schlesischen  Dor- 
fes Seichwilz  anfangen. 

Art.  X.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder- 
Seichwitz    (Nizsze-Zdzinchowice)    imd    dem    Polnischen 

Ao//f.  Série.     Tome   T  .  ■  \\ 
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1835  Wrowblew,  une  prairie  située  entre  les  deux  bras  de 
la  Prosiia,  en  possession  de  Nieder-Seicliwitz  ,  restera 
sous  la  souveraineté  de  la  Prusse,  et  la  ligue  de  dé- 
marcation remontera  le  Thalweg  du  bras  de  la  Prosna 
qui  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  actuelle, 
jusqu'à  un  îlot  près  le  moulin  de  Kiek,  réclamé  par  le 
propriétaire  de  ce  moulin,  de  là,  abandonnant  cet  îlot 
à  la  Pologne,  la  frontière  suit  le  canal  du  côté  de  la 
Prusse.  Delà ,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'au  dit  moulin,  et  puis  aban- 
donnant également  à  la  Pologne  une  île  située  vis-à-vis 
du  moulin  ,  elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  cette  île  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l'an  1808. 


Art.  XL  Entre  le  village  Silésien  d'Ober- Seich- 
witz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna ,  jusqu'au  point 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwitz  et  Przedmosc  ;  de  ce  point  la  frontière 
suivra  la  dite  limite  jusqu'au  point  où  elle  atteint  le 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairies  ré- 
clamées par  la  Prusse,  resteront  à  la  Pologne,  et  une 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan- 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  récluse  de  la  digue  de  l'étang  de  la  ville  de  Praschke, 
laissant  en  Silésie  un  petit  pâturage  possédé  mainte- 
nant par  Praschke ,  ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  partant  de  l'écluse ,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l'étang  povu-  rejoindre  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
laissant  les  prairies  possédées  par  Krzyzankowice  à  la 
Prusse,  et  les  prairies  possédées  par  Praschke  à  la  Po- 
logne. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Landsberg 
et  le  village  Polonais  de  Szyszkow,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  cette 
rivière ,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  coté 
de  Szyszkow  et  les  poteaux  de  frontière  seront  plan- 
lés    aux    deux    extrémités    de    ce  pont,    savoir    le    po- 
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Dorfe  Wrowlew  bleibt  eine  zwisclien  den  beiden  Ar-  1835 
iiieii  der  Prosna  belegene  Wiese,  die  sieb  im  Besitz 
VOIX  Nieder-Seichwitz  befindet,  unler  Preiissischer  Ho- 
lieit ,  und  die  Grenzlinie  folgt  aufwarts  dem  Thahvege 
desjenigen  Armes  der  Prosna,  welcher  die  dermalige 
Privat-Besitz-Grenze  bildet,  bis  zu  einer  kleinen  Insel 
bei  der  Riek-Miihle,  welche  der  Besitzer  dieser  Miihle 
in  Anspruch  nimnit  ;  uud  von  da  folgt  die  Griinze,  in- 
dem  sie  jene  kleine  Insel  zu  Polen  lasst,  dem  Wasser- 
laufe  auf  der  Preussischen  Seite.  Von  da  kelirt  die 
Grenzlinie  wieder  iii  den  Tlialweg  der  Prosna  zuriick, 
bis  zu  der  gedachten  Miihle;  folgt  liierauf  —  indem  sie 
eine  der  Miihle  gegeuiiberliegende  Insel  in  Polen  liisst  — 
dem  Haupt-Arnie,  welcher  die  beiden  Theile  dieser  In- 
sel umlliesst,  und  kehrt  in  den  Thalweg  der  Prosna 
bei  dem  im  Jahre   1808.  errichteten  Grenzpfahle  zuriick. 

Art.  XI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ober- 
Seichwitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Przedmosc  folgt  die 
Grenzlinie  einem  alleu  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  derselbe  die  Grenzscheidung  der  Privat- 
Besitzungeu  zwischen  Ober-Seichwitz  und  Przedmosc 
beriihrt;  von  hier  aber  folgt  die  Grenze  der  gedachten 
Scheidungslinie  bis  zu  dem  Punkte  ,  wo  sie  den  Thal- 
weg der  Prosna  erreicht,  so  dass  drei  Wiesen  ,  welche 
von  Preussen  in  Anspruch  genommen  waren ,  unter 
Polnischer,  und  eine  im  Besitz  von  Seichwitz  befînd- 
liche  Wiese  unter  Preussischer  Hoheit  verbleiben. 

Art.  XII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Krzy- 
zankowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Pi-aschke  (Praszka) 
folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarts 
durch  die  Schleuse  des  Teicli-Danimes  der  Stadt  Praschke 
und  lasst  eine  kleine  HiiUuig,  welche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  hat,  so  wie  das  Hùltenwerk  von  Zavisno  in 
Schlesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durch  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
luid  lasst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  belîndlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses- 
sene  Wiesen  zuPolen. 

Art.  XIII.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Lands- 
berg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
jenige  Arm  der  Prosna  aufv^rarls  die  Grenze,  iiber  wel- 
chen  die  erste  Briicke  auf  der  Seite  von  Szyszkow 
fiihrt ,  luid  Grenzpfahle  werden  auf  beiden  Enden  die- 
ser Briicke  aufgestellt,  namlich  der  Preussische  auf  dem 
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1835  teau  Prussien  sur  la  rive  gauche  et  le  poteau  po- 
lonais sur  la  rive  droite  de  la  Prosna.  Et  delà,  en 
remontant  un  bras  de  la  Prosna,  de  manière  à  lais- 
ser à  la  Pologne  deux  petites  îles  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière ,  la  frontière  suivra  de  nouveau 
cette  rivière  jusqu'aux  dernières  maisons  et  jardins 
de  Szyszkow  et  nomme'ment  jusqu'à  l'endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d'avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna  ;  de  là  cette  ligne  servira 
de  frontièie  jusqu'au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  moulin  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à  la 
Prusse  de  même  qu'une  prairie  fauchée  alternativement 
par  le  propriétaire  de  la  ville  de  Landsberg  et  celui  du 
village  de  Szyszkow, 

Art.  XIV.  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  de- 
puis le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle  qui  sépare  les  terres  du  moulin  de  Jagel 
(Jagello)  qui  reste  à  la  Prusse,  d'avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,  qui  restent  à  la  Pologne,  jusqu'au 
point  où  cette  dernière  ligne  touche  la  rive  droite  de 
la  Prosna,  dont  le  Thalweg  continue  à  servir  de  fron- 
tière jusqu'au   point  indiqué  ci-après. 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jaslrzygo- 
w'itz  et  le  village  polonais  de  Wygietdow,  et  nonuné- 
ment  à  l'endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 
ormer  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
de  Wygietdow,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu'à  sa  jonction  avec  l'autre  bras  de  la  rivière  et  de 
là  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l'écluse  située  sur  la  digue  de  l'étang,  en 
laissant  à  la  Pologne  une  prairie  et  un  champ  récla- 
més par  la  Silésie.  A  partir  de  l'écluse ,  la  ligne  de 
démarcation  passera  par  l'étang ,  en  laissant  à  la  Silé- 
sie un  pâturage  en  litige  jusqu'à  présent.  Au  dessus  de 
l'étang  en  remontai^t  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri- 
vière servira  de  frontière  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  en  possession  du  village  de  Wygietdow  si- 
tué sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière 
suivra  la  limite  de  la  possession  actuelle  jusqu'au  point 
où    celte    dernière   ligne  aboutit  à    la   Prosna,     dans  la- 
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linkeii  iind  der  Polnîsche  Pfahl  auf  dem  rechteii  Ufer  1835 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  Grenzlinie  eineii  Ai-in  der 
Prosna  dergestalt  hinauf,  dass  sie  zvvei  kleiue  lusoln 
zwischen  den  beiden  Arnien  dièses  Fliisses  zu  Poleti 
lasst,  und  folgt  wieder  dieseni  Fliisse  bis  zu  den  letz- 
ten  Hauseru  und  Garten  von  Szyszkow,  nanieutlich 
bis  zu  dem  Orte,  welcher  auf  dem  reclilen  Ufer  der 
Prosna  die  Prival-Besitzungen  des  gedachten  Dorfes 
Szyszkow  von  denen  der  Stadt  Landsberg  scheidet.  Von 
liier  bildet  dièse  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkle, 
\vo  sie  die  Feldmark  von  Winzkowitz  und  die  Grund- 
stiicke  der  Jagel-  (Jagello)  Miilile  erreiclit,  iudem  sie 
eine  W'iese  von  Landsberg  (Gorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Besitzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  Dorfes 
Szyszkow  abwechselud  geniahte  Wiese  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV,  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Winz- 
kowitz und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow,  und  na- 
jiientlich  von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an ,  folgt 
die  Grenzlinie  der  Grenzsclieidung  zwischen  den  Grund- 
sliicken  der  Jagel-  (Jagello)  INliihle,  welche  Preussen 
verbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che Polen  verbleiben,  bis  dahin,  wo  dièse  Grenzscheide 
das  redite  Ufer  der  Prosna  beriihrt,  deren  Thalweg 
bis  zu  dem  hiernachst  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu   bilden   forlfahrt. 

Art.  XV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Jastrzy- 
gowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Wygietdow,  nanient- 
lich  von  da  ab  ,  wo  ein  Arm  der  Prosna  anfângt,  die 
Wiesen  der  Miihle  zu  Wigietdow  zu  begrenzen ,  folgt 
die  Grenzlinie  dem  obgedachten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereiniguug  mit  dem  andern  Arme  des  Flusses ,  und 
von  dort  dem  Arme  der  Prosna,  welcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamme  befindliche  Schleuse  geht,  so  dass 
eine  Schlesischer  Seits  in  Anspruch  genommene  Wiese 
und  ein  Ackerstiick  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Schleuse 
au  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich  und  lasst  eine 
bisher  streitige  Hiilung  in  Schlesien.  Oberhalb  des  Tei- 
ches  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf- 
warts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie  eine  im  Besitz  des 
auf  dem  Ufer  dièses  Flusses  belegenen  Dorfes  Wygiet- 
dow  befindliche  Wiese  beriihrt.  Der  Begrenzung  des 
gegenwJirligeu  Besitzslandes  folgt  die  Grenzlinie  bis 
dahin,     wo    die    erstere    an    der    Prosna     aufhort ,     in 
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1835  quellele  Thalweg  continuera  à  faire  la   ligne  de   démar- 
cation. 

Art.  XVI.  Entre  le  village  sile'sien  de  Kostelitz 
et  le  village  polonais  de  Zitniow,  la  frontière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'à  l'e'cluse  de  l'étang 
du  moulin  Kuznica,  en  laissant  un  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  à  la  Prusse ,  et  le  dit  moulin  avec 
les  prairies  y  appartenantes  à  la  Pologne.  De  là,  la 
ligne  de  démarcation  traverse  l'étang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Prosna  ,  tel  qu'il  existait  en  1827.  et 
puis  la  ligue  de  démarcation  de  l'année  1838. 

Art.  XVII.  Le  territoire  litigieux  entre  les  villa- 
ges de  Sternalilz  (Silésie)  et  Stare-Rrzepice  (Pologne) 
sera  partagé  à  parties  égales  et  il  sera  tracé  une  ligne 
délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l'autre  pour  le  village  de  Krzepice,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
sienne. 

Art.  XVIII.  Entre  le  village  silésien  de  W^ichrow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice  ,  en  partant  du 
point  dont  parle  l'article  précédent,  il  sera  tracé  une 
ligne  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Stare-Rrzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
nombre  égal  d'arpens ,  laissant  une  moitié  à  la  Silésie 
et  l'autre  moitié  à  la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise. 


Art.  XIX.  Entre  le  village  silésien  de  Bodzano- 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à  l'arlicle  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Krzepice 
sera  déterminée  par  lUie  ligne  droite  tirée  depuis  ces 
poteaux  jusqu'aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu'aux  poteaux 
sur  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à  Stare- 
Krzepice. 

Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  l'est  et  aboutissant  à 
a  rivière  de    la  Liswarta,  savoir  au  point  où  l'on  avait 
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welcher    der   Thalweg    die    Grenzlinie    zu    bilden    fort-  1835 
fahrt. 

Art  XVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ko- 
stelitz  xind  dem  Polnisclien  Dorfe  Zitniow  gelit  die 
Grenze  mit  dem  Thalweg  der  Prosiia  aufwiirts  bis  zu 
der  Schleuse  des  Kuznicaer  Miilileii -Teiches  und  lasst 
eine  kleiiie  Hiitung  iinterhalb  des  Dainmes  iii  Preussen  ; 
die  Miilile  aber  mit  den  dazu  gehorigen  Wiesen  in  Po- 
leii.  Von  hier  geht  die  Grenzlinie  diirch  den  Teich 
und  folgt  sodann  dem  Thalweg  der  Prosna,  wie  er  im 
Jahre  1827.  war;  demnachst  aber  der  im  Jahre  1808. 
bezeichnelen  Grenzlinie. 

Art.  XVll.  Das  zwischen  den  Dorfern  Sfernalitz 
(Schlesisch)  und  Alt-Krzepitz  (Polnisch)  slreitige  Stiick 
Landes  wird  zu  gleichen  Theilen  getheilt  luid  eine 
Linie  gezogen ,  welche  die  eine  Halfte  fiir  das  Dorf 
Sternaliiz,  die  andere  Halfte  aber  fiir  das  Dorf  Krze- 
pitz,  jedoch  in  der  Art  abgrenzt,  dass  das  Grundstiick 
Trepka  in  die  Schlesische  Halfle  fàllt. 

Art.  XVllI.  Zwisclien  dem  Schlesichen  Dorfe 
Wichrow  und  dem  Polnisohen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
von  dem,  i.n  letztern  Artikel  erwahnten  Punkte  ans, 
eine  moglichst  grade  Linie  gegen  die  im  Jahre  1808. 
auf  dent  Wege  von  Wicherow  nach  Alt-Rrzepitz  er- 
richleteu  Grenzpfiifile  zu ,  in  der  Art  gezogen ,  dass 
das  slreitige  Grundstiick  der  Morgenzahl  in  zwei  glei- 
che  Tlieile  getheilt  wird,  wovon  die  eine  Halfte  8chle- 
sien ,  die  andere  Polen  verbleibt ,  und  zwar  so ,  dass 
die  Wiese  des  Pfarrers  von  Rrzepitz  in  die  Poluische 
Halfte  fàllt. 

Art.  XIX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bod- 
zanowilz  und  dem  Polnisclien  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
die  Grenze  von  den ,  im  vorhergehenden  Artikel  er- 
wahnten ,  auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichteten  Pfiihlen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  diesen  Pfahlen  bis  zu  den  schwarzen  Quel- 
len  (Czarnystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
durch  eine  grade  Linie,  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfah- 
len  auf  dem  von  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  fiih- 
ren  den  Wege  gezogen  wird. 

Art.  XX.  Von  diesen  Pfahlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  den  liiswarter  Fluss  zu 
ziehenden  graden  liinie  folgen  ;  nàmlich  bis  zu  dem 
Punkte,    wo    im  Jahre  1808.  Grenzpfahle  errichtet  wa- 
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1835  érige  les  poteaux  de  1808  qui  seront  rétablis  au  même 
endroit. 

Art.  XXI.  Entre  Bodzanowitz  (Silésie)  et  Podteze 
(Pologne)  la  ligne  de  de'marcalion  remontera  le  Thal- 
weg de  la  Liswarta,  laissant  la  première  île  a  sa  droite 
;i  la  Silésie,  et  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle- 
ment les  possessions  des  deux  villages  susmentionnés 
jusqu'au  troisième  pont ,  que  l'on  rencontre  en  partant 
de  Bodzanowitz  pour  la  douane  de  Podteze.  Depuis  ce 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarta  for- 
mant la  ligne  de  démarcation  de  l'état  de  possession 
actuel. 

Art.  XXII.  Entre  Kiken  en  Silésie  et  Kuznica  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  limite  des 
possessions  des  deux  villages  ;  mais  partout  où  cette 
limite  abandonne  le  courant  de  la  Liswarta,  des  ca- 
naux seront  creusés  pour  changer  le  courant  de  la  ri- 
vière d'après  la  frontière  établie  par  cet  article  ;  de 
cette  manière  la  frontière  rejoindra  les  poteaux  plantés 
en  1808.  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  en  laissant  à 
la  Prusse  deux  îles  situées  entre  les  deux  bras  de  la 
rivière. 

Art.  XXIII.  Entre  Ruizoben  et  Ivulznica,  la  ligne 
de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l'état  de  possession  constaté  l'an  1827.  jusqu'à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Art.  XXIV.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  d'après  la 
carte  de  Wiudisch ,  situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Liswarta  en  laissant  à  la  Prusse  les  pâturages  jusqu'à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à  la  Pologne,  jus- 
qu'au point  où  ces  prairies  touchent  la  rivière  de  Lis- 
warta. A  partir  de  cet  endroit ,  la  ligne  de  démarca- 
tion suivra  la  frontière  marquée  l'an   1808. 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si- 
lésien  d'Olschin  et  le  village  polonais  de  Krzepice  res- 
tera sous  la  domination  polonaise  et  la  frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grenz- 
haufen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  là  la  ligne  de 
frontière  suivra  la  démarcation  de  l'an  1808. 

Art,  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kaminiecz 
et  le  village  polonais  de  Poczesna  la  frontière  suivra,  en 
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ren ,  die  auf  derselben  Stelle  wieder  hergestellt  werden  1835 
solleii. 

Art.  XXI.  Zwisclien  Bodzanowltz  (Schlesisch)  und 
Podteze  (Poluisch)  folgt  die  Grenzliiiie  dem  Thalweg 
der  Liswarta  aufwarts  ,  lasst  die  erste  Insel  redits  ia 
Schlesien  und  folgt  dem  Arme,  welcher  jelzt  die  Be- 
sitziingeii  beider  genaunten  Dorfer  trennt,  bis  znr  drit- 
ten  Briicke,  welclie  man  auf  dem  Wege  von  Bodzano- 
witz  zu  dem  ZoUhause  von  Podtese  anlnlft.  Von 
dieser  Briicke  an  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta,  welcher  die  Scheidungslinie  des  ietzigeu 
Besitzstandes  bildet. 

Art.  XXII.  Zwisclien  Kiken  in  Schlesien  und  Kuz- 
iiica  in  Polen ,  folgt  die  Grenze  der  Besitzlinie  beider 
Dorfer;  iiberall  aber ,  \vo  dièse  Grenze  den  Lauf  der 
Liswarta  verlasst,  sollen  Graben  gezogen  werden,  uni 
den  Lauf  dièses  Flusses,  nach  der  in  dem  vorliegenden 
Artikel  bestimmteu  Grenze  zu  andern  ;  auf  dièse  \Yiese 
wird  die  Grenzlinie  die  im  Jahre  1808.  an  dem  Sand- 
berge  (Piaskowa-Gora)  errichteten  Grenzpfahle  erreichen 
und  zwei  zwischen  den  beiden  Armeu  des  Flusses  lie- 
gende  Insein  in  Preussen. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  Kiitzoben  und  Ruznica 
folgt  die  Grenzlinie  demjenigen  Arme  der  Liswarta  auf- 
warts, welcher  den  im  Jahre  1827.  konstalirten  Besitz- 
stand  bezeichnet,  bis  zu  der  Feldmark  der  DOrfer  Bo- 
l'eck  und  Stani. 

Art.  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  Grenzlinie  dem  Rande  der  auf 
dem  linken  Ufer  der  Liswarta  belegenen  W'iesen ,  wel- 
che  dem  Dorfe  Stani  rechlskraftig  zuerkannt  sind,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bisher  streitige 
Hiilung  in  Preussen  und  die  gedachten  "Wiesen  in  Po- 
len bleiben ,  bis  dahin  ,  wo  dièse  Wiesen  den  Fluss 
Liswarta  beriihren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenzlinie  der 
im  Jahre   1808.  bezeichneten   Grenze. 

Art.  XXV.  Der  zwischen  dem  schlesischen  Dorfe 
Olschin  luid  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streilige 
Wald  bleibt  uiiter  Polnischer  Hoheit ,  und  die  Grenz- 
linie folgt  einer  schon  mit  Grenzhaufen  bezeichneten 
Linie  nach  dem  gegenwiirtigen  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre   1808.  bezeichneten   Grenz-Linie. 

Art.  XXVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ka- 
niiniecz    und    dem  Polnischen   Dorfe  Poczesna    folgt  die 
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1835  partant  des  poleaux  plantés  en  1808  près  la  maison 
de  Grzybovv  la  ligne  de  possession  de  1827  jusqu'à 
la  colonie  de  Nieven  en  Sile'sie  ;  de  là  elle  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à  l'auberge  de 
Ziinna-Woda  jusqu'à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zimne  (Zinna);  et  du  point  où  cette  ligne  droite 
touchera  la  dite  rivière  de  Zimne,  cette  rivière  formera 
la  frontière  jusqu'à  son  embouchure  dans  la  rivière  de 
Ramienitza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza ,  de  Wlazna  et  de  Riepaczka  restent  sous  la 
souveraineté  polonaise. 

Art.  XXVII.  Entre  le  village  silésien  de  Lubschau 
et  la  ville  silésienne  de  "Woischnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Rudnick-Maly ,  la  fron- 
tière partant  du  point  ci-dessus  indiqué  suivra  la  ri- 
vière de  Kamienitza  en  la  remontant  jusqu'au  point  de 
joinclion  des  territoires  de  Lubschau,  de  Woischnick 
et  de  Rudnick  selon  la  possession  actuelle,  et  de  ce 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession,  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau  et  de  Woischnick  à  la 
Prusse  et  les  terres  de  Rudnick  à  la  Pologne. 

Art.  XXVIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
nick et  les  villages  polonais  de  Gniazdow  et  de  Mzyki 
la  frontière,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi- 
res de  Woischnick;  de  Rudnick-lVlaty  et  Gniazdow 
suivra  une  ligne  à  fixer  par  des  experts,  de  manière 
à  abondonner  à  la  Prusse  une  étendue  de  terre  deux- 
mille-trois-cent  soixante-iui  arpens  de  Magdebourg,  me- 
sure rhénane,  à  prendre  sur  ce  territoire  litigieux  en- 
tre la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-peu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu'à 
l'établissement  de  Mateya  qui  restera  à  la  Pologne,  et 
de  là  vers  le  gué  dit  Rostowitz  (Lilt.  D.).  De  ce  point 
la  frontière  suivra  une  ligne  aussi  droite  que  possible 
vers  l'établissement  de  Potaschnick ,  en  laissant  ce  der- 
nier à  la  Pologne  et  de  là  la  frontière  sera  tracée  par 
une  ligne  droite  jusqu'au  ])oint  indiqué  sur  la  ligne 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-Siock ,  le  tout 
de  manière  à  délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens. 

Art.  XXIX.     Du  point  où  cette  ligne,    qui  sera  le 


Etats  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne.       75 

Grenze,  von  den  iin  Jahre  1808.  ohnfern  des  Hanses  1835 
Grzybow  errichteteu  Grenzpfiihlen  ab ,  der  Besitzlinie 
von  1827.  bis  zii  der  Schlesischen  Kolonie  Nieven; 
von  da  wendel  sie  sich'in  grader  Linie  gegen  die  Briicke, 
welche  nach  dem  Wirthshause  Ziniawoda  fiihrt,  bis 
sie  den  kleinen  Bach  Zimue  (Zinna)  erreicbt.  Von 
dem  Piinkt  an,  wo  dièse  gracie  Linie  den  gedacbten 
Bach  Zinine  beriihrt,  macbt  dieser  Bach  die  Grenze, 
bis  zu  seiner  IMvindung  Kanuenitza  -  (Kaniienica)  Bach; 
so  dass  die  Dorfer  Starcza,  Wlasna  und  Rlepaczka  uu- 
ter  Polnischer  Hoheit  bleiben. 

Art.  XXVII.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe 
Liibscbau  und  der  Schlesischen  Stadt  Woischnick  einer, 
und  den  Polniscben  Dorfern  Gross-  und  Rlein-Rudnick 
anderer  Seits,  folgt  die  Grenzlinie,  von  dem  vorstehend 
angegebenen  Punkte  ans,  dem  Ramienitza -Bâche  auf- 
Nvarts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  die  Feldmarkeu  von  Lub- 
schau,  Woischnick  und  Rudnick  nach  ihrem  gégenwar- 
tigen  Besitzstande  zusammenstossen.  Von  hier  folgt 
die  Grenzlinie  demselben  Besitzstande,  indem  sie  die 
Liindereien  von  Lubschau  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  von  Rudnick  in  Polen  liisst. 

Art.  XXVIII.  Zwiscben  der  Schlesischen  Stadt 
Woischnick  und  den  Polniscben  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzyki  folgt  die  Grenze  von  dem  Punkte,  wo  die  Feld- 
marken  von  Woischnick,  Rlein-Rudnick  und  Gniasdow 
zusammenstossen,  einer  von  Sachverstandigen  dergeslalt 
zu  ziehenden  Linie,  dass  an  Preussen  an  Zweitausend 
DreJhundert  ein  und  secbzig  jMagdeburger  INIetzen,  Pihein- 
landisch  Maass ,  von  den  zwisclien  der  oben  gedacbten 
Stadt  und  den  Polniscben  Dorfern  streitigen  Grund- 
stiicken  iiberlassen  wird.  Denigemiiss  wird  die  Grenze 
obngefahr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  zu  der  Besitzung  IMateya  —  welche  in  Polen  bleibt 
■ — •  und  von  da  nach  dem  Furlh  —  genannt  Rostowitz 
—  (Litt.  D.)  bin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
einer  moglichst  graden  Linie  auf  die  Besitzung  des 
Potaschnik  zu ,  welche  in  Polen  bleibt,  folgen;  und 
von  hier  wird  eine  grade  Linie  bis  zu  dem  auf  der 
Polniscben  Anspruchslinie  belegenen  Punkte,  der  Duck- 
Stock  genannt,  gezogen;  iiberall  iedocb  in  der  Art,  dass 
fiir  Preussen  die  oben  angegebene  Morgenzahl  abge- 
grenzt  wird. 

Art.  XXIX.     Von  dem  Punkte  an,  wo  dièse  durcb 
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1835  résultat  d'un  travail  géométrique,  réjoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  village  de  Mzyki,  la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  silésien  de 
Glosawka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  Gnias- 
dow  jusqu'aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  chemin 
de  Woischnick  au  dit  village  Guiazdow. 

Art.  XXX.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woischnick 
et  le  village  polonais  de  Nieradow^a,  la  ligne  de  dé- 
marcation suivra  la  possession  de  1827  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu'au  point  où  celte  ligne 
de  possession  touche  l'enclos  de  la  niaison  qui  l'an  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wcisto  fils  et  qui  reste 
sous  la  souveraineté  polonaise. 

Art.  XXXJ.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
nick et  le  village  polonais  de  Cinkow ,  en  partant  du 
point  susmentionné,  il  sera  tracé  une  ligue  aussi  droite 
que  possible,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu'à  un  point  a.  fixer  sur  la  limite  de  la  forêt 
de  Bibiella,  en  conformité  de  la  stipulation,  comprise 
d'ans  l'article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg ,  mesure  rhénane, 
a  la  Prusse. 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
berg  et  le  village  polonais  de  Zendeck,  la  frontière,  en 
décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  foret  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  l'ad- 
judication susmentionnée,  de  manière  à  abondonner  à 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-mille-cinq  cent-quarante- 
huit  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane  et  à  fixer 
le  point  sur  la  foret  de  Bibiella  mentionné  à  l'article 
précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  à  la  dite  ligne. 


Art.  XXXIII.  Entre  les  villages  silésîens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  polonais  de  Zendeck 
et  d'Ozarow^ice  ,  le  Thalweg  de  la  Brinica,  à  partir  du 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  l'é- 
tang du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui    en    découle    du   cûté   de    la  Silésie   et   qui    marque 
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Feldinesser  -  Arbeit  zii  Slande  zu  bringende  Litiie  die  IS'îS 
Besitzslands-Grenze  von  1827.  bei  deni  Dorfe  IVlzyki 
erreicht,  folgt  die  Grenzlinie  diesein  Besitzstande,  zwi- 
scheii  dem  Schlesisclien  Dorfe  Glosawka,  iind  den  Pol- 
nischen  Dorferu  Mzyki  und  Gniasdow ,  bis  zu  den  ini 
Jahre  1808.  auf  dem  Wege  von  Woischnick  nach  deni 
obgenannten   Dorfe  Gniasdow   errichteten   Grenzpfalilen. 

Art.  XXX.  Zwischen  der  Schlesiscben  Sladt  Woisch- 
nick und  dem  Polnischeu  Dorfe  Nieradowa  folgt  die 
Grenzlinie  von  den  im  Jahre  1808.  errichteten  Greuz- 
pfàhlen  an,  dem  Besitzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  dièse  Besitzlinie  das  GehOft  des  im  Jahre 
1827.  von  dem  Wcisto,  dem  Sohne  bewohnten  Hau- 
ses  beriihrt,    welches  uuter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  XXXI.  Zwischen  der  Schlesisclien  Stadt  Woisch- 
nick und  dem  Polnischen  Dorfe  Cinkow  wird,  von 
dem  vorher  angegebenen  Punkte  an ,  eine  muglichst 
grade  Linie  bis  zu  einem  in  Gemassheit  der  in  dem 
folgeuden  Artikel  enlhaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
des  Bibiella- Waldes  feslzusetzenden  Punkte  gezogen 
werden ,  welches  die  Landesgrenze  beider  Staaten  bil- 
den  imd  Dreilausend  Zweihundert  Neunzehn  IVlagde- 
burger  Morgen  Rheinlandisch  INIaass,  zu  Preussen  ab- 
grenzen  wird. 

Art.  XXXII.  Zwischen  dem  Schlesiscben  Flecken 
Georgenberg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Zendek  geht 
die  Grenze  in  einer  muglichst  graden  Linie  durch  den 
Tlieil  des  Bibiella- Waldes,  welcher  den  Domanen  Cin- 
kow und  Zendek  rechtskraftig  zuerkannt  worden ,  bis 
zu  den  im  Jahre  1806.  in  Folge  des  erwahnlen  Er- 
kenntnisses,  errichteten  Grenzhaufen  an  der  Brinitza; 
so  dass  dadurch  dem  Preussischen  Staate  eine  Flache 
von  Dreitausend  Fiinfhundert  Achtundvierzig  INIagdebur- 
ger  Morgen,  Rheinlandisch  Maass,  iiberlassen  und  da- 
durch der  Punkt,  dessen  der  vorstehende  Artikel  an 
der  Grenze  des  Bibiella- Waldes  erwahnt ,  bestimmt 
wird,  welcher  zum  Ausgangspunkte  fiir  die  hier  be- 
zeichnete  Linie  dient. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  den  Schlesisclien  Dorfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  den  Polnischen  Dorfern 
Zendeck  und  Ozarowitz  macht  der  Thalweg  der  Bri- 
nitza von  dem  eben  erwahnten  Punkte  ab,  iudem  er 
durch  den  Teich  der  Lubos- Miihle  geht  und  sodann 
mit  dem  Arme,  welcher  im  jelzigen  Besitzstand  bezeich- 
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1835  l'i'lat    tle    possession     acluel ,     jusqu'à    l'usine    de    Bri- 
iiica. 

Art.  XXXIV.  La  ligne  de  dëmarcatioa  entre  Neu- 
deck  en  Sik'sie  et  Ozarowice  en  Pologne,  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica,  passera  par  l'e'tang  de  l'usine 
du  même  nom  et  ensuite  par  le  bras  qui  en  fait  aller 
les  roues,  en  laissant  cette  usine  en  Sile'sie  avec  ses  dé- 
pendances. Rentrant  dans  le  bras  principal,  elle  con- 
tinue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXV.  Entre  Bysia  (Silésie)  et  Niezdara 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg 
de  la  Brinica  et  passera  ensuite  par  l'étang  de  l'usine 
de  Niezdara  et  l'écluse  et  le  pont  en  laissant  cette  usine 
à  la  Pologne  et,  descendant  jusqu'à  la  jonction  de  ce 
bras  avec  celui  qui  coide  en  Pologne ,  elle  continuera 
à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXVI.  Entre  les  villages  de  Kostowagura 
en  Silésie  et  de  Dobieszowice  en  Pologne  la  ligne  de 
démarcation ,  en  maintenant  l'état  de  possession  actuel 
continuera  de  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica,  en  lais- 
sant les  prairies  et  pâturages  possédés  par  Dobieszowice 
sous  la  domination  polonaise. 

Art.  XXXVII.  Entre  le  village  de  Josephthal  en 
Silésie  et  le  village  de  Dobieszowice  en  Pologne ,  la 
ligne  de  démarcation  suivra  la  Brinica,  jusqu'à  une 
ancienne  écluse ,  et  de  là  dans  le  Thalweg  de  la  Bri- 
nica ,  en  laissant  les  prairies  du  coté  droit  sous  la  sou- 
veraineté de  la  Silésie  et  celles  du  côté  gauche  sous  la 
souveraineté  de  la  Pologne. 

Art.  XXXVIII.  Entre  Kamin  en  Silésie  et  Bo- 
browniki  en  Pologne,  la  ligne  de  démarcation,  en  quit- 
tant le  Thalweg  de  la  Brinica  à  l'endroit  où  il  touche 
une  petite  prairie  appartenant  au  nommé  Jendrzeiczak, 
suivra  les  limites  de  cette  possession ,  qui  reste  à  la 
Pologne  sur  la  rive  droite,  rejoindra  le  Thalweg  de  la 
Brinica  avec  la  dite  limite  à  l'endroit  où  elle  touche  de 
nouveau  le  bras  principal  de  la  Brinica  ;  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  cette  rivière  et 
passera  par  l'étang  du  moulin  de  Kamin  eu  maintenant 
l'état  de  possession  actuel. 

Art.  XXXIX.  Entre  les  banlieues  des  susdits  vil- 
lages, la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg  du 
bras    principal    de    la   Brinica,    passera    par    l'étang    du 
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iiencl,  tlaraus  auf  der  Schlesîsclien  Seile  abfliesst,  bis  zu  1835 
dem  Hiittenwerke  von  Biinitza ,  die  Grenze. 

Art.  XXXIV.  Zwischen  Neudeck  in  Schlesien  iind 
Ozarowitz  in  Polen  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalwege 
der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  des  ebenso  genaun- 
ten  Hiittenwerkes  und  sodann  durch  den  Arm  ,  wel- 
clier  die  Riider  desselben  treibt,  dièses  Werk  mit  Zu- 
behor  in  SchleSien  lassend.  Nach  dem  Wiedereintritt 
in  dem  Hauptarm  fahrt  die  Greuzlinie  fort  dem  Tlial- 
wege  der  Brinitza,  zu  folgeu. 

Art.  XXXV.  Zwischen  Bysia  (Schlesisch)  und  Kiez- 
dara  (Pohiisch)  folgt  die  Grenze  dem  Thalwege  der  Brinitza, 
geht  sodann  durch  den  Teich  des  Hiittenwerkes  "von  Niez- 
dara  und  durch  die  Schleuse  und  die  Briicke,  dièses  Hiilten- 
werk  in  Polen  lassend,  und  indem  sie  bis  zur  Vereinigung 
dièses  Armes  mit  dem  in  Polen  lliessendeu  herablauft, 
fâhrt  sie  fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen. 

Art.  XXXVI.  Zwischen  den  Dorfern  Kostowagura 
in  Schlesien  luid  Dobieszowilz  in  Polen  fahrt  die  Grenz- 
iinie mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Besitzstandes 
fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen,  indem  sie 
die  im  Besitze  vor  Dobieszowitz  befiudlichen  Wiesen 
inid  Hiitungen  unter  Polnischer  Hoheit  liisst. 

Art.  XXXVII.  Zwischen  dem  Dorfe  Josephlhal  in 
Schlesien  und  dem  Dorfe  Dobieszowitz  in  Polen  folgt 
die  Grenziinie  der  Brinitza  bis  zu  einer  alten  Schleuse 
und  von  hier  in  dem  TliaKveg  der  Brinitza,  indem  sie 
die  auf  der  rechten  Seite  liegenden  Wiesen  in  Schle- 
sien und  die  auf  der  liuken  Seile  unter  Polnischer  Ho- 
heit lasst. 

Art.  XXXVIII.  Zwischen  Ramin  (in  Schlesien) 
und  Bobrowniki  (in  Polen)  verlasst  die  Grenziinie  den 
Thalweg  der  Brinilza  da  \vo  er  eine  kleine  dem  Jen- 
drzeiczak  gehiji'ige  Wiese  beriilirl;  folgt  der  Grenze  diè- 
ses Besitzthums,  welches  in  Polen  auf  dem  rechten  Ufer 
bleibt,  tritt  mit  der  gedachten  Grenze  da  wo  sie  aufs 
iieue  dem  Hauptarm  der  Brinilza  beriihrt  in  den  Thal- 
weg der  Brinilza  wieder  ein ,  von  w^o  die  Grenziinie 
dem  Thalweg  dièses  Plusses  folgt  und,  mit  Beibehaltung 
des  gegenwartigen  Besitzstandes,  durch  den  JMiihlen- 
leich  von  Kamin  geht. 

Art.  XXXIX.  Zwischen  den  Feldmarken  der  vor- 
gedachten  Dorfer  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalwege 
des  Hauptarmes  der  Briuitza,  geht  durch  den  Teich  der 
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1835  moulin  d'Opara  en  laissant  ce  moulin  à  la  Prusse  et 
rejoindia  le  Thalweg  par  l'écluse  principale  placée  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  sile'sien  de  Gross-Dom- 
brovvka  et  le  village  polonais  de  Woikowice ,  la  ligne 
de  de'marcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  pas- 
sera par  l'e'tang  du  moulin  du  dit  village  ;  de  là ,  au 
dessous  de  la  digue ,  par  l'écluse  actuellement  en  pra- 
tique ,  jusqu'au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui 
coule  du  côté  de  la  Pologne  et  jusqu'à  la  réunion  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin  ;  d'où  le  Thal- 
weg de  la  rivière  continuera  à  former  la  ligne  de  dé- 
marcation. 

Art.  XLI.  Entre  le  village  sile'sien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et  passera  par  l'étang  et  par 
l'écluse  du  moulin  de  Przelaika.  De  l'écluse  de  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  qui  marque  l'état  de  possession 
actuel,  jusqu'au  point  où  ce  cours  d'eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à  abandonner  à  la  Prusse 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances. 

Art.  XLII.  Entre  le  village  silésien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz ,  la  frontière  suiyrd  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu'au  point  où  il  touche  un 
pâtui'age  nommé  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en 
Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  possessions  actuelles 
jusqu'aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  ravin  dit 
Rrzywydot  sur  la  route  de  Baingow  à  Czeladz. 

Art.  XLIII.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowitz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz ,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l'article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbal  du  21  Août  1804  et  à  partir  de  l'endroit 
où  cette  ligne  cesse  d'èlre  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l'état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  enti'e  les  propriétés  des 
bourgeois,  du  Domaine  et  du  Curé  de  Czeladz,  d'un 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz ,  et  de  Klein- 
Dombrowka,  de  l'autre,  jusqu'au  Thalweg  de  la  Brinica, 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau   de   frontière. 


Etais  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne.      81 

Opara- Miilile,  iiuleui  sie  cllcse  Miihie  fn  Preussen   Ih'ssf,  1835 
iiiul  trilt    diirch    die    in   dem  IMûlilendaiume  angebraclUe 
liaiiptsciileuse  in   den  Thalweg  wieder  ein. 

Art.  XL.  Zwischeu  dem  Sclilesischen  Dorfe  Gi'oss- 
Dombrowka  und  dem  Polnischen  Dorfe  Woikowilz  folgt 
die  Grenzliiiie  dem  Tlialwege  derBrinitza  luul  gelit  durcli 
den  IMiiliIenleiili  des  gedachten  Dorfes;  von  da  aber  un- 
terhalb  des  Danimes,  durcli  die  jelzt  benutzie  Schleuse, 
bis  zn  dem  ZiisammenlUiss  dièses  Ainies  mit  demjenigen, 
welclier  auf  der  Polnischen  Seite  lliesst,  und  bis  zu 
der  Vereinigung  dièses  letzteren  mit  dem  Graben  der 
jnelirgedacliten  JMiihle;  von  wo  der  Tlialweg  des  Flus- 
ses  die  Grenzlinie  zu   bilden  forlfiihrt. 

Art.  XLI.  Zvvischen  dem  Schlesisclien  Dorfe  Prze- 
laika  und  der  Pohiischen  St.adt  Czelady  folgt  die  Grenz- 
linie dem  Thalwege  der  Brinitza,  und  gelit  diu'ch  den 
Teich  und  die  Schleuse  der  INliilile  zu  Przelaika.  Sie 
folgt  von  dieser  Schleuse  an  dem  Arme,  vvelcher  den 
jetzigen  Besilzstand  bezeichnet,  bis  dahin,  wo  dieser 
Wasserlauf  sich  mit  dem  von  der  IMiihIe  konnnenden 
Arme  vereinigt  und  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  —  so  dass  die  gedachte  Miihie  mit  Zubehcir 
in  Preussen   bleibt. 

Art.  XLII.  Zwischeu  dem  Schlesisclien  Dorfe  Bain- 
gow  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  folgt  die  Grenze 
dem  Tlialwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er 
eine  lliilung,  Przetock  genannt ,  beriihrt  ;  folgt  sodann, 
dièse  Hiitung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen- 
wiirligen  Besilzstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Krzywydol  genannt,  auf  dem  Wege  von  Baingow 
uach  Czelady,   errichteten   Grenzhaufen. 

Art.  XLIII.  Zwischeu  dem  Sclilesischen  Dorfe 
Scliimanowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  ziehl 
sich  die  Grenze  vou  dem  ,  im  vorheigehenden  Arlikel 
erwahnten  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersten  auf  tiem  rechten  Ufer  des  Krzywydol  befindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verfoigt  von  diesem  Grenz- 
haufen an  die  durch  das  Protokoll  vom  21sten  August 
1804.  festgestellte  Grenzline.  Von  da  an  ,  wo  die  Be- 
zeichnung  dieser  Linie  durch  Grenzhaufen  aufhcirt,  folgt 
die  Grenzlinie  mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Be- 
sitzstandes,  der  Grenzscheide  der  Besitzungen  der  Biir- 
ger,  der  Domaine  und  des  Pfarrers  zu  Czelady,  einer 
l'élis  und  der  Feldmarkeu  von  Schimanowitz  und  Klein- 
iV'owf.  Strie,     Tom.   V.  F 
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Arl.  XLIV.  Entre  le  village  silésien  de  Klein-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Milowice  ,  la  ligne  de 
de'uiarcatioa  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  passera 
par  l'e'tang  du  moulin  de  Milowice;  de  l'e'tang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d'eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés l'an  1808  qui  seront  replantés  au  même  endroit, 
jusqu'au  point  de  la  ville  libre  des  Cracovie. 


Arl.  XLV.  La  ligne  de  frontière  dans  les  étangs 
sera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possible, 
qui,  parlant  du  point  où  le  Thalweg  de  la  rivière  est 
absorbé  par  l'étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Cette  ligne  (qui  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des  poteaux 
à  demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  à  dresser 
par  les  Commissaires  démarcateutis)  divisera  toute  la 
superficie  de  l'eau  de  l'étang  en  deux  parties  égales  dont 
l'une  restera  sous  la  domination  prussienne  et  l'autre 
sous  la  domination  polonaise.  Il  est  entendu  entre  les 
hautes  parties  contractantes  que  la  pèche  exercée  dans 
les  dits  étangs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d'aucun  impôt  à  moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Arl.  XLVI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédens  n'ayant  trait  qu'à  la  délimitation  de 
la  frontière  entre  les  deux  pays,  ces  stipulations  ne 
pourront  porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti- 
culiers de  l'un  ou  de  l'autre  pays.  Au  contraire,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l'établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu'à  présent,  est  garantie  par  le  présent  Traité  aux 
possesseurs  actuel*,  en  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  compétens  du  pays,   qui  exerceront  doré- 
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Dombrow'ka   anderer  Seits,    bis   zu   dem   Thalweg    der  1835 
Brinitza,  welche  von  hier  an  auf's  neue  die  Grenze  bildet. 

Art.  XLIV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Klein -Donibrovvka  und  voni  Polnischen  Dorfe  Milowitz 
folgt  die  Grenzliue  dem  Thalwege  der  Briuitza  und  geht 
durch  den  Mùhlenteich  von  Milowitz;  von  diesem  Teiche 
folgt  sie  eiuem  allen ,  aus  demselben  konimenden  Was- 
serlaufe,  welcher  zwischen  den  im  Jahre  1808.  erricli- 
teten,  auf  demselben  Orle  wieder  herzustelleuden  Grenz- 
pfjihlen  hindurch  geht ,  bis  dahin ,  wo  dieser  Wasser- 
lauf  sich  mit  dem  Thalwege  der  Brinitza  vereinigt,  wel- 
cher letzterer  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  Staaten 
bildet  bis  dahin ,  wo  dieselbe  das  Gebiet  der  freien 
Stadl  Krakau  erreicht. 

Art.  XliV.  Die  durch  Teiche  gehende  Grenzlinie 
wird  vermittelst  einer  graden  Linie  bestimmt ,  welche, 
indem  sie  von  dem  Pnnkte  ausgeht,  wo  der  Thalweg 
des  Plusses  sich  im  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  wo  er  wieder  anfangt,  sich  wieder  vereinigt.  Dièse 
Linie  (welche  auf  den  Antrag  eines  der  Betlieiligten 
durch  eingeranimte  Pfahle  bezeichnet  werdeu  wird,  und 
welche  a\if  den,  von  den  Grenzberechtiguugs -Konimis- 
sarien  aufzunehmenden  Karten  gezeichnet  werden  soll) 
wird  die  ganze  W  asserilache  des  Teichs  in  zwei  gleiche 
Halften  theilen,  wovon  die  eine  unter  Preussischer,  die 
andere  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Die  beiden  hohen  contrahirenden  Theile  sind  dar- 
ùber  einverstanden ,  dass  die  Fischerei ,  welche  in  den 
gedachten  Teichen,  von  den  Unterthanen  beider  Lander 
ausgeiibt  wird,  mit  keiner  Auflage  belastet  werden  soll, 
es  sei  denn  mit  iibereinstimmender  Bewilligung  beider 
vertragschliessenden  Theile. 

Art.  XLVI.  Da  die  in  den  vorstehenden  Arlikelu 
enthaltenen  Bestimmungen  nur  die  Festslellung  der  Lan- 
des-Grenze  zwischen  beiden  Staaten  zum  Gegenstande 
haben,  so  konnen  dieselben  in  keiner  Art  die  Eigen- 
thums-Rechte  des  Domainen-Fiskus ,  oder  der  Ein- 
wohner  des  einen  oder  des  andern  Landes  beeintriich- 
tigen.  Im  Gegentheil  wird  der  Besitz  der  durch  die 
Feststellung  der  neuen  Grenze  von  dem  Lande,  wozu 
sie  bisher  gehort  haben,  abgetrennten  Grundstiicke  durch 
den  gegenwartigen  Vertrag  den  dermaligen  Besitzern  der- 
selben  versichert  und  den  Betheiligten  iiberlassen  ,  ihre 
Antrage  vor  den  zustandigen  Gerichten  desjenigen  Lan- 

F2 
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1835  navanl  le  droit  de  souveraineté  et  de  jurisdiction  sur  le 
terrain  codé  et  qui  formeront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  celte  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae). 

Art.  XL VII.  Tous  les  privilèges  accordés  par  le 
Traité  conclu  à  Vienne   le  —  -  ^,   1815.    Art.  XVllI  et 

ai  Avril 

XIX  aux  propriétaires  du  Grand-Duché  de  Posen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  la  frontière  (propriétaires  mixtes),  trouve- 
ront leur  application  pleine  et  entière,  quant  aux  pro- 
priétaires de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  Il  est  convenu  entre  les  liantes  Par- 
ties contractantes  que  les  liabitans  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à  la  Pnisse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  celte  cession  et  que  nom- 
mément ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zemela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouvernement 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu'ils  seront  sou- 
mis aux  lois  prussiennes. 

Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  déchar- 
ges etc.  existant  actuellement  svir  les  rivières  cjui  ser- 
vent de  limites,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
l'état  où  ils  se  trouvent ,  et  pour  mettre  les  propriétai- 
res à  même  d'elTeclner  les  réparations  nécessaires ,  ils 
auront  le  droit  d'entreprendre  les  travaux  servant  u 
cette  fin  sur  l'une  ou  l'autre  lùve.  Si  quelques  sujets 
de  l'une  ou  de  l'autre  puissance  jugeaient  à  propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  à  leurs 
pays  respectifs  ou  d'y  élever  des  moulins  et  d'établir 
des  écluses  ou  décharges,  ils  seront  tenus  de  s'adresser 
préalablement  à  l'administration  des  deux  Gouverne- 
inens,  afin  d'en  obtenir  l'agrément,  après  quoi  on  char- 
gera de  part  et  d'autre  des  experts  de  l'examen  de  l'em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  oii  au- 
torisera l'établissement  projeté  dans  le  cas  où  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existaus. 
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des    zu    verfolgeiij    welche    kutiflig    das  Landesholieils- ]835 
iiiul   Gericlitsbarkeils-ileclit  iiber  das  abgelretene  Giiind- 
sliick   ausùben  uud  solchergeslalt  (in   allen  Fallen   dieser 
Art  die  gehorige  Gerichtsstelle  (forum    rei   sitae)   bilden 
■Nverden. 

Art.  XLVII.      Aile    Vorreclile ,    welclie    durch   den 

Wiener  Vertrag  vom  „,   ^     .,    1815.    ini    Artikel    XVIII 

iiiid  XIX.  den  Grundeigentluiniern  des  Grossherzoglluinis 
Posen  iind  des  Kônigieiclis  Polen  bevvilligt  vvorden,  de- 
ren  Besitziingen  durch  die  Greuze  durchschnitlen  \ver- 
den  diirflen  (propriétaires  mixtes),  finden  ihre  vollstaii- 
dige  Anwendung  aul"  die  Grund-Eigenlhûmer  Schlesiens 
und  Polens. 

Art.  XLVIII.  Die  liolien  veriragscbliessenden  Tlieile 
sind  dariiber  einverstanden ,  dass  die  Bewoliner  der  zu 
Folge  des  gegenwartigen  Verlrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgelretenen  Grundstiicke  in  dieser  Abtretung  niclit 
iiiilbegrillen  sind,  und  dass  nainenllich  die  der  Fcirster- 
wolinungen,  Zenjcla  und  Duda  genannt,  von  der  Pol- 
nischen  liegierung  zuriickberulen  werden  konnen  ;  bis 
dahin  versteht  es  sich  von  seibst ,  dass  sie  den  Preussi- 
sclien  Gesetzen  unterworfen  seyn  Merden. 

Art.  XLIX.  Die  JMiihlen,  Damnie,  Schleusen,  Piin- 
nen  u.s.w.,  \velclie  jetzt  an  den  Grenziliissen  vorban- 
den  sind  ,  sollen  bleiben  und  in  deni  Zustande,  in  v\el- 
cbeni  sie  sich  befinden,  erhallen  wcrden  ;  und  \\n\  die 
Besitzer  in  den  Stand  zu  setzen  ,  die  nothwendigen 
Ausbesserungen  zu  bewerkstelligen,  sollen  sie  das  IVeclit 
liaben,  die  dazu  erforderlichen  Arbeiten  auf  eineni  oder 
dem  anderen  Ufer  zu  luiternehnien.  Wenn  Unterllia- 
nen  des  eiiien  oder  des  andern  Staates  zvveckniassig  er- 
acblen  solllen ,  Daainie  auf  dem  zu  ihreni  Lande  gebo- 
rigen  Ufer  zu  errichten  ,  oder  daselbst  JMiihlen,  Schleu- 
sen oder  Rinnen  anzidegen  ,  so  sind  sie  zuvorderst  ge- 
lialten  ,  sich  an  die  Verwallungs- Behorden  der  beidcr- 
seiligen  Slaaten  zu  wenden,  imi  deren  Genehniigung  zu 
erlangen  ;  worauf  von  beiden  Seiten  Sachvei'standige  mit 
der  Untersuchung  der  fiir  seiche  Unternehmungen  ge- 
^vahlten  Lage  beauflragt  v%'erden  sollen,  und  es  wird  die 
Ermachtigung  zu  der  beabsichtigten  Anlage  in  dem  Falle 
erlheilt  werden,  wenn  sie  weder  den  benachbarten  Grund- 
sliicken,  noch  den  andern  bereils  vorhandeuen  Wasser- 
werkeu  uachlheilig  ist. 
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1835  Art.  L.     La  hauteur  de  l'eau  dans  les  rivières  for- 

mant la  frontière  étant  déjà  actuellement  la  cause  de 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes,  cet  objet  a  été 
pareillement  examiné  sur  les  lieux,  et  l'on  est  convenu 
de  conserver  le  status  quo  de  l'année  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De  cette  dis- 
position sont  exceptés  les  établissemens  mentionnés  à 
l'article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à  cet  égard  ,  les  autorités  locales  de  part  et 
d'autre  seront  tenues  de  faire  planter  sur  la  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l'élévation 
convenable  des  eaux. 


Art.  LI.  Dans  le  but  d'écarter  toute  difficulté  qui 
pourrait  s'élever  par  suite  d'un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  Rowale  pourrait  éventuellement  intenter  à 
la  terre  de  Rrzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d'un 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entre  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  le  Gou- 
vernement prussien  s'engage  à  payer  six  semaines  après 
réchange  des  ratifications  du  présent  Traité,  la  somme 
de  sept-cent-cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais, 
moyennant  la  cession  d'une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus,  dix  Slbgros  ,  sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit    contrat  assurait  jusqu'à  présent  au    fisc  polonais. 


Entre  le  village  sllésien  de  Wendzin  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé,  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à  frais  comnuuis,  à  moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponochau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  érigé  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  à  partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  grand  four  de  Zborowski.  Cette  écluse  érigée  à 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territories  de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefalle)  de  sorte,  qu'une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Art.  L.  Da  die  Wasserliohe  in  den  Grenzfliissen  1835 
bereits  zu  Steitigkeiten  unter  den  Grenzbewohneru  Ver- 
anlassung  gegeben  liât,  so  ist  auch  dieser  Gegensland 
an  Oit  und  Stelle  untersucht  worden,  und  man  ist 
iibereiugekoniinen,  den  status  qiio  voni  Jahre  1827  fiir 
die  auf  der  Grenze  belegeneu  Miihien  -  und  Hiitten- 
werke  aufrecht  zu  erhalten.  Von  dieser  Bestinimung 
sind  nur  die  im  folgenden  Artikel  bemerkten  Anlageu 
ausgenommen. 

Um  fiir  die  Folge  jedem  Aniass  zu  Sireitlgkeifen 
liber  diesen  Gegenstand  vorzubeugen  ,  sind  die  beider- 
seitigen  Orlsbehiirden  gelialten  ,  auf  den  Autrag  der  Be- 
theiliglen  Sicher  -  Pfiihie  zur  Bezeichniuig  der  augenies- 
seuen  Wasser-Huhe  riclilen  zu  lassen.  — 

Art.  Ll.  Um  aile  Schwierigkeilen  zu  beseitigen, 
welclie  sich  in  Bolge  eines  Prozesses  erbeben  konnten 
den  die  Polnisclie  Domaine  Kowale  imgleichen  Falles 
auf  den  Gruud  eines  am  23sten  IMarz  1804.  zwischen 
dem  landesberrlichen  Fiskus  luid  dem  Besitzer  des  Guts 
Krzyzankowitz  in  Schlesien  erriclilelen  Erbpacbts-Ver- 
trags  gegen  das  genannte  Gut  anstellen  konnte,  madit 
sicli  die  Preussische  Regierung  verbindlich,  seclis  Wo- 
chen  nach  Auswechselung  der  Ralificationen  des  vorlie-- 
genden  Vertrages  dem  Polnischen  Fiskus  die  Summe  von 
Siebenhundert  Fiinfzig  Thalern  Preussisch  gegen  die 
Uebereignung  einer  jahrlichen  Rente  von  Sieben  imd 
Dreissig  Reichsthalern  Zebn  Sgr.  Sieben  \  Pf.,  vvelche 
der  oben  erwahnte  Vertrag  bisber  dem  Polnischen  Fis- 
kus zusicherte,   zu  bezahlen. 

Zwiscben  dem  Sclilesischen  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polnischen  Dorfe  Radly  wird  ein ,  von  dem  Be- 
sitzer des  Sclilesischen  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinschaftliche  Kosten  zugefiillt  werden  ;  es  sey  denn, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes  Radly  in  die  Beibehaltung 
dièses  Grabens  willigte. 

Zwiscben  dem  Sclilesischen  Dorfe  Ponoschau  und 
der  Polnischen  Domaine  Krzepitz  soU  aiif  Anirag  eines 
der  Betheiliglen  eine  Schleuse  erbaut  werden,  um  das 
vereinigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  ho- 
hen  Ofeu  zu  Zborowski  abdiessenden  Wasserlaufs  zu 
theilen.  Dièse  auf  gemeinschaftliche  Rosten  an  der 
Eckgrenze  der  Feldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau 
luid  Rrzepilz  errichtete  Schleuse  soll  dem  Wasserlauf 
(das  Wassergefalle)    iu    der  Art   thtilen  ,    dass  die  eine 


88     Traité  de  fin.  de  dêmarc.  de  la  front,  entre  les 

1835  semens  sîk'siens,  el  l'autre  inoillo  en  suivant  celle  rivière 
servira  exclusivement  aux  elablissemens  ])olonnis.  11 
est  entendu  toutefois  cjue  par  cet  arrangement  les  ciroils 
appartenant  aux  elablissemens  de  Zborowski  ne  pour- 
ront cire  le'se's  en  aucune  manière. 


Art.  LU.  Pour  obvier  a  l'avenir  ;i  des  différends 
de  celle  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  aux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  à  la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructions 
nécessaires  tomberont  à  la  charge  de  celui  ,  dans  l'inté- 
rêt duquel  elles  seront  entreprises.  Il  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toutes  les  reconstruc- 
tions des  elablissemens  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  sans  le  consentement  nuituel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  Il 
en  sera  de  même  des  fossés  ,  chemins  et  haies  ou  d'au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontière,  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Etals 
en  commun  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  changé  que  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le  cas  où  il  existerait  des  slipidalions  con- 
traires entre  les  particuliers. 

Art.  LUI.  Tout  individu  qui  se  permellrait  d'al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  but  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
fail  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce 
Traité,  sera  puni  d'après  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cha- 
que excuse  ,  on  procédera  iinmédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  à  la  publication  formelle  dans  les 
conununes  limitrophes. 


Art.  LIV.  Dans  l'espace  de  trois  mois  après  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  Traité,  ou  plus  tût 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  hoc  de  part  et  d'autre,  se  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poleaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  et  pour  dresser 
un  tableau  topograpbique,  afin  qu'à  l'avenir  il  ne  puisse 
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Iliiirie  in  den  Ponoschauer  Graben  ziim  Beliiif  der  Sclile-  1835 
sisclien  Werke  lliesst,  die  andere  Halfle  aber  soll  die- 
sem  Fliisse  folgend ,  aiisscliliesslicli  fiir  die  Polnisclien 
Aniagen  beslinimt  se}  ti.  Es  vcrsielit  sicli  hierbei  jedeii- 
falls,  dass  durcli  dièse  Anordnuiig  die  den  AYerken  von 
Zborowski  zustehenden  Redite  in  keiuer  Art  werden 
verleizt  werden   koiiiien. 

Art.  LU,  Uni  fiir  die  Folge  Streitigkeiten  dieser 
Art  zu  begegnen  ,  isl  es  fernerhin  nicht  niebr  erlaubt, 
die  niindeste  Neuening  an  den  Grenzlliissen  nnd  an  der 
AYasser-Holie  vorzvinehmen.  Die  nothwendigen  \Yie- 
derberstellungen  falien  denijcnigen  zur  Last ,  zn  de.'-'sen 
Vorllieil  sie  unternommen  werden.  Es  \erstebt  sicli 
liierbei  von  selbst,  dass  die  Ausbcsserungen  an  den 
llfern  und  der  Wiederaufbau  von  Wasserwerken  niir 
mit  gegenseiliger  Einvvilligiing  beider  Tbeile  und  iinter 
Aufsicbt  der  Verwaltnngsbebcirden  vorgenoninien  wer- 
den konnen.  Derselbe  Fall  findet  statt  bei  Graben,  \Ye- 
gen  und  Iliillen  oder  andern  GegensUinden  jedcr  Art, 
welche  die  Grenze  bezeirbiien  ;  so  dass  dièse  Gegen- 
slaiide  beiden  Staaten  genieinscliafllich  geliiJren  und  de- 
i-en  gegenvvartiger  status  qtio  nur  mit  Genelimigung  bei- 
der Tlieile  verandert  werden  kann  ,  ausgenonnnen  in 
dem  Falle,  wo  unter  den  betlieiligten  Einwolinern  ent- 
gegenstehende  Verbindlichkeiten  vorbanden   siud. 

Art.  LUI.  Jeder  der  sich  erlauben  solUe,  die  zwi- 
schen  beiden  Landern  gezogene  Grenze  durch  Uniwer- 
fung  der  Grenz-Pfalde  oder  Grenzliaufen ,  oder  durcb 
die  Veriibnng  bierauf  abzweckender  unbefngtor  Hand- 
lungen  oder  Gevvalubaligkeiten  irgend  einer  Art  zu  ver- 
rûcken  und  dadurcU  die  in  dem  gegenwiirtigen  Verlinge 
getrolFenen  Festsetzungen  zu  verlelzen,  wird  narb  aller 
Strenge  der  in  dem  betrelTenden  Lande  bestelienden  Ge- 
setze  bestraft  werden;  und  uni  jeder  Eiitscliuldigung 
vorzubeugen  ,  wird  unniittelbar  nacb  der  Genelmiignng 
seine  fornilicbe  Bekanntniacbung  in  den  Grenz-Geniein- 
den  erfolgen. 

Art.  LIY.  Binnen  drei  INIonaten  nacb  der  Auswecb- 
sclung  der  Ralificationen  des  gegenvvartigen  Vertrages, 
oder  friilier,  wenn  es  gescbelien  kann,  werden  die  von 
beiden  Tiieilen  ad  lioc  ernannten  Grenz  -  Berichtigungs- 
Coinniissarien  slcli  an  Ort  und  Sielle  begeben,  uni  die 
Grenze  fesiziistellen ,  die  Grenz-Pfrilile  zu  erricbten,  de- 
ren  rùclituni's-W  inkel  zu  verzeiciiucu   und    cinc  Grenz- 
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1835  naître  le  moindre  doute  ni  la    moindre    difficulté   quant 
au  résultat  du  travail  des  dits  commissaires. 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qu'elle  a  été  jalonnée 
en  1808  étant  maintenue  par  l'article  III  du  présent 
Traité  sur  tous  les  points  où  elle  n'a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  travail  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  l'année  précitée  n'ayant  point 
été  terminé,  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  chargés 
de  l'exécution  du  présent  Traité  de  compléter  la  dé- 
marcation de  1808  selon  les  indications  de  l'article  pré- 
cédent, en  constatant  sur  toute  la  ligne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord ,  en  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire. 


Art.  LVI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaires 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d'accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
jn-iétaires  auront  la  faculté  d'ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l'inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LVII.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  status  quo  du  premier  Janvier 
niil-huit-cent-vingt-huit ,  époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires,  sa- 
voir, sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradzinski ,  serviront  de  base  à  l'exécu- 
tion   du  présent  Traité. 

Art.  LVIII.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l'espace  de  trois 
mois  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  \  Berlin  le  "*  ^"'  .      1835. 

20  Février 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AnCILJ.OK.  RlBEAUriERKE. 


Etats  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne.      Qi 

Karle    mit    der    dazu  uiilliigen  Beschreibung    aiiTziineh-  1835 
men  ;    dainit   kiinflig    nicht    der    geriiigsle  Zweifel    noch 
die  niiudeste  Scliwierigkeit  iiber  die  Aiislulirung  der  Ar- 
beit  der  gedacliten  Comniissarien  Slalt  finden  kann. 

Arl.  LV.  Da  die  Grenze  wie  sie  un  Jahre  1808. 
mit  Pfàhlen  bezeichnet  vviirde ,  durch  den  zweiten  Ar- 
likel  dièses  Vertrages  auf  allen  Punklen,  wo  sie  nicht 
durch  denselben  anderweit  festgeslellt  ist ,  aufreclit  er- 
liallen  worden ,  aber  die  Arbeit  der  Grenz-Bericliti- 
gungs-KomiDissioD  des  vorgedacliten  Jahres  iinbeendel 
geblieben  ist,  so  werden  die  mit  der  Aiisfiihrung  des 
gegenwarligen  Vertrages  beauftragten  Kommissarien  an- 
gewiesen  werden,  die  Grenz-Berichtigung  vom  Jahre 
1808.  nacli  Maassgabe  des  vorstehenden  Artikels  zu  \er- 
voUstàindigen ,  indem  sie  auf  der  ganzen  Linie  den  Ab- 
stand  der  Grenz  -  Pfahle  von  einander  iind  die  "SYinkel 
mit  der  Nord -Linie  festzustellen,  die  Grenz-Pfalile  von 
1808.  zu  eriienern,  und  da,  wo  es  fiir  ntilhig  erachtet 
werden  muchle,    Zwischen -Pfahle    zu  erricliten  haben. 

Art.  LVI.  In  allen  Fiillen,  wo  die  belreffenden 
Grundbesilzer  beider  Lander  ùber  die  Grenzen  ihrer 
Privalbesitzungen  einig  sind ,  haben  sie  das  Recht ,  un- 
1er  der  Aufsicht  der  gedachten  Kommission,  zwischen 
den  Grenz  -  Pfahlen  ,  Grenzhiigel   zu  erricliten. 

Art.  LVII.  lu  allen  Fallen,  wo  die  Landes-Grenze 
die  Grenzscheidungen  der  Privat-Besitzungen  folgen  soll, 
ist  man  dahin  iibereingekonimen ,  dass  der  status  quo 
vom  Isten  Januar  1828.  —  wo  die  Kommissarien  bei- 
der Regierungen  an  Ort  und  Stelle  waren  —  aufrecht 
erhalten  wird.  Aucli  soUen  die  Plane,  welche  imter 
der  Leitung  dieser  Kommissarien  —  namlich  der  Herren 
Joliann  Ferdinand  Neigebaur  und  Vincent  v.  Pradzynski 
aufgenommen  wordeu  —  bei  der  Ausfiihrung  des  vor- 
liegenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Arl.  LVIII.  Der  gegenvvartige  Vertrag  soll  ratifî- 
zîrt  und  die  Ratifications -Uikunden  iunerhalb  dreier 
Monate  oder  friiher,  wenn  es  geschehen  kann,  ausge- 
wechselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  haben  die  resp. 
BevoUmachtiglen  denselben  unterzeichnet  und  mit  ihren 
Wappen  gesiegelf. 

Gegeben  zu  Berlin,  deu  ^^  1835. 

30  Febr. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AnCILLON.  RlBEAUllEKRE.      - 


92        Traite  de  commerce  et  de  navigatiojt  entre 

1835  Vorsteliender  Traktat    isl   von  Seiner  IMniestat   tleni 

Konige  unlerm  16len  Miirz  d.  J.  und  von  Seiner  Bla- 
)estat  dem  Kaiser  von  Russland,  Riinig  von  Polen  un- 
term  19ten  Miirz  d.  J.  ralifizirt  und  sind  die  Ratifica- 
tions-Urkunden  am  ^\  April  d.  J.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  worden. 

Berlin  den  24sten  Mai  1835. 

Blinislerium  der  aiiswarligen  Angelegeuheil. 

AsClLLON. 


16. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tioji,  entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  à  Athènes  le  4  Mars  1835  et 
ratifié  à  Vienne  le  9  Septembre  sui- 
vant  *"'}. 

Texte  français. 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche  ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.,  et  Sa  INÏajesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animés  du  désir  d'entretenir  les  rapports  d'a- 
mitié si  heureusement  existans  entre  Eux,  et  d'étendre 
et  affermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
et  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
à  l'accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à  cet  égard, 
que  l'établissement  d'une  liberté  de  conuuerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d'une  juste  réciprocité, 
ont  nofumé  pour  plénipotentiaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  INlajesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohème,  etc.,  le  chevalier  Antoine Prokesch  d'Ostea, 
lieutenant-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  près 
Sa  Majesté  Hellénique  ;  et  Sa  IMajeslé  le  lloi  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d'Etat  au  dé- 
partement   de    sa  maison  royale  et  des  affaires  étrangè- 


*)  Ce  Traite'-  a  été  conclu  en  laiipiie  française  et  allemande.     Le 
t(^xte  français  qne  nous  présentons  est  njj'icicl.     Voy.  le  texte 
.  allemand  dans  notre  Recueil  Snpplém.  T.  XVI,  (Nouv.  Recueil 
T.  Xll.     ^ouvclle  Série  T.  111)  p.  744. 


l^ Autriche  et   la  Grèce  conclu  à  Athènes.       93 

res,  etc.  ;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou-  1835 
voirs  respectifs    trouvés   en    bonne  et  due    forme,    sont 
convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  11  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  ]Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique,  et  de  Sa  Majesté  le 
lîoi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte 
qu'il  leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part 
des  Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  ré- 
ciprocité de  droits  et  avantages  commerciaux,  et  qu'eu 
autant  que  ces  droits  et  avantages  y  sont  soumis  ;i  des 
redevances  quelconques,  ils  sei'ont  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'égard  des  char- 
ges  publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  le  connnerce  cûtier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à  l'au- 
tie  ;  lequel  connnerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  *). 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  conctraclantes  ne  paieront,  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  ,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujélis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément aux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  à  la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l'importation  dans  les  ports  respec- 
tifs où  l'exportation  de  ces  mêmes  poris  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y  être  importés  ou  exportés  également   dans  les  navires 


*)  En  vertu  d'une  disposition  postérieure  entre  les  deux  Hautes 
Parties  ooiitrRctantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relaiive- 
nient  k  la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu'au 
cas  d'une  guerre  effective,  et  non  pas  au  temps  de  paix. 
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1835  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  sans  être  assujétis  a  des  droits  plus  e'ie- 
\és  ou  autres,  quels  qu'ils  soient,  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  mêmes  produits  importés  ou  exportés  sur 
des   navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufacturés  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  autrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu'aux  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s'ils  étaient  importés  sur  des  navires 
autrichiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autrichiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui  sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à  la  domination  de  Sa 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  ,  peuvent  être 
légalement  importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  ,  dont  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre ,  ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
génie  provenant  d'un  autre  pays  ,  sauf  le  cas  où  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité  formel 
sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particuliers  ou 
d'une  diminution  de  droits  analogues  ;  dans  ce  cas,  l'au- 
tre Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même  dimi- 
nution de  droits  ,  qu'en  offrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n'en  jouira  qu'à  dater  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens ,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvernemens  devront  con- 
clure un   arrangement  particidier  à   cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires ,  a  la  sû- 
reté des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  nuituellement  soumis  aux  lois  et  réglemens  de 
police  locaux  ;  par  contre ,  ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l'étendue  des  territoires  respec- 
tifs, des  mêmes  droits,  privilèges,   faveurs,  exemptions. 
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qui  sont  ou  seraient  accorde's  aux  nationaux.  Ils  pour-  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  proprie'te's  par  vente, 
échange,  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière, sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement, en  se  conformant  ne'anmoins  aux  lois  et  ré- 
glemens  de  leur  pays  respectif.  Ils  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des  deux 
territoires  dans  l'autre ,  sans  être  assujétis ,  ?i  raison  de 
cette  translation ,  à  une  taille  ou  taxe  extraordinaire 
quelconque. 

10.  Il  ne  sera  donné  directement  ni  indirectement, 
par  l'un  des  deux  Gouvernemens  ,  ni  par  aucun  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l'achat  ou  la 
vente  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  eu  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l'inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu'aucune 
différence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu  à  cet 
égard. 

il.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  Sur  les  eûtes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour  la  sû- 
reté, le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  assujétis  à  payer  des  droits  qu'en  tant  qu'on 
eu  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer  l'entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à  des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués  à  leurs 
propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir,  dûment 
autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété,  et  la 
restitution  au  lieu ,  même  quand  l'article  réclamé  serait 
entre    les   mains  d'un  tiers ,   pourvu    qu'il    soit   prouvé 
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1835  que  l'acquéreur  savait  ou  pouvait   savoir  que  ledit  arli- 
tle  provenait  de  piraterie. 

13.  Les  sujets  grecs  arrêtés  pour  cause  de  pirate- 
rie par  des  armeineiis  de  Sa  JMajeslo  iiiipc'riale  et  Ro- 
yale Aposloli({ue  ,  et  rsîeuus  jusqu'à  présent  dans  les 
Etals  autrichiens,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s'engage  par  contre  à  rem- 
bourser le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lui 
aura  causés  leur  entretien  jusqu'au  jour  où  il  les  aura 
rendus. 

14.  S'il  arrivait  que  l'iuie  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou  Etat ,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.      Mais,    dans  aucun  cas, 

,       ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

15.  Les  Hautes  Parties  contractantes  sont  conve- 
nues de  s'entendre,  par  un  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  de  guerre ,  ainsi  que  sur  les 
principes  qu'elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres. 

16.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  et  Agens  Consulaires,  dans  tous  les  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l'autre ,  où  ils  sont  et  se- 
raient jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  coju- 
merce  et  des  intérêts  conunerciaux  de  leurs  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  (pi'ils  soient ,  dûment  nom- 
més par  leurs  Gouvernemens  respectifs ,  ne  pourront 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l'approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pa^-s,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l'importation  et  l'expor- 
tation des  produits  de  leurs  Etats  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu'offre  ce  ileuve  dans  son  cours  qu'à 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce  ,  et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciproques   qu'elles  pourront  lui  accorder. 

18.  Le  présent  Traité  de  commerce   et  de  naviga- 
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tiou  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,    a  dater  du  jour  1835 
de  l'échange  des    ratifications,    et   au-delù    de    ce    terme 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois    après    que  l'une   des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à   l'autre  sou 
intention  d'en  faire  cesser  les  eifets. 

19.  Les  ratifications  du  présent  Traité  seront  échan- 
gées à  Vienne  dans  l'espace  de  trois  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  4  Mars  (20  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


17. 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et    VEspagne  pour    la    libre   naviga- 
tion du  Douro.     En  date  du  31  Août 
1835. 

(Copie  authentique). 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est  dé- 
clarée libre  pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voiûser  plus  les  uns  que  les  autres  ,  dans  toute  l'éten- 
due qu'il  a  maintenant  de  navigable,  ou  qu'il  pourra 
avoir  par  la  suite. 

2.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  maintenir  libre ,  et  dans 
l'état  où  il  se  trouve,  le  fleuve  Douro  dans  chaque  par- 
tie de  leur  territoire  respectif;  et  de  faire,  à  cet  eilet, 
les  travaux  nécessaires  :  elles  promettent ,  en  outre  ,  de 
s'occuper  efficacement  à  améliorer ,  autant  que  possible 
sera ,  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
lice seront  établis  par  un  tarif  et  un  règlement,  dont 
les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  ainsi  que  cela  est 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d'une 
même  rivière. 

4.  Pour    la   rédaction    du    tarif   et    du    règlement 

Nouf.  Série.      Tom.    V,  -  G 
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1835  inenlioniit's  en  l'article  précèdent,  il  sera  créé  une  Com- 
mission n)ixte ,  composée  de  quatre  Commissaires,  dont 
deux  seront  Portugais  et  deux  Espagnols,  nommés  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans  le 
terme  d'un  mois ,  au  plus  tard  ,  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  convenable  aux  travaux 
de  la   Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tarif  par  la  Commission  mixte,  à  moins  que  ce  ne  soit 
de  commun  accord  entre  eux,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  5  il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  qui 
pèse  sur  les  navigateurs. 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  a  n'accorder  aucun  privilège 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs ,    et  à  laisser  libre  celte  faculté. 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s'engage  à  prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  ])roduits  et  marchandises  qui 
viendront  d'Espagne  par  le  ileuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à  être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises  ,  ainsi  dépo- 
sées,  paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique  de  dépûl  c[ui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d'entrepôts  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s'il  convenait  au  commerce  d'intro- 
duire en  Portugal  cjuelques-unes  de  ces  marchandises, 
ainsi  déposées,  et  dont  l'entrée  serait  licite,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d'entrepôt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s'engage  par  le  présent 
article  à  déclarer  port  d'admission  le  port  d'embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda  ;  et  dans  ce  port  les  manchandises 
licites  de  commerce  qui   y  seront  introduites  de  Porlu- 
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gai  paieront  les  mêmes  droits  dont   elles    seraient  passi-  1836 
bles  dans  les  autres  ports  d'Espagne. 

10.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  éviter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  fisc,  chacun  des  gouverneniens  respectifs  agira, 
à  cet  égard ,  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu'il  jugera  convenable  à  ses  intérêts. 

11.  Il  est  entendu    cjue    le    tarif  et    le    règlement, 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3   et  4,  une  fois  approu- 
vés par  les  parties  contractantes,    feront  une   partie  in-        .   , 
tégrante  de  la  présente   Convention. 

12.  La  présente  Convention  pourra  être  revue  et 
modifiée  à  la  requête  de  Tune  des  Parties  contractantes, 
vingt-cinq  ans  après  sa  ratification. 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d'un  mois,  ou  plus  tût 
si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes. 
A  Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  Cardinal Lam- 
bruschini,  Secrétaire  cVEtat  de  S.  S, 
adressée  à  l'Envoyé  extraordincdre 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  la 
Prusse,  en  date  de  Rome  le  25  Mars 
1836  et  Réponse  du  dernier,  en  date 
du   15  Avril  1836- 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Non  è  molto  tempo  da  che  Sua  Santità  è  vennta 
a  sapere  in  modo  che  non  lascia  ragionevolmente  luogo 
a  dubbio,  essersi  couosciula  nelle  Provincie  Occidentali 
délia  Monarcliia  Prussiana  la  esislenza  di  una  segreta 
communicazione  che  diusi   indirizzata  dal  defonto  INlon- 
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1836  sig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonia  alami  niesi  pri- 
ma délia  sua  morte  ai  Vescovi  délie  Provincie  Renane 
intorno  alla  pratica  esecuzione  del  Brève  del  Papa  Pio 
VIII  di  sa.  mem.  in  data  del  25.  IVIarzo  1830  ,  non 
che  délia  corrispondente  istruzione  del  27.  dello  stesso 
mese  sotloscritta  dalla  cliiara  niemoria  del  Cardinale 
Albani  allora  Segretario  di  Stato,  che  riguardavano  ani- 
bedue  l'importante  oggetto  délia  celebrazione  dei  matri- 
moiiii  misti.  Questa  segreta  comnuinicazione,  la  quale 
è  diretta  a  travisare  il  senso  di  quei  documenti,  ad  al- 
terarne  la  soslanza,  ed  a  distruggere  le  massime  sulle 
quali  poggiaiio,  non  ha  poluto  non  richiamare  l'atten- 
zione  del  S.  Padre  ,  il  quale  stretto  dai  doveri  del  suc 
Apostolico  Ministero  non  potrebbe  tacere,  e  non  desin- 
gaunare  i  fedeli  onde  non  attribuissero  alla  Santa  Sede 
un  fatto  non  suo. 

Per  ben  comprendere  la  natura  e  la  mala  fede  dell' 
accennata  segreta  communicazione  ,  attribuita  al  defonto 
Arcivescovo  di  Colonia,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail' Eccellenza 
Vostra  dal  suo  principio  la  storia  del  citato  Brève. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  I\I.  il  Re  di 
Prussia  publicù  un  Editto  ,  nel  quale,  mentre  ordinava 
che  nei  matrimonii  fra  Cattolici  e  Protestanti  tutta  la 
proie  senza  dislinzione  di  sesso  dovesse  essere  educata 
nella  religione  del  padre ,  o  alnieno  a  di  lui  arbitrio, 
escluso  o  per  meglio  dire  annullato  ogni  patto  in  con- 
trario; vietando  allresi  rigorosamente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraenti  il  matrinionio  alcuna  promessa 
relativamente  alla  educazione  dei  figli.  L'esecuzione 
di  un  tal  editto  avendo  incontrato  l'opposizione  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  délia  IVIouarchia  Prus- 
siana,  il  Governo  di  Sua  IVIaesta  con  replicate  enei'giche 
insistenze  procure»  di  ottenere  dal  Sommo  Pontefice 
Pio  VIII  che  la  Santa  Sede  perniettesse  ai  Vescovi  e 
PaiTochi  délia  suddetta  parte  délia  Monarchia  di  pi"e- 
stai'si  alla  piena  esecuzione  di  taie  Editto ,  anche  nei 
casi  in  cui  la  facolt?x  di  contrarre  il  matrinionio  con 
persona  Acatlolica  si  acordasse  direttamente  da  Roma. 
Quantunque  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  retlitudine  di  potere  aderire  intieramente  aile 
richieste,  non  omise  pero  di  prendere  le  provvidenze 
adattate  alla  circostanza,  et  insieme  conciliabili  coi  prin- 
cipii    cattolici ,    e   coi   doveri    del    sacro    suo  Ministère. 
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Tali  prowidenze  riguardarono  propriamente  il  caso  del  1836 
matrinionio  niisto ,  non  solamente  non  preceduto  dalla 
proniessa  di  ediicare  nella  Catlolica  Religione  tutta  la 
proie,  ma  da  contrarsi  eziandio  fra  donna  cattolica  ed 
iionio  pi'otestante ,  cli'  era  il  caso  piii  tormentoso  per  i 
Cattolici,  atteso  che  TEditto  del  1825  lascia  l'ediicazione 
religiosa  dei  figli  al  pieno  arbitrio  del  padre.  Pertanto 
da  quel  Pontefîce  1*^.  si  tollero,  clie  i  Parrochi ,  pre- 
niesse  le  consuete  proclaniazioni,  fossero  presenti -a  tali 
niatrirnonii  prestando  una  assistenza  meraniente  passiva; 
2°.  si  dichiaro  che  i  «latrimonii  fra  Cattolici  e  Prote- 
stant!, che  nel  tempo  avvenire  si  conlraessere  praeter 
forniam  a  Tridentino  Concilio  praescriptam^  nou 
sarebbero  per  tal  difelto  invalidi;  3°.  si  delegu  ai 
Vescovi  anipla  facollà  di  dispensare,  e  sanare  altresi 
in  radiée  tali  niatrirnonii  nuUamente  ed  anche  ince- 
stuosamente  contratti  in  passato  ;  4*^.  si  tollero  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinquennio  dispensassero 
nei  matiiinonii  suddetti  dai  gradi  minori,  sebbene  non 
avesse  preceduto  la  promessa  délia  educazione  cattolica 
délia  proie,  e  si  tratlasse  di  malrimonio  fra  donna  cat- 
lolica ed  uomo  prolestante. 

La  prima  e  la  seconda  délie  indicate  provvidenze 
furono  espresse  nel  Brève  Pontificio  del  25.  ]Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  affatto  straordinarie  furono 
notificate  ai  Vescovi  per  mezzo  dell'  Islruzioue  solto- 
scrilta  dal  Cardinale  Albani  di  chiara  memoria  il  giorno 
27.  dello  stesso  mese,  conformemente  alla  praltica  se- 
guila  altre  volte  dalla  Santa  Sede   in  casi  simili. 

La  semplice  iettura  dei  quallro  sopraindicati  arti- 
coli  dimostra  che  la  condiscendenza  délia  Santa  Sede 
fu  spinta  a  quel  punto  che  non  è  lecito  di  oltrepassare, 
e  deve  altresi  osservarsi  che  tali  concessioni  furono  il 
risultalo  di  lunghe  tratlative,  e  di  relativi  concerti  presi 
con  l'Eccellenza  Vostra ,  la  quale  mentre  accetto  il 
Brève  e  l'islruzione ,  manifesto  replicatamente  la  sua 
soddisfazione  per  le  concessioni  medesime,  sulle  quali 
cose  tutte  il  Cardinal  sottoscritto  ne  appella  alla  leallà 
dell'  Eccellenza  Vostra. 

11  Governo  Prussiano  pero ,  qualunque  ne  sia  stalo 
il  motivo  ,  non  diede  corso  ne  ail'  islruzione  ne  al 
Brève  durante  la  vita  del  Papa  Pio  VIII,  Assunto  al  Go- 
verno délia  Chiesa  universale  il  régnante  Sonimo  Pon- 
telice,    non   s'indugio    dal  Ministère    Prussiano    a   resli- 


102  Note  confidentielle 

1836  tuire  alla  Segreteria  di  Slato  il  Brève  e  l'istruzîone, 
e  si  domando  che  l'uno  e  l'altra  fossero  in  piii  tratti 
inodificati. 

Poichè  H  provvidimenti  adottati  dal  Papa  Pio  VIII 
avevano  toccalo  l'estremo  limite  délia  condiscendenza, 
alla  quale  la  Santa  Sede  poteva  estendersi,  il  Santo 
Padre  si  trovù  nella  nécessita  di  non  acconsentire  aile 
ricliiesle  niodificazioni,  e  francamente  dichiaiù  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permettevano  di  estendere 
l'indulgenza  più  oltre  di  ciù  ch'  erasi  accordato  dal  suc 
Predecessore.  Fu  allora  che  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partire  per  Berliiio  riprese  dalle  niani  stesse 
délia  Santità  Sua  il  Brève  di  Papa  Pio  VllI  con  la  re- 
laliva  istriizione,  uell'  intelligenza  di  far  présente  a 
Sua  Maestà,  che  non  potendo  là  Santa  Sede  prestarsi  a 
concessioni  ulteriori,  e  volendo  Sua  IMaestà  dar  corso 
ai  sopraccennati  due  atti,  era  iudispensabile  che  fos- 
sero notificati  ai  Vescovi  délia  parte  occidentale  del 
Reguo  nello  stato  e  nella  forma  identica,  nella  quale 
erauo  stati  da  prima  preparati  ed  accettati. 

Cio  premesso ,  il  Cardinale  sotloscritto  prega  TEc- 
cellenza  Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua  lealt?i  se 
gli  articoli  dell'  istruzione  attribuita  al  defonto  Arci- 
vescovo  di  Colonia,  e  diramata  ai  Vescovi  délie  Pro- 
vincie  Renane  siano  o  no  conformi  agli  atti  délia  Santa 
Sede,  o  non  piutlosto  siano  maliziosamente  direlti  a 
travisarne  il  senso ,  e  distruggere  i  principii  sui  quali 
poggiano.  Una  semplice  e  rapida  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de'  quali  questa  istruzione  è  formata  basta  so- 
prabbondantemente  ail'  oggetto. 

Nel  Brève  PontiGcio  lungi  dall'  aderirsi  assoluta- 
mente  alla  esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825  si 
dichiara  espressamente,  che  Sanctae  Sedi  prorsus 
non  licet  permittere  tulte  quelle  cose  che  i  Vescovi 
avevano  scritto  essere  richieste  ad  ejus  legis  executio- 
jietn.  Air  opposto  nel  primo  dei  cilati  articoli  dell' 
Istruzione,  secondo  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sede 
si  dice  senza  riserva  che  „Apostolica  Sedes  disciplinam 
„respectu  matrimoniorum  mixtorum  ita  miligavit,  lit 
„regio  maudato  de  anno  1825,  juxta  quod  proies  ia 
„religione  patris  educandae  sunt,  satisfieri  possit"  e 
perche  niente  osti  alla  esecuzione  dell' Editto  Regio,  ne 
formino  alcuna  difficollà   le  soprariferite  espressioni  del 
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Brève,  si  aggiunge  nel  seconde  articolo  delP  Istruzione,  1836 
clie  ,,.1  Parochis  non  solmn  omnia  Apostolicis  litteris 
jjPii  VIII  expresse  non  probibita,  vel  ad  observandum 
„praescripta  in  praxi  exerceri  queiint;  sed  etiam  specia- 
,,liter  deterniinata  generaliin  sunienda  sunt  in  sensu  la- 
„xiori ,  et  leniori." 

Siniilniente  dopo  essersi  dello  nel  Brève  Pontificio, 
che  la  Cliiesa  ha  sempre  aborrito  tali  unioni  niatrinio- 
niali ,  qiiae  non  pariuii  deformitatis  et  spiritualis 
pericuU  praeseferurit  ;  che  i  Fioniani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a  dispensare  dalle  leggi  canonicbe  le  quali 
rigorosanienle  le  vietano,  se  non  ob  graves  causas, 
et  aegre  admoduni,  e  colla  espressa  condizione  ut 
proies  utriiisqiie  sexus  in  Catholicae  ReJigionis 
Sanctitate  omnino  educaretiu\  e  clie  le  persone  Cat-  ' 

toliche  le  quali  nnptias  cuin  jicatholicis  ita  contra- 
liant  y  ut  futur  arn  soholeni  periculo  perversionis  te- 
?nere  comniittant ,  non  trasgrediscono  solfanto  i  sacri 
Canoni,  ma  peccano  eziandio  directe  gravissime- 
que  in  legeni  naturalern  et  divinam  ;  si  passa  prima 
a  lodare  lo  zelo  dimostrato  dai  Vescovi  nell'  allon- 
lanare  i  loro  Diocesani  dalla  celebi-azione  dei  matri- 
inonii  misti  ,  e  poscia  si  stabilisée  che  ,,quolies,  prae- 
jjSertim  Catbolica  aliqua  nuilier  viro  Acatbolico  nubere 
„velit,  diligenter  ab  Episcopo  seu  Parocbo  edocenda 
„erit,  quaenam  circa  hujusmodi  nuptias  canonum  sen- 
jjtentia  sit  .  .  .  .  proindeque  agnoscat  se  in  fdios,  quos 
,,a  Deo  expeclat,  jam  uunc  crudelissime  acturam,  si 
„tales  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât  illorum  edu- 
„catiouem  in  viri  acatliolici  arbitrio  futuram."  Si  vuole 
poi  clie  tali  ammonizioni  siano  prout  prudentia  sug— 
gesserit  replicate ,  eo  praesertim  tempère  ,  quo  nu- 
ptiorurn  dies  instare  videatur.  Ora  nientre  seconde 
lo  spirito  del  Brève  ,  e  la  forza  délie  sue  quanto  chipre 
allrettanto  energicbe  disposizoni,  tutte  queste  dih'genze 
deggiono  praticarsi  dai  Vescovi  e  dai  Parrocbi  sul  couto 
délia  educazione  délia  proie  nei  malrimonii  misti;  nell' 
Istruzione  data  in  nome  dell'  Arcivescovo  di  Colonia  si 
dichiara  negli  articoli  3^.  e  4*^  che  „pars  catbolica  in- 
jjStruclione  et  coliortalione  ad  implenda  circa  prolium 
„educationem  officia  est  lucranda,  e  cite  secunduni  banc 
jjinentem  cum  parte  catbolica  agendum  et  in  omnibus 
,,casibus  judicium  ferendum  est"  e  quindi  ail'  articolo  5^. 
si  soggiunge  „a  poslulalione  seu  praestolalione  voti  pro- 
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1836  jjles  omnes  ediicandi   iu    religlone    calliolica    omnixo   ab* 

„STraENT)UM    EST." 

Nel    Brève    del  Papa    Pio    VIII    prevedendosi    clie 
qualclie  individuo  cattolico  malgrado  le  amnionizioni  del 
Vescovo  e    del  Parroco  possa    ostinarsi  nella  deterniina- 
zione  di  unirsi    in  iiiatrinionio  cou    persona    di    diversa 
communione,  senza  che  sia  preceduta  la  proniessa  délia 
educazione  di  tulta  la  proie  nella  Religione  Catlolica,  si 
prescrive  che  in  tal    caso    il  Parroco  Cattolico  si  debba 
astenere    „non   soluni    a  niipliis  qiiae  deinde  fiant  sacre 
„qnocunque  ritu  lionestandis,    sed    etiam   a    qiiovis  acln, 
„quo  approbare  illas   videalur",    e    soltanto    si    tollera, 
che  premesse  le  cousuete  proclamazioni,    sia   présente  a 
tal  n)aln'monio    con    iina    assistenza    meramente  passiva. 
Non  piiù  perlanto  essere  maggiorniente   évidente  che  nel 
senso,  e  nello   spirito  del  Brève   è  assolutaniente  vietato 
di  coonestare    col    sacro   rito    délia  Benedizione  Nuziale 
tnlli  i  niatrimonii  niisti,    che    siano    per  contrarsi  senza 
le    necessarie    facollà    e    caulele ,    e    specialmenle    senza 
qnella  die   riguarda  l'ediicazione    délia    proie    nella    cat- 
lolica leligione.     Malgrado  pero  la  cliiarezza  di  lali  Pon- 
tificie  disposizioni ,   nell'    islruzione    délia    quale    tratlasi 
si  danno   ai  Parrochi    direzioni    dianietralniente  opposte, 
leggendosi  ail'  articolo  6°.    „assistenlia    passiva  C|uantuni 
„fieri  polest    iitpole  exlraordinaria ,   insolita ,    et    odiosa 
„restringenda ,    et  tune  tandem    praestanda    est,    si    pars 
„Catholica    de   edncalione    prolium    in    confessione   pro- 
„teslanlica    certe    indifferentiani    in    Religioneni    et    erga 
,,Ecclesiani   Catholicam ,    ac    officia  conjiigalia    de  educa- 
„tione  prolium  prodat.       Alias    si   talis  levitas   praesumi 
,,nequeat    vel    excusari  possit,    assistentia   passiva  locum 
„non  habet,  id  est  praestanda   est  benediclio  nuplialis  in 
„Ecc]esia"   e    nell'    art.  7^.    si    aggiunge    che    „pnerperis 
„catholicis  in  matrimoniis  mixlis,   qgarum  proies  in   con- 
„fessione    prolestantica  educantur,    et   quae   a  Ministère 
j,protestante  baptizatae  sunt,  benedictio  nunquam   dene- 
„ganda  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  liabenda  est." 

Finalniente  a  seconda  délie  inlenzioni  Pontificîe,  ed 
a  senso  délie  trattative,  e  dell'  accettazione  di  Vostra 
Etcellenza,  il  Brève  del  Papa  Pio  VIII  non  deve  an- 
dare  disgiunto  dall'  istruzione  soltoscritta  dal  defunto 
Card.  Albani,  la  quale  deve  avère  il  siio  pieno  corso  ed 
effetlo  sia  nelle  parti  contenenti  disposizioni  non  esjiresse 
nel  Brève,  sia  in  quelle  riguardanti  le  caulele,    e  con- 
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dizioni  clie  la  Santa  Sede  voile  aggiungere  ai  provve-  1836 
dimenli  presi ,  non  meno  pei'  salvare,  e  tener  viva  la 
niassinia  cattoJica,  clie  per  impedire  pcssibilniente  glî 
abusi.  Quindi  è  che  l'EccelIenza  Vosti'a  non  potra  non 
essere  sorpresa  délia  nializiosa,  ingiiisla,  ed  ingiuriosa 
dicliiarazione  clie  leggesi  ncll'  art.  8°.  ed  ultimo  délia 
più  volte  citata  Isfruzione  direlta  ai  Vescovi  délie  Dio- 
cesi  délie  Provincie  Renane  ,  ove  si  legge  che  „litterae 
„celsissinii  Cardiiialis  Albani  Brève  Pii  VllI  de  anno  1830 
,,coniitantes  Parochis  minime  palam  faciendae,  ideo  suut 
„ieservatae  el  qua  nullae  declaratae." 

Il  Santo  Padre  non  saprebbe  prestar  fede  a  ciù  che 
da  più  parti  gli  c  stato  riferito,  cioè  che  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  iu  sostauza  sui  punti  niedesimi  e  si  ri- 
diicono  in  nltima  analisi  a  modificazioni  analoghe  a  quelle 
richieste  dal  Governo  Prussiaiio  ,  allorchè  insisteva  per 
la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relaliva  islru- 
zione,  siano  il  risiillato  di  una  conferenza  tenuta  a 
Cobleiiza.  La  Santità  Sua  appellando  alla  buona  fede  di 
Voslra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizione  ch'EUa  ha 
di  quesla  Irattaliva ,  non  dubita  ch'  Ella  stessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  in  cui  si  troverebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  il  testo  genuino  dell'  istruzione 
sotloscritla  dal  defunto  Cai-dinale  Albani ,  onde  se  ne 
conosca  il  vero  senso,  e  non  si  abbia  ad  attribuire  alla 
vSanta  Sede  un  fatto  non  suo,  e  che  olïende  la  sostanza 
délie  Pontificie  disposizioni. 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  soltoscritto  in  esecuzîone 
degli  ordini  délia  S.  S.  non  del  nasconderle  che  il  S. 
Padre  ripele  principalinente  délia  niancauza  di  un  suo 
rappresentante  a  Berlino  la  dolorosa  nécessita  in  cui 
si  trova  di  dovere  avanzare  alla  ]Maest?i  Sua  tali  do- 
glianze ,  e  domandarne  pronto  rijiare  dopo  si  lungo 
tempo;  giacchè  non  sa  dubltare  che  se  la  Santa  Sede 
fosse  sîala  a  tempo  istruita  da  persona  di  sua  liducia  f 
délie  misure  che  hanno  prodotto  gl'  inconvenienti  dei  ' 
quali  ora  si  duole,  ed  avesse  cosi  potulo  far  rappresen- 
tare  alla  giustizia,  ed  alla  equità  di  Sua  IMaeslù  Prus- 
siana  quelle  considerazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Cliiesa  Cattolica  non  puù  non  avère;  la  Maestà  Sua  nella 
candidezza,  e  lealta  del  suo  nobilissimo  carattere  non 
avrebbe  esitato  un  istante  a  rimuovere  ogni  inconve- 
nienle,    ed  a  rivolgersi  al  Santo  Padre    per  quei  tempe- 
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1836  ranienti  prutlenti  che  le  circoslanze  in  qualche  caso  par- 
ticolare  avessero  potiito  consigliare.  Quindi  è  clie  la 
Santità  Sua  cui  é  sonunaniente  a  cuore  di  evitare  per 
l'avvenire  ogiii  occasione  di  reclami  sempre  dispiacevoli, 
è  nella  intenzioue  d'inviare  un  suo  rappresentanle  presso 
la  Maestà  Sua. 

Intanto  non  potendo  la  Sanlit;i  Sua  rimanersi  nel 
silenzio  senza  tradire  i  doveri  del  suo  Ministero,  e  la 
voce  délia  sua  coscienza ,  avanza  confidenzialernente  per 
mezzo  deir  Eccellenza  Vostra  le  sue  giuste  rimoslranze 
a  Sua  Maestii  Prussiana  intorno  agli  oggelti  esposti  nella 
présente  nota  ,  ed  ha  ferma  fiducia  di  vederle  coronate 
del  piii   felice  risullato. 

Il  Cardinale  sottoscritto  rinnova  ail'  Eccellenza  Vo- 
slra  le  assicui'azioui  délia  sna  distinta  cousiderazione. 

L.  Cakd.  Lambruschini. 

Rèspoîise  de  l^Envoyé  extraordmaire  et  Mini- 
ire  -plénipotentiaire  de  la  Prusse  à  la  note  lui 
adressée  par  Son  Eniinence  le  CardinalSécré- 
taire— dŒtat  du  Pape.  En  date  de  Rome ,  le 
15  Ji^ril  1836. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  INlajeslé  le  Roi  de  Prusse  s'est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d'accuser  préa- 
lablement  la  réception  de  la  note,  que  Son  Eminence 
Revme  IMonseigneur  le  Cardinal  Lambrucliini  lui  a  fait 
l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois,  et  à  laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre. 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à  Son  Eminence 
Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
Jiote  sur  son  esprit,  a  été  d'une  nature  entièrement 
douloureuse.  Les  rapports  entre  les  deux  Cours,  re- 
nouvelés après  des  événemens  de  mémoire  glorieuse 
dans  \\n  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle,  que  le  bien  de  l'état  comme  celui  de  l'église 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  parfaite  que  pos- 
sible, furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations:  La  Bulle  De  sainte  animaruin.  Si 
ces  rapports,    ces   négociations    et    ces    arrangeniens  fu- 
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renl  l'objet  d'une  satisfaction  re'ciproque,  et  si  nommé-  1836 
nient  le  Saint  Siège  se  déclara  parùculièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l'esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  JMajesté  Prussienne  y  avait 
apporté,  et  de  la  loyauté  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangeniens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment, il  ne  sera  pas  sans  importance  de  se  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  salisfaisans  étaient  dus  en  dernière 
instance  à  la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
avait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l'au- 
tre. Or  l'impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence  Revme  laissa  dans  l'esprit  du  Sous- 
signé, fut,  qu'elle  eût  été  inspirée  par  w\\  principe  de 
méfiance  vis-à-vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis-à-vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi,  qui  n'ont  subi  aucun 
changement. 

Le  Soussigné  est  pénétré  cependant  intimement  de 
la  position  d'un  Souverain  Pontife,  connu  pour  Taccom- 
plissement  scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chef-Su- 
piéme  de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
d'événemens  désastreux  survenus  en  d'autres  parties  de 
l'Europe. 

11  s'est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n'hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque,  que  si 
les  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l'igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d'un  fanatisme  qui  n'est  dan- 
gereux qu'  à  la  cause  qu'il  prétend  défendre,  il  y  aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  IVlajesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d'engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap- 
précie parfaitement  les  égards,  par  lesquels  Sa  Sain- 
teté ,  malgré  des  préventions  qui  à  la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Sou  esprit ,  n'a  pas  voulu  faire 
de  celle  -  ci  l'objet  d'une  note  officielle.  11  ne  doute 
pas,  que  la  Cour  Royale  ne  veuille  ainsi  voir  dans  la 
révuiion  des  points  qui  forment  l'objet  des  inquiétudes 
du  Souverain  Pontife  à  l'égard  de  la  situation  de  l'Eglise, 
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18.36  dont  il  est  le  Chef,  en  Prusse,  que  le  désir  de  s'as- 
surer ainsi  le  plus  directement  et  le  plus  proniplement 
tous  les  renseigueniens  et  toutes  les  preuves  qui  pour- 
ront tranquilliser  sa  conscience.  C'est  dans  ce  même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise  ,  que  le  Soussigné 
répondra  a  la  note  de  Son  Eminence  Revnie.  S'il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a  voulu  faire  faire  l'objet  d'une  note  confidentielle,  Soa 
Eminence  Revme  voudra  de  son  cûté  avec  la  justice 
qui  la  distingue  se  rappeler  d'abord,  que  les  charges 
et  accusations  auxquelles  Sa  Sainteté  a  prêté  l'oreille, 
sont  graves,  que,  faites  officiellement,  elles  attaque- 
raient la  dignité  d'un  gouvernement  ami  et  même  sa 
loyauté,  et  qu'elles  ont  été  énoncées  après  l'offre  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  a  la  Cour 
de  Piome  tous  les  renseigneniens  désirables,  après  des 
explications  franches  sur  les  points  principaux,  qu'il 
n'a  jamais  cessé  de  donner  vei'balement  dans  les  con- 
férences et  même  directement  à  Sa  Sainteté  dans  les 
audiences  qu'elle  a  bien  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les  preuves  les  plus  brillantes  qu'encore  récemment 
le  gouvernement  du  Roi  a  données  au  Souverain  Pon- 
tife de  ses  dispositions  non  seulement  loyales,  mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour  l'accomplissement  des 
engagemens  contractés  par  la  Bulle  De  sainte  atii- 
jjiarum.  IMais  surtout  Son  Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent  à  son  esprit  élevé  et  équitable  ce  que  le 
Soussigné  déclare  ici  encore  plus  positivement  ;  c'est 
à  dii-e  que  loin  de  croire  olFenser  ou  aflliger  Sa  Sain- 
teté par  une  réfutation  énergique  des  accusations  diri- 
gées contre  les  évêques  et  le  gouvernement,  auxquelles 
il  répond,  il  espère  au  contraire,  que  le  Souverain 
Pontife  trouvera  une  consolation  proportionnée  à  ses 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,  que  des  apr 
préhensions ,  inspirées  par  un  soin  paternel  pour  le 
bien  de  l'Eglise  Catholique -Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu'au  contraire  les  senlimens  de  satis- 
faction et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore  maintenant  justifiés  par  des  faits  con- 
stans  et  convaincans.  En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  maître,  le  Soussigné  a  la  douce 
consolation  de  délivrer  en  même  temps  des  inquiétudes 
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les  plus  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a  l'iion-  18'36 
neur  d'être  accrédité. 

Après  ces  explications  préalables,  le  Soussigné  rem- 
plit le  devoir  de  répoudre  d'abord  à  la  première  partie 
de  la  note  de  son  Eminence  Revme ,  qui  régarde  les 
mariages  mixtes. 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief,  qu' 
énonce  la  note  de  son  Eminence  Revme,  est  d'après 
les  propres  pai'oles  de  la  même  „rexistence  d'une  com- 
„munication  secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  de 
„feu  IM.  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
„mois  avant  sa  mort,  aux  Evêques  de  JVlunster,  Pader- 
,,born  et  Trêves." 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction  ,  donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu'un  des  deux  documens  pontificaux 
adressés  à  chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  Monarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dit  clairement,  qu'il  s'agit  d'une  instruction  adres- 
sée aux  éi^éques.  Enfin  la  manière,  dont  en  termi- 
nant cette  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  ou 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  véri- 
table instruction  du  Cardinal  Albani,  semble  indi- 
quer d'une  manière  peu  équivoque,  que  ce  document 
eût  été  annullé  et  qu'on  ne  l'eût  pas  publié  pour  faire 
passer  pour  l'instruction  pontificale  celle,  que  l'Arche- 
vêque de  Cologue  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
à  ses  suffragans  et  frères,  complices  ou  dupes  d'une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits:  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  dans  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
ou  d'absurde  la  conduite  de  ceux  ,  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné  a  la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à  Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l'existence  d'une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu'il  a  la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n'a  jamais  existée.  Quant  à  lui, 
il  avoue ,  qu'il  serait  embarrassé  d'imaginer ,  comment 
un  des  quatre  Prélats,  à  chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  à  la 
lettre  séparée ,  que  chacun  d'eux  avait  soumise  au  Sou- 
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1836  veraiu  Poiilife  Léon  XII ,  ait  pu  vouloir  donner  à  ses 
frères,  aussi  indépendans  que  lui,  une  „i/istruction^^ 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exécuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  pre'lats  eussent  accepté  et  exé- 
cuté une  telle  instruction?  Eu  général  une  instruction 
donnée  par  un  évéque  à  ses  collègues,  a  passé  jusqu'à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évèques  de 
l'Eglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinaire, 
si  inouii*  Des  vieillards  vénérables,  connus  par  l'Alle- 
magne entière,  et  comptés  parmi  les  plus  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siège,  qu'elle 
ait  jamais  possédés  ! 

Le  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vu  le  caractère 
des  évéques.  Il  peut  ajouter  à  cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu'  une  telle  instruction  est  impossible, 
parceque  chacun  d'eux  connaît  l'instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu'elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  IVIajesté  et  eu  conséquence  le  Soussigné  eu  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à  l'esprit  du  Soussigné 
l'observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  que 
ces  évoques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l'archevêque ,  en  quelle  manière  un  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à  la  tète  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  !  Ce  serait  un  acte  des 
évèques  et  des  évéques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes  :  des  évéques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a  été  élevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s'élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évéques  sur  un  sujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 
timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  tous 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l'on  pourrait  dire 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  n'y  serait  pour  rien  d'après 
l'exposé  même  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme. 
Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par  une  des 
parties;  sa  sollicitude  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses    et   des 
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mouvemens,  dont,  surtout  dans  nos  temps,  les  dernières  1836 
conséquences   échappent  au  calcul  d'hommes  d'état;  mais 
personne  ne   concevrait,   en    quelle    manière  un  procédé 
des  quatre  évéques   constituerait  un  grief  de  la  part  de 
la   cour  de   Rome  contre  ce  même  gouvernement. 

La  surprise  de  l'Europe  serait  d'autant  plus  grande, 
si  des  circonstances  malheureuses  obligeassent  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  documens  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite  dans  cette  alïaire.  Le  gouver- 
nement du  Pvoi  n'a  rien  à  cacher  et  rien  à  craindre  :  - 
les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la  justice  de  ses 
lois,  et  la  modération  de  ses  demandes,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  à  la  mvire  délibéra- 
tion et  à  la  libre  conscience  des  évèques  l'interprétation 
et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux. 

S'il  est  donc  vrai  qu'une  telle  instruction,  quand 
même  elle  fût  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  IMajeslé;  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  IMajesté ,  de  voir  qu'on  veut  en  faire 
un  grief  contre  ce  gouvernement,  quand  elle  n'existe 
point  du  tout,  comme  elle  n'a  jamais  pu  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette  réilexion  à  la  considération  élevée 
de  Son  Eminence  Revme. 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à  l'in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  démontré,  que  si  cette  information  fût  aussi 
exacte  qu'elle  ne  l'est  pas,  elle  ne  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Soussigné  pourrait  se  contenter  d'avoir  '  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  cette  information  a  été  puisée,  ne  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a  dû  la  supposer,  en 
la  préférant  à  tout  ce  qu'elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné. 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
de  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
la  conscience  du  Souverain  Pontife,  troublée  par  des 
rapports  perfides ,  le  Soussigné  sait ,  qu'il  remplit  les 
intentions  de  sou  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca- 
ractère confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
sa  réponse  tout  ce  qu'il  a  pu  savoir  sur  la  véritable 
marche  de  cette  affaire ,  et  d'expliquer  autant  qu'il  le 
peut,  l'origine  des  bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
jeté  l'allarme  dans  l'esprit  du  Souverain  Pontife,  auprès 
duquel  il  a  l'honneur  d'être  accrédité ,    et  avec  lequel  il 
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1836  a  en  sous  le  pontificat  de  Pie  VllI  rhonneur  de  traiter 
l'arrangement  sur   les  mariages  mixtes. 

Pour  donner  à  ces  explications  confidentielles  toute 
la  clarté  possible  il  ne  peut  cependant  se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sur  l'historique  de  ces  né- 
gociations. La  première  de  ces  observations  régarde  ce 
qui  est  dit  dans  la  note  de  Son  Eminence  Revn)e  sur  la 
loi  du  17  Août  1825.  Le  Soussigné  n'entreprendra 
point  de  justifier  les  dispositions  de  cette  loi  :  il  doit 
être  évident  à  quiconque  connait  l'état  de  la  population 
de  la  IMouarcliie  Prussienne  et  veut  juger  des  disposi- 
tions législatives  d'après  des  faits  établis  et  d'après  les 
nécessités  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule- 
ment la  seule  qu'y  soit  possible,  mais  aussi  la  plus 
juste  et  libérale  en  ce  qu'elle  laisse  le  plus  de  liberté 
possible  à  celui,  que  toutes  les  législations  reconnais- 
sent comme  le  Chef  de  la  famille.  JMais  le  Soussigné 
dira,  que  les  principes,  sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le  gouvernement  Prussien,  reposent  de  plus 
sur  un  Status  quo ,  qui  résultant  de  traités ,  établi  par 
les  évêques,  consacré  par  l'habitude  des  peuples  en 
plusieurs  districts  depuis  deux  siècles,  est  à  l'abri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  de 
la  Monarchie  comme  dans  les  pays  voisins ,  mais  dans 
plusieurs  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question.  Le  gouvernement  ne  pouvait  donc  croire, 
que  ce  qui  se  pratiquait  et  ce  qui  s'était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,  fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même  diocèse  pourvu  que  les  mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  à  cette  discipline 
dans  l'un  cas,  se  trouvassent  également  dans  l'autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évêques 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l'autre  part  changer  pour  cela  la  marche 
que  prescrivait  le  sentiment  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  offenser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect ,  qui  lui  est  du ,  et  qu'il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l'ordre  en  1827  de  présenter  à  Léon  Xll  de  gl.  m.  Ce 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu'il  était  dans  l'in- 
térêt bien   entendu  de  son    église ,    de  prévenir  les  me- 
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sures  pénales,  qui  avaient  e'té  projetées  pour  faire  obéir  1836 
à  la  loi  quelques  ecclésiastiques  réfractaires.  II  promit 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Roi  sur  la  demande  directe 
et  motivée  des  évéques.  Les  lettres  des  évêques  adres- 
sées à  Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  elfet  remises  à 
Léon   XII  à  la  fin  du  mois   de  Mai   1828. 

Ces  lettres  contenant  expressément  les  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l'Ëdit 
du  17.  Août  1825  n'était  pas,  comme  la  note  de  Son 
Emineuce  Pievnie  semble  le  supposer,  luie  nouvelle  loi, 
mais  qu'il  étendait  simplement  à  une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie,  en  abolissant  en  même  tenis  la  gène,  que  , 
l'ancienne  législation  imposait  aux  parens  par  la  division  . 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d'après  leur  sexe 
quant  à  leur  éducation  religieuse.  Les  évéques,  recon- 
naissant l'impossibilité  de  maintenir  une  disciplijie  dilï'é- 
rente  en  différentes  parties  du  même  diocèse,  en  face 
de  circonstances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
ment du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance ,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer  de  l'em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  Il  s'agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s'y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évéques  recourent  à  Rome  pour  dis- 
penser d'un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d'af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évéques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées. 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé à  la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve, dans  une  série  de  conférences,  c[ue  le  Soussigné 
eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d'Etat 
délia  Somaglia  ,  Bernetti  et  Albani ,  et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu'il  leur  remit  ù  ce  suiet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nommément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  INIai ,  20  Juillet,  14  Août,  29 
Septembre  et  9  Décembre   1829. 

IMais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  ?i  la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  à  ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien  ,  il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux :  celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  XVI,  alors 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l'hon- 
Noui',  Série,     Tome   T',  H 
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1836  neur  de  conférer  sur  cet  objet  dès  le  coinmencemeiU 
de  1830  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous- 
signe'  conserve.  Il  l'ésulte  de  ces  pièces,  confrontées 
avec  les  lettres  et  mémoires  que  le  Soussigné  adressa 
à  cette  occasion  a  l'Eminence  Cardinal  Cappellari  et 
auxquels  ces  lettres  répondent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisance  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  aux  cas,  dont  la 
décision  peut  être  laissée  à  l'évéque,  insista  sur  la  né- 
cessité d'oter  certaines  clauses  et  expressions  dans  les 
Brefs  pontificaux ,  expédiés  pour  les  cas  réservés.  Le 
Soussigné  vit  dans  le  Bref  et  l'instruction  dont  la  teneur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement ,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  écrites  de  Son  Eminence  Revme 
Monseigneur  le  Cardinal  Cappellari,  l'admission  du  prin- 
cipe,  que  pour  les  autres  cas  la  clause  de  l'éducation 
ne  devrait  nécessaii'ement  à  l'avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditio  sine  qua  non  du 
mariage  qu'il  s'agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à  la 
conscience  de  l'évéque.  C'est  dans  cette  restriction  que 
Son  Eminence  Revme  réconnut  le  principe  dans  la  ré- 
ponse au  premier  mémoire  du  Soussigné  ajouté  à  la 
lettre  de  Son  Eminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu'il  ne  pourrait  pas  accepter  les  Brefs 
comme  répondant  entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  avait  promis  entre  autres  de  ne  pas  mettre 
eu  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  insisteraient,  contre  la  loi,  sur 
une  déclaration  obligatoii'e  préalable  quant  à  l'éducation 
religieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage. 

Ije  Soussigné  fit  cette  déclaration  d'abord  dans  le 
Pro  Memoria  III  du  6  Février  où  il  est  dit:  „11  Mini- 
„stro  di  Prussia  ....  dichiaro  dover  egli  prendere  la 
„communicazione  fattagli  ad  référendum  e  che  dovesse 
„lasciarlo  alla  decisione  dell'  Emo  Signor  Cardinale,  se 
„dopo  questa  dichiarazione  egli  volesso  continuare  le 
„conferenze  ....  Sua  Eminenza  espresse  allora  la  sua 
„decisa  voloula  di  continuare  le  conferenze  ....  Benclie 
„respressione  in  terminis  di  prendere  l'offerte  délia 
„S.  Sede  colle  dichiarazioni  uUimamente  comunicale  di 
„Sua   Santità    ad   référendum,    esclude   da    parte    del 


à  Ut.  noie  dit   Cardin.  LanibriiscJiini.        115 

„Ministro,   finchè   non    abbia  ricevute    nuove  islnizioni,  1838 
„ogni  transazione  e  couvenzione,    per  la  quale  la  Real 
jjCorte    fosse    obbligata,   e  la    decisione    di  Sua   Maesta 
„compromessa  egli  crede  a  scanso  die  ogui  equivoco  non 
„inutile  di  spiegare  più  larganiente  de  difFerenza." 

IMais  aussi  dans  la  note  officielle  du  27  Mars,  qui 
répond  à  celle  du  Cardaial  Albani  du  même  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documens  en  question,  il  est  dit: 
„En  conséquence  le  Soussigné  doit  s'abstenir  de  rien 
^préjuger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  INlajesté, 
„qui  doit  dépendre  uniquement  de  l'effet,  que  les  sages 
„et  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
„sur  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  à  leur 
„charge ,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s'en  référer  à 
„la  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire." 

Si  donc  la  note  de  Son  Eminence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documens  en  question 
en  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu,  et  que  le 
gouvernement  Prussien  n'ait  pas  donné  cours  aux  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  ^quel  en  ait  été  motif  :'''' 
ces  expressions  devront  être  entendues  d'après  les  ex- 
traits que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  Le  Soussigné 
eut  les  Brefs  après  sa  déclaration  explicite  qu'il  les 
prendrait  ad  référendum ,  et  le  gouvernement  s'abstint 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ'une  des  choses 
qu'il  avait  crû  devoir  demander,  avait  été  exclue. 

Les  négociatiot)s  dont  le  Soussigné  fut  chargé  ensuite 
roulaient  donc  d'abord  sur  l'extension,  que  le  gouver- 
nement desii'ait  voir  donnée  aux  Brefs  dans  le  sens  des 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et  sur  la  modification  de  quelques  expressions,  qui 
avaient  déplu  à  Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant  à  plusieurs  reprises  fait  espérer 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné 
dans  le  courant  de  1831  à  1833,  qu'une  partie  de  ces  " 
modifications  serait  trouvée  admissible,  tandis  qu'une  _.  , 
autre  ne  le  serait  pas,  Elle  remit  enfin  le  document  de 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  l'audience 
du  8  Mars  1834  à  la  veille  d'un  voyage  c[u'il  entreprit 
en  Allemagne. 

Ce  ne  fut  qu'à  son  retour  à  la  fin  d'Août  de  la 
même  année  que  le  Soussigné  put  rendre  compte  à  Sa 
Sainteté    de    l'effet,    que    les    réprésentations    dont    Elle 
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1836  l'avait  daigiu'  charger,  avaient  eu  sur  la  déterniination 
de  Sa  INJajeste'.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  l'occasion  naturelle  que  lui  pre'senterait  le  rap- 
port à  faire  de  la  part  des  évèques,  pour  donner  au 
St.  Siège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  commencement  il  s'était  empressé  de  rap- 
porter verbalement,  soit  à  Sa  Sainteté  Elle-même,  soit 
à  Son  Ministère.  11  regrette  infinitnent ,  qu'on  n'ait 
pas  voulu  attendre  ce  rapport  des  évéques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d'une  conduite 
lion  seulement  peu  sage,  mais  même  peu  loyale,  pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  à  Elle-même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  l'existence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  maintenant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélations  ,  de 
la  fausseté  desquelles  le  St.  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientôt. 

Le  Soussigné  prie  donc  vSon  Eminence  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  l'honneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutôt  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions,  dont  part  la  note  à  laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

Sa  INlajesté  décida ,  sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu'il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à  l'admission  des 
Brefs  uniquement  de  la  déclaration  des  évêques  (qui 
jusque  là  n'avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loix 
existantes  de  la  Blonarchie  dans  leur  essence,  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarts 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  a 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  obligé 
de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,  c'est  à  dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  l'in- 
struction. 

Pour  connaître  à  cet  égard  les  intentions  des  évê- 
ques, l'archevêque  de  Cologne,  appelé  à  Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d'Etat  actuel,  fut  demandé, 
quelle  était  son  opinion  sur  les  concessions  données  par 
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ces  pièces.      Ce  prélat,    après    un    examen    scrupuleux,  1836 
déclara  au  gouvernenieat  : 

1)  que  le  contenu  des  Brefs  ne  s'opposant  pas  à 
l'exécution  des  loix  civiles,  ces  Brefs  pouvaient  être  pu- 
bliés et  exécutés  sans  entraîner  un  conflit  avec  ces  loix. 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dé- 
claré de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long -temps,  ces- 
sant de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d'in- 
sister à  cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce 
qu'elle  voulût  accorder  aux  évéques  quelques  avantages, 
qu'ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Eglises,  un  desquels  avait  été  promis  a  Léon  XII  pour 
le  cas  qu'il  eût  fait  disparaître  le  conflit  en   question. 

3)  qu'avant  de  prendre  sur  ce  point  lui  engage- 
ment formel ,  il  desirait  en  conférer  avec  ses  Véné- 
rables Frères,  les  évéques  de  Munster,  Paderborn  et 
Trêves. 

Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fît  notifier  à  l'arche- 
vêque, que,  si  l'exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans  ce  sens.  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français,  qui  y 
a  force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage, 
et  que  de  plus  on  aurait  égard ,  dans  la  révision  pré- 
parée des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evéques  quant  aux  mariages  mixtes  :  enfin  que  la  . 
jurisdiclion  épiscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  sainte  animarum. 

L'archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu'il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain,  se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
près des  Evéques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l'ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l'Arche- 
vêque sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evéques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
l'Archevêque  d'un  coté  et  chacun  des  Evéques  séparé- 
ment de  l'autre,  ayant  eu  lieu  à  la  fin  de  Juillet  1834 
à  Coblence,  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l'Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  des  Evéques,  et  leurs  vues 
uniformes  sur  l'exécution  des  Brefs.  Autant  qu'il  conste 
au  Soussigné,  l'archevêque  avait  déjà  reçu  l'assentiment 
entier  de  l'évêque  de  Trêves  aux  conclusions  de  ses  % 
collègues  avant  l'entrevue  qu'il  eut  avec  lui  à  Coblence  : 
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1836  ce  qu'il  peut  assurer  à  Son  Eminence  Pievme ,  c'est, 
que  lui-même  n'a  assisté  ni  à  Coblence,  ni  ailleurs 
à  aucune  des  confe'rences ,  que  les  évêques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C'est  aux  Evêques  qu'il  laisse 
d'autant  plus  de  s'expliquer  là  dessus  vers  le  Souverain 
Pontife  lorsqu'ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arrêtées ,  et  peu  de  temps  après  exécutées 
par  la  publication  du  Bref  de  Pie  VIII.  Cette  publi- 
cation eut  lieu  contemporaiuement  par  tous  les  quatre 
Evêques,  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signé croit,  que  la  Cour  de  Piome  connait  les  lettres 
pastorales  ayec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l'archevê- 
que de  Cologne. 

Si  l'instruction  du  Cardinal  Albani  ne  fut  pas  pu- 
bliée à  celte  occasion ,  ce  fut  d'après  le  voeu  exprès  du 
ministère  de  Pie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis 
dans  le  temps  ,  qu'on  ne  l'aurait  pas  publiée  ,  ce  docu- 
ment n'étant  destiné  que  pour  les  Evêques  et  conte- 
nant des  concessions  extraordinaires,  même  pour  l'Al- 
lemagne. A  la  vérité  il  n'y  a  pas  d'exemples  m\e  les 
évêques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fussent 
données  sur  l'interprétation,  et  l'explication  des  déci- 
sions auquelles  elles  se  rapportent.  Ainsi  l'instruction 
donnée  par  Pie  VI  au  Vicariat  de  Breslau  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas,  pourquoi 
les  évêques  n'eussent  point  voulu  publier  un  document, 
qui  leur  fut  remis  naturellement  en  même  temps  que 
les  Brefs  et  qui  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sur  ce 
point  et  sur  le  succès  de  leurs  mesures  les  Evêques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à  l'occasion 
du  prochain  rapport  ad  lirniiia ,  qu'ils  doivent  inces- 
samment présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Eminence  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l'exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
lui  donner,  les  conséquences  suivantes: 

1)  que  les  Evêques  n'aient  pas  reçu,  comme  ils  n'en 
pouvaient  pas  recevoir,  une   instruction  de  l'archevêque. 

2)  que  le  document,  qu'on  a  dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l'imagination  ou  dans  la  malice 
de  celui  qui  l'a  indiqué. 

Le  Soussigné    ne    doute  pas,    que    les    évêques    ne 
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soient  alors  convenus  entre  eux  sur  les  principes,  1836 
d'après  lesquels  ils  de'cideraient  des  cas  douteux,  qui 
leur  sei'aient  de'fe'rés  pour  ne  pas  nuire,  par  un  diffe'reut 
système,  à  l'autorité  ëpiscopale  et  à  l'Eglise.  C'est  aux 
évéques  d'en  rendre  compte  à  Sa  Sainteté  et  de  lui 
prouver,  qu'ils  connaissent  et  comprennent  l'instruction 
du  Cardinal  Albani,  qu'ils  ont  reçue  et  dont  ils  n'ont 
jamais  pu  penser  ou  dire,  qu'elle  puisse  être  pour  eux: 
,,qua  nulla  déclarât a^ 

Le  Soussigné  outragerait  le  caractère  de  ces  pré- 
lats,  s'il  voulait  dire  un  mot  de  plus  sur  ce  sujet.  11 
lui  parait  au  contraire,  qu'ils  peuvent  attendre  de  la  ju- 
stice du  Souverain  Pontife,  qu'il  voudra  les  juger  dès 
à  présent  d'après  la  publication  du  Bref  et  d'après  la 
déclaration  du  principe  de  son  interprétation ,  qui  s'y 
trouve  uniformément  insérée.  Celte  déclaration  n'a  pas 
été  attaquée  dans  la  note  de  Son  Eniinence  Revme, 
qui  au  contraire  a  assuré  au  Soussigné,  qu'on  l'a  trou- 
vée ici  parfaitement  en  règle.  Il  parait  qu'ils  peuvent 
espérer,  que  Sa  Sainteté  sera  convaincue,  qu'ils  n'ont 
jamais  sanctionné  d'autres  maximes,  que  celles  qui  dé- 
coulent du  Bref,  et  de  la  déclaration  sur  ses  effets  qu' 
ils  ont  faite  à  la  face  de  leur  clergé. 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a  été, 
que  la  population  catholique  est  pénéli'ée  de  reconnais- 
sance envers  le  St.  Siège,  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l'autre  côté  que  les  niai'iages  mixtes 
ne  soient  pas  aussi  indistinctement  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d'autres  provinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont 
jamais  fait  attendre  outre  le  terme  prescrit:  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois. 

Certainement,  si  ces  vénérables  évéques  eussent 
pu  songer,  qu'on  abuserait  si  étrangement  de  la  con- 
fiance de  Sa  Sainteté,  pour  exciter  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  à  leur  honneur,  ils  auraient  anticipé 
l'époque  de  ces  rapports.  Mais  comment  pouvaiejit -ils 
concevoir  de  telles  craintes?  Quelle  action  de  leur  lon- 
gue vie  a  jamais  donné  cause  à  des  plaintes  ou  excité 
des  doutes  siu'  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
rain Pontife? 

Au  contraire  ,  on  peut  aisément  comprendre ,  (ju'ils 
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1836  aient  préféré  de  n'en  parler,  non  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Breslau  dans  le  temps  de  Pie  VI,  qu'après 
quelque  teins  et  à  l'occasion  du  rapp.ort  ge'ne'ral,  et  cela 
pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  l'exe'cution  celui  sur  le  succès,  que 
cette  exe'cution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  e'glise,  ce 
qui  suppose  qu'un  certain  temps  se  soit  e'coulé. 

En  second  lieu ,  ils  auront  voulu  attendre  l'exe'cu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil ,  le  divorce  ,  et  la  juris- 
diclion  :  mesures  législatives,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  monde  quelque  temps  pour  les 
préparer 


19. 

Lettres  adressées  à  S.  S,  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Evêques  de  la 
Province  Phénane  et  W estphalienne 
de  la  Prusse,  Eu  date  du  15  6*6^/^- 
tembre  —  10  Novembre  1836. 

I. 

hettre  de  VEveqne    de  Munster   au  Pape.     En 
date  du  15  Septembre  1836- 

Beatissime  Pater! 

Sancta  Sedes  Apostolica  ad  litteras  humilllmas  sub 
die  28.  Marlii  1828.  scriptas,  quibus  exposueram  ia 
quanlas  propter  matrimonia  mixta  angustias  Ilegni  Bo- 
russiae  Episcopi  conjecti  essemus  ,  dignata  est  sub  die 
25.  Martii  1830.  clementissime  respondere  per  Bieve 
Epistolare  Pii  VIII  gloriosae  memoriae  Sumnii  Pontiflcis. 

Sanctissimum  Patrem  non  fugit  Brevis  istius  Aposlo- 
lici  promulgationem  aliquandiu  suspensam  fuisse  propter 
gravissimam  matrimonii  mixli  reprehensiouem  in  eo  con- 
tentam.  Qua  in  re  Serenissinuis  Borussiae  Rex,  Domi- 
nus  meus  clementissimus,  ad  sensus  civiuni  acalliolicoruni 
non  potuit  omnino  non  allendere.     His  igilur  iu'pcdinien- 
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tis,   nieliori  quo  fieri  poterat  modo,    reniotis,    Lîtlerae  1836 
Appstolicae  in  Dioecesi   inea   sub   die  22.  Octobris   1834. 
promulgatae    sunt;    promulgationis    exeinplum    typis  ex- 
scripUim   epistolae  huic  hiimilliiue  apposai. 

Quoties  Litterarum  Apostolicarum  argumenlum  auimo 
recolo,  non  possuni  non  gralias  referre  iiiaxinias  earum 
auclori  Sauctissimo ,  et  de  facta  proniuJgatione  laetari. 
Spero  eniin  fore,  ut  scripta  Apostolica,  tam  lenitate 
quam  gravitate  plena,   miiltiun    conférant    ad    niinuenda  ' 

matrinionia  mixta,    et   ad    acuendam    eorum  religionem, 
qui  talia  contraxerunt. 

Quae  vero  de  Iiislructione  Cardinalis  Albani  sup- 
pressa  aut  adulterata,  et  de  alia  eidem  supposita,  cujus 
auctorem  ferebant  Archiepiscopum  Colonieuseni  Ferdi- 
nandum  Augustum  ex  Coniitibus  Spiegel ,  jam  fato  fun- 
ctuni,  in  vulgus  sparsa  sunt,  ad  honiinum  otiosoruni,  aut 
certe  fidis  nuntiis  carentiuni,  commenta  pertinent.  Sed 
ravendiun  erat  nobis  Episcopis,  ne  ad  dubia  Parocho- 
rum  ,  quae  praevideri  poterant  oritura,  responsa  discre- 
pantia  darentur,  et  ne  bonum  pacis,  qua  maxime  ege- 
bamus,  Litterarum  Apostolicarum  promulgatione  aut  dif- 
ferretur  in  longius,  aut  omnino  perderetur. 

Ea  de  causa  quaedam  inter  nos  ipsos  Ecclesiae  Prae- 
sules,  et  cum  iis,  pênes  quos  est  rerum  civilium  summa, 
pacta  sunt,  id  quod  aliter  fieri  non  potuit.  Rex  Serenis- 
simus  promisit  se  praeslilurum,  ut  abusus  ille,  qui  trans 
Rhenum  obtinet,  a  Gallico  jure  depromptus,  matrimonii 
eorum  IVIagistratus  ineundi  toUeretur.  Quin  eliam  spes 
affulget,  foi-e  ut  jurisdictio  matrimonialis  omnino  rever- 
tatur  ad  Episcopos,  et  divorliorum  scandala  cessent. 

Quod  vero  ad  Parocliorum  dubia  attinet,  circa  Bre- 
vis  Apostolici  interpretationem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
temporum  quibus  utimur  conditione,  nobis  slandum  fuit 
in  eo,  ut,  cum  liberorum  educatio  semper,  efiamsi  paclio 
intercesserit,  maueat  in  arbitrio  Viri  Acatholici ,  in  sin- 
gulis  causis  ad  singula  earumdem  mérita  ,  imprimis  au- 
tem  ad  INIulieris  catholicae  animum  et  religionem  probe 
attendatur.  Qua'ii  sententiam  verissimam  esse,  et  reî 
natura  docet,  et  quolidiana  experientia  confirmât. 

Quare  banc  de  matrimoniis  mixlis  quaeslionem  ite- 
rum  in  disceptationem  vocari  inutile  et  periculosum  esse 
censeo. 

Cardinalis  Albaui  Lilteras,  solis  Episcopis  scriplas, 
non  promulgavimus,  quia  consuetudinis  non  est  talia  pro- 
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183()  mulgare.  Qiiae  vero  Albaniis  scripserat  de  niatrimonîis 
quibusdam  convalidandis,  liaec  ad  illa  Matrimonia  niixta, 
quae  sine  aliquo  impedimento  dirimente  inita  fuissent 
coram  Ministre  acatbolico,  adhiberi  non  potuerunt,  quo- 
liiam  ea  jamdudum  pro  validis  babita  erant  in  tribuna- 
libus  nostris  ex  praescripto  Coustitulionis  Benedictiuae 
de  die  4.  Novembris  1741,  quae  res  sine  suniina  oifen- 
sione  retractari  non  potuit. 

Haec  de  matrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedem  A])0- 
stolicam,  qua  par  est  reverentia  per  me  referri,  et  grati 
et  obedientis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  dèvota  mente 
subjungere:  me  pro  viribus  in  eo  futui'um,  ut  quantum 
res  nostrae  permittant,  in  bac  matrimouii  mixti  materia 
et  a  me,  et  a  Parocbis  servetur  Ecclesiae  disciplina. 

Superest  orare  Deum,  ut  Sanctissimi  Patris  consilia 
adjuvet,  et  vota  pro  Ecclesiae  sainte  suscepta  admittat. 
Dabam  Monasterii  die   15.  Septenibiîs   1836. 

Sanctissimi  Patris 

Huniill.  Obseq.  et  obed.  Filius 
Casparus  Maximilianus  , 
Episcopus  Monasteriensis. 
Liber  Baro  Droste  ex  Vischering. 

II. 

Lettre  de  V Archevêque  de  Cologne  {Baron  Droste 

de  Vischering)   au  Pape.      Datée   de    Cologne, 

le  23  Septembre  1836. 

Sanctissime  Pater! 

Sanctitas  Vestra  praeconisationem  meam  tantopere 
maturare  dignata  est,  ut  de  munere  meo  Archiepiscopali 
tam  sero  incboato  me  excusare  debere  mibi  videar, 
Tantae  dilatationis  non  alia  luit  causa,  quam  quod  talem 
favoreni  minime  potui  exspectare,  et  propterea  ad  tam 
inaturam  intbronisationem  nullae  factae  erant  praepara- 
tiones ,  el  sola  Regiae  Majestatis  gratia  bis  praeparatio- 
nibus   tam   celeriler  perliciendis  parem  me  reddidit. 

vSanctilalem  Veslram  brevem  conspeclum  de  stalu 
Arcbiepiscopatus  mihi  commissi  gratiose  accepturam  esse 
spero  ;  sed  exspectandum  mibi  videtur,  donec  accuratius 
ea  de  re  nunliare  possim.  Unius  tamen  rei  nunc  qui- 
tiem  nienlioneni   {"acieudam    esse  j)UlaYi,    quae    el    in    se 
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spectata  gravissima  est,  et  in  actis  diurnis  vulgatissima,  1836 
inatrimouioruni  niixtorum.  Igitur  me  gratiam  nieam  ad 
Sanctitatis  Vestrae  pedes  deponere  debere  exislimo  de 
comiminicato  Episcopis  Brevi,  a  Sanctitate  Sua  Pio  Vlll 
liac  de  re  conscripto,  et  de  Iiistiuctione  ad  Episcopos, 
una  cum  eo  coujuncta;  quandoquidem  discordia  illa  saepe 
repelita  ac  noxia,  catholicae  Pieligioni  iu  lus  regioni- 
bus  peiicolosissiina,  et  haruni  Dioecesiiini  aduiinistratio- 
iiein  valde  aggravans,  in  quantum  fidei  diversilas  ac  re- 
rum  praesentium  slatus  pertuillunt,  eo   auferatur. 

Etiam  Sanclitati  Vestrae  fldem  facere  me  debere 
puto ,  me  ,  Deo  adjuvante ,  operam  daturum  esse ,  nt 
praeceptis,  quae  in  illis  rescriptis  continentur,  quantum 
res  nostrae  permittunt,  omnino  satisfiat,  et  grex  mihi 
commissus  in   verani  salutis  viam   ducatur. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  provolutus,  eosque  omni 
cum  veneratione  ac  fîliali  amore  deosculatus  buniillime 
supplico,  ut  Sanctitas  Vestra  Apostolicam  beuediclionem 
mihi  impertiri  dignetur. 

Coloniae  23.  Septembris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 
Clemens  Augustus, 
Arcliiep.  Coloniensis. 

III. 

Lettre  de  M.  de  Honimer^  cidevant  Ei^êque  de 
Trêves  au  Pape.     En  date  du  ±  Octobre  1836- 

Sanctissime  Pater! 

Mirum  videri  potuit,  Sanctissime  Pater,  me  pro  au- 
xilio,  quod  Proviuciae  Coloniensis  Praesulibus  lilteris 
Pii  VIII,  gloriosae  memoriae  Ponlificis  Maximi,  de  25. 
JVlartii  1830  in  matrimoniis  mixtis  peropportune  allatuni 
est ,  gralias  jamdudum  débitas  nondum  egisse.  Aetatis 
provectioris  et  corporis  infirmi  excusalione  uti  possem, 
nisi  alia  gravior  causa  subesset:  exspectandum  putavi, 
Sanctissime  Pater ,  donec  experientia  doctus  de  mutato 
luijus  rei  statu  referre  possem. 

Quam  primun),  quae  promulgationem  Brevis  Apo- 
slolici  remorabantur ,  impedimenta  polilica  sublata  fue- 
riMit,  illud  communicavi  cum  parochis,  quos  gravissime 
exhortatus  sum  ,    ut  sententiam  ejus  disciplinae  eccleâia- 
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1836  slicae    adhaerentes,    accurate    exsequerentur ,    id    quod 
Eucyclica  narrât,  cujus  Exemplum  hiimillime   anpendi. 

In  dubiis  Parochorum  resolvendis  et  toto  negotio 
tractando  ita  versatus  sum,  ut,  quantum  licuit ,  memor 
esseni  instructionis  a  Cardinale  Albano  scriptae,  quam 
Pius  VIII  brevi  Apostolico  adjungi  voluit.  A  cujus  sen- 
tentia  si  quando  ob  teniporum  difiicultateni  pro  ungue 
discedendum  fuit,  id  tanien  raro  et  aegre  et  suadeute 
iiecessitate  factum  est. 

Tota  res  ita  nunc  comparata  est,  Sanctissime  Pater, 
lit  non  omnes  quideni  difficultates  sublatae  sint,  quibus 
ut  Sancta  Sedes  Apostolica  subveniret ,  rogabanuis  ;  sed 
quae  salva  Ecclesiae  catholicae  disciplina  concedi  pote- 
rant,  concessa  sunt.  Quod  summum  beneficium  Sanctae 
Sedi  Apostolicae  ,  Tibique,  Sanctissime  Pater,  acceptum 
refero ,  deque  eo  gratias  humillimas  ago.  Donec  vita 
suppeditet,  quantum  polero ,  disciplinam  ecclesiaslicam 
în  hac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  valeam,  opem  divinam 
implorai'e  non  desinam. 

Caetera,  cum  islius  negolii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circumstantiis,  inprimis  autem  e  sacrorum  pasto- 
rum  cura  et  providentia  dependeat,  mihi  quidem,  San- 
ctissime Pater,  ea  de  re  iterum  agi  expedire  non  \ide- 
tur,  quippe  quod  nihil  aliud  foret,  quam  novas  turbas 
ciere ,  et  niala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
volumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissime  Pater,  judicio 
prorsus  committo. 

Subscripsi  haec,  quo  die  sacratissimum  corpus  do- 
minicum  pro  viatico  sumpsi ,  rébus  liumanis,  si  Dec 
placnerit,  brevi  valedicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
Sanctissime  Pater ,  curae  et  soUicitudini  liumiliter  com- 
mendaus  rogo  Apostolicam  benedictiouem. 
Sanctisimi  Palrîs 

Treviris  die  1.  Octobris  1836. 

Obedientissîmus  Filius 
JosEPHUS,  Episcopus  ïrevirensis. 

IV. 

Lettre    de   PEvêque    de   Trêves   au  Saint- Père. 
En  date  du  10  Novembre  1836. 

Sanctissime  Pater! 
Ad  inslantiam    Régis    nostri   potentissimi    très    Epi- 
scopi  Monasterieusis,  Paderborneusis  et  Trevirensis,  cum 
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suo  Metropolita,  Praedecessori  Tuo  Leoni  XII  glorio- 1836 
sissimae  inemoriae  supplicarunt,  ut  in  puncto  connubio- 
runi  mixlorum  se  lenius  et  apei-tiiis  pronuntiaret.  Léo 
XII  P.  INI.  gl.  mem.  morte  praeveiitus  responsa  reddere 
Jiou  potuit.  Resolutionem  vero  dedlt  Pins  VIII  P.  M. 
gl.  nieni.  per  Brève  de  dalo  25.  INIartii  1830;  at  Brève 
laudatum,  eo  quod  sensis  et  placitis  suis  eodem  non  sa- 
tisfieri  cognoverit,  non  fuit  publicatuni.  Elapso  Irien- 
nio  evocavit  tandem  Rex  potentissimus  Roma  ministruni 
suum  D.  Bunsen,  ac  simul  invitavit  Arcliiepiscopum  Co- 
loniensem  ,  ut  res  de  matrimoniis  niixtis  ad  placita  sua 
coniponeretur.  lUi  très,  Rex  ipse ,  Arcliiepiscopus  et 
niinisler  Bunsen,  quin  alii  niinistri  regii  aut  Episcopi 
in  consiliiun  vocali  sint,  rem  absolveruut,  ita  quidem, 
ut  Brevi  Apostolico  interpretatio  lenior,  quam  lieri  fas 
erat ,  daretur.  (Imprimis  verbis  Brevis  laudati  „se  aut 
futuram  sobolem  periculo  perversionis  temere  commit- 
tat"  et  „tales  conlrahat  nuptias  ,  in  quibus  sciât  filio- 
runi  ediicationem  elc."  nimis  inhaeseruut,  eaque  striclius 
et  arctius  explicarunt). 

Finita  convenlione  Rex  niîsit  Arcliiepiscopum  cum 
suo  secrelario  D.  INiiincIien  Canonico  capitulari  Colonien- 
si,  qui  caeleros  Episcopos  Monasleriensetn ,  Paderbor- 
uensem  et  me  dispouerent,  ut  conventioni  illi  accedere- 
mus.  Equidem  tum  pacis  studio  et  persuasione  commo- 
tus,  ita  ab  Ecclesia  catholica  majora  mala  averti  posse, 
tum,  quia  rêvera  Brève  Pii  VIII  P.  ]M.,  gl.  mem.,  quamvis 
contraria  non  contineat  decisionibus  a  Sede  Apostolica 
per  Benedictum  XIV  29  Junii  1748  Kpiscopis  Polonien- 
sibiis  et  per  Piuni  VII  23.  Aprilis  1817  et  31.  Octobris 
1819  mihi  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trevirensis  ad 
dexteram  Rheni  ripam  datis,  milioris  tanien  tenons  est, 
paratum  me  praebui,  ut  exemplum  sequeus  Episcoporum 
]Monast.  et  Paderb.,  conventis  subscriplione  mea  assen- 
tirer  et  ad  instar  illorum  Episcoporum  Vicariatui  meo 
traderem  instructionem  adjacentem ,  quae  norma  esset 
decidendi  quaestiones  cîrca  matrimonia  mixta  orituras. 

Nunc  veio  morbo  dolorosissimo  correptus  in  vitae 
discrimine  versans,  divina  gratia  illustratus  ex  aclis  illis 
ecclesiae  catholicae  mala  gravissima  oritura  et  ecclesiae 
catholicae  canones  et  principia  iisdem  laesa  esse  per- 
spectum  habeo;  ideoque  quantum  liac  in  re  summi  mo- 
menti  erravi,  poeniteutia  ductus,  libéra  mente  et  pro- 
prio  motu  rétracte. 
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1886  Stiperest,  ut  humilliine  petles  Sanctitalis  Tnae  deos- 

culans  Apostolicam  benedicliouem  suppliciter  patem." 
Sauctissimi  Palris 

obedientissimus  filins 
(sîgn.)  JosEFHus,  Episcopus  Trevirensis. 

V. 

Lettre    de    VE^^êque    de    Paderborn    au    Pape. 
En  date  du  10  Octobre  1836. 

Sanctissime  Pater! 

De  Brevis  Apostolici,  quod  glor.  mem.  Pins  P. 
P.  VIII  ad  defunctuin  Archiepiscopuiu  Coloniensein  et 
ejus  Suffraganeos  de  matrimoniis  niixlis  scripsit,  exe- 
cutioiie  relationem  meam  desiderari,  coinpertus  suni. 
Cujus  Brevis  pronuilgatio  propler  durioreni  ejus  et  paci 
conciliandae  minus,  quod  credebatur  aptam  sentenliam, 
civilis  Imperii  intercedenle  potestate ,  diu  suspensa  fuit. 
Hoc  obstaculo ,  non  sine  diificultate  ,  rernolo,  ut  paro- 
chis  integer  Brevis  Apostolici  textns  innotesceret ,  sla- 
tiin  curavi,  sinnilque  pi'O  officii  inei  debito  non  inler- 
misi ,  quo  minus  eos  serio  commonuerim ,  ut  Sanctae 
Sedis  Apostolicae  mandata  fideliter  exequerentur.  Cuiu 
vero  dentur  casus,  in  quibus ,  utruni  benediclionem  sa- 
cerdolalem  adhiberi  fas  sil,  nec  ne?  dubitari  liceat  ;  de 
liis,  eadem  ralione  resolvendis,  inter  Episcopos  actum 
est.  In  singulis  hujusmodi  casibus  rerum  mérita  et  cir- 
cumstanlias,  impriniis  autem  mulieris  calholicae  religio- 
sum  aninuun  et  de  liberis  educandis  intentionem  et  pro- 
positum  bene  respicienda  censuinuis. 

Populus  reformidat  assistenliam ,  qnam  vocant  pas- 
sivam,  qnia  haec  a  forma  connubii  coram  magistratu 
civili  ineundi  vix  dilfert.  Mulieribus  autem,  \iro  aca- 
tholico  junctis,  post  puerperium,  quod  earuin  proies  ad 
baptismum  Eccleslae  calholicae  oblatae  non  fuerint,  de- 
negari  benediclionem ,  durum  videri  potuit  et  a  spiritu 
lenitatis,  quem  litlerae  Apostolicae  commendant,  alie- 
nuni.  Censurae  enim  species  inest,  quae  quidem ,  si 
mulier  rite  disposita  sit ,  caderet  in  immerentem ,  et 
rixis  et  querelis,  quibus  S.  Sedes  Apostolica  medelam 
adhibere  vohiit ,  adilum  praeberet. 

Qiiae  demum  de  Instructione  Cardinalis  Albani  ad- 
ulterata  aclis  quibusdam  diurnis  inserla  sunt ,  haec  a 
veritate  prorsus  sunt  aliéna  et  omni  fide  destituuntur. 
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Equidem,    Sanctissime    Pater,    dum    ista    humillime  1836 
refero;  de  Brevis  Apostolici  obteiita  promulgatioiie  iiiilii 
ac  gregi   meo    congiatulor,    quia    paterna,    quibiis    illiid     *     ■ 
abundat ,  inoniia  efFectu  optato  carere  non  possunt. 

Quapropler,  qiias  glor.  meni.  Pio  VIII  P.  M.  re- 
ferre non  poteram,  gralias  liumillinias  Sanctitati  Vesttae 
jamduduni  persolvisseni,  uisi  relatiouis  de  statu  Dioece- 
seos  siugulis  quadrienniis  faciendae  occasionem  expe- 
clandani  duxissem.  Sed  niinc  etiani  spero,  fore,  iit 
Sanctitas  Vestra  hanc  meam  gratiarum  actionem,  quam 
animo  deniisso  et  fîliali  obsequio  ofl'ero ,  non  spernat, 
sed  pro  Vestra  clemenlia  bénigne  suscipial,  niihique  ac 
gregi,  curae  meae  concredito,  Apostolicam  Benedictio- 
nem  lai'giri  dignetur.  Qui  non  cesso  preces  quotidie 
fundere,  ut  Deus  et  Pater  Domini  Nostri  Jesu  Christi 
Sauctitatein  Vestram  diutissime  couservet  et  Vestra  con- 
silia  adjuvet. 

Ad  Sanclitatis  Vestrae  pedes  prostratus  sumniam 
aninii  niei  devotiouem  denuo  obtestans,  maxinia  cum 
huniilitate  persisto 

Paderbornae  die   10.  Octobris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Obedientissinnis  Sacellanus 
Fridïricus  Clemens 
Episcopus  Paderb.,  et  per  Sept.  Vicarius  Apostolicus. 


20. 

Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 
souverain  de  Silésie  et  le  Pioyaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Trente 
conclu  à  Berlin  le  3— ^^'^  1835.  Signé 
à    Tarnowitz    le    V^   Décembre   1836. 

(Communication  prive'e ,  mais  copie  authentique). 

Sa  Majesté'  le  Roi  de  Prusse ,    et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes   le  Russies,    Roi    de  Pologne,   par    le 

Traité  du  — ^ /"  .      1835  ayant  fixé  définitivement  les  li- 

ao  Février  ^ 

mites  entre  le  Duché  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne,  et  voulant  faire  désigner  cette  frontière  défi- 
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1836  iiillvement  par  des  poleaux,  conformément  à  l'article 
54  du  dit  Tr.nté,  ont  fait  nommer  Commissaires  de- 
niarcateurs,  savoir: 

de  la  part  de  Sa  Majesté'  le  Roi  de  Prusse,   le  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,    Conseiller  intime  de  Jus- 
tice,   Chevalier    de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de  Prusse 
de  la  4me  Clasee ,    et   de    celui   de  Saint  Stanislas  de 
Piussie  de  la  3nie  Classe;    et  de  la  part   de  Sa  IMaje- 
sté  l'Empereur  de  toutes  les  Piussies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Erneste  Théophile  Faltz ,    INIembre  actuel  du 
Conseil   d'Etat    du    Royaume    de  Pologne ,    Chevalier 
de  l'ordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classe. 
Lesquels    s'etant  i-endûs  sur  les  lieux,    ont  procédé 
a   la   plantation    des   poteaux,    et    à    la    leve'e  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètres  as- 
sermente's,  en  dressant  le  présent. 

Acte  de  délimitation. 

Les  limites  fixe'es  par  le  pre'sent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  à  partir,  du  point, 
où  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  jusqu'au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  de  Cracovie. 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.      Les  deux 

Imiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Pioyaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  partant  de  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  designées 
en  détail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
môme  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
s'ils  étoieut  insérés  mot-à-mot  dans  le  présent  acte  de 
délimitation.      Les 

2des  poteaux  sont  érigés  sur  les  mêmes  rives  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes    communes    limitro- 
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plies.      La  frontière   depuis    ces    poteaux   remontant    les  1836 
siuuosite's  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue de  NeudorlF  (Ciecierzyn)  en  Silesie    et   en    le  sui- 
vant   entre    ce   village  d'un    côté    et    le  dit  Chrosciu  de 
l'autre,  elle  atteint  les 

3nies  poteaux  sur  le  terrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là ,  la  frontière  remonte  la 
Prosna  entre  les  communes  de  Neudorif  (Ciecierzyn)  en 
Silesie,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu'à  l'endroit, 
où  la  commune  de  Chrosciu  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  là  sont  plante's  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 
tact même,  et  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Neudoril". 
D'ici  la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d'abord  de  NeudorlF  et  après  de  Goikowitz  (Sik'sie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu'au  point,  où  les 

5nies  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une 
aunaie  de  Goikowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Gola.  En  partant  de  là,  la  frontière  remonte  la  Prosna 
entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus-nommées, 
jusqu'au   point,  où  les 

6mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien,  où  la  di- 
gue de  Goikowitz  aboutit  à  la  Prosna,  le  Polonais  dans 
le  village  même  de  Gola.  La  ligne  de  démarcation  en 
remontant  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est 
situé  le  moulin  de  Gola,  jusqu'aux  traces  d'un  ancien 
lit  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
lieues des  dites  communes  jusqu'au  point  de  contact  de 
celles   de  Goikowitz  et  de  Pitschen ,  où  les 

7nies  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 
En  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
l'ancien  lit  sus-mention  né  séparant  la  banlieue  de  Gola 
de  celle  de  Pitsclien,  jusqu'au  point,  où  elle  atteint  la 
rivière,  et  de  là,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans 
le  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu'aux 

8nies  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
vière, le  Prussien  sur  vuie  prairie  de  Jaschkowitz ,  le 
Polonais  sur  luie  prairie  de  Gola.  D'ici  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowitz (Pitschen)  en  Silésie  et  d'abord  de  Gola,  et  après 
de  Woycin  en  Pologne  jusqu'aux 

9nies  poteaux,  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
de   la    municipalité    de    Pitschen  ,    le  Polonais    sur    une 

Noui'.  Série.      Tarn.    T  .  I 
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1836  prairie  de  Woycin.  La  ligne  de  démarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le  mou- 
lin de  Woycin,    entre   les  mêmes  communes,    jusqu'aux 

1  Ornes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plante'  vis-à- 
vis  du  dit  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Pilschen ,  le  Polonais  près  du  moulin 
même  de  Woycin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière 
continue  ?i  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  com- 
munes jusqu'au  point ,  où  la  banlieue  de  Woycin  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu'à  l'endroit,  où  deux 
bras  de  la  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras,  qui  se  trouve  du  côté  de  la  Pologne,  les 

limes  poteaux  sont  érigés;  le  Prussien  sur  la  prai- 
rie de  Polanowitz  (Pitschen),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dit  Lubnice.  D'ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  à  désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pitschen  et  de  Lubnice  jusqu'à  ce,  qu'en 
remontant  il  atteint  les 

12mes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pitschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu'au  point,  où  com- 
mence la  banlieue  de  W^oyslawitz  (Silésie).  De  là  la 
frontière  suit  les  traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice.  Sur  les  deux  côtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les 

ISmes  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La  ligne  de  démar- 
cation continue  ensuite  à  passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  séparant  jusqu'à  la  Prosna,  et 
en  la  remontant  entre  les  communes  de  Roschkowilz 
(Silésie)   et  de   Lubnice  (Pologne)  jusqu'aux 

I4mes  poteaux ,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roschkowilz  et  de  Schiroslawitz, 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice.  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
du  dit  Schiroslawitz  (Silésie)  et  d'abord  de  Lubnice,  en- 
suite de  Dzierzkowice  (Pologne)  jusqu'aux  limites  d'U- 
schùlz  en  Silésie,  où  les 

15mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien  sur  le 
point  de  contact  njême  ,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Dzierzkowice.      De  là  la  ligne  de  démarcation  remonet 
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la  Prosiia  jusqu'il  la  reunion  de  deux  bras  venants  l'un  1836 
du  moulin    de  Nendza  (Uscliùtz)    l'autre    du    moulin    de 
Bezula  (Dzierzkowice).     Ici  elle  quitte  la  Prosna,   en   sui- 
vant entre  ces  deux  bras  la  limite  particulière  entre  les 
terres  des  deux  moulins  mentionne's  jusqu'aux 

16mes  poteaux  ériges  sur  des  prairies  des  dits  mou- 
lins. En  continuant  à  passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna,  qui  se  trouve  du 
cûté  de  la  Pologne,  le  remonte  jusqu'à  un  ancien  cou- 
rant d'eau,  avec  lequel  elle  tourne  à  droite  vers  l'autre 
bras  de  la  rivière,  et  au  point,  où  elle  le  touche,  sont 
érigés  les 

17mes  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  ju's-' 
qu'au  point  où  conuiieuce  celle  de  Toplin  en  Pologne. 
Ici  les 

18mes  poteaux  sont  érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'Uschùtz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Toplin.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  communes  d'Uschiitz  et  de  Toplin  jusqu'aux 

19mes  poteaux,  plantés  au-dessous  du  moulin 
d'Utrala  en  Silésie ,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'U- 
schiitz, et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  avec  les 
limites  du  dit  Uschiitz  d'un  côté,  et  d'abord  du  dit 
Skondin  et  puis  de  Wrobiew  en  Pologne  de  l'autre, 
jusqu'aux 

20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l'entrée  du  fossé  de  la  pape- 
terie d'Uschùtz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  limites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un  ancien  bras  de  la  Prosna  arrive  aux 

2lmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
d'Uschùtz,  etje  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Kro- 
levvska  Grobla  (Koenigsdamm).  D'ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu'au  pont  sur  le 
fossé  de  la  papeterie  d'Uschiitz,  où  les 

22mes  poteaux  sont  plantés  du  côté  polonais  de  ce 
pont  sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  là 
la  ligne   de  démarcation  remonte  le  fossé  de  la  dite  pa- 

13 
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I836peterie  entre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu'aux 

23me8  poteaux,  dont  le  Prussien  est  érigé  dans  la 
forêt  d'Uschiitz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 
En  quittant  un  peu  plus  haut  le  fossé  ci-dessus  indiqué 
la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  boi'ues  de  terre  entre  les  communes  précitées  jusqu'à 
l'élaug  nommé  Royal ,  où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  les  prairies  des 
mêmes  comiiuuies  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  en  le 
remontant  et  en  suivant  les  limites  des  mêmes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nieder-Seich- 
witz  (Zelziechowice  nizsze)  eu  Silésie.  De  là  la  ligue 
de   démarcation  continue  à  remonter  la  Pi'osna  jusqu'aux 

25mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seichwitz  (Zelziechowice  nizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Wroblew.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thahveg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

26mes  poteaux,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Rik,  le  Polonais  sur  un  petit  ilôt,  restant  en  Pologne, 
le  Prussien  sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
en  remontant  d'abord  la  Prosna  et  puis  tournant  à 
droite  avec  un  fossé ,  qui  au-dessus  du  mouliu  joint  la 
rivière ,  arrive  aux 

27mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenant  au  village  de  Wrob- 
lew.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Prosna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d'abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  eu   Pologne  jusqu'aux 

28mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  conunu- 
ues  sus-mentionnées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte de  même  la  Prosna  jusqu'aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  nïoulin  de  Nieder- 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  En  quittant 
ici  la  Prosna,  la  frontière  remonte  un  ancien  bras  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenanle 
à  Przedmosc.  Après  suivant  avec  cet  ancien  bras  la  limite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu'aux 
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30mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plante  sur  1836 
luie  prairie  de  Ober-Seichwilz  (Zelziechowice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  apartenante  à  Przedmosc. 
En  partant  de  lii,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  prairies  des  deux  communes  sus-nom- 
mées jusqu'aux 

31mes  poteaux,  érigés  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessus  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  démarcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  propriétés  particulières  entre  Ober-Seichwitz  et  Przed- 
mosc ,  marquée  par  un  fossé,  jusqu'au  point  où  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière ,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu'aux  ^ 

32mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
witz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Przedmosc.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowitz  en  Silésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologne 
jusqu'aux 

33mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz et  de  Kowale  ,  au  dessous  de  l'usine  de  Krzy- 
zancowitz. De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les 
communes  de  Krzyzancowitz   et  Kowale  jusqu'aux 

34nies  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continue  ù  remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Silésie  et  d'a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne  ,  jusqu'à 
récluse  située  entre  l'usine  de  Zawisno  eu  Silésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Silésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.    Des 

35mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  cotés  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Thalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  njêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  mêmes  communes  jusqu'aux  ' 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
eiidroils,  et  nommément    le  Prussien    près   du   point  oti 
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1836  la  banlieue  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silésie  commence. 
D'ici  la  ligne  de  démarcation  lenionle  encore  la  Prosna 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka,  et  après 
de  Szyszkow  en  Pologne  jusqu'aux 

38mes  poteaux  plantes  au-dessous  du  moulin  nommé 
Wiesenmiihle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  là  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,  et  nommément 
le  bras,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  coté 
de  Szyszkow,  jusqu'aux 

39mes  poteaux  érigés  de  l'un  et  de  l'autre  coté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
îles  ?i  la  Pologne.  Au  point  où  finit  le  jardin  de  la 
dernière  maison  de  Szyszkow,  et  où  commence  une 
praiiie  appartenante  à  Landsberg  (Gorzow)  et  située 
sur  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligne  de  démarca- 
tion quitte  la  rivière,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg, elle  arrive   aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  des  mê- 
mes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésie  jusqu'aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wieulzkovvilz.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu'à  ce  qu'elle  rentre  à  droite  au-dessus 
de  l'étang  du  même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosna,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes   communes  arrive  aux 

42mes  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  et  de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes   communes   jusqu'aux 

43mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d'où  la  ligne  de  démarcation  continue  à  re- 
monter de  la  même  manière  jusqu'à  ce  qu'elle  touche 
un  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientz- 
kowitz en   Silésie  et  de  Wygieldow  en  Pologne,   où  les 

44mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  mê- 
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mes  communes.  En  remontant  le  même  bras  la  ligne  183G 
de  de'marcation  passant  entre  les  banlieues  sus-dites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieldow,  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  l'e'cluse  de  l'étang  du  moulin  de  Wygiel- 
dow,  jusqu'aux 

45mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  même  étang 
de  l'un  et  de  l'autre  coté  de  l'écluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l'étang 
servant  au  moulin  de  Wygieldow;  après  elle  remonte  le 
Thalweg  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  de  Jastrzygo- 
wilz  et  de  Wygieldow  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieldow  située  sur  la  rive  gauche 
de  celte  rivière.  D'ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle 
longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu'aux 

46mes  poteaux  plantés  sur  une  prairie  de  Jaslrzy- 
gowitz,  et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieldow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes,  jusqu'il  ce  qu'elles  touchent  la 
Prosna  continue  à  remonter  le  Thalweg  d'icelle  jusqu'aux 

47mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à  Jastrzy- 
gowitz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

48mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  d'un  moulin  Polonais  appartenant  a  Wy- 
gieldow. De  là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

49mes  poteaux  plantés  près  d'un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à  Wygieldow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à  passer  entre 
les  mêmes  banlieues  limitrophes  jusqu'aux 

50mes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes  près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligric  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz ,  après  de  Rostelifz  (Koscieliska)  en  Silè- 
sie,  et  de  Wygieldow  eu  Pologne,  jusqu'aux 

51nies  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  en  dernier  lieu  près  d'un  moulin  Silé- 
sien appartenant  à  Koslelilz.  En  partant  de  ;ces  po- 
teaux la  ligue  de  démarcation  suit  encore  en  remonlaul  le 
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1836  cours  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  des  Ivostelilz  en 
Silésie,  et  de  Wygieldow ,  après  de  Zytniow  en  Po- 
logne jusqu'aux 

52mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  villa- 
ges sus  mentionnées  près  d'un  mouliu  Polonais  appar- 
tenant à  Zytniow,  et  de  ce  point  elle  arrive  à  la  même 
manière  aux 

53mes  poteaux  place's  au-dessus  d'un  moulin  Si- 
k'sien  appartenant  a  Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommés  ci-dessus.  En  partant  de 
lu,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu'au  bras 
sortant  de  l'étang  du  moulin  de  Ruznica  par  l'écluse, 
aux  deux  côtés  de  laquelle  les 

54mes  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l'étang  pour  remonter  le  bras  de  la  Prosna 
qvii  se  trouve  du  coté  de  la  Prusse,  jusqu'au  lieu,  où 
deux  bras  de  la  rivière  se  divisent  ;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  a  suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  vSter- 
nalilz  en  Silésie,  et  les 

55mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow,  En 
(juittant  la  Prosna,  à  l'endroit  ci- dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entre  les  villages 
sus-nommés  jusqu'aux 

56mes  jDOteaux  placés  sur  des  champs  des  mêmes 
communes;  et  de  la  même  manière  elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  jusqu'aux 

58mes  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  jusqu'aux 

59mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  à 
un  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  là  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie,  et  de  Zytniow,  après  de  Cieciutow  en  Pologne, 
jusqu'aux 

60mes  poteaux,   érigés  sur  des  pâturages  des  com- 


de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne.        137 

mimes  noniniées  ci-dessus,    et  de  l;i  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu'aux 

61  mes  poteaux,  érige's  dans  des  forêts  appartenan- 
tes aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu'à  ce  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepîce  en  Po- 
logne. De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Krzepice  jusqu'à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fossé  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  En 
suivant  ce   fossé  elle   arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  côtés  de  ce 
fossé  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionuées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu'aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  iusc[u'aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  précédentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  Wich- 
lau  en  Silésie  et  de  Stare  Krzepice  eu  Pologne  une 
autre  ligne  droite  jusqu'aux 

65mes  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  communes  elle  arrive  «tux 

66mes  poteaux,  et  de  là  avec  une  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érigés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  passer 
en  ligne  droite  entre  les  banlieues  de  Bodzanowitz  en 
Silésie  et   de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 

6tSmes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
comnuines,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d'abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  de  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarta  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à  un  autre  bras  de  la 
Lisvv'arta  formant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
cpiel  sont  érigés  les 

69mes  poteaux.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thal\>'eg  de  la  Liswarta  entre  les  ban- 
lieues de  Bodzanowitz  et  de  Podleze  Royal  laissant  en 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à  droite,  jusqu'aux 

70nies  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes,    près    du    village    de  Podleze  Royal    sur   les 
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]S3G  deux  rives  du  bras  de  la  rivière  qui  sépare  les  mêmes 
communes.  La  ligne  de  démarcation,  en  remontant  le 
même  bras  et  continuant  à  suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

71mes  poteaux  e'rige's  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitroplies. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  de'marcation  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
iiowitz  eu  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod- 
leze  Szlacheckie  en  Pologne  jusqu'à  un  ancien  lit,  qui 
se'pare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Szlacheckie  situe'es  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
actuel  de  cette  rivière,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

72mes  poteaux,  plante's  sur  des  pi'airies  des  dils 
villages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à  suivre  les  mêmes  banlieues  d'abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  conduisante 
de  Bodzanowitz  à  Podleze  ,  où  les 

73mes  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentionnées  jusqu'au  point,  où  elle 
touche  un  pâturage  appartenant  à  Kiken  ,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

74mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dit  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
tant de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Ruzniczka   d'un  et  de  Kiken  de  l'autre,  jusqu'aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Kuzniczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu'au-dessous  de 
l'écluse  nommée  Florek,  d'où  elle  suit  en  remontant 
\n\  ancien  bras  de  la  Liswarta  ,  en  laissant  à  droite  le 
fossé  de  l'usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras   part  du  principal    lit    de    la    rivière  sont  érigés  les 

76mes  poteaux  près  de    la    montagne  de   sable  sur 
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des  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1836 
de  contact  des  communes  de  Kikeu  et  de  Rutzoben  en 
Silésie.  Partout,  où  la  frontière  entre  Riken  en  Sile'sie 
et  Kuznica  en  Pologne  ci-dessus  designe'e  abandonne 
l'actuel  courant  de  la  Liswarla,  sont  creusés  des  canaux, 
pour  changer  le  courant  de  la  jrivière  d'après  la  fron- 
tière e'tablie.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de  Kutzobeu 
en  Silésie  et  de  Kuzniezka  après  de  Stany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  celte  rivière  a  changé  de  lit, 
on  a  marqué  la  frontière  par  cinq  bornes  de  terre.  A 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près 
du  grand   fourneau  de  Kutzoben  sont  érigés  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d'un  bras  de  la 
Liswarta  sur  des  prairies  des  communes  sus-mention- 
nées.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  d'abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Kutzoben, 
jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dites 
communes  au  point  de  contact  de  Kutzoben  et  Boreck 
en   Silésie  et  de  Stany  en  Pologne  ,  oii  les 

78mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  le  point 
de  contact  des  villages  Silésiens  sus-mentionnés,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation passe  par  une  pi^airie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Liswarta ,  en  possession  du  dit  village  de 
Stany,  jusqu'aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  pas- 
ser par  cette  prairie  juscju'à  ce  que  celle  ci  aboutit  sur 
la  live  gauclie  de  la  Liswarta;  ici  le  Thalweg  de  cette 
rivière  recommence  à  servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  commîmes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu'au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendziu  eu  Silésie  et  jusqu'aux 

80mes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l'usine  de 
Kieolsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin   en  Silésie   et   de  Iladly    en   Pologne  jusqu'aux 

81mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
villages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis- 
warta, c[ui  passe  près  du  hameau  nommé  Biadacz.  De 
ce   point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  même  bras 
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183()  entre  les    mêmes    banlieues,    et    après    en    longeant    le 
terrain  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne  jusqu'aux 

82ines  poteaux  érige's  sur  des  prairies  de  Wendzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D'ici  la  ligne  de  de'marcation 
remonte  la  rivière  entre  les    mêmes  banlieues  jusqu'aux 

83me3  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plante'  sur  le 
point  de  contact  des  banlieues  de  Wendzin  et  de  Po- 
noschau  en  Sile'sie ,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Bor  Zajacinski.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  la  Liswarta ,  jusqu'aux 

84mes  poteaux  plantes  sur  les  deux  rives  d'un  an- 
cien lit,  sur  des  prairies  des  dites  communes  linu'lro- 
phes,  au-dessous  d'un  moulin  appartenant  à  Ponoschau. 
De  là  la  ligne  de  de'marcation  continue  à  remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  les  dites  communes 
jusqu'aux 

85mes  poteaux  érigés  pi-ès  d'une  usine  de  Pono- 
schau sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis- 
warta jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  fei-me  de  Kluczno  en  Pologne,  où  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin,  pour  entrer  à  quelques 
pas  de  là,  du  côté  de  la  Silésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus- 
qu'aux 

86mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives ,  le  Prus- 
sien sur  une  prairie  de  Ponoschau,  le  Polonais  sur  xine 
jirairie  appartenante  à  la  forme  de  Kluczno.  D'ici  la 
ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu'aux 

87mes  poteaux,  plantés  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Kluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Silésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu'aux 

88mes  poteaux,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  remonter  le  Thalweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Silésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczinci   et    de  Kamiensko  en  Pologne  jusqu'aux 

89mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.     En  partant  de  là,    la  ligne  de  démarcation 
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remonte    la  Liswarta    entre    les    mêmes    communes,    en  1835 
laissant   en  Silésie  un  petit  terrain  labouré,     en  posses- 
sion d'un  paysan    de   Kamiensko   (Pologne)  situé  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu'aux 

90mes  poteaux  érigés  près  de  l'usine  Silésienue 
nommée  Dryudowa  sur  des  pâturages  des  communes 
sus-nommées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

91mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  dites  communes ,  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

92mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nommé 
Sosna,  et   de  même  jusqu'aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à  remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues arrive  près  de  l'usine  Silésienue  nommée  Sla- 
schowo,  aux 

94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  dernier  ruisseau  marque  la  frontière  de  ce 
point ,    et  c{uelques  pas  au  dessus  de   cette  jonction  les 

95mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Rochanowitz,  le  Polonais  sur  une  autre  appar- 
tenante a  un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  remonte 
la  Trzebonica  entre  les  banlieues  de  Kochanowilz  en 
Silésie  et  de  Bor  Zajaczynski  en   Pologne  jusqu'aux 

96mes  poteaux  érigés  près  d'un  moulin  Silésien 
nommé  Dolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia, suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowilz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu'aux 

9 7 mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia dans  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  eu 
Pologne.  De  la  la  ligne  de  démarcation  continue  a 
remonter  la  Trzebonia  par  les  forêts  limitrophes  de 
Lissau  eu  Silésie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 
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1836  98mes  poteaux,  plantes  dans  les  sus-dites   forêts,  et 

de  là,  de  la  inèiue   iiiaiiière  jusqu'aux 

99ines  poteaux  plaiite's  près  du  hameau  Sile'sien 
Liebeudorf  et  du  liameau  Polonais  Golomauiec,  sur  de» 
prairies  appartenantes  aux  dites  connnunes.  De  ce  point 
la  ligue  de  démarcation  en  remontant  la  Trzebonia,  en- 
tre les  forèls  et  des  prairies  de  KochanoNvitz  et  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forets.  En 
partant  de  là,  la  ligue  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  les 
dites  forets  limitrophes,  après  par  des  prairies  dans  les- 
quelles elle  prend  ses  sources,  et  continue  à  passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissau  en  Silésie  et  de  Krzepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligne  marquée  par  des  bornes 
de  terre  iusqu'aux 

lOlnies  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages  ,  et  de  ce  point  elle  suit  la  même  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  chemin 
dislimitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissau,  et  la 
forêt  du   domaine  de  Krzepice  jusqu'aux 

102mes  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  la 
même  manière  entre  les  forêts  sus-dites  j'usqu'aux 

103mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en  con- 
tinuant à  suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limite  jusqu'aux 

104mes  poteaux  placés  à  cuté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à  Herby  en  Pologne.  De  ce 
point  la  ligne  de  dén)arcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Ralina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Pologne, 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu'aux 

10.5mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même   manière  jusqu'aux 

106mes  poteaux  érigés  de  même  sur  les  deux  côtés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terre.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d'Olschin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu'aux 

I07mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  jusqu'à  ce  qu'elle  passe  auprès  de  quatre  bor- 
nes,   savoir    de    Boronow    eu  Silésie,    et    de   Krzepice, 
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Klobucko   et  de  Ronopiska  en  Pologne,  et  peu  loin  de  183G 
là  les 

lOSines  poteaux  sont  ériges,  le  Prussien  dans  la 
foret  du  dit  Boronow,  et  le  Polonais  sur  un  terrain  la- 
bouré du  dit  Konopiska.  En  parlant  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suit  des  bornes  de  terre,  qui  séparent 
les  forets  d'Olschin    de    celles    de  Ronopiska  jusqu'aux 

109mes  poteaux  placés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

llOmes  poteaux,  érigés  de  même,  et  jusqu'aux 

111  mes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts.  De 
là  la  frontière  passe  entre  des  bornes  de  terre  qui  sé- 
parent les  forêts  de  Boronow  en  Silésie,  de  celles  d'a- 
bord de  Ronopiska  après  de  Zagorze  et  enfin  de  nou- 
veau de  Ronopiska  eu  Pologne  jusqu'aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans  _ 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  jjoint,  où 
la  limite  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt  particu- 
lière de  Ronopiska  aboutit  sur  la  frontière.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  de  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Si- 
lésie et  de  la  partie  particulière  de  Ronopiska  en  Po- 
logne jusqu'aux 

llSnies  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  De 
l?i  la  ligne  de  démarcation  suit  la  limite  entre  les  ban- 
lieues du  dit  Boronow  et  de  Lesniaki  appartenant  au 
Domaine  de  Poczesna  jusqu'aux 

ll4mes  poteaux  érigés  entre  Dembowa  Gora  eu 
Silésie,  et  Rorzonka  en  Pologne  dans  les  forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  passer  entre  les  forêts  sus-men- 
liounées  jusqu'aux 

llSmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  un  pâturage  appartenant 
à  Lesniaki,  et  plus    loin   de  la  même  manière  jusqu'aux 

116mes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Poczesna,  district  nommé  Jamki  en 
Pologne  ,  et  de  là  entre  les  mêmes  forêts  jusqu'aux 

117mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  continue  à  suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d'abord 
le  bois  de  Jamki,  et  après  la  terre  labourée  de  Reksze- 
wice  jusqu'aux 

llSnies  poteaux,  érigés  entre  la  maison  du   veneur 
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1836  Prussien  et  le  hameau  Polonais  Kaczka,  le  Prussien 
dans  la  forêt  de  Boronow ,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nonuné  Grzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  de'marcalion  passe 
entre  les  forêts  du  dit  Boronow  et  celles  de  Poczesna, 
en  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu'aux 

119mes  poteaux  placés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  Woda 
nomme'e  pod  Kozerska  Suiuga  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

120mes  poteaux  érige's,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
"Woda  nommé  le  bois  pod  bystra  Gorka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  les  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  suivant 
un  chemin,  jusqu'à  la  Colonie  de  Niven  appartenante 
au  dit  Boronow.  Au  point  où  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à  Boronow,  à  Lubschau  et  à  Zimna  Woda, 
sont  érigés  les 

12lmes  poteaux,  le  prussien  sur  le  terrain  de 
Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  tournant  vers  l'auberge  de  Zinina  Woda  passe  en 
ligue  droite  par  un   champ  et  après  par  des  pillurages  aux 

122mes  poteaux  érigés  sur  ces  pâturages.  De  là, 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la  même  ligue 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu'à  ce  qu' 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  W^oda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

123mes  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Zimna  Woda 
en  Pologne  jusqu'aux 

124mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  bords  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l'auberge  du  même  nom  sur  des 
prairies  appartenantes  à  des  paysans  des  dits  villages, 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

125mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie d'un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais 
sur  une  prairie  d'un  paysan  de  Starcza.  En  parlant 
de  là ,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la 
Zimna  AVoda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kaminitz 
en  Silésie  et  de  Stracza  en  Pologne  jusqu'aux 
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12^mes    poteaux  planlés  sur    des   prairies    apporte-  1836 
nanles  à  des  paysans  des  communes  ,  et  plus   loin  de  la 
même  manière  jusqu'aux 

127mes  poleaux  plantes,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seii^neuriale  de  Kaminilz,  le  Polonais  sur  la  prairie 
d'un  paysan  de  Starcza.  De  là,  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  ce  ruisseau  de  Zimna  VA  oda  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le    ruisseau   nommé  Kanu'nitza,    où  les 

128mes  poleaux  sont  e'iigés  au  point  de  contact  de 
Kaminitz  en  Silcsie ,  de  Slarcza  dans  le  l^alalinat  de 
Kalisz  et  de  IMaly  Rudnik  dans  le  Palalinat  de  Craco- 
vie,  le  Prussien  sur  uuq  prairie  seignoiiriaie  de  Kami- 
nitz, le  Polonais  sur  les  prairies  d'un  ])aysan   de  Slarcza. 

De  ce  pouit  la  ligne  de  déniarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kamienitza  enUe  les  banlieues  de  Kamie- 
nitz   en  Silésie  et  de  Maly  Fiuiinik   en  Pologne  juscpTaux 

129nîes  poleaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  ce 
ruisseau  et  sur  des  prairies  des  dites  communes  limi- 
trophes. En  parlant  de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en 
continuant  à  passer  entre  les  dites  banlieues  ,  remonte 
encore  la  Kamienitza,  et  enfin  son  ancien  lit  jusqu'au 
])oint  où  celui-ci  touche,  sur  la  rive  dioite,  les  limites 
du  village  Silésien   de   \\'oisc!inik  l'.lgulh.     Ici  les 

i30mes  |Joleaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  la  rive 
gauche  du  dit  ancien  lit  sur  une  prairie  du  village  de 
Kamienitz,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  sur  une 
prairie  de  Maly  Rudnik.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant  la  Kamienitza  passe  en- 
tre les  banlieues  de  Woischnik-Elgulh  et  de  iNIaly  Rud- 
nik jusqu'aux 

ISlmes  poleaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
labouré  de  Woischnik-Elgulh,  et  le  Polonais  sur  \\\\ 
pareil  appartenant  à  l'administration  des  forots  d'Olsz- 
lyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  eu  suivant  les  ban- 
lieues de  Woischnik  Elgulh  en  Silésie  et  de  Gniazdow 
en  Pologne  arrive  aux 

132mes  poleaux  érigés  sur  des  champs  des  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit 
une  ligne   droite  tirée  par  la  forêt  noire  jusqu'aux 

I33mes  poteaux  érigés  aux  côtés  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
noir.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  suivre  la  même  ligne  droite  juscpi'aux 

134mes  poteaux  planlés  dans   le  district  mentionné 

jN'ouc.   Série.      Tom.    f,  K. 
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1836  près  de  la  maison  du  nommé  Malliey  aux  deux  côtes 
de  la  dite  allée;    et    en  continuant  de  même  jusqu'aux 

135mes  poteaux  érigés  pareillement  dans  le  distiict 
de  la  foret  nommé  Kozlovviec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation,  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Polaz- 
nik,  suit    une  autre   allée  taillée  par  la  forêt  jusqu'aux 

136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt, 
nommée  la  foret  verte  aux  côtés  Prussien  et  Polonais 
de  la  dite  allée.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  en  con- 
tinuant à  suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
par  un  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potaznik 
arrive  non  loin  de  la  dite  maison  aux 

137mes  poteaux,  érigés  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Oborki  aux  deux  côtés  de  l'allée  dislimi- 
lante  les  pays.  En  partant  de  ce  point,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction ,  sert  toujours  de 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  jusqu'aux 

138mes  poteaux  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  des  mai- 
sons dites  Wielongi  appartenantes  ?i  Kozieglow  sur  le 
bord  d'une  prairie.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  re- 
tournant vers  la  Silésie  suit  en  ligue  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora,  jusqu'aux 

I40mes  poteaux  érigés  au  côté  Prussien  et  au  côté 
Polonais  de  la  dite  allée,  et  plus  loin  jusqu'aux 

141mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nommé  Niedzwiedzi  Kat ,  et  plus  loin  de  la  même  ma- 
nière jusqu'aux 

142mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
noire  d'Elguth,  et  le  Polonais  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt,  nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  la  limite  entre  les  banlieues  d'abord 
d'Elguth,  après  de  Glazowka  en  Silésie,  et  de  Mzyki, 
après  de  Gniazdow  en  Pologne  jusqu'aux 

143mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
un  pâturage  du  dit  Glazowka  et  le  Polonais  sur  le 
bord  de  la  terre  labourée  du  Woylowstwo  de  Gniazdow. 
En  partant  de  l?i,  la  ligne  de  démarcation  eu  conti- 
nuant à  suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 

144mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Gniaz- 
dow.     De    là    la   frontière   passe    entre    des  prairies  et 
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des  terres  labourées  de  Glazowka,  après  de  Woischnik  1836 
en  Silésie,    de   l'uii   cûté,    et   de  Gniazdovv   eu  Pologne 
de  l'autre  jusqu'aux 

145mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  les  banlieues  de  Woischnik  et  de 
Gniazdow  jusqu'aux 

l46mes  poteaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
dites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  même 
manière  jusqu'aux 

I47mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  côtés  du  che- 
min conduisant  de  Woischnik  à  Gniazdow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation,  en  contimiant  à  suivre 
les  dites  banlieues,  ariive  aux 

148mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  morne  manière  en- 
tre les  banlieues  dvi  dit  Woischnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawice  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de   Bozy  Stok ,  jusqu'aux 

I49mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites cOMununes.  De  lu  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  Woischnik  et  de  Woysla- 
wice, après  de  iSieradowa  en  Pologne  jusqu'aux 

I5()mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou  Plasznik,  le  Prussien  sur  un  terrain  labouré 
de  \^'oischnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow. 
De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  conununes  arrive  au  jardin  du 
nonuné  W  cislo  fils ,  et  longeant  ce  jardin ,  au  chemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  chemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  suit  une  ligne  droite  jusqu'aux 

151n»es  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  foret 
de  la  ville  de  Woischnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  W^cislo  appartenante  à  Cynkow.  En 
partant  de  ce  point,  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  la  forêt  jusqu'aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  foret  Lisie  Jamy  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  forêt  domaniale  nommé 
Toplin.  En  parlant  de  ce  point ,  la  frontière  entre  les 
deux  pays  suit  une  autre  allée  taillie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  arrive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  dans  la  forêt  nommée  Jodle 
et  nommément  dans  le  district  Strakow  aux  deux  côtés 

K2 
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1836  ^^  ^^  ^'^6  allce ,  et  plus  loin  en  suivant  la  même  ligne 
droite,  aux 

154mes  poteaux,  érige's  dans  le  même  district  de 
la  forêt  sur  un  clieniin  conduisant  de  Cynkovv  à  la 
maison  du  garde-forêt  nomme'  Duda.  lia  frontière  con- 
tinue encore  à  suivre  d'ici  la  même  ligne  droite  et  ar- 
rive,  en  passant  la  Malapaue  aux 

155mes  poteaux  erige's  de  la  dite  manière  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa- 
reille alle'e  droite  jusqu'aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

157nies  poteaux,  érige's  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nomme' Sluzka.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  en  tournant  vers  la  Silésie  suit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre   allée  par  la  forêt   aux 

158mes  poteaux,  érigés  aux  cotés  Prussien  et  Po- 
lonais de  la  dite  allée  dans  le  district  nommé  Bur  Racie, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligue  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159mes  poteaux,  éx'igés  de  la  niême  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 

160mes  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 
par  la  forêt  nommée  Osina,  jusqu'à  ce  que  cette  ligne 
droite  peu  loin  de  la  Brinitza  touche  luie  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek.     Ici  les 

161mes  ])oteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  la 
forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  ù  Georgenberg  en 
Silésie ,  et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Osina.  En 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Silésie,  et  de 
Zendek  en  Pologne  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutit  a.  la  Bri- 
nitza même  au  ])oint  de  contact  des  dites  conununes 
avec  celle  de  Ozarovvice  en  Pologne,   Là  sont  érigés  les 

162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinitza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitza  com- 
mence a  désigner  la  frontière  des  pays  entre  les  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Silésie  et  de  Ozarovv^ice  en  Po- 
logne.    Les 

163mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des 
dites  communes  limitrophes.  De  là  la  frontière  suit  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 
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164nies  poteaux    ériges   pareillement  sur   des  prai- 1836 
ries  et  plus  loin  jusqu'aux 

16ônies  poteaux  planle's  de  la  même  manière  sur 
les  deux  bords  de  la  Briiiitza,  laquelle  continue  à  mar- 
quer la  fionlière  jusqu'aux 

166iiies  poteaux  ériges  au-dessus  de  l'étang  du 
moulin  dit  Lubos  appartenant  :i  Ozarowice.  Après 
avoir  passé  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  le  bras  de  la  Brinitza,  qui,  en  découlant 
])ar  l'écluse  de  l'étang  ,  passe  entre  les  banlieues  de 
Bibiella  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
en  Pologne  jusqu'aux 

167mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  en- 
droits nommés  en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  passé 
par  le  milieu  de  l'étang  du  haut  fourneau  de  Brinitza 
et  arrive  aux 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  cotés  du  canal  du 
dit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion suit  le  même  canal,  après  un  lit  desséché,  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d'ici 
le  Thalweg  de  la  dite  rivière  jusqu'aux 

169mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza  et  de  Ozarowice. 
De  là  la  frontière  suit  le  Thalweg  de  la  dite  rivière 
entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri- 
nitza en  Silésie,  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jusqu'aux 

I70mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
et  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  même  rivière 
entre   les   dites  banlieues  arrive  aux 

171mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle 
de  Niezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  nû- 
lieu  de  l'étang  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l'écluse, 
elle  arrive  aux 

172ines  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui- 
sant de  Tarnowitz  par  Bysia  à  Niezdara.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
Brinitza   entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
de  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin  ,  sur  des 
prairies  des  mêmes  communes.      De    là   la  ligne  de  dé^ 
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1836  inarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  par-ci,  par-lù 
desséché   entre  les   mêmes  banlieues  jusqu'aux 

174mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  d'Ostroz- 
nilze  en  Silésie  et  de  Tapkowice  eu  Pologne.  De  là 
la  frontière  va  de  la  même,  manière  entre  les  banlieues 
de  Neudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jus- 
qu'aux 

175mes  poteaux,  érigés  à  peu  près  vis-à-vis  du 
moulin  Silésien  dit  Cliorzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes  banlieues  et  après  entre  JNeudek,  et  Dobies- 
zowice  en  Pologne  jusqu'aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  en  Silésie  et  de  Dobieszowice  en 
Pologne  arrive  aux 

177me8  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Silé- 
sien dit  Smieszek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koz- 
lowa Gora,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Dobieszo- 
wice et  plus  loin  de  la  même  manière,  d'abord  entre 
les  mêmes  conununes  limitrophes ,  après  entre  Josephs- 
thal  en  Silésie  et  Dobieszowice  en  Pologne  aux 

178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à  désigner  la  frontière  entre  les  deux  Etals 
laissant  en  Pologne  une  prairie  de  Josephsthal ,  et  une 
de  Dobieszowice   en  Silésie,  jusqu'aux 

179mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies,  et  plus 
loin  entre  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wice et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo- 
brownik  en  Pologne  jusqu'aux 

180mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits  ,    et    plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

ISlmes  poteaux,  et  encore  de  la  même  uianière 
jusqu'aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  après  avoir  suivi  le  Thalweg  de  la 
Brinitza  jusqu'à  l'étang  du  moulin  dit  Kuna  appartenant 
à  Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  l'entoure  du 
coté  de  la  Pologne,  et  en  ])assant  cette  digue,  arrive  aux 

I83mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
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rie  du  dit  moulin  Kuna ,  et  le  Polonais  sur  tin  pûtu-  1836 
rage  de  Bobrovvnik.  De  ce  point  la  ligne  de  démar- 
cation continue  :i  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  jus- 
qu'à l'e'tang  de  Brzozowitz,  et  laissant  celui-ci  comme 
le  précédent  en  Silésie,  elle  longe  la  digue  de  cet  étang, 
et  arrive  aux 

184ines  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro- 
phes. De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à  former  la  frontière  jusqu'à  ce  quelle  atteint  une 
prairie  située  sur  sa  rive  droite ,  et  appartenante  à  Bo- 
brownik  en  Pologne.  Ici  la  ligne  de  démarcation ,  en 
quittant  la  Brinitza  suit  la  limite  entre  Kaniiea  en  Si- 
lésie et  Bobrovvnik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185me6  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  Kn  partant  de  là ,  la  ligne  de  démarcation 
suit  les  bornes  de  la  dite  prairie,  jusqu'à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brinitza  ;  d'ici  elle  le  suit  jus- 
qu'à l'étang  du  moulin  de  Kaniieu,  le  partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

186nies  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  sus 
nommés  endroits  limitrophes.  En  partant  de  là ,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

187me8  poteaux,  érigés  près  du  hameau  Gozdzik 
situé  en  Pologne,  sur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endroits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu'aux 

188mes  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à  l'étang  du  moulin  d'Opara 
en  Silésie  ,  passe  cet  étang  par  l'écluse  et  suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu'aux 

189me8  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
avec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  moulin ,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un 'pâturage  de  Zychcice  en  Pologne.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brinitza 
et  son  lit  jiar-ci  par-là  desséclié  entre  les  banlieues  de 
Kamien,  après  de  Gross-Dombrovvka  en  Silésie,  et  de 
Zychcice  en  Pologne  jusqu'aux 

190mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rivière  entre  les  communes  de 
Gross-Dombrowka    et  de  Woykowice  Komorne,    après 
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1836  P'ir    l'«tang    du    moulin    de    Gross-Dombrowka,    et    le 
quitte  en  passant  par  l'e'clnse  aux 

191  mes  poteaux  e'rigés  sur  la  digue  de  l'e'tang  sus- 
mentionné. A  partir  de  cet  endroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  à  descendre  la  Brinitza  et 
nommément  le  bias  découlant  par  l'écluse,  en  séparant 
les  communes  sus-meniionnées,  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu'aux 

192mes  poteaux,  érigés  sur  l'une  et  l'autre  rive,  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka,  le  Polonais  sur 
un  pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d'eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à  sé|)arer  les  mêmes  communes  jusqu'au  point 
où  sont  placés  les 

193mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  là  la  rivière  continuant  à  couler  entre  les 
mêmes  banlieues,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
jnart[ue  la  frontière ,  laquelle  passant  par  l'étang  du 
moulin  de  Przelayka  et  par  son  écluse   arrive  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  bras  de 
la  Brinitza,  venant  de  l'écluse  entre  les  dites  communes, 
et  après  celle  de  Baingow  en  Silésie  jusqu'à  ce  qu'elle 
atteint  un  pré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.     C'est  en    cet  endroit,    qu'on   a  planté  les 

195mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
Baingow,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak.  A  partir 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à  Czeladz, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow ,  et 
après  avoir  passé  \n\  ravin  appelle  Krzyvvydol  elle  at- 
teint les 

196mes  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des  deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Schimanowitz  en  Si- 
lésie et  de   Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés  sur  les  dites  terres  à  cùté 
d'un  chemin  conduisant  au  dit  Scliimanowitz.  D'ici 
la  frontière  continue  à  passer  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

198mes  poteaux  érigés  sur  un  chemin  conduisant 
de  Schimanowitz  à  Klein-Dombrowka.  Depuis  cet  en- 
droit la  ligne  de  démarcation  suit  encore  ladite  ligue  de 
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bornes    de    terre,    tournant    près   d'un    petit    bois   vers  1836 
Kleiii-Donibrowka  iusqu'aux 

199mes  poteaux  e'rige's  sur  des  terrains  de  Scliînia- 
iiowitz  et  de  Czeladz.  D'ici  elle  continue  à  passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

200mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
une  prairie  de  Schiinanowitz ,  et  le  Polonais  sur  un 
champ  appartenant  à  Czeladz;  et  après  de  la  même 
manière  en  côtoyant  l'ancien  élang  Jezioro  Sedziszows- 
kie  jusqu'aux 

201mes  poteaux  érigés  aux  deux  eûtes  d'un  cliemin, 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Schimano^vitz ,  le  Po- 
lonais sur  un  champ  appartenant  ?i  la  ferme  Poswietne 
de  la  cure  de  Czeladz.  A  partir  de  cet  endroit  la  ligne 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein -Dom- 
browka  (Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu'à  ce 
qu'elle  rejoint  la  Brinitza.     Ici  les 

202mes  poteaux  sont  érigés  sur  la  rive  droite  de  la 
dite  rivière,  sur  des  prairies  appartenantes  aux  endroits 
sus-mentionnés.  D'ici  la  frontière  suit  de  nouveau  le 
Tlialweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Rlein- 
Dombrowka  et  de  Milowice,  et  après  avoir  passé  par 
l'étang  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux 

203mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  dits 
endroits.  De  ces  derniers  poteaux  la  frontière  conti- 
nuant a  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues  ,  arrive  aux 

204mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords  de  la  Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu'aux 

205mes  poteaux  érigés  près  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Rleiu- 
Dombrowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  IMilowice. 
A  partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant à  suivre  le  coui'S  de  la  Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzien  en  Silé- 
sie, arrive  aux  environs  d'un  hameau  appelle  Wydzie- 
rou.     C'est  ici  qu'on  a  placé  les 

206mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Rozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  IMilowice. 
De  là  la  frontière  continuant  à  passer  de  la  même  ma- 
nière entre  les  dites  communes,  après  de  Sosnowice  en 
Pologne  arrive  aux 

207mes    poteaux    érigés   sur    les  deux    rives    de    la 
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1836  Brînilza  sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ces 
poteaux  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  se'pa- 
rant  d'abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
liopinilz  en  Sile'sie  et  de  Pogonia  en  Pologne,  arrive  aux 

208mes  poteaux,  et  plus  loin  de  la  même  manière  aux 

209mes  poteaux  e'rige's  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silésie  sur  des  pâturages  des  mêmes  endroits.  A  partir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza ,  srpare  les  banlieues 
de  Mislowilz  (Silosie)  et  de  Pogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  où  cette  rivière  entre  dans  la  Przemza  noire. 
C'est  ici  qu'on  a  plante'  les 

210mes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 
sur  des  prairies  des  dits  endioits.  Depuis  ce  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
passant  entre  les  mêmes  banlieues ,  et  après  celle  de 
Sielce  en  Pologne  jusqu'aux 

2llmes  poteaux  e'rige's  sur  l'une  et  l'autre  rive  sur 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionne's.  De  là  la 
frontière  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes  communes  jusqu'aux 

212mes  poteaux  érigés  près  du  Château  de  Mislo- 
•witz,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Mislowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Sielce.  Depuis  ces  poteaux 
la  frontière  eu  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  ville  même  de  IMislowitz  et  les  prairies 
de  Sielce  arrive  au  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
Modrzejow  en  Pologne.     C'est  ici  que  les 

2l3me8  poteaux  ont  été  plantés,  le  Prussien  au 
dessous  du  pont  sur  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d'une  maison  de  Mislowitz,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  sur  une 
prairie  de  Sielce.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  descendre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  jus- 
qu'aux 

214mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de  la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  à  sui- 
vre le  courant  de  la  rivière,  séparant  d'abord  les  com- 
munes de  Mislowitz  ,  après  de  Slupna  en  Silésie ,  et  de 
Sielce ,  après  de  Zagorze  en  Pologne ,  jusqu'à  l'em- 
bouchure du  canal  de  l'usine  de  Nifka  et  de  la  Prz- 
emza  blanche  dans  la  Przemza   noire.       Ici  elle  aboutit 
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ati  |)oint  de    contact   du  Royaume   de  Pologne    avec    le  1836 
territoire    de    la    \ille    libre  de  Cracovie.       C'est  eu  cet 
endroit  qu'on  a  planté  les 

215nies  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  la  rive 
droite  de  la  Przeniza  noire  sur  une  pente  d'un  champ 
de  Slupna,  à  côté  du  poteau  Nro  1  marquant  la  fron- 
tière des  Etals  prussiens  envers  le  territoire  de  la  ville 
libre  de  Cracovie ,  le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niwka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  a.  côté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-à  vis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  Ici 
finit  la  ligne  de  démarcation  de  la  frontière  entre  les 
Etais  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand-Duché  de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la 
Republique  de  Cracovie  réglée  en  vertu  du  traité  défi- 
nitif du  • — —- — : —  1835,  par  les  Commissaires  déniarca- 

3o  Février  * 

leurs  nommés  ad  hoc  de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contraclanls.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaire 
respectifs  ont  signé  cet  acte  de  délimitation  et  y  ont 
ajouté  leur  cachets. 

Fait  u  Tarnovvitz  le   ^Vi  Décembre   1836. 

signé:    Neigeuaur.  Faltz. 


21. 

Traite  entre  les  Ktats-uiiis  de  VAmé^ 
rique  septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sac  et  Fox. 
Signé  le  28  Septembre  1836. 

(Acts   and  Resolutions  passed    at   the  2d  Session  of  the 

25  Congress   of  the  United    States.     Published    by   au- 

thority  Washington,  1838.     Appendix  p.  3.). 

Articles  oj  a  Treaty  niade  and  entered  into 
at  the  treaty  ground  on  the  rigJit  banh  of  the  Mis-' 
sissippi  River  in  the  county  of  Duhacjue  and  Ter- 
ritory  of  fVisconsin  opposite  Rock  Island,  on  the 
28  day  of  September  1836,  between  Henry  IJodge, 
Conunissioner  on  the  part   of   the   United  States  of 
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183()  the  vue  part,  and  tlie  confederated  trihes  of  Sac  and 
l'ox  Indiaiie,  represented  in  gênerai  coancil  by  the 
undersigned  cliiefs^  headmen  and  warrwrs  of  the 
said   tribes  ,  of  tlie   otlier  part, 

Wliereas  by  the  second  arlicle  of  the  Treaty  marie 
between  the  United  Stales  and  the  confédérale  Iribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indians  on  tlie  21  day  of  Septeni- 
ber  1832,  a  réservation  of  400  sections  of  land  was 
inade  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  oiF  under 
the  direclions  of  the  Président  of  the  Uniled  States  in 
conformily  to  the  provisions  of  said  article,  and  the 
sanie  having  been  so  subsequently  laid  ont  according- 
ly,  and  the  confedeiated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
beeing  désirons  of  obtaining  addilional  nieans  of  sup- 
port,  and  to  pay  their  just  creditors,  hâve  entered  inlo 
this  Treaty,  and  niake  the  foUowing  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xcs  lor  the  purposes  above  expressed ,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreemenls  herein 
afler  expressed,  do  hereby  cède  to  tlie  United  Stales 
forever,  the  said  reservalion  of  400  sections  of  land, 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
betvveen  the  United  States  and  the  confederated  Tribes 
of  Sacs  and  Foxes  as  the  same  bas  been  surveyed  and 
laid   oif  by  order  of  ihe  Président  of  the  United  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  Slates  hereby  agrée 
as  follows ,  to  "Nvit:  To  pay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac  and  Fox  Indians  in  the  inonth  of  June  1837 
the  suni  of  30,000  Dollars  and  for  ten  successive  years 
thereafter  the  suni  of  10,000  Dollars  each  year  in  spe- 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  ground  opposite  Kock  Island  ; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  deceased  former  Indian  Agent  -who  was  killed 
by  the  Indians ,  the  snm  of  1000  Dollars  ;  to  pay  to 
the  following  nanied  persons  the  sums  set  opposite  to 
their  names  respectively ,  being  the  one  lialf  of  the 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated Tribes  of  Sacs  and  Foxes  to  their  creditors,  pro- 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  olher  half  unlil 
the  sanie  can  be  paid  ont  of  their  annuities,  for  which 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  set  apart  the  suni  of 
5000  Dollars  each  year,  beginning  in  1838  ,  oui  of 
their  annuities  to   be   paid   upon   said   debts  in  the  pro- 
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per  proporlîon  until  the  wliole  anioiint  is  discliargecl  ;  18.'iG„ 
10  \vit  :  to  Joliii  Caiiipbell  10,000  Dollars  ,  to  Jeieniicili 
Smilh  650,  to  Slepliaii  IJubois  305  Dollars  and  20  Cents, 
to  Nathaniel  Knapp  100  Dollars,  to  Wliarlon  K.  INlc. 
Phearson  250  Dollars  ,  to  S.  S.  Plielps  et  Comp.  4000 
DoU.,  to  Jesse  W.  Slmll   500  D.  etc. 

Alt,  3.  Tlie  United  States  agrée  to  deliver  to  tlie 
confederaled  'l'ribes  of  tlie  Sacs  and  Foxes  200  liorses 
as  near  tliat  niimber  as  can  be  procured  with  llie  siim 
of  9351  Dollars,  to  be  delivered  at  the  paynient  ol' 
the  annuilîes  in  June   1837. 

Art.  4.  At  tlie  spécial  reqnest  of  llie  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid ,  the  United  States  agrée  to  inake  the 
following  provisions  for  the  benefit  and  support  of  se- 
ven  half-brecds  of  the  Sac  and  Fox  nation,  to  wit  : 
(Suivent  les  noms). 

Art,  5.  At  the  spécial  request  of  the  said  confe- 
derated  Tiibes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  further 
agreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joso])}!  M. 
Street  llieir  agent  200  Dollars  for  the  use  and  benelit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Connoly,  childrcn  of 
iheir  friend  John  Connoly  deceased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agrée  to  reniove  IVoni 
cil"  the  lands  heroin  in  the  first  artirle  of  this  Tiealy 
cedcd  tp  the  United  States  by  the  lirst  day  of  Novein- 
ber  next  ensuing  the  date  hereof,  and  in  order  to  [)re- 
\ent  any  future  niisnnderstanding,  it  is  expressely  agreed 
and  iinderstood  that  no  band  or  party  of  tho  said  con- 
federated Sac  and  Fox  Indians  shall  ))lant,  iish  or  huiit 
on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  after  the 
period  just  mentioued. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  obligatory  on  the 
rontracling  parties  after  it  shall  be  ratilied  by  the  Pré- 
sident   of  the  United  States. 

Done  at  the  treaty  ground  on  the  riglit  bank  of 
the  IMississippi  in  Dubuque  County  Wisconsin  Terri- 
lory  opposite  Rock  Island  this  28   Septeniber   1836. 

A.  DonGK  (seal). 

Signatures    des  Chefs  des  Indiens,    et   des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats  -  unis. 

Martin  van  Buren  etc.  Whereas  a  Treaty  between  tlie 
United  States  of  America  and  the  confederaled  Tribes  of 
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1836  Sac  and  Fox  Intlians  was  made  and  concluded  on  the 
28  September  1836; 

And  whcreas  the  said  Trealy  liavîng  been  subniitt- 
ed  to  tlie  Senate  of  the  United  States  for  tlieir  advice 
and  consent  in  respect  to  ils  ratification  ihe  said  Se- 
nate did ,  on  the  25  day  of  Febrnary  1837  advise  and 
consent  to  the  ratification  thereof  with  certain  amen- 
dements ; 

And  whereas  Andrew  Jackson,  theu  Président  of 
the  United  States,  did  on  the  27  day  of  February  1837, 
in  persuance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  resohition  aforesaid,  accept,  ratify 
and  confirm  the  said  Treaty  willi  the  amendments 
thereto  set  forlh  in  the  said  resolution; 

And  whereas  the  said  Indians  having  subseqnently 
refnsed  their  assent  to  one  of  the  said  aniendnients, 
llie  Senate  of  the  United  States,  the  said  Treaty  having 
been  again  submitted  to  their  considération,  did  on  the 
13  day  of  October  1837  résolve  the  follows ,    viz  : 

„Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
with  the  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indians, 
datcd  the  28  September  1836 ,  provision  is  made  for 
the  payment  of  sundry  debts  said  to  be  due  from  said 
indians  to  the  several  individuals,  whose  names  are 
menlioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
was  submitted  by  the  Président  of  the  United  Siates 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  its  ratification;  and 
whereas  the  Senate  advised  the  ratification  of  said 
Treaty  with  sundry  amendments,  and  among  them  re- 
commended,  that  the  provision  before  mentioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  individuals  naincd 
should  be  stricken  ont,  and  in  lieu  thereof  a  provi- 
sion inserted  by  which  the  sum  of  48,458  Dollars  87.^- 
Cents  should  be  applied  to  the  payment  of  such  debts 
as  should  be  found  to  be  due  by  the  Superinteudent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  hâve  re- 
fused  to  give  their  assent  to  said  amendments  —  the- 
refore  it  is  now  resolved  ,  two  thirds  of  the  Senators 
présent  concurring,  that  the  Senate  do  advise  and  con- 
sent to  the  ratification  of  said  Treaty,  without  the 
amendment  before  mentioned ,  and  that  so  far  as  it  re- 
lates to  said  debts  the  Treaty  be  conslrued  and  execut- 
ed  in  the  manner  set  forlh  therein  ,  when  it  was  exe- 
cuted   by  the  contracting  parties." 
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Now  I  ,  ^lartin  van  Buren,  Président  of  the  Uni-  1837 
ted  States  of  America  ,  do  in  persuance  of  tlie  advice 
and  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  tbeir  said 
resolution  of  the  25  day  of  Febniary  1837.,  accept, 
ralify  and  confirni  the  said  Trealy,  with  the  following 
aniendnients  and  no  otlier,   \u.'. 

„Aflej'  the  Word  :  „Island"  in  the  second  article, 
insert  the  following  Nvords:  „0r  siich  olher  place  as 
may  be  designaled  by  the  Président  of  the  United  Slales." 

„Tlie  Jowey  Indians  having  set  up  a  claini  to  ;» 
part  of  the  lands  ceded  by  this  Treaty,  it  is  iherefoic 
iiereby  provided ,  that  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes shall  cause  the  validity  and  extent  of  said  claini  to 
be  ascertained,  and  upon  a  reliiiqnishnient  of  said  claini 
to  the  United  States,  he  shall  cause  the  reasonable  and 
fair  value  thereof  to  be  paid  to  said  Joway  Indians, 
and  the  sanie  amount  to  be  deducted  froni  the  suin 
stipulated  to  be  paid  to   the  Sacs  and  Foxes." 

In  testiniony  thereof,  I  bave  caused  the  seal  of  ihe 
United  States  to  be  hereunto  afCxed,  having  signed  tlie 
sanie  with  iny  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in  the  62  year  of  the  iudependeuce  of  the 
United  States. 

(L.    S.)  M.    VAN    BuiiKN. 

by  the  Président:  John  Forsyth, 

Secretary  of  State. 


22. 

Traité  entre  les  KtatS-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  des 
Saganaw  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa,  Signé  à  Détroit  dans 
l'Etat  de  Michigan  le  iA  Janvier  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed   at    the  2d  Session   of  the 

25    Congress    of  the    United    States.      Washingt.    1838. 

Append.  p.  45.). 

Articles    of    a    Treaty  made  and  concluded  at 
Détroit)    in  tlie  State  of  Mich/gan    on  the    l4  day 
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1837  o/  January  i837,  heiween  tlie  United  States  of 
America  l^y  tlieir  Conindssioners,  Henry  R.  Sc/iool- 
Iraft  and  tlie  Saganoa>  trihe  of  tlie  C/iippewa  na- 
tion ,  i>y  t/ieir  Chiefs  and  delegates ,  asse/nbled  in 
council. 

Art.  1.  The  said  tribe  cède  to  tlie  United  States 
ihe  following  tracts  of  land ,  lyiiig  \vUliin  the  bouiula- 
ries  of  JMicliigan  ;  namely:  One  tract  of  8000  acres  on 
tlie  river  Au  Sable;  one  tract  of  2000  acres  on  tlie 
Misho-wusk  or  iViile  river;  one  tract  of  6000  acres  on 
the  nortli  side  of  the  river  Karokawling;  one  tract 
of  5760  acres  upon  Fliiit  river,  including  the  site  of 
lleaunis  village  and  a  place  called  Kishkawbawee  ;  one 
tract  of  8000  acres  on  the  head  of  the  Cass  (fornierly 
Huron)  river,  at  the  village  of  Otusson  ;  one  Island  in 
the  Sagauaw-bay  estiniated  at  1000  acres,  being  the 
Island  called  Shaing-waukokaiig,  on  which  Mukokoosli 
forniei'ly  lived  ;  one  tract  of  2000  acres  at  Nababish 
on  the  Saganow  river;  one  tract  of  iOOO  acres  on  the 
east  side  of  the  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 
al  Greal-Bend  on  Cass  river;  one  tract  of  2000  acres 
al  tlie  niouth  of  Point  Augrais  river;  one  tract  of  1000 
acres  on  the  Cass  river  at  IMeuoqnet's  village;  one  tract 
of  10,000  acres  on  the  Shiawassee  river  at  Ketche- 
waundaiiguniink  or  Big  Lick  ;  one  tract  of  6000  acres 
at  the  Little  P'orks  on  the  Tetabwasing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  on  the  west  side  of  the  Saganow  ri- 
ver —  the  whole  containing  one  hundred  and  two 
ihousand,   four  houudred  acres,  be  the  saine,  more  oî-  less. 

Art.  2.  The  said  Indians  shall  hâve  the  right  of 
living  upon  the  tracss  at  the  river  Augrais  and 
Mushowusk  or  on  the  west  side  of  Sadanow  bay, 
Ride  rivers ,  for  the  terni  of  five  years  during  which 
tinie  no  while  nian  ,  shall  be  allowed  to  settle  on  said 
tracts  under  a  penality  of  500  Dollars,  to  be  recove- 
red  at  the  suit  of  the  informer,  one  half  to  the  bene- 
ht  of  said  informer,  the  olher  half  to  the  benefit  of 
the  Indians. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  pay  to  the 
said  Indians,  in  considération  of  the  lands  above  ce- 
ded  ,  the  net  proceeds  of  the  sales  thereof,  after  de- 
ducling  the  expense  of  survey  and  sale,  together  willi 
the  incidenlal  expenses  of  the  Treaty.  The  lands  shall 
be  surveyed  iu  the  usual  niauner,    and  offeved  for   sale, 
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as  other  public  lands,  at  the  land  offices  of  tlie  proper  1837 
districts ,  as  soon  as  practicabîe  after  ihe  ralillcation  of 
this  Treaty.  A  spécial  account  of  the  sales  shall  be 
kept  at  the  Treasury,  indicating  the  receipts  froin  this 
source,  aud  after  deducting  therefrom  the  sums  lierein- 
after  set  apart  for  specified  objects,  together  with  ail 
other  sunis,  justly  chargeable  to  the  found,  the  balance 
shall  be  invested,  under  the  direction  of  the  Président, 
in  some  public  stock,  and  the  interest  thereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  tribe ,  in  the  sanie  manner 
and  with  the  sanie  précautions,  that  annuities  are  paid. 
Provided,  that,  if  the  said  Indians  sliall ,  at  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  time  thereafter,  rec[uire 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceeds  thereof  dis- 
tributed ,  aniong  the  whole  tribe ,  or  applied  to  the 
advancenient  of  agriculture,  éducation  or  any  other  use- 
ful  objecl  the  sanie  niay  be  done,  with  the  consent  of 
the  Président  and  Senate. 

Art.  4.  The  said  Indians  hereby  set  apart,  out  of 
the  found  ,  created  by  the  «aie  of  thèse  lands,  the  foi- 
lovving  sunis,   naniely: 

for  the  purchase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
livered  to  them  as  soon  as  practicabîe  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  40,000  Dollars; 

for  distribution  aniong  the  heads  of  faniilies,  to  be 
paid  to  them,    as   an  annuity  in   1837,   10000  Dollars; 

for  a  spécial  paynient  to  each  of  the  principal 
chiefs,  agreably  to  a  shedule  annexed  ,  5000  Dollars; 

for  the  support  of  shools  aniong  their  children 
10,000  Dollars; 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accruing  since 
the  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signiug  of  the  Treaty, 
50,000  Dollars  ; 

for  conipensating  American  citîzens,  upon  whose 
properly  this  tribe  conimitted  déprédations  after  the 
surrender  of  Détroit  in   1812,  10,000  Dollars; 

for  meeting  the  payment  of  daims  which  hâve  been 
considered  and  allowed  by  the  Chiefs  and  delegates  in 
council,  as  per  shedule  B  annexed  hereunto,  12,253 
Dollars,   75  Cents; 

for  Vaccine  matter  and  the  services  of  a  physician, 
100  Dollars  per  annum  for  five  years; 

for  the  purchase  of  tobacco  to  be  delivered  to 
tliem  ,  200  Dollars  per  annum  for  five  years. 

?  ouv.  Série.      Tome    l  ,  L 
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the  direcliou  of  the  Président,  and  the  follovving  prin- 
ciples  shall  govern  the  application.  The  goods  and  provi- 
sions shall  be  purchased  by  an  Agent  or  Oflicer  of  the 
Governoieiit ,  on  contract,  and  delivered  to  Iheni ,  at 
their  expense  as  early  as  practicable^  afler  the  ralifica- 
tion  of  the  Treaty  :  The  anniiity  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  aniong  the  heads  of  faniilies,  agreeably 
to  a  censiis,  to  be  taken  for  the  pnrpose.  The  shool 
fouud  shall  be  put  at  interest,  by  investinent  in  stocks, 
and  the  interest  applied  annually  to  tlie  object ,  coni- 
inencing  J840,  but  the  principal  shall  conslitnte  a  per- 
manent found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverled,  at  that  period  ,  wilhout  the 
consent  of  the  Président  and  Senate.  The  nioneys  set 
apart  for  the  liquidation  of  their  debls  and  for  dépré- 
dations, coniniilled  by  them  ,  shall  be  paid,  under  sucli 
précautions  for  ascertaining  the  justice  of  the  indebled- 
ness  or  claini,  as  the  Président  may  direct,  but  no  i^ay- 
inent  shall  be  inade,  under  eilher  head,  which  is  uot 
supporled  by  satisfacloiy  proof,  and  sanclioned  by  the 
Indians;  and  if  any  balance  of  eilher  suni  reinains  ,  it 
shall  be  ininiediately  divided  by  the  disbursing  oflicer 
among  the  Indians.  The  other  items  of  expendiUire, 
menlioned  in  this  article,  shall  be  disbursed  under  the 
usual  regidalions  of  the  Indian  Department  ,  for  insur- 
ing  failhfulne&s  and  accountability  in  the  application  of 
the  money. 

Art.  5.  The  United  States  will  advance  the  amount 
set  apart  in  ihe  preceding  article  for  the  purchase  of 
goods  and  provisions,  and  the  payment  of  debls  and 
déprédations  by  the  Indians,  also  the  several  sums  sli- 
pulated  to  be  paid  to  the  Chiefs,  and  distributed  to  the 
Indians  as  an  annuity  iu  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  claims  allow^ed  by  the  Indians,  together  wilh  the 
expense   of  this  negolialion. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agrées  to  remove  from  the 
Stale  of  Michigan,  as  soon  as  a  proper  location  can  be 
oblained.  For  this  purpose  a  depulalion  shall  be  seiit 
to  view  the  country,  occupied  by  their  kindred  tribes, 
\vest  of  the  niost  Nveslerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  an  arrangement  for  their  future  and  permanenl  rési- 
dence can  be  niade  in  thaï  quarter  which  shall  be  sa- 
tisfaclory  to    theui    and  to  the  Government ,   thoy  shall 
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be  perinilled  to  form  a  réunion  with  siich  tribes,  aiul  1837 
remove  thereto.  If  such  arrangement  cannot  be  eilecletl, 
ihe  United  States  will  alFord  its  iuUuence  in  obtainirig 
a  location  for  theni  at  such  place,  west  of  the  Missis- 
sippi and  soulhwest  of  the  jVlissouri,  as  the  législation 
of  Congress  may  indicate.  The  agency  of  the  explora- 
tion, purchase  and  removal  will  be  performed  by  the 
United  States,  but  the  expenses  attending  the  sanie, 
shall  be  chargeable  to  said  Iiidiaus  at  the  'l'reasiiry,  to 
be  refunded  ont  of  tbe  proceeds  of  their  lands,  at  such 
lime,  and  in  such  manner  as  the  Secretary  of  the  Trea- 
sury  shall  deem  proper. 

Art.  7.  It  is  agreed  that  the  smith's  shop  shall 
be  continued  aniong  the  Saganaws  togelher  willi  the 
ald  in  agricidture,  farming  utensils  and  cattle,  secured  to 
theni  under  the  Treaty  of  September  24th  1819,  as 
fixed  in  amoiuit  by  Ihe  Act  of  Congress  of  May  15lli 
1820.  But  the  Président  is  authorized  to  direct  the 
cliscontinuance  of  the  stated  farmers  should  lie  deem 
proper,  and  the  eniployment  of  a  supervisor  or  over- 
seer  to  be  paid  out  of  this  fond,  wlio  shall  procure 
the  services  and  niake  the  purchases  required ,  under 
such  instructions  as  may  be  issued  by  tlie  proper  de- 
partment.  And  the  services  shall  be  reudered,  and  the 
sliop  kept,  at  such  place  or  places,  as  may  be  most 
bénéficiai  to  the  Indians.  It  sliall  be  compétent  for  the 
Government  at  the  rec[uest  of  the  Indians,  seasonably 
luade,  to  furuish  them  agricultur  products,  or  horses 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services,  wheuever  the 
fund  will  justify  it.  Provided ,  that  the  whole  annual 
expense,  including  the  pay  of  the  supervisor,  shall  Jiol 
exceed  the  sum  of  2000  Dollars,  fixed  by  the  act  here- 
in  above  referred  to. 

Art.  8.  ïhe  United  States  agrée  to  pay  to  the 
said  Tribe  ,  as  one  of  the  parties  of  the  Treaty  con- 
cluded  at  Détroit  on  the  17  November  1807  the  sum 
of  1000  Dollars,  to  quiet  their  claim  to  two  réserva- 
tions of  land,  of  Iwo  sections  each ,  lying  in  Oakland 
county,  in  tlie  State  of  INlichigan,  which  were  ceded 
to  the  Government  by  the  Pottowatomies  of  St.  Joseph's, 
on  tlie  19  of  September  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  the  chiefs,  who  are  designated  in  the  schedule  re- 
ferred to,  in  ihe  4  Article,  at  the  sanie  time  and  place, 
lliat  the  annuities  for  the  présent  year  are  paid  to  the 
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1837  Tribe.  And  the  said  Tribe  hereby  relinquish  and  ak- 
nowledge  full  salisfactiou  for  any  clairn  they  now  liave 
or    hâve    ever   possessed    to    the    réservations    aforesaid. 

Art.  9.  Nolhing  in  this  Treaty  shall  be  construed 
to  affect  the  payjnent  of  any  annuity,  due  to  the  said 
Tribe,  by  any  prior  Treaty;  but  the  saine  shall  be 
paid  as  heretofore. 

Art.  10.  Should  not  the  lands  herein  ceded  be 
sold,  and  the  avails  thereof  vested  for  said  Tribe,  as 
provided  in  the  3lh  article,  before  13  September  of 
the  présent  year,  so  that  the  annual  interest  of  such 
investment  niay  be  relied  on,  to  constitute  an  annuity 
for  said  Tribe  in  1838,  the  United  States  will,  during 
the  said  year  1838,  advance  the  sanie  an)Ount,  which 
is  provided  for  that  object  in  the  4  Article  of  this 
Treaty,  which  suin  shall  be  refunded  to  the  Treasury, 
by  said  Tribe  with  interest,  out  of  an}'  fund  standing 
to  their  crédit,  at  the  discrétion  of  the  Secrelary  of  the 
Treasury. 

Art.  11.  The  usual  expenses  attending  the  for- 
mation of  this  Treaty,  will  be  paid  by  the  United 
States  ,  provided  that  the  Government  niay,  in  the  dis- 
crétion of  the  Président,  direct  the  one  nioiety  thereof, 
to  be  charged  to  the  Indian  fund  created  by  the  3th 
Article  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof,  the  said  Henry  R.  Shool- 
craft,  Commissioner  on  the  part  of  ihe  United  States 
and  the  Chiefs  and  delegates  of  the  said  Tribe ,  hâve 
hereunto  set  their  hands  and  affixed  their  marks ,  at 
the  city  ofDelroit  in  Michigau,  the  day  and  year  above 
wrilten. 

Henry  R.  Schoolcraft,  Comr. 

Francis  Willet  Shearman,  Secretary. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
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Notes  échangées  à  Rome  entre  le  St. 

Siège   et   le  Gouvernement  Prussien, 

concernant  Vaffaire  de  V Archevêque 

de  Cologne, 

I. 

l^ote    officielle    de    TEnvoyè  Prussien    adressée 

à  Son  Emin.  le   Cardinal  Secrètaire-d^Etat    de 

la  cour  de  Rome.       En    date   de  Rome,    le    15 

Janvier  1837' 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  ^linistre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  St.  Siège  a  reçu  le  9  du  courant  par  un  courier  ex- 
pédié de  Berlin  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  jours 
par  la  quarantaine  ?i  Mantoue  les  docuniens  et  dépêches 
relatives  ;i  la  note  de  Son  Eniinence  Revme  ^lonseig- 
neur  le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa 
Sainteté  du  15  Mars  de  l'année  passée  et  à  la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  Il  ne  perd  pas  un  moment 
pour  commencer  les  communications,  qu'en  conséquence 
il  devra  faire  à  son  Eminenca  par  la  transmission  des 
lettres  que  les  évéques  de  la  province  de  Cologne  ont 
adressées  ;i  Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VIII  et  de  l'instruction 
qui  l'accompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l'exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l'effet 
qu'elle  a  produit  dans  leurs  diocèses  respectifs.  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  importans  sur 
lesquels  le  vSt.  Siège  avait  désiré  d'être  informé  par 
l'oigane  vénérable  des  évéques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
INIajesté,  sur  la  réception  des  dépêches  expédiées  d'ici 
le  17,  Mai  de  l'année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évé- 
ques du  contenu  de  la  note  du  15  Mars  a»itant  qu'elle 
les  regarde.     Le  délai  apparent  arrivé  depuis  s'explique 
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1837  par  les  circoustances  nienlionnoes  dans  les  lettres  mêmes 
(les  e'vêqiies.  L'Archevêque  de  Cologne  ,  qui  devait 
prendre  l'initiative  dans  le  rapport  à  adresser  au  St.  Siège, 
étant  mort  avant  d'avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  cvêques  d'attendre  l'e'poque  peu  éloig- 
ue'e  de  l'envoi  de  leurs  rapports  dioce'sains.  Pjessés 
par  le  gouvernement  de  répondre  à  la  demande  de  Sa 
Sainteté  ce  fut  l'évêque  de  'Ircves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l'exposé  détaillé  de  ce  qui  était  com- 
mun à  tous  les  trois:  la  maladie  mortelle  qui  l'emporta 
après  de  longues  souffrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct ,  les  deux 
évêques  de  INlunster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté 
et  la  conduite  cjue  tous  d'un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l'exécution  des  dispositions  de  Pie  VllI 
et  les  effets  qui  en  sont  résultés  pour  le  diocèse  que 
chacun  d'eux  administre.  C'est  ainsi  que  les  lettres  des 
évêques,  malgi'é  les  soins  qu'employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l'envoi ,  ne  purent  arriver  à  Berlin 
avant  la  lin  du  mois  d'Octobre.  Les  deux  ministres 
d'Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  alors  sur 
ces  documeus  les  instructions  qui  devaient  êlre  expé- 
diées a  la  mission  du  Roi  et  le  rapport  définitif  au  ca- 
l)inet  du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre. 

En  remettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 
Souverain  Pontife  à  Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a  l'honneur  d'y  joindre  luie  lettre  de  IVlonseigneur  révè- 
qiie  de  Paderborn  qui  est  adressée  à  Elle. 

Les  lettres  des  trois  évêques  de  Trêves,  de  INlun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
«ju'il  s'agissait  de  constater  et  d'éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l'exécution  des  dis- 
positions pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n'a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits  ;  mais  il  a  cru  devoir 
joindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères,  en  exprimant 
à  Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu'il  a  cru  devoir  suivre  la  route  qu'il  avait  trouvée  tra- 
cée,  et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  hien  êlre 
de  l'église  menacées  par  l'élal  des  choses  qui  est  lé- 
sulté  de  celte  exécution,  il  la  verrait  au  contraiie  com- 
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promise   par   toute   autre    conduite    et   par    toute    aulre  1837 
disposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d'une  très  haute 
importance,  et  même  d'une  gravité  qu'on  ne  saurait  mé- 
connaître. Les  quatre  prélats  qui  ont  adressé  ces  do- 
cumens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  l'ancien  empire  alle- 
mand :  la  province  ecclésiastique  qui  les  unit  et  qui 
compte  à  peu  près  trois  millions  d'habilans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l'église  catholique  en 
Allemagne,  l'Autriche  exceptée.  Sa  conduite  a  toujours 
décidé  plus  ou  moins  la  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l'Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 
A  cette  position  haute  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l'inlluence  personnelle  des  prélats.  Sans 
faire  tort  a  personne  on  peut  dire  qu'il  n'y  a  pas  dans 
cette  nation  de  quaraute  millions  luie  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  voix  fût  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple,  par  le  public 
entier. 

Quant  aux  trois  évèques  ayant  administré  leurs  vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d'incroyable  décadence  de  l'état  clérical  et  des  études 
qui  y  conduisent,  le  clergé  soumis  a  leurs  ordres  a  été 
élevé  tout  entier,  à  peu  d'exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Ils  sont  donc  vénérés 
])ar  l'immense  majorité  de  leur  clergé  plulût  comme  des 
pères  que  comme  des  pasteurs ,  soit  qu'ils  aient  pu, 
comme  l'évèque  de  INlunstcr,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  c[u'ils  leur  soient  chers  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évèques  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  con- 
sacré constamment  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
j)auvres.  Quant  à  l'archevêque  actuel  de  Cologne  ,  s'il 
n'a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d'années,  c'est 
la  réputation  la  mieux  méritée  de  son  administration  de 
Muuster  dans  les  temps  les  plus  difliciles,  et  plus  tard 
de  l'assistance  prêtée  à  son  frère  comme  sulfragant  qui 
l'a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain  entouré 
du  respect  général. 

Or   ce    sont   de    tels    prélats,    qui    présentent   à  Sa 
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1837  Sainteté  le  rapport  qu'ElIe  avait  désiré:  rapport  rédigé 
évidemment  dans  le  sentiment  profond  de  la  haute  im- 
portance du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravité  des  circonstances  qui  l'ont  provoqué. 

Ce  caractère  sacré  des  documens,  des  personnages 
dont  ils  émanent ,  et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  ne  le  ferait  la 
dignité  d'une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
réfutation  d'une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule,  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l'im- 
mense majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
Allemagne  qu'il  a  attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 
11  parait  au  Soussigné  que  l'église  catholique  romaine 
aurait  cessé  d'exister  en  x\llemagne ,  si  des  documens, 
signés  par  les  évéques  et  par  de  tels  évêques,  adressés 
a  un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  zèle  et 
de  soins  sur  les  destinées  de  son  église  et  qui  en  peu 
de  semaines  peut  avoir  des  renseignemens  directs  de 
ces  contrées,  renu's  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
d'une  note  officielle,  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l'ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu'ils  ne  seraient  prêts  de  maintenir  à 
toute  épreuve. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  l'accord 
jiarfait  de  ces  rapports  qu'un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance.  Car  c'est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
qu'on  peut  dire  deux  fois  l'auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
jiaix  et  de  conscience,  à  laquelle  étaient  destinées  les 
«lispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  VllI  :  oeuvre, 
(}ui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évéques  a 
tléjà  porté  des  fruits  si  importans.  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évéques  de  Munster,  de  Trêves,  et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  dire  préalablement  dans  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
énergie  des  imputations,  pas  plus  injurieuses  à  un  prélat 
défunt  qu'à  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes. 
Si  l'archevêque  de  Cologne  n'a  pu  parler  de  cette  partie 
historique,  c'est  une  circonstance  d'autant  plus  remar- 
quable qu'il  a  jugé  de  son  devoir  d'exprimer  à  celle 
occasion  son  adhésion  complette  au  status  qiio  qu'il  a 
trouvé  établi  et  dans  lequel  il  ne  voit  rien  qui  s'oppose 
au  maintien  de  la  discipline  de  l'église. 
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Fort  de  ces  faits  et  de  ces  coup ide'rallons,  Sa  Majesté  1837 
a  expresse'nient  ordonné  au  Soussigné  de  faire  une  dé- 
claralion  aussi  simple  que  précise.  Sa  Majesté  ayant 
appris  par  les  communications  que  les  évèques  Lui  ont 
lait  du  contenu  de  leurs  lettres,  que  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leurs  déclarations  comme  dans  leur  conduite, 
et  qu'ils  croient  de  plus  devoir  craindre  de  graves 
désunions,  qui  pourraient  produire  des  convulsions  gé- 
nérales dans  la  ^lonarcliie,  dans  l'Allemagne,  dans  l'Eu- 
rope entière  ,  est  résolue  de  considérer  les  dispositions 
de  Pie  VIII  et  le  status  quo  formé  par  leur  exécution 
de  la  part  des  évéques  comme  des  mesures  définitives. 
En  renonçant  donc  de  Son  côté  entièrement  à  des  mo- 
difications adoucissantes,  qu'avec  la  majorité  de  ses  su- 
jets Elle  n'a  pas  cessé  de  croire  et  désirables  et  pos- 
sibles, Sa  Majesté,  en  attendant  avec  confiance  autant 
de  la  part  de  Sa  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé- 
clarer positivement,  formellement  et  irrévocablement, 
que  responsable  à  Dieu  seul  de  la  tranquillité  de  Sa 
monarchie  et  du  maintien  des  droits  exislans.  Elle  ne 
pourrait  jamais  consentir  à  ce  que  l'aifaire  des  mariages 
mixtes  puisse  former  le  sujet  de  nouvelles  discussions 
entre  Son  gouvernement  et  le  St.  Siège. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  INIinistre  Plé- 
nipotentiaire de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré- 
cis du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  cette  occasion 
pour  renouveller  ;i  Son  Eminence  Revme  JMonseigncur 
le  Cardinal  Lambruscliini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
l'hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

BUNSE\. 

II. 

Note  officielle  du  Cardinal  Secrèlaire  d'état  du 
Pape  adressée  à  PEnvoyé  Prussien  près  le  St. 
Siège.  Eu  date  de  Rome,  le  3  Février  J837- 
Congiunte  alla  Nota  di  V.  E.  in  data  del  15.  Gen- 
najo  ha  ricevuto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  le  let- 
tere  dirette  a  Sua  Santitù  da  Monsignor  Arcivescovo 
di  Colonia,  e  dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defunto,  di 
Munster,  e  di  Paderbona,  oltre  cjuella  dall'  ultimo  a 
lui  stesso  indirizzata.  Il  S.  Padre  ,  cui  le  prime  sono 
State  senza  indugio  rassegiiate,  si  è  degnato  accoglierle 
cou     interesse    corrispondente   alla    gravezza    dell'  argo- 
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\S'-M  ineiilo  al  quale  si  riferiscono,  ed  ai  riguardi  meritati 
dalle  persoiie  che  le  Iiaiino  inviate.  E  ben  viva  sarebbe 
slata  altresi  la  consolazione  che  il  paterno  Siio  ciiore 
lie  avrebbe  provato ,  se  per  altra  parte  avesse  potiilo 
deporre  ogiii  aiiguslia  rignardo  a  qiiei  inedesinii  oggetli, 
sui  qiiali  il  Governo  di  S.  M.  il  Rè  di  Prussia  ha  pro- 
vocato  le  dichiarazioiii  degli  anzidetti  Prelati  nella  vista 
di  escludere  i  fatti,  e  di  dileguare  i  inolivi  di  querele 
esposli  nella  Nota,  che  il  Cardinal,  soltoscrilto  in  adem- 
piinento  dei  Pontificii  icomandi  inoltro  alF  E.  V.  sotto 
il  giorno  15.  INlarzo  dello  scorso  anuo.  Ma  corne  Sua 
Santilà  dee  pur  troppo  dolersi  délia  sussistenza  di  quei 
inotivi;  cosi  il  tenore  délie  indicate  letlere  non  lia  po- 
tuto  produrre  nel  Suo  atiimo  la  felice  inipressioue  che 
l'Eccellenza  Vostra  avea  preoagito. 

Nella  Nota  del  15.  INiarzo  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  fra  le  altre  cose  rappresento  il  giusto  raininarico 
del  S.  Padre  nell'  aver  sapiito  in  modo  da  non  lasciare 
lagionevolmenfe  luogo  a  dubbio,  essersi  conosciuta  nelle 
Piovincie  Occidentali  délia  ]Monarchia  Prussiana  l'esi- 
slenza  di  iina  segreta  comuiiicazione,  che  dicevasi  diretia 
da  Mousig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonia  alcuni 
mesi  prima  délia  sua  morte  ai  Vescovi  délie  Proviucie 
ïleiiane  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  Brève  di 
Pio  VIII  di  sa,  me,  in  data  del  25.  INlarzo  1830  e  délia 
relativa  istnizione  del  27,  dello  stesso  inese  sottoscritta 
dal  defunto  Gard.  Albani,  allora  Segretario  di  Slato, 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  délia  celebra- 
zione  de'  jMalrimonii  niisti.  In  pari  tempo  manifeslo 
che  la  suniferita  coniunicazlone  travisando  il  senso, 
alterando  la  sostanza ,  e  distruggendo  le  massime  del 
Brève  di  Pio  VIII  e  dell'  istruzione  Ilrmata  dal  Cardinal 
Alljani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  come  pregiudizie- 
vole  ai  principii,  agi'  interessi,  alla  disciplina  délia 
cliiesa ,  in  guisa  che  non  avrebbe  polulo  tollerarla  in 
silenzio  senza  tradire  i  sacri  doveri  dell'  Apostolico 
Suo  INIinistero,  Or  délia  positiva  esistenza  délia  comu- 
nicazione  ossia  istruzione  atlribuita  al  defunto  Arcives- 
covo di  Colonia,  ed  insieme  del  grave  danno  che  è  per 
risultarne  alla  Religione  Cattolica,  Sua  Sautilà  ha  \\n 
documento,  il  quale,  derivando  dalla  stessa  sorgenle, 
riunisce  tutti  i  caratteri  di  verità ,  e  lutte  le  préroga- 
tive di  quell'  alta  iinpoi  lanza ,  che  l'Eccell,  Vostra  ha 
sviluppato    nella   sua   Nota   del    15.    Gennajo.       Quiudi 
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S.  M.  Pnissiana  nella  coerenza  dei  suoi  piiiicipii,  nella  1837 
leallii  dei  suoi  senliineiiti ,  nella  retlitudine  dell'  eccelsa 
sua  mente,  non  polrii  non  accordargli  liitlo  il  favore 
délia  reale  sua  consideiazioiie.  Il  documento,  al  quale. 
SI  appella,  è  la  lellera  del  Vescovo  di  Treviri  teste'  de- 
funlo,  clie  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  l'onore  di 
rinietterc  in  copia  a  V.  E.,  e  il  di  cui  originale  è  nelle 
iiiani  di  Sua  Sanlilà.  L'  E.  V.  nell'  auivit?i  del  suc 
l)Uon  seiiso  non  dovr;i  che  leggerla  per  dedurne  il  fatlo 
iiicontestabile  di  una  connuiicazioue  del  passalo  Arci- 
vescovo  di  Colonia  ai  Vescovi  délie  Provincie  Ilenane, 
e  di  una  susseguente  istruzione  ai  rispeltivi  Vicariali 
in  ordine  alla  pralica  esecuzione  del  Brève  di  Pio  VIJI 
e  délia  istruzione  lirniata  dal  Cardinal  Albani.  Basta 
j)oi  il  niateriale  confronto  degli  arùcoli  contenuli  nel 
loglio  accluso  alla  lettera  del  defunto  IMonsignor  De 
Jlonuner  con  f[\ielli  oiid'ere  coni[)a&lr.  Fislruzione  che 
fu  riportala  da  piii  niesi  in  qualche  pubblico  Giornale, 
e  forniù  in  parle  il  soggeto  délia  I,'ota  indirizzata  dal 
Cardinal  soUoscrillo  alP  E.  V.  colla  data  del  16.  IMarzo 
1836  ;  per  convincersi  a  prima  giunla  délia  soslanziale 
loro  iiniformit?i  non  allerata  senza  dubbio  da  qualche 
dill'erenza  di  espressione  e  di  stile.  In  fine  il  senti- 
nienlo  sincero  dei  gravissirni  danni,  che  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  délia  chiesa  caltolica  dal 
modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VIII  adotlalo  colla 
comunicazione  falla  ai  diversi  Vicariati  presso  i  con- 
certi  presi  fra  il  defunto  Arcivescovo  di  Colonia  ed  i 
Vescovi  délie  Provincie  Pienane  ,  è  si  chiaramente  scol- 
pilo  nella  lettera  del  cessato  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  soltoscritlo  puù  risparmiarsi  il  disj)iaceie  di 
spiegarlo  diirusaniente.  Aggiungerà  soltanlo  che  se  nu 
tal  seiilirnento ,  nel  complesso  dei  requisili  che  secondo 
i  principii  slabilili  nella  Nota  di  V.  E.  lo  rendono  som- 
inamenle  aulorevole ,  potesse  ricevere  una  forza  niag- 
giore,  l'acquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  di 
essere  stato  espresso,  non  pure  per  impulso  ma  per 
rimorso  di  coscienza,  da  un  Vescovo  altionde  rispetta- 
bilissimo  sul  punto  di  presenlarsi  al  Tribunale  delT 
eterno  Giudice.  Dope  tutto  ciù  il  Cardinal  Segretario  dî 
Stato  non  ha  bisogiio  di  chiamare  l'E.  V.  a  riconoscere 
la  giuslizia  délie  rimosiranze  già  faite  in  nome  del  S. 
Padre  suUa  osislenza  di  una  comunicazione  ossia  istru- 
zione contraria   aile   sue  intenzioni,    aliéna  dallo  spirilo 
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1837  Jl'I  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  islnizione  solto- 
scritta  dal  Cardinale  Albaiii,  non  che  pregiudizievole 
aile  niassime  ,  aile  leggi,  ed  al  ben  essere  délia  chiesa 
cattolica.  Adempieiido  bensi  gli  ordiui  di  Sua  Sanlita 
prega  V.  E.  a  voler  porre  direttamente  sollo  gli  occhi 
di  S.  M.  Priissiana  l'auuesso  documento.  Penetrato  il 
S.  Padre  dalla  più  eslesa  liducia  nella  candidezza  di 
anirno,  e  nella  iiiiparziale  equità,  onde  l'Augusto  Mo- 
narca  si  distingue,  non  puù  dubitare,  che  se  sulla  base 
dei  rapporli  de'  Vescovi  ha  fatto  per  mezzo  di  Voslra 
Eccellenza  forinalniente  dichiarare  di  riguardare  conie 
définitive  le  disposizioni  del  Brève  di  Pio  VIII  iiel  senso 
concreto  delT  esecuzione  loro  data  dalla  parte  dei  Ves- 
covi uiedesimi;  non  potrà  alla  semplice  notizia  del  sud- 
detto  documento  non  persuadersi  invincibilniente  che 
per  identità  di  ragione ,  prescindendo  da  altri  riflessi, 
la  di  cui  esposizione  si  porebbe  qui  fuori  di  luogo.  Sua 
Sanlità  è  inabililata  ad  aderire  alla  consimile  richiesta 
dicliiarazione,  e  nel  caso  di  far  conoscere  i  suoi  senti- 
nienti  ai  Vescovi  deile  Provincie  Occidentali  délia  JMon- 
archia  Prussiana  non  potrà  che  disapprovare  il  modo 
cou  cui  hanno  creduto  di  eseguire  le  disposizioni  del 
njentovato  Brève,  considerandole  dannoso  aile  massime, 
alla  disciplina,  al  ben  essere   délia  Chiesa. 

Eseguiti  i  Pontificii  coinandi,  il  Cardinal  Segretarlo 
di  Slato  rinnova  in  quest'  incontro  ail'  E.  V.  le  assicu- 
razioui  délia  sua  disliuta   considerazione. 

L.  Card.  Lajibruschini. 

m. 

Note  de  M.  Bunsen,  en  date  de  Rome ^  le  24 
Février  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  IMinistre 
Plénipotentiaire  de  S.  ]M.  le  Roi  de  Prusse  a  eu  l'hon- 
neur de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Monseigneur  le 
Cardinal  Lainbruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3.  du  courant  ,  en  réponse  à  celle  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  remettre  à  S.  Emce  le  15. 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  des  quatre  évéques  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  l'exécution 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître   à    S.  !M.    l'existence  d'une    lettre   de    feu  l'évèque 
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de  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  morl  à  Sa  Saintelo,  1837 
dans  laquelle  ce  prélat  exprime  clairement  ses  iuquié- 
tudes  sur  les  conséquences  du  syslème  adopté  pour 
l'exécuiiou  des  dispositions  pontificales,  et  son  regret 
d'avoir  consenti  à  ce  sistème  adopté  et  actuellement 
suivi  par  ses  vénérables  frères. 

Ce  document  mérite  certainement  en  soi-même 
l'attention  du  gouvernement  royal,  et  le  Soussigné  a  pris 
toutes  les  mesures  afin  qu'il  soit  mis  immédiatement 
sous  les  yeux  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convaincu,  que  S.  M.  pren- 
dra dans  la  plus  sérieuse  considération  l'expression  des 
sentimens:  contenus  dans  cette  lettre  de  la  part  d'un 
évèque  si  respectable.  Elle  appréciera  pleinement  toute 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et  confiant ,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a  voulu  que  ce  document  fut  com- 
muniqué à  la  légation  royale.  Enfin  le  Koi  se  pénétrera 
entièrement  de  l'effet  qu'une  telle  déclaration  d'un 
évéque  justement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l'esprit 
et  sur  la  conscience  de  Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  ]M.  sera  donc  sajjs  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes. 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d'observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  influer  sur  la  résolu- 
tion définitive  du  fîoi  quant  aux  mariages  mixtes,  devront 
se  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  documens  en  question,  loin  de  chan- 
ger en  aucun  point  la  position  qu'?i  prise  à  ce  sujet 
d'abord  la  note  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  contraire  d'une  manière  très  frap- 
pante tout  ce  qui  a  été  exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Emineuce  du 
15  Mars. 

Il  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  des  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril, 
et  pour  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs,  que 
cette  portée  du  document  quant  à  la  question  principale 
soit  nettement  expliquée ,  et  dûment  appréciée.  C'est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d'appeler 
l'attention  bienveillante  de  son  Emce  Rme  sur  les  faits 
suivans. 

La  note  du  15  Avril,  confirmée  par  celle  du  15 
Janvier  a  attaqué  comme  impossible  dans  la  forme  et 
fausse   dans    le    contenu,    la    délation    (jue   communi<[ue 
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1837  la  "Ole  (lu  15  INIars  dans  sa  première  partie.  Or  le 
Soussigné  aura  une  tûclie  exirémemeiil  facile  à  remplir 
en  prouvant ,  que  Son  Emce  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  IV-vèque  de  Trêves  avec  le  document  y  joint, 
a  mis  entre  les  mains  du  gouvernement  une  preuve 
no'uvelle  de  la  ve'rité  absolue  de  ces  assertions  :  preuve 
d'autant  plus  importante,  qu'elle  est  contenue  dans  la 
lettre  secrette  d'un  e'véque  qui  y  a  signe'  l'expression 
de  son  regret  sur  l'exe'cution  des  dispositions  pontilicales. 
La  diirérence  entre  la  délation,  comn)uniquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné'  le  15  JNlars ,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double  :  elle  existe  d'abord  (piant  à  la 
forme  et  la  source  de  l'instruction,  et  puis  quant  à  son 
contenu.  Dans  l'une,  et  dans  l'autre  considération  cette 
ditlérence   est  importante. 

Le  Soussigné  examinera  d'abord  la  différence  for- 
melle. La  note  du  15  JNlars  accusait  l'arcbevéque  dé- 
funt de  Cologne  d'avoir  adressé,  et  les  évéques  d'avoir 
reçu  de  sa  part  une  „instruction  secrette"  sur  l'exécu- 
tion du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Emce  donne 
à  entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  à 
celle  du  Cardinal  Albani,  lequelle  pour  ce  motif  n'au- 
rait pas  été  publiée,  après  avoir  été  ,,décïarée  nulle" 
par  les  évéques. 

De  son  côté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi- 
quement  contre  une  telle  inqnitation  connue  injurieuse 
au  caractère  des  évéques  :  elle  assura  de  plus  que  le 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l'instruction  du  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu'elle  acconqjagnait  :  enfin  sans  entrer  dans  ce 
qu'il  appartenait  aux  évéques  de  faire  connaître  à  Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s'étaient  proposé  d'en  rendre  au  St.  Siège,  il  expliqua 
par  les  antécédans,  et  par  les  arrangemcns  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  ii  ne  pas  publier  ce  document  destiné  à 
leur  usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  été  en  effet  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
luie  est  celle  de  l'évéque  de  Trêves.  La  lettre  secrette 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fût  coniralre  à  la  lettre  of- 
ficielle, et  le  récit  même  qu'elle  donne  sur  les  procédés 
du  gouvernement,  et  des  évccpies  dans  le  tiaileinent  de 


gouv.  Pruss.  coTic.  l^ojf.  del'yJrchev.  de  Col.        ijS 

cette  affaire,    est  le  ck'inenli  le  plus  formel  qui  pouvait  1837 
être   donné  à  la  délation. 

Mais  la  note  du  15  Avril  ne  se  contenta  pas  de  la 
dénégation  coniplelte  et  absolue  de  cette  insinuation. 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  St.  Siège,  elle  ii'lié- 
sita  point  d'entrer  dans  le  récit  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  à  des  rapports  si  dénaturés  et  si  calom- 
nieux. Elle  établit  donc  quant  à  l'iiistoire  de  l'exécu- 
tion du  Bref  les  faits  suivaus. 

1)  Que  feu  l'archevêque  de  Cologne ,  ayant  con- 
seillé au  Roi  à  Berlin,  où  le  Soussigné  le  vil,  de  per- 
mettre l'exécution  du  Bref,  comme  ne  s'opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y  établit  les  bases  d'une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d'après  lesquelles  il  crut 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  être  interprété,  et  exécuté. 

2)  Que  l'archevêque  ayant  obtenu  la  sanction  royale 
pour  ce  projet  d'exécution  ,  en  conféra  en  personne 
avec  les  évêques  de  jMuiisler,  l'aderborn  ,  et  Trêves. 

3)  Ç^uQ  ces  trois  évêques,  à  la  suite  de  conférences 
et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  sans 
la  moindre  concurrence  de  la  part  du  gouvernenient, 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à  ce  projet  et  cola 
la  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  <|uatre  évêques  étaient  convenus  entre 
eux  sur  les  principes  d'après  lesquels  ils  décideraient 
les  cas  douteux. 

C'est  l?i  le  réstnné  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
note  du  15  Avril  n'hésita  point  de  faire  à  Son  Emce, 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évêques,  ou  dans 
une  discussion  quelconque  qui  fut  de  leur  domaine, 
niais  dans  le  but  d'un  éclaircissement  amical,  propre 
à  retenir  la  cour  de   Rome  de  démarches  ultérieures. 

Or  qu'est  ce  cpi'apprend  à  Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crette  de  fEvêque  de  Trêves  à  ce  sujet':*  Pas  un  seul 
fait  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
qu'avait  indiqués  la  note  conlldenlielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret, 
précisément  parce  qu'il  n'y  en  a  aucun  que  le  représen- 
tant de  S.  M.  Prussienne  n'eût  pu  confier  à  une  cour 
amie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  féglise  catholique 
en  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  celte  lettre  donne  de  i)lii3 
ils  ne  sont  ni  iiiqiortaiis  ,   ni  même  exacts.     Il  est  aussi 
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1837  peu  exact  de  dire  que  S.  M.  ait  appelle  le  Soussigné 
à  Berlin  pour  faire  exécuter  le  Bref,  qu'il  est  faux  que 
les  Ministres  d'état  que  cette  affaire  regarda ,  et  ils 
sont  au  nombre  de  trois,  n'aient  pas  été  consultés  sur 
le  projet  d'exécution.  Le  Soussigné  alla  à  Berlin  pour 
\\\\  motif  tout  à  fait  domestique,  et  ce  ne  furent  que 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  îi  la  veille  de  son  départ,  avec  une  commission 
verbale  dont  Elle  l'honora  à  cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d'en  parler.  Le  projet  d'exécution,  proposé 
et  rédigé  par  l'archevêque,  fût  soumis  par  un  Ministre 
d'état  à  la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque,  et  avec  les  prières  du  même  quant  à  quel- 
ques désirs  des  évèques  occidentaux  pour  le  bien  de 
leur  église. 

Il  résulte  donc  de  l'examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  à  cette  partie  formelle  certainement  assez 
inqjortante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
a  été  l'objet,  que  le  gouvernement  s'est  tenu  dans  toute 
celte  affaire  de  l'exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaquable  qu'il  s'est  prescrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  11  a  déclaré 
aux  évêques,  comme  il  l'avait  fait  auparavant  à  la  cour 
de  Rome,  qu'il  ne  pourrait  Jamais  tolérer  que  dans  une 
partie  des  provinces  catholiques  il  y  eut  un  conflit  fla- 
grant entre  les  loix  de  l'éiat  et  la  pratique  des  évêques 
quant  aux  mariages  mixtes ,  en  contradiction  avec  le 
status  cjuo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n'a  jamais  pensé  à  pre- 
scrire ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  évêques  le  mode 
de  faire  disparaître  cette  collision.  Ainsi  comme  quant 
à  ses  principes  il  a  choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a  pris,  quant  à  l'exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  a  ses  objections  en  théorie 
sa  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évêques,  et  de  l'immense  majorité  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
ne  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
quille lorsqu'  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences ,  et  en  troublant  un  sta- 
tus quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évêques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  du  15 
Avril    avait    dit    confidentiellement,    celle    d'aujourd'hui 
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peut   la    répéter    mot    pour    mot  officiellement  après  les  1837 
rapports  des  e'véques  et  la  lettre  de  l'evéque  de  Trêves: 

,.Le  gouvernement  du  Koi  n'a  rien  à  cacher  et  rien 
„à  craindre:  les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la 
^justice  de  ces  loix,  et  la  mode'ration  de  ses  demandes, 
„et  la  sagesse  avec  laquelle  il  a  laisse'  entièrement  a.  la 
„mème  delibe'ration  et  à  la  libre  conscience  des  évèques 
jjl'interpre'tation  et   l'exécution   des  Brefs  pontificaux." 

La  seconde  dillerence  eiilre  la  délation  et  la  com- 
munication de  l'éveque  de  Tièves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soiissigné  doit  d'abord  protester  qu'il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de  l'instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l'éveque  de  Trêves  a  fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a  cru  que  les  lettres  des  évéqucs 
et  particulièrement  celle  de  l'evéque  de  JMunster  eussent 
répondu  d'une  manière  satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain- 
teté à  ce  sujet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu'aucun 
d'eux  eût  pu  avoir  la  moindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évo- 
ques catholiques  de  la  mojiarchie  adressent  a  leurs  vica- 
riats. La  note  du  15  Avi'il  ne  pourrait  donc  non  plus 
avoir  le  but  d'entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que sur  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement ,  de  son  propre  gré ,  l'existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s'abstenir,  tout  en  laissant  la  cjuestiou 
entière  aux  évéques^  d'observer  à  Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l'arché- 
véque  était  assurément  une  indigne  fausseté.  C'est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu'aucune  autie 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à  Sa 
Sainteté.     Il  est  ainsi  con(^u  : 

„Litterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  VIII 
„de  anno  1830  comitanles  parocliis  minime  palam  fa- 
jjcieudae,  ideo  sunt  reservalae  et  qua  nullae  déclarât aeT 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à  la  lettre  secrette  de  l'evéque  de  Trêves ,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  la  note  du  15  Avril, 
comme  \\\\  démenti  décisif  donné  à  une  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l'assertion  en  elis- 
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1837  même,  et  qui  y  ajoute  le  caractère  d'une  imposture  im- 
pudente par  l'effronterie  d'en  faire  Varticle  huit  de  la 
prétendue  instruction. 

C'est  la  lettre  secrette  de  l'évéque  de  Trêves  qui 
frappe  de  cette  marque  inde'le'bile  la  délation  qu'attaque 
la  note  du  15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans- 
formé dans  une  instruction  secrette  et  postiche  de  l'arche- 
vêque aux  évêques ,  l'instruction  que  chacun  des  qua- 
tre évéques  a  adressée  de  sa  libre  volonté  à  son  clergé 
diocésain,  invente  un  article  en  toute  forme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l'archevêque  devait  avoir 
supplantée;  une  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à  la  vérité  qu'elle  n'en  serait  pas  meilleure,  et 
qu'elle  n'en  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

IMais  est  ce  que  c'est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à  en  douter  en  lisant  qu'  à  la  fin  de  l'article  se- 
cond l'imposteur  a  fait  de  l'expression  : 

„praecepta  siugula  mitiore   sensu  explicanda  et 
„applicanda  sunt." 
la  phrase  laxe  et  perfide: 

„specialiter  determinata  generatim  sumenda  sunt 
„in  sensu  laxiori  et  leniori." 

Les  évêques  disent  à  leurs  vicaires  que  les  curés 
doivent  à  l'avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
plus  doux  (mitiore)  chacune  des  prescriptions  du  Bref. 
Le  Soussigné  n'a  pas  la  vocation  de  prouver  que  les 
évêques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction: 
mais  qui  ne  serait  pas  choqué  d'une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  ont  à  prendre  d'une  manière  géné- 
rale, et  dans  un  sens  plus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  prescrit  par  le  Bref?  Ici  comme 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l'indignation 
du  St.  Siège  n'était  que  trop  naturelle,  dans  la  supposi- 
tion de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédactions 
une  uniformité  substantielle  le  Soussigné  avoue  franche- 
ment à  Son  Eminence,  qu'elles  lui  paraissent  assez  diffé- 
rentes  ,  et  que  le  changement  d'une  rédaction  si  simple 
et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  l'évêque  mourant  a  achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  1837 
le  lecteur   encore  davantage  dans  cette  opinion. 

Les  articles  3  et  4  sont  ainsi  conçus  dans  le  docu- 
ment envoyé  par  l'évèque  de  Trêves: 

„Praeprimis  sedulam  dent  operam  ut  in  caritale  pa- 
„rochianos  onuies  et  siugulos  instruant  et  solida  doctrina 
„cliristiana  imbuant.  Ita  animus  religiosus  partis  callio- 
„licae  adducendus,  ut  prona  sit  et  studeat  non  solum 
„fidei  suae  adliaerere,  sed  etiam  secundum  fidem  hanc 
jjOlficia  educaudae  prolis  suae  divina  favente  gratia  ex- 
jjplere.  " 

„Haec  animi  conditio  norma  sit  tractandi  parlen» 
,,catholicam,    illa  ipsa  vero  semper  mitius   ineuuda  est." 

La  version  du  délateur  est  la  suivante: 

„Pars  catholica  instructione  et  cohortatioue  ad  im- 
„plenda  circa  educationem  officia  est  lucranda." 

„Secuudum  hanc  mentem  cum  parte  catholica  agen- 
„dum   et  in   omnibus  casibus  judicium  ferendum  est." 

Dans  le  troisième  article  il  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zélé,  la  scrupulosité,  la  chaleur,  inculqués  par 
les  évêques  aux  curés  ,  pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  ^,secunduni  hanc  men- 
tem'''' n'ayant  rien   à  quoi  elles  puissent   se  référer. 

L'une  et  l'autre  variation  n'est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n'est  guères  douteux.  Plus  les 
évêques  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et 
plus  l'instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évêques  dans 
l'esprit  justement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté. 

D'après  ces  remarques  il  est  inutile  de  parler  du 
but  de  l'affaiblissement  visible  des  motifs  exposés  dans 
l'instruction  des  évêques ,  qu'on  observe  dans  l'abrégé, 
que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 
10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l'examen  impartial  et  strict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l'évèque  de  Trêves  fournit 
quant  à  la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  les 
procédés  relatifs  à  l'exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
seul  fait  nouveau  que  ce  document  a  pu  apprendre  à 
Sa  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  inattendue 
de  l'exacte  vérité  de  ce  que  les  rapports  officiels  des 
évêques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le   Soussigné  avait  eu 
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1837  l'honneur  de  confier  auiîaravant  à  Son  Eminence  ,  soit 
en  nlanl  les  prélenjus  faits  mis  en  avant  par  la  délation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  l'aiFaire,  autant 
qu'il  était  dans  la  position  du  Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L'importance  de  la  communication  secretle  de  l'évè- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment eu  faveur  des  accusations  et  insinuations  communi- 
quées par  la  note  du    15  IMars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d'entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  cire  son  importance  pour  faire  concevoir 
à  Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes ,  ou  du  moins 
pour  l'empêcher  de  déposer  entièrement  celles  qu'elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évéques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d'ob- 
tenir da  sa  parL  Mais  il  est  clair  qu'en  tout  cas  cette 
importance  devi'a  se  réduire  à  celle  que  pourra  avoir 
\\n  fait  personnel,  regardant  le  dernier  jour  d'un  évèque 
défunt.  Cet  évéque  avoue  lui-même  qu'en  1834  il  a 
librement  consenti  à  l'arrangement  des  autres  évéques, 
arrangement  qu'il  a  exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu'il  a  vécu  depuis.  Le  jour  le  plus  solennel 
de  sa  vie,  sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu'elle  ne  l'était,  il  n'hésite  pas  d'avouer  cette 
vérité  et  d'en  rendre  un  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  ('e  même  prélat  a  signé  donc  à  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu'il 
regrette  d'être  allé  plus  loin  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  du  Bref  qu'il  n'aurait  du  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  sans  que 
l'instruction  en  fût  nécessairement  la  cause  :  d'autres 
évéques  ont  pu  l'interpréter  d'une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l'a  fait. 

Biais  quelle  que  puisse  être  l'importance  de  ce  fait 
personnel  a  l'évêque  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l'esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l'archevêque  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a  accepté  d'être  archevêque 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  cette 
instruction,  et  de  l'effet  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deux  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l'esprit  public.  11  a  donc  cru  évidemment  pouvoir, 
soit  par  elle,    soit  malgré  elle,   remplir    consciencieuse- 
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ment  ses  devoirs    envers  Dieu    et    le  Souverain  Pontife,  1837 
et  évideoinieut  il  le  croit  encore  aujoiu'd'liui,  après  une 
aJinée   d'expérience,     et    après    avoir    été    appelle    d'en 
écrire  à  Sa  Sainteté. 

En  soumettant  ces  reflexions  à  la  perspicacité  de 
Son  Eniinence  Révérendissiine  Monseigneur  le  Cardinal 
LanibruscLini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  celte  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l'hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération. 

BUNSES. 


24. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Che-chaïukose, 
Ash  -  liuin  ,  TVee  -  saiu  ou  Louison, 
Muck-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potaïuattamies. 
Conclu  et  signé  à  Washington,  le 
11  Février  1837. 

(Acts    of   the    2d  Session    of  the    24  Congress    of   the 
United  States.     Washingt.   1837.  p.   140). 

articles  of  a  Treaty^  concluded  in  the  city  oj 
H^ashingion  on  the  11  day  oj  tehrnary  1837  6e- 
tween  John  T.  Douglass  Coniniianioner  on  the  part 
of  the  United  States^  and  Che-cJiawJcose,  ^sh-kuni, 
tVee-sa^v  or  Louison ,  Muck-lose  et  Qui-qui-to^ 
Chiejs  of  the  Potawattaniie  tribe  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  head-nien  aliove  nanied 
do,  for  theniselves  and  their  respeclive  bands  sanction 
and  give  their  assent  to  the  provisions  of  the  Treaties 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  (onnnissioner  on  the 
part  of  the  United  States  and  certain  chiefs  and  young 
men  of  the  Potowattamie  tribe  of  Indians  on  the  5th 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836,  in 
which  the  chiefs  and  head-men  above  named  hâve  an 
inlerest,  the  sanie  having  been  reserved  for  theni  and 
their  bands  respeclively  in  the  Treaties  of  Oclober  26lh 
and  27th   1832.      And    the    chiefs  and    head-men  abuve 
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1837  named,  for  themselves  and  tbeîr  bands,  do  hère  by  cède 
to  tbe  United  States  ail  their  inlerest  in  said  lands, 
and  agrée  to  remove  to  a  country  tbat  may  be  provi- 
ded  for  them  by  tbe  Président  of  tbe  United  States, 
soutbvvest  of  tbe  Missouri  river,  witliiu  Iwo  years  from 
tbe  ratification  of  tbis  Treaty. 

Art.  2.  Tbe  United  States  agrée  tbat  tbe  several 
sums,  for  tbe  payaient  of  wbicb  provision  is  made  ia 
tbe  Treaties  of  August  and  Septeniber  1836,  leferred  to 
in  tbe  preceding  article,  sball  be  paid  to  tbe  respective 
cbiefs  and  bands,  for  wbose  benefit  tbe  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 

Art.  3.  Tbe  United  States  furtber  agrée  to  conyey 
by  patent  to  tbe  Potawattamies  of  Indiana  a  tract  of 
country,  on  tbe  Osage  river  soutbwest  of  tbe  Mis- 
souri river,  siifficient  in  extent,  and  adapted  to  tbeir 
liabits  and  wants;  remove  tbeni  to  tbe  same;  furnisb 
tbem  with  one  year's  subsistence  after  tbeir  arrivai 
tbere ,  and  pay  tbe  expenses  of  tbis  Treaty,  and  of 
tbe  délégation  now  in  tbis  City. 

Art.  4.  It  is  furtber  stipulated,  tbat  tbe  United 
States  will  purcbase  tbe  „5  sections  in  tbe  prairie;  near 
Rock  Village"  reserved  for  Qui-qui-to  in  tbe  2d  Article 
of  tbe  Treaty  of  October  20tb  1832  for  tbe  sum  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  cbief  at  such  tinies 
and  places  as  tbe  Président  of  Ibe  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  Tbis  Treaty  to  be  obligatory  upon  tbe 
contracting  parties  wbeu  ratifîed  by  tbe  Président  and 
Senale  of  tbe  United  States 

In  witness  w'bereof  etc. 

JoHX  T.  DouGLASs,  Commîssioner. 

Signatures  de   7  Indiens,  de  trois  Interprètes  et  de  deux 
te'moius. 

(Ratifié  par  le  Pre'sident  Jackson    le  18  Fe'vrier  1837). 


183 
— _ .«_«_ jgjj^ 

25. 

Nouveau  Tarif  général  de  Douaires 
et  Acte  de  Navigation ^  mis  en  vi- 
gueur le  18  Septembre  1837  dans  la 
République  de  IMexique,  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  il  et  i S  Mars 
1837. 

(Traduction  de  l'Espagnol). 

Louis  Gonzaga   Vieira, 
Colonel  und  Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 

Durcli  den  Finanz-Minister  ist  niir  das  folgende 
Décret  niitgetheilt  worden: 

Sr.  Excellenz  der  interimistische  Prasident  der  Re- 
publik  Mexico  Labeu  geruht,  mir  folgende  Verordnung 
zuzustellen: 

Der  interimistische  Prasident  der  Kepublik  Mexico 
an  die  Einwohner  derselben  ! 

Kund  uiid  zu  wissen,  dass,  indem  ich  von  der 
Vollmaclit  Gebrauch  niache ,  -welche  mir  die  Décrète 
voni  19.  und  20.  Sept,  des  vorigen  Jahres  zugestelien, 
ich  es  fiir  gut  befunden  liabe ,  den  folgenden  General- 
ZoUtarif  zu  decretiren: 

Capitel     I. 
Grundlagen. 

Art.  1.  Jedes  Schiff  irgend  einer  Nation,  welche 
nicht  im  Krieg  mit  der  mexicanischen  Regierung  ist, 
wird  in  den  Hafen,  welche  fiir  den  auswiirligen  Han- 
del  eroftnet  sind,  zugelassen,  iinter  der  Bediiigung,  dass 
es  sich  der  Bezahlung  der  Zolle  und  der  Beobachtung 
der  in  diesem  Tarif  vorgeschriebeMen  Regeln  und  de- 
nen  fiir  die  Hafen  -  Douanen  gegebeneu  oder  noch  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Fiir  den  auswartigen  Handel  geëffnete  Hafen,  sind 
folgende  : 

In  dem  m  exi  ca  n.  Golf.  Sisal,  Campeche,  Ta- 
basco,  Veracruz,  Santa  Aua  de  Taniaulipas  und  Mala- 
«loros.  — 
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1837  In  tier  Siid-See.     Acapulco  und  San   Blas. 

In   dem  Golf  von  Californien.     Guairnas. 

In  deniSee  von  Alta   California.  Monterey. 

Art.  2.  Jedes  fremde  SchilT,  welclies  in  die  Hafen 
der  Republik  einlauft,  bezalilt  12  Realen  fiir  jede  Tonne, 
^velcl^en  selben  Recliten  ohne  die  geringste  Ermassigiing 
selbst  die  National  -  Schiffe  unterworfen  sind ,  wenn  sie 
direct  von  einem  fi'emdeu  Hafen  koninien.  —  Fiir 
Beide  bleibt  das  Ankergeld   aufgelioben. 

Art.  3.  Die  fremden  Schiire  konneu  niclit  an  meh- 
reren  PJalzen  entlosclien  noch  den  Rùstenbaiidel  in  den 
liiifen  der  Republik  betreiben ,  doch  ist  einnial  ibre 
Eutlosrhung  in  irgend  einem  derselben  bescblossen  und 
liât  die  ZoUbebôrde  die  weiterbin  vorgescbriebene  Un- 
tersuchung  bei  ibnen  beendigt,  konnen  sie  direct  nacli 
einem  der  fiir  den  fremden  und  Riisten  -  Handel  eroff- 
neten  Hafen  versegeln  ,  um  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Product  des  Landes,  das  nacb  Gesetz  vom  Aus- 
gangszol!  frei  ist,  zu  laden,  nur  miissen  sie  mit  einem 
Certificat  von  der  respecliven  Douane  beweisen ,  dass 
sie  an  ibrem  Enlloscbungsort  das  Tonnengeld  bezalilt 
baben. 

Art.  4.  Jedes  fremde  ScbifF,  welcbes  von  der  im 
vorigen  Artikel  zugestandenen  Vergùnsligung  Gebraucli 
macben  w^ill,  niuss  sicb  in  dem  Hafen  wobin  es  gebt, 
den  Besucben  der  Gesundbeits-Commission  und  Zollbe- 
bordeii ,  welcbe  in  jenem  Hafen  gebriiucblicb  sind,  un- 
terwerfen  ;  wenn  es  Geld  mit  sicb  fiibrt,  um  seine  Kiu- 
kfiufe  zn  macben,  muss  dies  von  einer  Cerlificalion  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn ,  worin  mit  Bucbstaben  die 
Summe  benannt  und  gesagt  vs'ird ,  dass  davon  die  Aus- 
gangszùlle  wie  sie   der  Tarif  beslimmt,  bezablt   sind. 

Art.  5.  Jedes  ScbifT,  welcbes  in  einem  Hafen  der 
Republik  ankerl,  obne  die  Absicbt,  Handels-Artikel  ein- 
oder  auszuscbilïen ,  sondern  nur  um  Avarie  auszubes- 
sern  oder  zu  vermeiden,  oder  sicb  mit  Lebcnsmitleln 
fiir  seine  IMannscbaft  zu  verseben ,  wird  fiir  die  buclist 
iiolbvvendigste  Zeit  zur  Erreicbung  des  genannien  Zweckes 
zugelassen  ;  docb  muss  es  immer  die  Papiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  bat  die  verscbiedenen  iiblicben  Be- 
sucbe  der  Zoll  -  und  Hafen-Bebùrde  zuzulassen ,  aucb 
darf  es  unler  keinem  Vorwande  irgend  eiue  Waare  an 
ein    anderes   Scliiir   iiberladcn,    obne   in   die  Strafeu    zu 
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verfallen  ,  welclie  in  dem  respecliven  Capilel  dièses  Ta-  18ii7 
rifs   bezeiclinet  sind. 

Art.  6.  Jedes  SchifF,  welches  von  eiiiem  freniden 
Hafen  nach  irgend  eineni  der  Republik  kommt ,  muss 
Manifest  seiner  Ladung  pr.  Triplicat  niilbringen  ,  von 
dem  Capitaiii  oder  Sobrecargo  unlerschrieben,  und  aus- 
serdeni  unlerschrieben,  certificirt  iind  besiegelt  von  dem 
inexican.  Consul  oder  Vice-Consul,  welclier  in  dem  Ha- 
fen ,  woher  das  SchilT  konimt,  residirl,  und  im  Fall 
sich  keiner  da  beCndel  ,  von  dem  Chef  der  dasigen 
Douane  oder  wer  dessen  Stelle  verlrilt,  was  auch  sein 
Titel  sei ,  oder  von  eineni  Consul  oder  Vice-Consul 
irgend  einer  befreundeten  Nation. 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erwalinte  Manifest 
nuiss  enthalten:  aile  Ballen ,  Kislen ,  Passer,  Packen, 
kurz  aile  Colli  woraus  die  Ladung  besteht ,  im  allge- 
meiiien  ihren  Inhalt  angebend ,  \s'ie  auch  ilire  Anzahl 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  correspondirenden  ]Mar- 
ken  und  Nummern  uud  die  Person,  an  welclie  sie  con- 
signirt  kommeu. 

Fur  den  JNIangel  irgend  eines  dieser  Erfordernisse 
^vird  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Slrafe  von 
Fiinf  Hundert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausser  dem  vorerwahnten  allgemeinen  IMa- 
nifest  der  Ladung  muss  jedes  Schiiï",  welclies  von  einem 
fremden  llafen  kommt,  von  dem  Absénder  oder  den  Ab- 
sendern  unterschriebene  Facturen  per  Triplicat  iiber  )ede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  njitbringen,  worin 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  Ballen,  Kisten,  Fasser, 
Packen  etc.  etc.  mil  correspondirenden  INlarken  und 
Nummern  aufgefiihrt  sind,  mit  Zahlen  und  Buchstaben 
genau  die  Anzahl,  Gewicht ,  Maasse  der  Lange  uud 
Bieite  einer  ieden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca- 
pitel  dièses  Tarifs  bestimmt  ist,  bezeichnend.  —  Wenn 
die  Waaren  solclie  sind  ,  deren  Zolle  nach  Factiua- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
zelnen  Artikel  dessen  Werth  am  Ort  der  Verschiifung 
bemerkt  werden. 

Art.  9.  Dièse  Facturen  mxissen  von  dem  mexican. 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen ,  woher  das 
Schiif  kommt,  mit  laufenden  Nummern,  certificirt  unler- 
schrieben luid  besiegelt  seyn.  —  Wenn  in  dem  Hafen 
Kein  mexican.  Consul  oder  Vice-Consul  ist ,  so  muss 
dics  von  dem  Chef  der  dasigen   Douane  oder  dem,   der 
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1837  dessen  Stelle  versleht,  welcben  Titel  er  aiich  liaben 
mag,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice-Consul  irgend 
eiuer  befreundeten  Nation  geschehen.  —  Die  Cerlifi- 
calion  nuiss  die  ganze  Anzahl  von  VerschifFungen,  wor- 
aus  das  Geueral-Manifest  besteht,  und  die  zu  dem  Ende 
iiumerirt  werden   iiiiissen ,  ausdriicken.  — 

Art.  10.  Von  den  drei  General -Manifesten  der 
Laduug  und  von  den  drei  Facturen ,  w^elche  zu  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  insbesondere  geliciren, 
iiiiissen  zwei  Exeniplare  von  einem  jeden  der  besagten 
Documente  in  einem  ,  durch  den  mexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hafen ,  (in  Ermangelung 
eines  mexican.  Consuls  wie  in  den  friihern  Artikeln 
schon  erwahnt ,  durch  die  dasige  oberste  ZoUbehorde 
oder  eineu  befreundeten  Consul)  versiegelten  Bogen, 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmuugs  -  Hafens 
iiberschrieben  ,  kommen. 

Art  11.  Das  nachbleibende  Exemplar  des  General- 
Manifestes  muss  der  Capitain  oder  Sobrecargo  unter  seiner 
Veranlwortlichkeit  mit  sich  fiihren ,  zu  den  Zwecken, 
^velclle  weiterliin  angezeigt  werden.  ■ — ■  Das  ùbrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Particulair-Facturen  muss  von  dem 
Absender  mit  demselbeu  SchifFe ,  womit  die  Giiter  kom- 
men ,  an  den  Consignatair  derselben  gesandt  werden, 
zu  welchem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender ,  das  eine  und  andere  Document  von  der 
Person ,  die  sie  certificirt  hat ,  einzuliolen  liât. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je- 
den  ScliifFs  von  einem  fremden  Hafeu ,  muss  gleichfalls 
in  einem  versiegelten  und  an  den  Administrator  der 
Douane  am  Bestimmungsorte  dirigirten  Bogen,  zu  den 
Zwecken,  welche  weiterhin  auseinauder  geselzt  werden, 
von  dem  Clief  der  Douane  am  EinschifFungs-Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterschriebeue  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzeltel  oder  EinschilFungs-Er- 
laubnisse  iiber  aile  die  Giiter  ,  woraus  die  Ladung  be- 
steht,  mit  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  Angestellle  der  Douane,  welclier  von  dem 
Administrator  derselben ,  wenn  er  es  fiir  den  Dienst 
erforderlich  hait,  beauftragt  wiire ,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kiimmt,  das  Schiff  mag  nun  noch  unter  Segel  oder 
schon  geankert  seyn,  hat  der  Ca])itain  oder  Sobrecargo 
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im    Augenblick    an  Einen    oder    Auderii   der   genannten  1837 
Ofiîciauten ,    den  aa   den  Admiiiistrator    ùberschriebeiien 
Bogen ,  deti  er  laiit  Art.   10  niilbringt,  zu  ûbergebeu. 

Art.  14.  In  dein  Augenblick  wo  der  Capitiiin  oder 
Sobrecargo  eineni  der  Officianten  die  ini  vorigen  Ar- 
tikel  erwahnten  Bogen  ûbergiebt ,  niuss  er  ihm  gleich- 
falls  eine  Notiz  mit  seiner  Unterschrift  und  miter  seiner 
Verantvvortlichkeit,  iiber  aile  KolFer,  IMantelsacke  und 
Stiicke  der  Passagiere,  und  wem  derselben  sie  gehoren, 
einbandigen.  In  derselben  Nota  muss  aucli  angefiibrt 
seyn ,  was  er  an  Lebensniilteln  zum  SchilTs-Gebrauch 
iibrig  bat,  was  nie  mebr  seyn  darf,  als  was  nacb  dem 
Urtbeil  der  Administralores  und  Contadores  zur  direk- 
ten  Riickreise  uach  dein  Hafen,  wober  das  Scbiff  kommt, 
nolbweudig  ist.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  vorgescbriebeue  Nota  niclit  gleich  iibergiebt,  verfallt 
er  in  eine  Strafe  von  Zweî  Hundert  Pesos.  Was  mebr 
an  Lebensmitteln  an  Bord  ist ,  als  nian  zur  directen 
Riickreise   des  ScbilTs  notbig  hait,  wird  confiscirt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Notiz  iiber  die  Bagage  und 
Lebensmittel  nicbt  iibergeben  ist,  wird  sie  der  Com- 
mandant der  ZoU-wacbter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seiner  Unterschrift,  aufmachen, 
indem  er  iiber  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von 
den  Passagiereu  einfordert,  und  iiber  die  Lebensmitlel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleich  Notiz  nimmt,  oder  nach 
geschehener  Entloschung  oder  yorher,  wenn  es  der  Ad- 
ministrator  befîehlt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  wovon  die  vorsteheuden 
Artikel  sprechen  ,  soll  entweder  nach  der  von  dem  Ca- 
pitain oder  Sobrecargo  eingereichten  Liste,  oder  nach 
der  von  dem  Officianten  aufgemachten ,  von  dem  Com- 
mandanten  der  Zoll-Wachter  oder  von  dem  Visla,  den 
der  Administrator  ernennt ,  nachgeseben  werdeu ,  die 
am  Fusse  der  von  eineni  jeden  Passagier  einzureichen- 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatsches,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respectiven  Passagiere  zollfrei  erkla- 
ren  werden.  —  Ailes  was  nicht  Zeug  zum  eigenen 
Gebrauch  ist,  muss  specificirt  in  oben  erwahnter  Bitte, 
angefiibrt  werden.  Was  so  angefiibrt  ist ,  bezahlt  das 
Doppelte  des  nach  dem  Tarif  bestimmtcn  Zolles,  doch 
das  nicht  Angefiihrte  wird  confiscirt.  —  Es  bleibt  dem 
billigen  Gutachteu  des  Adminislrators  iiberlassen ,  die 
Quantitat  Zeug  zu  bestimmen,  welche  eiuein  jeden  Pas- 
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1837  sagier  nach  seineni  Range  luid  Vermogeu,  als  fiir  sei- 
nen  eigenen  Gebraucli,  ziistehen  mag,  so  wie  aiich  die 
kleineii   Gerathe  fiir  eine  See-Keise. 

Art.  17.  Im  Fall ,  dass  ein  SchilT  von  zwei  oder 
inelireren  fremden  Hafen  koninit ,  und  dariii  Ladimg 
eiiigenomnien ,  nuiss  es  iniiner  von  einem  jeden  dersel- 
ben  den  versiegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exeniplaren 
des  General-lNIauifestes,  so  wie  den  mit  den  beiden  Par- 
liculair-Facturen  iiber  jede  Sendung  bringen,  und  auch 
den,  der  die  unterschriebeneu  und  besiegelten  Copien 
der  Zollzeltel  oder  Einschiffungs  -  Erlaubnisse  enthalt, 
gaiiz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgeschrieben  ist,  wenn 
das  Scliifl'  nur  von  einem  Hafen  kommt. 

Art.  18.  Nachdeni  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
dem  Comniandanteu  der  Zoll-Wachter  oder  dem  dazu 
beauflragten  Beamten  der  Douane  ,  den  in  Artikel  13 
und  14  vorgeschriebenen  Bogen  und  Notiz  iibergeben, 
iniissen  dièse  ihm  deu  correspondirenden  Empfangschein 
gel)en ,  der  immer  gedruckt ,  und  mit  dem  Siegel  der 
Dotiane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  SchilTs 
darf  niclit  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  so 
nahe  konuiit ,  um  mit  ilim  sprechen  zu  konnen,  ebe 
iiicht  die  Gesundheits-Commissiou  und  der  Comman- 
dant der  Zoll-Wachter  oder  die  von  der  Douane  dazu 
beauftragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  um  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigeu  Artikel  erwahnt, 
abzuholen.  Im  Contraventions  -  Fall  wird  der  Capitain 
oder  î^obrecargo  mit  einer  Strafe   von  300  Pesos  belegt. 

Art.  20.  Damit  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
stimmte  genau  luid  gewisseuhaft  erfiillt  werde,  wird 
inan  au  kein  Schiff,  welches  von  einem  fremden  Hafen 
kbmmt,  eine  Zoll-Wache  setzen ,  wie  es  bisher  Ge- 
branch  gewesen  ist,  aiisgenommen  wenn  der  Admini- 
stralor  wegeu  gegriindeler  Ursaclien  und  besonderer 
Umstande  es  zum  Besten  des  Diensles  anders  verfiigt, 
der  dann  eine  schriftliche  Ordre  geben  wird  ,  dass  nian 
den  VYachter,  den  er  bestimmt,  als  Solcheu  an  Bord 
zulasst. 

Art.  21.  In  Folge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor- 
geschriebexîen ,  darf  schon  in  den  gewohnlicheu  Fàllen 
kein  permanenler  Wiichter  am  Bord  des  Schiil'es,  wel- 
ches von  einem  fremden  Hafen  kommt,  seyn ,  demzu- 
loliie  wird  der  Admiiiislralor  verfiiqen  .    dass  der  Coni- 
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mandant  der  Zoll-Wacliter  oder  der  von  der  Douane  ISl'îT 
beanftragte  Beamle,  in  dem  Angenblick,  wo  er  tien» 
Capilaiu  oder  Sobrecargo  den  laut  ^.  18.  vorgeschriebe- 
nen  Enipfang-Schein  giebt,  die  Liiken  und  Verschlage  des 
Scliiffs  versiegele.  —  Das  Schilï  vyird  datin  sowolil 
von  den  Wachtern  zu  Lande,  als  denen  der  Pmnde, 
in  Bèilen  oder  Evern  gehùtet,  um  die  heimliche  Ueber- 
ladung  und  Entloschung  zu  verhindern ,  ininier  aber 
in  einer  solchen  angemesseuen  Entfernung,  dass  niaii 
niclit  mit  ihm  sprechen   kann. 

Art.  22,  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
Scliiffs  um  Erlaubniss  zur  Entloscliung  anlialt ,  was 
imnier  schriftiicli  geschehen  niuss,  wird  der  Adniiiii- 
strator  verfùgeu,  dass  der  Commandant  der  ZoU-Wacli- 
ter  oder  der  von  der  Douane  bestimmte  Beamle,  ?ich 
an  fjord  begiebt,  die  Siegel  zu  oll'nen.  Die  Verpflicli- 
tung  dos  Capitains  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mil  je- 
deni  Entléischungs-Ever  einen  Zettel,  der  Keihefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  worin  er  genau  die  Ballen,  Packen, 
Passer  oder  Sliicke  welclie  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
hen,  angiebt,  bei  Slrafe  von  25  Pesos  fiir  jedesnial, 
dass  er  kein  Papier  giebt ,  oder  fiir  die  Sliicke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  aul- 
fiihrt,  mit  Vorbehalt  der  ùbrigen  Strafen,  welcbe  dieser 
Tarif  fiir  den  Bail  eines  Betrugs  beslimmt.  —  Wenn 
das  Scbiff  die  Enllciscliung  nicht  au  dem  nemlicben  Tage 
beendigt,  so  wird  die  Opération,  das  Siegel  zu  setzen 
und  ^u  loseu ,  auf  dieselbe  Art,  wie  vorgeschrieben, 
Miederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  einmal  die  Siegel  der  Lu- 
ken  und  Verscldage  gebiocben  erscbeinen  ,  obne  dass 
der  Commandant  der  ZoU-Wachter  oder  der  von  der 
Douane  beanftragte  Beamte  an  Bord  gegangen  wiire, 
lun  dies  zu  tluni,  wird  der  Administralor  verfiigen,  dass 
denselben  Tag  obne  Unterbrecbung  und  auf  Kosten  des 
Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entluscbung  Slatt  findet, 
und  zu  dem  Eude  die  ncitbigen  Leute  an  Bord  senden, 
wobei  immer  vorbebalten  bleibt  ,  dass  der  Administra- 
lor dann  sogleicb  den  respectiven  Ricbter  davon  in 
Kenntniss  setzt ,  damit  dieser  die  ricbterlicbe  Untersu- 
cluMig  anstellt.  Wenn  daraus  bervorgebt,  dass  das  Zgv- 
brecben  des  Siegels  nicbt  ans  einem  unvorbergesebenen 
und  unvermeidlicben  Zufall  entstaud,  so  wird   das  Scbiif 
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1837  mit  tien  Strafen  belegt,  welclie  die  Gesetze  fur  eiiien 
gewallsamen   Raub   bezeicbnen. 

Art.  24.  Nach  Verlauf  von  12  Arbehs-Slunden, 
nachdem  das  ScbifF  zu  Anker  gegangen ,  muss  der  Ca- 
pitain  oder  Sobrecargo  dem  Adminislrator  oder  Conta- 
dor,  oder  wer  an  seiner  Slelle  ist,  deu  verscblossenen 
Bogen  und  das  dritte  Exeniplar  des  General-iNIauifestes, 
welcbes  er,  iinter  seiner  Verantwortlichkeit ,  zu  brin- 
gen  liât,  wie  in  den  Artikehi  11  und  12  vorgescbrieben, 
abliefern ,  vor  jenem  Beamten  mit  allen  riuthigen  For- 
nialilaten,  nacb  seiner  Religion,  sclnvcirend ,  dass  aile 
Waaren,  welclie  sein  Schiff  als  Handels  -  oder  Fracht- 
gut  bringt,  in  jenem  INIanifest  und  der  von  ilim  gegebe- 
nen  Notiz  begriffen  sind.  —  Sollte  der  Capitaiu  sich 
weigern  zu  schworen ,  so  wird  der  Administrator  mit 
Hinzuzieliung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  daftir 
sorgen ,  dass  dem  Scliiffe  nicht  elier  das  Ausgehen  ans 
dem  Hafen  erlaubl  >vird  ,  als  bis  er  ùberzeugt  ist,  dass 
kein  Betrug  Slatt  gefunden  bat. 

Art.  25.  In  dem  Fall,  dass  der  Capitain  oder  So- 
brecargo des  ScbilTs,  niclit  in  dem  Augenblick ,  \vo  der 
Commandant  der  Zoll-Wacliter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angestellte  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  versiegel- 
ten  und  an  den  x\dministrator  dirigirten  Bogen  mit  den 
zwei  Exemplaren  des  General-Manifestes  und  parlicu- 
lairen  Facturen  ablieferte ,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, vi^enn  er  sicli  nicbt  diircb  einen  ausserordent- 
liclion  Vorfall  walirend  der  Reise,  den  er  aucb  immer 
beweisen  muss,  entscliuldigen  kann  ,  eine  Strafe  von 
200  Pesos  bezablen  und  auf  seine  Kosten  wird  man 
von  dem  dritten  Exemplar  des  INIanifesls  welches  er 
laut  Artikel  11  bringen  mnss,  Copie  nebmen  lassen, 
welclie  dann  der  Administrator  und  Coutador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  bat. 

Art.  26.  Wenn  das  dritte  Exemplar  des  General- 
Manifesles,  wovon  Artikel  11  spricbt,  ans  irgend  einer 
ausserordentlicben  Ursacbe,  die  immer  bewiesen  werden 
muss,  nicbt  priisentirt  wiirde,  so  >vird  man  auf  Kosten 
des  Capilains  oder  Sobrecargo  Copie,  welcbe  stets  der 
Administrator  und  Contador  zu  legalisiren  bat,  von  den 
andern  beiden  Exemplaren  nebmen,  obne  dass  der  Ver- 
lust  jenes  Documents  ein  Hinderniss  ist,  dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  vorgescbriebenen  Scbw^ur  abzunelimen. 

Art.  27.     Wenn    der  Capitaiu    oder  Sobrecargo  in 
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der   vorgescliriebenen  Zelt    und   mit    den    angeordnelen  1837 
Formalitateii  weder   den    versiegelten  Bogen ,    nocli   das 
drille  Exeinplar  des  General-Manifesles  iiberliefern  sollle, 
so  wird  das  Schilf  mit  allem    was    dazu  gehort,    unwi- 
demiflich  confiscirt,  iiicLt  aber  die  Ladiing  die  es  bringt. 

Art.  28.  Als  allgemeine  Regel  gilt  :  da  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen,  wovon  bis  jetzt  gesprochen  ist, 
Betriig  vermuthen  lasst,  so  soll  in  dem  Fall  sogleich 
zur  Enllôscliung  des  Schiffs,  ohne  irgend  eine  Unler- 
brechung,  geschritten  werdeo,  und  wird  der  Administra- 
tor  aile  die  dienlichen  Maassregeln  nehnien,  welche  et* 
fiir  zweckniassig  hall,    um  Unlerschleif   zu    verliindern. 

Art.  29.  Die  Copien  der  ZoUzettel  oder  Einscliif- 
fungs  -  Erlaubnisse  in  den  verschlossenen  Bogen,  -wor- 
auf  sich  Art.  12.  bezieht,  sollen  ausdriicklich  dazu  die- 
nen,  dass  der  Adminisfrator  und  Contador  sie  mit  doni 
General-Manifest  der  Ladung  vergleiclien.  Vergisst  der 
Capilain  oder  Sobrecargo,  dièse  Documente  in  der  be- 
stimniten  Zeit  zu  iiberliefern  ,  so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos,  und  bei  ganzlicher  Nicht-Ablie- 
ferung  derselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30,  Das  drille  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  gelui- 
rend ,  muss  von  dem  respectiven  Consigiiatair ,  nacli 
Ablauf  von  sechs  Arbeits -Stunden,  nachdem  die  of- 
fenlliche  Correspondence ,  welche  das  Schiff,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheilt  ist,  an  den  Admini- 
strator  abgeliefert  werden ,  und  der  Consignatair  muss 
iinter  jedem  Exemplar,  unter  seiner  Ifntersclirift,  schwéi- 
ren ,  dass  es  nach  seinem  besten  \\  issen  und  Einsiclit 
ricbtig  sey.  —  Wenn  der  Consignatair  nicht  schworeii 
will,  so  werden  aile  Waaren,  welche  in  der  Factura 
angefiihrt  sind ,  mit  der  grossteu  Genauigkeit  Sliick  fiip 
Stiick  untersucht. 

Art.  31.  Im  Fall  durch  irgend  einen  Zufall  der 
versiegelte  Bogen  ,  worin  die  zwei  Exemplare  des  Gê- 
nerai-Manifestes und  der  particulairen  Facturen  kommen 
miissen  ,  verloren  gegangen  ist,  so  sollen  sogleich  nach 
dem  dritten  Exemplar ,  im  vorigen  Arlikel  erwiihnt, 
Copien  genommen  werden,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisiren  sind.  —  Ware 
das  drille  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf 
Kosten  des  Interessenien  Copie  von  den  Exemplaren  ge- 
nommen ,  welclie  der  oben  besagte  verschlosseue  Bogen 
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1837  enthalten    imiss ,    uiid    dièse  Copie    gleicbfalls   von    dein 
genauiiteu  Beamten  legalisirt. 

Art.  32.  Sobald  weder  der  versiegelte  uud  an  den 
Adiïiinislrator  ùbei'schriebeue  Bogen,  der  die  zwei  Exeni- 
plare  des  General  -  Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
turen  entbalten  niuss,  nocb  das  dritte  Exeniplar  dieser 
Letztei'n,  welcbes  der  Cousignatair  eiuzureiclieu  bat,  in 
der  bestinimten  Zeit ,  iiud  mit  den  vorgescliriebenen 
Erfordernissen ,  abgeliefert  werden,  werden  aile  diejeiii- 
geu  Waaren,  wovon  die  Documente  feblen,  obne  Gnade 
confiscirt. 

Art.  33.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wacb- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beamte  wieder 
au  Land  koniiiit,  miissen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  der  die  beiden  Exemplare  des  General- 
Manifestes  und  der  particulairen  Facluren  enthalten  soll, 
zustellen  ,  so  wie  aucb  die  Notiz  der  Colli,  Bagage  uud 
was  an  Lebensmitteln  von-atliig.  —  Der  namlicbe  Ad- 
ministrator muss  dièse  Documente  vergleicben ,  uud 
wenn  er  sie  conform  findet,  unterscbreiben ,  dann  ein 
Exeniplar  des  General-ÎVlanifestes  und  der  particulairen 
Facturen  ,  in  einem  certificirten  Bogen,  an  die  Général- 
Direction  der  Renten,  mit  der  gewobnlicben  Post,  oder 
per  Express,  w^enn  vorher  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  nachbleibenden  Exeniplar  des 
General-Wanifestes  und  der  particulairen  Facturen,  oder 
von  denj,  was  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Scbiffs 
und  der  Cousignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soll 
eine  der  Contaduria  der  Douane  dienen,  die  dann  le- 
galisirte  Copie  an  den  Administrator  zum  Gebrauch 
fiir  seine  Functioueu  und  die  der  Vistas ,  geben  muss, 
iind  das  and  ère  wird  dem  Commandanten  der  Zoll- 
Wâchter   und    dem    Aufseher   der  Magazine   ubergeben. 

Art.  35.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplai-e  des  General-Manifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welche  sie  in  verschlossenen  und 
versiegelten  Bogen  abliefern  miissen,  nicbt  verabreichen, 
sey  es  aus  justificirter  oder  nicbt  justificirter  Ursache, 
muss  der  Administrator  gleicli  der  General  -  Direction 
der  Renten  davon  Nachricht  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick  ,  \vo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Cou- 
signatair das  dritte  Exeniplar  jener  Documente  einreicht, 
nuiss  er  sie,  nacbdem  er  die  vorgescbriebenen  Copien 
genommen  hat,  in  cerlifîcirteu  Bogen    ujit   der  gewùhu- 


et  Acte  de   'Navigation  en  Mexique.       193 

lichen  Post,  oder  per  Express,  wenn  vorher  einer  gelit,  1837 
an   die    bcnaniile   Direction   abseiulen    und    nachlier    von 
deni  lîesullat  der  llnlersucliung   fiir  deii  iiothigen  Zweck 
Piecheuscliaft  geben. 

Art.  36.  Jeder  Sfoff,  jede  Fruclit  oder  Waare, 
welche  in  dem  Manifest  stelieu,  niuss  die  in  dieseni  Ta- 
rif vorgeschriebenen  Zolle  bezalilen,  wenn  sie  auch  nicht 
vorgefundeii  oder  eingefiilirt  werdén. 

Art.  37.  Die  Ausiassuiig  irgend  einesBallens,  Kiste, 
Fass,  Packen  oder  Stiick  der  Ladung  in  dem  General- 
Manifest  wird  mit  einer  Strafe  von  gleichem  Werlb, 
wie  das  vergessene  Sliick  im  Hafen  liât,  belegt,  und 
wenn  der  Capitain  oder  Sobi'ecargo  die  Strafe  nicht 
bezahlt,  so  wird  man  sein  oder  des  Schills  Eigenlhum 
mit  Beschlag  belegen  ,  und  wenn  kein  solclies  da,  das 
Schiir  selbst,  um  es  in  olFentlicher  Auction  nach  den 
Gesetzen  zu  verkaufen,  und  sich  fiir  die  Strafe  bezahlt 
zu  machen.  —  Wenn  die  Auslassung  mehr  als  sechs 
Stiick  belriigt,  so   wird  das   SchilF  coniiscirt. 

Art.  38.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  Enthi- 
scliung  und  Fortschailung  der  Waaren  nach  dem  Ma- 
gazine der  Douane  sind  fiir  Rechnung  der  Interessen- 
ten,  so  wie  auch  die  Uutersuchung  und  Dispatsth  der- 
selben. 

Art.  39.  Wenn  es  wegen  der  BeschafTenheit  und 
Grosse  derjenigen  Artikel,  welche  unter  die  Klasse  von 
Abarroles  gerechnet  werden ,  nachtheih'g  fiir  die  Inter- 
essenten  und  fiir  die  oIFetitliche  Casse  ware,  dieselben 
nach  dem  Magazine  der  Douane  zu  bringen ,  so  kann 
der  Administrator  den  Dispatsch  derselben  auf  derWuelle 
erlauben,  doch  muss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein  ,  von  ihm  dazu  beauftragter,  vertraiiler  Beani- 
ter  der  Vista  und  der  Commandant  der  ZoU-Wachler 
dabei  gegenwiirlig  seyn.  —  Auf  keinen  Fall  kann  dièse 
Erlaubniss  auf  Leinen,  Baumwollen-,  Wollen-,  Seiden- 
noch  Kurze  W^aaren   ausgedehnt  werden. 

Art.  40.  Die  Langen  Maassen  und  Gewichte,  wor- 
auf  sich  dieser  Tarif  bezieht,  und  wonach  die  Arrangi- 
rung  der  zu  bezahlenden  Zolle  gen)acht  wird,  sind  die 
von  Alt-Castilien,  hinlânglich  gekannt  und  iiblich  unter 
ihren  Namen  in  der  mexican.  Republik.  Die  Miin- 
zen  worin  die  Zolle  bezahlt  werden  miissen,  sind  :  der  ' 
harte  Piaster  oder  Peso  zu  8  Real  in  Silber,  uîid  die 
Cents  zu  100  in  jedeni  der  genannten  Piaster. 

Nouu.  Série.      Toni,    K,  ]\[ 
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1837  Art.  41.     Aile  Zenge,  Friiclite  und  Waaren,  welclie 

in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begrilfen  sind ,  niùs- 
sen  die  darin  angefiilirten  Satze  bezahlen.  Dieienigen 
"W  aareii ,  welclie  iiacli  JMaasse,  als  Yards,  Ellen,  Varas 
etc.  gerechnet  werden,  wenn  sie  mehr  als  1  Vara  breit 
sind,  werden  quadrirt  und  dann  der  respective  ZoU 
von  jeder  quadrat  Vara  gerechnet.  Diejenigen  Giiler 
welche  niclit  in  der  Benennung  dièses  Arancels  ange- 
fiihrt  sind  ,  bezahlen  auf  die  Preise  welche  in  der  par- 
ticnlair  Factura  slehen  ,  nachdem  nian  dièse  um  so  viel 
pCt.  verniehrt  hat,  wie  der  folgende  Artikel  besagt, 
30  pCt.  Zoll.  — 

Art.  42.  Nach  dem  was  in  deni  vorstehenden  Aiti- 
kel  befohlen  ist,  muss  die  Berechnuiig  und  Eincassi- 
rung  der  Eingangszolle  von  allen  Classen  von  Waaren, 
entweder  nach  dem  Satz  der  in  den  Benennungen  diè- 
ses Tarifs  bemerkt  ist ,  oder  nach  den  Facluren  mit 
correspondirender  Vermehrung  der  Classe  wozu  sie  ge- 
hôren  ,  gemacht  werden.  —  Die  Vermehrung  welche 
auf  die  Preise  der  particulair  Facluren  von  den  Zeu- 
gen ,  Friichten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Be- 
nennungen dièses  Tarifs  begriffen  sind,  gemacht  wird, 
soU  folgende  seyn,  wenn  die  im  vorigeu  Artikel  bezeich- 
neteu  ZoUe  bezahlt  werden  mvissen. 


Cl 


asse  n 


I.  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
nien  die  verbotenen)  und  aile  plumpe 
W^aaren,  wie  Theer,  Pech,  Korkholz, 
Tauwerk,  Liqueurs,  im  allgemeinen 
bekannl  unter  dem  Namen  Ab  ar- 
rête s     . 25  pr.  100. 

II.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Leinen, 
Hanf,  Heede  und  sonstige  Pflanzen- 
stofFe 25     „     — 5? 

III.  Auf  Zeuge    von  Wolle  ,    Pferdehaar, 

Federn  luid  Haare 50     „         ,, 

IV.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Seide    .     10     „         » 
V.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  BaumwoUe  125     „     — „ 

VI.  Auf  kurze  und  Quinquallerie- W^aa- 
ren  von  allen  Arien,  Malereien,  Bil- 
der.  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begriffen ,  und  fertige  Sa- 
chen  von  anderer  Masse   ....     40     „     — „ 
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VII.  Aiif  Medicln-Waaren,  Dioguerien  unj  1837 

Paifumerien 50  pr.   110. 

Vlll.  Auf  Mobeln,  Geratlischaflen  uiidVer- 

zierungen  fùrs  Haiisvvesen      .     .     .     40     ,,     — „ 
IX.  Auf  Steinzeug  und  Porcellan  ,    Glas- 
waareu  und  Feuslerglas,    oluie  Ver- 

giitiuig   fiir  Bruch         100     „     — ,, 

X.  Auf  Rauchwerk  und  gemaclite  Sa- 
chen  von  diesem  Sloll"  (ausgenommen 
die  verbotenen),  mit  Einschluss  der 
Besetzungen  und  Einfassungen,  Wa- 
gen-  und  Pferde  -  Gescliirr  mit  oder 
ohne  Schnallen,  geziert  oder  einfach  60  „  — „ 
XI.  Auf  Fulirwerke  aller  Art  oder  Tlieile 
davon,  Forlepianos  und  nuisikalisclie 
Inslruinenfe  aller  Arien  und  Classen  15  „  — „ 
XII.  Auf  Fabrikate  von  Wolle  oder  Seide 

mit  Mischung  von  Melall   ....     10     ,,     — ., 

XIII.  Juvs^elen  und  Preciosen  von  feineni 
Metall  und  Steiuen  ,  mit  Einschluss 
der  Tasclienuhren ,  Kelte  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6  Procent 
vom  Factura  Betrag  bezalilen  ohne 
weitere  Vennehrung. 

XIV.  Auf  Sachen,  Nvelche  weder  in  dieser 
Classification  begriffen  ,  noch  in  der 
Benennuug  des  Tarifs  enthalten  sind   40     „     — „ 

Art.  43.  Wenn  die  SlolTe  oder  Fabrikate,  welclie 
nicht  in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begrilFen  sind, 
ans  zwei  oder  mehreren  INIalorien  ,  luir  nicht  Metallen 
bestehen ,  so  wird  die  Vennehrung  nach  derjenig^u 
Classe  nach  vorstehenden  Arlikeln  berechnet,  wozu  die 
INIaterie  gehort,  wovon   sie  am  meisten   enthalt. 

Art.  44.  Der  Dispatsch  und  Ueberlieferung  der 
Waaren,  durch  die  Douane  an  die  Inleressenteu  ge- 
schieht  auf  schriftliches  Ersiichen  derselben  per  Tripli- 
cat  im  Spanischen  ,  worin  mit  Buchslaben  und  Zahlen 
die  Colly  und  Stiickzahl  ihres  Inhalls ,  mit  correspon- 
direndem  Gewicht  oder  Maasse  ohne  irgend  eine  Ab- 
kùrzung  angegeben  werden  muss.  Dièse  schriftlichen 
Ersuche  miissen  dem  Adniinistrator  prasentirt  werden, 
der  sie  zuriickgeben  wird  ,  wenn  sie  nicht  mit  den  be- 
sagten  Formalitatea  aufgeniacht  sind. 

N2 
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1837  Art,  45.      Bet    tlem    Dispatsch   der    Waaren    imiss 

ausdnicklich  der  Administrator  oder  der  Contator  der 
Douane  assisliren,  fenier  der  Visla ,  deii  der  Admini- 
strator bestijnint,  und  der  Commandant  der  Zollwacli- 
ter  vvenn  er  kann,  sonst  muss  dieser  Jemanden  ernen- 
nen  ,  der  seine  Sielle  vertritt,  und  miissen  dièse  genau 
aile  Waaren  untersuchen ,  ob  sie  mit  dem  Inlialt  des 
von  dem  Inleressenlen  eingereichlen  Ersucliens  stimmen. 

Art.  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Untersucliung  derje- 
nigen  Waaren ,  welche  nicht  in  der  Bencnnung  dièses 
Tarifs  begrilFen  sind ,  und  bel  Confrontation  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  man  fande,  dass  die 
Preise  derselben,  gegen  die  gewolinlichen ,  welche  sie 
ani  Einschiil'ungs-Ort  haben ,  verringert  wiiren ,  und 
deren  Verminderung  nicht  iiber  10  Procent  betragt,  se 
sollen  unvviderrullich  der  Administrator  und  Contator, 
80  wie  aile  Vistas  der  Douane  beim  Dispatsch  assistiren, 
uni  die  Waare ,  wobei  man  den  Unterschied  bemerkt, 
abzuschatzen ,  sich  dabei  nach  den  Preisen  richtend, 
welche  am  Tage ,  wovon  die  Factura  lautet,  am  Ab- 
schiil'ungsart  Slatt  gefunden  liaben,  Auf  den  Werlh, 
der  von  dieser  Abschiitzung  resultirt ,  wird  der  zehnte 
Theil  zugeschlagen,  und  die  daraus  resullirende  Simime 
wird  man  als  den  Werth  der  Factura  betrachlen,  wor- 
auf  die  Vermehrung  laut  Artikel  42  gelegt  wird.  — 
Wenn  die  Verminderung  der  Preise  niehr  als  10  pCt. 
luid  nicht  ùber  20  pCt.  belragt ,  so  sind  sie  einer  Ver- 
mehrung des  fiinften  Tlieils ,  auf  die  wie  vorher  be- 
sagt  vorgenommene  Schalzung  unterworfen.  Betragt  die 
Verminderung  der  Preise  20  pCt.  oluie  25  pCt.  zu  iiber- 
steigen  ,  so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierle  Theil  zu- 
geschlagen ,  doch  wenn  in  diesein  Fall  es  dem  Inter- 
essenten  nicht  conveiiirt,  so  kann  die  Douane  die  Waa- 
ren beiiallen  ,  den  Interessenlen  deren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kosten ,  nach  den  laufendcn  Preisen  am 
Einschiil'ungs-Ort  vergiitend,  und  der  oil'entlichen  Casse 
die  darauf  haflenden  ZOlIe  unter  Vermehrung  des  er- 
wahnten  vierten  'Jheils  bezahlend. 

Art.  47.  Im  Fall  die  Preisverminderung  in  den 
Parliciilair-Facturen  mehr  als  25  pCt,  betragen  sollte, 
so  behalt  die  Douane  unwiderrullich  die  Waaren  zu 
den  Facturen  Preisen,  indem  sie  dem  Interessenlen  iiber- 
dem   noch   10  pCt.- darauf  vergiitet. 

Art.  48.     Wenn    die  Beamten    des  Dispatsches  bei 
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irgend  eii'.er  AYaare  ,  an  einen  oder  melirere  Interes-  1837 
senten  koininend ,  obgleich  von  der  namliclKii  Classe, 
Farbe  ,  Soitimeut  oder  Breile ,  heniefken  sollieii,  dass 
sie  mil  verscliiedenen  Pieisen  koinmen,  uiid  dass  dieser 
Unlerschied  nicht  sehr  benierkenswerth  wegen  seiner 
Geringfiigigkeil  ist,  noch  ans  ùbler  Absiclit  entspringt, 
sondern  aus  besondern  Unistanden  des  Marktes ,  so 
iniissen  dies  aile  Beanilen  an  dem  Fuss  des  scliriftliclieu 
Ersuchens  anfùhren,  mil  Auseiiiandersefzung  der  Griinde, 
woher  der  Unterscbied  der  Preise  riihrt. 

Art.  49.  Sollten  die  drei  Parlicnlair-FacUiren  iiber 
Waareu ,  die  niclit  in  den  Benennungen  dièses  Tarifs 
begriff'en  sind ,  unler  sicli  nicht  gleich  in  Angabe  des 
Gewichts,  der  Anzalil  oder  Qnalitat  der  W  aare  seyu,  / 
so  soll  fiir  die  Awsrechnung  iind  Eintreibung  der  Redite, 
die  grossere  Quantitat  iind  beste  Qnalitat  dienen  ,  wel- 
clie  in   den  Facluien  angefiihrt  ist. 

Art.  50.  Jedes  Zeiig,  Fniclit  oder  Waare,  was 
nicht  in  den  Particulair-Facturen  angegeben,  iind  jeder 
Unterschleif  in  Quanlitiit  fàlit  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation iind  ausserdeni,  wenn  der  Unterschleif  niehr  als 
10  pCt.  belràgt ,  wird  der  Intéressent  oder  Consignatair 
noch  mit  einer  Slrafe  belegt,  gleich  dem  Werlh  dur 
Waaren ,  welche  man  vergessen  oder  weniger  angege- 
ben hat,  und  wii'd  dieser  nach  dem  Preise  derselbeu 
an  dem  Ort ,  wo  der  Fehler  bemerkt  wird  ,  berechnet. 
Jeder  Unterschleif  in  Angabe  der  Qnalilal,  verfallt  gleich- 
falls  in  die  Strafe  der  Confiscation,  und  sowol»!  in  die- 
sem  als  im  vorhei'gehenden  Falle,  vverden  die  Zeuge, 
Friiclite  oder  Waaren  ,  die  als  vergessen  oder  zu  we- 
jiig  angegeben,  resulliren  ,  angehalten.  Es  fiadet  keine 
Confiscation  Statt,  wenn  die  Particulair-Facturen  Waa- 
ren angeben ,  die  gleiche  oder  grossere  Fiechte  bezahlea 
als  die  vorgefundenen  ,  und  in  diesem  Falle  sollen  nur 
éiQ  Zolle  eingefordert  werden  ,  welche  mit  den  in  den 
Bacturen  angegel)enen   Waaren  correspondiren. 

Art.  51.  Aile  "^Vaaren,  deren  Einfuhr  nach  diesem 
Tarif  verboten  sind,  verfallen  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation. In  diesem  Falle  niuss  der  Intéressent  oder  Con- 
signatair ausserdem  noch  einen  W^erlh ,  gleich  dem  der 
verbotenen  Waaren,  abgeschatzt  nach  den  Marktpreisen 
den  dieselben  am  Einfiihrungspunkt  liaben  wiirden,  be- 
zahlen.  —  Wenn  dieselbe  Person  zum  zweilennial  in 
denselben  Fehler  verfàlU  ,    so  wird  ihr   ausser  der  Con- 
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l837  [iscation  noch  eine  Strafe  des  doppelleu  Werlhs  der 
verbotenen  Waaren  ,  auf  vorerwahiite  Art  abgeschatzt, 
aiiferlegt  ;  kùmmt  der  Feliler  ziim  drillennial  vor,  so 
•\vird  iiicht  allein  die  Waare  weggenominen  iind  ilir 
eine  dreifaclie  Strafe  iiacl»  obiger  Art  aiiferlegf,  soiidern 
aiicli  die  Person,  sie  rnag  ]\lexicaner  oder  Fretnder  seyii, 
ziir  Verfiigung  des  competenlen  Ricliters  geslelU  ,  damit 
der  sie  nach  den  Gesetzen,  als  riiehrfachen  Belriiger  der 
ollentliclien  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
liolung  des  Betrugs  vor  dem  Richter  soll  iiur  geschelien, 
weiin  nach  derii  Urlheil  des  Adiniiiistrators  iiber  deii 
vorliegenden  Pall,  die  Person  nnd  der  Betrag  der  Waa- 
ren zu  der  Ueberzeiigung  Veranlassung  geben  ,  dass  es 
gesclielien  sey ,   lun   daoïit  Handel  zu  treiben. 

Art.  52.  IMan  verfallt  niclit  in  die  Geld  -  nnd  per- 
sonlichen  Strafen,  welche  ini  vorstebenden  Artikel  aiif- 
erlegt  sind,  soiidern  nur  in  die  Confiscation  der  Giiter, 
sobald  der  Intéressent  sclirifllich,  und  zur  Zeit ,  wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Exemplar  der  Facluren, 
welclies  ziir  Sendiing  oder  Consignation  gehort,  iiber- 
liefert,  (was  binuen  den  ersten  secbs  Sliuiden  laut  Art. 
30.  gescbehen  nuiss),  die  Anzabl  und  Classe  der  verbo- 
tenen Waaren  mit  angiebt. 

Art.  53.  Im  Fall  die  Wegnahme  irgend  einer  ver- 
botenen W^aare  effectuirt  wird,  ohne  dass  der  Intéres- 
sent oder  Consignatair  ausfnulig  gemaclit  vverden  honnie, 
so  soll  sie  sogleich  in  den  Magazinen  der  Douane  de- 
ponirt,  und  die  Fiilirer  derselben  angehalten  werden, 
iim  sie  zur  Verfiigung  des-  competenten  Ricliters  zu 
sieilen  ,  damit  dieser  ohne  Zeitverlusl  die  gehorige  XJn- 
tersuchung  anslelle ,  von  welchem  SchilFe  die  Waare 
entloscht  ist,  gegen  dessen  Capitain  dieselben  Strafen, 
welche  laut  Art.  50  verfiigt  sind,  angewandt  v\'erden, 
wenn  nicht  irgend  eine  andere  verantworlliche  Person 
aufzufinden  seyn  sollte. 

Art.  54.  Aile  Geld  -  Strafen ,  welche  laut  vorste- 
hender  Artikel  auferlegt  sind,  sollen  von  dem  Ailnii- 
nislralor  in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
nian  darin  verfallt,  und  deren  Betrag  bis  zu  ihrer  ge- 
legentlichen  VerllieiUing,  imter  der  Benennung  von  De- 
posito ,  in  die  unter  seiner  Aufsicht  befindliciien  Cassen 
gebracht  werden.  W^enn  die  Schuldigen  die  Sirafe 
nicht  augenblicklich  ohne  weilere  Umslande  bezalilen, 
so  Nvie  sie  von  dem  Administrator  dazu  aufgelordert  wer- 
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den  ,    so   soll  der  Adniinistrator  sie  oline  Aufschuh  ein-  1837 
treiben ,    indeni    er  dazu  die  ilim  liiebei  veilielieue  Ge- 
■yN'alt  anwendet. 

Art.  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  die  Eintrei- 
biiug  irgend  einer  Geld-Strate,  welche  dieser  Tarif  auf- 
erlegt,  nicht  zu  erlangen  ware,  oder  kein  liinreichen- 
des  Eigenlhuin  sicli  vorfande,  das  nian  mit  Besclilag 
belegen  konnte ,  so  soll  sofort  deni  respectiven  Tiibu- 
Dal  Nachriclit  gegeben  werden,  daniit  dièses  dein  Scliul- 
digen  die  personlichen  Strafen  auferlege ,  die  nach  dein 
Betrag  der  Busse  und  der  Classe  des  Unlerschleifs  iiini 
rechllicherweise  gebiihren. 

Art.  56.  Die  iu  den  freniden  Hafeu  angestelllen 
mexicanischen  Consuls  und  Vice -Consuls  soUen  jetzt 
und  nachher  aile  drei  Monal  unfehlbar  an  die  in  den 
Uiifen  der  llepublik  fiir  den  freniden  Handel  erriclitelen 
See  -  Douanen  ,  Preis-Courante  der  Artikel,  welche  ia 
der  Republik  eingeliihrt  werden,  einsenden,  sowolil  von 
den  Platzeu  wo  sie  wolinen,  als  auch  von  den  Haiipt- 
sachlichsten  des  Landes  worin  sie  sicli  befinden ,  und 
wo  vielleicht  keine  Consuls  angestellt  waren.  —  Wenn 
iu  eineni  oder  niehreren  Arlikeln  eine  wiclitige  Preis- 
Veranderung  eintritt,  so  niiissen  sie  gleicli  die  erwalinte 
Douane  davon   benaclirichtigen.  — 

Art.  57.  Sobald  in  den  See-Douanen  die  Preis- 
Courante,  wovon  ini  vorigen  Arlikel  gesprochen  wird, 
ankoinnien  ,  so  sollen  die  Adniinistratoren  iiber  deren 
liichligkeit  sich  mit  erfahrenen  und  ihr  \  ertrauen  ver- 
dienenden  Personen  berathen.  —  Die  ervvàhriten  Preis- 
Couranle  miissen  bei  den  Rechnungen,  welcbe  von  je- 
der  Douane  labrlich  von  den  verantvs^ortliclien  Perso- 
nen eingesandt  werden  miissen  ,  beigefiigt   werden. 

Art.  58.  Aile  Langen  -  Maasse  und  Gewiclit ,  wel- 
che in  den  Particulair-Facturen  angefiihrl  sind,  miissen 
nach  den  Gebraucben  in  den  verschiedenen  Landern, 
den  verschiedenen  Waaren  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Erforderniss  der  Administralor ,  Conlador 
und  Vistas  hauptsachlich  zu  achten  und  die  Untersu- 
chung  mit  der  grossten  Genauigkeit  beini  Dispatch  zu 
wachen  habeu ,  bis  sie  sich  von  ilirer  Piichtigkeit  und 
Genauigkeit  durch  die  correspondirende  practische  Ope- 
ration  ùberzeugl  haben  ,  unter  Bezug  und  Vergleichung 
der  Preise  mil  den  INlaasscn. 

Art.  5y.      Die    verschiedenen     IMiinzcn ,     \Mirin    die 
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1837  Preise  der  Waaren  in  deu  Particulair -Facluren  ange- 
8etzt  komnieii  ,  niiissen  sich  auf  die  in  der  Repiiblik 
gekannien  und  gebraucliliclieu  beschianken ,  von  deren 
herauskoinmendeni  Belrag  mit  so  vielen  Procenlen  Ver- 
inehning  nach  der  Art.  42  bestimmten  Classification,  der 
vorgeschriebene  Zoll  berechnet  wird.  Das  Verhalliiiss, 
dem  sicb  die  See-Doiianen  ziir  Reducirung  der  verscliic- 
denen  fremden  Miinzen  zu  unterwerfen  haben  ,  ist  fol- 
gendes: 

Mexic.Piaster,  Cents 
1   Lsterling(jedes  Lliat20s.  und  jeder  s  12d)  5.       — 

1   Franc  (jeder  Franc  liât  20  Sous  u.  100  Cents)       -r-,     20 
1  INlark  Banco  (jede  INlarkBco.bat  16^,  jeder /? 

12   Pf.)  — .     371 

1  Real  de  Vellon  (jeder  Real  de  V.  bat  34  Marav.)    — .       5 

Art.  60.  Die  Preise  in  den  Particulair -Facluren 
miissen  ausdrùcklicb  in  einer  der  in  vorstehender  Ta- 
belle  angegebenen  ISliinzen  ,  ausgerecbnet  kominen,  und 
in  keiner  andern.  —  Die  Zuwiderbandiung  dieser  Vor- 
scbrift  wird  mit  einer  Geldbusse  von  2  pCt.  des  Wertbs 
von  den  ,  in  andern  Miinzen,  als  den  vorgescbriebeuen, 
ausgerecbneten  Waaren,  belegt. 

Art.  61.  Aile  National-ScbilFe  welcbe  von  einem 
fremden  Hafen  kommen,  miissen  in  dem  einen  Hafen, 
wobin  sie  sicb  bestimmen,  ibre  ganze  Ladung  entloscben, 
und  es  ist  ilinen  nicbt  erlaubt,  dass  sie  den  Kiisten- 
Handel  an  verscbiedenen  Plàlzen  treiben ,  bis  sie  aile 
Waaren,  welcbe  sie  von  dem  Orte  oder  den  verscbie- 
denen Orten  ibrer  Herkunft  bi'acbten ,    enlloscbt  baben. 

Art.  62.  Bei  der  Kinbringuiig  der  Waaren,  sollen 
nicht  mebr  Zulle  davon  fiir  die  National  -  Casse  erlio- 
ben  werden ,  als   die  in   diesem  Tarif  bestimmten. 

Art.  63.  Der  Inij^orteur  ist  fiir  den  ganzen  Belrag 
der  Zijlle  verantworllich,  welcbe  mit  ausdriicklicber 
Unterwerfung  unter  das  Gesetz  vom  11.  December 
1833,  das  in  alleu  seinen  Tbeilen  als  geltend  erklart 
wird,  wiibrend  demziifolge  aile  dagegensprecbenden  bie- 
niit  aufgeboben  siiid  ,  getbeilt   wenlen  sollen. 

Art.  64.  Sind  einmal  die  Giiter  durcb  die  Douane 
dispatscbirt ,  so  findet  keine  Riickgabe  von  Ziillen  ,  ans 
irgend  einem  Grunde  oder  Vorwand,  Statl  ,  ausgenom- 
men  bei  einem  wirkiicben  Recbiuingsfebler  in  der  Recli- 
nung  oderZablung;  findet  lelzlerer  nicbt  Slatt,  so  wird 
jedes  Reclam,   gericbllitb  oder  ausscrgerichllicb,   fiir  un- 
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zul.'issig  hiemît  erklarl,  welche  Gruiide  inan  auch  daiiir  1837 
antiilireii  niag. 

Art.  65.  Die  Wiedereinschilfung  von  frenuleii  Waa- 
rç.\\  .,  zu  welcher  Zeit  sie  aiich  geschehen  niag,  befreiet 
niclit  von  der  Zaliliuig  des  Eiuf'uhr-Zolls,  welchen  die- 
ser  Tarif  bestimint. 

Art.  66.  Die  Adniîiiistratoreii  der  See-  und  Grenz- 
Douanen  niiissen  durchaiis  daraiif  acliten ,  dass  aile 
Classen  der  freniden  Sloffe,  Friiclile  und  Waaren,  die 
eingefiihrt  werden,  genau  mit  den  Ballen,  Colli,  Packen, 
Kisten,  Koller  und  Stiicken,  durcli  sie  selbsl  oder  durch 
den  Visla  iinlersucht,  iiach  ilireni  angegebenen  Inhalt 
stinimen.  Docli  wenn  bei  irgend  einer  Classe  ein  Un- 
terschied  gegen  die  Angabe  in  dem  General  -  INlanifest 
oder  den  parliculair  Facturen  resullirle,  so  muss  die 
Unfersuchung  in  allen  Stiicken  desselben  StolFs  wie- 
derholt  werden ,  und  selbst  von  der  ganzen  Ladung, 
wenn  es  der  Adniinislrator  fiir  zweckdienlich  erach- 
ten  sollle. 

Art.  67.  Bei  deu  beschadiglen  Waaren  muss  der 
Vista  den  Dispalsch  in  Gegenwart  des  Adminislrators 
und  Contadors  machen ,  und  in  IJebereinslinimung  mit 
diesen  und  dem  Commandanteu  der  Zoll-Wachler,  die 
lirniassigung  in  den  ZoUen  bestimmen ,  welche  ilinen 
billigerweise  im  VerliiiUniss  zu  der  Beschadigung,  die 
sie   erlilten ,  zukummt. 

Art.  68.  Dieser  Tarif  fangt  an  in  Kraft  zu  treteii, 
in  den  Grenz -Douanen  und  den  Hafen  der  Republik, 
welche  fiir  den  auswarligen  Handel  geolFnet  siiid,  sechs 
INIonal  Jiach  dessen  Bekanntmachung  in  der  Huuptstadt 
IMexicos. 

Art.  69.  Aile  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen 
Verordnungen  luid  Regeln  vvei'den  auch ,  so  weit  sie 
die  VerpHichtungen  der  Capitaine  und  Sobrecargos  be- 
trelfen  ,  in  den  Grenz-Douanen  auf  die  Conducteurs 
und  hauptsachlichen  Agenten  ausgedehnt ,  welche  Waa- 
ren  iiber  die  Grenze  einbringen. 

Art.  70.  Dieser  Tarif  kann  zu  jeder  Zeit  giinzlicli  ' 
oder  theilweise,  wenn  es  die  compétente  Behorde  fur 
uothig  hait,  verandert  werden,  doch  keine  den  Handel 
beschwerende  Veranderung  kaiui  cher ,  als  sechs  IMo- 
nat  nachdeni  sie  iji  der  Hauptsladl  bekannt  gemacht  ist, 
in  Kraft  trelen. 

Art.  71.     Die  in  den  vorhergehenden  Arlikeln  ent- 
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1837  iiallene  Basîs  liisst  die  von  der  Nation  mit  den  \erschie- 
denen  freniden  Wachten  geschlossenen  Handels-Tractate 
iinverletzt. 

C  a  p  i  t  e  l    II. 
Befreiung  vou  Abgabeu ,  ganz  oder  zum  Tlieil. 

Art.  72.  Die  National -Scliiffe,  wenn  sie  frenide 
oder  eiiilieiinische  Zeuge ,  Friichte  oder  Waaren,  von 
eiiiem  Hafeu  der  Republik  nach  dem  andern  fiihreu, 
sollen  frei  von  Tonneu-Geld  oder  ZoU  seyu. 

Art.  73.  Frei  von  allen  Recliteu,  in  welchen  Scliif- 
fen  sie  auch  eingefùhrt  werden ,  sollen  die  folgenden 
Artikel  seyn  : 

Fremde  Thiere,  lebendig  oder  zergliedert,  Queck- 
silber,  Drath  zu  Kratzen  oder  Kardatschen.  Werth- 
volle  Gegenstiinde  der  Naturgeschiclile.  Gedruckle  Bii- 
clier,  gebunden  oder  ungebunden.  Geograpliische  iind 
Typographisclie  Rarten  ,  Seekarten  ,  IVlascliiiien ,  Appa- 
late  niid  Instrumente  fiir  die  Wissenschaften ,  Maschî- 
iien  und  Apparate  fiir  Ackerbau,  Bergwerke  iind  Kùnste, 
mit  Ausnahme  von  Destillir-Kolben  und  Blasen,  Samm- 
liingen  alter  und  ueuer  Miinzen  von  allen  Metallen, 
Schwcfel  und  Pappe.  Aile  naturalisirlen  Fahrzeuge  je- 
der  Art.     Fremde   Pflanzeu   und  Samereien. 

Art.  74.  Aile  Waaren,  -welche  frei  von  Einfubr- 
zoU  sind ,  sollen  aucb  frei  von  allen  audern  ZoUen  bei 
ibrer  Circulation   ini  Innern   seyn. 

Art.  75.  Ungeacblet  der  Befreiung  von  allen  Zol- 
len ,  welclie  der  Arlikel  73  fiir  die  darin  angeliihrlen 
Gegeustandé  bestimmt ,  mùssen  dièse  doch  in  dem  Ge- 
nejal-IMauifest  und  den  parliculair  Facturen,  mit  Be- 
zeicbnung  der  Person ,  an  die  sie  consignirt ,  wie  in 
Arlikel  7  vorgescbrieben ,  aufgefiibrt  steben.  Wenn  sie 
obi)e  die  bezeicbneten  Documente  nach  der  Republik 
konunen,  und  es  ware  ein  Consignatair  da ,  so  bezablt 
dieser  blos  eine  Strafe  von  50  Pesos  und  wenn  kein 
Consignatair  da  ist,  welcber  die  Waaren  sogleich  re- 
claniirt ,  so  ist  die  Strafe  100  Pesos,  fiir  v>elcbe  man 
sicli  aus  der  Waare  seibst  bezablt  macben  wird  ,  den 
R«'St  dcrselben  aber  an  den  rtspccliven  Consul  ùber- 
liclerl. 
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Verbole. 

Art.  76.  tinter  Strafe  der  Confiscation  und  der 
iihrigen  in  diesem  Tarif  auferleglen  .Sirafen ,  ist  die 
EinfiiJirung  folgender  Waaren  verboten  : 

Brandlevvein  von  Zuckerrohr  iind  ^eder  andere,  der 
niclit  aus  ïraiiben  ist,  aitsgeuonuiien  Geu€ver  in  Bou- 
teillen  ,  Flaschen  oder  Rruken.  Amidani,  Annis,  Kiun- 
iiiel  und  Feldkiininiel.  Zucker  gelber,  roher  brauner 
oder  weisser  Puderzucker,  rafllniiter  und  in  Brodeu. 
lieis,  robe  Banniwolle,  wober  sie  aiich  komine.  Indigo, 
Messing  und  Kupferdralb  von  allen  Dicken,  IVIebl,  aus- 
genonimen  in  Yucatan.  Stiefel  und  Halbstiefel  von  Le- 
der  oder  Fell  fiir  Manner  und  Frauen.  Knopfe,  von 
irgend  einerti  Metall  auf  der  Kiicken  -  oder  Kehrseile 
mit  dem  niexicanischen  oder  spaniscben  Sleinpel  verse- 
lien.  CalFe,  Nagel ,  aller  Gropsen ,  von  Eisen  gegossen, 
verarbeitetes  Rupfer,  in  gevvolmlichen  Sliicken ,  zum 
Hausgebraucb.  Verarbeitetes  Scbildpalt  und  Horn. 
Epaulettes  von  allen  Stoiïen  und  Metallen  zu  niililairi- 
sclien  Abzeiclien.  Corduan  von  allcn  Classen  und  Far- 
ben.  Zinn  rob,  unverarbeitet.  Unscbickliclie  Bilder  in 
Miniatur,  Genialde  und  Figuren  aller  Art,  iiberbaupt 
aile  unscbickliclien  Kunstsacben ,  welclie  der  Religion 
und  den  guten  Sitten  entgegen  sind.  Tressen  von  Me- 
tall und  allen  Classen  und  Sloffen.  Gemsenleder ,  Sa- 
iiuscbleder  mit  Einscbluss  des  gewohnlicben  Biiifelleders. 
Perga  und  Gerguetiila,  eiu  iin  Lande  gemacbles  ord. 
\\  olIen-Zeiig.  BauniwoUen-Garn  und  Tvs^ist  von  Nro. 
20  eingescblossen  berunter,  dasselbe  von  Nro  21  ein- 
gescblossen  aufwarts,  nacb  eineni  Jalire,  nacb  Bekannl- 
macbung  dièses  Tarifs.  Seife  von  allen  Arien.  Spiel- 
zeug  liir  Kinder  von  allen  Arien  Stoiren.  Sleinzeiig 
von  ord.  Thon;  glasirt  und  niclit  glasirt,  mil  oder  obne 
JNlalerei.  Biicber,  Flugschriften  und  iManuscripte,  die 
von  der  competenlen  Beburde  verboten  sind.  Scliwei- 
iiescbmalz,  Honig  von  Zuckerrobr ,  Holz  aller  Ailen, 
ausgenommen  Mastbiiume.  Spiel-Karlen  aller  Art.  Gold- 
scbauni  acbt  und  falscb.  Rauscbgold  aller  Art.  Tucb, 
>vas  nicbt  erster  Classe  ist.  Pergament.  Blei,  rob,  ge- 
scbmolzen ,  oder  Gescbiitz.  Rebozos  von  Baumvsolle 
odor  Seide,  eine  Art  Uinscblagetucb ,  welcbes  hier  im 
Lande  geniadit    vvird,     lerliges  Zeug    und    Wascbe     liir 
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1837  Frauen  und  IManner  von  alleu  Figuren ,  Stoiren  und 
Benennungen ,  mit  Einschliiss  der  Gewander  .fiir  die 
Geisllichkeit.  Hievou  siiid  ausgenoimneu  die  Tûclier 
aller  Giossen,  Haiidschuh,  Hiite  und  Striinipfe.  Roch- 
salz.  RoUes  uiid  unveraibeitetes  Talg.  Sarapes  (eiue 
Art  wollen  Deckeu),  Pferdedeckeu  uud  Deckeu  von 
Wolle  und  lîauaiwolle  und  Bauniwolle.  Grobes  woll- 
iies  'lucli  und  etwas  feineres.  Rolier  Taback  und  Pa- 
pier-Zigarren.  "  Ordinaire  bauniwollene  Gewebe,  doch 
faugt  dièses  Verbot  ersl  ein  Jahr  nach  Bekanntniachung 
dièses  Tarifs  in  der  JHauplstadt  an.  Weitzen  und  aile 
Classen  von  Gelreide,  Hiilsenfriichte,  Geniiise  und  Rriiu- 
ter  ,  mit  Ausnalune  von  ttirkisch  Korn,  in  deu  Fallen, 
die  das  Décret  voni  29.  JMarz  1827  bestimmt.  Gerii.u- 
chertes,  gesalzenes  und  salpetrisirtes  Fleisch  uud  Schwei- 
iiefleiscb  in  Stiicke  gehauen.     Scliuhe. 

Art.  77.  Hiemit  sind  aile  Gesetze  bis  zum  heutl- 
gen  Tage  iiber  Verbote  von  Waaren  ,  welcbe  nicht  in 
dem  vorstehenden   Arlikel  begrilTen  sind  ,    aufgehoben. 

Art.  78.  Das  Gesetz  vom  29.  Marz  1827  bleibf  in 
Kraft  mit  dem  Unterscbied  ,  dass  jetzt  die  respectiveu 
Juntas  deparlamentales  die  Bestimmung  iiber  die  Epoclie, 
waun  die  Einfiihrung  zu  erlauben  ist,  zu  maclien  lia- 
ben,  was  friiher  den   Congressen   der  Staaten  zukam. 

Art.  79.  Die  Kinfuhr  von  Weitzen  oder  Gelreide 
ist  in  dem  Staat  von  Chiapas  erlaubt,  sobald  es  seuie 
Departamen lais- Ju nia  bestimmt. 

Art  80.  Von  dem  Tage  der  BekanntmacLung  diè- 
ses Tarifs  an,  liciren  die  Slellen  der  Intervenlores  auf, 
welche  der  Artikel  1  des  Tarifs  vom  16.  November 
1827  verordnete. 

C  a  p  i  te  l    IV. 

Beneunung  und  Zusammeustellung  der  Artikel  und  Nacb- 
w^eisung  der  Zoll-Salze. 

Art.  81.  Benennung  und  Classificatiou  der  Waa- 
ren  und  Bezeichuung  der  Zoll- Ansiitze. 

Erste    Classe. 
Esswaaren  aller  Arten  (ausgenommen    die    verbole- 
nen)  Liqueurs  und  aile  pliimpen   Waaren,  im  Allgemci- 
neu  beUannl  unlcr   deiu  ÎSumen   A  b  a  r  r  o  t  e  s. 


et  Acte  de  Navi^atioTï  en  Mexique.       205 

Peso  Cents  1837 

Biiulfaden Arroba  3  „  —  „ 

Bier  und  Cidre,  inclusive  der  Gefasse 

von    1 V  Qiiartillas      .     .     .     .     .  Dutzend  3  „  —  ,, 
idem     idem    in    irgend   andern   Ge- 

fjissen,  oliiie  Vergiifring  lïir  Lec- 

cage  ,  noch  leergelaulene   Gefasse  Arroba  2  „  75  „ 
Brandtwein    von     reiner    Tranbe,    in 

Fassern,  ohne  Vergiitung  fiir  Lec- 

cage     und     leergelaulene    Fasser, 

per  Fass  von  5    .     .     .     .     .     .  Arroben  20  „  —  „ 

idem    aus  Trauben ,    rein    und    ge- 

mischt,     Genever     inclusive     des 

Zolls  fiir  die  Gefasse,    seyen  sie 

von    Glas,    Thon,    oder    in   Ge- 

fassen,  welcbe  .mehr  als  5  Arroben 

^viegen,  ohne  Vergiitung  fiir  Lec- 

cage  iioch  ausgelaufene   Fasser     .   Arro!)a  4  „  —  „ 
Cacao  Guayaquil,  del  Para  und  de  Islas  „       1   ,,  —  „ 

idem  von  irgend  einer  andern  Classe  „       2  „  —  „ 

Eisen ,    robes    oder    verarbeiletes,    in 

ninden   und  breiten  Slangen   und 

Ainbossen tOO  'jj,   2  „   —  „ 

idem  verarbeitet,     in     allen     Arien 

Sliicken,  die  nicbt  zu  kurzeii\A  aa- 

ren    und   Quiucallerien    zu    rech- 

nen  siiul        ........         „         3   „  —  „ 

Eisen,  geschmiedet  in   diinneu   Platlen 

und   Band- Eisen „         6  „  —  „ 

Eisen  -  Blecli ,  gewohnliclie  Grosse,  in 

Kisten  von  225  Blatl   per   Kiste       6   „  25  „ 

idem   grosser 100Blatt6  „  25  „ 

Essig Arroba   1   ,,  —  „ 

Gewiirz-Nelken  .  .  .'  '.''■",  .  .  Tbind  —  „  50  „ 
Hiile,  gewobniiclie  ferlige,    feine  und 

ord.,  von  allen  JMassen        .     .     ,     Sliick    3  „  —  „ 

idem  unaufgemachte „        2  „  —  „ 

Kabliau  von  allen  Classen  .  •  *  .  .  Arroba  1  „  25  „ 
Kalbleder  und  Saflian  .  .  '■  i<  .  .  Pfuud  —  „  50  „ 
TVIandeln,    siisse  und   biftercj    mit  und 

ohne  Schaale      .....  .  Arroba  2  .,  —  „ 

Oliven-Oel ,   gewohnliches  ,    oder  Ivss- 

Oel  genannt,  mit   Einschluss  der 

Rruken „         1    „  25    „ 
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1837  Peso  Cents 
Papier.   Rorefe  nntl  IVTedio  florete,  ge- 

wohnlicber  Grosse,  fiir  1  Ries  v. 

.500   Bogeii Ries     1  „   — 

Brief-Papier „  1  „  — 

Papier,     /ti   Rechnungen   liniirt    oder 

nicht  liniirt „         2  „  — 

Losch  -   iiiid    Pack-Papier        ....  „        —  >?   25 

PfelFer,  feiner  und  ordinairer    .     .     .  Anoba  2  „  — 
Rosinen,     Feigen    iind    aile    trockiie 

Frviclile „       —  ?>  '5 

Stahl  von  alleu  Clasen „          1  ,,  — 

Sclireibfedern Taiiseiid   ?>   „  — 

Spermaceti,  verarbeitet        ....  Pfuiid 

idem  iii   Marquetleii „ 

Safran,  trockner,  oder  in   Oel      .     ,  „ 

Scbiiupftaback „ 

Taback  verarbeitet  in  Cigarren     .     .  „ 

Tbee 55 

Wachs,  oder  etwas  gelb     ....  Arroba 

idem  robes  ungebleicbtes       ...  „ 

idem  verarbeitetes „ 

Wein  ,  weisser  von  allen  Sorten  ,    in- 
clusive  des  ZoUs   riir  die  Gelasse, 

oline  Vergùtung  fiir  Leccage  und 

leergelaulene  F.isser „         2  „   50  „ 

idem  rother  von  allen  Sorten  do.  do.  „          2  „   25  „ 

Zinmit  und   Cassia Pfund     1   „  25  „ 

Zweite  Classe. 
Leinen,   Hauf,  Heede  und  PilanzenstolTe. 

Peso  Cents 
Band  von  allen  Classen  und  Farben  Pfund  —  „  75  „ 
Zwirn,  weisser  von  allen  Classen  und 

Nummern „  1   „  —   „ 

idem   farbiger „  1  „  50  „ 

Leinen  und  Gevvebe,  weisse  und  graue, 

schliclite,    acbte  und   luiacbte  bis 

zu   1  Vara  breit Vara  —   „     9  „ 

Leinen  inid  Gewebe,  weisse  und  graue 

oder  farbige,  acbte  oder  unaclite, 

nicht  scblicbt,  sargeartig,  daniast- 

arlig  oder  gebliimt  bis    l  Vara     .     Vara   —   „  i'2\„ 
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Peso  Cents  1837 
Leiuen  undGewebe,  weisse  und  graue, 

achte      oder     unachte,     gemalle, 

schlichte,  gestreift  oder  gerillt  bis 

1  Vara Vara  —  „   10  „ 

Leineii  undGewebe  von  Hanf,  Heede 

oder  Werg,   oder  sonstigem  PHan- 

zen-StolF,    von  allen  Classen   bis 

1  Vara Vara  —  „     8  „ 

Striimpfe  aller  Grossen ,  Classen  uud 

Barben Dutz.    2  „  —  „ 

Nota.     Aile    Leinen    und  Gewebe, 

die  iii  dieser  Classification  begrif- 

fen   sind,  wenn  sie  in  ihrem  Ge- 
webe eiiie   Miscliung  von   Bauni- 

wolle  liaben ,     niiissen    den   ZoU- 

Satz  w'ie  von  Baun»wolle  in  ilirer 

correspondirenden   Classe    bezah- 

len  ;     ausgenonimen     von     dieser 

allgenieinen  Regel  sind  die  folgen- 

deu  Classen,   welclie  die  Siilze  die 

hier    naclifolgeud     benierkt    sind,  '^ 

bezahlen  :     Leinen    und  Gewebe, 

weisse    und    graue,    oder    farbig, 

acht  oder    unacht,    bordirt    oder  v" 

gestickt,  durclibroclien  bis   1  Vara     Vara  —  „  18  „ 
Tiiclier,  srliliclile,  weisse  oder  farbige 

bis   1  Vara Dulz.  2  ,,  50  „ 

Dritte  Classe. 
Wolle,  Pferdehaar,  Federu  und  Haar. 

Peso  Cents 

Kalmuck  bis  1  Vara Vara  —  „  2ô  „ 

Caschemir  ur.d  IVIerino  von  allen  Clas- 
sen und  Farben  bis  1  Vara       .  „       1  „  —  „ 

Casimir  schlicht ,  gerillt  oder  gestreift 

bis   1  Vara „     —  ,i  75  „ 

Garn  von  Wolle Pfund  —  „  75   „ 

Striimpfe  von  allen  Grussen  und  Far- 
ben      Dutz     2  „  —  „ 

Tuch  und  Halbtiicb  von  prima  Qualité', 

schlicht,  gerillt  od. gestreift,  dieQua'îi'atvara  1   „  —  „ 

Gewebe,  sargeartig ,  wie  Bombassin, 
Cubica,  Schalong,  Sarsche,  Barra- 
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gan    ocler    Berkan    elc.    etc.    bîs 

1    Vara   ....'....  Vara     —  „   15  „ 
Gewebe,  schliclite  wie  Boye,  Flaiiell, 

Ypres,    Flaggentuch  elc.  elc.    bis 

1  Vara ,>      —  ji  12.y„ 

Gewebe,  nicht  schlirbte,  oder  damast- 

artige  bis  1  Vara „       —  5i  !•''  ?> 

Zeiig  zu  Fiissdecken,  und  Fussdecken 

aller  Classen   bis   1  Vara     ...       „        —  „  75  „ 
Nota.      Die    Gewebe,    welclie    in 

dieser  Classification  begrilFen  sind, 

wenn  sie  elwas  Beiiniscliung  von 

l'auniwolle    liiitlen ,    niiissen    aii- 
,         sser  dein  Zoll-Satz  der  ilirien  cor- 

respoiidirt,    noch    15   pCt.    inelir 

auf  ihre  nainliche  Quota  bezalileu. 

Vierte    Classe. 

Seide. 

Peso  Cents 

Blonden,  Spîtzen  und  Tîill  von  allen 
Classen  und  Farben,  schlicht  oder 
gcslickt,  von  Seide  allein  .  .  .  Pfund  12  „  —  „ 
Slriiuipfe,  sclilichte,  gestickte,  gestreifte, 
oder  durchbrocliene  von  Seide 
allein,  von  allen  Classen  und  Far- 
ben             „         3  „  75  „ 

Listons,  Cliamberguillas  oder  Faveurs, 
Galons  oder  Schuhband  und  aile 
Sorten  Bander  von  Seide  allein, 
niit  Einscliluss    der   von   Sanunt, 

Atlas  etc 5,         2  j,  —  „ 

Regen  -  und  Sonnenschirme  von  allen 

Grbssen Sliick    1  „  25  „ 

Seda  pelo  \on  allen  Classen  und  Far- 
ben       Pfund  2  „  50  „ 

Slickseide ,  Naliseide  vOn  allen  Clas- 
sen   und  Farben „       2  „  —  „ 

Kobe  Seide  von   allen  Classen   ...         „       1  ;,  —  » 
Gewebe ,     rein ,     schlicht     und    nicht 
schlicht,  oder  gedruckt  von  Seide 
allein,  von  allen  Qualilaten,  Far- 
ben  und  Breilen i,       «î  »  ?! 
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Peso    Cents  1837 

1.  Nota.  Die  Gewebe  iind  ilbrigen 
A'N  aareu  in  dieser  Classification 
begrilï'en,  wenn  sie  aiicli  etvvas 
IMiscluing  von  BanmwoUe  liaben 
uud  nicht  von  Metall,  soUen  docli 
nul'  den  ihnen  iu  ihrer  coriespon- 
direnden  Classe  bezeichneteu  Zoll 

,    bezahlen.  , 

2.  Nota.  Die  gestickten  oder  diircli- 
brochenen  Gewebe,  oder  die  mit 
Miscbung  von  Metall,  die  Ab- 
scbnitte  von  allen  Classen  zu  Ge- 
wandern  iind  Ornamenten  fiir  die 
Geistlichkeit ,     und    die     Tiicher, 

schlicbte,  niclit  scblichte,  gednickte,  , 

gestickte  oder  diirchbrochene  von 
allen  Classen  und  Grossen,  bezah- 
len den  Zoll  nach  ihrer  Bactura 
laut  Art.  42  dièses  Tarifs.  • 

FiinfteClasse.  ~^ 

Baumwolle. 

Bander ,  weisse  und   farbige      .     .     . 

Twist,  weiser  und  greisser  vonNo.  21, 

inclusive  aufwarls 

do.  farbiger      ...         .     do.    do. 

Zwirn  oder  Garn ,  weisser       do.   do. 

do.  do,,  farbiger       do.    do. 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 

und  greise,   scbliclite    bis   1   Vara 

do.  do.,  weisse  und  greise,  sar- 

geartige,glalt,  damastarlige,  Saninit 

und  Felpa  oder  pliischartig ,    bis 

1  Vara     .........      „       —  „  14  „ 

do.  do.,  w^eisse  und  greise; 

brodirt  oder  durchbrochen  bis  zu 

1  Vara •     •     •       "       —  ?>  1*  », 

do.  do.,  gemalt,  schlicht,  ge- 
streift,  gerillt,  geglattet,  damast- 
arlig ,  sammtartig,  Felpa  oder 
pliischartig,  brodirt  oder  durch- 
brochen bis  1  Yara „       —  „  12^,, 

Nouv.  Série.      Tome   V,  Q 
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Striimpfe,  von   alleu  Grosseii,  Classen 

und  Farbeii Dulz.    2  „  25  „ 

Tiiclier,  von  alleu  Classen  und  Farben 

bis  1  Vara Stiick  —  „  12.V„ 

Nota.     Aile  Leinen  -  Gewebe   und 

Gespinnste  in  dieser  Classification 

begriffen,  w^enn  sie  auch  IMischnng 

von  Leinen,   Hanf  oder  sonstigeni 

Pflanzenstoff  liaben,   miissen  den 

ZoU  von  Bauniwolle  in  ihrer  cor- 

respondirenden   Classe  be/ahlen. 

Sechste   Classe. 

Kurze  Waaren  und  Quincallerien. 

Peso    Cents 
Verarbeitetes  Silber jede  Unze  —  „  75  „ 

C  a  p  i  t  e  l     V. 
Von    d  e  r    A  u  s  f  u  h  r. 

Art.  82.  Aile  einheimischen  StolTe,  Fiùichte  wnd 
Waaren  sollen,  bei  ihrer  Ausfuhr,  frei  von  allen  Zollen 
seyn,  und  weder  die  Departemenle  noch  Territorien 
von  denen  sie  kommen ,  durch  die  sie  gehen  nach  den 
andern  Riisten ,  ktinnen  ihnen  unter  irgend  einer  Be- 
uennung  welche  aullegen  ,  ansgenomnien  folgende,  wel- 
che  fiir  die  National -Casse  bezahlt  werdeu  Jiiiissen  : 

Gepr.-igtes  Gold 2  pCt. 

Gold,   verarbeitet  und  gestempelt,  qiu'ntado, 

(eine  Abgabc,  die  es  ausserdeni  bezalilen  muss  :)  2\    „ 

Silber,  gepriigtes 3.V    „ 

„  verarbeitet  und  gestempelt  wie  oben  4.V  „ 
Art.  83.  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver- 
boten  auszufiihren  ,  Gold  iind  Silber  in  Barren  ,  Erzen 
und  Staub  ,  die  niexicaniscben  INloiuunenfe  und  Alter- 
thiinier  und  der  Saamen  oder  die  Brut  von  Cochenille; 
in  dièses  Verbot  sind  uicht  eingeschlossen  die  Erze  und 
Staube,  sobald  deren  Ausfuhr  im  Rleinen  geschieht  luid 
zuni  Zvveck  hat,  die  Museen  zu  bereichern  ,  was  das 
General  -  Gouvernement  beurlheilen  wird ,  mit  dessea 
Erlaubniss   sie  dann   ausgefiilirt  werden  konnen. 

Art.  84.  Hieniit  siiul  aile  Geseize  und  Dispositio- 
nen  die  diosein  Tarif  entgegen  sind,  aufgehoben. 
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C  api.  tel    ri.  1837 

F;ille    in  welclien    maii    in    die  Confiscation  iintl  andere 
Slrafen    veifallt. 

Art.  85.  Ausser  den  Fiillen,  worin  man  in  die 
Confiscation  der  Waaren,  Geld-und  personliche  Strafeii 
veifallt  und  die  in  den  Artikeln  7,  14,  15,  19,  22,  23, 
24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  47,  49,  50,  51,  53, 
55,  60,  75  und  83  bezeichnet  sind,  veifallt  nian  noch 
in  einige  der  genannten  Strafen  in   folgenden   Fallen  : 

Art.  86.  Jedes  Fahrzeug,  National  oder  freuid, 
welcher  Crusse,  Form  und  Herkunft  es  seyn  mag.  weiin 
man  es  an  den  Kiisten  ,  Fliissen  oder  irgend  einem  an- 
dern  Ort,  der  nicht  ein  authorisirter  Hafen  ist,  ent- 
loschend  fuidet,  wird  mit  seiner  gaiizen  Ladiing  confis- 
cirt,  und  }ede  der  Personen,  welche  das  Fahrzeug  fiih- 
ren,  ist  einer  Strafe  von  500  bis  3000  Pesos  untervvor- 
fen,  je  naclidem  der  Werth  derLadung  ist,  und  ausser- 
dem  werden  sie  noch  zu  seclismonatlicher  bis  sechsiiih- 
riger  Gefangnissstrafe  verurtheilt.  Dem  ,  der  die  Geld- 
slrafe  nicht  bezahlen  kann  ,  wird  die  Zeit  der  Gefan- 
genscliaft  verdoppelt.  Aile  Personen  ,  die  dazu  beitra- 
gen  ,  das  Enlliischen  und  an\s  Land  Bringen  der  Giifer, 
an  den  in  diesem  Artikel  erwahnten  Orten  zu  beschii- 
tzen ,  leiden  dieselben  festgesefzten  Geld  -  und  kiirper- 
lichen  Strafen,  und  die  Wagen  ,  Pferde ,  Sachen  und 
Geratliscliaften ,  die  man  in  dem  Augenblick  der  Ertap- 
pung  findet  ,  werden  confiscirt.  Diejenigen,  die  heiin- 
lichcrweise  in  die  Kuslen-Hafen  frenule  Waaren  einfiih- 
ren ,  die  nicht  vorher  in  einem  zum  fremden  Handel 
aulhorisirten  Hafen  natiu-alisirt  sind,  verfallen  in  die- 
selben  oben  angezeiglen   Strafen. 

Art.  87.  Wenn  in  den  fiir  den  fremden  und  Kii- 
sten -  Handel  geulVnelen  Hafen  der  Fiepublik,  "W'aaren 
angehalten  werden  ,  die  eingefiihrt  sind  oder  eingefiihrt 
werden  ,  ohne  Beobachtung  aller  in  dem  gegenwàirtigen 
Décret  vorgeschriebenen  Formalilaten  ,  oder  mit  Ver- 
letzung  einer  der  von  der  Regierung  gegebenen  Instruc- 
tionen  und  Règlements ,  so  werden  sowohl  die  Giiler, 
als  die  Bote,  Kiihne  ,  Lanschen  und  iibrigen  Fahrzeuge 
jeder  Classe  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angehallenen  Waaren  in  ver- 
botonen  Artikeln  bestanden,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in  §.  51   enthaltenen   Strafen  auferlegt. 

02 
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1837  Ai-t.  89.     Waieii  die  Waareu  privllegirte    (fiir   den 

Staal),  so  leiden  die  Importeurs  und  Fiihrer  derselben 
niclit  alleîii  die  Conliscalioii  derselben  ,  der  P'alirzeuge, 
Wagen,  Thiere,  Gesclurre  etc.,  sotidern  auch  eine  Slrafe 
des  doppelteii  Werlhs  zu  deni  privilegirteii  Preise  in 
dein  rcspectiveii  Orte.  Ini  Fali  der  INicht- Bezaliiiing 
der  VA'aaren ,  sollen  sie  zu  einer  Gefdngnissstrafe  von 
zwei  bis  achl  Jabren  verurllieilt  werden.  Im  Fall  der 
Wiederholung  wird  die  Siiafe  verdoppelt,  und  ausser- 
dein  ihneii  iioch  die  auferlegt  ,  wekhe  ilmen  als  niehr- 
iacheii  Belriigern  der  ôiVenllicheii  Cassen  zukoniint. 
\A'enn  der  Werth  der  Confiscalion  ùber  500  Pesos  ist, 
so  soll  der  Nanie  und  das  Verbrechen  des  Scluddigen 
walirend  neun  ïagen  in  den  ciffentlichen  Zeilungen  be- 
kannt  gemacht  werden;  isl  er  ein  Frenidei",  nicht  na- 
tura'lsirt ,  so  soll  er  schon  das  ersfe  mal,  wenn  er  in 
das  Verbrechen  der  Contrebande  verfallt,  und  der  Wcrlh 
derselben  iiber  500  Pesos  belragl ,  aus  der  Republik. 
verwiesen  werden.  Die  Anklage  wegen  WiederlioUing 
des  Verbrechens  vor  dem  Ricliler  kaiin  blos  durcli  den 
Adininistrator  geschelien ,  wenn  nacli  seinem  Urthell, 
unter  Beriicksichliguiig ,  der  besondern  Umstande  des 
Falls  ,  der  Person  und  des  Werllis  der  AVaaren,  er  da- 
fiir  hait,   dass  Letztere  zuni  Handel  eingefiihrt  werden. 

Art.  90.  Wenn  die  angehaltene  Waare  in  falscheni 
Gelde  bestehl,  von  irgend  eineni  Melall ,  so  wird  der 
Schiildige,  ausser  der  Confiscation  aller  Gegegenstande, 
die  der  vorerwahnte  Artikel  erwahnt,  und  den  Strafen, 
die  er  bezeichnet,  noch  mit  den  Strafen,  welche  die 
Gesetze  fiir  Falschmiinzer  bestin)men ,  belegt.  Znr  Be- 
stinunung  der  Strafe  in  diesen  Fiillen  wird  der  Weith 
des  falschen  Geldes  zu  dem  angenommen,  den  es  hatte, 
wenn  es  acht  ware.  Wenn  der  Schuldige  die  Strafe 
iiicht  bezahlen  kann  ,  so  wird  die  olTentliche  Casse  deu 
Theil  derselben,  der  unter  die  Denvmcianlen ,  Ergreifer 
und  Anklager,  nacli  dem  Verhallnisse  welches  Art.  99 
fiir  solchen  Fall  bestimmt  ,  zu  vertheilen  ist ,  bezahlen, 
und  fiir  den  Fiscus  bleibt  das  INletall,  was  aus  der  Um- 
sclunelzung  des   falschen   Geldes  resultirle. 

Art.  91.  Der  Capilain  oder  v'^obrecargo  jedes,  iu 
eînem  fiir  den  fremden  Kûsten  -  Handel  authorisirfea 
Hafen ,  geankerten  Schiiïs ,  verfallt  in  die  Strafe  von 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicht  liât,  in  ein  Jahr 
Gefjingniss    jedesiual ,    wenn    er    die    Ueberladung    von 
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Giiteriî  ans  seineni  Schiffe,  Lansclien  oder  Boten  er-  1837 
laiibt.  Gleiche  8trafeu,  in  denselben  Bestininiungen,  er- 
leiilen  die  Capitaine  iind  Sobrecargos ,  ^velche  ani  Bord 
ilirer  ScluiFe  ,  Lansclien  oder  Bote  irgend  Waaren  von 
andern  Scliilïen  zulassen  ,  und  die  erwahnleu  Waaren 
werden  ausserdeni   confiscirt. 

Arl.  92.  Die  geselzlichen  Stunden  fiir  die  Ladung 
und  Enlloscbung  der  Schiffe  sind  von  Sonnen-Aufgang 
bis  Untergang.  Die  Waaren  welche  ausser  der  Zeit 
ans-  oder  eingeschill't  werden,  werden  confiscirl ,  und 
die  Capitaine,  Sobi-ecargos,  Patrone,  die  lielfenden  Per- 
sonen  und  Mitschuldigen  leiden  die  Geld- Busse  oder 
Strafe  ,  welche  denen  im  vorslehenden  ArtiUel  erNvahn- 
lon  gicichkonuiien. 

Alt  93.  Jeder  angeslellte  oder  ofleiitliclie  Beanite 
irgend  einer  Classe,  Privilegiiim  und  Piang,  der  bei  der 
lieindichen  Kinliilirung  hillt  oder  dazu  beitragt,  oder 
sie  wissenllicli  duldet ,  wird  seines  Amtes  entselzt ,  fur 
inimer  unfahig  erkliirt,  ein  andercs  zu  erhallen  ,  und 
mit  der  Strafe  belegt,  die  dein  Ilaus-Diebstahl  mil  Miss- 
brauch  des  Vertraueiis  zuerkannt  ist ,  sein  Nanie  und 
Verbrechen  werden  in  allen  officiellen  Zeitungen  fur 
dreissig  hinler  einander  folgende  Tage  bekannt  geniacht, 
und  ausserdeni  nuiss  er  aus  seinen  Giilern  den  Sclia- 
den  und  Naclitlieii  den  der  Staat  erlilten  ,   ersetzen. 

Art.  94.  Jederniann  der  wegen  eines  Verbrechens, 
die  das  gegenwartige  Décret  bezeichnet,  in  Uni  rsu- 
cluuig  ware ,  kann  kein  Privilegiuni  geniessen  ,  iiocli 
vorschieben  ,  ^vas  ilin  der  Gerichtsbarkeit  der  angestell- 
ten ,  oder  noch  fiir  die  Processe  und  Angelegenlieiteu 
der  offentlicben  Casse  anzustellendea  Behorden  ,  ent- 
zielien  kcinne. 

Art.  95.  Wenn  die  Untersucliung  der  angeballe- 
iien  Waaren  angestellt  wird,  so  konnen  der  Denunciant 
ielbst  oder  ein  Vertrauter  desselben ,  die  Anhalter  oder 
liigreifer  gegenwiirtig  seyn  ,  wenn  es  ihnen  convenirt, 
flocli  nu'issen  sie  ihre  Erklarung,  dass  sie  conforin  sind, 
in   déni   respectiven  Document  abgeben. 

(Die  Capitel   VII  und  VllI,  Art.  96  bis  122,     han-       . 
deln  nur  von  der  Vertheilung    der    in   Bescldag  geuoni-         -, 
inenen  und   conliscirten   Waaren    und    von    den  gericlit- 
lichen  Proceduren  ,  welche  bei  der  Beschlagnalune   oder 
den  Confiscationen  angewendet  werden  sollen,  sind    also 
fiir  das  Ausland  von  keineni   besoudeien  Intéresse'. 
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1837  So  gescliflien ,     befolilen    zu  tlriicken,    bckamit    zu 

inachen,  in  Uinlanf  «iiid  in  Erfiillung  zu  ])ringeii.  l'allast 
des  Na  t  io  n  al- Go  u  vernenie  n  Is  in  Mexico,  deu 
11.  JMarz   1837. 

José  Justo   Cokko. 
An 
Don    Ignacio  Alas. 

Uebergeben  an  E\v.  Excellenz ,  znr  NacbacLlung 
iind  zuru  Vollziig.  Goll  und  Freilieil  !  INlexico  den  11, 
Miirz   1837. 

Alas, 
Gouverneur  des  Deparlemenls  von  INlexico. 


21. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion j  conclu  à  Londres  Ze  16  Mars 
1837,  entre  les  Pioyaumes  de  Suéde 
et  de  Noi^vege  dune  part  et  le  Pw- 
yaume  de  Hanovre  d'caitre  part. 

(Geselzsannnl.    fiir   das  Kunigreich  Ilannover  1837   Isle 
Abtheil.  JNro.  27). 

Sa  Majesté'  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  Roi  de  Hanovre  et  Sa  INlajeste'  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  également  anime's  du  dé- 
sir d'étendre  et  de  consolider  les  relations  conunerciales 
qui  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor- 
vège, et  convaincus  que  ce  but  salutaire  ne  saurait 
être  mieux  rempli,  que  par  l'adoption  d'un  système  de 
parfaite  réciprocité,  basé  sur  des  principes  équitables, 
sont  convenus  en  conséquence  d'entrer  en  négociation 
pour  la  conclusion  d'un  Traité  de  Commerce ,  et  ont 
nommé  à  cet  effet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  Baron  Louis  Conrade 
George  d'Ompteda,  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet, 
Chancelier  et  Grand-Croix  de  l'Ordre  des  Guelphes, 
Grand-Croix  de  l'Ordre  de  St.  Elienne  d'Autriche,  de 
celui    de  l'Aigle  rouge  de  Prusse  cl    de  celui    de  Henry 
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Und  zur  allgemeinen  Kenntnîss  befehle  icii ,  dass  1837 
Gegensvartiges  in  dieser  Hauptsiadt  und  in  allen  StJidteu 
und  Flecken  des  Départements  niittelst  Anschlag  olTent- 
lich  bekannt  geniaclit  werde  und  bei  allen  denen  circu- 
lire,  die  sicli  um  die  Beobachtung  dieser  Verordnuug 
zu  bekiinimern  liaben. 

Gegeben  in  Mexico  ,  den   18.  Marz  i837. 

Luis  Gonzaga  Vieyra. 

Lie.  Gauriei,  Sagaseta, 
Secrelair. 


21. 

Hanclels -  und ScJiifffahrtstractat  ab- 
geschlosscji  zuLondoii  ain\Qten IMàrz 
1837,  zwischen  dein  Fiônigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  Iiônigrei- 
chen  Schweden  und  Norwegeii  an- 
dererseits, 

(Publicirt  in  Haunover  am   I8ten  Oclober  1837). 

Seine  Majeslat  der  Konig  des  vereiniglen  Keiclis 
Orossbritannien  und  Irland,  Konig  von  Haunover  und 
Seine  JMajestat  der  Konig  von  Schweden  und  Norwe- 
{;en,  gleicli  beseelt  von  deni  Wunsche,  die  zwisclieu 
Hannover  und  Schweden  auch  Norwegen  beslehenden 
Handels-Verlialtnisse  auszudehnen  iind  zu  befesligen, 
und  uberzeugt,  dass  dieser  lieilsanie  Zweck  iiicht  besser 
erfiillt  werden  ktinne ,  als  durch  die  Annahine  eines 
Systems  voUkominenei'  Reciprocitiit  auf  biUigeu  Griuid- 
lagen  ,  sind  demziifolge  iibereingekommen  ,  zu  Absclilie- 
ssung  eines  Handels-Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
ten  ,  und  haben  zu  dem  Kiide  Bevollmachtigte  ernanut, 
nanilich  :  Seine  IMajestat  der  Kcinig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  ,  Konig  von  Hannover,  den 
Baron  Ludvvig  Conrad  Georg  von  On)pteda,  Ihreu 
Slaats-  und  Cabiiiets-Minisler,  Can/.ler  und  Grosskreuz 
des  Guelpben-OrdenSj   Grosskreuz  des  Oesteireichischen 
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1837  Je  Lion  de  Bninswik  elc.  etc.  etc.,  et  Sa  INIaje- 
sle'  le  Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  le  Comte  JNla- 
gniis  de  Bioriistjerna ,  Lieutenant-Gcnu'ral  de  Ses  Ar- 
mées et  Sou  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire près  Sa  Majesté  Britannique,  Commandeur  et 
Chevalier  Grand-Croix  de  l'Ordre  de  l'KjK'e,  Chevalier 
de  celui  de  8t.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels ,  après  avoir  échangé 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs ,  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 


Art.  1.  Les  bâlimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  on  chargés  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre  ,  de  même  que  les  bâtimens  Haiio- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  à  leur  entrée  qu'a  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  bâlimens  nationaux,  par  rapport  aux  droits 
de  ports,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage,  ainsi 
qu'à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé- 
nominaliort  que  ce  soit,  revenant  a  la  couronne,  aux 
villes,  ou  à  des  établissemeus  particuliers  quelconques. 


Art.  2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'inJusIrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  bâtimens  Ha- 
jiovriens,  pourront  également  y  être  in)portées  sur  des 
bâtimens  Stiédois  et  Norvégiens  ,  sans  être  assujetties  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
cpie  ce  soit ,  que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
ductions avaient  été  importées  dans  des  bâlimens  Hano- 
vriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce  ,  soit  productions  du  sol  et  de  l'in- 
dustrie du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  des  Royaiimes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalement  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y  être  importées  sur  des  bâtimens  Hanovriens ,  sans 
être  assujellies  à  des  droits  ]>lus  forts  ou  autres ,  de 
quelle    dénomination    que    ce    soit ,    que    si    les    mêmes 
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St.  Sleplian-,  des  Preussisclien  rollien  Adler  -  imd  des  iSx 
Braunsciiweigscheii  Ordens  Heinricli  des  Lowen  etc. 
etc.  etc.,  und  Seine  Majeslat  der  Konig  von  Sclivveden 
iind  Norwegen ,  deii  Grafen  Maginis  von  Bjéirnsljerna, 
lliren  General-l^ienlenant,  ansserordentlicîien  Abgesand- 
ten  iind  bevoUniachtigten  Minister  bei  Seiner  Grossbri- 
tantnscben  Majestat ,  Commandeur  und  Grosskreuz  des 
Schwerdt-Ordens,  llitter  des  Rnssisclien  St.  Georg-  und 
des  Preussischen  IMilitair-Verdienst-Ordens  etc.  etc.  etc., 
vvelche  nach  AiisNvechselung  ihrcr  in  guler  und  geluiri- 
ger  Form  befundenen  Vollmaclilen  iibei"  die  iiachste- 
lienden   Arlikel  iibereingeUommen   sind  : 

Art.  1.  Die  Schwedischen  und  Norwegisclien  Scliifl'e, 
^Yelc]le  in  Ballast  oder  beladen  in  den  Ualen  des  Kci- 
nigreicbs  Hannover  ankommen  ,  so  \vie  die  Hannover- 
schen  Scliitre ,  ^velclle  in  Ballast  oder  beladen  in  den 
Hiifen  der  Kiinigreicbe  Scbweden  und  Norwegen  an- 
konuuen,  sollen,  sowobl  beim  Einlaufen  als  beini  Aus- 
laufen,  in  Ansehung  der  Halen-,  Tonnen-,  Leucbt-  und 
liOotsen-Gelder,  so  ^vie  jedcr  andern  der  Krone,  den 
Stiidten  oder  Privât  -  Anslalten  jeder  Art  gebiibren- 
den  Abgabe  oder  Audage,  sie  moge  seyn  oder  genannt 
vverden,  wie  sie  wolle,  auf  denselben  Fuss  wie  die  Na- 
tional-Schille  beliandelt  werden. 

Art.  2.  Aile  Waaren  und  Handels-Gegenslrinde,  sie 
niiigen  Krzeugnisse  des  Bodcns  oder  dei-  Industrie  der 
Konigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  aber  jedes 
andern  Landes  seyn  ,  deren  Einbringung  in  die  Halen 
des  Kunigreichs  Hannover  in  Hannoverscben  vScbiir<Mi 
gesetzlicb  erlaubt  ist ,  solien  daselbst  aucb  in  Scliwedi- 
scben  und  Norwegisclien  Scbillen  eingefiibrt  werden 
diirfen,  obne  holieren  oder  anderen  Abgaben,  sie  nuigen 
Namen  baben,  welclie  sie  wollen,  unlerworfen  zu  seyn, 
als  wenn  dieselben  Waaren  oder  Pioducle  in  Hanno- 
verscben Scliilïen  eingebraclit  waren  ;  und  gleicberma- 
ssen  sollen  aile  Waaren  luid  Handels-Gegenslrinde,  sie 
seyen  Erzevignisse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Ro- 
nigreicbs  Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  deren 
]unbringung  in  die  Hafen  der  Konigreicbe  "^cbweden 
und  Norwegen  in  Scbwediscben  und  Norwegisclien  Scliif- 
fen  gesetzlicb  erlaubt  ist,  dasel!)st  aucb  auf  Hannover- 
scben Scliilî'en  eingefiibrt  werden  diirTen,  obne  liribe- 
ron  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  nujgen  Namen  baben, 
wclciie  sie  Nvollcn,  untervvorfen  zu  seyn,  ais  wenn  diesel- 
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1837  inarcliantlises  ou  prodiiclions  avaient  élé  itnporlées  dans 
les  bâliuiens  Sue'dois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l'Article  prcce'dent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  ple'nitude,  applicables  aux  na- 
vires Suédois  et  Norve'giens  qui  entreront  dans  les  ports 
du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu'aux  navires  Hano- 
vriens  qui  entreront  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège ,  alors  niéme  que  ces  navires  re- 
spectifs, sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royaume 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d'une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art.  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège ,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  des  dits  Royaumes 
dans  leurs  propres  bâtimens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
âes  bâtimens  Hanovriens,  sans  être  assujetties  à  des 
droits  phis  forts  ou  autres,  de  quelle  dénonunation  que 
ce  soit ,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  réciprocité 
sera  observée  dans  les  j)orls  du  Royaume  de  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  Ro- 
yaume de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'ex- 
portation des  ports  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bùtimens  est  légalement  permise,  pourront  de  même 
être  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtimens  Suédois 
et  NorvégieJJS ,  sans  èti'e  assujetties  à  des  droits  plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que 
si  Texportalion  avait  été  faite  en  des  bâtimens  Hano- 
vriens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  1.  2. 
et  3.  inclusivement  seront  de  même  ajjpliquées  aux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélémy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales, 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  qui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.     II  ne  sera  donné  ni  directement ,    ni   indi- 
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beii  Waareii  oder  Prodiicle    in   Schwedischen   und  Nor-  1837 
Aveijisclieii  Schiiren   eiiigebracht  wiireii. 

Die  Beslimmungea  des  vorhergehenden  und  des 
gegenwaiiigen  Artikels  sind  ilireni  ganzen  Inlialle  nach 
aiif  die  Schwedischen  und  Norwegischen  SchilFe,  welche 
in  die  Hiifen  des  Konigreichs  Hannover  einlaufen ,  so 
wie  auf  die  Hanuoversclien  Schiffe,  welche  in  die  Hii- 
fen der  Konigreiclie  Schvveden  und  Norwegen  einlaufen, 
anwendbar,  selbst  wenn  dièse  respecliven  SchilFe,  ohne 
direct  ans  Hafen  der  Konigreiclie  Schweden  und  Nor- 
wegen, oder  aber  aus  Hiifen  des  Konigreiclis  Hannover 
zu  konimen ,  unniiuelljar  aus  deu  Hiifen  eines  dritlen 
oder  freniden   Gel)iels  eintriifen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstiinde, 
sie  seyen  Erzeugnisse  des  Bodens  oder  der  Industrie 
der  Konigreiclie  Schvveden  und  Norwegen  oder  jedes 
andern  Landes,  deren  Ausfiihrung  aus  den  Hafen  der 
genannten  Konigreiclie  in  deren  eigenen  SchilFen  geselz- 
lich  erlaubt  ist,  sollen  aus  besagten  Hiifen  auch  in  Han- 
iioverschen  Schill'en  aiisgefiiiirt  werden  diirfen,  ohne 
hohereu  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  niéigen  Nainen  ha- 
ben,  welche  sie  woUen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfiihrung  in  Schwedischen  oder  Norwegischen 
Schiffen  geschrihe.  Eine  genaue  Reciprocitiit  soli  in  den 
Hiifon  des  Konigreichs  Hannover  beobacblet  werden, 
dergestalt,  dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstiinde, 
sie  seyen  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Konigreiclis  Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  de- 
ren Ausfiihrung  aus  den  Hiifen  des  genannten  Konig- 
leichs  in  desscn  eigenen  SchilFen  gesetzlich  erlaubt  ist, 
aus  besagten  Hiifen  auch  in  Schwedischen  und  Norwe- 
gischen Schill'en  sollen  ausgefiihrt  werden  diirfen  ,  ohne 
hciheren  oder  anderen  Abgaben,  sie  nuigen  Namen  ha- 
ben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  weuu 
die  Ausfiihrung  in  Hannoverschen   Schilleu  geschiihe. 

Art.  4.  Die  allgenieinen  Stipulalionen  der  Artikel 
1.  2  und  3.  einschliesslich  sollen  gleichfalls  angewendet 
werden  auf  die  SchilFe  aus  Seiner  Koniglich-Schwedi- 
schen  und  Norwegischen  Majestiil  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Weslindien,  welche  in  die  Hiifen  des  Konig- 
reichs Hannover  einlaufen  und  auf  die  Hannoverschen 
SchilFe ,  welche  in  die  Hiifen  der  besagten  Colonie 
einlaufen. 

Art.  5.     V  ou    keiner    der    beideu  Uegierungen    und 
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18-:î7  rerfenieiit,  ni  par  Tiin  des  Gotiverneinei.s ,  ni  par  au- 
cune Compagnie,  Corporation  ou  Agent,  agissant  en 
Son  nom,  ou  sous  Son  autorite,  aucune  pre'lérence 
quelconque  poiu^  l'achat  d'aucune  production  du  sol  ou 
de  l'industrie,  soit  de  l'un  des  deux  Etats,  soit  de  tout 
autre  pays,  iniporle'e  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire,  qui 
aurait  transporté  cette  production  légalement  permise, 
l'intention  bien  positive  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu'aucune  diflérence  ou  distinction  quel- 
concpie  n'ait  lieu  ù  cet  égard. 

Art.  6.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  bâlimens  lïanovriens  ne  pourront  proliler  des 
immunités  et  avantages  c]ue  leur  accorde  le  présent 
Traité  qu'autant  qu'ils  se  trouveront  n)unis  des  papiers 
et  certilicats,  voulus  par  les  réglemens  existans  des  deux 
cùlés,  pour  constater  leur  port   et   leur  nationalité. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  d'é- 
changer des  déclarations  pour  faire  une  énumération 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l'un  et 
l'autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  nuinis.  Si 
apiès  cet  échange ,  c{ui  aura  lieu  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité,  l'iuie  des 
Hautes  Parties  Conliaclantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à  cet  égard,  il 
en  sca  fait  à  l'autre    une   conununicalion   olficielle. 

Art.  7.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pen- 
dant dix  années  ù  compter  du  premier  Mai  de  la  jiré- 
sente  année,  et  si,  douze  mois  avant  l'expiration  de 
ce  terme,  l'une  ou  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n'aura  ]ioint  annoncé  ù  l'autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l'ellet ,  ce  Traité  restera  encore  ol)li- 
galoire  une  année  au  de  là,  et  ainsi  de  suite  jusqu'à 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  l'annonce  of- 
ficielle ,  faite  par  l'une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à  l'autre,  pour  c{u'il  soit  annuUé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hn\!- 
tes  Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à  Londres  dans  l'espace  de  deux  mois  après 
la  signature,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

\ii\  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traite 
et  y  avons  apposé  le  cachet   de  nos  ariiies.      tait  à  Lon- 
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voii  keiiier  îu  tleren  Nanion  oder  iinlei'  deren  Aulori-  1837 
tjit  Iiaiidelnden  Compagnie,  Corporation  oder  Ageiiteu 
soll  iii  Aiiseluing  des  Ankaiifs  irgeiid  eiiies  Prodiicls 
des  Bodens  oder  der  Industrie,  sei  es  eines  der  beidea 
Staatcn  odei-  jedes  andern  Landes,  welclies  in  das  Ge- 
biel  des  andern  Sfnales  eingefiilirt  isf  ,  ijgend  ein  Vor- 
zng  direct  oder  indirect  gegeben  Nverden,  wegen  oder 
in  Beti-atht  der  Nalionalilat  des  Scliilles  ,  welclies  diè- 
ses geset/Jicli  erlaubte  Prodnct  transporlirt  liât;  intlem 
es  die  besliniinte  Wiilenseneiming  der  beiden  lioben 
Conlrnlienten  ist,  dass  in  dieser  iiinsicht  dnrchaiis  kein 
Unlerschied  Statt  finden  soll. 

Art.  6.  Die  Schwedisclien  iind  Norvvegischen ,  so 
wie  die  ilannoveisclien  ScliiHe  sollen  die  ilinen  diircli 
den  gegenvviirligen  Vertrng  bcwilligten  Freilieiten  iiiul 
Vortlieile  nnr  in  so  l'ern  m\  geniessen  haben ,  wenn  sie 
mit  den  nach  den  beiderseits  beslehenden  Anordnuiigeii 
erlorderliclien  Papieren  und  Zeugnissen  zur  f.'onstati- 
rnng  ihrer  Tracliligkeit    iind   Nalionalilat   verselien   siiid. 

Die  liohen  Coniralienten  behallen  sicli  vor,  Krkiii- 
riingen  ausznwechseln ,  uni  deiitlicli  und  genaii  die  Pa- 
piere  und  Documente  atifzuziihlen ,  mit  welclien  nncli 
den  Vorsclirillen  des  einen  und  des  andern  Slaalcs  ilire 
Scliilïe  verselien  seyn  miissen.  Wenn  iiarh  dieser  Aiis- 
wecliselung ,  welclie  spiileslens  binncn  2  .Monaten  nacli 
llnlerzeiclmung  des  gegeiiwarligen  Veiii-nges  gesclielien 
soll ,  einer  der  liolien  Contralicntcn  Seine  desTallsigcn 
Veiordnungen  abiindern  oder  niodiliciren  sollte,  so  soll 
davon  deni  Andern   amtliclie  Mitllieilung  gemaclit  nverden. 

Art.  7.  Der  gegenwarlige  Verlrag  soll  Zehn  Jalire 
liindurch  voni  Islen  Mai  d.  J.  angeieclmet  in  Kraft 
seyn,  und  Nvenn  Zwut"  Monate  vor  Ablauf  dièses  Zeil- 
raunis  einer  oder  der  andere  der  beiden  holien  Contra- 
henlen  dem  andern  niclit  die  Absicht  angezcigt  liât,  sel- 
bigen  ausser  Wirksamkeit  treten  zu  lassen ,  so  soll  die- 
ser Vertrag  nocli  ein  lerneres  Jalir  verbindiicli  seyn, 
und  so  fort  bis  nach  Ablauf  von  Zwolf  Monaten  nacli 
der  von  einen»  der  liolion  Contrahenîen  dem  andern  ge- 
niaclrten  amtlichen  Anzeige ,  dass  derselbe  aufgehobea 
werden  solle. 

Art.  8.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  von  den 
ïiohen  Contrahenten  ratificirt  luid  die  Piatificalionen  in 
London    innerlialb    des    Zeitraunis     von     zwei    Monalea 
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1837  f'ï'PS  ce  Sel/e  ]Mars    de  l'an  de  uolre  Seigneur  IMil  huit 
cent  trente  sept. 

liOUlS    CoNRADE    GeOUGK  ÏVIagSUS 

d'Oju'tkua.  Bjuhnstjehna. 


27. 

Convention  entre  S.  J\L  le  Pioi  de 
Prusse  et  S.  A.  Pi.  le  Granddiic  d  Ol- 
denbourg,  pour  régler  les  relations 
provenant  d.e  la  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Grandduché  d  01- 
dentwurg  avec  la  Diocèse  de  Munster, 
En  date  du  10  Mai  1837. 

Allgemeîne  Preussische  Slaatszeitung.    1837.  Nro  222  v. 
12.  August.) 

Nacliden»  auf  den  Grund  slattgeliabler  IJnlerliand- 
lungen  zwisclien  ileui  Kuiiiglicli  Preussisclien  und  deni 
Grosslierzoglich  Oldenburgisclien  Hofe  eine  Vereinha- 
riing  iiber  den  Ansclilnss  der  kallioliscben  Kircben  ini 
Herzogtbunie  Oldenburg  an  die  Diozese  Munster  durcb 
den,  von  Seiner  Kiinigl.  Hobeit  deni  Grossberzoge  von 
Oblenburg  liierzu  bevollniacbtigten  Staats  -  JMinister  Ba- 
ron von  Brandenstein  mit  deni  Piipstlicben  VoHzieber 
der,  fiir  die  Konigliclien  Preussiscben  Slaaten  erlasse- 
nen  Circuinscriptions-Bulle  ,,de  sabite  animarum"  Wei- 
land  Sr.  Durcblaucbt  deni  Prinzen  Josepb  von  Hoben- 
zollern- Hecliingen,  Fiirsten-Biscbofe  von  ErnibTiid,  iiii- 
terni  5.  Januar  1830  abgescblossen  und  ini  Wesentb'cben 
bereils  zur  Ausfiibrung  gebracbt;  biernacbst  aber  von 
Seiten  der  beiden  betbeiligten  Hofe  fiir  angeniessen  er- 
acbtet  worden  ist,  die  aus  der  gedacbten  Diozesan-Ver- 
bindung  bervorgebenden  slaatsrecbtlicben  Verliahnisse 
jiacb  Alassgabe  des  dieserbalb  vorwaltenden  Bediirfnis- 
ses  naber  zu  besliinen  ;  so  sind  zu  diesern  Ende  zu  Be- 
vollniacbtigten ernannt  worden,  von  Sr,  Majestat  deni 
Rijnige  von  Preussen  Allerbucbsldero  gebeimer  Léga- 
tions-Ratb  Friedricb  Karl  von  Biilow,  Ritter  etc.;  von 
Sr.  Ronigl.  Hobeit  dem  Grossberzoge  von  Oldenburg 
Hucbsldero   Slaalsralb  Karl   Friedrich  Ferdinand  Suden, 
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nacli  der  TJnterzeichnung,  oiler  wo  luuglich   friiher,  ans-  1837 
gewecliselt   werdeii. 

Zu  Urkuiid   liahen   wir  den    gogenwarligen  Vertrag 
iinterzeichnet  iind    mit    iiiiseren   N'A  a[>pen  besiegelt.     (le- 
sclieheri   iii  Loiuloii  am  seclizehiiten  Miirz   im  Jahre   mi- 
sères Herrii  Eiiilausend  achlhuiulert  siebeii   und   dreissig. 
LuDvviG  CoxisAD  Gkoko  INIagnus 

V.  Omi'teoa.  Bjouxstjkhna. 

(L.  s.)  .         (L.  s.) 

Rilter  etc.,  welche  nach  Auleilung  jener  frùliereii  Ver- 
liaiidtiiugeu  ùber  folgeude  Bestiiiunungen  iibereiugekom- 
nien  siiid  : 

Art.  I.  Se.  ÎMajeslat  der  Riinig  von  Preussen  ge- 
nehniigen,  dass  die  bislierige  Verbindiing  der  kalholi- 
scben  Kirchen  in  den  voiinals  Hocbstilt  -  .Miiiislerscheu 
Landeslheilen  des  Her/oglhunis  Oldejiburg  mit  der  IJio- 
zese  Miinster  erlialten  und  selbige  aiicli  aiif  die,  ziir 
Osnabriickschen  Diozese  geborig  gewesenen,  neuerlich 
aber  von  derselbeu  gelrennten  Pt'arreien  Damnie,  Neuen- 
kirchen  und  lïoldorf  ausgedebnt,  ingleiclien ,  dass  die 
Verwaltung  der  katholischen  Kirclien  zu  Odeiiburg  und 
Jever,  deren  friihere  Verbiiidung  mit  der  jNonli.schen 
JNlission  aufgeléist  worden  ,  von  dein  Biscbofe  zu  Miiii- 
ster  nach  gleichen  liechlen  gefiihrt  werde ,  als  solcbe 
dem  Fiirst-Biscliofe  von  Breslau  in  der  Bulle  „de  sa- 
inte aniinarum"  in  Ansehung  der  kalboliscben  Rirclieii 
zu  Berlin  und  Potsdam  beigelegt  sind  ;  und  dass  das- 
selbe  in  Beziehung  auf  die,  von  dem  Bischofe  zu  INliin- 
ster  friiher  nach  iMissionsreclile  geleilete  kalholische 
Kirche  zu   VA  ildeshausen   statlllnde. 

Art.  II.  Der  Bischof  zu  ^Miirisler  wird  beim  An- 
tritt  seines  Anites  in  Beziehung  auf  sein  Verhallniss 
zu  den  katholischen  Kirchen  im  Herzogtlium  Oldenburg 
der  Grossherzoglich  Oldenburgischen  Slaaisregierung  ei- 
uen  Revers  ausstellen,  dass  er  den  landesherrlichen  Ge- 
rechtsanien  Sr.  Kùnigl.  Iloheit  des  Grossherzogs  bei  dec 
Ausiibung  seiner  bischoflichen  PHichten  niclit  zu  nahe 
trelen  und  auf  die  Gesetze  des  Herzogthums  Oldenburg 
gehorige  Piùcksicht  nehmen  w^olle. 

Art.  III.  Wenn  Sedisvakanz  eintritt ,  wird  das 
Domkapitel  zu  Miinster  Sr.  Ronigl.  Hoheit  dem  Gross- 
herzoge    von  Oldenburg    davon    Anzeige    niachen  ,    wie 
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1837  aiich  clenAiisgang  der  Bischofswalil  zu  lluchsJdero  Kennl- 
i)iss  brîngen. 

Art.  IV.  Von  Sr,  Majestat  dem  Kuiiige  voii  Preiis- 
sen  wird  genelmiigt,  dass  Se.  Kuiiigl.  Holieit  der  Gross- 
herzog  von  Oldeuburg  au  der  Doinkirche  zu  Miinsler 
zwei  Ehreii  -  Kanonikate  zu  gleicheu  Einkùnften  luul 
ïlechten ,  als  den  iibrigeii  Ehren  -  Ranoiiikalen  au  der- 
selbeu   Kircfie   beigelegt  sind,   errichleu. 

Art.  V.  Eucij  so  genehuiigen  8e.  Runigliclie  ]Ma- 
jeslat,  dass  die  deui  Oideuburgischen  Tlieile  der  Diu- 
zese  JMiinster  bereils  vorgeselzle  uud  mit  ausgedeliuleu 
VoUinachteu  verselieue  eigeue  geistliche  Beiiorde  (OlTi- 
zialat)  deni  Biscbofe  zu  INliiuster,  uuabliangig  vou  deni 
durligeu  Geueral  -  Vikariate  ,  unniiltelbar  luilergeorduet 
bleibe  iind  wahrend  der  Vakanz  des  Bischoflicheu  Sluh- 
]os  zu  dein  Donikapilel  daseibst  iti  gieiclieui  Verlialt- 
iilsse,   Nvie    bel  beselzteui  Suihle,   zu    den  Biscbufen  stehe. 

Art.  VL  T3ie  Grosslierzoglicfi  Oldeiibuigischeu  iJu- 
tenlianey  solleu  vou  deni  Geuusse  der  vornials  geniein- 
sanien  oder  ilineu  elwa  eigenthiinilichen  Alt-JMiinster- 
sclien  Stiflungen  nicht  ausgeschlosseu,  vielmehr  bei  deni- 
selben   erlialteu  werdeu. 

Art.  VII,  Was  insbesondere  das  Klerikal- Semi- 
nariuni  zu  Munster  nebst  der  daniit  verbuudeuen  Krili- 
jiianisclien  Slillung  betrilFt,  so  ^vird  Ivouigl.  Preussischer 
Seits  aus  Kiicksichten  auC  die  V\  iinsclie  der  Grosslier- 
zoglicli  Oideuburgischen  Staatsregierung  und  ohne  An- 
erkennung  einer  diesfàlh'geu  Eleclitsverbiudliclikeit  nach- 
gegeben,  dass  von  den,  bei  diesem  lustilute  befindliclien 
iilleren  Freislollen  jedesninl  drei  an  qualifizirte  Aspiran- 
teu  aus  deni  Oidenburgiscben  Bezirke  der  Miinsterschen 
Diuzese  verliehen  werden  konneu.  Die  iibrigen  Aspi- 
raiilen  aus  dem  gcdachten  Bezirke  solleu  als  Diozesa- 
neu  uiiter  gleicheu  Bedingungen ,  wie  die  Koniglich 
Preussischen  Unterlhanen ,  aurgenouimen  werden.  — 
Durcli  die  vorstoheudeu  Beslinimungeu  werden  die  Ho- 
lieitsrechle  Sr.  Majestat  des  Konigs  vou  Preussen  in  An- 
sehung  der  gedacliten  Anstalt  weder  beriihrt  noch  be- 
schrankt.  Sollle  die  Einrichtuug  derselbeu  wesentliche 
Veranderuugen  erleideu ,  so  wird  darauf  Bedacht  ge- 
noinmeu  werden,  deni  Oideuburgischen  Theile  der  Dici- 
zese  Miiiister  die  obenervvahnlen  Vortheile   zu   erhalten. 

Art.  VIIT.  Zu  dein  Eretiiiten  -  uud  Deremileiihause, 
welche    der  rreigebieeu   Fiirsorge    Sr.  Majestat    des  Ko- 
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nigs  von  Preusseii  ilire  Enlsleliung  zii  verdaiikeii  liabeii  1837 
vserden,  liât  cler  Kleriis  des  Herzoglhums  Oldeiibiirg 
zwar  keiiien  unentgelllicheii  Ziidilt,  es  werden  iiides- 
sen  mit  Ziisliiiiinmig  der  Konigl.  Hegieruiig  zu  Munster 
Milglieder  des  Oldenburgisclieti  Klerus  gegeii  billige  zu 
gewiihreiide  Eiitschadigiiiig  eintrelendeii  Falles  in  die 
gedacliten  Anstalten  aufgenoninien   werden. 

Art.  IX.  VV'enn  die  Grossherzoglicli  Oldenburgi- 
sche  Staalsregierung  Sicli  etvva  veranlasst  fuiden  soUle, 
^vegen  besonderer  Verlialtnisse  Huer  Unterthanen  zu 
dein  Papstlichen  Stuhie  mit  diesem  in  unmittelbare  Ver- 
liandlung  zu  Irelen ,  und  Selbige  nicht  etwa  einen 
eigenen  diplomatiscben  Agenten  iii  Rom  liaben  oder  ei- 
nen andeien  dazu  auserseheti  mijchte,  so  wiid  dersel- 
ben  dazu  das  Kuiiiglich  Preussisi  he  iMiiiislerium  der 
auswjiiligen  Angelegenheiten  ,  auf  jedesmaliges  besonde- 
res  Ansuchen  dieseilialb,  insofeiii  sonsl  nicbis  entgegeii- 
steht,  durcli  Vermittehing  der  Kuniglicben  Gesaiidtschaft 
zu  Kom  aile  ihunliclie  Krleicliterung  zu  verschall'en  su- 
clieii.  —  Sofern  in  Beziehung  auf  die  kalliolisclieii 
Kirchen  in  der  Pi'eussisclien  IMonarcbie  iiberhaupt  oder 
auf  die  Diuzese  INUinsler  Koiiiglicli  Preussischen  Atitheils 
insbesoudere  Beslinimungen  gelrolFen  wiirden,  welclie 
fiir  den  Oldenburgischen  Antheil  dieser  Diozese  von 
besonderem  Interesse  seyn  konnten,  verspricht  das  Kci- 
niglich  Preussisclie  Gouvernement  der  Grossberzoï^licli 
Oldenburgiscben  Staals-Fiegierung  bieriiber  freundschalt- 
liciie  INliltlieilung  zu  maclien. 

Art.  X.  Der  gegenvvartige  Vertrag  wird  von  vSi-, 
INIaiestat  dem  Ktinige  von  Preussen  luid  Sr.  Ronigl. 
lloheit  dem  Grosslierzoge  von  Oldenburg  ralifizirt  wer- 
den und  die  Auswecliselung  der  Katifications-Urkuiulen 
soll  binnen  seclis  W  ocben  ,  oder,  wenn  es  geschelien 
kann,  noch  friiber  erfolgen.  —  Zu  Urkund  dessen  lia- 
ben die  am  Eingange  genannten  Bevollmachtigten  den- 
selben  unterzeichnet  und  untersiegelt.  —  So  gescheheu 
Berlin,  den  10.  Mai  1837. 

(L.  S.)  Biii.ow. 

(L.    S.)  SuDtN. 


Nour.  Série.      Tom.    V 
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28. 

Traité  de  Faix  et  cV Amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Ktats-unis 
de  V Amérique  septentrionale  et  les 
nations  indiennes  des  Iiioiuay,  Via-ta- 
ka  et  Ta-wa-karo,  En  dette  du  26 
Mai  1837. 

(Acis  and  ResoUilioiis  passée!    at    ttie    2fl  Session   of  tlie 

25  Congress  of  ihe  United  States.     Wasliingt.   1838.    Ap- 

pend  p.  23.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Martin  van  Biiren  , 

Président  of  the  United  States  of  America  ,  lo  ail 
and  singidar  to  wlioin  thèse  présents  shall  conie,  greeling  : 

W'hereas  a  trealy  of  Peace  and  Frieiidsliip  was 
made  and  concluded  at  Fort  Gibson,  on  the  twenty- 
sixtli  day  of  ^lay,  one  lliousand  eight  hundred  and  thirty- 
seven  ,  between  Montjort  Stules  and  yj.  P.  Chauteau 
Coininissioners  on  behalf  of  the  United  States  ,  and  the 
Chiefs,  Headmen  and  Représentatives  of  the  Kiowa), 
Ka-ta-ka,  and  Ta-wa-karo  nations  of  ludiaus;  which 
trealy  is  in   the  words  following,  to    wit: 

Treaty  with  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-karo, 
Nations   of  Indians. 

Whereas  a  treaty  of  jieace  and  friendsliip  was  inade 
and  signed  on  the  24th  day  of  Augiist  1835  between 
INlontfort  Stokes  and  Brigadier  General  Matthew  Ar- 
bnckle,  coininissioners  on  behalf  of  the  United  States 
on  the  one  part;  and  the  cliiefs,  and  headmen  and  re- 
présentatives of  the  Conianche  ,  Wilchetaw,  Cherokee, 
^luscogee,  Choctaw,  Osage,  Seneca  and  Quapavv  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the  other  part;  and  whereas 
tlie  said  treaty  bas  been  duly  ratified  by  the  Govern- 
ment of  the  United  States;  now  know  ail,  whom  it 
inay  concern,  that  the  United  States,  by  lelter  of  appoinl- 
inent  and  instrndions  of  the  7th  day  of  April  1837, 
lias  autliorized  Col.  A.  P.  Chouleau  to  niake   a  conven- 
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tîon  or  treaty  between  tlie  United  Staates  aiul  any  of  1837 
tlie  nalions  or  tribes  of  Indians  of  tbe  Great  Westeru 
Prairie  ;  we  tfie  said  Moiitfort  Slokes  and  A.  P.  Cbou- 
teaii ,  coiiiniissioners  of  Indiau  treaties ,  hâve  tliis  day 
niade  and  conchided  a  trealy  of  j^eace  and  friendship, 
between  tlie  Uniled  States  of  America  ,  and  tlie  chiefs, 
headinen  and  représentatives  of  tbe  Kioway  ,  Ra-ta-ka, 
and  Ta-\va-ka-ro  nations  of  Indians,  on  the  following 
terms  and  conditions  ,  thaï  is  to  say  : 

Article  Ist.  There  sliall  be  perpelnal  peace  and 
friendship  between  ail  the  citizens  of  the  United  States 
of  America  and  ail  the  individuals  composing  the  Kio- 
%vay ,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  as- 
sociated  bands  or  tribes  of  Indians  and  between  thèse 
nalions  or  trilies  and  the  Muscogee  and  Osage  nalions 
or  tiibes  of  Indians. 

Article  2d.  Every  injury  or  act  of  liostility  by 
one  or  eilher  of  the  contracting  parties  on  the  olher, 
shall  be    niiitnally  forgiven  ,  and   for  ever  forgot. 

Article  3d.  There  shall  be  a  free  and  friendly  in- 
tercourse between  ail  tlie  contracling  parties  hereto  ; 
and  it  is  distinclly  nnderslood  and  agieed  by  the  Kioway, 
Ra-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians,  that  the  cilizens  of  the  Uni- 
ted Slates  are  freely  permilted  to  pass  and  repass  through 
their  settlenients  or  hvinting  ground  wilhout  nioleslalion 
or  injury,  on  their  way  to  any  of  tlie  provinces  of  the 
Republics  of  Mexico  or  Texas,  or  returning  therefrom, 
and  that  the  nations  or  tribes  najned  in  tliis  article 
furlher  agrée  to  pay  llie  full  value  of  any  injury  their 
peuple  may  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  United  States  ,  Iaken  or  destroyed  when  peacea- 
bly  passing  through  the  country  they  inhabit  or  hunt 
in  or  elsewhere.  And  the  United  States  hereby  gua- 
rantee  to  any  Indian  or  Indians  of  tlie  Rioway,  Ra-ta-ka 
and  Ta-wa-ka-ro  nations,  and  their  associated  bands 
or  tribes  of  Indians,  a  full  indemnification  for  any  hor- 
ses  or  other  property  which  may  be  stolen  from  theni, 
Frovided  that  the  property  so  stolen  cannot  be  recover- 
ed  ,  and  that  sufficient  proof  is  produced,  that  it  was 
actually  stolen  by  a  citizen  of  the  Uniled  States,  and 
within  the  limils  thereof. 

Art.  4th.  It  is  underslood  and  agreed  by  ail  the  nations 
or  tribes  of  Indians,   parties  to   this  treaty,  tbal  each  and 

P  2 
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1837  ail  of  llie  saîd  nations  or  Iribes  liave  free  permission, 
to  hunt  and  trap  in  tbe  Great  Trairie  west  of  tlie 
Cross  Tiniber  to  tlie  western  liuiits  of  ihe  Uniled  States. 

Article  5lh.  The  Ivioway ,  Ka-ta-ka  and  Ta-\va- 
ka-ro  nations  and  tlieir  associaled  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  anJ  bind  theniselves  to  pay  fiill  value  for 
any  injury  their  people  niay  do  to  tbe  goods  or  otber 
property  of  sucb  traders  as  tbe  Président  of  tbe  United 
States  inay  place  near  to  tbeir  setlleinenis  or  hiinting 
grouud  for  tbe  purpose  of  trading   vvitb  tbeni. 

Article  6tb.  Tlie  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-\va- 
ka-ro  nations  and  tbeir  associated  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  tbat  in  tbe  event  any  of  tbe  red  people 
belonging  to  Jbe  nations  or  Iribes  of  Indians  residing 
soutb  of  tbe  INIissouri  river,  and  west  of  tbe  States  of 
JMissouri  and  Arkansas,  not  parties  to  tbis  trealy,  sbould 
visit  tbeir  towns,  or  be  foiaid  on  tbeir  bunling  ground, 
tbat  tbey  will  treat  tbeni  wilb  kindness  and  friendsbip, 
and   do   no  injury   to   tbeni  in   any  way  wbatever. 

Article  7tb.  Sbonld  any  difficidly  liereafter  unfor- 
tunately  arise  between  any  of  tbe  nations  or  tribes  of 
Indians,  parties  bereunto  ,  in  consetjiience  of  nuirder, 
tbe  stealing  of  liorses,  caltle,  or  otber  cause,  it  is 
agreed,  tbat  tbe  otber  Iribes  sliall  interpose  tbeir  good 
offices  to  remove  sucb  diffîcullies;  and  also  ibat  tbe 
Government  of  tbe  Uniled  Stales  may  take  sucb  mea- 
sures  as  tbey  may  deeni  proper  to  efTect  tbe  same  ob- 
ject,  and  see  tbat  full  justice  is  donc  to  tbe  injured  parly. 

Article  8lli.  Il  is  agreed  by  ibe  cominissioners  of 
tbe  United  states  tbat  in  conséquence  of  tbe  Kioway, 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  tbeir  associaled 
bands  or  tribes  of  Indians  liaving  freely  and  willingly 
entered  into  tbis  treaty  and  it  beiiig  tbe  first  tbey  bave 
niade  wilb  tbe  United  States,  or  any  of  tbe  contracling 
])arlies,  tbat  tbey  sball  receive  présents  inunedialely  af- 
ter  signing  as  a  donation  from  tbe  United  Slates;  no- 
tbing  being  asked  Ironi  tbe  said  nations  or  tribes  in 
return,  except  to  remain  al  peace  wilb  ibe  parties  be- 
relo,  which  their  own  good,  and  tbat  of  their  posterity 
require. 

Article  9th.      The    Kioway,    Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations,    and  Ibeir  associated    bands    or  tribes  of 
■   Indians,  agrée,  tbat  tbeir  entering    inlo  ibis  trealy  sball 
ni   110  respect  inlerrupt  ibeir  l'riendly  relations  wilb  tbe 
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Republics  of  IMexico  and  Texas,  wliere  lliey  ail  fre-  1837 
qiienlly  liiint  and  ihe  Kioway,  Ka-la-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  somelinies  visit;  and  it  is  dislintlly  uuder- 
stood  tliat  llie  Government  of  the  Uniled  States  désire 
tliat  perlect  peace  sîial!  exist  between  llie  nations  or 
trlbes   nanied   in    tliis   article,   and  tlie  saiil    l\epul)lics. 

Article  lOlli.  This  treaty  shall  be  obligatory  on 
tlie  nations  or  (ribes ,  parties  lierelo,  fioni  and  afler 
ils  ratification   by  tlie  Government  tliereof. 

Done  and  signed  and  sealed  at  Fort  Gib?on,  ibis 
twcnty -sixtli  day  of  May  one  tbousand  eiglit  luindred 
and  thirly-seven  and  of  tlie  indépendance  of  Ibe  Uni- 
ted  States   tlie   sixly -second. 

Signatures  des  Indiens. 

M.  Stokes, 
Coniniissr  of  Indu.  Ireatîes. 
A.  F.  Chouteai) 
Corn.  Indiau  Irealies. 
Wilnesscs: 
Wm.  Wbistler,  I.t.  Col.   7tli.  Infy.  Comp. 
B.  L.  K.   Bonneville  ,   Capt.   7lh    Ify. 
Francis  Lee,  Capt.  7lli.  Inf. 
Jïs.  R.  Steplienson,  Capt.   7lli.  Inf. 
P.  S.  G.  BcU,  Capt.   Ist.   Dragoons. 
W.  Seawell,    Capt.  7tb.  Inf.  and   Secy  to  tlie  Coinrs. 
S.  W.  IMoore,  Ist.  Lt.  and   Adjt.  7tli.  Inf. 
Th.  H.  Holmes,   Ist.  Lt.  7tli  Infy. 
R.  H.    Ross,    Ist.  Lt.  7tli.   Infy. 
.1.  H.   Bailey,  Assit.  Surgeon. 
G.  K.   Paul,   Ist.  Lt.  7th.   Infy. 
('.  S,  Simmons,   Ist.  Lt.  7tli   Infy. 
.T.  G.  Reed  ,  2d.  Lt.   7th.  Infy. 
.T.  M.  Wells,  2d.  Lt.  7th.  Inf. 
R.  L.  Dodge. 

Y.  Britton ,  Lieutn.  7tli.  N.  S.  Army. 
S.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

Now,  therefore  ,  be  it  known  ,  tliat  I  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  ha- 
ving  seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  af  the  Senale,  as  ex- 
]iressed  in  their  résolution  of  the  sixteenth  day  of  te- 
bruary  ,  one  tbousand  cight  hundred  and  thirly  -  eight, 
accept,  ratifv  and  confirm  the  same  .  and  every  clause 
and  article  thercof. 
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1837  In  teslimoiiy  wliereof,    I  hâve    causecl    tlie    seal    of 

tlie   Uiiiled   Slates  lo  be   liereunto  aflixed,  having  sigueU 
tlie  sanie  willi  my  hand. 

Doue  at  ihe  Cily  of  Washington  ,    ihis  Iwenty  lirst 
day    of    Febriiaiy,    one    thoiisand    eiglit    luiiidred     and 


29. 

Traité  cV amitié ,  de  commerce  et  de 
navigation,  conclu  entre  les  trois  ré- 
puhliques  anséatiques  de  Lubeck, 
JBréme  et  Hambourg ,  et  la  républi- 
que  de   Venezuela,    le   27  Mcd   1837. 

Des  relations  commerciales  s'etant  e'tablies  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  anse'aliques  et  celle 
de  Venezuela ,  il  a  paru  utile  à  la  sûreté  et  proleclion 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  ces  relations  fussent 
confirme'es  et  assure'es  par  un  traité  d'amitié  ,  de  com- 
merce et  de  navigation. 

Dans  ce  but,  lesdites  républiques  ont  nommé  pour 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  le  Sénat  de  la 
république  et  ville  libre  et  anséatique  de  Lubeck ,  le 
Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et 
anséatique  de  Hambourg,  cliacun  d'eux  séparément,  le 
sieur  George  Gramlich ,  leur  chargé  d'affaires  près  la 
république  de  Venezuela,  et  le  vice-président  do  la  ré- 
publique de  Venezuela  chargé  du  pouvoir  exécutif,  le 
sieur  Santos  JNlichelena,  secrétaire  d'état  au  département 
des  finances  et  des  relations  extérieures  :  lesquels,  après 
s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivans: 


Art.  1er.     Il    y    aura   paix    constante    et    complète, 
amitié  sincère  et  invariable  entre  les  républiques   anséa- 
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thirly    eiglit    and    of   the   Independence    of   ihe   Uniled  1837 
Stales  sixty -second. 

M.  VON  BunE.v. 
By  the  Président  : 

John  Forsyth  ,  Secrelary  of  State. 


29. 

Freinidschafts  - ,  Schijffahvts  -  uncl 
Handelsvertvag ,  ahgeschlossen  anj 
27.  Alai  1837.  zwischen  dcn  Haiise- 
,stàdteji{Hainburg,  Bremcii  und  Jjil- 
becii)  einerseits  und  der  Republik 
Venezuela  andererseits. 

Les  Ratifications  de  ce  Tiailé    ont    été  échangées  le   19 
Mars   1838  ?i  Caracas. 

(Hamburger  Blatter  v.  J.  1838.). 

Da  seit  gerainner  Zeit  zwisclien  den  lianseatischen 
riepuhlikeii  und  der  Flepiiblik  Venezuela  Handelsver- 
hindungen  ang(  ^  iiiipft  vvorden  sind  ,  so  hat  es  zur  Si- 
clierung  und  burderung  der  gegenseitigen  Interessen 
niilzlich  gescbienen ,  diese  Verbiiidiingen  durcli  einen 
Freundstlialts-  ITandels-und  Scliiilfabrts-Verlrag  zu  be- 
kialligen    und   sieber  zu  slellen. 

Zu  dieseni  Zwecke  baben  die  gedacbten  Republi- 
ken  ilire  respecliven  Bevoibnachliglen  ernaunt,  nanilich  : 
der  Sénat  der  Kepublik  und  freien  Hansestadt  Liibeck, 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Ilansesladt  Brenien 
und  der  Sénat  der  Kepublik  und  freien  Hansesladt  Hain- 
l)urg,  jeder  fiir  sicb  besonders,  den  Hrn.  Georg  Grani- 
bcb,  ibren  Gescbaflslrager  bei  der  Republik  Venezuela; 
und  der  mit  der  vollziebenden  Gewalt  bekleidele  \  ice- 
l'rasident  der  Republik  Venezuela  den  Hrn.  Santos  Mi- 
cbelena,  Slaatssecretair  im  Département  der  Finanzeu 
mid  der  auswarligen  Angelegenbeiten,  welche  nacb  Aus- 
tausch  ilirer  in  guter  und  ricbtiger  Form  befundeneu 
Vollmacbten,  sich  iiber  die  folgendeu  Artikel  geeinigt 
liaben. 

Art.  t.  Z\vi<;clien  den  banseatiscben  Republiken 
uud  der  Republik  Venezuela ,    so    Nvie    zvvisclien    iluen 
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1837  tiques    et   la  ropublique    de  Véne'zucla,    et    entre    leurs 
liabilans  et  citoyens. 

2.  Il  y  aura  également  entre  les  républiques  an- 
séatiques  et  la  république  de  Venezuela  une  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  En  conséquence, 
les  citoyens  de  chacune  d'elles  seront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  caigaisons  dans 
tous  les  parages,  ports  et  rivières  situés  dans  le  terri- 
toire et  les  domaines  de  l'autre  ,  dans  lesquels  d'autres 
éli'aiigers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y  en- 
trer, y  séjourner  et  y  résider,  y  louer  et  y  occuper  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce,  restant  né- 
anmoins assujélis  aux  lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays. 

3.  lies  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
lésîderaient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l'autre, 
Jouiront,  quant  à  leur  personne  et  leurs  propriétés,  et 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industiie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suiie 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour  y 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  inl  '.èts,  sujets  aux 
mêmes  conditions  que  les  naturels  de  la  république  où 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  servir 
dans  l'armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  la  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts  forcés,  ou 
à  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  quelle 
qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination  ,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent. 


lies  navires,  équipages,  marchandises  et  effets  de 
leur  ])ropriété  ne  pourront  être  saisis  ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  pti- 
blic  de  quelque  genre  que  ce  soit,  sans  accorder  aux 
intéressés  v\v\q  indemnité  suffisante. 

4.  Il  est  également  convenu  que  les  citoyens  de 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdiction 
de  l'autre  par  vente,  donation,  testament  o«i  autrement, 
el   leurs  héritiers  étant   citoyens  de  l'autre  partie,  succé- 
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Fjiirgern   uiul  Eiiiwolincrn    soll  daiierncler    uiid  vo'lslan-  1837 
(liger    Friede ,    aufriclilige    und     unwandelbare    breiiud- 
scliaft  beslelien. 

Art.  2.  Ebeii  so  soll  zwisclien  deii  liansealisclien 
Frpislaalen  und  der  Repuhlik  \eneziic'Ia  gegenseilige 
Freilieit  des  Handels  und  der  Schinfalirt  slatt  liaben. 
Deniziifolge  die  beiderseiiigen  Bùrger  frei  und  siclier 
mit  iliren  Schillen  und  Ladungen  iiach  allen  Kiislen, 
liiifen  und  Fliissen  im  Gebiele  des  andern  Theiles  fah- 
ren,  wohin  es  andern  Fremden  zu  faliren  gestaltet  ist 
oder  kiinftig  gestaltet  Averden  niticlite,  dort  landen,  ver- 
weilon  und  sich  niederlassen  ;  Hiùiser  und  IMagazine 
znni  Zweck  ilires  Handels  niiellicn  und  bepiizen,  wobei 
sie  glcichwolil  don  in  den  beiderseiligen  (jebielen  gcl- 
tenden    Gesetzen    und    Stalulen   unlerworfen   bleiben. 

Art.  3.  Die  Biirger  der  contraliirenden  Kepubli- 
ken,  welche  ini  Gebiete  des  andern  Tlieils  verweilen 
oder  reisen ,  geniessen  in  Belreff  ihrer  Personen  oder 
(îiiler,  so  ^vie  der  Ausiibung  ihrer  Gewerbe  und  ihrer 
Keligion ,  desselben  Schnlzes,  derselben  Garanlieen, 
liechle  und  Voirechte,  wie  sie  den  Biirgern  oder  l-n- 
terlhanen  der  ani  ineisten  begiinsllgten  JNation  gewahrt 
sind  oder  werden  niochten  ;  sie  erhalten  freien  und  loirh- 
ten  Zngang  bei  den  Gerichlshofen  zum  Zweck  der  Ver- 
folgung  und  Veilheidigiuig  ilirer  ïlechie  und  Inleressen, 
unter  den  gleichen  Bedingungen  wie  die  Kinwohner  der 
Bppublik,  in  welcher  sie  verweilen  ;  sie  sind  zuni  regii- 
l.iren  Rriegsdiensle  iin  Heere  oder  in  der  Flotte  uicht 
vorpilichtet;  auch  diirfen  sie  weder  zum  Beilrag  zu  ge- 
zwungenen  Anleihen,  noch  zu  Zalilung  andeier  oder 
liiiherer  Sieuern ,  von  welcher  Art  und  Benennung  es 
sey,  geiKilhiget  werden  ,  als  die  Biirger  des  Landes  ,  in 
dem  sie  sich  befînden ,  jetzt  oder  kiinftig  zu  entrichten 
liaben. 

Eben  so  wenig  diiifen  Schide,  Mannschaflen,  Waa- 
r^w  Tuid  Eigentlnnn  mit  Besclilag  belegt  oder  zu  niib- 
tairischen  Zwecken  oder  oiTenth'chen  Dienslleistungeii 
iigend  einer  Art  angehalten  werden,  ohne  die  Bethei- 
ligten   dafiir  hinreichend   zu   entschadigen. 

Art.  4.  Auch  ist  man  iibereingekonimen ,  dass  die 
Biirger  eines  jeden  der  contraliirenden  Theile  iiber  ihre 
unter  der  Gericht&barkeit  des  andern  Theiles  befindlichen 
(liiter  frei  verfiigen  Uojuien  durch  Kauf,  Schenkung, 
lelzleu   Willen    oder  auf  andeic    ^ycise,    und    dass  ihie 
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J837  deront  aiixdits  biens  personnels ,  soit  en  vertu  d'un 
teslaiiienl ,  soit  ab  intestatt  ils  pourront  en  prendre 
])Ossession,  soit  en  personne,  soit  par  d'autres  agissant 
en  leur  place;  et  ils  en  disposeront  a  leur  volonté,  en 
lie  payant  d'aulres  droits  que  ceux  auxquels  les  habi- 
tans  du  pays  oii  se  trouvent  lesdits  biens  sont  assujélis 
en  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens  im- 
meubles, lesuils  bc'riliers  ne  pouvaient  entrer  en  jouis- 
sance de  l'herilage  à  cause  de  leurs  qualité  d'étrangers, 
il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans  pour  en  dis- 
[)0ser  à  leur  gré  et  pour  eu  retirer  le  produit  sans  ob- 
slacle  et  exenipt  de  tous  droits  de  délraction  de  la  part 
des  Gouverneniens  des  Etais  respeclifs. 

5.  Quant  à  la  police  des  ports  ,  au  chargement  et 
an  déchargement  des  navires,  a  la  sécurité  des  marchan- 
dises,  biens  et  ell'els,  les  citoyens  des  parties  contrac- 
tantes seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  locales, 
iouissant  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  les  habitans 
du   pays   où  ils  résident. 

6.  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  anséatiques  et  vénézuéliens  ,  tous  ceux  qui  se- 
ront reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  auxquels  ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  règlemens  établis,  ou 
qui  le  seraient  à  l'avenir:  bien  entendu  que  chaque 
navire  devra  être  muni  de  ses  papiers  de  bord,  ou  d'un 
passeport  expédié  par  l'aulorilé  compétente. 

7.  Les  navires  anséatiques  arrivant  aux  ports  de 
la  république  de  Venezuela ,  et  récipioquement  les  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  des  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  à  leur  ar- 
rivée, pendant  leur  séjour  et  à  leur  départ,  comme  des 
bAlimeiis  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  à  l'égard 
de  la  perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  pilo- 
tage, de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni- 
cipaux,  soit  à  l'égard  des  émoluniens  des  employés  pu- 
blics, et  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d'avarie. 

8.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
sans  distinction  d'origine,  dont  l'inqiorlation  serait  per- 
mise dans  les  ports  des  républiques  anséatiques,  par  des 
bàtimens   anséatiques ,    venant    d'un    pays  étranger   quel 
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Erbeu,  wemi  sie  Biirger  des  aiidern  Tlieiles  siiid ,  in  1837 
deii  gedachleii  Gtitein  iiachfolgen  solleii ,  sei  es  diirch 
Teslaineiit  oder  ab  inleslato,  persoiilicli  oder  diirch  Be- 
vollmacliligle  davoii  Besitz  ergieifen  iind  nach  ^\  illkiihr 
(laiùber  verfiigen  niùgen,  uuter  Entriclitiing  nur'derje- 
iiigen  Abgabeii,  welche  im  gleicben  Falie  die  Einwoh- 
iier  des  Landes,  vs'o  sich  die  Giiler  befinden  ,  enlricli- 
ten  wiirden.  Finden  sich  dabei  iinbewegliche  Giiler  vor, 
in  dereu  Besitz  die  gedacbten  Erben,  als  Frenide,  nicht 
gelangeu  konnen ,  so  soli  ihnen  eine  dreijahrige  Frist 
gestattet  sein,  uni  iiber  selbige  nach  Gutdùnken  zu  ver- 
fiigen iind  den  Erlijs  davon  unbeschwei't  und  frei  von 
allen  Abzugrecblen  von  Seilen  der  Regierungen  der  re- 
specliven  Slaalen   ausser  Landes  zii  ziehen. 

Art.  5.  In  allen)  ,  was  sich  auf  die  Hafetipolizei, 
I^adung  oder  Loschung  der  SchifFe,  Sicherheit  der  W'aa- 
ren ,  Giiter  und  Elï'eclen  bezieht ,  sind  die  Biirger  der 
contrahirenden  Theile  den  Geselzen  und  Verfugungen 
des  Orls   unterworfen  ,    vvobei    ihnen  jcdoch  die  Rechte  i 

und  Vorrechle  der  nalionalen  nichl   niinder  zustehen. 

Art.  6.  Als  hansealisch  oder  venezuelanisch  vk'er- 
den  gegenseitig  diejenigen  Schiil'e  belrachtet  und  behan- 
delt,  welche  in  Geniassheit  der  bestelienden  und  zu  er- 
lassenden  Gesetze  und  Vorschriflen ,  in  den  Slaaten, 
Avelchen  sie  angehoren ,  als  solche  anerkannt  sind,  wohl 
verslanden ,  dass  jedes  Schiil"  mit  eineni  von  der  zu- 
slandigen  Behcirde  ausgeferliglen  Seebriefe  oder  Passe 
versehen  seyn  nuiss. 

Art.  7.  Die  in  den  Hiifen  der  Republik  Venezuela 
einlaufenden  hansealischen,  so  wie  gegenseits  die  in  den 
Hiifen  der  hansealischen  Freislaaten  einlaufenden  vene- 
zuelanischen  Scliiil'e  soUen  eingehend,  ausgeliend  und 
vor  Anker  liegend  den  von  den  nanilichen  Orlen  koni- 
inenden  nalionalen  Schillen  viillig  gleich  geachlet  und 
behandelt  werden  ,  sowohl  in  BelrelF  des  Tonnen-,  An- 
ker-, Loolsen  -  und  Leiichlgeldes  und  aller  andern  Ha- 
fen-  und  Munizipal  -  Abgaben ,  als  auch  hinsichllich  der 
(Jebiihren  der  oH'entlichen  Beanilen  ,  so  wie  nicht  miu- 
der  in  Betreff  des  Bergclohns  bci  Havariefallen  oder 
Schifl'briichen. 

An.  8.  Aile  Waaren  und  Handelsgegenstande,  ohne 
Unterschied  des  Ursprungs  ,  deren  Einfuhr  in  die  Halen 
der  hansealischen  Freislaaleii  in  hansealischen,  ans  irgenJ 
cineni  frenuleu  Lande  koniniendcu  Schiflen    erlaubt   ist, 
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1837  qu'il  soit,  pourront  aussi  y  être  imporlés  par  des  bûli- 
inens  vénézuéliens,  sans  payer  d'autres  ou  de  plus  forts 
droits  ,  quelle  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  ceux  que  jiaient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises et  objets  de  commeice  importés  par  des  batimens 
anséaliques;  et  réciproquement  toutes  les  niarcliaiidises 
et  objets  de  commerce,  sans  distinction  d'origine,  dont 
l'importation  serait  permise  dans  les  ports  de  la  ré- 
])nblique  de  Véné/.uéla  par  des  batimens  vénézuéliens  ve- 
Jiant  d'un  pays  étranger  quel  cpi'il  soit,  pourront  aussi 
y  être  importés  par  des  batimens  anséatiques,  sans  paj^er 
d'autres  ou  de  plus  foits  droits  quelle  qu'en  soit  l'espècce 
ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  impor- 
tés par  des  batimens   vénézuéliens. 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des 
lépubliques  contractantes ,  relatives  au  cabotage  des 
marchandises  étrangères  déjà  dépêchées  pour  la  consom- 
mation, et  au  transport  des  produits  indigènes  de  port 
a  port;  mais  il  est  néanmoins  convenu  que  les  citoyens 
des  parties  contractantes  jouiront,  a  cet  égard,  de  tous 
les  droits  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  à 
la  nation  la  plus  favorisée. 

9,  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise  des 
ports  des  républiques  anséatiques,  par  des  batimens  an- 
séatic|ues,  pourront  aussi  en  être  exportés  ou  réexpor- 
tés par  des  navii-es  vénézuéliens ,  sans  payer  d'autres 
ou  de  plus  forts  droits,  qu'elle  qu'en  soit  l'espèce  ou 
la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les 
mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  exportés  ou 
réexportés  par  des  batiniens  anséatiques  ;  et  réciproque- 
ment toutes  les  marchandises  et  objets  de  connnerce 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise 
des  ports  de  la  république  de  Venezuela  par  des  ba- 
timens vénézuéliens,  pourront  aussi  en  être  exportés 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
pèce ou  la  dénomination,  que  ceux  cpie  paient  ou  paie- 
raient les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce 
exportés    ou    réexportés    par    des    naviies    vénézuéliens. 
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(liirfeii  eben  sowolil  in  venezuelanîsclien  SchliFen  eînge-  1837 
bracht  werdeii ,  oline  anclere  odci'  liOhere  Abgaben  ir- 
geiid  einer  Art  oder  Beiieniumg  zii  entiicliten ,  aïs  von 
den  naniliclieii  Waaren  imd  HaïKlelsgegeiistaiideu,  weim 
eingebraclit  in  liansealischen  Schilleîi  ,  enirichtet  ^vird 
oiler  kiiiillig  eiitiiclitet  werden  nicichte ,  niid  unigekehrt 
diirfen  aile  Waaieii  inid  Handeisgogenslande,  oline  Un- 
terscliied  des  Ursprungs ,  deren  Eiiifulir  in  die  Hafen 
der  Piepublik  Venezuela  in  venezuelai)isclien ,  aus  irgeiid 
einein  freniden  I^ande  koinnieiiden  Schiiren  eilanbt  ist, 
gleichinassig  in  Jianseatisclien  Scliiiren  eiiigebraclit  wer- 
den  ,  oline  andere  oder  huliere  Abgaben  irgend  einer 
Art  oder  Betieiuning  zu  enlrichlen  ,  als  von  den  niiin- 
liclien  Waaren  uiid  Handelsgegeiistanden  ,  weiin  einge- 
braclit  in  venezuelanîsclien  Scliin"en,  entrichtel  wird  oder 
kiitiltig  enliiclitct  werden   niuchte. 

Dnrcli  die  Beslimniungen  dièses  Arlikels  erleiden 
zwar  die  in  einer  jeden  der  contraliirenden  Republikeii 
liinsiclillich  des  Kiistenhandels  mit  aiislandisclien  ,  sclion 
zuin  iniiern  Verbrauch  dis|)acliirlen  Arlikeln  oder  fiir 
den  Transport  einlieiinischer  Producte  von  Hafen  zu 
Hafen  erlassenen  Geselze  keinerlei  \^  iderspruch  oder 
Abiindening:  docli  ist  gleichwobl  vereinbart ,  dass  die 
beiderseiligen  Biirger  in  dieseni  Betraclit  aller  Keclite 
geniessen  sollen,  die  der  begiinsligsten  Nation  eingerâiunt 
sind. 

Art.  9.  Aile  Waaren  und  Handelsgegenslande,  de- 
ren Aiisfulir  oder  X'N'iederausfulir  ans  den  Hafen  der 
hanseatisclien  Freislaalen  in  liansealischen  Schiiren  er- 
laubt  ist ,  diirfen  aucli  in  veneziielanischen  Schiiren 
aiisgefiihrt  vserden  ,  oline  andere  oder  htihere  Abgaben 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zii  entrichten,  als  von 
den  niiinliclien  Waaren  und  llandelsgegensliinden  bei 
der  Ausfuhr  oder  \^  iederaiisfuhr  in  hanseatisclien  Schif- 
fen  enirichtet,  jelzt  oder  kiinftig  entriclilet  werden  nioch- 
ten  ,  und  unigekehrt  diirfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gegenslande,  deren  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  aus 
den  Hafen  der  Kepublik  Venezuela  in  venezuelanischen 
Scliilleu  erlaubt  ist,  gleichniassig  in  hanseatisclien  Scliif- 
fen  aiisgefiihrt  oder  wiederausgefiihrt  >verden  ,  ohiie 
andere  oder  luiliere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung zu  entrichten ,  als  von  den  niiinliclien  Waaren 
und  Handelsgegensliinden  bei  der  Ausfuhr  oder  Wieder- 
ausfuhr   in    venezuelanischen    Scliiifen    enlriclilet  ,   jelzt 
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1837  L'on  allouera  les  mêmes  primes,  remboursemens  de 
droits  on  gralificalions,  soit  que  l'exportation  ou  la  re'- 
exportalion  ait  lieu  de  l'un  ou  de  l'autre  pays,  par  des 
bâtimens  auséatiques  ou  vénézuéliens. 

10.  Il  ne  sera  payé  dans  les  territoires  des  répu- 
bliques anséatiques  et  de  la  république  de  Venezuela 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
pèce ou  la  dénomination  ,  soit  ;i  l'importation,  soit  a  la 
jéexportation  de  tous  les  articles  de  la  production  na- 
turelle ou  manufacturée  de  l'iui  ou  de  l'autre  pays,  que 
ceux  qui  se  paient  ou  paieraient  sur  des  articles  sem- 
blables de  la  production  naturelle  ou  manufacturée  de 
cjuelqu'autre  nation   que  ce  soit. 

En  outre,  il  est  convenu,  pour  tous  les  effets  du 
présent  article,  que  devront  être  considérées  et  réputées 
égaleoient  comme  productions  naturelles  o»i  manufactu- 
rées des  républiques  anséatiques,  celles  des  Etats  de  la 
confédération  germanique,  qui  s'exporteraient  des  ports 
anséatiques;  et  aussi  comirie  productions  naturelles  ou 
manufacturées  de  \  énéztu'ia,  celles  des  pays  limitrophes 
avec  la  république  de  Venezuela,  cjiii  s'exporteraient 
des  ports  de  Venezuela.  11  est  bien  entendu,  néanmoins, 
que  dans  ces  cas  ,  la  concession  ne  favorisera  que  les 
importations  et  les  réexportations  desdites  productions 
qui  auraient  lien  par  des  bâtimens  auséatiques  ou  vé- 
nézuéliens indistinctement. 

11.  Il  ne  sera  pavé  dans  les  républiques  anséati- 
ques et  dans  la  république  de  Venezuela  ,  d'autres  ou 
de  plus  forts  droits,  de  quelque  espèce  ou  dénomina- 
tion que  ce  soit,  sur  l'exportation  qui  aurait  lieu  de 
l'une  d'elles  à  l'autre  ,  que  ceux  qui  se  paient  ou  paie- 
raient sur  l'exportation  des  mêmes  articles  pour  un  pays 
étranger  cjuelconque;  et  aucune  prohibition  d'importa- 
tion ,  d'exportation  ou  de  réexportation  ne  sera  établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un  article  de  la 
production  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs ,  à  moins  que  cette  proliibilion  ne  soit  commune 
au  commerce  avec   toutes  les  nations, 

12.  Les  républiques  anséatiques  et  la  république 
de  Venezuela  s'obligent  réciproquement  à  n'accorder  a 
d'autres  nations  aucune  faveur  particulière  en  fait  de 
commerce  ou  de  navigation,  qui  ne  devienne  immédia- 
tement commune  à    l'une  ou  l'.uitre  partie,    laquelle   eu 
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oder  kiinflig  entiiclitel  werden   mcicliten.     Aiich   werilen  18J7 
die     ii.ïnilicheu    Pramioii,     KiickzOlle    und    Vergiitungen 
zugeslanden ,  die  Ausfiilir  oder  Wiederaiisfiilir  ans  deni 
einen    oder    andcrn  Lande    mag    in    lianseatiscben    oder 
veiieziielaiiischen   Scliiiren   gescheheii. 

Alt.  10.  Es  sollen  weder  in  den  Gcbieten  dor 
Hausealischen  Freistaaten,  nocli  in  denen  der  Rcpublik 
Venezuela  andere  oder  liohere  Abgabeii  iigend  einer 
Art  oder  Benennung  bei  der  Einfulir  oder  VViederaus- 
fuhr  von  Produclen  oder  FabriUaten  des  einen  oder  an- 
dern  Landes  erhoben  werden,  als  von  den  gleichen  Pro- 
duclen oder  FabriUaten  jeder  andern  Nation  jetzt  oder 
kiinflig  entricbtet  wird.  Fiir  die  Wirksainkeit  dièses 
Arlikels  wird  ausserdeni  liestininit,  dass  eben  so  anch 
aile  ans  den  hanseatisclien  Hafen  verfiihrten  Producle 
oder  Fabrikale  der  Staalen  des  Deutschen  Blindes  als 
Erzengnisse  der  lianseatiscben  Freistaaten  ,  so  wie  gc- 
genseits  als  Prodntte  und  Fabrikate  der  Republik  Ve- 
nezuela aile  diejenigen  Erzengnisse  der  an  dieselbe  grau- 
zenden  Liinder  angeselien  und  geaclitet  ^verdell  sollen, 
deren  Ausliilir  ans  den  venezuelanisclien  Hafen  gescliielil; 
wolilverslanden  jedocli,  dass  dièse  Gunst  den  Ausluliren 
oder  \A  iedeiausfuhren  solclier  Erzengnisse  nur  daiu»  zu 
Gnte  konnnen  soll,  wenn  sie  in  den  hanseatisclien  oder 
venezuelanisclien  Scliilïen  ohne  Unlerscliied  bewerkslel- 
ligt  Avird. 

Art.  II.  Weder  în  den  hanseatisclien  Repnbliken, 
nocli  in  der  Hepublik  von  Venezuela  diirfen  die  Gegen- 
stiinde  der  wecliselseitigen  Ausfuhr  unter  ilinen  anderen 
oder  luilieren  Abgaben  nnlerworfen  seyn  ,  als  die  narn- 
lichen  Gegenstande  bei  der  Ausfuhr  nach  irgend  einein 
diillen  Lande  jetzt  oder  kiinflig  zu  entrichten  liaben. 
Auch  darf  in  keiner  der  contraliirenden  Hepubliken  die 
Einfuiir,  Ausfuhr  oder  Wiederausfulir  von  Natnr-  oder 
Runslerzeugnissen  der  betreiTenden  Slaaten  verboteu 
werden,  wenn  solches  Verbot  nicht  zugleicli  auf  den 
Verkehr    mit    allen  Nationen  ùberlianpt  erstreckt  wird. 

Art.  12.  Die  lianseatiscben  Freistaaten  imd  die 
Re|)ublik  Venezuela  verpllicliten  sich  wechselsweise,  drit- 
ten  Nalionen  in  Bezng  auf  Handel  nnd  Scbilffahrt  kei- 
nerlei  Vorziige  gewabren  zu  wollen  ,  welclie  nicht  so- 
fojt  auch   deni   einen   oder  andern   {\qv  hier   contra  h  ireu- 
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1837  jouira  librement  si  la  concession  elait  faite  librement, 
ou  accoiJera  la  même  compensation  si  la  concession 
clait  condilionneile. 


13.  Toutes  les  fois  que  les  citoyens  de  l'une  des 
parties  contractantes  se  \erront  forcés  par  le  mauvais 
temps,  pour  e'cliapper  à  des  pirates  ou  à  des  ennemis, 
de  se  réfugier  ou  de  chercher  un  asile  avec  leurs  bali- 
mcns  dans  les  rivières,  baies,  poils,  ou  dotnaines  de 
l'autre,  ils  seront  accueillis  et  traités  avec  humanité;  on 
leui-  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
se  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconque. 

11  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  l'autre,  dont 
l'équipage  aurait  été  allaibli  par  des  maladies  ou  d'au- 
ires  causes,  la  permission  d'engager  les  matelots  qui 
pourraient  être  nécessaires  pour  continuer  le  voyage, 
pourvu  qu'on  se  conlorme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  l'engagement  soit  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  à  des  citoyens  de 
l'une  des  parties  contractantes  naufrageait ,  échouait  ou 
éprouvait  quelque  avarie  sur  les  eûtes  ou  dans  les  do- 
maines de  l'autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  la  même  proteclion  qu'il  est  d'usage  ou  de  coutume 
d'accorder  aux  navires  de  la  nation  où  l'avarie  aurait  lieu. 
On  permett;:i  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
sans  percevcir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  ;i 
moins  que  les  marchandises  ou  effets  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour   la  consommation. 

15.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  ap- 
partenant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes, que  des  pirates  auraient  saisis,  soit  dans  l'étendue 
de  la  juri-diction  de  l'autre,  soit  en  pleine  mer,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières, 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis 
à  leurs  propriétaires,  prouvant  les  intéressés,  eu  due 
et  propre  forme,  leurs  droits  devant  les  tribunaux  com- 
j)Ctens;  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
faites  dans  l'espace  d'un   an  par  les  parties  elles-mêmes, 
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den   Tlieîle  ziigesliliulig    wiirdcn  ,    iiiul     tlcreii    sicli     die  \8-i7 
letzteren  dami    imbediiigt  oder   iiiiler  Leisliiiig  dur  niiin- 
liclieii    Eiitscliadiguiig    zii    erfrciieu    habeii,    je    naclideiii 
die  luiiraiiiming  au   Bediiiguiigeii  gekniipft   wordeu   >var 
oder  nichf. 

Art.  13.  So  oft  sicli  die  Tiiirger  dos  eiiien  coulra- 
liirenden  Tlieils  genùlliigt  selien,  iii  deu  Kliisseii,  Baien, 
Hafeii,  oder  Besitzungeu  des  andcru  mit  iliren  Scliin'eii 
Scluilz  zu  siiclieii  vor  sliirniiscliem  Welter,  Seerau- 
beru  oder  Feiudeii ,  wird  ilinen  eine  freimdliche  Auf- 
iiahme  uiid  aile  Sicherung  und  Bordening  zu  Tlieil 
werden,  iiiii  die  Scliaden  ansbesseru ,  Lebciismillel 
einnehmen,  und  sich  zur  Foriseizuiig  der  Reise  in  deii 
Slaiid  selzen  zu  kunnen,  oline  Hinderniss  und  Sloruiig 
irgend  einer  Art.  Ueberall  in  den  Besitzungeu  beidcr 
'Jlieile  wird  es  den  SchilTen  des  andern  Tlieils,  dei'eti 
INIaiinscliaft  din'cli  Kranklieit  oder  ans  andern  Griindcn 
eingesclunolzeii  ist,  verstallet,  so  viel  Seeleute  anzuwer- 
ben,  als  sie  zur  Forlselzung  der  Pxeise  bediirfen  ,  vor- 
ausgesetzt,  dass  dabt-i  in  Geniassheit  der  Landesgcselze 
veilaliren  werde  und  die  Werbung  jeder  Zeit  eine  frei- 
\villige  sey. 

Art.  14.  In  den  Fallen ,  \vo  den  Biirgern  eines 
der  contrahirenden  'Iheile  angeliorige  Scliill'e  an  den 
Kiisten  oder  innerhalb  des  Gebiets  des  andern  Tlieiles 
sclieilern ,  strandcn  oder  soiist  Havarie  Iciden ,  wird 
ihnen  Scluitz  und  Iliilfe  in  deniselben  INIaasse  geleistet 
werden,  wie  sie  bei  den  eigneii  ScliifFen  der  Nation, 
wo  die  Havarie  einiritt ,  gebraucldicb  ist,  tnid  steht 
ihnen  frei,  wenn  erlorderlicli ,  die  liadung  zu  loschen, 
oluie  dass  desshalb  Aullagen  oder  Abgaben  erhoben  wer- 
den diirfen,  es  sei  denn,  dass  die  geloscliten  Waareu 
oder  Efl'eclen  zuni  innern  Verbraucli   beslininit  sind. 

Arto  15.  Aile  den  Fjiirgern  eines  der  contrahiren- 
den Theile  angehorigen  SclulFe,  Waaren  und  Effecten, 
die  von  Seerauberu  genonniien  wiirden  ,  es  sei  dies  in- 
nerhalb der  Granzen  des  andern  Theiles  oder  auf  hoher 
See  geschehen  ,  und  welche  demnachst  nach  den  Fliis- 
sen,  Blieden ,  Baien,  Hafen  oder  Besitzungeu  des  anderii 
Tlieils  gebracht  oder  dort  enldeckt  werden,  sollen  nach 
gehurig  und  vor  deu  zustandigeii  Gerichteu  gefiilirteni 
Beweise  ihrer  Anrechte,  den  Eigenthiiniern  wieder  zu- 
gestellt  werden:  so  jedoch,  dass  die  Ueclaniation  bin- 
iien  JahresTrist  durcli  die  Belheiliglen  ,  ilire  Bevoll- 
Noui:  Série.      Toni,    V.  Q 
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1837  P''*^'  l*''*"'^   foiulés  de  pouvoirs  ou   par  les  agens  des  gou- 
vernemens  respectifs. 

16.  Dans  le  cas  où  l'une  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre,  tandis  que  l'autre  serait  neutre,  il  est 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  belligérante  aurait 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d'autres  puissances  d'avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  règle  en- 
tre les  républiques  anséatiques  et  la  république  de  Ve- 
nezuela. 

Afin  de  prévenir  toute  méprise  relativement  a  ce 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerre, 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  jn-incipe 
général  ci-dessus  énoncé)  d'en  restreindre  la  définition 
aux  articles  suivans: 

1^  Canons,  mortiers,  obusiers,  pierrîers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils,  arquebuses,  carabines,  pistolets, 
piques,  épées ,  sabres,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à  l'emploi  de  ces  armes. 

2^  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille, 
fournimens  et  habits   laits  ù  l'usage   militaire. 

3°  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
arméniens. 

4''  Et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  instru- 
mens  de  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  d'aulres  matières 
cpielconques  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s'en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou  de  terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu'un  navire  de  commerce  de 
l'une  des  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l'autre  ,  il  est  convenu  que  celte  visite  ne 
sera  faite  qu'avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  armée  que 
du  nombre  d'hommes  nécessaire  pour  la  manoeuvrer, 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  por- 
tée du  canon.  L'examen  des  papiers  devra  toujours 
être  fait  à  bord  du  navire  visité  ,  duquel  ils  ne  pour- 
ront être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  l'on  ne  pourra 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  à  bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  armés 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  biens, 
de  l'infraction  de  ces  règles  et  de  l'irrégularité  et  inju- 
stice de  leur  conduite. 


18.     Pour  éviter  les    incertitudes  ou    les  abus  dans 
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niiicliliglen  odcr  die  Agenlen  ilirer  Piegierung  angebraclil  1837 
^ve^den   muss. 

Art.  16.  Fiir  den  Fall,  dass  elne  der  contraliiren- 
den  Parteieiî  sich  iiu  Kriege  befaiide,  wahrend  die  an- 
dere  neulral  verbliebe,  ist  aiisgeniacbt,  dass  ailes,  was 
die  kriegfiilirende  Partei  mit  aiideren  Miichteii  zu  Gun- 
sten  der  neutralen  Flagge  verabredet  liaben  oder  kiinl- 
tig  verabreden  sollle,  aucli  iinter  den  hanseatischen  Re- 
publikeii  und  der  Piepublik  Venezuela  ziir  Piegel  die- 
iien  wird.  Und  uni  jeden  Zweifei  iiber  das  zu  \er- 
lîieiden,  Nvas  als  Gegenstand  der  Kriegscontrebande  an- 
zusehen  sey ,  so  ist  (dem  eben  ausgesproclienen  allge- 
meinen  Grundsatze  unbescliadet)  beliebt  worden ,  jene 
auf  folgende  Gegenstiinde  zu  bescbraiiken  :  1)  Kanonen, 
JMorser,  Haubilzcn  ,  Steinsliicke,  Doppelliaken ,  Wuske- 
ten,  P'iiiilen,  Buchsen ,  Karabiner,  Pislolen  ,  Piken,  De- 
gen,  Sabel,  Lanzen,  Spiesse  und  Hellebarden,  Granaten, 
liomben,  Pulver ,  Lunten,  Kugeln  und  aile  andere  auf 
don  Gebrauch  dieser  Waffen  sich  bezielienden  Gegen- 
stUnde  ;  —  2)  Schilde,  Helnie,  Kiirasse,  Panzerheniden 
und  fiir  den  Rriegsgebraucli  eingerichtete  und  bestinuiile 
Ausriistungen  und  Kleidungsstiicke;  3)  Bandeliere  und 
Pferde  mit  ihrem  Geschirr  ;  4)  endiicli  aile  Arten  von 
Waften  vuid  Werkzeiigen  von  Eisen,  Slahl,  Kupfer  und 
Erz,  oder  von  irgend  einem  andern ,  ausdriicklicb  zuni 
Rriegsgebrauch  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichteten 
und  geformten  Sloffe. 

Art.  17.  Fiir  den  Fall  der  Visitation  eînes  Han- 
delsfabrzeugs  des  einen  der  contrahirenden  Theile  duroh 
ein  Kriegsschiff  des  andern,  ist  mau  iibereingekommen, 
dass  dièse  Untersucliung  nur  in  einem  nicbt  slarker, 
als  zu  seiner  Fiilirung  erforderlicb  ,  bemannten  Boole 
geschehen  darf,  wahrend  das  Kriegsschiff  selbst  sich 
ausserhalb  Kauonenschussweite  zu  halten.  Die  Priifung 
der  Schiffspapiere  ist  schlechterdings  iiur  am  Bord  des 
untersuchten  Fahrzeugs  vorzunehmen  und  sind  diesel- 
ben  unter  keinem  Vorwande  mitzunehmen,  uoch  auch 
der  Capilaia  oder  die  Officiere  zu  nothigen,  sich  an 
Bord  des  untersuchenden   Schiffs  zu  begeben.  ' 

Die  Befehlshaber  der  bewaffuelen  Schiffe  sind  mit 
Person  oder  Vermogeu  fiir  iedeu  Bruch  dieser  Vor- 
schrlflen  und  jedes  regelvvidrige  und  ungerechte  Ver- 
fahron  verantworllich. 

Art.   18.     Jedem  Zweifel    und   IVlissbraurh    bei    der 

Q2 
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1837  l'exainen  des  papiers  relalifs  ;i  la  proprielé  des  huliinens 
apparleiiant  à  des  citoyens  des  parties  contractantes  on 
à  la  nature  de  leur  chargement,  il  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  l'une  des  parties ,  les  papiers  de 
bord  ou  passeport  indiques  jjar  l'art.  6  de  ce  traite  se- 
ront rédiges  de  manière  ;i  faire  connaître  le  non»,  la 
proprie'le'  et  le  tonnage  du  navire,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine,  et  qu'en  outre  ils 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  de'tails  du 
chargement  et  le  lieu  du  départ  du  navire.  Ces  certifi- 
cats seront  faits  par  les  officiers  du  lieu  d'expédition  et 
rédigés  dans  la  foinie  accoutumée. 

Le  bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dé- 
tenu pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  à  la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la  dé- 
claration de  guerre  n'était  pas  encore  connue  dans  le 
lieu  d'où  il  venait. 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  liibunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  où  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaissance, 
et  que  toujours ,  quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
l'une  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  contre  un 
navire  ou  ses  elFets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l'antre  partie  ,  le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des  raisons  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  l'on  délivrera  sans  aucun  délai,  au  capitaine  ou 
à  l'agent  dudit  navire,  s'il  le  demandait,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure,   à  la  charge  par  lui  d'eu  payer  les  frais  légaux. 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  mi  jour  il 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et'  d'amitié,  ou  quelque  rupture  entre  elles,  les  citoyens 
de  chacune  ,  résidant  dans  les  domaines  de  l'autre,  au- 
ront le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  l'exer- 
cice de  leur  industrie ,  sans  aucune  espèce  d'interrup- 
tion ,  tant  qu'ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu'ils 
Jie  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriétés  qui 
auraient  été  confiés  ?i  des  particuliers  ou  à  l'Fltat  ne 
pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  sounùs  à  d'autres 
charges    que    celles    qui    pourraient    être    imposées    aux 
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Priifiing  der  Scliiffspapiere,  riicksichllicli  des  Eigentlmnis  1837 
der  Scliiile,  welche  Biirgern  der  conlrahireudeu  Tlieile 
aiigehoreu ,  und  der  Natiir  ifirer  Ladiingeu,  zuvorzti- 
kominen,  ist  festgesetzt,  dass  iin  Fall  sicli  einer  iinlor 
ilinen  iin  Kriege  befinden  sollte,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welclie  die  ScliilTe  nach  Art.  6.  dièses  Verlrags 
zu  fiiliren  haben,  Nameii,  Eigeulbum  iiiid  Tonnengehalt 
des  SclulFes ,  iiiclil  niiiider  Nainen  uiid  Woliiiort  des 
Patrons  iiiid  Capitaiiis  eiitlialten  und  ùberdies  von  Cer- 
lificalen  begleitet  seyn  niùssen,  welche  den  Inlialt  der 
Laduiig  und  den  Abgangsort  des  Scliiires  bezeiclinen, 
iind  deren  Ausferligung  in  gebrauchliclier  Forni  durcli 
die  Behorden  des  Abgangsorles  zu  gescheheu   liât. 

IJebrigens  darf  das  neutrale  ScliilF  wegcn  Mangels 
an  den  vorerwahnten  oder  andern  aiif  das  Eigenthurn 
oder  die  ISatiir  seiner  Ladung  Bezug  babeiiden  Krlor- 
dernissen ,  uicht  angehallen  Averden ,  so  fern  zur  Zeit 
seines  Aussegelns  an  dein  Orle ,  von  wo  es  koninit,  die 
Kriegserklariing  noch   nicht  bekannt  geworden   war. 

Art.  19.  Ausserdem  ist  nocli  vereinbaret,  dass  nur 
die  in  deni  Lande,  wohin  die  Prisen  gefïihrt  werden, 
zu  dieseni  Zwecke  eigens  niedergesetzten  Gerichtslùife 
dariiber  zu  erkennen  JMacht  liabeii  sollen.  Und  jedes- 
nial ,  wo  die  gedacblen  Gericlilsliufe  eines  der  conti-a- 
liiienden  Theile  wider  ein  von  den  Biiigern  des  aiulern 
reclaniirtes  SchiiF,  Giiter  odtr  Eigenlluuji  ein  Urilieil 
erlassen,  ist  dieser  Spruch  oder  Décret  nùt  den  Ent- 
sclieiduugsgriinden  zu  verseheii  und  dem  Capilain  oder 
Agenten  des  Schiils  auf  sein  Verlangen  und  gegen  die 
gesetzliclie  Gebiihr,  unverweilt  beglaubigte  Abscln  i(t  des 
tJpruches  oder  Décrètes,  oder  aucli  des  ganzen  Verfali- 
rens  ,  niitzutheilen. 

Art.  20.  Zur  vcilligen  Sicherstellung  der  Biirger 
beider  contraliirenden  Theile,  ist  nian  ùbereingekonïnien, 
dass,  weun  jenials  ungliicklicherweise  zwischen  diesen 
ciiie  Unterbrechung  des  Handels  und  der  freuudschaft- 
lichen  Verhaltnisse  oder  ein  Bruch  stallfande  ,  die  in 
den  Gebiefen  des  eineu  Tlieils  sicli  aufhallenden  Biirger 
des  andern  das  Piecht  liabeu  sollen  ,  so  lange  sie  sich 
friedlich  und  den  Gesetzen  gelioisam  verhalteii ,  unge- 
slorl  iin  Lande  zu  verbleiben  und  ilire  Gewerbe  fort- 
zusetzen.  Ihre  Gùter  und  EiTecten ,  wo  sie  Privaten 
oder  dem  Sl.iale  anveriraut  waren ,  sollen  weder  der 
Bescldagnahnie ,     noch    iigeud   andern  Lasteu  unlerwor- 
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1837  elFels   ou  propriék's  semblables  appartenaut    à    des  cilo- 
yeiis  du  pays  où  ils  résident. 


21.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs  ,  immunités,*  exemptions  et  pri- 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  par 
l'une  ou  l'autre  des  républiques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

22.  Les  parties  contractantes  pourront  établir  des 
consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  et  endroits 
des  territoires  respectifs  ouverts  au  commerce  étranger, 
où  l'on  a  admis  ou  admettrait  ceux  de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  vice-consuls  jouiront  des  droits, 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seiaient  accordés 
dans  la  suite  aux  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation 
la  plus   favorisée. 

Les  archives  el  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés inviolablement ,  et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat,  ni  être  sou- 
mis à  son  intervention. 

23.  Lesdits  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  détenir  et 
garder  les  déserteurs  des  bâlimens  de  leur  pays;  à  cet 
elfet,  ils  s'adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  demande  desdits  déserteurs,  en  prou- 
vant, par  la  présentation  des  registres  des  navires,  par 
le  rûle  d'équipage,  ou  par  d'autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  justifiée,  l'extradition  ne  sera  pas 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,  on  les  mettra 
immédiatement  à  la  disposition  desdits  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés  dans  les  prisons  publiques,  à  la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
ou  a  d'autres  de  la  même  nation.  Mais  s'ils  n'étaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois ,  à  compter 
du  jour  de  leur  arrestation ,  ils  seront  élargis  et  ne 
poui-rout  plus  être  an  ctés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l'une  ou  de 
l'autre  partie  enfreignaient  (pielque  article  contenu  dans 
le  présent  traité,    ces    citoyens    seront    personnellement 
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fen  seiii  ,    aïs   solclien ,     ^vclclle  inan   auf  die  den   eiiige-  1837 
borueu  Btirgern   des  Landes,  in    welcliein  jeiie  sich   aiil- 
lialleii ,     geliorigen    gleicheii    Giiter    und    Ellecten    logea 
juoclile. 

Art.  21.  Die  diplomalisclien  Agenten  beider  Theile 
geniessen  der  naniliclien  Begiiiisligiingen,  Fieilieiteii  und 
Vorrechle,  Avelclie  voii  einer  oder  der  aiidern  der  coii- 
Irahirendeii  KepubliUen  den  diplomalisclien  Agenlen  der 
begiinsliglsteii  INalioiien  eingeraunit  sind  oder  kùnflig  eiii- 
lauint  werden   inochlen. 

Art.  22.  Die  conlraliirenden  Theile  durfeii  in  al- 
leu, deiu  aiislaiidisclien  llaiidel  geulTiieleii  Hafen  und  Or- 
teu  der  respecliven  Territorien,  wo  Consuln  und  Vice- 
consuln  irgead  einer  Nation  ziigelassen  sind  oder  zu- 
gelasseu  Averden  nioclilen ,  ebenfalls  Consuln  oder  Vice- 
tonsuln  ernennen,  welclien  die  iiandicben  Rechte,  Vor- 
ziige  und  Freilieilen  zusleben ,  \vie  sie  denen  der  be- 
giinsligtsten  Nation  eingeraunit  sind  oder  \verden  niiichten. 

Die  Consulats-Archive  oder  l*a|)iere  Averden  als  un- 
verletzlich  betraclitet  und  sind  keiner  Bcscblagnabnie 
oder  Einniischung  von  Seiten  der  Beborden,  unter  Avel- 
chein   Vorwande   es  aucli   sei ,  untevAN  orfen. 

Art.  23.  Die  gedacbten  Consuhi  sind  befugt ,  die 
lliilfe  der  Ortsbeburden  ziir  gefanglicben  llinziebung  und 
Verwabruiig  der  Déserteurs  vou  den  Stbiiren  ibres  Lan- 
des in  Anspruch  zu  nelinien,  und  werden  zu  dieseni 
Zweck  ilir  Gesucb  bei  den  zustandigen  Beborden  scluifl- 
licb  anbringen  ,  indeni  sie  ans  den  Scbillsregislern,  der 
Tviusterrolie  oder  andern  Docunienten  dartbun ,  dass 
jene  Leute  einen  Tbeil  der  Scbiil'sbesatzung  biblen. 
Auf  eiu  so  documenlirtes  Gesucb  darf  die  Ausiieferung 
iiicbt  verweigert  Nverden.  Solcbe  Déserteurs  werden 
nacb  erfolgter  Verbaltung  zur  Verfiigung  der  Consuln 
gestellt  luid  konnen  auf  Anbalten  und  Kosten  derer, 
die  es  begebren ,  in  den  uHentlicben  Gefangnissen  bis 
dabin  verwabrt  bleiben ,  dass  sie  auf  ibre  oder  andere 
Scbifl'e  derselben  Nation  gescbickt  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  INlonaten  vom  Tage  ibrer  Haftnabnie 
angereclinet,  nicbt  abgefordert,  so  wird  man  sie  m  l'rei- 
beit  setzen  und  uin  des  uandicben  Grundes  willen  nicbt 
wieder  yerbaften. 

Art.  24.  Ini  Falle  den  Artikeln  des  gegenw\artîgeu 
Vertrags  von  einzehi  Biirgern  des  einen  oder  andern 
Tbeils    zuwider    cebaudelt    >\  iirde  ,    sollen    dièse   Biirser 
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]837  responsables,  sans  (|iie  pour  cela  riiarnionio  et  la  bonne 
intelligence  exislanl  enlre  leàgoiiverneniensrcspeclils  soient 
interrompues;  l'un  et  l'autre  s'engageant  à  ne  protéger 
(l'aucune  manière  le  coupable,  et  à  ne  pas  appuyer  une 
semblable   violation. 

25.  Si  malheureusement  (ce  qui  n'est  pas  a  sup- 
poser) un  des  articles  contenus  dans  le  picsent  traite 
était  enfreint  ou  violé  de  (juelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  qu'aucune  des  deux  parties 
contractantes  n'ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles,  ni  déclarera  la  guerre  à  l'autre,  pour  causes 
d'injures  ou  dommages,  jusqu'à  ce  que  la  partie  cjui  se 
croirait  offensée  n'ait  présenté  à  l'autre  une  exposition 
desdites  injures  ou  dommages,  appuyée  de  preuves  et 
de  témoignages  conqK'tens,  demandant  justice  et  satis- 
factiori,  et  qu'elles  aient  été  refusées  ou  différées  sans 
raison. 


26.  Le  présent  tiaité  sera  ])erpétucllement  obliga- 
luire  relativement  à  la  paix  et  amitié;  et  relativement 
à  tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion ,  il  sera  en  force  et  vigueur  pendant  le  terme  de 
douze  ans  ,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ralili- 
cations.  Néanmoins,  si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à  l'autre,  un  an  avant  l'expiration  de  sa  validation,  l'in- 
tention de  le  terminer,  il  continuera  d'èlre  obligatoire 
pour  les  deux  parties  un  an  après  la  notification  de  la- 
dite intention. 

27.  Quoique  le  pn'sent  traité  soit  considéré  comme 
commun  aux  trois  républiques  anséatiques  de  Lubeck, 
do  Brème  et  de  Hambourg,  il  est  convenu  néanmoins 
qu'il  n'existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
inens  souverains,  et  que  les  stipulations  du  présent 
traite  resteront  en  pleine  force  pour  le  reste  de  ces 
républiques,  malgré  leur  cessation  par  rapport  ii  l'une 
d'elles. 


28.  Dès  que  le  présent  traité  sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques  et  par  le  vice-prési- 
dent ou  la  personne  chargée  du  pouvoir  exécutif  de  la 
république  de   Venezuela,  avec  le  consejiîemeut  et  l'ap- 


Ijuheck^    Brêinc^  Tlaiiihoiirg  et  Vèm'zaéla.      249 

peisoiilicli   dariir  veraiitworllich  seyii,  oliue  dass  deslialb  1837 
(las   imter  deii  lîegiciungen  bestehende  gvile  Veriiehnien 
irgend  Uuterbrecluing  lille.     Es  geloben  sich  dièse   viel- 
Hiehr,    den  Schuldigeii   auf   keine  Weise    in   Scliulz    zii 
nehnien  ,  oder  dergleicheii  Vcrletziiiigen  giit  zu  lieissen. 

Art.  25.  \'\'urde  hiiigegcii  (was  iii  Walirheit  kaiim 
zu  beluichtcn  isl)  deii  Arlikebi  des  gegeiiwailigen  Ver- 
Irags  auf  irgend  eiiie  sonstige  Weise  zuwider  geliandeU, 
so  ist  ausdriicklich  festgeselzt,  dass  keiner  der  beiden 
contrahireudeu  Tlieile  wegen  Rlagen  iiber  erlillene  Rraa- 
kung  oder  ziigefiigle  Scliaden  ,  mit  Anordnung  und  Ge- 
uelimiguiig  voii  llepressalien  oder  niit  Erklaruiig  des 
Krieges  wider  den  andern  verfahren  diirfe,  elie  und 
bevor  nicht  der  sich  verlelzt  aclitende  Theil  deni  andern 
oine  auf  geniigende  Zeiignisse  und  Reweise  gestiilzte 
Auseinanderselznng  jener  Scbaden  und  Ijeleiiligungen 
iibergeben  liaben  nnd  ihin  die  begehrle  Gerecbligkeit 
und  Genugtiuumg  oline  Grund  geweigerl  oder  verzùgert 
seyii  wiirde. 

Art.  26.  Gegenwarllger  Vertrag  soll  fiir  inimer 
bindeiid  seyn  in  Alleni,  was  Frieden  und  Freundscbaft 
beliilït  ,  und  in  den  auf  Handel  und  Scliilïïabrt  beziig- 
lichen  Punklen  soll  er  fiir  die  Dauer  von  zwolf  Jahren, 
voni  Tage  der  ausgewechselten  Ralificalionen  au  gerech- 
uct,  in  Kraft  verbleiben;  so  jedoch,  dass  wenn  keiti 
Tbeil  dem  andern  Ein  Jahr  vor  Ablauf  dieser  Frist 
seine  Absichl  ilin  zu  beendigen  kund  tluit,  seine  ver- 
bindliche  Kraft  fiir  beide  J  beile  ununterbrochen  bis  nacli 
Verlauf  eines  Jahres  nach  gescheliener  Aufkiindigung 
forlbesleheu  soll. 

Art.  27.  Wievvohl  der  gegenwartige  Vertrag  deu  ^ 
lianscatischen  Freistaalen  Liibeck,  Brenien  und  Ilainburg 
geineinscliafllich  ist,  so  ist  nian  docli  iibereingekoninien, 
dass  unler  den  von  einander  unabhangigen  Kegierungeu 
dieser  Sliidte  keine  sulidarisclie  VeranlNvorllichUeit  ein- 
treten  und  die  Ijeslinitiiungen  des  Verlrags  daher  voile 
Kraft  belialten  sollen  fiir  den  iibrig  bleibenden  Tbeil 
der  genannlen  Freistaalen,  wenn  solche  aiich  riicksiciit- 
licli  eines  oder  niebrer  unter  iliueii  ausser  Wirksamkeit 
gelretcn  seyn  sollle. 

Art,  28.  Sobald  der  gegenwartige  Freundscliafts-, 
llandels-  und  ScbilHalirls -Vertrag  diircli  die  lianseali- 
schen  Freislaalen  und  durcli  den  Viceprasidenten  oder 
die  mit  der  vuUzieheudcn   GeNValt  beklcidtle  Terson  der 
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1837  proljalion  du  congrès  de  ladite  république,  les  ralifica- 
tions  en  seront  e'changées  dans  l'espace  de  onze  mois  à 
dater  de  ce  jour,  ou  plus  lot  si  faire  se  peut. 

Eu  foi  de  quoi  les  ple'nipotenliaires  des  ])arlies 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y  ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  à  Caracas  ,  le  27  INIai  1837. 


(L.  S.)  Signé:  George  Giiamlicii. 
(L.  S.)  Signé:  Saktos  Michelena. 


30. 

Traité  de  Navigation  entre  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Prusse  et  Sa  ATaje- 
sté  le  Pioi  des  Pays-Bas ,    du  3  Juin 

1837. 

(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  INlajesté  le  Pioi 
des  Pays-Bas,  pareillement  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipotentiaires,  afin  de  con- 
clure une  convention   à   cet   ell'et,  savoir: 

Sa  Majesté  Is  Hoi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Ënieste  MicJiaélis ,  Son  Conseiller  intime  de 
légation,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  l'ordre  de  la  légion  d'honneur  de  France,  Com- 
li  inandeur  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  Che- 
valier de  l'ordre  du  mérite  de  Saxe,  Commandeur  de 
l'ordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg,  de  l'ordre  du 
lion  de  Zaehringue  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
conde classe  de  Tordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse- 
Electorale  et  de  l'ordre  de  Loiu's  de  la  Hesse  Grand'- 
Ducale  et  Commandeur  de  l'ordre  du  Faucou  blanc 
de  la  Saxe   Grund'-I3ucale  ; 


de  Prusse  et  Sa  1)1  a j.  le  Roi  des  P(tys-Bas.      05 1 

llepiiblik  Venezuela,  nach  vorgangiger  Zuslimiming  und  1837 
(Jeiiehinigung  des  Congrcsses  deiselben ,  ralilicut  wor- 
deu  seyii  wird,  soUen  die  Ralificationen  zu  Caracas  aiis- 
gewechselt  werden,  in  einem  Zeilrauni  von  eilf  Mona- 
ten,  \oni  heuligen  Tage  au  geieclinet,  oder  friilier, 
weiin   es  geschehen   kann. 

Des  ziir  Urkunde  haben  die  gegenselligen  BevoU- 
machtiglen  Gegeuwaiiiges  imterzeiclinet  iind  ilire  Siegel 
beigedriickt. 

So  geschehen  zu  Caracas ,  den  sieben  und  zwan- 
/ig8len  Mai  dièses  Jahres  Eintausend  Acht  Hundert  und 
ijieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  (gez.)  Georg  Ghamuch, 
(L.  S.)  (gez.)  Santos  JMicuelena. 


30. 

Schifffahvts-Vertvag  ziuischen  Sei- 
ner  Alitj estât  deni  liônige  von  PreuS- 
sen  und  Seiner  ]\Iaj estât  dem  Fiônige 
ilcr  Niedcrlande ,    vo\n  3.  Juni  1837» 

(Saniml.  der  Geselze  fiir  die  Preussischen  Staaten   1837. 
Preuss.  Staatszeitiing   1837.  INro.  204.). 

Seine  Majesllit  der  Ronig  vou  Preussen  und  Seine 
IMajeslat  der  Konig  der  Niederlande,  von  gleichein  Wun- 
sche  beseelt,  die  Handels-Verbindungen  zwischen  Ihren 
Unlerthanen  zu  erleichtern  und  zu  begiinstigen  ,  haben 
z»:ni  Zwecke  der  Abschliessung  eiiies  Vertrages  ûber 
diesen    Gegenstand  zu  BevoUniachliglen  ernannt  : 

Seine  JMajestat  der  Konig  von  Preussen  : 
Allerhuchst  Ihren  Geheinien  Légations  -  Rath  Ernst 
Michaëlis,  Piiller  des  KonigHoli  Preussischen  Ro- 
then  Adier  -  Ordens  drilter  Kkisse  mit  der  Schleife, 
Offizier  der  Franzcisischen  Ehrenlogion,  Komniandeiir 
des  Civil-Verdiensl-Ordens  der  KOniglich  Bayerisclien 
Kroiie,  lutter  des  Koniglich  Siichsischen  Civil-Ver- 
diensl-Ordens, Komnienthur  des  Ordens  der  Konig- 
lich Wiirtenibergisclien  Krone,  Konimandeur  des 
Grossherzoglich  Badischen  Ordens  voui  Zahringer  Lo- 
wen ,  Konimandenr  zweiter  Klasse  des  Kurliirsllich 
Hessischeii  Haus-Ordeus    voui    goldenen    Lijweu    und 
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le  Sieur  Charles  LoudoJplie  J'VindJioî'n,  Son  conseil- 
ler inlime  supérieur  des  finances,  Clievalier  de  l'or- 
dre de  l'aigle  rouge  de  la  trois-ième  classe  avec  le 
noeud,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière  et  de 
l'ordre  du  mérite  de   Saxe,    et 

le  Sieur  Frédéric  Guillaume  TVestphaU  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  de  régence,  Clievalier  de  l'oedre 
de  l'aigle  jouge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
oliicier  de  la  légion    d'honneur  de  France,  et 

Sa  INIajesté  le  Roi  des  Pays-Bas: 
le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Sclierff,  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d'ailaires  près  la  ville 
libre  de  Francfort,  Chevalier  de  l'ordre  du  lion  Néer- 
landais, de  l'ordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse  -  Klecto- 
rale  et  de  l'ordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Graud'- 
Ducale,   et 

le  Sieur  Jean   Jacques  RocJiussen,    Directeur  de  l'en- 
trepôt   général    et  Secrétaire  de  la  chambre    du    com- 
merce   à   Amsterdam,     Chevalier    de    l'ordre    du    liou 
ISéerlandais  ; 
lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1.  Les  bùlimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  bdtimens 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront, 
ne  seront  pas  assujettis  à  des  droits  de  tonnage,  de 
pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d'écluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d'entrepût,  ou  à  d'autres  droits  ou  charges  de 
quelque  nature  ou  dénomination  que  ce  soit,  perclus  au 
jioin  ou  au  profit  du  Gouvernement,  de  fonctionnaires 
p\iblics,  des  communes  ou  d'établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  ba- 
timeus  nationaux  à  leur  entrée  cl  pendant  leur  séjour 
dans  CCS  ports  ou  à  leur  soJ'lie. 
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des  Grosslierzoglicli  Hossisclieii  Liidwîgs-Ordens,  mid  1837 
Romiuaiideiir    des    Grosslierzoglich  Siichsischen   Haus- 
Ordeiis  vom   weisseii   Falkeii  5 
AUerhuchst    Ihren    Geheiinen    Ober  -  Finanzrath    Karl 
Ludolph   Windliorn,   Ritler  dos  KcJiiiglich  Preus- 
sisclieii    llolheii   Adler-Oidens    driller  Klasse    mit    der 
Sclileife,    des   Civil  -  Verdienst- Urdeiis    der   Roiiiglicli 
Bayerisclieii    Rrone     iind    des    Koniglich    Sachsischen 
Civil- Verdiensl-Ordens ,  imd 
Allerliochst  Ilireii  Geheimeii  Ober-Regierungsrnlli  Fried- 
rich Willielin   Westphal,     Kitter    des  Koniglich 
PreussJsclien   Rolhen  Adler-Ordeiis  diilter  Klasse  mit 
der  Schleife,  Oflizier  der  Franzcisischen  Ehrenlegiou  ;  ' 
iind 

Seine  INIajeslat  der  Konig  der  Niederlande: 
Allerhuclist  Ihren  Legalionsrath   iind  Gescliaflstrager  hei 
der    freien    Sladt   Fraiikiiirt,    Friedrich  Heinrich 
Wilhelm     von    Scherff,     KiUer    des     Koniglich 
Niederliindischen  Lowen-Ordens,  des  Kurfiirsllich  lles- 
sischen   Haus-Ordens  vom    goldenen   Lowen    iind    des 
Grosslierzoglich  Sachsischen  Haus-Ordens  vom  weis- 
sen  Falkeu  ,  iind 
den   Direktor    des    allgemeinen    Entrepôts    iind  Sekrctair 
der  Handels-Kammer    zii    Amslertiam  ,    Johann  .1  a- 
kob  Kochussen,    Rilter   des   Koniglich  Niederlan- 
disclien  Lowen-Ordens; 
welche  sich  iiber  die  folgenden   Artikel  geeinigt  haben. 

Art.  1.  Die  Prenssischen  Scliiiïe,  welclie  mit  Ballast 
oder  beladen  in  die  Hafen  des  Konigreiclis  der  JNiederlande 
einlaiifen  oder  ans  diesen  aiislaufen,  und  unigekehrt  die 
ISiederlandischen  Schilî'e,  welche  mit  Ballast  oder  beladen 
in  die  Hafen  des  Konigreichs  Preussen  einlaufen  oder  ans 
diesen  auslaufen,  sollen  keinen  anderen  oder  hohereii 
Tonnen-,  Flaggeu -,  Hafen-,  Anker-,  Loolsen-,  8chlepp- 
Fener-,  Schleiisen-,  Kanal-,  Quarantaine-,  Bergegel- 
dern  ,  Niederlàge-Gebiihren  ,  ingleichen  keinen  anderen 
oder  hoheren  Abgaben  oder  Gebiihren  irgend  einer  Art 
oder  Benennung  unterworfen  werden  ,  sie  mogen  im' 
Namen  oder  zum  Vorlheile  der  Regierung,  der  offent- 
lichen  Angestellten ,  der  Komnuinen  oder  irgend  einer 
Anstalt  erhoben  werden ,  als  dnjeniegen,  welche  den 
Nationalschilfen  bei  deren  Einlaufen  in  die  gedachten 
Hafen,  ihrem  Aufenthalle  daselbst   oder  bei  ihrem  Aus- 
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Art.  2.  Tous  les  protluils  et  autres  objets  tle  com- 
merce ,  dont  l'iinportatioa  ou  l'exportation  pourra  léga- 
lement avoir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties 
contractantes  par  navires  nationaux,  pourront  également 
y  èire  importés  ou  en  être  exportés  par  navires  appar- 
tenant à  l'autre  Etat. 

Art-  3.  L'intention  des  Hautes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n'admettre  aucime  distinction  entre  les  na- 
vires de  Leurs  Etals  respectifs,  en  raison  de  leur  na- 
tionalité, en  ce  qui  concerne  l'achat  de  produits  ou 
d'autres  objets  de  commerce  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à  cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ni  par  aucune  compagnie,  corporation  ou 
agent,  agissant  en  Leurs  noms  ou  sous  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes. 

Art.  4.  Tous  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  im[)ortés  directement 
des  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  dans  ceux  du  Pio- 
yaume  des  Pays-Bas  en  Europe  par  bàlimens  Prussiens, 
aijisi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  ports 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  bâlimens  Néerlandais,  de  même  tous  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine, expoités  directement  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur  batimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers  ceux  de  la  Prusse  sur 
batimens  Prussiens,  ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs des  droits  autres  ou  plus  élevés,  que  si  l'importa- 
tion des  mêmes  objets  avait  lieu  par  batimens  nationaux. 

Les  primes ,  remboursemens  de  droits  ou  autres 
avantages  de  ce  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes  à  l'importation  ou  à 
l'exportation  par  bâlimens  nationaux,  seront  accordés 
de  même  lorsque  rimporlation  directe  entre  les  ports 
des   deux  pays  se  fera  par  batimens  de  l'autre  Etat. 

Art.  5.  Si  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes 
accorde    par    la    suite  à  un    nuire  Etat    quoique    faveur 
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gange   jelzt  auferlegt  sintl  ,    oJer    kiluftlg  elwa  aiifL'ilegt  18-]? 
werden  nuiclileii. 

Art.  2.  Aile  Erzcugnisse  xind  aiulere  Ilandelsge- 
gensliinde ,  deren  Eiiifulir  oder  AusTiilir  auf  JNalional- 
scliilFen  iii  den  Staalen  der  liolien  coiitraliirenden  Tlieiie 
geselzlicli  slallfindeii  darf,  solleii  daselbst  aiicli  auf  deii 
dein  andereii  Staate  ziigeliurigeu  Scliilleii  ein  -,  oder  voii 
dort  ausgefiiliit  werden   diirfen. 

Art.  3.  Da  es  die  Absicht  der  holien  contraliîren- 
den  Tlieile  ist,  zwiscLeu  deii  lliren  beiderseitigen  Staa- 
ten  aiigehorigen  Schillen  in  Riicksiclit  auf  deren  Natio-  - 
nalifiit  keinen  Unterschied  in  BetrelF  des  Ankaufes  der 
auf  denselben  eiiigefiihrten  Erzeugtiisse  oder  andereti 
Handelsgegenslande  zuzulassen  ,  so  soll  in  dieser  Bezie- 
liung  weder  umnillelbar  noch  niillelbar,  weder  von 
lien  liolien  contraliirenden  Tlieilen ,  noch  durcli  in  De- 
ren Nanien  oder  unter  Deren  Auloritiit  liandelnde  Ge- 
sellscliaflen ,  Rorporalionen  oder  Agenlen  ,  den  Kinfuli- 
ren  auf  einlieiniischen  Schifl'en  eine  Priorilat  oder  ix"- 
gend  ein    Vorzug  eingeraunit  Averden, 

Art.  4.  Aile  Produkte  und  andere  Handelsgegen- 
slande oline  Unlerscliied  des  Ursprungs,  welciie  direkt 
aus  den  HiiTen  des  Roiiigreichs  Preussen  auf  Preussi- 
schen  Schillen  in  Hafen  des  Ronigieiclis  der  INiedei- 
laiide  in  Europa ,  oder  aus  lelzteren  auf  Niederliindi- 
schen  Scliifïen  in  Preussische  Hafen  eingefiilirt  werden, 
ingleichen  aile  ProduUte  und  andere  Handelsgegenslande 
ohne  Unterschied  des  Ursprungs,  welclie  diiekt  aus 
Preussischen  Hiifen  auf  Niederlandisclieii  Schifl'en  nach 
IN'iederlandischen  Hafen  in  Europa  oder  aus  letzteren 
auf  Preussischen  Schiiren  nach  Preussischen  Hiifen  aus- 
gefiihrt  werden,  soUen  in  den  beIrelTenden  Hafen  keine 
andere  oder  hohere  Abgaben  enlrichten  ,  als  wenn  die 
Einfuhr  oder  Ausfulir  derselben  Gegenstande  auf  INalio- 
ualschilTen  erfolgt  ware. 

Die  Praniien ,  Rùckzolle  oder  andere  Vorlheile  die- 
ser Art,  welche  in  den  Staaten  elnes  der  holien  contra- 
liirenden Theile  der  Einfuhr  oder  der  Ausfuhr  auf  Na- 
tionalschillen  bewilligt  sind,  sollen  gleichnihssig  aucli 
bei  der  direkt  zwischen  den  beiderseitigen  H.'ilen  auf 
Schifl'en  des  anderen  Staates  erfolgenden  Ein  -  oder  Aus- 
fuhr gewahrt  werden. 

Art.  ,5.  Wenn  einer  der  îiohen  contrnhirenden 
1  heile   in    der   Foice  eineni    anderen  Staate    ir"end  eine 
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1837  particuliè-re  en  fait  de  navigation,  celle  faveur  tlevien- 
dra  conumine  a  l'autre  parlie,  qui  en  jouira  graluilo- 
iiient  si  la  concession  est  gratuite,  ou  en  accordant  la 
même  conipeusatiou  si  la  coucessiou  est  conditionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  procèdent  s'ap- 
pliquent à  la   navigation  tant  niarilinie  que  fluviale. 

Seront  considére's  batimens  Prussiens  ou  Noerlan- 
dais  ceux  qui  seront  reconnus  conune  tels  dans  les 
Etals  auxquels  ils  appartiennent  conlorinément  aux  lois 
et  rogleniens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  coni- 
inandans  des  navires  de  nier  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  nier  ex^JudiJes  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  ap|)arlient, 
et  les  patrons  des  bàliniens  rhénans  par  l'exhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura  été  délivrée  en  verlu  de  l'ar- 
ticle 42.de  la  convention  de  Mayence   du  31  JMars   1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment i\n  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
Hautes  Parties  contractantes  sont  convenues,  par  rap- 
port aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve,  des  dispo- 
sitions suivantes  : 

A.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à  faire 
participer  les  batimens  Néerlandais  à  tous  les  avantages 
accordés  siu-  la  partie  Prussienne  du  Fvhin  aux  batimens 
Prussiens  et  à  ceux  qui  leur  sont  assimilés. 

En  conséquence 
I.   Les    batimens  Néerlandais    jouiront    pour    leurs 
cliargemens  d'une    entière  franchise    des    droits  détermi- 
nés au  tarif  C.  annexé  à  la  Convention   de  INlayeuce  du 
31  Mars  1831: 

a)  pour  l'exportation  de  Prusse,  soit  ?i  la  remonte 
soit  à  la  descente,  de  tous  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d'entrée,  se  trou- 
vent en  libre  circulalion  ; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port 
Prussien   du  Pvhin   à  l'autie  ; 

c)  pour  l'imporlalion  d'objets  de   provenance  étran- 
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besonclere  Begiinstigung  in  Betreff  der  Scliifffalirt  zu-  1837 
geslelien  sollte,  so  soll  dièse  Begiinstigung  auch  deni  • 
anderen  Tlieile  mit  zu  Gute  komnien,  ^Aelcher  dersel- 
ben,  wenn  sie  ohne  Gegenleistung  zugeslanden  ist,  eben- 
ialls  obne  eiue  solclie,  wenn  sie  aber  an  die  Bedingung 
einer  VergeUiing  geliuiipft  ist,  gegeu  Bewilligung  der- 
selben  Vergeltung  geniessen  \vird. 

Art.  6.  Die  Beslimmungen  der  vorstelienden  Arti- 
kel  finden  sowohl  auf  die  Seeschilîfahrt  wie  auf  die 
Flussschiirfahrt  Anwendung. 

Es  sollen  gegenseilig  als  Preussisclie  iind  Nîederlan- 
disché  Schille  diejenigen  angesehen  werden ,  welcbe  in 
den  Slaafen,  denen  sie  angehuren  ,  als  solclie  in  Folge 
der  beslelienden  Geselze  und  Règlements  anerkannt  sinii  ; 
wobei  jedocli  sich  verstebt  ,  dass  der  Be\veis  ihier  Na- 
tionalilat  stels  von  den  Fiihrern  der  SeesclùlFe  durcli 
Scebriele,  welche  in  der  gebrauchlichen  Form  ausge- 
slellt  und  mil  der  Untersclirilt  der  betrellenden  beimatli- 
lichen  Behorde  versehen  sind ,  und  von  den  Patroneii 
der  Pilieinscliin'e  durcli  das  in  Gemasslieit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Konvenlion  vom  31.  IMarz  1831.  ausge- 
iertigle  Patent  gefiilirl   werden    muss. 

Art.  7.  Zu  dem  ZvvecUe,  um  die  Entwickelinig 
dos  Elheinhandels  und  der  PilieinscliillTabrl  zu  befurdern, 
liaben  die  liolien  konlraliirenden  Tlieiie  in  BetrelF  der 
Scliiilfalulsabgaben  auf  diesein  Slrome  zu  folgcndeii 
Beslimmungen   Sich   vereinigt: 

A.  Seine  JMajestat   der  Kiinig   von   Preussen    bewil- 
ligen  ,    die  Niederlandisclien  Schiffe   an  alien  Voribeilen 
Tbeil  nebmen    zu  lassen  ,    welche  auf  dem  Preussischen     . 
Theile  des  Kheinstroms  den  Preussischen    und  den   die- 
seu  gleich  gestellten   Scbilï'en  bewilligt  sind. 
Demgemass  sollen 

I.  Die  Niederlandiscben  Scliiffe  fiir  ihre  Ladungen 
ganzlicbe  Freiheit  von  dem  in  dem  Tarif,  welcher  der 
Mainzer  Ronventioii  vom  31.  INlarz  1831.  unter  Lit.  C. 
angehangt  ist ,  festgeselzten  Rheinzolle  geniessen  : 

a)  bei  der  Ausfuhr  aus  Preussen  ,  stromauf-  oder 
stomabwiirls,  aller  inliindischeu  oder  auslandischen  Ge- 
genstande,    die  sich  im  freien  Verkehr  befinden; 

b)  bei  dem  Ti'ansporte  aller  Gegenstande  aus  einem 
nacli   einem  anderen   Preussischen   Rheinliafen  ; 

c)  bei    der  Einfuhr    ausliindischer  (îegenstànde    auf 
Houi-'.  Série.      Tome    F.  R 
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1837  gère  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  ,  destinés  pour 
la  consoinnialion ,  soit  qu'ils  viennent  directement  de 
l'e'tranger ,  soit  qu'ils  arrivent  sous  contrôle  administratif 
d'un  des  Etats  appartenant  à  l'association  allemande  de 
douanes; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  ropute's  d'otitre- 
nier,  pouvant  circuler  librement  et  embarqués,  soit  dans 
un  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence ,  soit  dans 
un  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  conlluens,  situés  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg,  dans  les 
Grand'-Duchés  de  Bade  et  de  Hesse  ,  ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  destinés  à  l'im- 
portation dans  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  à  transi- 
ter sur  ce  fleuve  vers  les  Pays-Bas  ; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l'union  de  douanes  et  n'e/npruntant 
qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi- 
ses, importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'importées  par  le  Rhin, 
elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

II.  Les  bateliers  Néerlandais  jouiront  de  la  fran- 
chise du  droit  de  reconnaissance  réglé  par  le  tarif  B. 
annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Emme- 
rich,   qui  ne  dépassera  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 

III.  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  transit  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à  payer  les  droits  de  navigation  aux 
difl'érens  bureaux  de  perception  ,  établis  sur  le  Rhin 
en  vertu  de  la  convention  de  Mayence  sus-dite ,  mais 
seront  admis  à  l'acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à  la  descente,  pour  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu'à  Wesel,  à  Coblence^  et  à  la  remonte,  pour  les 
huit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'à  Coblence,  à  Ein-' 
merich. 

B.  En  compensation  de  ces  stipulations  favorables 
au  commerce  et  à  la  navigation  des  Pays-Bas ,  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Pays-Bas  accorde: 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  tarif 
C.  annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831  pour  tous  les  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance ,  iiiiportés  sur  le  Pihin  à  la  descente  par  des  ba- 
timens  Prussiens,    et   destinés  à  être   déchargés  dans  un 
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der  Pi'eussischen  Hlieiiistrecke  zum  Verbrauche;  sia  ino-  1837 
gen  nun  direkt  ans  dem  Aiislande ,    oder    ans    den  zuiu 
DeiUschen  Zollvereine    gelicirigen  Slaaten    unter  Steuer- 
kontroUe  kommeii  ; 

d)  bei  dem  Transporte  der  ini  iVeieii  Verkelir  be-^ 
fîndliciien  Gegeiislande  nicht  iiberseeischen  Ursprungs, 
welclie  entvveder  in  eineni  oberhalb  Koblenz  belegeneu 
Preussischen  Orte,  oder  in  einem  der  Hafen  des  Rheins 
und  seiner  Nebenstronie ,  welche  in  den  Konlgreichen 
Bayeru  und  Wiirtemberg,  in  den  Grosslierzogthiiniern 
Baden  und  Hessen  ,  oder  in  dem  Gebiete  der  Ireien 
Stadt  Frankl'iirt  liegen  ,  eingeladen  ,  und  zur  Eiufuhr 
in  einem  Preussischen  Rheinhafeu  oder  zur  Durchfuhr 
nach  den  Niederlanden   bestinimt  sind; 

e)  bei  der  VVaarendurchruhr  durch  das  Gebiet  des 
ZoUvereins,  bei  vvelcher  uur  ein  Theil  des  Preussischen 
Rheins  benutzt  wird ,  wenn  dièse  W  aaren  zu  Lande 
auf  dem  reclilen  Rheiuufer  eingefiilirl,  oder  auf  dem 
Rhein  ausgefiilirt,  oder  auf  dem  Rhein  eingefiihrt  wer- 
den  und  auf  Landwegen  des  rechten  Rheinufers  ausgehen. 

II.  Die  NiederlJindischen  Scliilïer  soUen  bei  der 
Binnenfahrt  zwischen  Koblenz  und  Enunerich ,  olme 
Ueberschreitung  der  einen  oder  der  anderen  dieser  Zoll- 
stellen ,  der  Freiheit  von  der  Schill'sgebiihr  geniessen, 
welche  in  dem  der  Mainzer  Konvenlion  voiri  31.  Mârz 
1831.  angehfingten  Tarif  Lit.  B.   bestimmt  isl. 

III.  Endlich  solleu  dièse  Schiller  bei  der  direklen 
Durchfuhr  uicht  gehalten  seyn ,  die  Schilffahrtsabgaben 
an  den  verschiedenen ,  in  Gemassheit  der  vorgedachten 
Mainzer  errichteten  Zollstellen  zu  erlegen  ;  sondera  es 
soU  ihuen  gestattet  seyn ,  die  Gesammtheit  der  Abgaben 
bei  der  Thalfahrt ,  fiir  die  sieben  Zollstellen  von  Ko- 
blenz bis  Wesel,  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
fiir  die  acht  Zollstellen  von  Emniericli  bis  Koblenz,  zu 
Emmerich  zu  entrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Handel  und  der 
Schillfahrt  der  Niederlande  giinstigen  Bestimmungen  be- 
willigen  Seine  Majestat  der  Kèinig  der  Niederlande: 

1)  gânzliche  Freiheit  von  den  in  dem  Tarif,  Anlage 
Lit.  C.  der  Mainzer  Kouvention  voni  31.  Miirz  1831. 
verzeichueten  Rheiuzollen  fiir  aile  Gegenstande  ohne  Un- 
terschied  der  Herkunft,  welche  auf  dem  Fiheine  thal- 
wiirts  auf  Preussischen  SchifTen  eingefiihrt  werden,  und 

R2 
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1837  port  des  Pays-Bas,  soit  ])our  y  être  livres  à  Ja  consoiu- 
niation  soit   pour  l'entrepôt; 

2)  Diminution  de  la  moitié  des  droits  de  navigation 
indiqués  ci-dessus,  pour  tous  les  objets,  soit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  chargés  dans  un  port  des  Bays-Bas  poiu-  être 
exportes  sur  le  Rhin  en  amont  par  des  navires  Prussiens  5 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, mentionné  ci-dessus  sub  II,  pour  la  navi- 
gatiori  intérieure  entre  Lobith ,  Krimpen  et  Gorciun, 
pourvu   qu'ils  ne  dépassent  aucun   de  ces   bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
l'engagement  réciproque,  de  faire  participer  les  batimens 
de  l'autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux,  droits  de  navigation, 
ainsi  qu'à  tout  autre  avantage  qu'  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  baiiniens  nationaux  ou  à  leurs 
chargemens. 

Les  bateliers  de  chacim  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entie  diiférens  endroits 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sans  y  être  as- 
sujettis à  des  droits  de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  écarter  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
lîliin  ,  les  Hautes  Parties  contractantes  s'appliqueront 
l'une  et  l'autre  à  simplifier  à  cet  égard,  autant  que  faiie 
se  pourra  ,  les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  et  ré- 
glemens  de  douanes. 

Art.  9.  I-es  Hautes  Parties  contractantes  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l'application  de  l'article  52 
de  la  convention  de  INlayence  du  31  Mars  1831,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l'établisse- 
ment de  bateaux  a  vapeur  destinés  au  transport  de  vo- 
yageurs ,  de  leurs  effets  ou  voitures,  ou  même  de  mar- 
chandises, pour  faire  un  service  régulier  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
ainsi  que  sur  les  mesures  à  prendre  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 63  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  protéger 
la  navigation  à  vapeur  sur  le  llhin  et  assurer  au  com- 
merce les  avantages  reconnus  de  cette  branche  d'industrie. 
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zur    Ausladung    in    einein    Niederlaiulisclien    Hafen    be-  1837 
sliintnt  siiid  ,    uni   dort   entvveder  der  Roiisunilioii   iiber- 
geben  ,  oder  iii   die  Niederlagen  gebracht    zu  werden  ; 

2)  Herabsetzung  der  vorgedachten  Abgaben  auf  die 
Halfte,  fiir  aile  Gegenstaiide  ,  ohne  Unterscliied  der 
Herkuiift  oder  der  Bestimmiing,  welche  in  einem  Nie- 
derbindischen  Ilafeii  auf  Preussische  Scbiffe  geladeii 
sind  ,   iind  auf  dem  Hbeine  zu  Berg  ausgefiihrt  werden; 

3)  Befreiung  der  Preussiscbeii  Scbifl'e  von  der  oben 
unler  II.  gedacblen  ScbiiFsgebtihr  bei  der  Binneufabrt 
zwisrheii  Lobilb ,  Ivriuipeu  und  Gorcum  ohne  Ueber- 
schreilung  einer  dieser  Zollstelleii. 

Die  hohen  konlrahirenden  l'heile  verpfh'cliten  Sicli 
ausserdeni  gegenseilig  ,  die  Scbiile  des  anderen  Landes 
und  deren  Ladungeii  au  denjeru'gen  Befieiungen  und 
Erleiclilerungen  liinsicbllicli  der  UbeinschillTabilsabgaljfn, 
so  wie  an  jedeni  anderen  Voribeile  Tbeil  nebnien  zu 
lassen ,  welclie  sie  in  der  Folge  den  INalionalscbiiîen 
oder  deren  Ladungen  etvva  bewilligen   niiicblen. 

Die  dem  einen  der  beiden  Staalen  angeborigen 
Scliiil'er  sollen  berecbligt  seyn ,  die  BinnenscbilïTalirt 
zvvischen  verscbiedenen  Orlen  des  Rbeinisclien  Stroin- 
gebieles  des  anderen  Staales  zu  treiben,  abne  daselbst 
einer  btiberen  Gewerbe  -  (Paient-)  Steuer,  als  die  ein- 
heiniiscben  Schiller,    unlerworfen   zu  werden. 

Art.  8.  Uni  so  weit  als  nioglidi  Ailes  zu  ejilfer- 
iien,  was  dem  Piheinischen  Handel  und  der  KheiiischilF- 
falirt  hinderlich  seyn  konnte,  wollen  die  hohen  kotitra- 
birenden  Theile  es  Sich  angelegen  seyn  lassen,  so  weit 
als  ihunlich  die  in  Ihren  Zollgesetzeii  und  Anordiuin- 
gen  vorgeschriebenen  Formalilalen  in  dieser  llinsicht 
zu  vereinfachen. 

Art.  9.  Die  hohen  konlrahirenden  Theile  wollen 
Sich  sofort  liber  die  Anwendung  des  Art.  52.  der  Main- 
zer  Konvention  vom  31.  Màrz  1831.,  in  BetrelF  der 
Ronzessionen  vereinbaren,  weldie  fiir  die  Aufslellung 
\on  DampTschlilen  erforderlicb  sind  ,  die  zum  Tians- 
port  von  Beisenden,  deren  Gep.ïck  oder  Wagen  ,  und 
anch  von  Waaren  ,  in  regelmassiger  Fahrt  zwischen 
zweien  oder  mehreren,  den  beiderseitigen  Staalen  ange- 
liorigen  Orten  bestimmt  werden  ;  desgleichen  iiber  die, 
nach  der  Bestimnning  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon- 
vention ,  zu  ergreifenden  Massregeln ,  uni  die  Danipf- 
schillfalirt  auf  dem  Piheiue  zu  befùrdern  und  zu  stliiiueu 
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Ils  partiront  à  cet  égard  du  principe  d'une  par- 
faite réciprocité  et  de  l'admission  d'une  concurrence  à 
régler  d'après  les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fixer  leur  attention  et  leurs  soins  à  l'amé- 
lioration et  à  l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
litats  respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  où  les  Hautes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  l'établissement  d'un  chemin  de 
fer,  destiné  a  franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  l'exploitation  du  transport  sur  ce  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  a  tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune,  qu'ils  ont  accordés  ou  qu'ils 
accorderont  par  la  suite  à  toute  autre  entreprise  sembla- 
ble ,  également  destinée  à  traverser  leurs  frontières. 

Art.  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
désir  et  l'intention  sincères  de  convenir  d'arrangemens 
ultérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'activer  autant  que 
possible  les  relations  de  conunerce  et  l'échange  des  pro- 
(duits  entre  leurs  Etals ,  Elles  se  réservent  d'ouvrir  à  ce 
sujet  des  négociations  à  une  époque  dont  on  convien- 
dra ultérieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  contractantes  s'en- 
gagent pour  la  durée  d'une  année  à  dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  à  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 
d'entrée  ou  de  sortie,  qui  frapi)eraient  les  importations 
ou  les  exportations  de  l'autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  même  genre  n'en  seraient 
pas  atteintes  ; 

2)  à  ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ou 
chai-ges  quelconques ,  que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distinction  du 
pays  d'où  ils  viennent  ni  de  celui  pour  lequel  ils  se- 
raient   destinés  ; 

3)  à  faire  participer  réciproquement  Leurs  sujets 
et  produits  à  toutes  les  primes,  remboursemens  de 
droits  et  autres  avantages  de    ce    genre   qui    pourraient 
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und  dem  Handel  die  anerkannten  Vortlieile  dièses  neueii  1837 
Zweiges  der  Gevverblhatigkeit  zu  sichern. 

Dieselben  werden  liierbei  voa  dem  Gnindsalze  ei- 
iier  vollkoiuineneti  Gegenseitigkeit  und  der  Zulassung 
einer  nach  dem  Bediirfuisse  zu  regeinden  Roiikurrenz 
ausgehen. 

Art.  10.  Die  hohen  kontrahirenden  Theile  wer- 
den fortfahren ,  Ilire  Aufmerksanikeit  und  Sorgfalt  auf 
die  Verbesserung  und  Unterhaltung  der  zwischen  Ihren 
Staaten  befiiidlichen  Landstrassen ,  und  iiberliaupt  auf 
die  Erleichterung   der  Komniunikationsmittel  zu   ricliten. 

Wenn  die  liohen  koQtrahirenden  Theile  Sicli  der- 
einst  wegen  Anleguug  einer  die  beiderseilige  Griinze 
iiberschreitenden  Eisenbahn,  und  iiber  die  Benutzuug 
des  Transports  auf  derseiben  geeinigt  habeu  sollten  ,  so 
soll  dièse  Unternelinuiiig  zu  alleu  den  Vortheilen  oline 
Unterscliied  zugelassen  werden  ,  welche  von  Ihnen  ir- 
gend  einer  anderen  ahnlichen  Unternehniung  einer  Ihre 
Granzeu  ùberschreitenden  Eisenbahn  bevvilligt  ist  oder 
kiinftig  bewilligt  werden  sollte. 

Art.  11.  Da  die  hohen  kontrahirenden  Theile  auf- 
richtig  wiinschen  und  beabsichtigen ,  weitere  Vereinba- 
rungen  ziim  Zwecke  moglichster  Erleichterung  und  Be- 
lebung  der  gegenseiligen  Handelsbeziehungen  und  des 
Austausches  der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  treffen, 
so  behallen  dieselben  Sich  vor,  zu  einer  niiher  zu  ver- 
abredenden  Zeit  hieriiber  Unterhandlungen  zu  erolTnen. 

Inniittelst  verpilichten  die  hohen  kontrahirenden 
Theile  Sich,  fur  die  Dauer  eines  Jahres  von  Unterzeich- 
nung  des  gegenwartigen   Verlragçs  ab  : 

1)  keine  Ein  -  oder  Ausfuhrverhote  anzuordnen, 
welche  die  Ein  -  oder  Ausfuhren  des  anderen  Laudes 
treffen  wiirden  ,  w^ahrend  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
Gegenstanden  derseiben  Gattung  davon  unberiihrt  blieben  ; 

2)  die  gegenseitigen  Ein-  oder  Ausfuhren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  hoheren  Abgaben  oder  Lasten  irgend 
einer  Art  zu  belegen  ,  als  mit  denen,  welche  in  Ihren 
in  Kraft  stehenden  Tarifen  allgemcin  ohne  Unterschîed 
des  Landes,  vvo  die  Waaren  herkonuiieu  oder  wohin 
sie  bestinunt  siud  ,  festgesetzt  seyn  werden  ; 

3)  Ihie  Unterthanen  und  Erzeugnisse  gegenseîtig 
an  allen  Pramien ,  Zollverguliuigen  und  anderen  Vor- 
theilen  dieser   Art  Theil    nehmeu   zu  lasseu,    welche  in 
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**  tains  articles    d'importation    ou    d'exportation    é^nlenieiit 

sans  distinction  du  pays  de  proveuance  ou  de  destination. 

Art.  12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  déclarent 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'autre  dans 
le  présent  traité  comme  ayant  été  stipulées  pour  servir 
dans  leur  ensemble  d'équivalens  des  avantages  acquis 
par  le  même  traité,  et  en  conséquence  n'avoir  consenti 
aux  dites  concessions  qu'en  retour  de  ces  avantages. 

Art.  13.  Le  présent  traité  sera  mis  à  exécution 
dans  tous  ses  articles ,  quinze  jours  après  l'échange  des 
ratifications,  et  restera  en  vigueur  jusqu'à  la  fin  de 
l'an  mil-huit-cent-quarante  et  un,  et  si,  six  mois  avant 
l'expiration  de  ce  terme  ,  ni  l'une  ni  l'autre  des  Hautes 
Parties  contractantes  n'annonce  par  une  déclaration  of- 
ficielle son  intention  d'en  faire  cesser  l'ellet ,  le  traité 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  delà  de  ce  terme 
et  ainsi  de  suite  d'année  en  année. 


Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications en  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de 
six  semaines  à  compter  du  jour  de  la  signature  ou  plu- 
tôt si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leurs   cachets  respectifs. 

Fait  à  Berlin   le  trois  Juin  niil-huit-cent-trenle-sept. 

EaNESTE    MlCHAELlS.  F.    H.    G.    DK    ScHERFF. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

Ch.    L.    ^'N  INDHORN.  J.    J.    RoCHUSSEN. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

F.  G.  Westphal. 

(L.  8.) 
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Ilifen   Staaten   fiir  gewisse  Gegeiislande  der  Einfulir  oder  1837 
der  Aiisfiilir    allgenieiii ,    ohne   Unterscliied    des    Landes 
der  Herkuiift    oder    der  Besliinnmng ,    bevvilligt   werden 
konnlen. 

Art.  12.  Die  liohen  konfrahirenden  Tlieile  erkla- 
ren  ,  dass  Sie  die  in  gegeiiwarligem  Verlrage  gegensei- 
tig  geiuacliten  Ziigestandiiisse  als  verabredel  betraclilen, 
uni  in  ilirem  ganzen  Zusamiiienliange  als  Veigoltiuigen 
fiir  die  durcli  denselben  Yertrag  erworbeiien  Vorîîieile 
zu  dienen,  und  dass  Sie  mithin  jene  Zugeslandnisse  nur 
in  Erwiederung  dieser  Vorlheile   eingeraunit  liaben. 

Art.  13.  Der  gegenwiirlige  Vertrag  soll  vierzelin 
Tage  nacli  Aiiswecliseliing  der  Ralificationen  in  alleii 
seinen  Artikebi  in  Aiisliibrung  gebracbt  \Yerden ,  und 
l)is  zum  ]<]nde  des  .labres  Min  taiisend  acht  iiundert  und 
ein  und  \ierzig  in  Kraft  bleiben  ;  und  weun  seclis  Mo- 
iiate  vor  deni  Ablaufe  dièses  Zeitraunies  keiner  von 
beiden  lioben  kontrabirenden  Tbeilen  deni  anderen  seine 
Absicbt,  die  Wirkung  des  Verlrages  aufboren  zu  las- 
sen,  niillelst  einer  officiellen  Erkkarimg  kund  tbun  sollte, 
so  wird  derselbe  nocb  ein  Jabr  iiber  diesen  Zeitrauin 
liinaus,  und  so  fort  von  Jabr  zu  Jabr,  verbindlicb 
bleiben. 

Art.  14.  Der  gegenwiirlige  Vertrag  soll  ratifizirt 
und  die  Piatificationsurkunden  desselben  sollen  innei'- 
lialb  secbs  Woclien  voin  Tage  der  Unlerzeicbnnng  ab, 
oder  wenn  es  seyn  kann  nocb  friiber,  zu  Berlin  aus- 
ge>Yecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  liaben  die  oben  genannten 
BevcHniiicbliglen  denselben  unter  Beifiigung  ibrer  resp. 
Siegel  iMiterzeicbnet. 

Gescbeben  zu  Berlin ,  den  drilten  Juni  Eintausend 
aclit  liundert  und   sieben   und  dreissig. 

EuSST    INllCHAEHS.  Y.    H.    W.    DE    ScHKlUF. 

(L.  s.)  (L.  S.) 

K.    L.    WlNDHORX.  J.    J.    ROCHUSSEN. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

F.  W.  Westphal. 
(L.  S.) 
Vorstebender  Vertrag  isl  von  Seiner  IMajestat  dem 
Konige  von  Preussen  unter  dem  27.  Jnni  d.  J.,  und 
von  Seiner  Majesliit  dem  Konige  der  Niederlande  unter 
dem  4.  Jnli  d.  J.  ratifizirt,  luid  ist  die  Auswecbselung  der 
Katilikatiousurkundcn  am  13.  Juli  d.  J.   zu  Berlin  eriulgt. 
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31. 

Acte  cVaccession  des  villes  libres  an- 
sèatiques de  Hainbourg ,  de  Brème  et 
de  Ltuhech  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France, 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à  Hambourg  le  9  Juin 
1837. 

(Hamburgischer  Correspondent.  1837.  v.  1.  Juli  Nro  153.}. 

Accessions-  Vertrag 

der  freien  iind  Hansestadte  Liibeck,  Bremeu  und  Ham- 
burg,  zu  den  ani  30.  November  1831-  und  22.  Miirz 
1833.  zwiscben  II.  ]MM.,  den  Ronigen  der  Franzosen 
und  des  verei^ygten  Konigreichs  von  Grossbrilannien 
und  Irlaud,  zum  Zweck  einer  wirksameren  Unler- 
driickung  des  Sklavenhandels  abgeschlossenen  Tracta- 
ten,  unterzeichnet  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  1837. 
Nebst  dem  hieselbst  wider  den  Sklaveuhaudel  erlas- 
senen   Gesetze. 

Naclidem  Se.  Maj.  der  Kiinig  der  Franzosen  und 
Se.  IMaj.  der  Konig  des  vereinigten  Konigreichs  von  Gross- 
brilannien und  Irland,  unter  dem  30.  November  1831. 
und  22.  IMarz  1833  zwei  Conventionen  abgeschlossen, 
welche  zum  Zweck  haben  ,  die  vollstandige  Unlerdrii- 
ckung  des  Sklavenhandels  zu  sichern ,  und  die  hohen 
Contrahenten  in  Gemassheit  des  Art.  IX.  der  erslen  die- 
ser  Conventionen,  welcher  besagt,  dass  die  anderen 
seelahrenden  Machte  eingeladen  werden  sollen ,  ihuen 
beizutreten,  dièse  Einladung  an  die  Senate  der  freien 
und  Hansestadte  Liibeck,  Bremen  und  Hamburg  gerich- 
tet  haben;  da  ferner  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stadte, von  gleichen  Gefiihleu  und  dem  angelegentlichen 
Wunsche  beseelt,  mit  dieseu  beiden  erhabenen  Miichten 
zu  demselben  menschenfreundlichen  Zwecke  sich  zu 
vereinigen  ,  kéinen  Ansland  genouimeu,  dem  Vorschiage 
derselben  beizutreten: 
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So  haben  Ihre  besagten  Majestaten  und  die  Senate  1837 
der  Hansestadte  beschlossen,  in  der  Absicht ,  dièses 
grossmiithige  Vorhaben  in  Erfiilliing  zu  bringen ,  und 
sowohl  den  Beitritt  der  Hansestadte  aïs  der  Annahme 
desselben  abseiten  Sr.  Maj.  des  Konigs  der  Franzosen 
und  Sr.  K.  grossbritannischen  JMajestat,  angemessene 
Rechtsgùltigkeit  und  jede  ùbliche  Feierlichkeit  zu  ver- 
leihen,  demgeniass  eineu  fiirmlichen  Verlrag  abzuschlie- 
ssen  ;  und  in  Folge  dessen  zu  Ihreu  Bevolluiachligten 
eruannt,  wie  folgt: 

Se.  IMaj.  der  Rtinig  der  Franzosen  : 
den   llrn.    Baron     Alexander   Lasalle,    Rifter    der 
Ehren -Légion,  Ibren   Geschaftstrager  bei  den  Hanse- 
stadten  ; 

Se.  Maj.  der  Kiinig  des  vereinigten  Konigreichs 
von  Grossbritannien  und  Irland  : 

den    Hrn.    Henry    C  a  n  n  i  u  g  ,    Ihren    Geschaftstrager 
und   General  -  Consul  bei  den   Hansestadten  ; 

uùd  die  Senate  der  freien  und  Hansestadte  Liibeck, 
Brenien  und  Haniburg: 

den  Hrn.  Cari    Sieveking,    Dr.  der  Rechte ,  Syndi- 
cus  der  Sladl  Haniburg; 

welche  nach  erfolgter  gegenseitiger  Auswechselung 
ihrer  in  guter  und  ùbliclier  Forni  befundenen  VoU- 
niachten,  iiber  die  folgenden  Artikel  sich  vereinigt  haben: 

Art.  1.  Die  Senate  der  freien  und  Hansestadte 
Liibeck,  Breinen  und  Hamburg  treten  den  Conventio- 
nen ,  so  wie  dem  die  Instructionen  fiir  die  Kreuzer 
enhaltenden  Anhaug  der  spaleren  ,  bei,  welche  in  Be- 
ziehung  auf  die  Unterdrûckung  des  Sklavenhandels, 
zwischen  Sr.  INIaj.  dem  Kcinige  der  Franzosen  und  Sr. 
INIaj.  dem  Kouige  des  vereinigten  Konigreichs  von  Gross- 
britannien und  Irland,  unter  dem  30.  November  1831. 
und  22.  Marz  1833.  abgeschlossen  und  unterzeichnet 
worden  -,  mit  Ausnahme  der  Vorbelialte  und  Abande- 
rungen  ,  die  in  den  nachfolgenden  Artikeln  2,  3  und  4 
enthalteu  sind,  welche  Artikel  als  addiliouel  zu  gedach- 
ten  Conventiouen  inid  ihrem  obgedachlen  Anhange  be- 
trachtet  werden  sollen;  und  mit  Berùcksichligung  der 
Verschiedenheiten ,  welche  ans  dem  Verhaltnisse  der 
Hansestadte,  als  den  besagten  Conveutioîien  nach  ihrem 
Abschluss  beitrelender  Theile,    nothwendig  hervorgehen. 

In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Ronige  der  Fran- 
zosen und  St.  Maj.  dem  Konige  des  vereinigten  Kouig- 
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1837  iTÎclis  voii  Grossbnlannieu  iiiul  îi-land  aiigciiomnieneii 
Accession  sollen  aile  Aiiikel  jener  beiden  Conventionea 
imd  aile  Beslinumingeu  des  besagten  Anhangs  so  ange- 
selien  werden ,  als  ob  sie,  wie  die  vorliegende  Conven- 
tion, ausdriicklich  zwischen  Sr.  JVlaj.  deni  Konige  der 
Franzosen,  Sr.  Maj.  dem  Ronige  des  vereinigten  Rij- 
iiigreiclis  von  Grossbritannien  nnd  Irland  und  den  Se- 
aiaten  der  freien  und  Hansesladle  Liibeck,  Brenien  und 
Hanibiirg,  abgesclilossen   und  unlerzeicluiet  waren. 

llire  besagten  Maiestaten  und  die  Senate  der  freien 
und  Hansesladle  verbinden  und  versprecheu  sich  gegen- 
seilig ,  allen  Rlauseln ,  Bedingungen  und  Verpllichlun- 
gen ,  welclie  daraus  folgen ,  gelreulich  nacbzukominen, 
mil  Voibcliall  der  dnrcli  Gegen\\artiges  feslgesetzlen 
Ausnahnien  und  INIodificationen  ;  und  daniit  jeder  Unbe- 
slininitlieit  vorgebeugt  Averde ,  ist  nian  iibereiugekoni- 
uian ,  die  obbesaglen  Conveiilionen  sanuul  dem  die  In- 
frtructionen  fiir  die  Rreuzer  enthaltenden  Anliang  der 
spaleren,  Wort   fiir  Worl  liier  einzuscliallen,  wie  folgl  : 

(Suivent    les    textes    des    conventions   du    30  Novembre 
1831    et   du   22.  IMars    1833.). 

Art.  2.  In  Belrefl'  des  fiinflen  Artikels  der  In- 
slructioneu ,  Nvelclie  der  Supplementar-Convention  vom 
22.  IMiirz  1833.  beigefiigt  sind  ,  ist  nian  iibereingekom- 
men,  dass  aile  Schifïe  ,  vvelclie  die  liibeckisclie  Flagge 
iulireu  und  kraft  ihrer  Papiere  als  Liibeck  angeliorig 
ersclieinen,  die  in  Ausfiilirung  der  oben  eingeschallelen 
(onvenlionen ,  durcli  die  aul  den  Slationen  von  Ame- 
lika ,  Afrika  oder  Madagaskar  ,  den  Dienst  habenden 
Rreuzer  Seiner  IMajestat  des  Rëinigs  der  Franzosen, 
oder  Seiner  IMajeslal  des  Ronigs  des  vereinigteti  Riinig- 
l'eiciis  von  Grossbritannien  und  Irland,  angeballen  wer- 
den niuchlen,  nach  dem  Ilafen  von  Travemiinde  ge- 
fiihrt  oder  gesandt  werden  sollen;  dass  aile  in  gleicher 
AA  eise  angeliallenen  Scliiiïe,  welclie  die  bremische  [Magge 
fiihren  und  kraft  ihrer  Papiere  als  Bremeu  angeliorig 
ersclieinen,  nach  Bremerliafén  gefiilirt  oder  gesandl  wer- 
den sollen  ;  und  dass  aile  in  gleicher  Weise  angelialle- 
nen Scliille  ,  welche  die  Hamburgisclie  Flagge  fiihren 
iind  kraft  ihrer  Papiere  als  Haniburg  angeliorig  erscliei- 
nen, nach  Cuxbafen  gefiihrt  oder  gtsandt  werden   sollen 

Die  drei  Senale  vereinigen  sich,  fiir  den  Fall,  dass 
die  SchilïTalirt  auf  tlem    baîlistlic;)  IMecrc     unlerbrochen 
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oder   unausfiilirbar  seyn   wiirtle,  Bremerliafen  oder  dix-  1837 
liafeii  als   die  Haleu   zii  bezeiclmen,  nach   vvelchen   oheii- 
bereglerniasseu    aiigelialleue    liibeckiscliu  SchilFe    gefillirt 
odei'  gesandt  werden  koniiten. 

Art.  3.  Da  die  Aiisscbilliing  in  deii  oben  aiige- 
fiihrlen  Hafeii  voii  Negerii ,  die  sich  au  Dord  voii  Schif- 
feii  beliudeii  moclilen ,  welche  die  banseatiscbe  Flaggc 
fiihreii  ,  und  welche  kraCt  ilirer  Papieie  aïs  deii  besag- 
ten  Hansestadlen  oder  einer  derselben  aiigehorig  er- 
scheinen  ,  mit  grosser  XJnbequeinlichkeit  verkiiupll  seyn 
diiifte ,  so  ist  niaii  ubereingekoniineii  ,  dass  die  au  Buril 
eiiies  solclieii  ,  von  eiiierii  franziJsiscJien  oder  eiiglisclien 
Kreuzer  angeliahenen  ScliilTes  gel'midenen  ÎNegor,  vor- 
laufig  in  dein  n.ïchslen  iianztisischen  oder  englisclieu 
Hafeu  oder  Plalze  gelandet  werden  sollen  ,  nach  wel- 
chem  ein  uiiler  Flagge  einer  dieser  beiden  Nalionen 
unier  ahnh'chen  Unist.ïnden  angetrolFenes  oder  angelial- 
lenes  NegerschilF  in  Gemassheit  der  besaglen  Conveii- 
tionen  gelïihrt  oder  gesandt  woiden  wai'e.  Als  zu  die- 
seni  Zweck  respeclive  bezeichnet  sollen  die  franzusischen 
lliifen  von  Goroe ,  iMaiti[ii(|tie ,  Bourbon  und  Cajenne, 
60  wie  die  englischen  H;ifen  Balhurst  ini  Ganibia,  Port 
Royal  auf  Jainaica,  das  Cap  der  giilen  HolFnung  und 
Denierara,  liir  die  bei  Afrika,  Weslindien,  Madagaskar 
und  Brasilien  slalionirten  franzosischen  und  englischen 
Kreuzer  belrachlet  werden. 

Art.  4.  Ini  Fall  die  Senale  der  freien  und  Hanse- 
sliidte  es  nicht  in  ihreni  Inleiosse  fuiden  wiirden,  Kreu- 
zer unter  ihrer  Flagge  zur  Unterdriickung  des  Neger- 
liandels  auszuriisten ,  verpilichlen  sie  sich  dennoch ,  die 
Befehlshaber  der  fi'anzusisclien  oder  englischen  Kreuzer, 
sobald  deren  Naineu  und  Zabi  ilinen  bekannt  geniacht 
seyn  wird,  mit  den  durch  Art.  V.  der  Convention  voni 
30.  Novend)er   1831  verlanglen  VoUniachîen   zu  veisehen. 

Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  innor- 
lialb  dreier  JMonale  oder  friiher,  wenn  es  angehf,  ralifi- 
cirt  und  die  Pialification  zu  Hamburg  ausgewechselt  werden. 

Dessen  zur  Urkunde  ist  die  vorliegende  Conven- 
tion von  den  vorbenannten  Bevollniachtigten  in  fiinf 
Originalen   unterzeichnet  und  besiegelt   worden. 

8o  geschehen  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  Eintausend 
Achthundett  sieben   und  dreissig. 

(ti.  S.)   Baron  Lasaixk.         (Fi.  S.)  Hksry  Casatxg. 

(L.    S.)    K.    SlEVEKlNG. 
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1837  Strafgesetz  wider  den  Shlavenhandel. 

Nachdem  E.  H.  Ralh  in  Folge  der  Ihni  geworcle- 
nen  Einladiing,  auf  den  Grund  Art.  9.  des  zwischen 
Fraukreich  iind  Grossbritaniiieii  am  31.  Nov.  1831.  ge- 
schlossenen  Vertrags  wider  den  Sklavenhaudtl,  diesein 
Vertrage  und  den  Nachtragen  desselben  vom  22.  IVlarz 
1833.  beigetreten,  wird  es  erforderlich ,  nacli  dem  Vor- 
gange  der  genannten  beiden  und  auderer  Machte,  die 
fiicb  ienen  Vertragen  angeschlossen  haben ,  ein  den  Ge- 
genstand  betreffendes  Strafgesetz  auch  liieselbst  zu  er- 
lassen. 

Es  wird   demnach  Folgendes  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  als  solcher  behandelte 
Kriegsgefangene  wird  in  dem  Aiigenblick  frei ,  in  wel- 
chem  er  das  Hamburgische  Gebiet  betritt.  Gegeii  ihn 
veriibte  Gevvalt  oder  Misshaiidliing  wird  angesehen  und 
bestraft,  als  sey  sie  gegen  einen  Freien  veriibt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Sleuerniann  oder  Supercargo 
eines  Haniburgischen  Schilfes  (er  intige  deren  Namen 
fiihren  oder  niir  deren  Functionen  versehen),  welcber 
den  Transport  eines  oder  niebrerer  Sklaven  iibernimmt, 
wird  mit  einer  sechs  -  bis  zwolfmonatlichen  Zuchthaus- 
slrafe  und  ausserdem  mit  einer  Geldstrafe  von  50  bis 
100  Rthlrn.  bestraft. 

Art.  3.  Wer  als  Kheder ,  Befracbter ,  Capitain, 
Steuermann  oder  Supercargo  ein  Schiff  zum  Bebuf  des 
Sklavenliandels  ausriistet ,  oder  damit  versegelt  oder 
Sklavenhandel  betreibt,  oder  durch  Andere  ausrùsten 
oder  belreiben  lasst,  oder  daran  Tiieil  nimmt ,  oder 
dièse  Verbrechen  als  Vorscluissleister  oder  Versiclierer 
befordert ,  wird  nacli  den  Umstanden ,  und  je  nachdem 
das  Schiff  vor  der  Abfahrt  im  Hafen  der  Ausriistung 
oder  nach  der  Abfalirt,  jedoch  vor  Vollziehung  des 
Sklavenraubes  oder  Sklavenliandels  ,  oder  nach  wirkli- 
cher  Begehung  eines  Acts  des  Sklavenraubes  oder  Skla- 
venliandels angehalten  wird  ,  zu  einer  Gefangnissstrafe 
von  ein  Jahr  Zuchthaus  bis  zehn  Jahr  Spinnhaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geldstrafe  von  200  bis  2000  Rlhl., 
wie  auch  zum  Verlust  des  Biirgerrechts  und  aller  da- 
mit verbundenen  Redite ,  nameutlich  des  Rechts ,  die 
Hamburgische  Flagge  zu   fiihren  ,  verurtheilt. 

Art.  4.  Fremde,  welche  auf  Hamburgischem  Ge- 
biete,  oder  am  Bord  eines  Haniburgischen  Schiffes  sich 
der  in  den  vorstehenden  Artikelu   bezeichneten  Verbre- 
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clien  scliuldig  inacben  oder  zum  Behuf  des  Sklavenhan-  1837 
dels  die  Hamburgische  Flagge  inissbrauclien,  oder  Scbiffe 
aucb  iinter  fremder  Flagge  zur  Betreibmig  des  Sklaven- 
bandels  auf  Hamburgisclieni  Gebiete  ausriisteii  oder  aus- 
riisten  lassen  ,  werdeii  jiacb  dem  gegenwarligeu  Gesetze 
beslraft. 

Fremde ,  welche  im  Auslande  die  dort  wider  den 
Sklavenbaiidel  bestebenden  Gesetze  iibertreten  baben, 
iind  aiif  Hambiirgiscbem  Gebiete  betroffen  werden,  sind 
auf  Verlangen  der  Regierung  des  Landes,  \vo  das  Ver- 
brecbeu  begangen  wurde,  an  dieselbe,  jedoch  nur  mit 
Einwilligung  der  Regierung  des  Landes,  dem  sie  ange- 
liiiren  ,  auszuliefern. 

Kraft  Ratb  -  und  Biirgerschlusses  vom  18.  Angust 
1836.  gegeben  in  Unserer  Raths- Versammlung ,  Ham- 
burg,  den   19ten  Juni  1837. 


32. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  Vimportation 
des  machines,     Kn  date  du  12  Juin 

1837. 

(Traduction  authentique  de  l'Espagnol) 

Art.  1.  Outre  les  objets  compris  dans  la  loi  du 
5  Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Décret  du  8  Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d'importation,  d'alcabala 
et  de  routes: 

Les  instruniens  et  appareils  nouveaux  et  inconnus 
dans  le  pays ,  à  l'aide  desquels  peuvent  être  obtenus 
les  résultats  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  macliines,  instrumens  et  appareils,  pouvant  servir 
à  l'amélioration  et  au  progrès  d'une  branche  quelconque 
de  l'agriculture  et  de  l'industrie,  en  fournissant  le  mo- 
yen d'obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité ,  avec  moins  de  temps  ou  de  frais 
que  par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure- 
ment connus. 

Art.  2.  Tous  les  articles  mentionnés  en  l'article  pré- 
cèdent seront  également  exempts  de  tous  droits  ou  contri- 
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1837  hution  provinciale,  municipale  ou  communale,  quelle 
cpie  soit  la  dénomination  qu'on  leur  donne  ,  ou  ;i  quel 
titre  que  la  perception  en  ait  lieu. 

Art.  3.  Les  mêmes  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  pas  importés  de  l'étranger,  mais  fabri»piés 
dans  le  i)ays  même  ,  seront  égaknienl  e\enq)ts  des  con- 
tributions ou  droits  provinciaux,  municipaux  et  com- 
munaux. 


ôô* 

Décret  du  gouvernement    de  Pîolivie 

relatif  à    V importât i ou  du  mercure, 

en  date  du   23  Juin  1837. 

(Traduction  authenlicpie). 

Art.  1.     Les  primes  ci- après    sont    accordées   par  le 
gouvernement  à  l'impoi  talion   du  mercure  dans  les  ports 
de  la   confédération   pérou-boIivienne  : 
Pour   une   inqjorlatlon   de  100  à  200  quintaux  par  quin- 
tal (46   Rilogr.)   6   Piastres   (la  piastre  5  Francs); 

—  de  200  à  400  quintaux  par  quintal   8  piastres; 

—  de   i)lus  de   400  c[uintaux  par  quintal   10  piastres. 

Art.  2.  La  dite  prime  sera  litpiidée  en  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  sur  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans   tous  les   parts  des    Etats  confédérés. 

Art.  3.  Est  révo([uée  toute  mesure  contiaire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 


34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  V  importation 
des  matériaux  de  consti'uction  dans 
la  province  de  Choco,  Kn  date  du 
27  Juin   1837. 

(Archives    du  commerce  publiés  sous  la  direction   de  M. 
L.  Ternante.     Paris,   1838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 
Sont  exempts    de    droits  nationaux    et  provinciaux, 
dans  la  province  du  Clioco  ,    pendant  un   espace  de   dix 
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années  ,  à  parlir  de  la  publication  du  pre'sent  décret,  1837 
les  aiticles  ci-après  iniporle's,  soit  de  l'étranger,  soit 
d'un  autre  point  de  la  republicpie,  pour  construction 
de  maisons  et  e'dilices  dans  la  province:  Briques,  chaux, 
tuiles,  machines  pour  scieries  outils  de  charpenterie  et 
de   maçonnerie  *). 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
sujet  de  concessions  à  faire  au  com- 
merce anglais  adressées  à  Sir  George 
Villiers,  Knvoyé  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotenticnre  de  Sa  JMaj. 
Britannicjue  à  ][ladrid,  en  date  du 
15  et  du  22  Juillet   1837. 

(Londou  gazette  .1837  Août), 

Note  du  minisire  des  allaîres  étrangères  d'Espagne, 
suspendant  l'ordonnance  qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les   bùlimens  anglais  partant  de   Gibraltar. 

JNIadrid,  le  15  Juillet  1837. 

IMonsieur,  j'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'en 
const'({uence  d'une  communication  qui  m'a  e'té  faite,  le 
13  courant,  par  le  ministre  des  finances,  S.  M.  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  noies  des  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  Tabolitiou  des    droits    exceptionnels  imposés 

')  Un  règlement ,  en  date  du  tl  Juillet  1837,  rendu  en  exécu- 
tion du  décret  précédent,  contient,  entre  autres  dispositions, 
celles  ci-après  : 

Art.  3.  Seront  saisis  les  matériaux  et  outils  importés  de  l'é- 
tranger sur  un  point  de  la  province  du  Clioco  ,  si  on  les  di- 
rige vers  une  antre  province,  comme  si  cette  exportatiou  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux. 

5,  Restent  soumis  aux  droits  établis,  les  matériaux  et 
outils  importés,  d'un  port  étranger,  à  la  douane  de  l'Afrato, 
dont  le  manifeste  n'énonce  pas  qu'ils  sout  importés  pour 
être  employés  à  des  constructions  dans  la  province  même  du 
Clioco. 

I\our.  Série,      J'om.   V.  '    S  . 
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1837  sur  les  marcliandises  venant  de  Gibraltar,  et  imporlëes 
par  navires  espagnols;  S.  M.  prenant  eu  considéraliou 
d'un  cote'  les  motifs  d'utilité  publique  qui  avaient  dicté 
l'ordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considérations 
politiques  qtii  déterminèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2  Décembre  1834,  et  considérant  d'un  autre 
côté  les  généreux  et  importans  services  que  le  gouver- 
nement anglais  a  rendus  et  rend  encore  à  la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle,  a  résolu,  conformément 
à  l'opinion  du  conseil  des  ministres,  que ,  quant  à  pré- 
sent et  sans  préjudice  de  ce  que  les  corlès  pourront 
décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
l'art.  4  du  susdit  ordre  royal  de  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu à  l'égard  des  navires  venant  de  Gibraltar  ,  de  la 
même  manière  que  par  le  décret  royal  du  2  Décembre 
1834,  il  a  été  suspendu  à  l'égard  des  navires  venant 
de  Bordeaux,  Bayonne,  Marseille  et  autres  ports  inter- 
médiaires de  France.  De  telle  sorte  que  les  traités 
conclus  avec  l'Angleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a  le  droit  d'être  traitée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations    les  plus   favorisées. 

Signé:  J.  IM.  Calatrava. 

(B) 
Note  du  même,    autorisant    les    bateaux   à    vapeur 
anglais  et  français  préposés    à   la  surveillance    des  côtes 
d'Kspagne,  à  former    des   dépôts   de    charbon    pour  leur 
usage  à  Barcelone,  Alicante  et  Cadix. 

Madrid,  le  22  Juillet   1837. 

IMonsieur,  le  ministre  des  finances  ^vient  de  me 
faire  la  communication  suivante  :  „J'ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les  représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d'affaires  français  près  cette 
cour ,  demandant  la  révocation  de  l'ordre  royal  du  9 
Avril  dernier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
l'année  dernière,  au  sujet  de  l'admission  en  Espagne  du 
charbon  éti'anger;  et  S.  M.  désirant,  d'un  côté,  qu'au- 
cune entrave,  aucune  difficulté  n'existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à  vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  celte  navigation  reçoive  toute  es- 
pèce de  facilités  compatibles  avec  la  protection  et  l'en- 
couragement de  nos  propres  houillères;  et,  d'un  autre 
côté,  S.  M.  voulant  donner  à  nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que    le    gouvernement    espagnol,    natu- 
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rellement  reconnaissant,  n'oublie  pas  les  .  services  î»n- 1837 
portans  que  lui  rendent  ,  en  faveur  de  la  cause  natio- 
nale ,  les  bâliniens  chargés  de  la  garde  des  côtes,  a  ré- 
solu que  bien  que  l'art.  3  de  l'ordre  royal  du  9  Avril 
dernier  sus- mentionné  déclare  allVanchi  de  tout  droit  le 
charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne, et  consonuné  à  bord  des  navires  à  vapeur,  l'An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-à-présent  avoir  de»ix 
depuis  de  charbon  dans  le  Méditerranée;  savoir  à  Bar- 
celone et  à  Alicante,  et  deux  autres  dans  l'Océan;  sa- 
voir à  Cadix  et  ;i  la  Corogne,  en  payant  un  droit  de 
2  0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l'entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  des  douanes;  le  charbon,  sans  cesser  d'élre 
en  plein  air  ,  devant  être  entreposé  dans  des  endroits 
clos  de  murs  ,  où  les  capitaines  de  bâtimens  à  vapeur 
pourront  s'approvisionner,  et  avoir  ainsi  des  dépôts  cor- 
respondant a  leur  consommation.  Le  tout  sans  préju- 
dice des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l'examen  et  de 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortos, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure ,  qui  n'est  que  provisoire  et  qui  a  été  dictée  par 
les  circonstances." 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre    la    susdite  com- 
munication,    en    réponse    à  la  note  que  vous   avez   bien   - 
voulu  ni'adresser  à  ce  sujet.  Signé  J.  ]\1.  Calatrava. 


36. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  VAiné- 
lique  septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewas,  Signé  et  con- 
clu à  St,  Peters  dans  le  territoire 
de  JViSGOnsin ,  le  29  Juillet  1837. 

(Acts  and  Resolutions    passed  at    tlie  2d  Session   of  the 

25  Congress    of    the   United    States.      Washingt.    1838. 

Appendix  p.  34.). 

uérticles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
St.  Peters  {the  confluence  of  the  St.  Peters  and 
Mississippi  rivers)  in  the  Territory  of  TVisconsin^ 
betu>een    the    United   States    of  America,    hy    their 

82, 
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1837  Cornmissioner ^  Henry  Docige  ,  Goper/ior  of  salcl 
Ter  ri  tory ,  and  tlie  Chippei,va  nation  of  India/is^ 
bj  tJieir  chiejs  and  headrnen. 

Art.  1.  The  said  Chippewa  nation  cède  to  the 
United  Slates  ail  tliat  tract  of  country  ,  included  Nvilliin 
the  following  boundaries  : 

Beginning  at  the  junction  of  tlie  Crow  Wing  and 
IMississippi  rivers,  belween  20  and  30  miles  above  wheie 
the  Mississippi  is  crossed  by  the  56  parallel  of  norlli 
latitude,  and  running  thence  to  the  north  point  of  the 
L:ike  St.  Croix,  one  of  the  sources  of  the  St.  Croix 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
waters  of  Lake  Superior  and  those  of  the  IMississippi, 
to  the  sources  of  the  Ocha-sua-sepe ,  a  tributary  of 
the  Chippewa  river  ;  thence  to  a  point  on  the  Chip- 
pewa  river,  20  miles  below  the  outlet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  Wis- 
consin  and  Pélican  rivers;  thence  on  an  east  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a  course  parallel  willi 
ihat  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
territoiies  of  the  Chippewas  and  INIenomonies  ;  thence 
to  the  Plover  Portage;  thence  along  the  soulhern  bouu- 
dary  of  Ihe  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  llie  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
half  a  days  mardi  below  the  falls  on  the  Chippewa  river; 
thence  vvith  the  said  boundary  line  to  the  mouth  of 
V\'ha-tap  river,  at  ils  junction  %vith  the  IMississippi  ;  and 
thence    up    the  Mississippi  to  the  place  of  beginning. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  Slales  agrée  to  make  to  the  Chippewa  na- 
tion, annually  for  the  term  of  20  years,  from  the  date 
of  the  raliGcation  of  this  Treaty,  the  following  payments  : 

1°     9500  Dollars  to  be   paid   in   money. 

2do   19000    Dollars  to   be  delivered  in  goods  ; 

3°  3000  Dollars  for  esfablishing  3  blacksmilhs 
shops ,  supporling  the  blacksQiilhs  and  furnishing  theni 
wilh  iron  and  sieel; 

4°  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and  the  Indians  with  emplements  of  labor,  witli 
grain  or  seed ,  and  whatever  else  may  be  necessary  to 
enable    them,    to   carry    on    their   agricultural    pursuits; 

5^     2000  Dollais  in  provisions  ; 

6°     500   Dollars  in   tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco   to  be  delivered  at 
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Ihe  sanie  time  \f\Û\  llie  goods  aiul  the  nioiiey  to  be  1837 
paid  ;  which  time  or  times  as  -well  as  the  place  or  pla- 
ces, \vhere  they  are  to  be  delivered,  sliall  be  fîxed  iipoti 
imder  the  direction  of  the  Président  of  the  United  Slates. 
The  blacksMiiths  sliops  to  be  placed  at  such  points 
in  the  Chippewa  couiilry,  as  sball  be  designaled  by  the 
Superintendent  of  Indiau  alFairs  or  under  his  direction. 
ir  at  the  expiration  of  one  or  more  years,  the  In- 
dians  should  prefer  to  receive  goods,  inslead  of  the 
9000  Dollars  agreed  to  be  paid  to  them  in  nioney,  they 
shall  be  at  liberty  to  do  so.  Or  should  they  conclude 
to  appropriale  a  portion  of  that  annuity  to  the  eslab- 
lislunent  and  support  of  a  school  or  schools  among 
them,  this  shall   be  granted   them. 

Art.  3.  The  sum  of  100,000  Dollars  shall  be  paid 
by  the  United  States  to  the  half-breeds  of  the  Chij)- 
pewa  nation,  under  tlie  direction  of  the  Président.  It 
is  the  wisli  of  the  Indians  that  their  two  sub-ageiits 
Daniel  P.  Bushnell  and  Miles  iM.  Vineyard  ,  Supeiin- 
tendent  the  distribution  of  tlu's  nioney  aniong  their  half- 
breed  relations. 

Art.  4.  The  sum  of  70,000  Dollars  shall  be  ap- 
plied  to  the  payment  by  the  United  States  of  certain 
claitiis  against  the  Indians  of  >vliich  anioiuit  28,000 
Dollars  sliall  at  tlieir  request  be  paid  lo  William  A. 
Aitkin  ,  2.5,000  Dollars  to  Lyr.ian  IM.  Wanen,  and  ihe 
balance  applied  to  the  liquidation  of  other  just  deniands 
against  them  —  which  they  acUnowlodge  to  be  the 
case  with  regard  to  that  presented  by  Hercules  L.  Dous- 
nian  for  the  sum  of  5000  Dollars;  and  they  request 
that   it  be  paid. 

Art.  5.  The  privilège  of  hunling,  fishiiig  and  ga- 
thering  the  \vild  rice  upon  the  lands  the  rivers  and  ttie 
lakes  included  in  the  terrilory  ceded ,  is  guaraiitied  to 
the  Indians  during  the  pleasure  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Art.  6.     This  Treaty  shall    be  obligalory  frnm   and 

after  its  ratification  by  the  Président  of  the  United  States. 

Done  at  St.  Peters    in   the  Territory  of  Wisconsin, 

the  29   day  of  July   1837.     (Signed)  Hlxky  Dodge  L.  S. 

Com'r. 
Signatures    des    chefs    des    Indians    et    des    te'moins. 
(Ratifie'  par  le  Président  des  Etats-unis,    PiI.  van  Buren, 
le   5  Juin    1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement  aux  différends  survenus 
entre  la  Sar daigne  et  VKspagne.     Kn 
date  du  9  ^oût  1837. 

La  Gazette  de  Madrid  du  25  Juillet  contient  l'article 
suivant.  Ministère  d'état  —  ordre  royal. 
Eccellentissiine  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animosite'  crois- 
sante ,  dans  sa  conduite  inexplicable  et  décide'nient  ho- 
stile envers  S.  INI.  Dona  Isabelle  II.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  réitération  d'actes  ve- 
xatoires  (agravios)  nullement  mérités,  après  des  provo- 
cations qui  déjà  ont  placé  l'auguste  régente  du  royaume 
dans  l'absolue  nécessité  de  recourir  à  des  mesures  que 
reclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
du  trune ,  la  sûreté  de  l'état  et  du  salut  public,  a  tou- 
tes ces  ollenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d'ajou- 
ter celle  de  fermer,  à  dater  du  1er  du  courant,  les 
ports  des  états  sardes  ù  tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions à  tous  les  agens  considaires  d'Espagne;  mesure, 
qui  n'a  été  précédée  d'aucujie  déclaration  j)réalab!e  pour 
servir  au  besoin  d'avertissement  à  notre  commerce,  et 
qui  n'a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à  Gènes 
que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en    donner  acte  par  écrit. 

En  présence  d'un  procédé  si  violent,  si  injuste  et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d'adopter  les  moyens  qu'elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  de  ces  ollenses  et  réparation  des 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  commerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  sentimens,  s'abstenir 
d'ordonner  les  représailles  indispensables  que  réclame 
l'honneur  national,  a  pris,  de  l'avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

1^.     A   partir  de  ce  jour  et  désoriuais,  tous  les  poils 
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du  royaume  sont  fermes  au  pavillon  sarcle,  à  l'excep- 1837 
tiou  des  navires  marchands  de  celle  iialion ,  lesquels 
avant  le  1er  Janvier  1838  y  relàclieront  venant  d'oulre- 
nier  et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adressée  à 
des  espagnols;  ces  bâtimens  seront  admis  à  de'charger 
il  moins  qu'il  n'y  ait  d'autre  raison  juste  de  les  en  em- 
pêcher. 

2°.  Tous  les  consuls  et  vice-consuls  sardes  re'si- 
dens  dans  le  royaume  auront  à  cesser  imme'diatement 
et  absolument  l'exercice  de  toute  fonction  cousidaire 
quelconque,  soit  prive'e  soit  publique.  Il  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  se'jour  qu'avec  le  seul  caractère 
d'individus  particuliers,  et  sans  autres  e'gards  que  ceux 
qu'ils  méritent  en  cette  qualité. 

3°.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 
se  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidens  ou 
conune  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  ssumis  en  tout  au  droit  commua  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j'adresse  le  présent  décret  à  V. 
Exe.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu'il 
suit  par  voire  ordre  transmis  à  tous  les  fonctionnaires  » 
de  votre  dépendance,  et  qu'il  soit  ainsi  pourvu  à  son 
exécution.  —  Dieu  garde  V.  Exe.  etc.  —  Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  —  A  monsieur  le  secrétaire 
d'état  et  des  dépêches. 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci-dessus,  nous  livrons  à  la  raison  publique  les  do- 
cuniens  snivans  : 

1.  Traduction  d'un    mémorandum    confidentiel    sur 
les  raisons    qu'a   eues    le  gouvernement    espagnol 
pour    suspendre    r<exéquatur    des    consuls   sardes, 
remis  au  cabinet  de  Turin  par  le  chevalier  Fostf.r. 
Le  23  Juillet  de  l'an  passé   quand    le  consul    géné- 
ral de  S.  ]\I.  à  Gènes,   agissant  d'après  un  ordre  royal, 
accompagné  d'un   magistrat    du  lieu,    allait    pour  mellre 
les    scellés    sur    la   propriété    d'une    dame   espagnole   qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de  Branciforte) 
il  fut  interrompu    dans    l'exercice    de    ses    fondions    par 
la  police,  et  une  force  arnjée  placée  préalablement  dans 
la  maison  par  ordre    du  gouverneur  général    du    duché, 
lui  en  refusa  l'entrée,    à    moins    qu'il    ne    se  présentât 
comme  simple  particvdier,    cas    dans    lequel   on    ne    lui 
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1837  ferait  pas  cle  cUfficnltés.  Par  ce  fait  la  propriété  d'un 
sujet  espagnol  que  le  marquis  de  Branciforle,  l'he'iilier 
légitime  résidant  à  Madrid,  avait  placée  sous  la  sauve- 
garde et  la  protection  du  gouvernement  espagnol,  resta 
sans  protection  due;  l'indépendance  à  laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  prétendre,  puisque  lui-même  n'a- 
vait pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  jniblic,  fut  at- 
taquée et  l'honneur  du  gouvernement  de  S.  INI.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
j)asser  sur  celte  oil'ense. 

Peu  de  tems  après,  au  commencement  de  septem- 
bre dernier,  le  même  consul  s'étant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d'insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  jjour  inviter  tous  les  es- 
])agnols  qui  croyaient  avoir  droit  a  la  protection  de  ce 
consulat  à  se  présenter  afin  qu'il  piit  en  former  une 
liste,  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
cette  simple  requête  ,  alléguant  cju'un  tel  avis  ne  pou- 
vait pas  paraître,  puisque  le  consul  n'avait  pas  été  for- 
mellement reconnu  comme  tel  par  le  moyen  d'un  exé~ 
cjiiotur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu'en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  à  adopter  une  conduite  pareille  à  l'égard 
ties  consuls  sardes  en  Espagne,  et  en  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l'on  suspendit  rexecfi/nfur  à  tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  jusqu'à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde  eût  formellement  reconnu  connue  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  la  Reine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ports  des 
états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne;  faisant  savoir  en 
même  tems,  qu'ils  auraient  la  permission  d'exercer  leurs 
fonctions  non-officiellement  à  l'égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  ceux-ci  ne  cessassent  pas  d'être  dûment 
})rotégés,  et  que  les  relations  conunerciales  des  deux 
pays  ne  souffrissent  pas   d'interruption. 

Cette  détermination  fut  conuiuniifiuée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-INlartin,  le  cliargé- 
d'all'aires  de  Sardaigne  ,  lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  du  secrétaire  d'état  avant  son  retour  en  Sardaigne, 
ot  il  lui  fut  notifié  que  celte  interruption  des  relations, 
qui  était  très    pénible    à  S.  IM. ,   cesturail    si-lôl    (pie    la 
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Sardaigne  aurait  reconnu  son  erreur,  et  traite  les  agens  1837 
de  S.  M.  dans  ce  pays  d'une  manière  convenable  à 
IMlonneur  de  la  couronne  et  à  la  dignité  de  la  nation 
espagnole- 
Mais  loin  de  cela,  au  milieu  du  mois  d'Octobre 
dernier,  le  consul  de  S.  M.  à  Gènes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l'aniniosité  du  gouverneur-géne'ral ,  qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  la  police  lui  fit  dire  qu'il 
devait  de'sormais  cesser  de  de'livrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols ,  et  qu'il  devait  se  contenter  de  viser 
ou  contresigner  ceux  qu'on  lui  présenterait  :  et  S.  M. 
?i  la  suite  de  cette  détermination  du  gouvernement  sarde, 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même  tems  au  consul 
espagnol  à  Gènes  de  ne  jjIus  légaliser  ou  contresigner 
\\\\  document  quelconque  ù  un  sujet  sarde  pour  venir 
(Ml  Espagne  ,  aussi  longtems  Cjue  la  conduite  des  auto- 
j-ilés  sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu'elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (INTadrid)  le  11  Décembre  1836. 
n.  Réponse  au  Méinorandiun  de  Monsieur  Calatrapn. 
Le  méinoranduni  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Wiliiers  et  comnuurupié  au  cabinet  de  Turin 
par  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d'abord  comme  une  atteinte  à  l'exercice  des 
fonctions  consulaiies  la  défense  faite  à  monsieur  Léta- 
lueiuli  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  parcequ'on  l'a  regardée  comme 
espagnole;  mais  le  fait  est  que  cette  dame  se  trouvant 
mariée  à  un  sujet  de  S.  INI.,  et  le  mari  ayant,  en  cette 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  s'en- 
suit qu'on  n'a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d'exercer 
ses  fonctions  dans  la  maison  d'une  espagnole,  mais  on 
a  défendu  a  un  agent  étranger  d'exercer  aucune  juris- 
diclion  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d'un  sujet 
de  S.  I\I. 

On  se  plaint  en  second  lieu  du  refus  fait  au  même 
consul  d'insérer  dans  la  Gazette  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  a  lui  pour  qu'il  put  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver- 
Jiement.  11  est  clair  que,  tant  qu'il  n'était  pas  nuini 
de  texécpiatur ,  il  y  aurait  eu  contradiction  ;i  lui  lais- 
ser prendre  ce  titre  d'iuie  manière  publique,  el  eii  ou- 


282     Piihllc.  de  la  cour  de  Turin  relalïçement  aux 

1837  tre  comme  on  n'Ignorait  pas  que  l'objet  de  monsieur 
Lélaniendi  était  de  classifier,  selon  leurs  opinions,  les 
Espagnols  résiJens  à  Gènes,  ce  qui  présentait  les  plus 
graves  inconvénieus  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  constitution  de  1820;  c'est  dans  l'intérêt  même  des 
Espagnols  qu'on  a  voulu  éviter  celle  classification  qui 
aurait  pu  faire  naître  enlr'eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillité  de  la  ville. 

Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
a  la  défense  faite  à  monsieur  Létamendi  de  délivrer  des 
passeports  en  sa  qualité,  on  ne  peut  s'expliquer  com- 
ment il  ait  pu  èlre  énoncé ,  car  celle  défense  n'avait 
aucune-  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu'on  admellait  qu'il  visât  tous  ceux  qu'on  lui  pré- 
senterait, et  qu'on  refusait  uniquement  de  lui  reconnaî- 
tre le  droit  de  prendre  dans  un  acle  public  le  titre  de 
consul,  n'élant  pas  muni  de  Vexécjuatar. 

Mais  ,  laissant  de  cûté  la  discussion  de  ces  griefs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Bladrid,  qui  s'est  cru  of- 
lensé,  n'a-t-il  ])as  fait  connaître  ses  plaintes  au  cabinet 
de  Turin?  Pourquoi  a-t-il  pris  des  mesures  de  rélor- 
sion ,  sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs?  11  est 
vrai  que  monsieur  Calalrava,  lors  du  départ  du  comle 
de  St-Martin  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mais  il  lui  notifia  en  même  tems 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des  con- 
suls ;  ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simulla- 
iiées.  La  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n'a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  de  la  reine, 
auquel  on  a  donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acte 
solennel  d'une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à  monsieur  Létamendi,  il  s'ensuit  que 
cet  acte  en  lui-même  constitue  une  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n'a  offert 
l'équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d'ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  :  mon- 
sieur Létamendi  n'a  pas  obtenu  Vexéquatur  :  on  l'a 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  celte  for- 
malité était  nécessaire  ;  mais  en  Espagne  c'est  à  des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement qu'on  a  ulé  l'exercice  de  leurs  fonctions.  La 
diliérence  de    la  mesure  n'a  j)as  besoin  d'êlre  expliquée. 

En  attendant,  la  cour  de  Sardaigne  peut  se  plain- 
dre:     1*'.   De  rarresl'ûon   de  monsieur  Ponli  consul  tié- 
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lierai,  enferme,  sans  aucun  égard,  clans  un  cachot  de  1837 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  simple  soupyon  que  les 
autorites  mêmes  de  la  principauté  déclarèrent  n'avoir 
aucun  moyen  de  justifier.  2*^.  De  son  expulsion  de 
l'Espagne,  après  cpi'on  dût  avouer  qu'il  n'y  avait  pas 
de  preuves  contre  lui,  expulsion  qui  a  eu  lieu  sans  at- 
tendre qu'il  fut  rappelé,  comme  on  en  était  convenu. 
3*^.  De  l'arrestation  de  plusieurs  balimens  *)  sous  des 
prétextes  frivoles  en  diiï'érens  ports  de  l'Espagne,  trai- 
tés plus  durement  parce  qvie  leur  pavillon  était  sarde 
et  dont  la  ruine  a  été  complète,  les  procès  conduits 
avec  le  plus  grand  arbitraire,  et  dont  c[uelques-uns  ne 
sont  pas  encore  finis.  4*^.  De  l'arrestation  du  brick 
marchand  l'Inipossibile  faite  à  Rosas  ,  et  qui,  malgré 
qu'on  ait  reconnu  que  la  supposition  qu'il  était  chargé 
d'armes  était  fausse,  fut  amené  à  Barcelone  d'où  il  n'ob- 
tint sa  liberté  qu'après  de  grandes  difficultés  et  sans 
aucune  compensation  pour  l'injustice  qu'on  lui  avait 
faite,    ni  pour  le  préjudice  qu'on  lui  avait  causé. 

C'est  en  présence  de  parails  faits  que  S.  ]M.  sarde 
fit  grâce  ?i  un  soldat  espagnol  de  la  coivette  de  guerre 
la  Maonese ,  condamné  ;i  Nice  jiour  avoir  blessé  ini 
de  ses  sujets,  et  que  plus  récemment,  malgré  la  sus- 
jjension  des  consids  sardes  en  Espagne,  on  s'empressa 
d'autoriser  le  nouveau  vice-consul  à  Nice  d'exercer  ses 
fonctions.  L'on  voit  d'a|M'ès  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  sont  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l'Espagne  a  donnés  à  la  Sardaigne. 

Turin,  le   18  Janvier  1837. 
m.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Poster. 

Monsieur  le  chevalier  Foster ,  envoyé  de  S.  ]M. 
Britannique,  eu  communiquant  au  comte  Solar  de  la 
IMarguerite  un  rnémorandum  sur  les  raisons  cpi'a  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  l'exf^c/aatur  âes 
consuls  sardes,  a  exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement   que    les    relations  entre   les    deux    états    fussent 


*)  N.  B.  1°.  1^6  capitaine  Orezzoli,  commandant  le  bâtiment  il  S. 
Nome  di  Maria.  —  2".  Le  capitaine  l'ossiiio  An^^e,  comman- 
dant la  N.  S.  Grazia.  —  a».  Le  capitaine  Gazzolo,  comman- 
dant il  S.  Frnncescu.  —  4".  Le  capitaine  ('oxiola  Tiiomas, 
romniandant  la  VonrezioiK'.  —  5'\  Le  capitaine  Daste  !3<?noit, 
coiniiiîUKlant   la   iMisericordia. 
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1837  rétablies  de  manière  à  ce    que   les  inle'réls  commerciaux 
des  deux  pays  ne  soiillVissent  pas  de  préjudice. 

Après  avoir  remis  à  monsieur  Foster  la  réponse 
du  cabinet  de  Turin  au  ménioraiidum  ,  le  premier  se- 
crétaire d'élat  pour  les  ailaires  étrangères  lui  a  ensuite 
dit  qu'il  n'a  jamais  été  dans  les  intentions  de  S.  M. 
d'apporter  aucun  empécliement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays  ,  et  que  n'étant  point  de  son 
propre  fait  qu'elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à  laisser  exercer  d'une  ma- 
nière privée  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
])ngnols  pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule,  sans  que  ))our  cela 
il  soit  nécessaire  d'exe'qunfur  a  donner,  ou  à  rendre, 
ni  d'aucun  acte  public:  l'assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la  part  de  la  Sar- 
dnigne  cette  mesure  reçoive  son  accomplissement.  — 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV.  Copie  de  lettre  adressée  le  5  Mai  i837.  à  S.  E. 
M.  le  goauerneitr  de  Gênes  par  jSL  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

Le  Pioi  m'a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
jM.  Létamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtunens 
espagnols  n'aient  éprouvé  aucune  dilGcullé  dans  les  états 
de  S.  M.  depuis  que  les  nûlres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  celle  condescendance  ne  sau- 
lail  cependant  durer  toujours,  et  dès  ?i  ))résent  des  re- 
])résai!les  très-juslifiées  seraient  adoptées,  si  le  Iloi,  fidèle 
au  système  de  modération  qu'il  a  suivi  constamment, 
ri'eùl  décidé  de  fixer  auparavant  un  délai.  Il  attendra 
par  conséquent  jusqu'au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  c[ui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  ]M.  montre  ainsi  à 
l'évidence  son  désir  de  ne  pas  interronqire  les  relations 
de  commerce  entre  les  deux  pays  :  mais  si  à  la  dite 
époque  ces  mesines  existaient  encore,  les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  fermés  au  pavillon  espagnol. 

L'ambassadeur  du  Roi  ù  Paris  a  eu  l'ordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  Madrid  par  l'organe  de 
son  ministre  a  la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  M,,  et  c'est  uniquement  pour  qu'à  tout  évé- 
nement INI.  Létamendi  n'en  soit  point  surpris  que  8. 
E.  est  autorisée  à  les  lui  communiquer  comme  uu  aver- 
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tissement  salutaire,  et  uou   coiiiine   une  parlicipatlou   of-  1837 
iicielle. 

Agiéez  etc. 

(signé)   Sular  de  la  Marguerite. 


V.     Note  de  S.  E.    le   Marquis   Brignole    audiassa- 

deur    de    Sardaigne    à   monaieur   le    comte    de 

Cainpuzaiio. 

Paris,  le  8  Mai   1837. 

Il  est  parvenu  à  la  connaissance  de  S.  JM.  le  Roi 
de  Sardaigne  qtie  depuis  quelque  temps  on  refuse  dans 
les  ports  de  l'Espagne  d'admettre  les  navires  de  commerce 
sarcles,  liors  le  cas  de  relâche  forcée,  et  que  dans  quel- 
ques endroits  on  est  arrivé  jusqu'à  expulser  ceux  (jui 
déjà  s'y  trouvaient.  Les  ports  de  IMalaga  et  d'AIicaute 
ont  e'te'  le  théâtre  de  ces  vexations;  les  autorités  de 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  montré  des  dispositions  ana- 
logues. 

Ces  procédés  violens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens:  ils  oll'renl  un  contraste  frappant  avec 
l'accueil  que  les  batimens  espagnols  ont  toujours  trouvé 
et  trouvent  encore  aujourd'iiui  à  Gènes:  ils  sont  en  ou- 
tre en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  ministère   de  Madrid. 

Le  Roi,  dans  la  confiance  qu'ont  dû  lui  inspirer 
ces  promesses ,  et  ne  connaissant  d'ailleurs  aucun  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  fait  mention  ci-dessus,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à  croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu'il 
en  aura  été  infornié,  n'hésitera  pas  à  les  désavouer.  vS. 
M.  a  en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s'agit  à  la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Canqjuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire an  cabinet  de  Madrid  d'envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  de  l'Kspagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un   arbitraire  aussi  odieux  c(u'lioslile. 

Cette  juste  réclamation  ne  paraît,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  auciuie  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  à 
y  faire  droit,  le  Roi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s'empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c'est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu'émanent  les  mesures  précitées.  S.  M.  se 
verrait  obligée  d'en    adopter,    de  son  côté,     de  sembla- 


286     Public.  d(i  la  cour  de  Turin  relaliveineiit  aux 

1837  hit's,   et  la   première  serait    sans   cloute  celle  d'exclure  le 
pavillon    espagnol  de  ses   ports. 

Le  goiivernetnent  sarde  eu  ordonnant  au  soussigné 
de  transmeUre  cette  demande  et  cette  déclaration  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  ,  n'a  d'autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  les  relations  commerciales  entre  la 
8ardaigne  et  TJ^spagne  sur  le  même  pied  où  elles  ont 
été  depuis  la  mort  du  Roi  Ferdinand  VII,  et  d'éviter 
ainsi  le  renouvellement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  à  la  présente  réclamation,  lesquels,  outre 
qu'ils  sont  contraires  à  la  justice,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à  l'intérêt  bien  entendu  de  l'un  et  de 
l'autre  pays. 

Le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour  offrira  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  l'assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près   S.  ]M.  le  Roi  des  Français. 
(signé)  Le  marcpiis  de  Briosole. 

VL    Seconde  ISlote    de  Vand^asuadenr   de  Sardaigne 
à  monsieur  le  comte  de  Campuzano. 

Paris,  le  8  INIai  1837. 
Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour,  a  eu  l'hon- 
neur d'adresser  à  monsieur  le  comte  de  Campuzano 
une  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoires  dont 
les  bâtuneiis  de  commerce  sardes  sont  depuis  quelque 
tems  l'objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  Ces  mesures  étant 
de  nature  ù  porter  atteinte  aux  intérêts  des  sujets  sar- 
des, et  le  commerce  ne  pouvant  pas  rester  long  tems  dans 
l'incertitude,  le  soussigné  a  reçu  également  du  roi,  son 
auguste  maître,  l'ordre  de  prévenir  monsieur  le  comte 
Campuzano  que  >S.  IVI.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu'au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  le 
comte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandent  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  procurer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamation  qu'ils  ont  motivée,  les  déterminations  qu'il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie    monsieur   le    comte    de  Campu- 
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zaïio  d'agréer  les  nouvelles  assurances    de  sa  considéra-  1837 
tiou  la  plus   distinguée. 

I/anibassadeur  de  Sardaigne 
près   S.  iM.  le  Roi   de   Français 
(signé)  Le  marquis  de   Brignole. 

VII.  Réponse  de  monsieur   le  comte    de  Campiizano 
à  S.  JE.  le  marqiiLn  de  Brignole. 

Paris,   le  9  INIai  1837. 

Le  soussigné  a  eu  l'honneur  de  recevoir  les  deux 
conimunicalions  que  nionsieiu-  le  marquis  de  Brignole  lui 
a  Faites  en  date  d'iiier,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  à  l'elTet  d'ap- 
peler l'attention  de  S.  ]M.  sur  l'objet  des  dites  conunu- 
nications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brignole 
d'agréer  les  assurances  de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 

L'Envoyé  extraordinaire   de  S.  M.  la  reine  d'Espagne 
près  S.  M.  le  lioi  des   Français 
—  (signé)  Le  comte  de  Caju'lzano, 

VIII.  Circulaire  aux  Légations  de  S.  M. 

Monsieur  Calatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  11  Décembre  1836  à  monsieur  Wil- 
liers,  ministre  d'Angleterre  \\\\  niéniorandani  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Sardaigne,  et  ex- 
prima en  même  tems  le  désir  que  les  relations  conuiier- 
ciales  entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues. 
Le  cabinet  de  Turin  lit  à  ce  niéniorandum,  le  18  Jan- 
vier 1837,  une  réponse  qui  est  restée  sans  réplicpie,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  à  monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaii  e  et  ministre  plénipotentiare 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  M.  Sarde,  ne  ' 
voulant  apporter  aucun  empèfhenient  aux  relations  com- 
merciales des  deux  pays  ,  était  disposée  à  laisser  exer-  .  - 
cer  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  espagnols  dans 
ses  ports. 

Tel  état  l'état  des  choses  aux  premiers  jours  de 
février  lorsque  monsieur  Calatrava  déclara  de  son  cûté 
à  monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  ]Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche.,  laissant  sub- 
sister les  choses  dans  l'état  où  elles  se  trouvaient.    Celle 
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1837  declarahon  explicite,  l'expression  même  dont  s'est  servi 
monsieur  Calalrava,  furent  porte'es  à  la  connaissance 
du  cabinet  de  Turin   par  JM.  Foster. 

Or  à  la  dite  e'poque  les  batimens  sardes  étaient  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  ii 
des  vexations  et  au  paiement  de  l'amende  pour  le  dé- 
faut du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuls  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
commerciales  exisîèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  coté  de  la  Sardaigne,  par  une 
plus  grande  modération  ,  on  ne  mit  aucune  entrave  au 
commerce  espagnol,  les  batimens  étant  reçus  conunc 
auparavant.  Si  l'on  avait  cru  dès  lors  qu'il  s'agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d'Espagne  aux  batimens 
sardes  ,  on  n'aurait  pas  iiesilé  à  repousser  immédiate- 
ment les  batimens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n'avait  pas  envisagé  autrement  la  chose, 
puisque  pour  exclure  eireclivemenl  le  pavillon  sarde,  il 
a  fallu  \n\  ordre  subséquent  qu'on  n'a  pas  osé  publier, 
et  qui  fut  adressé  d'une  manière  réservée  aux  autorités 
dans  les  diiï'érens  ports  de  l'ilspagne  ;  sans  cet  ordie, 
d'après  les  dispositions  précédeiiunent  connues ,  sur  le 
maintien  desquelles  s'était  prononcé  monsieur  Calatrava, 
nos   batimens  auraient  continué  à  être  admis. 

Le  stala-quo  était  donc  l'admission  des  batimens 
sardes,  sauf  l'amende  par  faute  du  visa  des  papiers  de  bord  : 
le  gouvernement  de  Madrid  a  altéré  la  position  récipro- 
que en  ne  s'en  tenant  pas  à  cette  mesure,  et  prescri- 
\ant  la  non-admission  ,  comme  il  est  arrivé  à  plusieurs 
batimens  à  INlalaga  ,  à  Barcelone,  aux  Iles  Baléares,  ii 
Alicante  et  nommément  ù  Cadix  où  la  cargaison  du 
brik ,  le  général  Américain^  provenant  de  Buenos- 
Ayres ,  ne  put  débarquer  que  par  l'eiï'et  des  impérieu- 
sjs  exigences  des  négocians  qui  y  forcèrent  l'intendant, 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  statu-cjuo  serait  en  même  tems 
une  violation  llagrante  du  droit  des  gens  si  elle  élait 
plus  longtems  maintenue ,  1*^.  Parce  qu'on  l'a  soudai- 
nement mise  à  exécution  sans  l'avoir  préalablement 
fait  connaître  en  tems  utile,  et  qu'on  l'a  appliquée  à 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne sous  la  bonne  foi  d'y  être  reçus,  sans  même  eu 
excepter  les  batimens  provenant  des  Etats  de  l'Améri- 
que où  il  n'y    a    pas    de    consuls    es])agnols    établis,    et 
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pour  lesquelles,  dans  tous  les  cas,  un  plus  long  de'lai  1837 
aurait  dû  être  donné.  2^.  Parce  qu'on  n'aurait  aucun 
e'gard  dans  son  exécution ,  aux  circonstances  qtn"  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même  envers  des  ennemis, 
comme  il  est  arrivé  à  Alicante  à  trois  bateaux  corail- 
leurs  qui  s'étant  présentés  en  détresse  pour  faire  des 
provisions  de  bouche  dont  ils  étaient  en  extrême  pé- 
nurie, furent  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple et  obligés  ainsi  à  courir  tous  les  dangers  de  la  na- 
vigation  et  exposés  à  périr  de  faim. 

Des  faits  d'une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  connue  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madiid  vers  le  système  ' 
d'agression  dans  lequel  il  s'est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amcneraieut  des  concessions 
qu'il  ne  peut  réclamer  en   droit. 

Le  gouvernement  de  Madrid  ,  a,  dit-on ,  des  griefs 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  Cjue  ceux  consignés  dans 
le  menwrnndiitn  du  mois  de  Décembre,  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  à  présent  quisqu'on  ne  les  a  pas  arti- 
culés alors,  mais  quels  qu'ils  soient,  ils  sont  antérieurs  ou 
postérieurs  au  Jiieinoratidinn  ;  s'ils  sont  antérieurs  ,  la 
déclaration  de  monsieur  Calalrava  les  avait  écartés  qviant 
?i  leurs  conséquences;  s'ils  sont  postéi-ieurs  (et  on  défie 
le  gouvernement  de  Madrid  d'en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  prendre  de  nouvelles 
mesiues  :  ces  mesures  auraient  dû  être  adoptées  ])ubli* 
quement ,  et  non  cachées  sous  des  formes  réservées  : 
cette  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu'on  ne 
pourrait  pas  les  justifier  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s'arrête  à  la  date  où  la  ques- 
tion a  été  posée  entre  les  deux  cabinets;  parlant  de  l;i, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  (pie  le  gouveine- 
ment  de  INladrid  n'a  pas  été  conséquent,  qu'il  a  agi 
contre  ses  propres  déclarations  et  que  la  brèche  a  été 
élargie.  La  conséquence  de  ces  faits  aurait  di\  être 
l'adoption  immédiate  d'une  mesure  de  représaille;  mais 
le  Roi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autorités  locales  ce  qu'il  savait  d'une  ma- 
nière positive,  mais  non  officielle,  être  le  fait  du  gou- 
vernement: de  là  les  interpellations  préalables  qui  ont 
été  (ailes  par  la  voie  de  rntn])nssadeur  de  S.  ]M.  à  Paris, 
le  délai  fixé  avant  d'adopter  des  mesures  analogues  ,  et 
Noui\  tSi'iie.      'J'oin.    T',  X 


290     Public,  de  la  cour  de  Tarin  r  e  lai  i  trente  ni  aux 

1837  l'avis  donné  au  consul  espagnol  à  Gênes  pour  ocarter 
ainsi  toute  ide'e  de  provocation  de  noire  part.  S.  M.  n'a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  représaille,  dont  les 
conséquences  pourraient  être  très-graves,  sans  avoir 
épuisé  tous  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propi-e 
dignité,  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  Madrid,  quoi 
qu'il  advienne,  la  responsabilité  des  événemens  qu'il  n'a 
pas  été  au   pouvoir  de  S.  ]\1.  d'empêcher. 

Tel  est  l'état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  de  Madrid  ,  le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  à  même  de  la  répré- 
senter sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédités,  m'a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin,  22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d'étal 

pour  les    affaires  étrangères 

(signé)  SoLAR  BE  LA  Marguekite. 

IX.   Copie  de  lettre  de  Mr.  hétainendi  a  S.  E.  Mons. 

le  Gouverneur   de  Gènes   en  date   du  2  Juillet 

1837. 

Ayant  eu  l'honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à  sa  requête  écrite  de  ce  jour: 

En  considération  de  la  comnuuiicalion  cjue  V.  E. 
a  daigné  me  faire  verbalement,  dont  l'objet  est  de  me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  à  compter  du  jour  d'hier, 
seront  fermés  dorénavant  à  tous  les  bâtimens  espagnols, 
et  «l'enjoignant  en  même  tems  c{ue  mes  fonctions,  quel- 
les qu'elles  soient,  doivent  cesser  entièrement; 

Attendu  que  V.  E.  n'a  point  daigné  accéder  à  ma 
demande  de  m'accorder  une  copie  littérale  du  même 
ordre  afin  que  je  pusse  prévenir  le  commerce  de  mon 
pays  pour  qu'on  ne  fît  plus  des  expéditions  maritimes 
pour  les  états  de  S.  IM.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  éviter 
ainsi  les  pertes  incalculables  que  le  commerce  et  la  na- 
vigation des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  peuvent 
éprouver; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E.  et  en  face  des  grandes  puissances  alliées  de  l'Es- 
pagne contre  la  négative  de  la  conununication  écrite  du 
même  ordre  que  j'ai  réclamée  de  V.  E.  et  i)our  que 
ma  protestation  ait  toute    la    force   et    toute    la    validité 
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convenables  à  ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  1837 
occasionnés  au  commerce  et  aux  navigateurs  espagnols, 
y  compris  les  bâtimens  de  ma  nation  actuellement  à 
l'ancre  dans  ce  port,  tombe  sur  qui  de  droit,  j'ai  l'hon- 
neur d'en  faire  part  à  V.  E.  par  cette  communication 
formelle  qu'il  est   de  mon   devoir  de  lui  adresser. 

(signé)   A.  DE  Letamendi. 
X.      Réponse    de  S.    E.  le    gouverneur  -  général   de 

la  division  de  Gènes  à  M.  Letamendi. 

J'ai  reçu  la  note  que  vous  avez  bien  voulu  m'adres- 
ser  en  date  du  2  courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
jîlaigniez  de  ce  que  je  ne  vous  ai  point  communiqué 
par  écrit  l'ordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  purls  de  S.  INI.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  bâtimens  sardes  des  ports  de 
la  Péninsule.      La  protestation  que  vous  venez  de  faire  ' 

a  dû  d'autant  plus  m'étonnor,  que  vous  ne  pouvez  pas 
avoir  oublié,  INI.  le  chevalier,  que,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d'une  lettre  qui  m'avait  été  adres- 
sée j)ar  jVl.  le  premier  secrétaire  d'élat  pour  les  aifai- 
res  étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à  M.  de  Campuzano, 
et  à  laquelle  comunuiication  vous  avez  répondu  par 
une  note  en  date  du   9  de  ce   même   mois. 

Par  cette  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu- 
ment contre  votie  propre  gouvernement  qui,  sans  dé- 
claration ni  avis  préalables,  a  suspendu  les  consuls  sar- 
des de  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contre  notre  commerce,  tandis  que  le  Roi  mou 
auguste  souverain  en  a  agi  bien  autrement ,  en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsiou  sans  avoir  donné  le  tems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois,  au  reste,  vous  faire  observer,  1S\.  le  clio- 
valier,  qu'en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à  faire 
à  votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  faire  parve- 
nir par  les  voies  officielles,  et  non  par  votre  entremise, 
quisqiie  vous  n'êtes  pas  revêtu  d'un  caractère  public,  et 
que  votre  qualité  consulaire  n'a  jamais  été  reconnue 
oificiellenient. 

Le  gouverneur-général  (signé)  M.  Paulucci, 

T  2 
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Convention  concernant  le  hillon  con- 
clue à  Munie  entre  les  Pioyaujnes  de 
Bavière  et  de  JVurteniberg,  les  grand- 
duchés  de  Bade  et  de  Messe,  le  Du- 
ché de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort,    En  date  du  25  Août.  1837. 

(Frankfiirler  Jabrbiicher  1837.  v.  31.  Oklob.). 

Die  Bevollniaclitigten  der  Ronigreiclie  Baiern  iind 
Wurtemberg,  der  Grossberzogtliiinier  Baden  iind  Hes- 
sen ,  des  ITerzoglbiinis  Nassau  uiid  der  freien  Stadt 
Frankfurt  liabeu  sicb  riicksiclillicb  des  Sclieideiiiiinzwe- 
sens  ùber  folgende  Bestimmuiigeu  vereinigl  :  Art.  I.  Die 
geiiieiiiscbaftliclien  Scheideiniiiizen  iu  den  konlrabiien- 
dea  Slaaten  besteben  a.  in  6  Kreiizerstiickeii ,  b.  in  3 
Rreuzerslûcken  vou  Silber.  Die  Auspragung  von  Eiii- 
Rreuzerstiicken  von  Silber  oder  Kiipfer  luid  der  'llieil- 
stiicUe  dersell»o;n  bleibt  dein  Eniiessen  der  einzejneii 
Staalen  iiberlassen.  Art.  II.  Fiir  die  kiiiiflige  Auspra- 
gung der  6  und  3  Rreiizersliicke  m  ird  der  27  il.  Fuss 
aiigenonunen.  Art.  III.  Der  Silbergebalt  der  6  luid  3 
Rreiizersliicke  wird  auf  V^  oder  "^/-^  Lotb  in  der  INlark 
festgesetzt.  Der  Durcbmesser  der  6  Rreuzersliicke  wird 
zu  20  und  der  3  Rreuzer^tiicke  zu  17,5  IVlilliincters  an- 
genonunen.  Der  Avers  derselben  erbiilt  das  Wappen 
des  ausiniinzenden  Slaates,  uiul  der  Revers  die  Wertb- 
angabe  der  INliinze  nebst  der  Jabrzabl  in  eineni  Rranz 
von  Eicbenlanb.  Die  Feblergrenze,  welcbe  bei  diesen 
Miinzsorteu  in  INIebr  und  Weniger  eingeballen  ^verdeu 
nuiss,  betrJigt  ^1000  an  Feingebalt  und  ^Viooo  î*"  G^" 
wicbt;  beides  jedocb  nicbt  ani  einzelnen  Stiick,  sondern 
nnr  in  der  ganzen  IMark ,  vv'obei  die  rnogb'clist  genaue 
Einbaltung  des  IMiinzfusses  eben  so  wobi  v\ie  bei  den 
groben  IMiinzen  zu  beobacbten  ist.  Art.  IV.  Die  Ron- 
trole  liber  die  von  den  kontraliirenden  Staafen  ausge- 
gebenen  Scheideniiinzen  v\'ird  von  den  cinzehien  Miinz- 
.staUen  in  der  Art  gefiibrt,  dass  die  von  den  vibrigen 
IMiinzsliilten    nen   ausgegebenen  Scbeiderniinzen  des   lau- 
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fenden  Jalires,  wie  sie  im  Cours  sîcli  befinden ,  einer  1837 
Priifutig  uuterworleii  werden.  Das  Ergebniss  derselben 
•\vird  von  jeder  INliinzslatte  ihrer  Regierung  vorgelegt, 
welclie  dariiber,  so  wie  ùber  die  Erfalirungen  im  Schei- 
deiniinzwesen  iiberhaupt  IMillbeiliiiigeu  an  die  ùbrigea 
Fiegierungen  inaclien  wird.  Ai't.  V.  Die  vor  dieser  Ver- 
eiiibaning  von  den  konfrahirenden  Slaaieii  gepragten  6 
und  3  Kreiizersliicke  behalten  in  denselben  fortwahreiid 
gleiclien  Cours  mit  den  neu  auszupriigenden.  Jeder  die- 
ser Staaten  macht  sich  jedoch  verbindiicb  ,  aile  ans  sei- 
ner  INliinzstalte  ,  sowohl  vor,  als  nacli  dieser  Vereinba- 
rung  liervorgegangeueu  6  und  3  RreuzersU'icke  an  dieser 
IMùnzstatle  sowohl,  als  aucb  andern  von  ihm  iiaher  zu 
bezeiclinenden  ufTenllichen  Kassen  auf  Verlangen  gegen 
koursfiihige  grobe  IMiinze  umzuwecbseln.  Die  zum  llm- 
wechseln  beslinimte  Summe  darf  iedocl»  nicht  uiiler  100 
Gulden  betragen.  Art.  6.  Aile  Scheideniiinzen  der  iiiclit 
konlrahirenden  Slaalen  werden  vom  1.  Jaiiuar  1838  au 
enlweder  ausser  Cours  gesetzt ,  oder  auf  ihren  8ilber- 
werth  gewiirdigt,  woriiber  gegenseitige  INliltbeiluiig  zu 
gesclielien  bat.  Ks  bleibt  jedocli  jedem  einzelnen  kon- 
trabirenden  Staate  unbenoiiuneM  ,  dieselben  vollgiillig  in 
deiijenigen  Tbeilen  seines  Slaalsgebiets ,  \vo  es  nttlicbe 
Verbaltnisse  erlordern ,  aucb  nacb  diesem  Termine  zu 
dulden.  Gegenwarlige  Uebereinkunft  soll  alsbald  zur 
Ratifikation  der  lioiien  konlraliirenden  Hufe  vorgelegt, 
und  die  Auswecbselung  der  Ratifikations  -  Urkunden 
gleicbzeilig  mit  jenen  iiber  die  IMiinzkonvention  spale- 
stens  binnen  drei  W  oclien  in  ]Miincben  bewirkt  weiden. 
So  gescbeben,  IMiinchen,  den  2.5.  August  1837.  —  (Fol- 
gen  die  Unterschriften). 
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Convention  concernant  les  monnoies 
conclue  à  Munie  entre  les  Hoyau- 
jnes  de  Bavière  et  de  JVurteinberg, 
les  Grand-duchés  de  Bade  et  de  Hesse, 
le  Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  FrcLncfort,  En  date  du  26  Août 
1837. 

(Fraukfiirter  Jahrbiicher  1837.  v.  31.  OUtober). 

Die  RonigreiclieBaiern  und  Wiirteinberg,  die  Gross- 
lierzogtbiiiner  Badeii  iiiul  Hesseii,  das  Herzogthuin  Nas- 
sau und  die  freie  Stadt  Frankfurt,  voii  der  Aiisichl  ge- 
leilet,  dein  in  ihren  Landern  sich  imnier  dringender 
kund  gebendeu  Bediirfniss  nach  IVliinzen ,  welche  ziim 
Ersatz  der  viertel  und  lialbeii  Kronthaler  dienen  kunn- 
ten ,  so  schneU  als  niéiglich  abzuhelfen  ,  und  dabei  zur 
Erleichlerung  und  Sicbeiung  des  Verkehrs  ,  nach  ge- 
nieinschaniicli  festgesetzten  Prinzipien  zu  verfahren,  ha- 
ben  zu  dem  Ende  BevoUinaclitigle  ernannt  ,  welche  mit 
Riicksicht  auf  die  Beslininunig  des  Arl.  14.  des  allge- 
meinen  ZoUvereinsvertrags  iind  anf  das  Generalkoiife- 
renz- ProtokoU  vom  6.  Septeniber  1836.  iiber  folgende 
Punkte  iicereiiigekonuiien  sind.  Art.  L  Das  fiir  aile 
siid  -  und  norddeulschen  Slaaten  des  Zollvereius  beab- 
sichtigte  Uebereinkommen  soll  dnrch  die  gegenwartige 
Konvenlion  in  keiner  Weise  erschwert  oder  entfernt, 
soiidern  die  jetzige  ]Miinzvereinl)arung  der  siiddentsclien 
Staaten  so  sehr  als  nioglich  anniihernd  an  das  IMiinzsy- 
slein  der  norddeutschen  Slaaten  gebracht  werden.  Art. 
II.  Der  im  Siiden  des  Zollvereins  bereils  bestehetide 
Kronenthalerfuss  soll,  jedoch  unter  genauer  Einliallung 
des  24'/2  W.  Fusses,  von  allen  konlrahirenden  Staaien 
als  Miinzfuss  angenonimen ,  und  bei  den  Ausniiinzun- 
gen  derjenigen  Sorten,  welche  Gegensfand  dieser  Kon- 
ventioii  sind ,  in  den  siiddeutschen  ZoUvereinsstaaten 
zuni  Grunde  gelegt  werden.  Art.  III.  In  den  siiddeul- 
schen  Slaaten  des  Zollvereins  bleibt  die  Rechnnng  nacli 
GiildfMi  zu  60  Rreuzer  nicht  nur  forlbesiehen  ,  sondern 
es  solleii  aucli    die  Miitizen    in    diesen   Slaaten   der  Giil- 
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deii-  und  Rrenzer-Rechnung  gemass  ausgepragt  wer- 1837 
den.  Art.  IV.  Als  Haiiptruunzen  fiir  die  sùddeutsclien 
Vereinsslaaten  werden,  vorbehalllich  der  Beslinumingea 
liber  die  Aiispragung  weiterer  Tlieilstiicke  des  Giildens, 
aiigenominen:  ein  Giddensliick  zii  60  Kreuzer,  ein  Iial- 
bes  Giddensliick  zii  30  Kreiizer.  Die  Aiispragung  grii- 
berer  Miiuzsorteii  bleibt  der  Vereinbariing  mit  den  nord- 
deutscbeti  Staalen  des  ZoHvereins  vorbelialten.  Art.  V. 
Der  Silbergelialt  der  Haiiptmiinzen  ^vird  zu  yio  und 
der  Kupfergebalt  zu  y^Q  ^^s  Gewiclits  angeiioinnien. 
Der  Durclunesser  \vird  fiir  die  ganzen  Guldenstiicke  auf 
30  IMiilinietres  ,  fiir  die  lialben  Guldensliicke  auf  24 
JMillimetres  festgeseizt.  Art.  VI.  Der  Avers  der  gan- 
zen und  lialben  Guldenstiicke  zeigt  das  Bildniss  des 
Kegenten  des  betrefl'enden  Slaates,  und  bei  der  freien 
Stadt  Frankfurt  das  VN'appen  derselben ,  der  Revers 
dagegen ,  nacli  einerlei  Zeiclmung,  die  Angabe  des 
V\'erlbes  der  Miinze  nebst  der  Jabrzalil  in  eineni  Kranze 
von  Elchenhaub.  Der  Rand  ist  gerippl  mit  glatlen  Stab- 
clien  auf  beiden  Seiten.  Art.  Vil.  Uni  die  Liickeu  zu 
erselzeu ,  welclie  ini  Geldverkelir  durch  die  Devalvalioa 
und  Ausserkourssetzung  der  lialben  und  vierlel  Kro- 
iientbaler  entstanden  sind,  sollen  so  schleunig  als  moglich 
ganze  und  halbe  Guldensliicke  von  allen  Staalen  dièses 
Vereiiis  gepragt  werden.  Die  kontrahirenden  Staatea 
niacben  sich  daher  veibindlicb,  bis  zuni  1.  Januar  1839. 
eine  Masse  von  wenigstens  secbs  IMillioiien  Giilden  ini 
Ganzen  und  zvvar  davon  vier  IMillionen  in  Gulden-  und 
zwei  Millionen  in  lialben  Guldensliicken  nach  deni  Maas- 
slabe  der  Verlheilung  der  ZoUreveniien  pragen  zu  las- 
sen.  Art.  Vlll.  Vom  1.  Januar  1839  an  werden  die 
konlrabirenden  Slaatcn  iniierlialb  der  darauf  folgenden 
seclis  INlonate  sicli  dariiber  vereinigen,  welclie  Masse 
von  ganzen  und  lialben  Guldensliicken  weiler  ausge- 
pragt werden  soll.  Fiir  den  Fall  aber ,  dass  eine  sol- 
clie  Vereinbariing  uiclit  slattfinden  soUte ,  machen  sich 
die  konlrabirenden  Slaaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit- 
punkle  an  jahrlicli  wenigstens  den  acliten  Tlieil  der, 
iiacli  vorslehendem  Artikel  VU.  die  einzelnen  Slaaleu 
treffenden  Suniinen  an  ganzen  und  lialben  Guldenslii- 
cken zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Scheide -Miinzvve- 
sen  betriirt,  so  wird  sich  auf  die  zwischen  samnitliclien 
konlrabirenden  Slaaten  heule  dariiber  abgeschlossene 
besondere  Viebereinkunfl  bezogen. 
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1837  Aii.X.  Die  Grosse  des  bei  den  gegeiiwaiiig  verabre- 
deleii  Avismùnziingen  der  suddeutscheii  Slaalen  des  Zoll- 
vereins  anzuiiehuieiiden  IMarkgevviclits  wird  auf  233,855 
Graiiinies  festgeselzt.  Art.  XI.  Jede  JMiiiizstatle  hat  die 
VerpOichliing,  l'iir  die  mogliclist  genaiie  Einliallung  des 
Miinzfusses  Sorge  zu  trageii.  Da  jedoch  eine  absolule 
Geiiauigkeit  bei  deu  Ausniiinzungen  iiicht  zu  erreiclien 
isl,  so  werden  die  B^lilergreiizen ,  um  vvie  viel  die 
IMiinzen  von  dem  vorschriflsmassigen  Feingehalt  iind 
Gewiclit  in  JMehr  oder  Weniger  abweiclien  diirfen ,  fiir 
die  ganzen  und  halben  Guldensliicke  auf  yiooo  i"'  l'ein- 
gehalt  und  auf  Vicoo  '"»  Gevvicbt  festgeselzt;  was  bei 
dein  einzelnen  Stiicke  sowobl,  als  bei  der  ganzen  Mark 
sicb  erproben  nuiss.  Art.  XII.  Die  Bestimniungen  iiber 
die  Fragen  :  a)  durcb  welcbe  IMittel  zur  gemeinscliaft- 
liclien  Ueberzeugung  zu  gelangen  sey ,  ob  die  IMiinzen 
den  Grundsiitzen  dièses  Uebereinkoiniuens  geniass  durcb- 
ans  entsprecbend  gepragt  sind  ,  und  b)  durcli  welclie 
Millel  die  Ausgabe  niclit  probeballiger  Miinzen  verliin- 
dert  werden  soll  ?  bleiben  der  Vereinbarung  mit  den 
norddeutscben  Staaten  des  Zollvereins  vorbebalteu.  — 
Bis  eine  solclie  Vereinbarung  zu  Stande  konimen  wird, 
liât  folgendes  Verfabren  einzulreten  :  Von  jedem  Werke 
wird  die  Tiegelprobe  von  dem  belreilenden  Miiiizmei- 
ster  oder  Wardein  geniacbt.  Nacli  Bcendigung  des 
VN^erkes  aber  sollen  durcb  einen  von  jeder  Kegierung 
aufzustellenden  Koniroleur  9  Plallen  berausgenonu>ien, 
liievon  drei  sogleicb  vor  Ausgabe  des  Werkes  von  dem- 
selben  ,  oder  von  einem  andern  Gegenprobierer  unter- 
sucbt,  drei  Platten  sollen  bei  der  INliinzslhtle  deponirt 
und  die  iibrigen  drei  Plallen  zur  Uebersendung  an  die 
IMiinzslatte  desjeiiigen  Slaales  bestiinmt  seyn ,  welclier 
die  Kontrole  im  laufenden  .labre  zu  besorgen  bat. 
Dièse  von  allen  Werken  eines  Quarlals  zur  Versendung 
beslinniiten  Plallen  kunnen  in  Zeilraumen  von  drei 
!Monaten  gesammelt  und  dann  zusammen  iiberliefert  wer- 
den. Jeder  Wardein  oder  Probierer  bat  die  Verbind- 
liclikeit ,  biunen  vier  Wocben  die  erbaltenen  Platten  zu 
unlersucben,  gefundene  I3iiï'erenzen  sogloicb  seiner,  und 
diucli  dièse  der  betreirenden  Kegierung  anzuzeigen,  und 
jedenfalls  jalulic]»  einen  Bericbt  zu  erslallen  ,  der  den 
iibrigen  Vereinsregierungen  mitzulbeilcn  ist.  In  dièse 
jahrIiLb  von  jeder  Munzsliille  zu  ersiattenden  Bericlile 
isl   ausser  Angabe    des  Ausmiinzungs-Quanliuns  und  der 
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Sorten  aucli  iiocli  clasjeiu'ge  aiifzunelimen  ,  was  sîcli  in  1837 
Beziehung  auf  Miinzbetrieb  zur  Renntnissiialmie  der 
iibrigen  Staateii  eignet.  Bei  de»  in  dieseni  Artikel  vor- 
gescliriebenen  Probalioneu  soll  das  VeiTahreu  auf  nas- 
seai  VN'ege  angewendet  wei'den.  Der  ïiiiiiiis  der  \er- 
eiiisstaaten   ist  bi^rbey  wie  folgt  : 


Koii- 
trolirender 

Zu 

k  0  n  t  r  o 

1  i  r  e  n  d  e 

S  taa  t  e  n. 

Staat. 

1838. 

1839. 

1810. 

1841. 

1842. 

Baiprii. 

^Viil•teIl^l)e^g 

Barlen. 

tiesseii. 

Nassau. 

Fraiikfurt. 

Wiirtemb. 

Bade.i. 

Hesseii. 

iSassan. 

Fraiikfiirt. 

iîaiern. 

Badeii. 

liesspii. 

Nassau. 

Fr<iiikl'urt. 

IJaiern. 

^\  urtenil). 

Hesseii. 

iNassau. 
FraiikTiirl. 
IJaiern. 
W  iirteinb. 
Baden. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

AViirtenib. 

Baden. 

Hessen. 

Frankfurt. 
IJaiern. 
Wiirteiiib. 
Baden. 
Hessen. 
1  iNassau. 

Art.  Xlll.  Eine  Devalvation  oder  Aiisserkoursse- 
Izung  derjenigen  JMiinzen,  welche  nach  den  Grund- 
salzen  dieser  Konvenlion  ausgepragt  sind,  kann  nicht 
slatlfinden.  Jeder  Slaat  hat  aber  die  Verbindliclikeit, 
dièse  JNliinzen  seiner  Zeit  wieder  einziiziehen  und  nm- 
zupriigen,  wenn  sicb  ergiebl ,  dass  dieselben  durcli  Ab- 
niitzung  eine  im  Wege  kiinfliger  Vereiiibaning  noch 
festzuslellende  Granze  der  Gewichlsabnabnie  iiberschril- 
ten  liaben.  Art.  XIV.  Die  nach  dein  bislicrigen  System 
aiisge|)ragten  ganzea  Krouenlhaler  \verden  in  ihrem 
bisherigen  Cours  von  2  11.  42  kr.  aulVecht  erlialten. 
Art.  XV.  Die  Vereinsstaaten  niachen  sicli  ausserden» 
verbindlicli ,  keine  Ilerabsetzung  oder  Verrufung  irgend 
einer  in  denselben  erkannlen  Cours  liabenden  Miinze 
vorzunebnien  oline  die  iibrigen  konlraliirenden  Staalen 
davon  vier  Wocben  zuvor  in  Renntniss  zu  setzon.  Ge- 
genwarlige  Konvenlion  soll  alsIjaUl  zur  llalilicalion  der 
liolien  kontraliirenden  Hofe  vorgelegt ,  und  die  Aus- 
weclislung  der  Knlifikalionsurkunden  spiileslens  binnen 
drci  Wocben  in  IMiincben  bewirkt  werden.  So  gesclie- 
lien  JMiincben  ,  den  26.  August  1<S37.  (bolgen  die  Un- 
lerschiillen^. 


'jgS       Dc'crei  du  gom\  de  Buenos-  Jyres  sur 
1837       — — -«««™ 

40. 

Décret  du  Gouvernement  de  Buénos- 
Ayres ,  qui  établit  un  droit  addition- 
nel d'importation,  en  date  du  31  Août 

1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Bue'uos  -  Ayres). 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buenos- Ayres,  de'cide'  à  faire 
usage  de  toutes  les  ressources  qu'il  possède  ,  pour  sou- 
tenir la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  engage'e  la  con- 
f('dération  argentine  contre  le  tyran  Santa -Cruz  en 
Bolivie, 

décrète  : 

1^.  Tous  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie,  im- 
portés par  mer,  qui,  aux  termes  de  la  loi  des  douanes 
en  vigueur,  payent  un  droit  d'entrée,  acquitteront  les 
droils  additionnels  ci-après: 

Produits  payant    10   à   \1% 2% 

—  —       24i}  et  plus 4-^ 

2°.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
il  est  indiqué  à  l'article  9  du  cliapitre  VL  de  la  loi  du 
IS    Décembre    1835. 

3''.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  au  Bulletin   des  lois. 

RosAS  ,   JManue!^  Insiakte. 


41. 

Décret  du  gouverjiement  de  Buénos- 
Ayres  sur  V exportation  de  Vor  et  de 
V argent,       Kn  date  du  31  Août  1837. 

(Bulletin  des  lois   de  l'Etat  de  Buenos- Ayres). 

Traduction  authentique. 
La  liberté  d'exporter  de  l'or  et  de  l'argent  de  la  Pro- 
vince  de   Buenos -Ayres    pour    les    pays  étrangers  étant, 
dans  les   circonstances    actuelles,    incompatible    avec    les 
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niesiires    offensives    et    défensives    qu'il     est     nécessaire  18o7 
d'adopter    contre   l'usurpaleur    et    le    tyran   de  Pérou  et 
de  la  Bolivie,  le  gouvernement  décrète: 

Art.  1.  A  partir  du  jour  qui  suivra  celui  de  la 
publication  du  présent  décret,  l'exportation  par  eau  de 
l'or  et  de  l'argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,  lingots 
ou  monnaies,  est  prohibée  dans  toute  l'étendue  de  la 
Province. 

Art.  2.  Toute  valeur  d'or  ou  d'argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d'orfèvrerie  et  bijouterie,  saisie  à 
une  distance  moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  cote 
ou  d'une  rivière  qui  permettrait  cette  exjjortation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  eu  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et 
repartie  entre  eux  par  portions  égales. 

Art.  3.  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé- 
cret, outre  la  perte  de  l'objet  saisi,  auront  à  payer  au 
fisc  une  amende  de  valeur  égale  ;  et  s'ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils    seront    condamnés  à    4  ans  de  travaux  forcés. 

Art.  4,  Ne  sont  point  compris  dans  les  premiers 
articles,  l'or  ou  l'argent,  en  Imgots  ou  monnaies,  intro- 
duits par  mer.  Dans  les  six  mois  c[ui  suivront  l'impor- 
tation ,  ces  valeurs  pourront  être  exportées  sans  être 
assujetties  à  aucun  droit. 

Art.  5.  Ne  sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent,  dont  les  habitudes  du  pays  autoiisent  le 
port,  pour  usage  personnel,  soit  comme  objet  d'utilité, 
soit  comme  objet  de   parure. 

Art.  6.  Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en   franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les  batimeus  d'outre-mer     .     .     50  piastres 
—  —  de   cabotage    .     .     25     — 

Par  les  passagers 17     — 

Art.  7.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui 
il  appartiendra,  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

ROSAS  ,    ÎM.'VMfEL     InSIAKTE. 


300      Traite  ejilre  les  ElaLs-unis  de  PAinèvique  et 

1  QQT " —        ■■■■iifniïïi  liETT^TTiiTfrfii'i'rfifir'TnraunMi  ■  — __ — . — 

42. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  deVAiné- 
rique  septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si- 
^né  et  conclu  à  JVashington,  le  29 
Septembre  1837. 

(Acts  and  Résolutions    passcd    at    the  2d   Session  of  the 

25  Congress  of  the  United  States.      Washington.   1838. 

Append.  p.  42,). 

Articles  of  a  Treaty,  macle  at  the  city  of  Was- 
hington ,  hetween  Joël  R.  Poinsett ,  thereto  spe- 
cially  authorized  by  the  Président  of  the  United 
States ,  and  certain  clriefs  and  braises  of  the  Sioux 
nation  of  Indians. 

Arl.  1.  The  chiefs  and  braves  representing  tlie 
parties  liaving  an  inteiest  therein  ,  cède  to  Ihe  United 
States  ail  tlieir  land  ,  east  of  tlie  IMississippi  river  and 
ail  iheir  Island  in   tlie   said  river. 

Art.  2.  In  considération  of  tlie  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
foUowing   stipulations  on    tlieir  part  : 

Jt'irst.  To  invest  the  sum  of  300,000  Dollars  in 
sucli  safe  and  profitable  state  stocks  as  the  Président 
inay  direct,  and  to  pay  to  ihe  cliiefs  and  braves  as 
aforesaid ,  annually  forever  an  inconie  of  uot  less  ihaii 
5  per  cent  thereon;  a  ])ortion  of  said  interest ,  not  ex- 
ceeding  -^,  to  be  applied  in  sucli  manner  as  the  Prési- 
dent inay  direct,  ar.d  the  residue  to  be  paid  in  specie 
or  in  such  other  manner  and  for  such  objecls,  as  the 
proper  aulhorities  of  the  tribe   niay  designate. 

Seco/id.  To  pay  to  the  relatives  and  friends  of  the 
chiefs  and  braves  ,  as  aforesaid,  having  not  less  than  ^ 
of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  to  be  distributed  by 
the  proper  aulhorities  of  the  tribe  iipon  principles  to 
be  deterniinated  by  the  chiefs  and  braves  signing  this 
Treaty  and  the  War  Departenient. 

Third.  To  apply  the  suin  of  90.000  Dollars  to 
the  paynient  of  iust  debts  of  the  Sioux  Indians ,  inter- 
eslenl    in  tlie  land?  licrcNvith   ccded. 
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Four  th.     To  pay    to    the    cliiefs    and    braves,    as  1837 
aforesaiil  ,     an    aniiuily    for    20  years   of  10,000  Dollars 
in   gootb,    lo    be    purcliased    nndcr  llie  ditecUon   of  the 
Président    and  delivered  at    the  expense    ol"   ihe  United 
States. 

Fijlh.  To  expend  annually  for  20  years,  for  llie 
benelit  of  Sioiix  Indians,  parties  to  tliis  Treal)",  tlie  siini 
of  8250  Dollars  in  the  puichase  of  niedicines  ,  agricul- 
lur  implenients  and  stock,  and  for  the  support  of  a 
physician ,  farmers  and  blacksoiiths  and  for  olher  bé- 
néficiai objecls. 

Sixth.  In  order  to  enable  tlie  Indians  aforcsaid 
to  breack  iip  and  intprove  their  lands,  the  Uniîed  Sla-  , 
tes  will  siipply,  as  soon  as  praclicable  ,  after  the  ratifi- 
cation of  this  Trealy,  agriculture  implenients,  niechanic's 
toois  and  such  ollier  articles  as  n»ay  be  iiseful  to  then), 
to  an  aniount  not  exceeding   10,000  Dollars. 

Seventh.  To  expend  annually  for  20  yoars  tlie 
sum  of  5,500  Dollars  in  the  purchase  of  provisions,  to 
fje  delivered  at   ihe  expense  of  the  United  States. 

Eightii.  To  dclivcr  to  the  chiefs  and  braves  si- 
gning  this  Trealy,  upon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

J^i/ith.  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter acconipanying  the  délégation,  in  considoralion  of  va- 
luable  services  rendered  by  liiin  to  the  Sioux,  the  suni 
of  450  Dollars   annually  for  20   years. 

Art.  3.  It  is  further  stipulated  and  agreed  lliat  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  i)os- 
session  of  the  tract  of  laiid  on  tlie  vvest  side  of  the 
IMississippi ,  about  one  mile  and  a  lialf  below  Fort 
Snelliug,  supposed  to  contain  about  500  acres  and  upon 
wliicli  he  uow  résides. 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tracting  parties  as  soon  as  it  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  testimony  wliereof  the  said  Joël  Pi.  Poinsett 
and  the  undersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  hâve  hereimto  sel  their  hands  at  the  cily  of 
Washington   this  29lh  day  of  Scptember  A.  D.    lvS37. 

J.   Jî.   PnixsETï'. 
Signatures  des  chefs  des  Indien?   et  des   témoins. 


N    - 
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1837  Ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

Be  it  knoNvn,  that  I  Martin  van  Biiren  etc.  lia- 
■ving  seen  aiid  cousidered  llie  said  Treaty,  do,  in  per- 
suaiice  of  tlie  advice  and  consent  of  tlie  Senate,  as  ex- 
pressed  in  tlieir  résolution  of  tlie  11  June  1838,  accept, 
ratify  and  confirni  the  sanie,  witli  the  foUcwing  amend- 
nient,  viz : 

„Strike  ont  tlie  nintli  clause  of  the  2d  article  afid 
the  3d  arlicle." 

In   tfsliniony  whereof  etc. 
V\  asliiii^lon,   15  June   1838. 

M.    YAN   BUREN. 

John   Foksyth  ,  Secretary  of  State. 


43. 

Convention  sur  Vaholition  du  droit 
d' aubaine  entre  VElectorat  de  H  es  se 
et  plusieurs  provinces  d' Autriche  non 
appartenantes  à  la  confédération  ger- 
manique,  conclue  le  '^— - —  1837. 

l  '  5   Octobre       *-^^  I 

(Kurhess.    Geselz-Saniml.    1837.  i\ro.  IX.). 

Ausschreibeii    des  Rnrhessisclien  IVlinisteriunis    der    aus- 
•wartigen  Angelegenlieiten  ,   vom    18.  jNoveinber  1837, 

die  Freiz  iigigkei  t  mit  mehreren  nicht  zu 
d  e  m  d  eut  se  h  en  Bunde  g  e  li  (i  le  n  d  e  n  Thei- 
len  des  Oesterreichischen  Ivaiser-Staates 
b  e  l  re  ff  e  n  d. 

In  Folge  einer  von  déni  unterzeiclinelen  IMIniste- 
riuni  auf  Befohl  Seiner  Holioit  des  Rruprinzon  uiid 
Miiicgenlen  und  von  deni  Kaiseilicli-Koniglicli-Oester- 
reichisclien  Haus-,  Hof-  und  Slaals-Kanzler  auf  Befehl 
Seiner  JMaiesl.ït  des  Kaisers  von  Ocsleireich  vollzogenen 

Uebeieinkunft  vom   , d.  J.  vvird    ein  Abzngs- 

5  October  ^ 

und  iSachsteuer-Recht  zwischeii  den  Kuifiirsllich-Hessi- 
schen  Staalen  und  dem  Konigreiche  Lonibai  dei  und  \  ene- 
dig,  dem  Konigjeiclie  Gabzien  und  Lodonieiien,  dem  Kii- 
niareiche  Dalmatien  ,   so   vvie    den    Kroatiscli-Slavoniscli- 
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mul  Baiialisclien  Militair  -  Grenzlaiulen  nacli  IMaassgalie  1837 
der  deslialb  vereinbarlen  unleii  folgeiiden  drei  Arlikel 
jiiclit  iiielir  aiisgeul)t ,  uiul  der  aiil  liiiUetlasseneni  Ver- 
inogen  Kaiserlicli-Kùiiiglich-Oesterreicliisclier  Militairper- 
soneii  ruliende,  fur  deii  Invaliden-Fonds  bestiinnile  Ab- 
zug,  so  oit  Veniiogeii  dieser  Art  an  eineu  Riiriiessi- 
sclieii  Uiilerthanen  ùbergelien  wird,  ebeiiso ,  wie  weiin 
dasselbe  an  eineu  Kaiserlich-Kùiiiglich-Oeslerreicliisclien 
Unterihanen  voni  Civilstande  ùbeiginge,  mit  fiiiif  Pro- 
cent  erhobeu  werdeii  ;  welches  hiennit  zur  ollenlliclien 
Kunde  gebracht  wird. 

Cassel  am   ISten  Noveniber  1837. 
Kurfûrstliches  INliiiisteriuin    der  auswarligen   Angelegen*        , 
lieiteii. 
Fiir  deii   abwesenden  INlinisler  , 
der  desseu  Slelle  vertreteude  Slaalsratli 
KocH. 

TJebereinkunft , 
belreffend  den  Absclioss  iind  das  Abfalirtsgeld  zwisclien 
dem  Kiir(ïirsteiilhiMne  Hessen  eiiierseils  uiid  dem  K(i- 
nigreiche  Loiiibardei  iiiid  Venedig ,  dem  Konigreiclie 
Galizien  nnd  liodomerieii  ,  dem  Konigreicbe  Dalma- 
tien und  den  Rroaliscli  Slavoniscb  -  iind  Banalisclieu 
Militair- Grenzlanden  andererseits. 

Art.  1.  Bei  keinem  Verniugens  -  Aiisgange  ans  den 
vorgenannten  Oesterreichischen  Landern  in  das  Kuriiir- 
slenlluim  Hessen  nnd  umgekehrt,  mag  sich  solcber  Ans- 
gang  durch  AnsNvandernng,  Beerbung,  Auszablung  eiiies 
Légales  oder  Branlschalzes  ,  dnrch  Sclienkung  odcr  auf 
andere  Art  ergebeii ,  soll  irgend  ein  Absclioss  (galjella 
hereditaria)  oder  Abfalirtsgeld  (censns  emigralionis)  er- 
lioben  werden  ,  nur  diejenigen  allgenieinen  Gaben  aiis- 
genommen,  welche  mit  einem  Erbscliafts-Anfalle,  liCgate, 
Verkanfe  oder  sonstigen  Vermcigens-Uebergange  verbnn- 
den  sind ,  iind  ohne  Unlerscliied ,  ob  das  Vermogen  ini 
liande  bleibt  oder  hinausgezogen  wird,  ob  der  nene  Be- 
silzer  ein  Inlander  oder  ein  Fremder  ist,  in  den  ge- 
nannten  Landern  zu  entrichlen  sind  oder  kiinflig  seyn 
soUten,  z.  B.  Erbschaft- Sleuern  ,  Slempel-Abgaben  nnd 
dergleichen,  oder  welche  zu  den  ZoU-Abgaben  geliéiren. 
Art.  2.  Die  Beslimniungen  des  vorhergelionden  Ar- 
likels  er.strecken  sich  auch  auf  aile  jolzt  anliangigou 
Fàlle.      Unter    diescn    werden  aile  solche  Fiille  verstau- 
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1837  lien ,  in  welchen  am  Tage  der  Ausweclisolmig  gegen- 
warliger  llebereinkiuifl  *)  der  x\bschoss  oder  das  Ab- 
fahrlsgeld   iioch   làcht   eiiUiclitot  sein   wird. 

Alt.  3.  Die  im  Vorstchenden  bestinimle  Frei/.ii- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  Verniugen  bczielien.  Deni- 
jiacli  bleiben ,  ungeachtet  dièses  Uebereiukomniens,  die- 
jeiiigen  Kaiserlich  -  Oesterreinhisclien  und  Riirfiirsllich- 
Hessischen  Geselze  in  iluer  Kiaft  bestehen  ,  uiid  solleii 
dieieiiigen  gesetziichen  Gebiihreii  entriclilet  werden,  wel- 
clie  die  Person  des  Aiisvvauderers ,  seine  personlicbeu 
Pllichten  ,  nanienllich  seine  Verpllichtung  zuni  Kriegs- 
dienste  betreilen.  Auch  soll  in  Zukmift  keine  der  bo- 
lieii  kontrahuenden  Regieriingen  in  Ansehung  aller  je- 
ner  Gegenstande,  welclie  die  Pllicht  ziini  Kriegsdiensle 
iind  andere  personliche  Verpllichliingen  der  Answan- 
dernden  belreffen  ,  in  der  Geseizgebiaig  iiir  Ibre  re- 
specliven  Staaten  dnrch  gegenwarlige  Uebereinkunfl  auf 
irgend   welche  Weise  bescliiaiikt  seyn. 


Piésolution   du    Président   de  la  Ré- 
publique de  la  Nouvelle-Grenade,  re- 
lative aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés.    En  date  du  5  Octobre  1837. 

(Archives  du  commerce   1838.  Mars  p.  219.). 

Douanes.  Les  tahlcaiix  {pînfuras)  ont  élt-  ran- 
ges, par  l'article  5  de  la  loi  du  5  Juin  1834,  dans  la 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d'inij^ortation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixés,  comme  suit, 

par  l'article  8   de  la  même   loi  : 

„  .  fnnlionaux.      .      .      2 1    p.  %. 

Par  navires.  .  .  {  ,  ^^ 

l^clrniigei-s.       .      .      2b 

L'ai-licle  30  a  exempté  les  fahleaiix  (pj/if/iras)  de 
tous  droits  d'imporlalion. 


*)   Dièse  AiiswecliseluiiK    liât    am    2l.^toii  Octo!»er  1837.  S(aft  ge- 
l'uiiHeii. 
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L'exemption  s'étend-elle    aux   cadres   avec  lesquels  1837 
les  tableaux  sont  fréquemment  importés  ? 

Cette  question,  posée  au  ministère  des  finances  par 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a  été  décidée  comme 
suit,  par  une  résolution  du  président  de  la  républi- 
que, du  5  Octobre  1837. 

Les  droits  imposés  par  la  loi  du  5  Juin  1834  à 
l'importation  des  cadres  de  toute  espèce  doivent  être 
perçus,  soit  que  les  cadres  arrivent  isolés,  soit  qu'ils 
entourent  des  estampes  (laminas)  ou  tableaux  (piu- 
turas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdits  tableaux,  l'objet  d'une  évaluation 
spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au  paiement  des  droits,  cristal,  etc. 

Par  la  dénonu'natioo  de  pinturas  (tableaux),  on  ne 
doit  entendre  que  les  ouvrages  au  pinceau ,  les  seuls 
auxquels  le  dictionnaire  l'applique. 

Ce  sont  les  seuls  qui  aient  droit  à  l'exemption  sti- 
pulée par  l'arlicle  30  de  la  loi  de   1834. 

Une  déclaration  du  congrès  lèvera,  à  cet  égard, 
toute  espèce  de  doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  être 
faites  aux  évaluations  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835. 

Consommation,  pi.     r. 

Coffres.  —  Baules  communs,  vides.    La  pièce  4  04 

Importations, 

Eponges  fines La  livre  1  p.  80  r. 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  —  Hilo 
de  carret  à  coudre  les  voiles,  y 
compris  le  fil  dit  de  tortuga   .     .     Idem  0         20 

Storax  en  pâte  ou  calamité.      .     .     .     Jdem  0         50 

Tissus  de  lin,  etc.  —  Brin  ou  Rus- 
sie, de  32  à  39  pouces. 

—  de  soie  :   Gaze.  —  J^elillo  étroit.  La  vare  0         20 

—  —        Rubians.  —  Cintas  au- 

tres que  de  velours,  etc.  La  livre  10         00 


Houv.  Série.     Tome  V.  U 
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45. 

Décret     du    gouvernement   de   VKlat 

d'Uruguay  relatif  au  transit  des  niar- 

chandises   étrangères,       Kn    date  du 

17  Octobre  1837. 

(Archives  du   Commerce.   1838.  INlars.  p.  220.) 

Vu  les  dispositions  de  l'arlicle  24  de  la  loi  de 
douane  de   l'Etat  du   13  Juin    1837. 

JjC  Gouvernenient  a  arrèl(i  et  décrété: 

Art.  1er.  Est  permis,  seulement  par  les  eaux  de 
la  rivière  de  la.Plata  et  de  l'Uruguay  jusqu'à  la  douane 
du  Sallo,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  l'en- 
trepût  de  la  douane  de  -Montevideo,  pour  des  marchés 
étrangers. 

De  Salto ,  les  marchandises  suivent,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  bords  de  l'Uruguay  juscpi'au 
port  en  face  de  l'île  de  las  Herreras. 

De  ce  i)oiiit  elles  reprennent  les  eaux  de  l'Uruguay 
jusque  par  delà  les  frontières   de  l'Etat. 

2.  Les  embarcations,  qui  portent  des  marchandi- 
ses expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver- 
sée, quitter  le  chenal  principal  de  l'Uruguay,  ni  toucher 
à  aucun  port,  sauf  le  cas  d'avarie  ou   de   force  majeure. 

3.  Toute  embarcation  ,  trouvée  en  dehors  du  che- 
nal ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  contreban- 
dière, et  renvoyée,  par  le  saisissant,  sur  Montevideo, 
avec  procès-verbal  de  saisie. 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voilu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu'il  administre  ,  au  point  de  la  côte  désignée  ci-dessus 
à  l'article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire dont  ils  ne  pourront  s'écarter,  sous  peine  de  sai- 
sie  des  marchandises  et  des  voitures. 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  de  souscrire  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et  de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera. 

É>.     Les  marchandises  importées  en  transit  suivront 


(tu  transit  des  nKircJuifidises  èlrangùres.        307 

la   même  route  et    seront    soumises    aux  mêmes  mesures  1837 
de  précaution   que   celles  destinées  à  la  re'exporlation. 

7.  Le  collecteur  ge'ne'ral  est  cliaigë  de  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions, 

«.  Qu'elles  soient  communiquées  à  qui  de  droit, 
publiées  et  insérées  au  registre   national. 


46. 

Publication  concernant  V abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  apay^é  jus- 
qu'ici Sur  le  Il/un  et  Sur  les  riuieies 
voisines,  conformément  à  une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduché 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort, 
En  date  du  13  Octobre  1837. 

(Aml8l)latt  der  freien  Stadt  Frankfurt   v.   13.  Okt.   1837. 

Frankfurter  Journal   1.S37.    v.   14.  Okt.    nebst  einer  Be- 

riclitigung  ebendas.  v.   17.  Okt.). 

In  Cemasslieit  des  Art.  12.  des  Zoll-  und  Handels- 
verlrags  vom  2.  Januar  1836,  worin  die  Absicht  au.s- 
ge^proclien  worden  ,  in  Unterliandlungen  zu  treten  ,  uni 
zu  einer  Vereiiibarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren  die 
Ein-,  Ans-  und  Uurclifubr  der  lirzeugnisse  der  sammt- 
licben  Vereinslande  auf  dem  ilhein  und  dessen  Nebeii- 
iliissen  in  den  Scliillfalirts- Abgaben,  mit  stelem  Vorbe- 
lialt  der  Iiecognilioiisgebùluen  ,  wo  iiiclit  ganz  befreit, 
docli  mogliilist  erleiditert  werden  soll  ,  isl  von  Seilen 
liiesiger  Stadt  mit  dem  Grossherzoglbum  Baden  die  nacli- 
steliende  \  ereinbarung  getroll'en  worden:  l)  Das  Gross- 
lierzoglluim  Baden  bewilUigt  der  Ireien  Stadt  Frank- 
furt liir  aile  ans  ilirem  Hafen  zu  Wasser  abgeheudeii 
Giiler  des  freien  Verkehrs,  mit  Ausnahme  der  notorisch 
ausser  -  Doutsclien  Erzeugnisse ,  bei  den  Grosslierzoglicli 
Badisclien  llhein  -  und  JNeckarzollen,  die  in  der  Ueber- 
einkunft  zvvisclien  Baden,  Preussen  ,  Baiern  ,  Wurtem- 
berg und  Grofeslierzogtluim  Hesseti  zugestandenen  Was- 
serzo!!narlil;isse ,    und  zwar  in    der   Art,  dass  a)  die  be- 

U2 
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1837  zeichneten  Gegeustande  ,  wcnn  sie  aus  dein  Hafen  iler 
freieu  Sladt  FraoUfiirt  auf  dem  Khein  mit  Berùhriing 
der  Ociroi-Aetnter  Mannheim  oder  Neiiburg  verschiltt 
werden,  an  der  erslervvahnlen  Station  aber  niir  zu  Tlial 
von  dem  Antheil  des  Grosslierzogthimis  an  den  Rheiu- 
zoUen,  welche  bei  diesen  Octroi-Aemtern  erhoben  wor- 
den,  mit  Ausnahnie  der  Recognilionsgebiilir,  befreit  seyn 
eollen  ;  b)  dass  ferner  diejenigen  Giiter  gleicher  Beschaf- 
feuheit,  die  aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt 
auf  dem  Neckar  nùt  Briihrung  der  Grossherzoglichen 
N.ckarzoll-Aemter  verschifft  werdeu,  von  zwei  Dritteln 
des  NeckarzoUes,  der  an  diesen  Aenitern  zu  bezahlen  ist, 
mit  Ausnabme  der  Recognitioiisgebiihr,  frei  bleiben  sol- 
len.  2)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewahrt  allen  aus 
Grossherzoglich  Badischen  Rliein-,  I\Iain  -  und  Neckar- 
liafen  abgeheuden  Giilern  der  sub  1  gedachten  Art, 
welche  auf  dem  Main  mit  Beriibrung  des  Frankfurter 
Mainzollamts  verschifft  werden,  den  Nachlass  des  IMain- 
zolis ,  mit  Vorbehalt  einer  uoch  zu  regulirenden  Reco- 
giiitions-Gebûhr. 

Frankfurt  a.  M.  13.  Oktob.  1837. 

Berichtigung  der  vorstehenden  Behanntniacliung  v. 
17.  Oktob.  1837. 
Die  Vereinbarung  setzt  nacli  dem  Original- Vertrag 
fest:  dass  a)  die  bezeichneten  Gegenslande,  wenn  sie 
aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Fraj)kfurt  auf  dem 
Rhein  mit  Beriihrung  der  Octroi  -  Aeniler  Mannheim 
oder  Neuburg  verschifft  -vverden  ,  an  der  ersterwiihnlen 
Station  zu  Berg  und  zu  Thaï  ,  an  der  letzterwahnten 
Station  aber  nur  zu  Thaï  von  dem  Antheil  des  Gross- 
herzogtliums  an  den  Rhein-Zollen,  •welche  bei  diesen 
Octroi-Aemtern  erhoben  werden,  mit  Ausnahrne  der 
Recognilions-Gebiihr  befreit  seyn  soUen  ;  b)  dass  ferner 
diejenigen  Giiter  gleicher  Beschaffenheit ,  die  aus  dem 
Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Neckar  mit 
Beriihrung  der  grossherzoglichen  Neckarzoll  -  Aemter 
verschifft  werden  ,  von  zwei  Dritteln  des  NeckarzoUes, 
der  an  diesen  Aenitern  zu  bezahlen  ist,  mit  Ausnahnie 
der  Recognilions-Gebiihr,  frei  bleiben  sollen.  Art.  2. 
Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewahrt  allen  aus  grossher- 
zoglich badischen  Rhein-,  Main-  und  Neckarhafen  ab- 
geheuden Giitern  der  in  Art.  1.  gedachten  Art,  welche 
auf   dem    Main    mit  Beriihrung    des    Frankfurter  Main- 
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Zoll-Aints    verscliifft    werden,   den  Nachlass    des  Main-  1837 
zolls,    mit  Vorbehalt    einer  nock  zu  regiilirenden  Reco- 
gtiitions  -  Gebiihr. 

47. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  à    Washington  le  21  Octobre 

1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed   at    the  2d  Session    of  the 

25  Congress  of   the  United  States.      "Wasliington   1838. 

Append.  p.  20.). 

Proclamation  du  Président  des  Elats-unis. 

Martin  van  Buren  , 

Président  of  the  United  States  of  America,  To  ail 
and  singular  to  whom  thèse  présents  shallconie,  Greeting: 

Whereas  a  treaty  was  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  on  the  twenty-first  day  of  October,  one  thon- 
sand  eight  -  hundred  and  thirty  -  seven  ,  between  Carey 
A.  Harris,  Comniissioner  of  Indian  AlFairs,  thereto  au- 
thorized  by  the  Président  of  the  United  States,  and  the 
confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  Chiefs 
and  Delegates  ;  which  treaty  is  in  the  words  foUowing, 
to  wit  : 

articles  of  a  treaty  made  at  the  city  of  PVas- 
hington,  between  Carey  A.  Harris,  Commissioner 
of  Indian  Affairs  ,  thereto  authorized  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States ,  and  the  confederated 
tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  chiejs  and  dele- 
gates. 

Article  1.  The  Sacs  and  Foxes  make  to  the  Uni- 
ted States  the  foUowing  cessions:  First.  Of  a  tract  of 
country  containing  1,250,000  (one  million  two  hnndred 
and  fifty  ihousaud  acres)  lying  west  and  adjoining  the 
tract  conveyed  by  them  to  the  United  States  in  the 
treaty  of  Seplemher  21st,  1832.  It  is  iinderstood  that 
the  points  of  termination  for  the  présent  cession  shall 
be  the  norlhern  and  soiithern  points  of  said  tract  as 
fixed  by  the  survey  made  iinder  the  aiilhority  of  the 
United    Status ,    and    that    a    line    exiended    westwaidly 
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18-i7  froin  ihe  angle  of  said  tract  nearly  opposite  to  Rock 
Islaud ,  as  laid  dowu  in  tlie  above  snrvey,  so  far  as 
inay  be  necessary  to  incliide  the  niiniber  of  acres  lie- 
reby  ceded  ,  Nvbich  last  nietilioned  line  it  is  eslimated 
will  be  about  twenly-live  miles. 

Second.  Of  ail  right  or  interesl  in  Ibe  land  ceded 
by  said  confederateil  tribes  on  tbe  15tli  of  Jiily  1830, 
\vliicb  iiiigbt  be  clainied  by  tlieni,  under  tbe  phrase- 
ology  of  tlie  first  article  of  said  Irealy. 

Article  2d.  In  considération  of  tbe  cession  con- 
l.iined  in  tbe  précèdent  article,  tbe  United  States  agrée 
to  tbe  following  stipulations   on  ibeir  part  : 

First.  To  cause  tbe  land  ceded  to  be  surveyed  at 
tbe  expense  of  ibe  United  States,  and  permanent  and 
jjrominont  land  marks  eslablisbed,  in  tbe  présence  of  a 
ilepulation   of  tbe  cbiefs  of  said  confederatcd  iribes. 

Second.  To  pay  tbe  debts  of  ibe  confederatcd  Iri- 
bes, wbicb  may  be  ascertained  to  be  juslly  due,  and 
wliich  may  be  admilted  by  tbe  Indians  ,  to  tbe  ainount 
of  one  bundred  tbousand  dollars  (doll.  100,000)  pro- 
vided  ,  tbat  if  ail  tbeir  just  debts  amount  to  more  iban 
ibis  sum,  tben  tbeir  creditors  are  to  be  paid  jjro  rata 
ijpon  tbeir  giving  receipls  in  full;  and  if  said  deljts  fall 
sbort  said  sum  ,  tben  tbe  remainder  to  be  j)aid  to  tbe 
Indiaus.  And  provided  also  ,  Tbat  no  daim  for  dépré- 
dations sball  be   paid  oui   of  said  sum. 

Tbird.  To  deliver  to  tbem  goôds ,  suiled  to  tbeir 
Avants ,  at  cost ,  to  tbe  amount  of  Iwenty-eigbl  tbou- 
sand five   bundred  dollars  (doll.  28,500). 

Fourlli.  To  expend ,  in  tbe  érection  of  two  grist 
mills  and  tbe  support  of  Iwo  millers  for  five  years,  len 
tbousand   dollars  (doll.    10,000). 

Fiftb.  To  expend  in  breaking  up  and  fencing  in 
ground  on  tbe  land  retained  by  said  confederated  tri- 
bes ,  and  for  oJber  bénéficiai  objects,  fourieen  tbousand 
dollars   (doll.    14,000). 

Sixtb.  To  supply  tbem  wilb  ]irovisions  to  tbe 
amount  of  five  tbousand  dollars  (doll.  5,000)  a  year, 
for  two  years. 

Seventb.  To  expend  in  procuring  tbe  services  of 
tbe  jiecessary  number  of  laborers,  and  for  olber  objects 
connected  witb  aiding  tbem  in  agriculture  ,  two  tbou- 
sand dollars  (doll.  2,000)  a  year,   for  five  years. 

Eigbtb.     For    liic   purcbase  o(  borses  and    présents, 
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to  be  delivered  lo  the  chiefs  and  delegales  on  their  ar-  1837 
rival  at  St.  Louis  four  thousand  live  luindred  dollars 
(doil.  4,500)  one  thousand  dollars  (doll.  1,000)  of  Avhicli 
is  in  full  salisfaction  of  any  claiin  said  tribe  niay  liave 
an  account  of  the  stipulation  for  blacksniilhs  lu  ihe 
treaty  of  1.S32. 

Niiilh.  To  invest  tlie  sum  of  l^vo  hundred  thou- 
sand dollars  (doll.  200,000)  in  safe  Stale  stocks,  aud 
to  guarautee  to  the  ludians,  an  annual  inconie  of  not 
less  than  five  per  cent,  the  said  inlerest  to  be  paid  to 
liiem  each  year,  in  the  «lanner  annuilies  are  paid,  al 
swch  tinie  and  place  ,  and  in  nioney  or  goods  as  the 
tribe  niay  direct.  Pj'ovided,  That  it  niay  be  compétent 
for  the  Président  to  direct  that  a  portion  of  the  sanie 
niay,  wilh  ihe  consent  of  the  Indians,  be  appiied  to 
educalioii  ;  or  otiier  purposes  calculaled  to  iniprove  them. 

Arlicle  3d.  The  two  blacUsniillTs  establislmienls, 
and  the  gunsniilh's  eslablislunent ,  to  which  the  Sacs 
and  Foxes  are  entilled  under  trealies  prior  to  this,  shall 
be  renioved  to  ,  and  be  supporled  in  the  counlry  re- 
tained  by  them ,  and  ail  other  stipulations  in  former 
treaties  ,  inconsistent  Nvith  this,  or  wilh  their  résidence, 
and  the  transaction  of  their  business  on  their  retained 
land  are  hereby  declared   void. 

Arlicle  4th.  The  Sacs  and  Foxes  agrée  to  remove 
from  the  tract  ceded ,  wilh  the  exception  of  Keokuck's 
village,  jiossession  of  wliich  niay  be  retained,  for  Iwo 
years,  within  eiglit  nionlhs  from  the  raJificalion  of  ihis 
treaty. 

Article  5lh.  The  expenses  of  this  ncgotialion  and 
of  the  chiefs  and  delegales  signing  this  treaty  to  this 
cily,  and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  Slales. 

Arlicle  6th.  This  treaty  to  be  binding  upon  the 
contracling  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by 
the  United  States. 

In  Nvilness  whereof,  tlie  said  Carey,  A.  Harris,  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegales  oi  ihe  said  Iribes, 
hâve  hereunlo  set  their  hands  at  the  cily  of  Washing- 
ton, this  2tst  Oclober  A.  D.  1837.  C.  A.  Hakkis  (seal). 
Signatures  des  Indiens  et  des  Témoins. 

NoNV  therefore,  be  it  known  ,  that  I,  Martin  van 
Buren,  Président  of  tlie  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pursuance 
of  the  advice  and  consent  ol    the  Soîiate,  as  expressed  in 
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1837  their  resolution  of  the  sixteenlh  day  of  Fehruary ,  one 
thousaiid  eight  liundred  and  lliirty-eight ,  accepi,  ralify, 
and  confirm  the  sanie,  with  ihe  foUowing  ainendments 
thereto,  as  expressed  in  the  aforesaid  resolution  of  the 
Senate  ,  viz  : 

Article  2.  Paragraph -'fiflh'-strike  ont  the  word 
'fourteen  doll.  14,000',  and  insert  'twenty  fours  doU. 
24,000.' 

Same  article,  strike  out  the  sixth  paragraph  in  the 
following  words  : 

„Sixth  —  to  snpply  them  wilh  provisions  to  the 
amount  of  5000  Dollars  a  year,  for  two  years." 

^Change  the    remaiuing   paragraphs   of   that    article 
to  read  sixth  -  seven  -  eighth." 
In  testlmony  whereof  etc. 

Washington,  21   Fehruary   1838. 

(l.  s.)  m.  vaiî  burek. 
John  Forstth  , 
Secretary  of  State. 


48. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V  Amé- 
rique septentrionale  et  les  YanUtons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux,  Signé  et  conclu  à  Was- 
hington j  le  21  Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed    at   the  2d.  Session  of  the 

25    Congress    of  the    United    States.      Washingt.  1838. 

Append.  p.  27.). 

j4rticles  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  TVas- 
hington  ,  hetween  Carey  A.  Harris ,  thereto  spéci- 
al ly  authorized  by  the  Président  of  the  United 
States^  and  the  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians 
by  their  Chiefs  and  Delegates. 

Art.  1.  The  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians  cède 
to  the  United  States  ail  the  right  and  interest  in  the 
land  ceded  by  the  Treaty,  concluded  wilh  them  and 
other  tribes  ou  the  15  July  1830,  which  they  miglit 
be  intilled  to  claiin  by  virtue  of  the  phraseology  em- 
ployed  in  the  second  article  of  said  Treaty. 
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Art.  2.     In  cousideralion    of  llie    cession    contained  1837 
in  the  preceeding   article  the  United  States    stipulate  to 
pay  them  4000   Dollars. 

It  is  undersiood  and  agreed ,  that  1500  Dollars  of 
lliis  sum  shall  be  expended  in  tlie  purcliase  of  liorses 
and  présents,  upon  the  arrivai  of  the  chiefs  and  dele- 
gate*  at  St.  Louis;  2000  Dollars  delivered  to  them  in 
goods ,  at  the  expense  of  the  United  States,  at  the  tinie 
their  annuities  are  delivered  next  year;  and  500  Dol- 
lars be  applied  to  defray  the  expense  of  removing  the 
agency  building  and  blacksniiths  shop  from  their  pré- 
sent site. 

Art.  3.  The  expense  of  this  negotiation  and  of 
ihe  Chiefs  and  delegates  signing  this  Treaty  to  this  city 
and  to  their  homes  ,  to  be  paid  by  the   United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  iipon  the  con- 
tracting  parties ,  >vhen  the  same  shall  be  ratifîed  by  the 
United  States. 

In  Witness  whereof  the  said  Carey  A.  Harris  and 
Ihe  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe  bave 
liereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21st  day  of  Oclober  A.  D.  1837. 

C.  A.  Harkis  (Seal) 
Signatures  de  9  Indians  et  de  trois  te'moins. 

(Ratifié  par  le  Pre'sident  des  £lats-unis ,  M.  van 
Buren,  le  21  Fe'vrier  1838.). 


49. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAniè- 
ri  que  Septentrionale  et  les  Sacs  et 
Fox,  nations  indiennes  sur  le  Mis- 
souri, Signé  et  conclu  à  Washigton, 
le  21   Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions    passed    at  the  2d.  Session  of  the 

25   Congress    of    the  United  States.      Washington   1S38. 

Append.  p.  29.). 

Articles  af  a  Treaty  made  at  the  city  of  TVas- 
hmgton^  between  Carey  A,  Harris,  thereto  sped- 
ally    autlioriztd   by   the    Président    of    the    United 
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1837  Slates^  and  tlie  Sacs  and  Foxes  of  Missouri,  by 
tlieir  Chiej's  and  Delegates. 

Art.  1.  Tlie  Missouri  Sac  and  Fox  Indians  niake 
tlie  followiiig  cessions  to  llie  United  States: 

lurst.  Of  ail  riglil  or  inlerest  in  the  conntry  be- 
Iween  the  IMissouri  and  iMississi|)in  rivers  and  the  boun- 
dary  line  bctween  the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians, described  in  llie  2d  aiîicle  of  the  Treaty  niade 
with  ihese  and  othei-  Iribes  on  the  19lh  Augusl  1825, 
1o  ihe  full  exlent  to  Avhich  said  chiin»  was  recogiiised 
in  the  ihird  article  of  said  Treaty;  and  of  ail  interest 
or  clnini  by  virtne  of  the  provisions  of  any  'Irealies 
since  niade  by  tlie  United  States  \vilh   the  Sacs  and  Foxes. 

Second.  Of  ail  the  riglit  to  locale,  for  hunting 
or  olher  purposes  ,  on  the  laiid  ceded  in  the  lirst  arti- 
cle of  the  Tjcaty  of  Jiily  15lh  1830  which,  by  llie  au- 
t'iority  therein  coiiferred  ou  the  Président  of  the  Uni- 
Icd  Slales  tliey  may   be  perniitted   by  hini   to  enjoy. 

T/iirU.  Of  ail  daims  or  inlerest  under  the  Trea- 
ties  of  Novenibor  3d  1804,  Augusl  4lh  1824,  .luly  15lh 
1830  and  Soptetuber  17lh  1836,  for  the  satisfaction  of 
whicii  no   a[)propriations  hâve  been   niade. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceeding  ailicle,  the  United  States  agrée  to  the 
foUowing  stipulations  on  their  part  : 

First.  To  ])ay  to  ihc  said  Sacs  and  Foxes  of 
llie  IMissouri  the  suin  of  160,000  Dollais. 

Il  is  understood  and  agreed  thaï  of  the  said  snrn 
of  160,000  Dollars  tliere  shall  be  expended  in  the  pur- 
cliase  of  nierchandise  to  be  delivered  whenever  in  the 
judgnient  of  the  Président  it  may  be  besl  for  theni 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez, their  interpréter  for  services  rendered ,  and  at 
their  requesl    100   Dollars. 

Second.  To  invesl  the  balance  of  said  snm  amoun- 
ting  to  157,400  Dollars,  and  to  garantee  lliem  an  an- 
imal incoine  of  not  less  than   5{}  ihereon. 

T/iird.  To  apply  the  inlerest  herein  garanleed  in 
the  following  manner: 

For  the  support  of  a  blacksmith's  establishment  1000 
Dollars  per  annurii. 

For  Ihe  supi^orl  of  a  farmer ,  the  supply  of  agri- 
c.ullur  iniplemcnts  and  assistance,  and  olher  bénéficiai 
objocls    1/jOO   Dollars   i)er  annnm. 
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For    llie    support    of   a  leaclier    and    llie   iiicideiilal  1837 
expenses  of  a  scliool   770  Dollars  j)cr  anniim. 

Tlie  balance  of  Ihe  interest  amounliiig  lo  .5,400 
Dollars  sliall  be  delivered ,  at  tlie  cost  of  the  United 
Slates ,  to  said  Sac  and  Fox  Indians,  in  nioney  or 
inercliandise,  at  llie  discrétion  of  tlie  Président  and  at 
siicli   lime  and  place   as  lie  niay  direct. 

An.  3.  The  expenses  of  tliis  negotiation  and  of 
ilie  cliiefs  and  delegales  signing  ihis  Treaty  to  tliis  cily 
and  to  tlieir  lionies  lo  be   paid  by  tlie  United   States. 

Art.  4.  Tliis  Treaty  to  be  binding  upon  tlie  con- 
tracling  parties,  wlieu  the  sanie  sliall  be  ralilied  by  the 
Uniled  Slales. 

In  wilness  tliereof,  the  said  Carey  A.  lîarris  and 
llie  lindersigned  cliiefs  and  delegales  of  said  tril)e,  liave 
lioreunto  set  llieir  hands  at  tlie  city  of  Washington, 
Ihis  21th   day   of  October  A.  D.  1837. 

C.  B.  Harkis  (L.  S.) 

Signatures  de  trois  chefs  des  Sacs  et  de  deux  des 
Fox,  ainsi  que   de   3   témoins. 

(Hatilié  |iar  le  Président  des  Etats-unis,  M.  van 
Buren,  Je  21  Février  1838.). 


■  Il  II  Wilii  li  im 
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50. 

Ltttre  de  V Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen  [JSl,  de  Dunin)  adressée 
immédiatement  à  Sa  ]\Iaj.  le  Hoi  de 
Prusse j  en  date  de  Posen,  le  26  Oc- 
tobre 1837. 

(Traduction  française). 

Très -haut,  très -puissant,  très  -  gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur! c'est  avec  le  plus  grand  regret  que  je  me  vois 
contraint  d'iniportinier  Votre  Majesté  au  sujet  d'une 
question  dans  laquelle  je  ne  puis  obtenir  satisfaction  de 
votre  ministère  des  affaires  ecclésiastiques,  celte  démar- 
che, je  la  fais  avec  le  respect  dont  ma  fidélité  à  mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  à  Voire  JNlajeslé;  avec  la 
plus  profonde  conviclion  et  dans  la  confiance  sans  bor- 
nes que  voire  équité  et  votre  magnaninnté  ont  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d'hommes  qui  vivent  à  l'om- 
bre de  votre  scepire. 

La  question  dont  il  s'agit  est  celle  des  mariages 
mixtes,  c'est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A  cet  égard,  on  suit  dans  mon 
diocèse  le  bref  de  Benoit  XIV,  adressé  aux  évêques 
de  Pologne  en  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  conunence 
par  ces  paroles  :  Magnae  nobis  admiralionis. 

Conformément  à  ce  bref  et  aux  antiques  principes 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d'abord  que  la  partie  catholique  s'engage  à 
employer  toute  son  influence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  enfans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n'a  été,  jus- 
qu'à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore  dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  sont  point  en  harmonie  avec 
les  principes  de  l'Eglise  catholique.  Le  droit  général 
provincial,  paît.  II.  tit.  2.  Ç.  76,  prescrit  d'élever  les  fils 
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Sendschreihen  des  Erzbischofs  von 
Gnesen  und  Posen  {v.  Dunin),  ge- 
richtet  unmittelbar  an  Se,  Maj,  den 
Fiônig  von  Preussen,  datirt  Posen, 
den  26.  Ohtober  1837. 

(Wiirzburger  Zeiuing  1838.  Februar). 
(OrigiiiaUext). 
Allerdiirclilauchtissler ,  Grossmaclitigster  Konîg,  AI- 
lergtiacligsler  Koiiig  und  Herr!  E\v.  Majeslat  sehe  ich 
niicli  iiolligedrungen  j  in  einer  Angelegenheit  allerunter- 
ihiinigst  zu  behelligen,  in  der  ich  von  Allerbochst  Dero 
INlinisteriiini  der  geistlicben  etc.  Angelegenlieiten  nicht 
Geniiglhuuiig  zu  erlangeii  verniag.  Icli  thiie  dieseu 
Schiilt  mit  der  Ehrerbietung,  die  Env.  kouigl.  Maj.  nieine 
Pllichtlreue  mit  iniiigsler  Ueberzeiigung  zollt ,  und  ii» 
dem  unbegrauzien  Vertrauen ,  das  AHerhocbst  Dero  Ge- 
recbtigkeit  und  Grossnuith  in  den  Herzen  der  von  dem 
preussisclien  Scepter  bescbirmlen  Millionen  so  fest  be- 
giiindet  haben.  Die  Angelegenheit  betriffl  die  sogenann- 
len  gemischten  Ehen,  namlich  die  Ehen  zwischen  Rallio- 
liken  und  Nichikalholiken.  In  dieser  Hinsicht  gilt  iu 
meinen  Erzdiucesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die 
Bischofe  Polens  von»  29.  Jun.  1748,  welclies  anhebl  : 
„Magnae  nobis  adniiralionis",  demgeniass  in  Ueberein- 
ëtimniung  mit  den  uraltcn  Salzungen  der  katholischen 
Kirche  geniisclile  Ehen  aussersten  Falles  nur  iinter  der 
Bedingung  als  statlhaft  erklart  werden  :  dass  der  katho- 
lische  Theil  sich  verpHiclile ,  den  nichtkatholischen  mit 
Anwendung  aller  seiner  Krafte  in  den  Schoos  der  ka- 
tiiolischen  Kirche  zuriickzufiihren ,  und  dass  die  in  sol» 
theu  Ehen  erzeugten  Kinder  in  dem  kalholischen  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dièses  Brève  ist  bis  jetzt  durch 
keincn  andern  apostolischen  Ausspruch  aufgehoben  oder 
gemildert  vvordcn  ;  es  besteht  nocli  fiir  die  Theile  des 
ehemaligen  Polens  in  seiner  ganzen  Kraft.  Ev*r.  konigl. 
Maj.  Geselze  stehen  mit  diesen  Grundsatzen  der  kalho- 
lischen Kirche  nicht  ini  Einklange.  Das  allgemeine 
Laudrecht  schreibt  Th.  II.  Tit.  2.  S.  76  vor,  dass  Siihne 
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1837  lia" s  la  religion  du  père  et  les  filles  dans  celle  de  la 
mère.  —  Par  un  ordre  suprême  de  cabinet,  daté  du 
21  novembre  1803,  Votre  Majesté'  a  inodilie'  celle  dis- 
position et  ordonné  que  tous  les  eu  fans  suivraient  la 
religion  de  leur  père,  à  moins  que  les  deux  e'poux  ne 
s'accordassent  pour  en  disposer  autrement;  mais  par 
l'éreclion  du  duché'  de  Varsovie,  en  1807,  les  lois  sus- 
dites ont  cessé  d'être  obligatoires  pour  les  diocèses  de 
Toseu  et  de  Gnesen,  attendu  l'incorporation  de  ces  deux 
diocèses  au  duché  de  Varsovie.  Le  code  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  lard  ,  ne  regarde  le  mariage 
que  comme  un  simple  contrat  civil ,  abandonnant  à  la 
conscience  des  parties  contractantes  de  faire  donner  ou 
non  la  bénédiction  religieuse  à  leur  union.  Les  prèlies 
catholiques  n'ont  pourtant  pas  laissé  de  suivre  alors 
comme  auparavant,  les  dispositions  Aw  bref  de  Benoit 
XIV.  dont  j'ai  parlé  plus  haut.  En  1815,  en  reprenant 
possession  du  grand-thiché  de  Posen ,  et  dans  un  a|)pel 
'  atliessé  à  tous  ses  habilans,  le  15  Mai  de  celle  année 
Votre  Majesté  a  daigné  nous  faire  celle  promesse  so- 
lennelle: ,, Voire  religion  sera  mainlcnue,"  par  là  il  s'en- 
tend de  soi-même:  que  l'i^giise  calholiqiie  de  notre  pro- 
vince doit  élre  protégée  et  maintenue  inviolable  dans 
sa  pureté  primitive,  tant  sous  le  rapport  de  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  chef  visible  le  pape.  Une  palenle  de  Votre 
Majesté  en  date  du  9  iNovembre  1816  a  introduit  de 
nouveau,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  gc'nérai 
provincial  avec  plusieurs  dispositions  tendant  à  le  mo- 
dilier,  à  le  compléter  ou  à  l'expliquer,  et  qui  ont  paru 
le  l  ]Mai  1817.  Et  ]\L  le  président  supérieur,  par  une 
lettre  du  24  Septembre  1834  a  appelé  mon  altenlion 
sur  la  remise  en  vigueur  de  l'ordre  supiéme  de  cabinet 
de  Votre  ]Majeslé  du  21  Novembre  1803,  au  sujet  de 
l'éducation  des  ei.tans  nés  de  mariages  mixtes.  Il  était 
impossible  que  tant  de  cliangemens  ne  jetassent  pas  l'em- 
barras et  l'inceiiilude  dans  l'esjjrit  chi  clergé  catholique, 
au  sujet  des  mariages  en  question,  qui  sont  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  aus(|uels  con- 
tribuaient de  plus  l'âge  avancé  et  le  changement  fré- 
quent des  premiers  pasteurs.  Il  est  même  arrivé  ({iie 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique  sans 
les  garanties  exigées  par  l'Eglise  catholicpie.  Cepeiulant 
on    ne    tarda    pas     à    connaître    au    moyen    des    feuilles 
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in  der  Religion  des  Valers ,  die  Tocliler  in  der  der  1837 
]MiiUer  zu  erziehen  sind.  —  E\v.  konigl.  Allcrlioclisle 
Cabinelsordre  voin  21.  Nov.  1.S03,  jindert  dièse  Voischrift 
dahin  ab  :  dass  samiiitliche  Kinder  der  Keligiou  des  Va- 
lers folgen  soUen  ,  falls  die  Eltern  sicli  nicht  iiber  et- 
was  Anderes  geeiiiigt  liaben.  JVlit  der  Erriclilung  des 
Herzogtluinis  Warsclian  in»  Jahre  1807.  verloren  dièse 
letztgedachten  Vorschriflen  ihre  Geltiing  in  den  Diuce- 
sen  Gneseu  und  Posen,  insoi'ern  dièse  den»  Het /.ogtluinie 
Warschau  einverleibt  wurden.  Der  eiiigefiihrle  Codex 
Napoleon's  belrachlete  die  Elien  als  blosseu  biirgerlicheu 
Verlrag,  es  blieb  dein  Gewissen  der  Contialienien  alli^in 
iil)erlassen  ,  die  eingegangeiien  Julien  priesteriicli  einseg- 
nen  zu  lassen.  Die  kalliolisclien  Priesler  halten  dabei  das 
obenerwiilinte  Brève  Benedict's  XIV.,  nacli  ->vie  vor  zu' 
beaclilen.  Bei  der  Wiederbesitznalime  ini  Jahie  181.5. 
haben  E\v.  Uciiiigl.  Majesliit  in  deni  Aufruf  an  die  Ein- 
woliner  des  Grossherzoglhunis  Fosen  voni  1>5.  Mai  des- 
selben  Jahres  ieierlicl»  ausznsprechen  geruliet:  „Eiiie 
Religion  soU  aufrccht  erliallen  werdeii."  Es  foigt  selbst- 
redend  daraus:  Die  katliolisclie  Kirche  soll  hier  in 
ihrer  ui'spriinglichen  Reinheil  und  in  Ansehung  ilirer 
GlaubenssiUen  und  Discijjlinarlehren  unler  ilirein  sicht- 
baren  Oberhaiiple,  dem  Papste,  unverlelzt  stehen  und 
bescliirnit  weiden.  —  Durcli  das  allerhochsle  Patent 
voni  9.  Noveuiber  1816.  ist  in  das  Grosslierzoglluin» 
Posen  das  allgeineine  preussisilie  Landreclit  nebst  (^qi\ 
dasselbe  abandernden  ,  ergiiiizenden  und  erlaulerndea 
Ik'slinuiiunyen  voni  1.  Mjiiz  1817.  ab  wieder  eingeliihrt 
u  orden,  luul  der  Oberpriisident  liât  mich  iniUels  Sclirci- 
bens  VOMI  24.  Septeinber  1834.  darauf  aufnierksan»  gc- 
iiiacht,  dass  nunnielir  die  allerbocliste  Cabinelsordie  voni 
2I.N0V.  1803.  vvegen  Krzieliung  der  Kinder  in  geuiiscli- 
len  Ehen  wieder  in  Kraft  getrelen  sey.  Es  konnle  niclit 
ausbleiben,  dass  so  viele  Verandernngen  Verwirrungen 
und  Unslcherheit  in  den  Ansichten  der  kalliolisclieti 
Geislliclikeit,  zunial  bei  der  Allersscliwacbe  und  dem 
Wechsel  ihrer  Oterhirten ,  iiber  die  goiniscliten  Ehen, 
die  hier  uoch  selten  eingegatigen  ,  hervorbrachten.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekonimen  ,  dass  sie  dieselben,  oliiie  die 
kirchlicli  vorgeschriebene  Bedingung,  einsegneten.  Un- 
terdessen  Avard  das,  an  den  Erzbiscliof  von  Kdin  und 
dessen  SiiflVaganbischofen  von  Trier,  iNliinster  und  Pa- 
derborn  erlasscne,    das  Verfahren   der  kalliolisclien   Prie- 
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1837  publiques  le  bref  du  Pape  Pie  VIII,  ôaié  du  25  Mars 
1830  et  adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  ainsi  qu'à 
ses  suffragaus  les  évéques  de  Trêves,  de  Munster  et  de 
Paderborn  ,  prescrivant  la  conduite  que  devaient  tenir 
les  prêtres  catholiques  à  l'égard  des  mariages  mixtes. 
Ce  bref  convainquit  le  clergé  catholique,  même  celui  de 
mon  diocèse ,  que  les  antiques  principes  de  l'Eglise  ca- 
tholique au  sujet  des  mariages  mixtes  n'avaient  souffert 
aucune  altération  de  la  part  du  St-Siége  apostolique,  que 
leur  infraction  parmi  nous  n'était  qu'une  erreur  gros- 
sière, une  offense  griève  contre  Dieu  et  sa  sainte  parole, 
un  attentat  contre  I'immuauilite  de  la  foi  catholique,  en- 
fin un  danger  imminent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s'y 
trouvent  engagés.  Les  justes  inquiétudes  de  conscience 
qui  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu'il 
y  a  de  plus  sacré  sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  à  une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  mon  diocèse  ;  enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rien  au 
monde  ne  peut  m'engager  a  compromettre,  m'ont  dé- 
terminé à  adresser  au  ministre  des  affaires  ecclésiasti- 
ques de  Votre  Majesté  ,  une  proposition  tendant  à  de- 
mander ou  que  le  bref  de  Pie  VIII  fut  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse ,  ou  qu'il  me  fut  permis  de 
faire  au  St-Siège  le  rapport  de  la  situation  où  nous 
nous  trouvons,  pour  en  obtenir  une  décision;  l'un  et 
l'autre  m'ont  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  croyais 
point  avoir  à  essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governement  de  Votre  Majesté,  sous  un  gouverne- 
ment où  les  lois  garantissent  a.  chacun  la  plus  entière 
libellé  de  conscience ,  où  presque  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté  ,  professe 
le  culle  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  toute  l'étendue  de  ses 
états,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manière, 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu'au- 
cune d'elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus,  Votre  ministre  des  affai- 
res ecclésiastiques  allègue: 

lO.  Que  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIII,  étant  unique- 
ment adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  et  à  ses  suf- 
fragaus,   les  évoques  de  Trêves,    de  Munster  et  de  Pa- 
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sler  bei  geiuiscliteii  Ehen  vorgeschriebeiie  Brève  Pins  1837 
VJir.  voiu  25.  Marz  1830.  durcli  olFenlliclie  Druck- 
sclirifleu  allgemeiii  bekaiint.  Dasselbe  iiberzeugte  die 
kalbolische  Geislliclikeil  aiich  iiieiner  Erzdiucesen,  dass 
die  iiralte  Kirchenordnung  iiber  die  geniischteii  Eheu 
vou  Seileii  des  apostolisciien  Sluhls  keine  Abaiideruiig 
erlitten  habe,  dass  die  hier  slatigefuiidenen  Abvveichun- 
gen  davou  eiii  grober  Irrlhiiin,  eine  schwere  Versiindi- 
guiig  gegeu  Goit  und  seiti  lieiliges  Wort,  eiiie  VerleizuDg 
des  uiiabhangigeu  kalbol.  Glaubens,  in  Suimiia  eine  Ge- 
fuludung  des  Seeleulieils  der  belheiligten  Kalholikeu 
seyen. 

Die  dadurcli  aiifgeregteGewissensunnilie  nnd  Pllichl- 
treue  gegeii  das  Hucliste  hienieden,  gegeii  die  heib'ge 
Pveligiou,  veranlasste  iinzahlige  schriftliche  imd  «iiiiiid- 
liclie  AiiFrageu  bel  niir  von  Seiten  der  hiesigen  kalholi- 
scheu  Geisllicbkeit,  und  ineiu  eignes  Gevvissen  und 
nieine  Rechtglaubigkeit ,  zu  deren  Verletzung  niclils  in 
der  Welt  njlch  zu  bestimmen  vermag,  brachten  niich 
daliin ,  bei  Evv.  kunigl.  JMaj.  IVlinisteriuni  der  geisllichea 
elc.  x\ngelegenheiten  deii  Anlrag  zu  niachen  :  „dass  ent- 
weder  das  fragliche  Brève  auch  in  meitier  Erzdiëicese 
arntlich  publicirt ,  oder  aber  luir  verstallet  werde,  die 
Sache,  so  wie  sie  sich  hier  gestaltet  bat,  deni  apo- 
stolischen  Stulile  zur  Entscheidung  vorlragen  zu  diirfen." 
Beides  ist  mit  einer  Hiirte ,  ja  uuter  Zuliigung  solcher 
personlichen  Verletzungen  abgeschlagen  wurden,  als  icii 
in  nieiner  SleUung  und  unter  E\v.  koiiigk  IMajestat  gross- 
iTjaclitiger  Regierung  nicht  ervsarleu  konnie  —  unler 
einer  Kegierung,  wo  vollige  Gevvissensfreilieit  geselzlich 
gesichert  ist,  wo  beinahe  die  Hallte  der  dem  glorreichea 
Scepter  Ew.  Maj.  unterworfenen  IJnterthanen  den  ka- 
tholischen  Glauben  bekennt,  wo  Aile  in  Allerhoclistden- 
selben  einen  IVIonarchen  verehren,  der  saniintliche  Glau- 
bensbekenntnisse  in  seiuem  Pieiche  gleichforniig  uiipar- 
theiisch  uud  vorurlheilsfrei  beschiilzt  und  keines  ver- 
lelzt  wissen  will.  Evv.  kom'gl.  JNlaj.  JMinisterium  der 
geistlichen  etc.  Angclegenheilen  fiihrt  zur  Rechtfertiguiig 
seines  abschlagigeu  Bescheides  au  :  l)  dass  das  Brève 
Pius  VllL  voni  25.  IMiirz  1830  nur  an  den  Erzbischof 
von  Kohi  und  die  Bischofe  von  Trier ,  Miinster  luid 
Paderborn  erlassen  sey,  nu'thin  meine  Erzbistliiimer  niclits 
angehe;  und  2)  dass  in  diesen  diirch  Verjahrung  sich 
der  Gebrauch  constituirt  habe,  nach  welchem  geniischte 
Nour.  Série.      Tom.    V.  X 


322        Lettre  de  l^îrchevcqne  de  Gnesen 

1837  deiioni ,  ne  saurait  par  conséquent  intéresser  mon 
diocèse. 

2''.  Que  clans  ce  dernier  Tusage  e'iabli  par  la  p}e- 
scrîption  était  de  bénir  tous  les  mariages  mixtes  sans 
sUuquiéler  des  coiulilioiis  imposées  par  l'Eglise  catholique. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  me  permettre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que,  comme  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  à  un  ministre  laie  et, 
qui  phis  est,  non-catliolique  de  m'inslruire  sur  le  sens 
et  la  teneur  d'un  bref  apostolique;  je  ne  puis  en  con- 
science lui  accorder  le  droit  d'interpréter  les  décisions 
du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catholique  ou 
d'administration  des  sacremens,  au  rang  desquels  le  ma- 
riage est  placé.  J'ai  puisé,  aux  souices  de  l'antique  et 
immuable  enseignement  catholique,  les  règles  pour  in- 
terpréter les  brefs  du  Saint-Siège;  la  voix  de  ma  con- 
science m'ordonne  de  repousser  toute  intluence  étran- 
gère qui  prétendrait  s'y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitres  de  Sl- 
Paul  aux  liomains,  aux  Ephésiens,  aux  Corinthiens  étiaiiit 
uniquement  pour  chacun  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  la  chrélienneté.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l'anliifue  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes, et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  l'iuii- 
vers  catholique.  IMais  accordons ,  par  inqjossible  ,  que 
le  ministre  ait  raison;  alors  à  la  place  du  bref  qu'il  me 
conteste,  j'apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adi-essé  à  tous  les  cvê- 
ques  de  la  chrétiennelé  ,  et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes,  que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j'ai  fait  mention  ,  expose  aux  évèques  de  la  Pologne  et 
(ju'il  recommande  à  leur  observation  dans  la  plénitude 
de  sa  puissance  apostolique.  Que  cet  écrit  soit  adressé 
à  tous  les  catholiques,  c'est  un  point  incontestable,  et 
sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  protège  la  plus  entière  li- 
berté de  conscience  dans  les  questions  religieuses. 

Quant  à  la  seconde  allégation  du  ministre;  j'ai  déjà 
pris  la  respectueuse  liberté  d'indiquer  à  Votre  Majesté 
de  quelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l'Eglise  catholique,    c'est    par  une    er- 
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Ehen  oh  ne  aile  Bedinguiig  von  kalliolisclien  Prîeslern  1837 
eiiigesegnet  wcrden.  E\v.  konigl.  Maj.  gernhen,  niir  die 
allerunteiihauigste  Beinerkiing  allerhiildreichst  zu  ver- 
goniien,  dass  ich  als  katbolischer  Erzbiscliof  iiiicli  iiber 
deu  Sinn  iind  den  Uinfang  aposlolisclierSeiidsclireiben  nicht 
von  eiiiem  welllichen  und  dazu  iioch  akalholisciien  Mini- 
sleriiini  beleliren  zu  lassen  habe;  ich  darf  demselben  in  mei- 
iiein  Gewissen  die  Befugniss,  apostolische  Eutscbeidungeu 
iiber  katholische  Glaiibenssaciien,  iiber  prieslerliche  Ad- 
iiiiaisUatioii  der  heiligen  Sacramente,  wozu  die  Einseg- 
imiig  der  Ehe  gebuit,  zu  interpreliren ,  nicht  einraii- 
inen.  Ich  habe  ineine  ans  der  iiralteii  unabanderlichen 
katliolischen  Lehre  iliesseudeii  Norinen ,  uach  welcheji 
ich  apostolische  Breven  zu  deuteu  gehalten  biu.  Meine 
Gevvissenspdicht  heischt ,  mir  darin  nichts  Fremdes  auf-  ' 
driiigcu  zu  lassen.  Die  ministérielle  Behauplung  ^vare 
der  gleich  ,  dass  des  heiligen  Pawhis  apostolische  Briefe 
an  die  liuiner,  Epheser,  Korinther  etc.  nur  dièse  und 
nicht  die  ganze  Chrislenheil  angingen.  Das  besagle 
Brève  enthalt  nichts  Neues;  es  vviederhoU  und  erneuert 
nur  die  uralte  katholische  Lehre  iiber  die  gemischten 
Ehen  ,  es  beliilït  und  verpllichtet  sonacli  die  gesanunte 
katholische  Christenheit.  Aber  zugegeben,  was  unstatt- 
haft  ist,  die  ministérielle  Behauplung  sei  richtig,  so  tritt 
an  dieStelle  des  bestritlenen  Berve  das  an  aile  Bischofe 
der  kalholischen  Welt  gerichtete  und  ebenfalls  durcli 
tjffenlliche  Druckschriften  allgemein  gewordene  Send- 
schreiben  Papst  Léo  XIL  Calend.  8.Jan.  1825,  welches 
iiber  die  gemischten  Ehen  dieselben  Grundsiitze  als  das 
oben  in  Bezug  genonuuene  Brève  Benedicl's  XIV.  an 
die  Bischofe  Polens  zusammenstelll  ,  und  zur  gev^issen- 
liaften  Befolgung  kraft  apostolischer  IMachlvolIkonnnen- 
heit  empfiehiî.  Die  Allgemeinlieit  dièses  Sendschreibens 
ist  unbeslreilbar.  Die  Placidirung  des?elben  von  Seiteii 
unsers  preussischen  Slaales ,  der  voile  Gewissensfreiheit 
in  Roligionssachen  schirmt,  darf  nichl  be/.weifeit  wer- 
den.  lu  Riicksicht  der  ministeriellcn  Anfiihrung  zu  2) 
habe  ich  schon  vorstehend  ehrerbietigst  dargelegt,  wie 
es  gekommen  ist,  dass  hier  in  der  neuesten  Zeit  hiu 
und  wieder  gemischte  Ehen  ohne  aile  Bedingung  prie- 
slerlich  eingesegnet  wurden.  Es  ist  ans  Irrlhum  ,  der 
durcli  die  niaunigfaltigen  polilischen  Abanderungen  ver- 
anlasst  worden  ist,  geschehen.  Die  noch  vorhandeneu 
Acla    aus    deni    vorigen  Jahrhunderte    sind  sichere  Biir- 

X2 
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1837  î'eiir  qui  fut  le  résiillat  des  changemens  politiques  qui 
furent  si  nombreux  à  celte  e'poque  ,•  les  registres  publics 
du  siècle  passé  attestent  clairement  l'exactitude  avec  la- 
quelle on  se  conformait  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
XIV.  La  presciiplion  que  le  ministre  de  Votre  Blaje- 
sle'  voudrait  établir  sur  quelques  cas  d'interruption,  n'est 
d'après  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses;  l'erreur,  de  quelque  durée  (|u'elle 
se  pre'vale,  doit  être  abandonnée  sitôt  que  les  déclara- 
tions authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Oi",  cette  décla- 
ration authenlifpie  dans  la  question  présente  est  un  (ait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  conditions 
exigées  par  l'Kglise  catholique,  ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique  ,  sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s'y  engagent  ;  on  ne  doit  pas 
exiger  qu'ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  la  re- 
ligion  catholique  dans  toute  sa  pureté. 

Oserais-je  encore  exposer  humblement  à  Votre  Ma- 
jesté les  considérations  suivantes: 

Le  Saint-Siège  adinet  encore  aujourd'hui  en  fait  que 
l'on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
éta!)lis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixtes.  Comme  pièces  à  l'appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1*^  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianone  Okonierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowski, 
évangéliquo,   datée   du    17  mars   1837. 

2*^  Copie  d'iMi  ordre  a  ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du   12  Mai  de  la  même  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  l'é- 
poux évangélique  fera  élever  ses  enfans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais  son 
épouse  dans  l'exercice  de  sa  religion.  Celle-ci  ,  de  son 
Coté,  s'oblige  ;i  travailler  de  toutes  ses  forces  à  rame- 
ner son  é|)oux  dans  le  sein  de  l'I^glise  catholique;  d'au- 
tre part,  le  présidial  supérieur  demaiide  au  contraire 
que  la  clause  conlenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle  ,  attendu  qu'elle  est  contraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

Que  Votre  IMajeslé  daigne  ici  considérer:  qu'une 
dispense  accordée  sous  wnn  condition  expresse,  devient 
tout-?j-fait  nulle ,  et  doit  être  considérée  comme  non 
accordée,    dès    qu'on    se  refuse  ù  remplir  les   conditions 
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gen  fiir  die  Treiie  und  gewissenliafte  Beobaclilnng  des  1837 
bereits  angefiilirleii  Brève  Benedict's  XIV.  Eiiie  Veriali- 
ruug,  die  E\v.  kunigl.  Maj.  Ministeriuni  ans  eij''gen 
Unterlassungsfallen  ableiten  will,  ist  nach  der  kaliioli- 
scheu  Lehre  iu  Religioussaclien  ganz  uiistalthaft.  — 
Irrige  Ansichteii  ,  sie  inogeu  noch  so  lange  angedaiiert 
liaben ,  siiid  sofort  abzulegen  ,  als  deren  Irrlhiiinlichkeit 
ans  aullientisclien  Erklàrungeii  des  iiiifeblbareii  katholi- 
schen  Lehrainles  sich  herausstellt.  Dies  ist  in  Absicht 
der  unbedinglen  priesterlicben  Einsegnung  der  geuûsch- 
ten  Elien  erfolgt  ;  sie  diirfen  oline  Verletznng  des  ka- 
tliolisclien  Glaubens,  obne  Gefahrdnng  des  Seelenheils 
der  Betbeiligten  nicht  ferner  slatllinden  ;  in  eineni  Staate, 
der  die  kalholische  Religion  in  ilirer  ganzen  Reinbeit 
schxitzt,  diirfen  sie  nicbt  gefordert  werden.  —  l^ivv. 
konigl.  Maj.  wage  ich  nocb  folgende  Benierknngen  al- 
lerunlerlhanigsl  vorzulegen  :  Der  apostolisclie  8tulil  nininit 
iiocli  heiite  an,  dass  in  nieinen  Erzdiucesen  die  in  dem 
Brève  Benedict's  XIV.  zusainniengeslelllea  Grnndsatze 
iu  Absicbt  der  gemischten  Eben  gellen  und  befolgt  wer- 
deu.  Ziim  Beweise  fiige  icb  ebrfurcbtsvoU  bei:  1)  Ab- 
scbrift  der  Ebedispense  zur  Verbeiralliung  der  kalbo- 
liscben  INIarianone  Okonierska  mit  dem  evangelisclieu 
IMartin  Coperowski  vom  17.  IMarz  1837,  und  2)  Ab- 
sclirift  des  darauf  beziiglicben  Obeipriisidialerlasses  voiu 
12.  Mai  ej.  anui.  Die  Dispense  enlbalt  die  ausdriick- 
licbe  Bedingung:  „dass  der  evangeliscbe  Ebemann  die 
in  der  Ebe  zu  erzeugenden  Kinder  beiderlei  Gescbleclils 
in  der  katbol.  Religion  erzieben  zu  lassen,  und  die  ka- 
tboliscbe  Ebefrau  in  der  Ausiibung  ibres  Glaubens  nicbt 
zu  stciren  versprecben  ,  die  leiztere  aber  sicb  vcrpllicb- 
ten  soU,  aus  allen  Kraften  dabin  zu  wirkcn  ,  dass  der 
evangeliscbe  Ebegenosse  in  den  Scboos  der  kalbol. 
Rircbe  zuriickgefùbrt  werde.  Der  Qberprasidialerlass 
fordert  dagegen  :  dass  die  in  der  Dispense  enthaltene, 
den  preuss.  Gesetzen  widerstreitende  Clausel  als  nicbt 
gescbneben  anzuseben  sey.  Geruben  Ew.  konigl.  ]Maj. 
allergnadigst  zu  erwagen  :  dass  eine  nur  unter  bestinim- 
ten  Bedingungen  ertbeilte  Dispense  ibre  ganze  GiiUig- 
keit  verliert  und  als  nicbt  erlbeilt  zu  eracbten  ist,  wenn 
die  Bedingungen,  auf  welcben  sie  einzig  berubt,  nicbt 
erftillt  werden.  Wie  konnen  die  Bedingungen  aufge- 
hoben  »ind  dennocb  verlangl  werden  ,  dass  die  alsdann 
ungiiUige    Dispense     zur    Ausfiilirung    komme':'      Wenn 
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1837  sur  lesquelles  elle  repose.  Comment  donc  les  conditions 
e'iant  rejetées,  pourrait-on  prétendre  ;i  s'autoiiser  de  la 
dispense  devenue  nulle  et  de  nul  eiïet?  Si  le  ministre 
de  Votre  Majesté'  trouve  que  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d'y  reme'dier  le  plus  tut  possible,  par  les  voies 
diplomatiques,  mais  jamais  n'exiger  des  autorités  ecclé- 
siastiques de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catholique 
leur  signale  comme  une  prévarication,  ime  violation 
de  la  religion  ,  enlin  comme  un  attentat  à  la  liberté  de 
conscience,  attentat  contre  lequel  les  lois  de  Votre  ]Ma- 
jesté   nous  promettent  protection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesures 
lîgoureuses ,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à  bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  conditions,  tandis 
que,  d'après  le  code  général  provincial,  part.  II.  T.  2. 
§.  442  et  443,  le  refus  de  bénédiction  de  leur  part  n'est 
point  traité  de  contravention  à  la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regardé  comme  permis.  Ce  qui  a  pu 
avoir  lieu  jusqu'ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  qui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un  crime;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  11  n'est  pas  possible  qu'un  ministère 
juste  exige  qt:e  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  une 
erreur  que  reconnaît  et  (]ue  condamme  leur  conscience  ;  il 
ne  peut  voidoir  leur  fermer  la  voie  par  laquelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  s'adressant  à  leur 
premier  pasteur.  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de   notre  liberté  de   conscience. 

Je  supplie  donc  humblement  Votre  INIajesté  d'ob- 
server qu'il  ne  s'agit  point  ici  des  lois  civiles,  qui  con- 
sidèrent le  mariage  connue  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence ,  mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
tiale donnée  par  le  prêtre  et  par  conséquent  de  l'admi- 
nistration d'iui  sacrement.  Les  lois  civiles  dépendent, 
comme  il  s'entend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  r[ui  les  établit,  mais  l'ad- 
ministration des  sacremens  ,  mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu  ,  dépend  ,  à 
son  tour,  des  enseignemens  de  l'Eglise  et  des  pasteurs 
qu'elle  reconnaît.  C'est-là  un  des  articles  de  la  religion 
catholique,  sans  lequel  c'en  est  fait  de  son  inviolabilité. 
Je  ne  puis  m'arracher  cette  conviction:  les  maria- 
ges   mixtes  sont   pernicieux    et    l'on    ne    doit    point    les 
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Allcrliuclisldero  Miiiisfei'iuni  fiiidet,  dass  die  Ansiclitet»  Î837 
des  aposlolisclieti  Stiihls  von  deii  diesseiligen  Geselzeii 
abweiclien ,  so  dinTle  es  seine  Sache  seyn ,  jene,  \vo 
iiioglich  aiif  dem  diplonialisclieii  Wege ,  mit  diesen  iii 
Einklaiig  zu  briiigeii ,  nienials  aber  der  katholisclien 
geistliclien  Behorde  zumulhen,  dass  sie  etwas  tliiie,  was 
sie  der  katholisclien  Lehre  geniass,  fiir  gewissenslose 
PllichtwidrigUeit ,  fiir  Verletzung  der  katholisclien  Pieli- 
gioii,  was  sie  fiir  Gewissenszwang  hallen  jniiss ,  vor 
tleni  sie  Ew.  konigl.  IMaj.  Gesetze  schiilzcii.  —  Das  Mi- 
nisteriiini  will  durch  Androluing  hailer  Pilaasregelu  die 
fernere  iinbedingte  Einsegniiiig  geniiscliler  Elien  diirch 
kalliolische  Priester  erzvvingen,  wahrend  cine  diesfiillige 
^Veigening  nach  dem  Allgemeiiien  I/andrechte  Th.  II. 
Tit.  II.  §.442  luid  443  nicht  verboten  ,  milhin  stalthaft 
ist.  Das  bislier  hier  iind  da  Geschehene  nuiss  die  ka- 
lliolische Geislliclikeit  fiir  Irrthiim,  das  fernere  Verhar- 
ren  darin  fiir  Siinde  halten.  TJnnioglich  kann  ein  ge- 
reclites  iMinisteriiuu  veilangen ,  dass  sie  iliren  erkann- 
ten,  siindhaflen  Irrthinn  vvissentlich  forlsetze  ;  iinmog- 
licli  kann  es  ihr  den  Weg  absclineiden  wollen  ,  sich 
dariiber  Belelining  von  Seiten  ihres  sichlbaren  Ober- 
hanples  zvi  erbitten.  Dies  ware  eine ,  jede  Gewisseiis- 
freiheit  aiiscliliessende  Harle.  —  Ich  bemerke  aiisdriick- 
lich  allerunterlhânigst  :  dass  es  hier  nicht  iim  die  biir- 
gerlichen  Gesetze ,  welche  die  Ehe  als  Civilvertrag  be- 
handeln  und  deren  rechiliche  Folgen  regeln,  sonderu 
\\\\\  die  priesterliche  Einsegnung  der  Ehe,  mithin  iiin 
die  Administration  eines  Sacraments  gelie.  Die  biirger- 
lichen  Gesetze  hiingen ,  wie  sich  von  seibst  versieht, 
von  der  MachtvoUkommenheit  und  Weislieit  des  welt- 
lichen  Geseizgebers  ab,  wogegen  die  Administration  der 
heiligen  Sacramenle  und  die  Bestiiiinuing,  \vo  und  uti- 
ter  welchen  Bedingungen  sie  stalthaft  ist,  von  den  Lehr- 
scitzen  der  Kirche  und  ihren  anerkannten  Oberhirlen 
allein  abhiingig  ist.  Das  ist  ein  unerlassliclier  Glaubens- 
artikel  der  katholisclien  Pieligion  ,  ohne  welchen  sie 
uiclit  unverletzt  besleheu  kann.  —  Ich  kann  mich  von 
der  Aiisicht  nicht  trennen,  dass  gemischte  Eheii  unheil- 
bringend,  am  wenigslen  ohne  aile  Bedingungen  zu  be- 
■  fiirdern  seyen.  Die  kalliolische  Frau ,  die  sich  die  Er- 
ziehung  ihrer  kiinftigen  Rinder  in  einem  dem  ihrigen 
enlgegengesetzten  Glaubensbekenntnissc  gelallen  lassen 
soU,    isl  entNveder  iiber  den   Ueiigionspunkt  gleichgiillig, 
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1837  j)erinellre  d'une  manière  absolue  et  iiidépendanle  de 
loule  condilion.  J^'épouse  catholique  qui  consent  à  voir 
élever  ses  enfaïis  d'une  manière  tout-ù-fait  opposée  à 
sa  foi,  est  indillérente  en  matière  de  religion  ,  ou  non. 
Dans  la  première  hypothèse,  son  indiil'érentisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s'accroître  en  vivant  avec  un  époux 
iion-catliolique,  et  s'étendra  jusque  sur  l'éducation  mo- 
rale de  ses  enfans,  éducation  qui  n'aboutira  qu'à  former 
des  êtres  sans  moeurs  qui  ,  autant  qu'il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  à  tout  ce 
qui  les  environnera  ,  pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute,  n'est  point 
à   désirer  de  la  part  d'un   gouvernement. 

IMais  si  l'épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
gieuse, il  faut,  après  que  les  jours  d'ilUisions  auront 
fait  place  à  des  scnlimens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  de  vivre  avec  un  homme  qui  ne  partage 
pas  ses  plus  intimes  et  ses  plus  chères  convictions  ,  la 
rende  nécessairement  malheureuse.  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  luie  religion  opposée  à  sa  pro- 
pre croyance,  enq)oisonnera  le  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  homme  ami  de  l'hunia- 
nilé  peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixte  les  droits  des 
époux  ne  sont  pas  égaux;  la  partie  protestante  peut 
obtenir  de  l'autorité  civile  la  faculté  de  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  union,  tandis  cjue  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d'a- 
près les  prirrcipes  de  sa  religion ,  le  niariage  étant  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
à  abjurer  sa  foi,  crime  qui  tôt  ou  tard  finira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l'amertume  sur  ses  jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  où  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n'ont  tous  deux 
q.u'un  même  temple  et  cju'un  même  autel;  ensemble  ils 
y  vont  porter  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
joies  que  le  ciel  leur  envoie  ;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l'affliction  les  consolations  dont  la 
religion   est  la  source. 

Tels  sont,  Sire,  les  motifs  qtii  m'amènent  aux  pieds 
de  l'auguste  trône  de  Voire  Majesté,  pour  y  déposer 
celte  respectueuse  prière:   Je    supplie  Votre  Majesté  de 
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oiler  iiiclit.  Im  erslen  Falle  wird  ilir  IndiUerentismtis  1337 
iiii  Umgange  mit  eiiieiu  iiiclitkatliolischen  JManne  sich 
sîeigern,  in  der  Erzielmng  ilirer  Kinder  wird  der  Geist 
lier  Gleicligiilligkeit  in  Glaubenssaclien  sie  Icileii  ;  sie 
%vird  Libertins  grosszielien  ,  die,  so  viel  an  ihnen  ist, 
.-uicli  ilire  Umgebung  anslecken  iind  verderben  werden  ; 
ilie  Zabi  der  Ivleusclien  von  loser  Gesinniing  muss  sicli 
mebren ,  was  dem  Staale  niclit  erwiinscht  seyn  kann. 
Ist  die  kalboliscbe  Frau  religios  ,  so  imiss  sie,  nachdem 
die  blitlerwochen  vergangen  sind  und  niliige  Besinnung 
wieder  bervortritt ,  der  Zwang,  mit  einem  JManne  zu 
leben  ,  der  von  ibrer  innigslen  Ueberzeugung  abvveiclit, 
iingliicklicb  niacben.  Der  Zwang,  iiire  Kinder  in  éiner 
licligion  zu  erzieben  ,  die  ibrer  Ueberzeugung  cntgegen 
ist,  wird  ibr  Faniiliengliick  zersttiren.  Kein  IMenscben- 
IVeund  kann  dies  wollen.  —  Ebegenossen  verscbiede- 
jier  Confession  sind  sicb  auch  an  liecbten  iiiclit  gleicb. 
Der  niclilkatbolisclie  l'beil  erlangt  leicbt  die  Kbescbei- 
dung  von  Seiten  des  Civiliiclilers  und  kann  sicli  aiider- 
weit  verlieiratben.  Der  kalboliscbe  slebt  ini  wesentli- 
rlien  Nacbtbeile  gegen  ibn  ,  da  die  giiltig  gesclilossene 
l.lie  nacli  den  Grundsiitzen  <\er  katboliscJien  Kirclie 
uiiaudoslicli  ist;  er  muss  ledig  bleiben  ,  oder  die  kalbo- 
liscbe Religion  a\ifgeben,  was  iiber  kurz  oder  lang  sein 
eingescblaferles  Gewissen  aufslureii  und  ibn  ungliick- 
licb  macben  nuiss.  —  Wie  wcit  gliicklicber  ist  ein  un- 
geniis.(.bles  Fbepaar,  das  in  Freud  und  Leid  eine  und 
ilieselbe  Religion  an  einem  und  deniselben  Altare  zur 
Dankbarkeit  gegen  Gott,  zur  Tbeilnabnie  an  den  Tro- 
sliingen ,  welcbe  die  Religion  darbietet ,  innigst  verei- 
nigl!  —  Aile  dièse  Griinde  fïibren  niicb  zu  den  Stu- 
fen  Ew.  kiJnigl.  IMaj.  erbabenen  Tbrons  ,  mit  der  ebr- 
furclitsvoUen  Bitte:  Allerbocbstdieselbcn  mijgen  liuld- 
reicbst  zu  verstatlen  gerulien,  dass  in  BelieiF  der  ein- 
zugebenden  genùscbten  Eiien  in  den  mir  iibergebenen 
l'irzdiocesen  Gnesen  und  Posen  nacb  den  Bestinunungen 
und  Grundsiitzen  des  anfangs  angefiibrlen  ,  an  die  Etz- 
biscbcife  und  Biscbufe  Polens  ei-Jassenen  apostoliscben 
Brève  Benedicl's  XIV.:  ;,l\lagnae  iiobis  adniii-alions", 
so  nach  wie  vor,  ohne  Eiiuuiscbuiig  der  weltlicben  Be- 
liurden  verfabren  werde  ;  oder  dass  icli  dièse  Angele- 
genbeit,  sowie  dieselbe  sicb  bicr  geslallet  bat,  dem  apo- 
stoliscben Stuble  zur  Entscbeidung  vorlegen  darf,  damit 
die  Gewissensuiirube ,    die    uiicb    und    die    nnr  untersc- 
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1837  pcrmetlre  que,  d'après  le  Lref  de  Benoit  XIV':  ,,lMa- 
gnae  nobis  admirations",  adressé  aux  évéqwes  de  Pc- 
logue,  les  mariages  mixtes  qui  ont  lieu  dans  les  diocè- 
ses confiés  a  mes  soins  ,  se  fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  l'intervention  de  l'autorité  temporelle, 
ot  d'après  les  principes  que  j'ai  pris  la  liberté  d'expo- 
ser à  Votre  Majesté;  ou  souiïVez  que  je  rende  compte 
au  St-Siège  de  l'état  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
et  comment  nous  y  sommes  arrivés,  pour  en  obtenir 
une  décision  définitive  afin  que  les  inquiétudes  de  con- 
science qui  pèsent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d'une  manière  digne  de  l'Eglise  catholique  ,  à  la- 
quelle nous  voulons  rester  éternellement  fidèles  ainsi 
que  notre  conscience  nous  en  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour   la  vie ,    et    avec    le    respect    le    plus" 
profond,  de  Votre  INIajeslé, 

le  très-humble  sujet 
DE  Du\i\,  archevêque  de  Gnesen  et  Posen. 
Posen,  le  26  Octobre  1837. 


51. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  ïVinnehago.  Signé  à  JVas- 
hington,  le  \er  Novembre  1837. 

(Acls  and  Fiesolutions    passed  at    the  2d  Session    of   the 

25   Congress    of    the   United    States.       Washingt.    18.i8. 

Appendix  p.  39.). 

jérticles  of  a  Treaty  niade  at  the  city  of  JVas- 
hington  between  Carey  A.  Harris,  tJiereto  spéci- 
al/j  directed  hy  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes ,  and  the  TJ^innehago  nation  of  Indians^  hy 
their  chiefs  and  delegates. 

Art.  I.  The  Winnebago  nation  of  Indians  cède 
lo  the  United  States  ail  their  land  east  of  the  Missis- 
sippi river. 

Art.  2.  The  said  Indians  further  agrée  to  relin- 
quish  the  right  to  occupy  ,  excepl  for  the  purpose  of 
hunting  a  portion  of  the  land  held  by  them  west  of 
the  JNlississippi ,  included  between  that  river  and  a  line 
drawn   froin  a  point  20  miles  distant    ihercfrom    ou   the 
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ordneJe  kalliolisclie  Geîslliclikeit  angsfigt,  aiif  eine  der  1837 
kalliolischeii  Rirche ,  der  ich  evvig  treii  zu  bleiben  fiir 
meine  Gewissenspflicht  halle,  enlsprecliende  Weise  be- 
lioben  werde,  IMit  uiibegranzter  Èhrerbietung  erslerbe 
icli  Ew.  konigl.  JMaj.  iinlerliianigsler  v.  D  u  ni  ii  ,  Erz- 
biscliof  vou   Gnesen   und  Poseii,  den  26.  Oct.  1837. 


soiithern  boundary  of  the  neiilral  ground  to  a  point, 
equidislaiit  from  ihe  said  river,  on  the  norlliern  boun- 
dary thereof.  But  this  stipulation  sliall  not  be  so  con- 
structed  ,    as  to  invalidate   iheir  tille  to  tlie  said   tract. 

Art.  3.  Tiie  said  Indians  agrée  to  reniove  wilhia 
ciglit  nionths  froni  the  ratification  of  this  treaty,  to 
tliat  portion  of  the  neulral  ground  west  of  the  JMissis- 
sippi,  wliich  was  conveyed  to  them  in  the  2d  article 
of  the  Treaty  of  Seplember  2Ith  1832,  and  the  United 
States  agrée  that  the  said  Indians  niay  luinl  upon  the 
western  part  of  said  neulral  ground  ,  uutil  thoy  slialI 
|)rocure  a   permanent  setllenieiit. 

Art.  4.  In  considération  of  the  cession  and  relîii- 
quishment  contained  in  the  preceding  articles,  the  Uni- 
ted States  agrée  to  the  following  stipulations  on  theirpart: 

First.  To  set  apart  the  sum  of  200,000  Dollars 
for  the  following  purposes:  To  pay  to  tiie  individuals 
lieroin  nained  the  suni  specified  for  each  :  To  Nicho- 
las  Ijoilvin  6000  D,  ;  to  the  other  4  children  of  Nicho- 
las  Bolivin,  fornierly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Thèse  sunis  are  allowed ,  at  the  earnest  sollicitation  of 
the  chiefs  and  delegates,  for  supplies  and  services  to 
the  nation,  alVorded   by   thèse  individuals. 

The  balance  of  the  above  sum  of  200,000  Dollars 
shall  be  applied  to  tlie  debts  of  the  nation,  whicli  niay 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  which  may  be  ad- 
niitted  by  the  Indians,  —  provided  ,  ihat  if  ail  their 
just  debts  shall  amount  to  more  than  this  balance,  their 
creditors  shall  be  paid  pro  rata,  upon  their  giving 
rcceipls  in  full  ;  and  if  the  just  debts  shall  fall  short 
of  said  balance,  the  residue  of  it  shall  be  invested  for 
llie  benefit  of  the  nation;  and  provided  also ,  that  no 
claim   for  déprédations  shall  be  paid  ont  of  said  balance. 

Second.  To  pay,  luiler  tlie  direction  of  the  Prési- 
dent,   to   llie   relations  and   friends  of  said  Indians,    ha- 
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1637  ving    not    less  tlian    one    quarler    of  Winuebago     blood, 
100,000  Dollars. 

'r/iird.  To  expentl,  for  their  removal  to  the  lands 
assigiied   ihem ,   a   siiiu  not  exceediiig  7000  Dollars. 

Fourtîi.  To  dcliver  to  the  cliiefs  and  delegales 
on  tlieir  arrivai  at  St.  Louis,  goods  and  horses  to  the 
ainount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  thein, 
as  soon  as  praclicable,  after  tlie  ratification  oftliis  irea- 
\y ,  and  at  llie  expansé  of  the  United  States  goods  to 
the  aniount  of  47,000  Dollars. 

FiftJi.  To  deliver  to  them  provisions  to  the  ainoiint 
of   10,000   Dollars,  and  horses   to  the  saine   ainount. 

Sixtli.  To  apply  to  the  érection  of  a  grist-niill 
3000  Dollars. 

Sei^enth.  To  expend,  in  breaking  up  and  fencing 
in  ground,  after  the  removal  of  the  said  Indiaus,  10,000 
Dollars. 

Eighth.  To  set  apart  the  snm  of  10,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and  incidenlal  expenses  in  the  exé- 
cution of  this  treaty,  and  tfie  ex|)enses  of  an  exploring 
party,  when  the  said  Indians  shall  express  a  willing- 
uess  to  send  one  to  the  country  southwest  of  the  Mis- 
souri river. 

Nirith.  To  invest  the  balance  of  the  proceeds  of 
the  lands  ceded  in  the  first  article  of  this  treaty,  anioun- 
tiiig  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  them  the 
interest  of  not  less  than  5^. 

Of  this  interest  amounting  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  the   following  disposition  shall   be  made  : 

For  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  the  support  of  an  interpréter  for  the  school 
500   D. 

For  the  support  of  a  miller  600  D. 

For  the  supply  of  agricullural  implenients  and  as- 
sistance 500  D. 

For  médical  services  and  medicines   600  D. 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  the  objects 
specified,  for  the  term  of  22  years,  and  longer  at  the 
discrétion  of  the  Président.  If  at  the  expiration  of  this 
])eriod  or  any  time  thereafter  lie  shall  think  it  exjie- 
dient  to  discontinue  eilher  or  ail  of  the  above  allowan- 
ces ,  the  apiount  so  discontinued  shall  be  paid  to  the 
Winncba"()  nation. 


et  la  nul.   indien,   des  fFiniiehago.        !^:^^ 

The  residiie  of  tlie  iiUerest,    aniounling    lo    50,000  1837 
Dollars,    shall   be  paicl  to  the   said  nation    iu    llie  follo- 
wing    nianner:     10,000    Dollars    in    provisions;    20,000 
D.  in  goocis  and   20,000   D  in  nioney. 

Art.  5.  It  is  imderstood  and  agreed  tliat  se  much 
of  tlie  stipulations  in  exisling  treaties  with  gaid  VYin- 
nebago  nation,  as  l'equires  services  to  be  perforined, 
supplies  furnislied,  or  paynients  niade,  at  designated  li- 
mes and  places,  shall  be  henceforth  niiU  and  void  ;  ami 
Ihose  stipulations  shall  be  carried  inlo  elFect  at  such 
tinies  and  at  such  points  in  the  country,  to  whlch  they 
are  about  to  reniove  ,  as  the  Président   may   direct. 

Art.   6.     This  treaty   to   be  binding  on   the  contrac- 
ting  parties  wlien  it  shall  be  ratified  by  the  United  States. 
Washington,   1   Noveniber   1837.     C.  A.  IIaiuus. 

Signatures  des  Indiens  et  des  le'nioins. 
(Pialifié   par    le   Pre'sident    des    Etals-unis,    ]M.  vau  B  u- 
ren,  le  15  Juin   1838.). 


.w^m^Bninnm^^ 


52. 

Traité  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  la 
Saxe,  le  Wurtemberg ,  le  Bade,  les 
deux  Hesses ,  les  Etats  appartenans 
à  la  ligue  de  douanes  et  de  com- 
merce de  Thuringue ,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort  d'une  part, 
et  le  Hanovre ,  V Oldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  pour  fa- 
ciliter les  relations  rèciprociues  de 
commerce.  Signé  à  Hanovre  le  ter 
Novembre  1837. 

(Gesetzsaniml.    fiir  die  Koniglich    Preussischen     Staaten. 

1837.    V.   23.  Decemb.      Gesetzsaninil.    fiir    das  Konigr. 

Hannover  1837.  Ite  Abtheil.  Nro.  37.  v.  23.  Decemb.). 

Les  ratifications  respectives  de  ce  Traite'  ont  e'ie  echan- 
ge'es  à  Hanovre  le   18  Décembre   1837. 
vSeine   JMajeslat  der  Runig  von   Hannover, 
Seine   Konigliche  Huhcit    der  Grossherzog    von   01- 

denburg,  und 
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1837  Seine  Durclilauclit   der  Herzog    von    Braunscliweig, 

als  saninilliclie  ^Milglieder  des  vormuge  der  Yertrrige 
voin  Isten  JNiai  1834.  uud  7len  Mai  1«36.  besteiiendeii 
Sleuerveibaudes 

einerseits, 
iind 
Seine  JMajestat  der  Konig  von  Preiissen  fiir  Sich 
und  in  Verlreliing  der  Kronen  Baiern ,  Sachsen  und 
Wiirteniberg,  des  Grossherzogthunis  Baden ,  des  Rur- 
furstenlliiims  Hessen,  des  Grosslierzogtluinis  liessen,  der 
ziini  Tliiiriiigschen  Zoll  -  und  llandelsvereine  gehcirigen 
Slaaten,  des  Herzoglhums  Nassau  und  der  Ireien  Stadt 
Frankfurt ,  aïs  der  sanuulllclien  JMirglieder  des  Kraft 
der  Verlrage  voni  22slen  und  30sten  Miirz  und  llleu 
Mai  1833,  12len  Mai  und  lOlen  December  1835  und 
2len  Januar   1836.  bestebeiiden  Zoll-  und  Handelsvereins 

andererseits , 
von  gleiclieni  Wunsche  beseell ,  die  gegenseiligen  Ver- 
kebrs- VeiliUltnisse  zwiscben  Ihren  Slaalen  sowolil,  aïs 
aiich  iiberliaupt  zwisclien  den  beiderseiligen  Steuer-und 
Zoll  -  Vereineii  in»  genieinsanien  Intéresse  derseiben  intig- 
liclist  zu  befordern,  baben  zu  dieseni  Zwecke  Unter- 
handlungen  eruUnen  lassen ,  und  zu  BevoUniachligten 
ernannt: 

Seine  Majeslat  der  KOnig  von  lïannover: 
Allerliocbsl  llnen  Geheinien  CabiiielsraUi,  Doclor  Georg 
Friedricli  Freiberrn  von  Falcke,  Conmiandeur  des 
KiJniglicb  -i^annoveisclien  Guelplien  -  Ordens,  Coin- 
inandeur  des  Kaisorlich-Oesterreicliischen ,  Kuniglicb- 
lîngarisclien  St.  Stephans  -  Ordens  und  Coninianileur 
erster  Classe  vom  Hei'zoglich- Biaunscliweigsciien  Oi- 
den  Ileiiiricbs  des  Lowen  ,  und 
Allerhucbst  Ibren  Ilofiaîb  Ernst  Frïediirb  Georg  H  ii- 
j)  e  d  e  n  ,  RiUer  des  Koniglicb  -  Ilannoverscben  Guel- 
])lien- Ordens  und  des  Ivuiliirsllich  -  Hessiscbcn  Or- 
dens voni  goldnen   Lowen; 

Seine  Ronigliche  Hobeit    der    Herzog    von    Olden- 
burg: 

Hochst  Iliren  Camnierralh  Gerhard  Friedrich  August 
Jansen  ,  Rillor  des  Konigh'cli  -  liannoversclien  Guel- 
phen-Ordens  und  llilter  voni  llerzoglich-Braunschwieg- 
schca  Orden   Heinrichs  des  Liuwen  ;   und 

Seine   nurchlaucht    der  Herzog  von   Braunschweig  : 
Huihst   Jhrea    Fiuanzdircclor    und    gelieiinen  Legalioiis- 
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ralh  Aiigiisl  Piiilijjp  Clulstian  Tlieodor  von  A  m  s- 1837 
berg,  Commandeur  zweiter  Classe  vom  Hcrzoglich- 
Brauiiscliweigsclic'ii  (Jnlen  Heinriclis  des  Lowen,  Com- 
mandeur des  Koniglicli  -  HaiiMoverscIien  Giielplieu-Or- 
deiis  und  des  Kurfursth'cli-Hessischen  Ordens  vom  gol- 
denen  Luwen,  Hitler  des  Koniglich-Saclisischen  Civil- 
Verdiensordeus  und  Inhaber  des  Waterloo  -  Ehren- 
zeicliens; 

Seine  Majestat  der  Ronig  von  Preiissen  : 
Allejhuclist  lliren  Generalmajur ,  aiisserordentliclien  Ge- 
sandten  und  hevollmaclitigten  jMinister  an  dem  Kéi- 
iiiglicii  -  Hannoversclien  ,  Giossiierzoglich  -  Oldcnbnrg- 
schen  ,  Hcrzoglich  -  Braunsclivveigschen  iind  Fiirstlicîi- 
Schaumburg  -  Lippescben  Hofe  Cari  Williebn  Ernst 
Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz,  Ritter  des 
Rcinigiich- Preiissischen  Miiitair-  Verdienslordens  mit 
denï  Eicheiilaube,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe, 
des  rothen  Adler-Ordens  dritter  Classe  mit  der  Schleife, 
so  wie  des  Kaiserlfcli  -  Kussisclien  St.  Annen- Ordens 
zweiter,  des  St.  Stanislaus  -  Ordens  zweiter  und  des 
St.  \^  ladimir-Ordens  vierter  Classe,   und 

Allerhticlist  Iluen  Regierungsrath  Eduard  Willielm  E  n- 
gelmann,  Ritler  des  Koniglich-rreussischen  rothen 
Adler-Ordens  vierler  Classe, 
von  welclien  Bevollmachfigten  nacli  Ausweclisehiug  ilirer 
Vollmacliten  folgender  Vertrag,  unter  dem  Vorbehalte 
der  Ratification,   abgeschlossen   vvorden  ist  : 

Art.  1.  Da  die  liolien  conlraliirenden  Tlieile  die 
gegenseitige  Unlerdriicknng  des  Schleiclihandels  und  eine 
Ireiuidnaclibarliclie  Mitwirkung  zur  Aiifrechtlialtiing  Ili- 
rer gegenseitigen  Handels  -  und  Steuer  -  Système  aïs 
voiziigliclie  INliltel  zur  Befurderung  des  redliclien  Vei'- 
kelirs  zwisclien  beiden  Vereinen  anerkennen  ;  so  ver- 
pliichlen  Dieselben  Sicli ,  dem  Schleicliliandel  zwischeii 
lliren  Landen  und  insbesondere  da,  \vo  die  Grenzeu 
der  beiderseitigen  Vereine  sich  beriiliren  ,  nach  iMuglich- 
keit  entgegenzuwirken ,  jeden  durch  die  Steuer-  oder 
Zollgesetze  des  Nachbarlandes  verbotenen  Verkelir  nach 
letzlerm  in  Ihren  Staaten  zu  verbielen ,  moglichst  zu 
verliindern  und  zu  beslrafen  ,  und  Sich  gegenseitig  zur 
Ausroltung  eines  solchen  unerlanbten  Verkelirs ,  \vo 
derselbe  sich  zeigen  sollle  ,  bcliiilllich  zu  seyn.  Ziir 
Ei'ieicliung    dièses    ist    die    in    der  Aulaiie  A.  beiiiefiijite 
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1837  llehcreinkunft    wegeii    IJulerdriickimg    des  Sclilcicliliaii- 
dels  zwisclien  Ihnen   erriclilet   wordeii. 

Art.  2.  Zur  grdndliclieniUnlei'diiickiing  des  Schleicli- 
liandels ,  und  iiberhaupt  die  Unbeqiiemliclikeilen  uiid 
Scliwierjgkeileu  zu  beseitigeii,  welclie  ans  der  voispriu- 
geiuleii  Lage  eiiiiger  llannoversclietj  uiid  Braunschweig- 
schen  Laudesllieile  in  das  angrenzeude  Pieussisclie  Ge- 
biet  sowohl  fiir  die  beidersehigeii  Veiwallungeii  der 
luiigangs-,  Avisgangs  -  uiul  Durcligaiigs  -  Abgaben  ,  als 
insbesoudere  aiicli  iiir  deii  beiderseitigeu  Verkehr  eut- 
slehen,  imd  in  der  Ueberzeiigung,  dass  dieser  Zweck 
iin  geineinsanieu  Interesse  ani  vollstuiidigsten  durcb  deu 
Anschiuss  der  gedacliten  Landestlieile  an  den  ZoIIver- 
ein ,  welcbeni  das  sie  begrenzende  Preussische  Gebiet 
aiigeliurt,  erreicht  werden  kaun  ,  woUen 

1)  Seine  JMajestat  der  K.onig  von  Hannover  die 
Grafscliaft  Hulinstein  und   das  Anit  Elbingorode , 

2)  Seine  Durclilaiicht  der  Ilerzog  von  Braunscliweig 
das  Fiirstentbiini  Blankenbnrg  iiebst  deni  Stiltsainte 
Walkenried ,  ferner  das  Anit  Calviirde,  den  Braiin- 
sclivveigsclien  Antheil  an  deni  Dorle  Pabsturt  und  das 
Dorf  Ilessen  , 

an  den  gedacliten  Zollverein  ansfhliessen ,  woriiber 
inilteist  der  in  der  Anlage  B.  beigefiigteu  Uebereinkunft 
das  Nahere  festgestellt  worden   ist. 

Ans  gleiclien  Kiicksichten  auf  die  Lage  luid  die  Ver- 
kelirs -Veilialtnisse  einiger  Preussischen  Landestlieile  uud 
zur  Beforderung  der  vorbe/nerklen  Anscliliisse   woUen 

3)  Seine  Waiesliit  der  Kunig  von  Preussen 

a.  mit  naclibenannten  ,  von  der  Zollgrenze  des 
ZoUvereines  ausgescblossenen  Gebietsllieilen ,  den  Dor- 
fern   Wolfsburg,  Hehlingen  und   Hesslingen , 

deni  Preussischen  Antheile  des  ani  rechten  We- 
serufer  belegenen  Dorl's  Frille,  den  am  linkeii  Weser- 
ufer  von  Scliliisselburg  bis  zur  Glasfabiik  Gernheini  be- 
legenen Ortschaften  , 

b.  mit  folgenden,  bisher  innerlialb  der  Zollgrenze 
befuidlichen  Gebietstlieilen  : 

deni  Dorfe  Fxoclum, 

dein  Dorfe  Wiirgassen  , 
dem    nordlicli    von    der   Lemlorder  Chaussée    liegenden 
Theile   des  Oorfs  Heiningen,   dem  redits   der  Weser  und 
der    Auo    belegenen  Theile    des    Rreises    IMinden ,     nach 
nahermluhalte  der  in  dcrAidageD.  bcigeniglcn  Uober- 
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einkiinft,     tlem     zwisclien    Hannover,    OUenbnrg    iind  1837 
Brauuschweig  besteliendeii  Steuervereuie   beilreten. 

Art.  3.  Zur  ferneren  Erleichterung  des  gegenseili- 
geii  rechtlichen  und  geselziniissigen  Verkehrs  haben  die 
hoben  coiUrabireiiden  Tbeiie  Sicb  iiber  besoudere,  den 
INless-  und  M  arkt  v  er  kehr  forderlicbe  Anordnun- 
gen  ,  iiber  IModidcalion  der  von  gewissen  Erzeugnisseii 
des  einen  Vereiues  bei  deren  uniiiittelbarer  Einfubr  in 
das  Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entrichlenden  Ab- 
gaben ,  imgleiclien  der  auf  gewissen  Slrassen  zu  erlie- 
benden  Diircbgangs-Abgaben,  nicbt  minder  iiber  andere, 
den  gegenseitigen  Verkebr  betreiFende  Gegenstande  niit- 
telst  derjenigen  besondern  Uebereinkunft  geeinigt,  ^vel- 
che  dem  gegenwartigen  Verlrage  uuler  Lit.  E.  beige- 
fiigt  ist. 

Art.  4.  Da  es  in  Riicksiclit  auf  die  unmittelbare 
Angrenzung  des  bisber  ans  deni  Steuerverl)aiide  Hanno- 
vers  ,  Oldenburgs  luid  Braunscbvveigs  awsgescblossen  ge- 
bliebeiien  Hannoverscben  Oberanils  IMiinden  an  das  Ge- 
biet des  Zoll  -  und  Handelsvereines  im  beiderseitigen 
Interesse  liegt ,  dass  die  Beslimniungen  des  gegenwarli- 
gen  Vertrnges  aucb  auf  diesen  Landestbeil  in  AuNven- 
dung  konirnen  ;  so  wird  gleicbzeitig  mit  der  Ausfùbrung 
des  Vertrages  die  Sladt  und  das  Oberanit  IMiinden,  nut 
Einsclihiss  des  Dorfs  Oberode,  dem  gedacliten  Sleuer- 
verbande  einverleibt  werden. 

Art.  5.  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Verliages 
und  der  demselben  unler  A.  bis  E.  angescblossenen  Ue- 
bereinkiinfte ,  welcbe  sammllicb  mit  dem  Isten  Janu.ir 
1838  zur  Ausfiibrung  gebracbt  werden  sollen ,  wird 
vorliiufig  bis  zum  3 Isten  December  1841.  festgesotzt, 
und  soll ,  wenn  nicbt  spatestens  ein  Jalir  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern. 
Seite  eine  Aufkiindiguiig  erfolgen  sollte ,  aïs  nocli  auf 
6  Jalire,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jaliren  als  verliingert 
angeseben   werden. 

Art.  6.  Gegenwiirliger  Vertrag  soll  alsbald  sammt- 
liclien  betbeiliglen  Piegierungen  zur  Ralification  vorge- 
legl ,  und  sollen  die  Kalificalions-Urkunden  desselben 
mit  moglicbster  Bescbleunigung,  spatestens  aber  bis  zum 
Isten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundiicb  ist  vorstebender  Vertrag  von  den  Be- 
vo'InKicbtigten   unlerzeicbuel  und   besiegelt   wordeii. 

Atiac.  ticiiii.    'loin,  r,  Y     .  - 
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I83r  So    gesclielien   Haniiover,    am    Isten   Noveuiber 

Einlausend   Achliuiiiclert  Siebeu  iind  Dreissig. 

(L.  S.)  Geokg  Fkiedkich  Freilierr  yon  Falcke. 

(L.    S.)    Kki\ST  FkIEDUICH    GeOHG    Hiil'EDEN. 
(L.    S.)    GEKHAlin    FlilEDRlCH    AuGUST    JaNSEN. 

(L.  s.)  AuGUST    Philu'i'    Chmistian    Theodok    von 

Amsbehg. 
(L.S.)  Carl  Wilhelm  Eknst  Freilierr  von  Canitz 

UND    DaLLWITZ. 

(L.  S.)  Eduard  Wilhelm  Engelmann. 


Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  IVurteniherg,  leBadej 
les  deux  H  es  s  es ,  les  Ktats  apparte- 
iians  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  dune 
part,  et  le  Hanovre ,  l  Oldenbourg  et 
Brunstvicli  de  Vautre  part  pour  la 
répression  du  commerce  de  contre- 
bande. Signée  à  Hanovre ,  le  1  No- 
vembre   1837- 

(Koniglich   Hannoverisclie  Gesetzsamnil.   Jahrgang  1837. 
Monat  Deceniber). 

Les  rallfîcations  respectives  de  celle  Convention  ont  été 
échangées  à  Hanovre,  le   18  Décembre  1837. 

Art.  1.  Die  contraliirenden  Regieriuigen  verpdicli- 
ten  sich  gegenseilig  ,  auf  die  V'erlùnderung  und  IFnter- 
drilckung  des  Schleicbhandels  durcli  aile  angeinessene, 
ilirer  Verfassung  enlsprecliende  JMassregeln  genieinscliaft- 
lich  hinzuvvirkeu. 

Art.  2.  l''s  sollen  auf  iliren  Gebielen  Vereinigun- 
gen  von  Schleicliliandlern ,  inigleichen  solclie  \^'aaren- 
Niederlagen  odor  sonstige  Anstalten  niclit  gediddet  -sver- 
den  ,    \velche    ùqw  Verdacht    begriinden ,    dass    sic    zinn 
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Zwecke   liaben,  Waareii  ,  die  iii  den   aiuleren   conlralii-  1837 
lenden  Staateii  verboten  oder    belin  langange  in  diesel- 
ben  mit  einer  Abgabebelegt  sind,  doiihiu  eiiizuschwarzen. 

Art.  3.  Die  betrelï'enden  Behurden,  Beamten  oder 
Angestellteu  (Bedieusteten)  der  contrahireiiden  Staaten 
solieii  sich  gegenseilig  den  verlangteu  Beistand  in  allen 
gesetzlichen  Massregeln  bereitwillig  leisten  ,  welclie  zur 
Verliiilnng,  Entdeckiing  oder  Bestrafiing  der  Steuer- 
(Zoll-)  Contraventionen  dienlich  sind,  die  gegen  irgend 
einen  der  contraliirenden  Staaten  unteruonimea  oder 
begangen   worden. 

Un  1er  Steuer-(Zoll-)  Contraventionen  werden  hier 
iind  in  allen  folgenden  Arlikeln  dieser  Uebereinkunlt 
nicht  nur  die  Umgeliungen  der  in  den  belbeiliglen  Staa- 
ten beslelienden  Eingaugs -,  Durcligangs-  und  Ansgangs- 
Abgaben  ,  sondern  auch  die  Uebertrelungen  der  von 
deu  einzeliien  Regiernngen  erlassenen  Einfulir  -  und 
Ausfiibr  -  Verbole ,  nicht  niinder  der  Verbole  solclier 
(3egenslande ,  deren  ausschliessliclien  Débit  dièse  Regie- 
rnngen sich  vorbehalten  haben ,  und  eiidlicb  diejenigen 
Cuntravenlionen  begriffen ,  durcli  welche  die  Abgabea 
heeintrachtigt  werden ,  die  nacli  der  besondern  Verfas- 
sung  einzelner  der  conlrahirenden  Staaten  ftir  den  Ue- 
bergang  von  Waaren  ans  einenrder  zn  deniselben  Stener- 
(Zoll-)  Vereine  gehorenden  Staaten  m  einen  andern 
angeor<lnet  sind. 

Art.  4.  Die  Beborden,  Beamten  oder  Angeslellten 
(Bediensteten)  der  indirecten  Sleuer  -  oder  Zoll  -  Ver- 
walliing  der  contraliirenden  Staaten,  so  wle  die  sonsti- 
gen  Angestelllen,  vvelche  zur  AufrechlhaUung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Geselze  verplllchtet  sind ,  haben  auch  ohne  be- 
S'jndere  Aull'orderuiig  die  Verbindlichkeit ,  aile  geselzli- 
che  31iUel  anzuwenden,  ^velclle  zur  Verhiitung,  PLit- 
dcckiuig  oder  Bestrafiing  der  gegen  irgend  einen  der 
gedachten  Slaaten  beabsichtiglen  oder  ausgefiihrten  Steuer- 
(ZoU-)  Contraventionen  dienen  ktinnen,  und  die  be- 
lieil'enden  Beborden  dièses  Staates  von  denijenigen  in 
Kenntniss  zu  selzen  ,  was  sie  in  dieser  Beziehung  in 
Jùfahrung   bringen. 

Art.  5.  Den  zur  AYahrnehmung  des  Steuer- (Zoll-) 
Inteiesse  angeseiz'en  odej-  verpilichtelen  Beamten  und 
Angestelllen  (Bediensteten)  der  Staaten  des  einen  der 
roiitrahirenden  Theiie  soll  es  geslaltet  s?yn  ,  bei  Ver- 
fulgung    der    Spuren    begangener    Contraventionen    sich 

Y2 
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1837  auf  clas  angreiizeiule  GeMel  der  zu  dein  andern  contralii- 
reiuleii  Tlieile  geliongen  Staaten  zu  dem  Zwecke  zu 
bcgehen ,  uni  den  dorlîgen  betreffciiden  Behorden  INlit- 
tlieilung  \on  solchen  Contravenlionen  zu  uiaclieii,  wor- 
aut"  dièse  Belionlen  ,  in  Gemassheit  der  in  den  Art.  3. 
iind  4.  gegenseitig  iibernoiiinienen  Verpflichtung,  aile 
gesetziichen  Mittel  aiizuwenden  liaben,  welche  zur  Fest- 
stellung  der  Contraveulion  behuf  deren  Bestrafung  fiili- 
ren  konnten,  gleicli  als  wenn  es  sich  inn  eine  gegea 
die  eigeiie  Steuer-(ZoIl-)  Geselzgebung  veriibte  Contra- 
vention bandelte. 

Art.  6.  Eine  Auslieferung  der  Contravenienten  trilt 
in  dein  Falie  nicht  ein ,  wenn  sie  Unlerllianen  desjeni- 
gen  Slaales,  in  dessen  Gebiete  sie  angehallen  worden, 
oder  élues  mit  dieseni  iin  Sleuer  -  (Zoll-)  Verbande  sle- 
lienden   Staates  sind. 

In»  andern  Falle  siiid  die  Contravenienten  demje- 
nigen  Staate,  auf  dessen  Gebiete  die  Conlravenlion  ver- 
iibt  worden  ist,  auf  dessen  Piequisition  ,  oder  nacli  Er- 
niessen  aucb  oline  eine  solche,  zur  Untersucluuig  und 
Bestrafung  auszuliefern. 

Art.  7.  Die  conlraliirenden  Staaten  verpAichlen 
sicli ,  ilire  Unterlliaiien  und  die  in  ilneni  Gebiete  sich 
aufliallenden  Freinden  ,  letztere,  wenn  deren  Ausliefe- 
rung nicht  nach  Art.  6.  erfolgt  ist,  wegen  der  auf  dem 
Gebiete  eines  andern  der  contrahirenden  Staaten  began- 
gcnen  Contraventionen  oder  ihrer  Ttieilnalinie  an  selbi- 
gen  ,  auf  die  von  diesein  Staate  ergeheiule  Réquisition 
eben  so  zur  Untersuchung  zu  zielien  ,  als  ob  die  Con- 
tiavention  auf  eigeneni  Gebiete  und  gegen  die  eigene 
Gesetzgebung  begangeu  ware. 

Die  Uebertretungen  von  Steuer  -  (Zoll-)  Gesetzen 
eines  jeden  der  paciscirenden  Staaten  werden  nach  ebeii 
den  Strafgesetzen  geabndet,  welche  in  dern  Staate  ,  in 
welclieni  die  Untersuchung  und  Bestrafung  cintritt,  hin- 
sichllich  gleicher  Vergehen  gegpu  die  eigenen  Stetier- 
(Zoll-)  Gesetze  vorgeschrieben  sind. 

Auch  kommen  in  Ilinsicht  der  mit  den  Contraven- 
tionen concurrirenden  gemeinen  Verbrechen  oder  Ver- 
gehen aile  dieienigen  criminalrechtlichen  Bestimnuuigen 
zur  Anwenduiig,  welche  in  Beziehung  auf  die  von  In- 
landern  ini  Auslande  begangenen  Verbrechen  oder  Ver- 
gehen in  iedein   Staate  gelten. 

Art.  8.     Ih   den   nach    Ait.   7.  cinzuleilenden  lintor- 
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suchungen  soll  in  Beztig  aiif  die  Feststellmig  des  Tlial-  1837 
beslandes  den  anitlichen  Aiigabeii  der  Beliorden,  Beam- 
teu  oder  Aiigestelllen  (Bediensteten)  desjenigen  Slaates, 
aiif  dessen  Gebiete  die  Coiilraveiition  begangen  worden 
ist,  dieselbe  Beweiskrafl  beigeinessen  werdeii,  -vvelclie 
den  amllichea  Angaben  dei-  inlandischen  Behorden ,  Be- 
arnten  oder  Angestellten  fiir  Falle  gleicher  Art  in  den 
Landesgesetzen   beigelegt  ist. 

So    gescliehen    Hannovcr,    arn  ersien  Noveniber 
Kinlaiisend  Achthundert  Sieben  iind   Dreissig.  ' 

Geoug  Friedkich  Freiherr  vox  Fat.cke.         . 

EUNST    FkiEDKICH    GeOKG    Hiil'EDEN.  , 

GeRHAKD     FlUEDRlCH    AuGUST    JaNSEN. 

AuGUST  Philu'I'  Christian  Theouor  von  Ams- 

BERG. 

Cari,  Wimieum  Erxst  Freiherr    vos  Canitz 

imd  Dai.lwitz. 
Eduaro  \A'ilhelm  Engelmanx. 
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54. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre d'une  part  et  la  Prusse ,  la 
Bavière,  la  Saxe,  le  JVurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap~ 
partenans  à  la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue ,  le  Nas- 
sau et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrégation  du 
Comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d' Klbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée à  Hanovre,  le  ter  Novembre 
1837. 

(Gesetzsamnil.    des   Konigr.   Hamiover    1837,   Decemb.). 

Les  ratifications   de    celte    convention    ont  e(o  échangées 
le  18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  ]\Iajestat  der  Kunig  von  Hannover 
treten  mit  Ilirer  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amie 
Elbingerode,  unbescliadet  Ihrer  Landesherrliclien  llo- 
lieitsrechte,  dem  Zoll- Système  des  Rèinigreichs  Preiis- 
sen  und  damit  dem  Zoll -Système  der  iibrigen  Slaaten 
des  Zollvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
INlajeslàl  der  Kcinig  von  Hannover,  mit  Aufhebung  der 
gegenwartig  in  den  gedaclilen  Landeslheilen  iiber  Ein- 
gangs -,  Alisgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben  und  de- 
ren  Verwaltung  beslehcndcn  Gcsetze  und  Einrichtungen, 
daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs  -  und 
Durchgangs-Abgaben  in  Uebereinsliinmung  mit  den  der- 
zeit  bestehenden  desfallsigen  Rouiglich-Preussischen  Ge- 
setzen ,  Tarifen ,  Verordnnngen  und  sonsligen  admini- 
slraliven  Beslimmungen  eintrelen  und  zu  diesem  Zwecke 
die    erforderliclieu    Gesetza,    Tarife    und  Verordnungen 


prussienne  et  haiiovri'Hine.  3^'3 

publicîren ,  soiistige  Verfugungen  aber,    iiacli  clenen  cUe  1837 
Uiiterthanen    oder  Sleuerpllichtigeii    sich  zu   richten   lia- 
beii ,    diirch    die    oberste  Steiier  -  Beliorde    zu  Haiiiiover 
zur  oflenllichen  Kemitniss  bringeii  lasseii. 

Art.  3.  Etwaige  Abàndenmgeii  der  im  vorslehen- 
den  Arlikel  gedachten ,  in  Preusseu  bestehenden  gesetz- 
lichen  Bestiniimingen,  welche  der  Uebereinstimiming  we- 
gen  auch  in  den  fraglichen  Hannoverschen  Laiidesthei- 
len  zur  Ausfiilirung  kornmen  niiisslen ,  bedùrfen  der 
Zustiniraung    der    Runiglich -Hannoverschen    Kegierung. 

Dièse  Zustiminung  wird  niclit  verweigert  werden, 
wenn  solche  Abanderungen  '\\\  den  Koniglich  -  Preussi- 
schen  Staaten  allgeniein  getroffen   werdeu. 

Art.  4.  Mit  der  Aiisliilirnng  der  gegenwartigen 
Uebereinkunft  boren  aile  Eingangs-,  Ausgangs-  und 
Durcligangs  -  Abgaben  an  den  Grenzen  zwiscliea  Preus- 
seu und  den  in  Rede  stehenden  Koniglich  -  Hannover- 
schen Landeslheilen  auf,  inid  es  kuniien  aile  Gegen- 
stiinde  des  freien  Verkehrs  aus  letzleren  frei  und  unbe- 
snliwert  iu  die  Preussischen  und  in  die  mit  Preussen 
ini  Zollvereine  befuidlicheu  Staaten,  und  unigekehrt  aus 
diesen  in  jene  eingefiihrt  werden,  mil  alleinigem  Vor- 
bchalle  : 

a.  der  zu    den  Staats-Monopolien    gehcirenuen  Gegen- 

stande,    (Salz  und  Spielkarlen)  inigleichen    der  Ka- 

leuder ,  nacli  INIassgabe  der  Art.  5  und   6.; 

b.  der  im  Inneru  des  ZoUvereines,  —  nach  den  auch 
fiir  die  fraglichen  Kcuiglich  -  Hannoverschen  Lan- 
deslheile  in  Anvvendiuig  komnienden  Vereinbarun- 
gen,  —  einer  Ausgleichungs-Abgabe  unlervvorfenen 
Erzeugiiisse; 

c.  solcher  Gegenstrinde,  welche  ohne  Eingriff  in  die 
von  einem  der  contiahirenden  Slaalen  ertheillen 
Erlindungs- Privilegien  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eingefiihrt  werden  konnen  und  daher  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Slaat,  welcher  dieselben  ertheilt  hat,  ausge- 
schlossen  bleiben  mùssen. 

Art.  5.      1)  In  Belreff  des  Salzes  treten  vSeine  Ma- 

jeslat  der  Konig  von  Hannover  fiir  die  dein  Zollvereine 

anzuschliessenden  Gebietstheile  den  zwischen  dessen  ]Mit- 

gliedern  bestehenden  Verabredungen  in  folgender  Art  bei  : 

a.  die  Einfuhr  des  Salzes  und  aller   Gegenslande,  aus 

welcheu   liochsalz   ausgeschieden    zu   werdeu  pHegl, 
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1837  a"S  fremden  ,    nîclit  zum  Vereine  gehorenden  I-iin- 

dern  in  die  Vereinsstaateu  ist  verlioten,  in  so  weit 
dieselbe  nicht  fiir  eigene  Rechniing  einer  der  ver- 
einten  Piegierungen  und  zum  unniittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzamtern ,  Factoreien  oder  Nie- 
deilagen  gescliieht; 

b.  die  Durchfuhr  des  Salzes  und  der  vorbezeichnelen 
Gegenstaude  aus  den  zum  Vereine  nicht  geliorigen 
Liindern  in  andere  solclie  Lander  soll  nur  mit  Ge- 
iiehmigung  der  Veieinsslaaten ,  deren  Gebiet  bei 
der  Durchfuhr  beriihrt  ^Yird ,  und  luiter  den  Vor- 
sichts-Massregeln  Statt  finden  ,  welche  von  selbigen 
fiir  nothwendig  erachtet  werden  ; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  ijlaaten  ist  frei  ; 

d.  wasdeu  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifl't ,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falle  eHaubt ,  wenn  zwi- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Verlriige 
deslialb  bestehen  ; 

e.  vvenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerlialb 
des  Gesanmitvereines  aus  Staats  -  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziehen  will  ,  so  miisseii  die  Sendungen 
mil  Passen  von  olTentlichen  Behorden  begleitet 
werden  ; 

f.  wenu  ein  Vereinsstaat  durch  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten 
Vereinsslaate  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  durch 
einen  solchen  sein  Salz  in.  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine geliorige  Lander  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedoch  werden  ,  in  so  fern  dièses 
nicht  schon  durch  friihere  Vertrage  bestimmt  isl, 
durch  vorgangige  TJebereinkunft  der  belheiligten 
Staaten  die  Strassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits- Massregelu  zur  Verhinde- 
rung  der  Einschwiirzung  verabredet  werden. 

2)  tiiicksichtlioh  der  Verschiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen  in  den  fiaglichen  Koniglich-llannoverschen 
Landestlieilen  und  in  den  angienzendenK.uniglich-Preus- 
sischeu  Landeu  und  der  daraus  fiir  lelztere  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz  -  Einschwarzung  werden  die 
hiebei  speciell  betheiligten  beiden  Piegierungen  sich  iiber 
Massregein    vereinigen  ,    welche   dièse  Gefahr    moglicli&l 
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beseitigen,  oline  den   freien  Verkehr   mit  anderen  Gegen-  1837 
standen  zu  beliisligen. 

Art.  6.  Hinsichllich  der  Eiiiftilir  von  Spielkarteu 
iind  Kalendern  belialt  es  in  sammtlichen  zu  deni  Zoll- 
vereiiie  gehorigeu  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
l)estehenden  Verbots-  oder  Bescbrankiings-Gesetzen  und 
Débits -Kinrichtungen   sein  Bevvenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauchs-Abgaben,  welche  in  dem 
Grafschaft  Hobnslein  und  dena  Anite  KIbingerode  fiirRech- 
nung  der  Koniglich-IIannoverschen  Staats-Kegierung  er- 
hobeu  werdeu  oder  kiinftig  nocli  eingefiihrt  werden 
mochteu,  bleiben  zwar,  wie  in  sammtlichen  Vereins- 
slaalen,  der  einseitigen  Bestimmung  der  Regierung,  so 
^vie  dem  privaliven  Genusse  derselben  vorbehalten  ;  je- 
doch  werden  dabei  in  Uebereinslitnmung  mit  den  zwi- 
schen  sammtlichen ,  zum  ZoUvereine  gehéirigen  Staaten 
eingegaiigenen  Verabredungen  folgende  Grundsiilze  aucli 
Koniglich-Hannoverscher  Seits  beob.ichtet  werden: 

a.  von  allen  auslrindisciion  Gegenstanden ,  fiir  welche 
die  tarifmassige  Eiiigangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbranchs  -  ,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  vorbehalllich  jedoch  deijenigcn 
innern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsslaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reitungen  ans  solchen,  sowohl  fremden  ,  als  inljin- 
dischen  oder  vereinsliindisrlien  gleicharligen  Gegen- 
standen allgemein  gelegt  sind-, 

b.  in  allen  Landern,  in  welciien  von  vereinslandischem 
Tal)ack,    Traubenmost    \iiid  Wein    eine    Ausgangs-       '  ' 
Abgabe   zur  Erhebuiig  kommt,    soll  von   diesen   Er- 
zeugnissen    in    keinem    Falle    eine    weitere    Abgabe 
beibehalten   oder  eingefiihrt  werden  •, 

c.  das  gleichartige  Erzeugniss  eines  andern  Vereinsslaa- 

tes    darf    unter    keinem    Vorwande    liùher    als    das 

inlandiscbe   belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsalze  finden  auch  bei  den  Zu- 
schlags-Abgaben  und  Octrois  Statt,  welche  fiir  Rechnung 
einzelner  Gemeinden  erhoben  werden  ,  und  deren  ein- 
seitige  Bewilligung  ebenfalls  der  Koniglich  -  Hannover- 
schen   Regierung  vorbehalten   bleiht. 

Art.  8.  Von  den  Ilnterthanen  in  der  Grafschaft 
Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode,  welche  in  den 
Gebielen  der  zollvereinlen  vStaaten  Handel  und  Gewerbe 
treiben    oder  Arbeil    buchcn ,    sol!    von    dem  Zeitpunkle 
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1837  ah,  mît  welchem  die  gegenwartige  Uebereinkunft  iu 
Is.iaft  Ireleii  wirtl,  keiiie  Abgabe  entrichtet  werden, 
welcher  niclit  gleichniassig  die  in  deniselben  Gewerbs- 
Vej-haltiiisse  siehenden  eigeuen  Unferthanen  dieser  Staa- 
len  unlerworfen  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrikanten  iind  Gewerbelrei- 
bende  ans  jenen  Landestheilen ,  welclie  blos  fiir  das 
voii  ihiien  betriebene  Gescbaft  Aukaufe  niachen ,  oder 
Keisende  ans  selbigen,  welclie  nicht  Waaren  selbst,  son- 
dern  nnr  IMustei-  derselben  bei  sich  fiibren ,  uin  Bestel- 
lungen  zu  siiclien,  wenn  sie  die  Bereclilignng  zn  die- 
sein  Geweibebelriebe  in  ilireni  Woliiiorte  gesetzlicb  er- 
worben  liabeii  ,  oder  im  Dienste  solclier  dorligen  Ge- 
weibelreibenden  oder  Rauflente  stehen  ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefùr 
zn  entrichlen   verpfliclilet  seyn. 

Auch  sollen  bei  deni  Besncbe  der  IMessen  nnd 
INlarkte  znr  Ausiibnng  des  Handels  imd  znin  Absalze  ei- 
gener  Erzeiignisse  oder  Fabrikate  die  Unterilianen  ans 
den  mehrerwdlinten  Landestlieilen  in  jedein  Vereins- 
slaate  den  eigenen  Untertbanen  gleich  beliandelt  werden. 

Anf  ganz  gleicbe  Wcise  soll  es  mit  den  Untertlia- 
iien  ans  saimnilichen  ,  zum  Zollvereine  geliiirigen  Staa- 
ten in  den  vorerwalinlen  Fallen  bei  ilirem  Verkebr  in 
den  gedacliten  Landestlieilen  Koniglich-Haunoverscber 
Seils  gebalteu  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwalinlen  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprecbende  F.inriclitiing  der  Verwal- 
tung  in  der  Grafscliaft  ïloiinstein  und  deni  Amte  Elbiii- 
gerode,  insbesoudere  die  Bildnng  des  Grenzbezirks  in 
lelzterm,  nnd  die  Besfimmnng,  Errichtung  und  amtliclie 
Befugniss  der  zur  Erbebnng  und  Abferlignng  erfordcr- 
liclien  Dienststellen  sollen  im  gegenseiligen  Einverneli- 
inen  mit  Iliilfe  der  von  beiden  Seiten  zn  diesem  Be- 
Imfe  7A\   ernennenden  Commissarien  angeordnet  werden. 

Seine  Maiestiit  der  Ktinig  von  Hannover  wollèn 
die  gedacbte  Verwaltung  dem  Vervvallungs-Bezirke  der 
Koniglich-Preussisclien  Proviuziaî- Sleuer-  Direction  zu 
Magdeburg  zntbeilen. 

Bei  der  Bildnng  des  Grenzbeziiks  und  der  Bestim- 
jnnng  der  Binnenlinie  im  Amte  Elbingerode  wird  dai- 
anf  gesehen  werden,  den  Verkebr  su  wenig,  als  die 
bestelienden  Vorscbriften  und  der  gemeinsame  Zvveck 
dies  irgend  gestatten,  zn   erscbweren. 
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Die  Zoîlstrassen  sollen   mit  Tafeln  bezeîclinet,    unJ  1837 
der  Zug  der  JBiunenlinie  soll  oûeiillich  bekaunt  geinacht 
werden. 

Die  zu  errichlendeh  Hebe  -  und  Abfertigungs-Stel- 
leii  sollen   als  genieiiiscliaftliche  angesehen   werden. 

Art.  10.  Seine  Majestal  derRcinig  von  Hannover  wer- 
den fiir  die  ordnungsrnassige  Besetzimg  der  in  der  Graf- 
schaft  Holinstein  und  dem  Anite  Elbingerode  zn  errlcli- 
tenden  genieinschaftliclieu  Hebe-  und  Abfeiligungs-Slel- 
len  ,  se  wie  der  daselbst  erforderliclien  Aufsichtsbeaniten- 
Stellen  nach  JVlassgabe  der  deshalb  getroffeneu  nahern 
Uebereinkunft  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedachten  Landestliei- 
len  fungirenden  Beamten  werden  von  der  Koiiiglich- 
Hanuoverschen  Regiernng  fiir  beide  Landesberren  in 
Eid  und  Pflicht  genonunen,  und  mit  liegitimationen  zur 
Ausiibung  des  Diensles   versehen  werden. 

Art.  11.  InBezieluingaul'ihreDienstoblicgenbeiten  na- 
mcntlich  auch  in  Absicht  der  Dienst-Disci|)lin  sollen  die 
in  der  Grafschaft  Holinstein  und  dem  Amte  Elbingerode 
angestcllten  Zoll  -  und  Steuer-Beamten  ausschllesslich 
der  ROniglich-Preussisclien  Regierung  untergeordnet  scyn. 
Art.  12.  Der  Kiiniglicli -Hannoversclien  Kegierurig 
bleibt  es  vorbeballen  ,  die  fiir  den  Zolldienst  angestell- 
ten  Beamten  in  der  Grafscbaft  Holinstein  und  dem 
Amte  Elbingerode,  so  weit  es  oluie  Beeintriichtigung 
ihrer  eigentliclien  Dienstobliegenlieiten  gescliehen  kann, 
aticb  mit  der  Conliole  der  Hannoversclien  directen,  der 
8tempel  -  und  Salzsteuern  ,  auch  der  Chaussée  -  untl 
Weggelder  zu  beauftragen. 

Art.  13.  Die  Schilder  vor  den  Localen  der  Hebe- 
nnd  Abfertigungs-Stellen  in  der  Grafschaft  Holinstein 
luid  dem  Amie  Elbingerode  sollen  das  Ivoniglich-Iîan- 
jioversche  Hoheitszeichen  und  die  einfache  Inschrift 
,,Sieuer- Amt"  oder  ..Zoll-Amt"  erlialten  ,  \ind  glcich 
den  Zolltafelii  ,  Schlagbanmen  etc.  mit  den  Hannover- 
sclien  Landesfarben   versehen   werden. 

Die  bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stem- 
pel  und  Siegel  sollen  el)enfalls  nur  das  Hoheitszeichen 
desjenigen  Landes  fiihren ,  in  welchem  das  abferligende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Koniglich  -  Hannoversche  Regierung 
isl  berechtigt,  zu  demjenigen  Riiiiiglich  -  Preussischen 
Haupl-Sleiier-  oder  Haupt- ZoU-Amte  .  dessen  Bezirke 
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1837  tlie  Grafscbaft  Holmsteîn  und  das  Amt  Elbingerode  wer- 
dcii  ùberwiesen  werden ,  einen  Contrôleur  abzuordnen, 
^velcber  bei  demselbeu  von  allen  Gescbaften  und  Ver- 
fiigungen ,  die  das  gemeinscbaftlicbe  Abgaben- System 
belrelfen,  Kenntniss  zu  nelimen ,  desfallsigen  Verspre- 
cluingen  beizuwobnen  und  dabei  insbesondere  dasjenige 
zu  beachlen  bat,  was  auf  jene  Gebietstbeile  sicb  beziebt. 

Aucb  bleibt  es  derselben  ùberb-issen,  zeitvveise  einen 
Beanilen  an  das  gedacble  Haiipl  -  Sleuer-  oder  Haupt- 
Zoll-Anit  abzuordnen,  \n\\  von  der  Art  der  Ver^vallung 
luid   deren   Resubaten  Kenntniss  zu  nebnien. 

Art.  15.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der 
in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  dein  Anite  Elbingerode 
I  begangenen    Zollvergeben    erfolgt    von    den    Hannover- 

schen  Gericliten  zwar  nacb  Massgabe  des  daselbst  zu 
publicirenden  ZoU-Slrafgeselzes,  jedocb  nacb  den  eben 
daselbst  fiir  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestebenden  Nor- 
inen  und  Competenz-Bestininiungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gericblen  verbanglen 
Geldstrafen  und  confiscirten  Gegenstiinde  fallen ,  nach 
Abzug  der  in  Uebereinsliniinung  mit  den  desbalb  in 
Preussen  bestebenden  Bestiniinungen  zu  berecluienden 
Dennncianten-Antlieile,  dem  Roniglich  -Hannoverscheu 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausiibung  des  Begnadigungs-  und 
Slraf-Verwandlungsrecbls  iiber  die  \vegen  verscbuldeter 
Zollvergeben  von  Hannovei'scben  Gericblen  verurtbeil- 
len  Personen  bleibt  Seiner  Majeslat  dem  Konige  von 
Uannovcr  vorbeballen. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwarligen  Uebereinkunft 
■wird  zwiscben  Hannover  und  Preussen  in  Beziebnng 
auf  die  Grafscbafl  Hobnstein  und  das  Anit  Elbingerode 
fine  Genieinscbaft  der  Einkiinfle  an  lù'ngangs-,  Aiis- 
gangs-  und  Durcbgangs-Abgaben  Statl  fiiiden ,  und  der 
l^rlrag  dieser  Einkiinfle  nacb  dem  Verballnisse  der  Be- 
viilkerung  gelbeill  verden. 

Art.  19.  Da  die  ini  Ivonigreicbe  Hannover  derzeit 
bestebenden  Eingaiigs-Abgaben  wesenllicb  niedriger  sind, 
als  die  Eiiigangs  -  Zulie  des  Rùiu'greiclis  Preussen  und 
der  mil  demselbeu  im  Zollvereine  befindliclien  Staaten, 
so  verpflicbtet  sicb  die  Runiglicb-Haniioverscbe  Regie- 
rung,  vor  Herslellung  des  freien  Verkebrs  zwiscben 
der  Giafschafl  Hobnsleiu  nebst  dem  Amie  Elbingerode 
und  dem   Gebiete  des  ZuUvereines  diejenigen  Blassregeln 
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zii  ergi'eifen  ,  welche   erforderlicli  siud ,    daniit   niclit  die  I8'>r 
ZoU-Eiiikiinfte  des  Vereines  durch  die  Eiiifiihrmig   oder 
AiihauFiing    geriiiger   verzollter  Waaren-Vorrathe   beein- 
triiclitigt  werden. 

So    geschelien    Hannover,    am    erslea   November 
Eiutausend  Achtluindert  Sieben   iind   Dreissig. 
UiUerz.:  Georg   Fkiedkich  Freilierr  yo\  Falcke. 

Ernst  Fkiedkich  Geokg  HiirEoEN. 

Cahl    WiLHELM    Eknst    FrcilieiT    VON    Camtz 

Uud    DAr.LWlTZ. 

Eduard  Wilhel-M  Exgelmanx. 


55. 

Convention  entre  la  Prusse  cViine 
part,  et  le  Hanovre,  VOldenbourg  et 
le  Brunswick  de  Vautre  part ,  pour 
Vaggrégation  de  plusieurs  Territoi- 
res  prussiens  au  système  de  doua- 
nes de  Hanovre,  d^Oldenhourg  et  de 
Brunswick.  Signé  à  Hanovre,  le 
ter  Novembre  1837. 

(Geselzsaninil.    des  Konigr.  Hannover  1837.  December). 

L'échange  des  ratifications  de  cette  convention  a  eu  lieu 
le  18   Décembre   1837  à  Hanovre. 

Art.  I.  Seine  Majestat  der  Ronig  von  Preussen 
treten,  unbeschadet  Ihrer  Laudeslieniichen  Hofieits- 
rechle  , 

1)  mit  nachbenannten  von  der  ZoUgrenze  des  Zoll- 
vereines,  dessen  ^lilglieder  AUerliochst  Dieselbeli  siiid, 
ausgesclilossenen  Gebietstlieilen  : 

a.  den   Dbrfern  Wollsburg,  Heblingen   und  Hesslingen; 

b.  dem  Preussisclien  Anilieiie  des  aai  rechten  Weser- 
ufer  belegeuen   Dorles  Frille  ; 

c.  den  ani  linken  VVeserufer  von  Schliisselbiirg  bis 
zur  Glasfabrik  GernUeim  belegenen,  zum  Kreise 
INlinden  geborigen   Orlscliaften  ,   nicht  minder 

2)  zugleicb  uiiler  Znslimuuiug  der  iibrigen  jMilglie- 
der  gedachlen  ZuUvereines  mit  folgenden,  bislier  iiuier- 
balb  der  Zollgrenze  desselben  befindlicbcn  GebietsUieilen  : 
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1837     a,   dern   Dorfe  Rocluiii  ; 

b.  dein   Dorfe  Wùrgassen; 

c.  (lem  nurdlich  voii  der  Leinfurder  Chaussée  liiegendeii 
Tlieile  des  Dorfes  Reiningen  ; 

d)  deni    redits    der    Weser    und    der    Aue    belegenen 
Tiieile  des  Kreises  i^linden,  ^velche^  voa  dein  Eiii- 
ilusse  der  Aue    in   die  Weser  an,    durch    die  We- 
ser, deninacfist  von  der  Gegend   bei  Leese  ab,  durcli 
die  Kuiiiglich-Manrioversche,  dann  FiirsllicJi-Schaum- 
burg-Lippesche  Landgrenze  bis  zur  Aue,    und  von 
liier  ab  durch  die  Aue  bis  zu  dereu  Eiutrilt  in  die 
Weser  unigreuzt  Nvird. 
dem    Ilannover-  Oldenburg-Braunschweigschen  Système 
der  Eingangs-,  Ausgangs-  und   Ouichgangs-Abgaben ,  so 
"Nvie    der  Verbrauclis-  (Fabrications-)  Abgabeu    von    in- 
landischen  Branntewein   und   Bier  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritls  w^erden  Se.  IMajestat 
der  Rcinig  von  Preussen  in  den  gedachten  Landestheileii, 
mit  Aufhebung  der  gegenwiirtig  in  einigen  derselbea 
ùber  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs-Abgaben  und 
deren  Verwaltung  besteîienden  Geseize  und  Einrichtiin- 
gen,  inigleichen  der  bislicrigen  Biannteweiu  -  und  Brau- 
jiialzsleuer ,  die  VervvaUung  der  Eingangs-,  Ausga[)gs- 
und  Durchgangs-Abgaben,  so  wie  der  Verbrauchs  -  (B'a- 
brications-)  Abgabeu  von  Branntewein  und  Bier,  in 
Uebereinstininuiug  mit  den  derzeit  beslehenden  desfall- 
sigen  Koniglich-Haiinoverschen  und  Ilerzoglicli  -  Braun- 
sclnveigsclien  Geseizen  ,  Tari  le  n  ,  Verordnungen  -  und 
sonsligen  adniiiuslrativen  Bestininiungen  eiutrelen  und 
zu  diesein  Zwecke  die  erforderlichen  Geseize,  Tarife 
und  Verordnungen  publiciren,  sonstige  Verfiigungeti 
aber,  nach  denen  die  Unterlhanen  oder  Steuerpllichti- 
gen  sich  zu  richten  haben,  durch  die  Provinzial-Sleuer- 
Diiectionen  zu  JMuiister  und  resp.  zu  ]Magdeburg  .zur 
oll'enllichen    Kenntniss  bringon    lassen. 

Art.  3.  Etwaige  AbUnilerungon  der  im  vorstehen- 
den  ArliUel  geilachten,  in  Hannover  und  Braunscliweig 
bestelienden  geselzlichen  Eestininuuigen ,  welche  der 
Uebereinstiinnumg  wegen  auch  in  den  fraglichen  Preus- 
sischen  Landeslheilen  zur  Ausfiihrung  kotnnien  miisslen, 
bediirfen  der  Zuslimniung  der  Roniglich  -  Prciissischeii 
Regierur.g. 

Dl<^<^e  Ztistiminung  wird  niclit  verweigert  Nverden, 
wenn  soiche  AIjanderungen   in    àeni  Kunigieiche  Hanno- 
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ver,  resp.  lîerzogthuine  Iji'aunschweig  alJgenieîn  gelrof-  1837 
feii  werdei). 

Art.  4.  JMit  der  Ausfiihrung  der  gegenwartigen  IJeber- 
einkiinft  liuren  aile  Eingangs-,  Aiisgangs-  uud  Durchgangs- 
Abgabeii  an  den  Grenzeii  zwischen  den  iii  Rede  ste- 
lieiulen  Koiiiglicli  -  Preussisclien  Landestheilen  iind  deiii 
Gebiete  des  Hanuover  -  Oldenburg  -  Braunscliweigsclien 
Steuerverbandes,  auf,  und  es  konneii  aile  Gegenstaiide 
des  freien  Verkehrs  ans  jenen  Landestheilen  frei  uiul 
iinbeschwert  iu  das  Steuer-Vereinsgebiet,  und  umgekelirt 
ans  diesem  in  jene  eingefiihrJ:  werdeo  ,  mit  alleinigeni 
Vorbelialte  der  Spielkarten ,  des  Salzes,  der  Kalender, 
liinsiclillich  ^velcher  die  bisherigeu  Verlialtiiisse  iinver- 
âiulert  beslelien  bleiben,  des  iin  Herzogtliuine  Oldenbi:rg 
fabricirten  Biers  (welches  bei  seineni  Uebergange  \\\ 
das  iibrige  Gcl^iet  des  Steucrvereines  der  in  diesem  be- 
stelienden  Verbiauchs  -  Abgabe  von  inlandiscliein  Bière 
iiuterliegt),  und  endlich  solcher  Gegenstande,  welclie 
ohne  Eingiiir  in  die  von  der  Koniglicli -Preussisclien 
Regierung  oder  von  einem  der  Staalen  des  Hannover- 
Oldenburg- Braunscliweigsclien  Sleuervereines  ertlieilten 
Erfindungs  -  Piivilegien  (Patente)  lu'clit  nacligeniacht 
oder  eiiigefiilirt  werden  kiiiinen,  und  dalier  flir  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einrulir  in  den  Slaat, 
welcher  dieselben   bat,  ausgesclilossen   bleiben   miissen. 

Art.  5.  In  den  dem  Steuervereine  aiizuscliliessen- 
den  Preussisclien  Landestheilen  verbleibt  der  [)ebit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes  ,  welches  zu  den  festgesetz- 
ten  llegie-Freisen  verkaiift  werden  wird,  ausscliliesslicb 
der Runiglich-Preussischen  Regierung,  und  soll  fiir  dièse 
Artikel,  gleichwie  fiir  Stenipelj)apier  und  Kalender,  bei 
ihrer  Einlubr  in  jene  Gebietstheile  eine  Abgabe  nicht 
entrichtet   werden. 

Art.  6.  Die  Verbrauclis-Abgaben ,  welche  in  den 
dem  Steuervereine  anzuscliliessenden  Preussisclien  Landes- 
theilen fiir  Recliming  der  Koniglich-Preussischen  Regie- 
rung erhoben  werden,  bleiben  zwar,  wie  in  sanimtliclien 
zu    dem  gedachfen  Vereine  gehorigen   Slaaten,    der  ein-  » 

seitigen  Bcsiimmung  der  Regierung,  so  wie  deren  pri- 
vativem  Genusse  vorbehalten  ;  jedocli  wird  dem  Grund- 
satze  des  Vereines  gemiiss  das  gleichartige  Eizeuoniss 
eiiies  andern  Vereinsstaates  unter  keinem  Vorwande 
hôlier  als   das  inlandische  belastet  werden. 

Dasselbe  gilt  auch   von  den  Zusclilngs-Abgaben   und 
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1837  Octrois,  welche   fiir  Pvecluumg  einzelner  Geineinden   er- 
lioben  wei'deu. 

Art.  7.  Von  den  Untertlianen  in  den  in  Rede  ste- 
lienden  Koniglich-Preussisclien  Gebietstlieilen,  welche  in 
den  Slaaten  des  Hannover-Oldenburg-Brannschweigscl>en 
Steiiervereiues  Ilandel  und  Gewerbe  treiben  oder  Ar- 
beit  suchen  ,  soll  von  deni  Zeit|niiicte  ab ,  mit  welchein 
die  gengenwartige  Uebereinkiinlt  in  Kraft  treten  wii-d, 
keine  Abgabe  eiitrlclilet  werden  ,  welcher  nicht  gleich- 
mJissig  die  in  demselben  Gewerbsverhaltnisse  slehenden 
eigenen  Unterlhanen  dieser  Staaten  unterworfen  sind. 
Desgleiclien  sullen  Fabrikanten  und  Gevverbetreibende 
ans  jeueu  Landeslheilen,  welche  blos  fiir  das  von  ihnen 
belriebene  Geschaft  Ankilule  niaclien  ,  oder  Keisende 
ans  selbigen ,  welche  nicht  Waaren  selbst,  sondern  niir 
INUister  derselben  bei  sich  fiihren  ,  iiin  Bestellungen  zu 
snchcn,  wenn  sie  die  Berechtigiing  zu  dieseni  Gewerbs- 
belriebe  in  ihrem  W  ohnorte  gesetzlich  erworben  haben, 
oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Gevverbenden  oder 
Raulleute  slehen ,  in  den  aiideren  Staaten  des  Steuer- 
vereines  keine  ^\eitere  Abgabe  hiefiir  zu  eutrichten  ver- 
pllichtet  seyn. 

Aucl»  sollen  bei  deni  Besuche  der  Messen  und  Markte 
zur  Ausùbung  des  llandels  iind  ziim  Absatze  eigener 
Eizcugnisse  oder  Fabrikate  die  Untertlianen  ans  den 
niehrervvaluilen  Landestheilen  in  jedem  Vereinsstaate 
den   eigenen  Untertlianen   gleich  behandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  wird  es  mit  den  Untertlia- 
nen ans  sainnillichon  zum  Steuervereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnlen  Fiillen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedachlen  Landeslheilen  Roniglich  -  Preussischer 
Seits  gelialten   weiden. 

Art.  8.  Die  den  im  Art.  2.  ervvahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprt-chende  Einrichlung  ,der  Yerwal- 
tung  in  den  dem  Steuervereine  aiizuschlieesendeu  Lan- 
destheilen, insbesondere  die  Bestimmung,  Errichtung 
luid  amlliche  Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abferti- 
gung  erforderlichen  Dienststellen  soll  in  gegenseitigeni 
Einvernehmen  mit  lliiife  der  zu  diesem  Behufe  zu  er- 
nennenden  Comniissarien  angeordnet  werden.  Seine 
Majeslat  der  Konig  von  Preussen  wollen  die  gedachle 
Verwalluiig  den  Verwallungs- Bezirken  der  Kùniglich- 
llannovcrschcn  oberslen  Steuerbehorde  in  liannover  und 
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beziehiingsweise  derHerzoglicli-BraunschweigsclieM  ober-  1837 
steii  Sieuerbeliurde  in  Braimschweig  ziitlieileii. 

Art.  9.  Seine  Majestal  der  Kiliiig  von  Preussen 
werden  fiir  die  ordmingsniiissige  Besetzung  der  ia  Al- 
lerhustdero  fraglicheii  Laiidestheileii  zu  errichlenden  ge- 
nieiuschafllichen  Hebe  -  iind  Abfertigtings  -  Slellen  ,  so 
w'ie  der  daselbst  erforderlichen  Aufsichtsbeaniten-Stel- 
len  nacli  Massgabe  der  deshalb  gelrollenen  naherii  Uebei- 
einkunft  Sorge  Iragen.  Die  in  Folge  dessen  in  den  ge- 
dachten  Landestbeilen  fnngirenden  Bearnten  werden  von 
der  Roniglicb-Preussischen  Regieriing  fiir  beide  Landes- 
lierren ,  nanilicli  fiir  Seine  Majestat  den  Kunig  von 
Preussen,  imd,  nacb  Belegenheit  der  Dienststellen ,  fiir 
Seine  IMajestdt  den  I^cinig  von  Hannover  oder  fiir  Seine 
Diiichlaucht  den  Herzog  von  Braunscbvveig  in  Eid  iind 
Pilicbt  genonimen ,  und  mil  Legiliinalionen  zur  Aus- 
iibiing  des   Diensles  verselien  werden. 

Art.  10.  In  Bezieiiung  auf  ilire  Dienslobliegenhei- 
ten,  nanienllicb  auch  in  Absicht  der  Diensldisciplin  sol- 
len  die  in  den  anzuscliliessenden  l^oniglich-Preussiscben 
Landestbeilen  angestellten  Steuer- Beainten  ausscbiiess- 
lich  der  Riiniglich-Hannoverscben  resp.  der  ilerzoglicli- 
Braiinscbweigscben   Regierung  untergeordnet   seyn. 

Art.  11.  Der  Koniglicb  -  Preussiscben  Regierung 
bleibt  es  vorbeballen,  die  fiir  den  Sleuerdienst  ange- 
stellten Bearnten  in  den  fraglichen  Landestbeilen  ,  so 
weit  es  obne  Beeintracbtigung  ibrer  eigentlicben  Dienst- 
obliegenbeiten  gescbeben  kann,  ancb  mil  der  Contrôle 
der  privativen  Preussiscben  Abgal)en  zu  beauftragen. 

Art.  12.  Die  Scbilder  der  Sleuer-Aemter  in  den 
dem  Steuervereine  anzuscbliessenden  Koniglicb  -  Preus- 
siscben liandestbeilen  sollen  den  Preussiscben  Adler, 
die  einfacbe  Inscbrift  „Steuer-Amt"  eibalten,  und  gleicb 
den  Pfablen  zur  Bezeicbiiung  der  auf  die  Grenz-Steuer- 
Aemter  fiibrenden  Strassen ,  den  Scblagbiiumen  etc.  etc. 
mit  Preussiscben  Landesfarbeu  verseben  werden.  Die 
bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  und 
Siegel  sollen  ebenfalls  nur  den  Koniglicb  Preussiscben 
Adler  fiibren. 

Art.  13.  Die  Konigliscb -Preussiscbe  Regierung  ist 
bcfugt ,  zu  denjenigen  Koniglicb  -  Hannoverscben  oder 
Ilerzoglicb  -  Brainiscbweigscben  Gi'enz-  Steuer- Aemtern 
Isler  Classe  oder  Haupt-Sleuer- Aemtern ,  deren  Bezir- 
ken  die  gedacbten  Laudestbeile  werden  iiberwiesen  wer- 

Nour,  Série.      Tume   f\  7. 
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1837  Jeu,  eiuen  Contrôleur  abziiordnen ,  welclier  bei  den- 
selbeii  voii  allen  Gescliiifteu  und  Vcrfiigungeii ,  die  das 
gemeinschaflliche  Abgabeu  -  System  belreireii ,  Keniitiiiss 
zu  iiehmeii ,  desfallsigen  Besprechungeii  beizuwolinen, 
luid  dabei  iiisbesoiidere  dasjenige  zu  beachtea  liât,  was 
auf  jetie  Gebielslheile  sicli  bezieht. 

Auch  bleibt  es  derselben  ùberlassen ,  zeitweise  Be- 
amte  au  die  gedachten  Aeniter  abzuordneu,  iim  voii 
der  Art  der  Verwahuug  und  deren  PxesiiUaten  Kenul- 
niss  zii  neliinen. 

Art.  14.  Die  TJntersnchung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuscliliessenden  Preiissischen  Landeslheilen  be- 
gangenen  ZoUvergehcn  erfolgt  von  den  Koniglich-Preus- 
sischen  Behorden  zwar  iiacli  INlassgabe  der  daselbst  zu 
publicirenden  Strafgeselze,  jedocli  nach  den  ebendaselb8t 
tïir  das  Verfaliren  jelzt  schon  besteheuden  Nornien  und 
Conipelenz-Bestinunungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussischen  Behorden  ver- 
liangten  Geldstrafen  und  toniiscirten  Gegenslande  fal- 
len,  nach  Abzug  der  den  desfallsigen,  ini  Steuervereine 
geltenden  geselzlichen  Bestiinmungen  geniass  zu  berech- 
nenden  Denuticianlen  - Antheile,  der  Roniglich -Preussi- 
schen Staats- Casse  zu. 

Art.  16.  Die  Ausiibung  des  Begnadigungs  -  und 
Slrafvervvandlungs-Ilechls  iiber  die  wegen  verschuldeler 
Sleuervergehen  von  Preussischen  Behorden  veruiiheillen 
Personen  bleibt  Seiner  Majeslat  dem  Kouige  von  Preus- 
sen  vorbehallen. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenvvartigen  llebereinkunft 
w'ird  zwischen  dein  Hannovcr-Oldenburg-Braunschweig- 
sclien  Steuervereine  undPreussen  in  Beziehungauf  diedeiu 
erstern  anziischliessenden  Roniglich-Preussischen  Lan- 
deslheile  eine  Genieinschaft  der  Einkiiufte  an  Eingangs-, 
Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben  ,  desgleichen  an 
Bier  und  Brannlweinsteuer  Stalt  linden,  und  der  Er- 
trag  dieser  Einkiinfte  nach  deni  Verhaltnisse  der  Be- 
volkerung  gelheilt   werden. 

So  geschehen  Hannover,    den    ersten  Noveuiber 
Eiiilauseud  Achthundert  Sieben  und   Dreissig. 
G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 
E.  F.  G.  HiirEDEx\.  G.  F.  A.  Jansen. 

A.  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsberg. 
C.  WiLH.  E.  Freih.  vojs  Caxitz  und  Dallwitz. 

Ej>.    WiLH.    ExGELMANÎt. 
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56. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hesses ,  les  Etats 
réunis  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part ,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
l'autre  part,  pour  Vaggrégation  de 
la  Principauté  de  Blankenbourg  avec 
le  bai  liage  de  JValhenried,  du  bail- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab- 
storf  et  Hessen  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse  et  de  ses  confé- 
dérés. Signé  à  Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837. 

(Les  Ratifications    ont   été    échangées    à  Hanovre   le    18 

Décembre   1837). 

(Kuiiigl.    Preussische    und     Herzogl.    Braunschweîgsclie 

Gesetzsamnihingen  v.  J.   1837). 

Art.  1.  Seine  Durchlaiicht  der  Herzog  von  Braun- 
sclnveig  treten  mit  Ihrem  Fiirslenthume  Blankenbiirg 
und  Ihrem  Sliftsanite  Walkenried,  auch  mit  Ihrem  Amte 
Calviirde  ,  Ihrem  Antheile  des  Dorfes  Pabstorf  und  dem 
Dorfe  Hessen,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho- 
heilsrechle ,  dem  Zollsysleme  des  Kùnigreichs  Preussen 
uiid  damit  dem  Zollsysleme  der  ùbrigen  Staateu  des 
Zollvereins  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
Durclilaucht  der  Herzog  von  Braunschweig  mit  Aufhe- 
biing  der  gegenwartig  in  den  gedachten  Landestheilea 
liber  Eingangs -,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgabeu 
und  deren  Verwaltung  bestehenden  Geselze  und  Ein- 
richlungen,  daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Aus- 
gangs- und  Durchgangs -Abgaben  in  Uebereinstimmuug 
mil  den  derzeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich  Preus- 

Z2 
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1837  sischen  Gesetzen  ,  Tarifen ,  Verodnungen  iind  sonsligeu 
adniinislrativen  Besliininiingeu  eintreteu,  und  zu  dieseiu 
Zwecke  die  eiforderliclien  Geseize,  Tarife  und  Veroid- 
iiuiigen  publizireii,  soiislige  Verfiiguiigen  aber,  nach  de- 
iien  die  Uuterthanen  oder  Steuerpilichtigen  sicli  zu  ricli- 
îen  liaben,  durch  die  obersle  Sleiierbeliorde  zu  Brauu- 
schweig  zur  oiFentlichen  Keuntniss   bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abanderungen  der  in»  voi'Stehen- 
den  Artikel  gedaclileu,  in  Preussen  bestebenden  geselz- 
licheu  Bestiinmungen ,  welcbe  der  Uebereinstinimuiig 
wegeii  aiich  in  den  fraglicben  Braunschweigscben  Lan- 
destbeilen  zur  Ausfiibrung  kommen  nùisslen  ,  bedurfeii 
der  Zuslirnnuiug  der  llerzoglich  Braunscbvveigscben  Re- 
giening.  Dièse  Zuslimniung  wirtl  iiichl  verweigert  wer- 
den,  wenn  solche  Abanderungen  in  den  Koniglicli  Preus- 
sischen  Staaten   allgeinein  getroll'en   werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiibrung  der  gegenwJirtigen  Ue- 
bereinkunft  lioren  die  Eingangs-,  Ausgangs- und  Durcli- 
gangs-Abgaben  an  den  Grenzen  zwisclien  Preussen  und 
den  in  Rede  stebenden  Herzoglicb  Braunscbvveigscben 
Landestbeilen  auf,  und  es  konnen  aile  Gegensliinde  des 
freien  V  erkebrs  aus  letzleren  frei  luid  unbescbwert  in 
die  Preussisclien  und  die  mit  Preussen  im  Zollvereine 
befindlicben  Staaten,  und  unigekebrt  aus  diesen  in  jene, 
eingefiibrt  werden,  mit  alleinigem  Vorbelialte: 

a.  der  zu  den  Slaalsinonopoben  geborenden  Gegen- 
slande  (Salz  und  SpielUarten ,  imgleicben  der  Ka- 
lender  nacb  JMaassgabe  der  Ait.   5  und   6); 

b.  der  ini  Innern  des  Zollvereins  —  nacb  den  aucU 
fiir  die  fraglicben  Herzoglicb  Braunscbvveigscben  Lan- 
destbeile  in  Anwendung  koinmenden  Vereinbarun- 
gen  —  einer  Ausgleicbungsabgabe  unterworfeuen 
Erzeugnisse; 

c.  solcber  liegenstande ,  welcbe  obne  Eingriff  in  die 
von  efnem  der  kontrabirenden  Staaten  erlbeilten 
Erfîndungsprivilegien  (Patente)  nicbt  nacbgemacbt 
oder  eingefiibrt  werden  kiinnen,  luid  daber  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfubr 
in  den  Sfaat,  welcber  dieselben  ertbeilt  bat,  aus- 
gescblossen  bleiben  miissen. 

Art.  5.  l.  In  BelrefFdes  Salzes  Ireten  Seine  Durcb- 
lauclit  der  Herzog  von  Braunscliweig  fiir  die  dein  Zoll- 
vereine   anzuscbliessenden     Gebielslbeile    den    zwiscbeu 
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desseii    IMitgliedern   besleheuden  Verabredungen    iti    fol-  1837 
gender  Art  bei  : 

a.  die  Eiiifulir  des  Salzes  iind  aller  Gegenstande ,  ans 
welclieii  Kochsalz  ausgeschieden  zu  werdeu  pflegt, 
ans  fremden,  nicht  ziiin  Vereine  gehorenden  Làii- 
dern  in  die  Vereiiisstaateii ,  ist  verboteu  ,  in  soweit 
dieselbe  nicht  fiir  eigene  RecLnung  eiiier  der  ver- 
einten  Regierungen  luid  ziun  iniiniuelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzamteru ,  Faktoreien  oder  Nie- 
derlagen  geschieht. 

b.  Die  Durchfiilir  des  Salzes  und  der  vorbezeiclineten 
Gegenstande  ans  den  zum  Vereine  nicht  gtliurigen 
Landern  in  andere  solche  Liinder  soll  niir  mit  Ge- 
iiehmigung  der  Vereinsslaaten,  deren  Gebiet  bei 
der  Diirclifuhr  beriihrt  vvird  ,  und  uiiter  den  Vor- 
sichisniaassregeln  Statt  findeu ,  -welche  von  selbi- 
gen   fiir  nothwendig  erachlet  werden. 

c.  Die  Ansfiihr  des  Salzes  in  frenuie,  Jiicht  zum  Ver- 
eine geluiiige  Staaten  ist  frei. 

d.  Wasden  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trilTt ,  so  ist  die  Einfulir  des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  deni  Falle  erlaubl ,  weiin  zwi- 
schen  den  Landes-llegieruugen  besondere  Verlriige 
deshalb  bestehen  ; 

e.  Me  un  eine  Regierung  von  der  andern  innerhalb 
des  Gesamnilvereines  ans  Staats  -  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziehen  will ,  so  miissen  die  Sendungen 
mit  Passen  von  olFentlichen  Behcirden  begleitet 
"werden  ; 

f.  Avenn  ein  Vereinsstaal  durch  das  Gebiet  eines  an- 
dern ans  dem  Auslande  oder  ans  einem  drillen 
Vereinsslaale  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  diu'ch 
einen  solchen  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Liinder  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderuiss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedoch  werden  ,  in  so  fern  dièses 
nicht  schon  durch  friihere  Vertrage  beslimmt  ist, 
durch  vorgangige  Uebereinkunft  der  betheiligteu 
Staaten  die  Slrassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits-INlassregeln  zur  Verhinde- 
rung  der  Einschwarzung  verabredet  werden. 

2)  Riicksichtlich  der  Verschiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Herzogl.  Braunschweig^then 
Landeslheileu  und   in  den  augreuzendenKuniglich-Preus- 
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1837  sischen  Laiulen  iiiid  der  daravis  fiir  lelzlere  liervorge- 
liendeii  Gefalir  dor  Salz -Einschwarzung  werden  die 
liiebei  speciell  belheiliglen  Jjeiden  Hegieningen  sich  ùljer 
Massregeln  vereinigen  ,  welclie  dièse  Gefahr  moglichst 
heseitigen,  ohne  den  freieii  Verkehr  mit  anderen  Gegen- 
stcinden  zu  belastigen. 

Art.  6.  Hinsichllich  der  Einfulir  von  Spielkarten 
und  Kaleiulern  behiiU  es  in  sammlliclieii  zu  dein  ZoU- 
vereine  gehurigen  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
bestehenden  Verbols-  oder  Reschrankungs-Geselzen  und 
J3ebils  -  Einrichtungen  sein   Bewenden. 

Art.  7.  l)  Die  Verbraiiclis-Abgabon,  welcbe  in  dem 
Fiirslenthume  Blaiikenburg  und  den  ùbrigen  ini  Art.  1. 
benaïuiten  Herzogliclien  Gebietstheilen  fiir  Rechnung 
der  Herzogliclien  Slaatsregierung  erhoben  werden  oder 
kiinflig  nocli  eingefiilirt  werden  mucliten,  bleiben  zwar, 
wie  in  samnitliclien  Vereinsstaaien ,  der  einseitigen  Be- 
sliinniung  der  Hegierung,  se  wie  dem  privaliven  Gé- 
misse derselben  vor!)elialten  ;  jedocli  werden  dabei  m 
Uebereinstiminung  mit  den  zwisclien  sainintliclien ,  znm 
Zollvereine  geliorigen  Staaten  eingegangenen  Verabre- 
dungen  folgende  Giundsalze  aucli  Herzoglicb  Braun- 
scliweigsclier  Seils  beobaclitet  werden  : 

a.  von  allen  auslandischen  Gegenstrinden ,  fiir  welcbe 
die  taritniassige  Eingangs-Abgabe  cntriclitet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbrauclis  - ,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  vorbehalllich  jedoch  derienigen 
innern  Steuein,  welcbe  in  einein  V'ereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reitungeii  ans  solchen,  sowohl  fremden  ,  als  inliin- 
di«cben  oder  vereinslandischen  gleichartigen  Gr-geii- 
stiinden   ailgeinein  gelegt   sind; 

b.  in  allen  Landern,  in  welclien  von  vereinslandi.scbem 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgang';- 
Abgabe  zur  Erbebung  konunt,  soU  von  diesen  Ei-- 
zeugnissen  in  keineni  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingefiilirt  werden  ; 

c.  das  gleicharlige  Erzeugniss  eiiies  andern  Vereinsstaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorvvande  hôher  als  das 
inlandiscbe   belaslet  werden, 

2)  Dieselben  Grnndsatze  finden  auch  bei  den  Zu- 
scbl'  ;s-Abgabcn  und  Octrois  Stalt,  wolche  fiir  Rechnung 
cinzeliîer  Gcincinden  erhoben    werden,    und  dcren  eiu- 
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seîlige  BeAvinigung  ebeiifalls  c]er  Herzoglich  Braunsclnveig-  1837 
schen  Regiening  vorbelialten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  TJnterthanen  in  deni  Fiirstentliume 
Blankenbnrg  luu]  den  iibrigen  in  Rede  slelienden  Herzog- 
liclien  Gebietstheilen  ,  welclie  in  den  Gebieten  der  zoll- 
vereititen  Staaten  Handel  und  Gesverbe  treiben  oder 
Arbeit  sucheu,  soll  von  dem  Zeilpuiikle  ab ,  mit  wel- 
cbem  die  gegenwartige  Uebereinkunft  in  Kraft  Ireten 
wird ,  keine  Abgabe  entrichlet  werden ,  welcber  nicht 
gleicbmassig  die  in  demselben  Gewerbsverlialtnisse  sle- 
lienden eigenen  Unlerlhanen  dieser  Staaten  unterwor- 
ien  sind. 

Desgleicben  sollen  Fabrikanten  iind  Gewerbelrei- 
bende  ans  jenen  Landeslbeilen ,  welcbe  blos  fiir  das 
von  ibnen  belriebene  Geschaft  Ankaufe  niacben ,  oder 
Reisende  ans  selbigen,  welcbe  niclitWaaren  selbst,  son- 
dera nur  IMuster  derselben  bei  sich  fiibren ,  uni  Bestel- 
liHigen  zu  siiclien,  wenn  sie  die  Berecbtigung  zii  die- 
seni  Gewerbebetriebe  in  ilirem  Wobnorte  gesetzlicli  er- 
worben  liaben ,  oder  ini  Dienste  solclier  dortigen  Ge- 
werbetreibenden  oder  Raufleute  stehen  ,  in  den  anderu 
Staaten  des  Zollvereines  keine  vreitere  Abgaben  hiefiir 
zu  entrichten  verpflichlet  seyn. 

Ancli  goUen  bei  dem  Besuclie  der  Messen  und 
INlarkte  znr  Aiisiibung  des  Handels  iind  zum  Absatze  ei- 
gener  Erzeiignisse  oder  Fal)rikate  die  Unlerlhanen  ans 
den  niebrerwahnten  Landestliejlen  in  jedem  Vereins- 
slaate  den  eigenen  Untertbanen  gleich  behandelt  werden. 

Auf  ganz  gleicbe  Weise  soll  es  mit  den  Unterllia- 
nen  ans  sammtlichen  ,  zum  Zollvereine  geborigen  Staa- 
ten in  den  vorcrw.ïbnlen  Fallen  bei  ibrem  Vcrkehr  in 
den  gedacliten  Landeslbeilen  Herzoglich  Braunschweig- 
scber  Seits  gebalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  ervvalinten  Gesetzen  und 
Verorduungen  entsprecbende  F.inrichtung  der  Vervval- 
tnng  in  dem  Fiirstenthume  Blankenbnrg  und  den  iibri- 
gen, dem  Zollvereine  anzuschliessenden  Herzogliclien  Ge- 
bietstheilen insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
selbigen  und  die  Bestimmung,  Erricbtung  und  amtliche 
Befugniss  der  znr  Erhebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
nien  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  dieseni  Be- 
lnife  zu  ernenneuden  Commissarien  angeordnet  werden. 
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1837  Seine  Durclilaiiclit  der  Herzog  vou  nrauiiscliweig  woUeii 
die  gedachle  Verwaltiuig  dtMii  Verwalliings-Bezirke  der 
Koniglich-Preussischen  Provinzial- Sleiier-  Directiou  zu 
]Magdebiirg  zutlieileii. 

Bei  der  Bildiiug  des  Grenzbezirks  iind  der  Beslim- 
niiing  der  Binnenlinie  in  deni  Fùrstenlliunie  Blankenbuig, 
dein  Stiftsamte  Walkenried  und  deni  Amte  Calvorde 
wird  darauf  gesehen  werden ,  den  Verkehr  so  weiiig, 
als  die  besteheiiden  Voischriften  und  der  genieinsanie 
Zweck  dies  irgend  gestatten,  zu  erschweren.  Die  Zoll- 
strassen  sollen  mit  Tafelii  bezeichnet,  und  der  Zug  der 
Jiinnenlinie  tilTentlicb  bekannt  geinacbt  werden. 

Die  zu  erricbtenden  Ilebe  -  und  Abferligungs-Stel- 
len  solleu   als  genieinscbaftliche   angeseben  werden. 

ArJ.  10.  Seine  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
scliweig  werden  fiir  die  ordnungsmassige  Besetzung  der 
in  Ilucbstdero  fragliclien  Landestbeilen  zu  erricbtenden 
genieinscbaflHcben  Hebe  -  und  Abferligungsstellen ,  so 
wie  der  daseibst  erforderliclien  AufsicblsbeamlensleHen 
nacli  Maassgabe  der  desbalb  getroifenen  nabereu  IJeber- 
einkunft  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedacbten  Landestliei- 
len  fungirenden  Beainlen  werden  von  der  Herzoglicb 
Braunscbweigscben  Regierung  fiir  beide  Landesberren  in 
Eid  und  Pllicbt  genommen,  und  mit  Legilimationen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes   verseben  werden. 

Art.  11.  InBeziebungauf  ilireDienstobliegenbeilen  na- 
uientlicb  aucb  in  Absiclit  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
iu  dem  Fiirstenlhume  Blankenburg  und  den  iibrigen 
mebrgedacbten  Herzoglicben  Landestbeilen  angestelllen 
ZoU  -  und  Sleuerbeaniten  ausscbliesslicb  der  Kuniglicb 
Preussiscben   Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Herzoglicb  Braunscbweigscben  Regie- 
rung bleibt  es  vorbebalten,  die  f'iir  den  Zolldienst  angeslell- 
ten  Beaniten  in  den  fraglicben  Landestbeilen,  so  weit 
es  obne  Beeinlracbtigung  ibrer  eigentlicben  Dietistoblie- 
genbeiten  gescbeben  kaun,  aucb  mit  der  Rontrole  der 
Braunscbweigscben  direkten,  der  Stempel  -  und  Salz- 
Sleuern,  aucb  der  Cbaussee-  und  Weggelder  zu  beauf- 
t  rage  11. 

Art.  13.  Die  Scbilder  vor  den  Lokalen  der  Hebe- 
und  Abfertigungsstellen  in  den  dem  Zollvereineanzuscblie- 
ssenden  Herzoglicb  Braunscbweigscben  Landcslbeilen  sol- 
len das  Herzoglicb  Braunscbweigscbe  Ilobeilszeicbeii,  di« 
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einraclie   Inschrlft  „Zollanit"    oder  „Steiieranit"  erliallen,  I8'î7 
iind  gleich    tien  Zolltafelii ,    Schlagbaiimen    elc.    mit    deh 
Braunsclivveigschen  Landesfarben  verseheii  werden. 

Die  bei  den  Abfertigungeu  anzuwendenden  Stem- 
pel  niid  Siegel  solleii  ebenfalls  mir  das  Hoheitszeichen 
desjenigen  Landes  fiihren,  in  welchem  das  abferJigende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  ist  berechligt,  zii  denijenigen  Koniglich  Preussischeii 
HaiiptzoU  -  oder  Hauptsteueranite ,  dessen  Bezirke  die 
gedaclilen  Landeslheile  werden  iiberwiesen  werden ,  ei- 
nen  Ronlroleiir  abziiordnen,  welcher  bei  deniselben  von 
allen  Gescliaften  und  Verfugiingen,  die  das  gemeinschaft- 
liche  Abgabensystem  betreffen ,  Kenntniss  zu  nelunen, 
desFallsigen  Besprechungen  beizuwohnen,  und  dabei 
insbesondere  dasienige  zu  beachten  hat,  was  auf  jene 
Gebielsllieile  sicb  bezieht. 

Aiich  bleibt  es  derselben  iiberlassen ,  zeitweîse  ei- 
nen  Beaniten  an  das  Haiiptzoli-  oder  Hauplsteiierarnt 
abziiordnen  ,  uni  von  der  Art  dcr  Verwaltung  und  de- 
reii   llesultaten  Kenntniss  zu    nehinen. 

Art.  15.  Die  llntersucliung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuscbliessendLMi  llerzoglichen  Landesllieilen  be- 
gangencn  Zollvergehen  erfolgt  von  den  Braunschweig- 
scheii  Gericliten  zwar  nacli  Maassgabe  des  daselbst  zu 
pnblizirenden  ZolIst?afgeselzes ,  jedocli  nach  den  eben 
daselbst  liir  das  Verlahren  ietzt  schou  beslehenden  Nor- 
inen  und  Kompeteuzbestimmungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gericliten  verlianglen 
Geldstrafen  und  konfiszirten  Gegenstando  fallen  ,  nach 
Abzug  der  in  Uebereinslininiung  mit  den  deshalb  in 
Preussen  beslehenden  Beslinunungen  zu  berechnenden 
Denunziantenantlieile,  dem  Herzoglich  Braunschweig- 
sclien   Fiskus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausiïbung  des  Begnadigungs  -  und 
Strafverwandlungsreclils  iiber  die  wegen  verschuldeter 
Zollvergeben  von  Braunsclivveigsclien  Gcrichten  verur- 
theilten  Personen  bleibt  Seiner  Durclilaucht  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbehalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwrirtigen  Ueberein- 
kunft  wird  zwisclien  Preussen  und  Braunschweig  in  Be- 
ziehung  auf  das  Fiirstenthum  Blankenburg  nebst  dem 
Sliltsamle  Walkenriod  ,  das  Amt  Calvcirde,  den  Herzog- 
lichen  Anlheil  des  Dorfcs  Pabslorf  und  das  Dorf  Hessen 
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1837  eine  Gemeinschaft  derEiiikiinfte  an  Eingangs-,  Aiisgangs- 
und  Durcligangsabgaben  Statt  finden  ,  und  der  Ertrag 
dieser  Einkiinfte  nach  derii  Verhâltnisse  der  Bevolke- 
rung  getlieilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Herzogtluinie  Braunschweig 
derzeit  bestelienden  Eingangs-Abgaben  wesenllich  nie- 
driger  siiid,  als  die  Eingangszolle  des  Ronigreiclis  Preiis- 
sen  und  der  mit  deinselben  iin  Zollvereine  befindlichen 
8laaten,  so  verpllichfet  sich  die  Herzoglich  Braiinscliweig- 
sche  Piegieriing  ,  vor  Herstellung  des  freien  Verkebrs 
zwisclien  den  dem  Zollvereine  anznscliliessenden  Uer- 
zoglichen  Gobielstlieilen  und  deni  Gebiete  des  Zollver- 
eins  diejenigen  Maassregeln  zu  ergreifen ,  welche  erfor- 
derlich  sind,  dainit  niclit  die  Zolleinkûnfte  des  Vereins 
diircli  Einfiihnmg  oder  Anliaufiing  geringer  verzoUler 
Waarenvorratlie  beeintrachtigt  werden. 

So  geschelien  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
taiisend  achtlnindert  siebeu  und  dreissig. 

Carl  Wilhelm  Ekxst  Freiherr  von  C-lnitz 

VTXD  Dallwitz. 
EnuARD  Wilhelm  Exgelmann. 

AuGUST     PlULIPP     CHRISTL'iN     ThEODOR       \0N 

Amsderg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Du- 
ché  de  Brunsivicïi,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signé  à  Hanovre,  le  ier  Novembre 
1837. 

(Les   ratifications    ont    c'té    échangées    à   Hanovre   le   18 
De'cembre  1837). 

(Gesetzsanimlungen    der    Konîglich  Preussîschen  Staaten 
und  des   Herzoglhums  Braunschweig). 

Im    Zusammenlmnge     mit    der    zwisclien    Preussen, 
Pjavern,  Sachsen,  Wiirleniberg,  Baden,  Kurhessen  ,  dcm 
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Grosslicrzoglliimie  Hessen  ,  den  zu  deni  Tln'iringîsclicn  1837 
Zoll  -  iiiid  llandelsvereine  geliorigen  Slaalen,  deiii  Her- 
zogthume  Nassau  uiid  der  freien  Stadt  Frankfurt  eîuer- 
seits,  und  Braunscliweig  andererseils  heiite  abgesclilos- 
senen  Uebereinkuiift  wegen  der  Anschliessiing  einiger 
liraiinschweigschen  Landestheile  an  den  Zollverein  der 
znerst  gedachten  Staalen,  sind  voii  den  Bevollniachligtea 
Seiner  Majeslat  des  Ronigs  von  Preussen  nnd  Seiner 
Durclilaucht    des  Herzogs   von    Braunscliweig,    uamlich  : 

deni  Roniglich  Preussischen  Generalmajor,  aiisser- 
ordentliclien  Gesandten  und  Bevollniachtigten  Minister 
an  dem  Koniglich  Hannoverschen ,  Grosslierzoglich  Ol- 
denburgschen,  Herzoglicl»  Braunscliweigschen  und  Fiirst- 
lich  Schaumburg  -  Lippeschen  Hofe ,  Cari  Willielm 
F,  r  n  s  t  F  r  e  i  II  e  r  r  n  von  C  a  n  i  t  z  und  D  a  1 1  \v  i  t  z, 
Ritter  des  Roniglich  Preussisclien  INliiilair  -  Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Kichenlaube  ,  des  eisernen  Rreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rolhen  Adier-Ordens  diitter  Rlasse  mit 
(1er  Schleife,  so  wie  des  Raiserlich  Russisclien  St.  An- 
non-Ordens  zweiter,  des  St.  Stanislaus  -  Ordens  zweiler 
inid   des  St.   Wladimir -Ordens  vierter  Rlasse,    und 

dem  Runiglicb  Preussisclien  Regierungsj-allie,  Kdji- 
ard  Wilhelm  Kngelmann,  Piitter  des  Roniglich 
Preussisclien  rotlien   Adler  -  Ordens  vierter  Rlasse, 

einerseils  und 

dem  Hcrzoglicli  Braunsclnveigsclien  Finanzdirektor 
iind  Gelieimen  Legalionsratlie  August  PhilippChri- 
stian  Theodor  von  A  m  s  b  erg,  Rommandeur  zwei- 
ter Classe  vom  Herzoglicli  Braunscliweigschen  Orden 
Heiiirichs  des  Lowen,  Rommandeur  des  Roniglich  Han- 
noverschen Guelphen  -  Ordens  luid  des  Rurlursllich 
ITessischen  Ordens  vom  goldenen  Lijwen ,  Ritter  des 
Roniglich  Sachsischen  Civil -Verdionstordcns  und  Inha- 
ber  des  W atcrloo-Ehrenzeichens  , 

andererseils , 
noch  die  folgeuden,  zuniichst   nur  auf  Verhaltnisse  zwi- 
sclien   Preussen  und  Biaunschweig  Beziig  habenden  Ver- 
abredungen    unter   dem  Vorbehalte    der  Ratifikation  ge- 
trolTen  worden. 

Art.  1.  Um  gleîchzeitig  mit  dem  ,  mitteist  der  be- 
trefFenden  Uebereinkunft  vom  heuligen  Tage  erfolglen 
Anschltisse  des  Herzogîich  Brauuschweigsclien  Fiirsten- 
lliunis  RIankenburg  nebst  dem  Sliflsamte  Walkenried, 
fcriicr  des   Amis  Calvùrde  .    des   Braunschwciîîschen   Au- 
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1837  llieîls  an  clem  Dorfe  Pabstorf  und  des  Dorfes  Hessen 
an  den  Zollvereiii  Prenssens  und  der  mit  diesein  zu 
einem  Zoll-  und  Handels-Vereine  verbundenen  Staalen, 
eine  vollige  Freilieit  des  gegenseîtigen  Verkelirs  zwi- 
schen  den  gedachten  Landestheilen  und  den  Preussisclien 
Landen  aucli  mit  denjenigen  inneren  Erzeugnissen  lier- 
zustellen,  bei  welchen  eine  Verscbiedenheit  der  Besteue- 
rung  noch  die  Erhebung  einer  Ausgleichungsabgabe  auf 
der  eiuen  oder  auf  der  anderen  Seite  uothwendig  ma- 
chen  wiirde,  wollen  Seine  Diirchlaucht  der  Herzog 
von  Braunschweig  in  den  Ihnen  gehorigen ,  oben  be- 
iiannten  Landestheilen,  eine  Gleichstellung  der  Besteiie- 
riuig  innerer  Erzeugnisse  mit  der  in  Preussen  gesetzlicli 
bestehenden  Besleuerung  bewirken. 

Art.  2.  Denigemiiss  werden  Seine  Durchlauclit  der 
Herzog  von  Braunschweig  ia  den  gedachten  Landesthei- 
len ,,  was 

a)  den  Branntewein ,  und 

b)  das  Bier 

belrifft,  von  dem  Tage  der  Ausfiihrung  der  gegenwar- 
ligen  Uebereinkunfl  an,  die  bisher  daselbst  beslandenen 
Verbrauchs  -  (Fabiikalions-)  Abgaben  von  inlrindischeni 
Brannteweine  und  Bière  aufhèiren ,  inid  eine  Brannl- 
weinsteuer,  imgleiclien  eine  Brainnalzsteuer  nach  Maass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussisclien  Steuergeselzgebung 
sowohl  den  Steuersatzen,  als  auch  den  Erhebungs-  und 
Rontrollformen   nach ,  eintreten  lassen. 

Art.   3.     In  BetrelT 

c)  des  Tabacks 

Avollen  Seine  Durchiaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
in  deni  Falle  ,  dass  in  Ihren  fraglichen  Landestheilen 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erheblichen  Umfang  er- 
reichen  sollte,  daselbst  die  in  Preussen  beslehende  Be- 
sleuerung des  inliiiidischen  Tabacksbaues  eiiif'iiiiren. 

In  dem  Herzoglich  Braunschweigschen  Amte  Cal- 
\(irde  wird  die  Einfiihrung  dieser  Steuer  sogleich  mit 
dem  Vollzuge  der  gegenwartigen  Uebereiukunft  erfolgen. 

Art.  4.     Wegen  der  Besleuerung 

d)  des  inlandischen  Weins 

iibernehmen  Seine  Durclilaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig die  Verpllichluug  die  in  Preussen  bestehende 
Weinsteuer  einzufiihren,  fur  den  Fall ,  dass  innerhalb 
der  fraglichen  Herzoglich  Braunschweigschen  Landestbeile 
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Weinbaii  zur  Relteruug  vou  Most  von  Privalen  belrie-  1837 
beu  werden  sollte. 

Art.  5.  Seine  Uurchlauclit  der  Ilerzog  von  Braun- 
schweig  werden  die  den  vorsleheuden  Verabredungeu 
entspreclienden  Gesetze  und  Verorduungen  erlassen,  soii- 
stige  Verfiigungen  aber,  iiacb  deneii  die  Unterllianeu 
sich  zii  ricbteu  haben,  durcli  die  oberste  Sleuerbehorde 
zu  Braiinschvveig  zur  oll'enllichen  Kenntniss  bringea 
lasseu. 

Art.  6.  Etwaigen  Abanderungen  der  betreffenden, 
in  Preussen  bestehenden  geselzlicben  Bestiniinungeu,  \vel- 
che  der  Uebereinslinunung  wegen  aiich  in  den  f'ragliclien 
Landeslheileu  zur  Ausfùbrung  konunen  niùssteu,  bediir- 
fen  der  Zustiniinung  der  Herzoglich  Braïuischwcigscben 
Regierung.  Dièse  Zustininuing  wird  niclit  vervveigert 
Nverden ,  wenn  solche  Abanderungen  in  den  Kôniglich 
Preussiscben    Staalen  allgeniein  gelroiten   \verden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen  ,  was  die  l'inricli- 
tung  der  Verwaltung  der  fragiiclien  Steuern,  insbeson- 
dere  die  Erriclitung  der  Steueraniter  und  llezepluren, 
die  Ernennung  der  Erhebungs-  und  Aufsicblsbearnlen, 
deren  diensllicbe  und  sonstige  Veriialtuisse ,  und  die 
obère  Leitung  des  Steuerdienstes  beliilFt,  sollen  diesel- 
ben  Verabredungen  niaassgebend  seyn,  welche  in  der 
zvvischen  den  bolien  konlrabirenden  Tbeilen  am  beuli- 
gen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
scliliessung  der  in  Hede  stehenden  Herzoglich  Braun- 
scbweigschen  Landestheile  an  den  ZoUverein,  biusicht- 
lich  der  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs  -  und 
Durchgangsabgaben,  getrolFen  worden  sind.   • 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebenden  Bestininuingen 
wird  zwisclien  Preussen  und  Braunscliweig,  in  Bezie- 
luuig  auf  die  fraglicben  Herzoglich  Braunschweigschen 
Landestheile,  eine  Genieinschaltlichkeit  der  Einkilnlle 
von  der  Branntwein-  und  der  Braunialzsteuer  stattfin- 
den,  und  der  Ertrag  nach  dem  Verhaltnisse  der  Bevùl- 
keriing  vertheilt  werden. 

Wegen  der  Theilung  des  Erlrags  der  Tabackssleuer 
ini  AnUe  CalvOrde  ist  besondere  Verabredung  gelroilen 
worden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kunft, welche  mit  deni  1.  Januar  1838.  zur  Ausfiih- 
rung  gebracht  werden  soll  ,  wird  vorlaufig  bis  zum  31. 
Deceniber  1841.  lestgeselzt,  und  soll,  wtnn   nicht    spa- 
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a' 


lS'67  tesleijs  ein  Jalir  vor  dein  Ahlaufe  dièses  Zeilrauius  von 
der  einen  oder  der  aiidereii  Seile  eiiie  Aiil'kiindiguiig 
erlolgcMi  soUle,  als  noch  aui"  6  Jahre ,  und  so  fort  \oa 
6  zu  6  Jahren ,  als  verlangerl  angeselien   werden. 

Art.  10.  Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Ratifikation  der  hoheii  kontraliirendeti  Theile  vor- 
gelegt  ,  und  solleii  die  liatilikations -Uikundeu  dersel- 
bea  so  bald  aïs  inoglich,  spiiteslens  aber  bis  zuin  1.  De- 
ceinber   d.  J.  zu   llaïuiover   ausgewecliselt  weideii. 

Urkundlich  ist  vorslehende  Uebereinkuiirt  von  den 
Bevollmacbtiglen   unterzeichnet  und  besiegeil  worden. 

So  gescliehen  Hannover,  ain  ersten  Noveniber  Ein- 
tausend  aclilhundert  siebeu   und   dreissig. 

Caul    Wilhelm   Euxst    Freiherr   von  Canitz    iind 
Dallwitz. 

EdUARD    WlLHELM    EsGELMA^^^ 

AuGuST  PmLiri'  Christian  Theodor.    von  Amsberg. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Pio- 
yaume  de  Hanovre,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  a^j^ré^és 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse, 
Signée  à  Hanovre,  le  ter  Novembre 
1837. 

(L'e'cliaage  des  ratifications    a  eu    lieu    à  Hanovre  le   18 
De'cenibre   1837). 

(Preussisclie  und  Ilannoverische  Gesetzsammlungen  v.  J. 

1837). 

Im  Ziisanunenliange  mit  der  z>viscben  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiern,  Sacbsen,  Wiirleuiberg, 
Baden,  Kurliessen  ,  dem  Grossberzoglhunie  Hessen ,  dea 
zu  dem  Thiiringschen  Zoll  -  uiid  liandelsvereiue  geho- 
rigen  Staaten,  dem  Herzogtbume  Nassau  und  der  Ireieii 
8tadt  Frankt'urt  andererseits,  heute  abgesclilossenen  Ue- 
bereinkunft wegen  Auscliliessung  einiger  Hannoverscber 
Landesllieile    an   den  Zollverein   der    zulelzt    gedachlcn 
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Slaateii,    siud    von    den  Bevolhnaclitigten  Seiner    M  a  je- 1837 
siiit  des  Konigs   voii  Hannover  uiid  Seiner  Majestat  des 
Konigs  von   Preussen  ,  nandicli  : 

deni  ivuniglicli  -  Hannoversclien  Geheinien  Cabinets- 
rathe  Doctor  Georg  Friedrich  Freiherrn  von  Faicke, 
Commandeur  des  Koniglich-IIannoversclien  Guelpheii- 
Ordens,  Commandeur  des  Kaiserlich-Oesterreichischen, 
Kuniglich-Ungarisclien  St.  Stephans  -  Ordens  und  Com- 
mandeur erster  Classe  vom  Herzoglicli- Braunschweig- 
schen  Orden   Heinrichs  des  Lowen  ,  und 

dem  Kùniglich-Hannoverschentlofrallie  Ernst  Fried- 
rich   Georg    H  ii  p  e  d  e  n  ,   Ritter    des    Roniglich  -  Haniio- 
verschen  Guelphen- Ordens     und    des  Kuiliirsllich  -  Hes- 
sischen    Ordens  vom  goldnen  Ldwen  ; 
einerseils  ;  und 

dem  Koniglich- Preussischen  Generalmajor ,  ausser- 
ordenllichen  Gesandlen  und  bevolhnachtigten  iMinislor 
an  dem  Koniglich  -  Hannoverschen,  Grossherzoglich-Oi- 
denburgschen,  Herzoglich-Braunschweigsclien  und  Fiirsl- 
lich  Schaunjburg  -  Lippeschen  Ilof'e  Cari  Wilhelm  Ern&t 
Freiherrn  von  Canitz  inid  Dallwitz,  Kitter  des 
Kùniglich-Preussisclien  INIilitair-Verdieiistordens  mit  dem 
Eichenlaube,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe,  des  ro- 
ihen  Adler-Ordeiis  dritter  Classe  mit  der  Schleife,  so  wie 
des  Kaiserlich- Russischen  St.  Annen- Ordens  zweiler, 
des  St.  Stanislaus- Ordens  zweiter  und  des  St.  Wladi- 
mir-Ordeiis  vierler  Classe  ,   und 

dem  Kiiniglich-Preussisclien  Regierungsrathe  Eduard 
Wilhelm  1]  n  ge  hn  a  n  n  ,  RiUer  des  Koniglich  -  Preussi- 
schen rothen   Adler-Ordens  vierler  Classe, 

aiidererseils , 
noch  die  folgenden,  zunaclist  nur  auf  Verlialtnisse  zwi- 
sclien  Hannover    und  Preiissen   Rezug  habenden  Verab- 
redungen ,    unter    dem  Vorbehalte    der  Ratification,    ge- 
irolfen  w^orden  : 

Art.  1.  Uni  gleichzeitig  mit  dem  nn'llelst  der  be- 
trelTcnden  llebereinkunft  vom  heutigen  Tage  eifolgten 
Anschliisse  der  Hannoverschen  Grafschall  Hohiislein  und 
des  Amis  Elbingerode  an  den  Zollverein  Preussens  und 
der  mit  diesem  zu  einem  ZoU  -  und  Handelsvereine 
verbundenen  Staaten  eine  vollige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landestheilen 
und  den  Preussischen  Landen  auch  mit  denjenigen  in- 
iieren  Erzeugnissea  herzustellen  ,  bei  welclien  eine  Ver- 
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1837  Verscliîedenheit  der  Besteueriing  iioch  die  Erliebun"  ei- 
iier  AusgleicliiMigs-Abgabe  auf  der  eiiien  oder  aiil  iler 
aiidern  Seile  iiolhwendig  niacheii  wiirde ,  wollcn  Seine 
INlajestat  der  Roiiig  von  Hanuover  in  den  llmen  gelio- 
rigen ,  oben  benannten  Landestlieilen  eiue  Gleicbslel- 
lung  der  Besteuerung  innerer  Erzeugnisse  mit  der  in 
Preussen  geselzlich  bestehenden  Besleuerung  bewirken. 
Art.  2.  Dem  gcniass  werden  Seine  IMajestat  der 
KiJnig  von  Hannover  in  den  gedachlen  Landestlieilen, 
was 

a)  den  Branuleweîu   und 

b)  das  Bier 

belrilTt,  von  deni  Tage  der  Aiisfuhrung  der  gegenvvar- 
tigen  Uebereinkunft  an,  die  bisher  daseibst  boslaudenen 
Verbrauclis-  (Fabrikalions  )  Abgaben  von  inlandischeni 
Branntewein  und  Bière  auflioren  ,  und  eine  Brannte- 
^veinsleuer,  inigleichen  eine  Brannialzsleuer,  nacli  Mass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussisclien  Sleuer-Geselzgebung, 
sowobl  den  Steuersalzen,  als  anch  den  Erliebungs-  und 
Conlrolefornien  nacli  eiutrelen  lassen. 
Art.  3.     In  Betreff 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  IMajesliit  der  Ronig  von  Hannover  in  deni 
Falle,  dass  in  Ihrcn  fraglicben  Ijandeslheilen  der  Ta- 
backsbau  einen  irgend  erbeblicben  UniTang  erreichen 
solUe,  daseibst  die  in  Preussen  beslehende  Besleuerung 
des  inlandischen  Tabacksbaues  einlïihren. 
Art.  4,     Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandisclien   Weins 

ii!)erne]unen  Seine  INlajestat  der  Ronig  von  Hannover 
die  Verplliclilung ,  die  in  Preussen  beslehende  VVein- 
stener  einzufiihren  ,  fiir  den  Fall,  dass  innerbalb  der 
fragliclieu  Runiglich-Hannoversclien  Landestheile  Wein- 
bau  zur  Rellerung  von  jMost  von  Privalen  betriebeu 
werden  sollle. 

Art.  5.  Seine  Majeslat  der  Rtinig  von  Hannover 
werden  die  den  vorstelienden  Vera!)redungen  enlsprecben- 
den  Gesetze  und  Verordnungen  erlassen  ,  sonstige  Ver- 
fiigungen  aber,  nacli  denen  die  llnterthanen  sicli  zu 
richten  haben,  durcli  die  oberste  Sleuerbehorde  zu  Han- 
nover zur  oirentlichen   Renntniss  bringen   lassen. 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  belreiTenden,  in 
Preussen  bestehenden  gesetzlichen  Bestinunungen,  welche 
der  UebereinsUnwnung  wegen  auch  in  den  fraglichen  Lan- 
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deslheiJen  ziir  Ausfuhrung   kommea  miissten ,    bedurfen  1837 
der  Ziistimmimg  der  Kuniglich-Haiinoverscheii  Regiening. 

Dièse  Zustimmung  ^vi^d  nicht  vervveigert  werden, 
wenn  solche  x'Vbanderungeii  in  den  Koniglich-Preussi- 
schen  Slaaten  allgemein  getrolFen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen  ,  was  die  Einrich- 
timg  der  Verwallung  der  fragliclien  Steuern  ,  insbeson- 
dere  die  Errichlung  der  Steuer-Aeniter  imd  Recepluren, 
die  Ernenming  der  Erhebungs  -  und  Aufsichls-Beamten, 
deren  dienstliclie  und  sonstige  VerhaUnisse ,  und  die 
obère  Leitiuig  des  Steuerdienstes  belrifFt,  sollen  eben 
dieselben  Verabredungen  niassgebend  seyn ,  welche  in 
der  zwischen  den  hohen  contraliirenden  Theilen  ani 
heutigen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
schliessung  der  in  Rede  slehenden  Koniglicli-Hannover- 
schen  Landesllieile  an  den  Zollverein  liiiisichllich  der 
Vervvaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durcligangs- 
Abgaben  gelrolï'en  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstelienden  Bestimmungen 
wird  zwisclien  Hannover  und  Preussen  in  Bezieluing 
auf  die  fraglichen  Koniglicli-Hannoverschen  Laudestheile 
eine  Gemeinscliaftliclikeit  der  Einkiinfle  von  der  Braïui- 
lewein-und  Braunialzsteuer  Statt  linden,  undderErlrag 
nacli  dem  VerhaUnisse  der  Bevolkerung  verlheilt  werden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kunft, welche  mit  deni  isten  Jainiar  1838  zur  Ausfiih- 
rimg  gebracht  werden  soll,  wird  vorlauGg  bis  zum  31. 
Deceniber  1841  festgesetzt  ,  und  soll,  wenn  nicht  spa- 
testens  ein  Jahr  vor  dem  Ablaufe  dièses  Zeilraumes  von 
der  einen  oder  der  andern  Seite  eine  Aufkiindigung  er- 
folgen  sollte ,  als  noch  auf  6  Jahre,  und  so  fort  von  6 
zu   6  Jahreii,  als  verlangert  angeseheii  werden. 

Art.  10.  Gegenwîirtige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Ratifikation  der  hohen  contrahirenden  Theile  vor- 
gelegt,  und  sollen  die  Ratifications-Urkunden  derselben 
sobald  als  moglich ,  spatestens  aber  bis  zum  Isten  De- 
ceniber dièses  Jahrs  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

UrkiMidlich  ist  vorstehende  Uebereinkunft  von  den 
BevoUmachtigten  nnterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen   Hannover,  am   ersten  November  Ein- 
tausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissig. 
(L.  S.)  G.  Fh.  Freih,  v.  Falcke.      (L.  S.)  C.  W.  E.  Freih.  vo?r 

Canitz  und   Oallwitz. 
(L.S.)  E.  Fr.  g.  HiirEDEN.     (L.S.)  Ed.  W.  Engelmann. 

Nour.  Série.      2'oin.    V.  j\a 
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59. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hess  es,  les  Etats  de 
la  ligue  de  cominerce  et  de  douanes 
de  Thuringue,  le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  part  et  le 
Hanovre,  VOldenbourg  et  le  Brun- 
swick de  Vautre  part,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  Signée  à 
Hanovre  le   \er  Novembre  1837. 

(Les  ratifications  respectives    ont  été  échangées  à  Hano- 
vre le   18  Décembre   1837). 
(Geselzsainnil.   des    Ktinigr.   Preussen    und    des  Konigr. 
Hannover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  hohen  contrahirenden  Theile  sind  zum 
Zwecke  der  Beforderung  des  Messverkehrs  der  Stadt 
Braunschweig,  und  um  namentlich  deu  Verkauf  der 
ans  Preussen  und  den  mit  diesem  zu  einem  ZoUvereine 
verbundenen  Staalen  zur  dortigen  INlesse  gebracliten 
Waaren  an  Kaufer  ans  dem  Gebiele  dièses  Zollvereines 
zu  erleiclitern,  dahin  iibereingekommen,  dass  die  in  deti 
Staaten  des  Zollvereines  bestehende  Vergunstigung,  wo- 
nach  inliindische  Gew^erbetreibende,  welclie  mit  iliren 
Waaren  auslandiscbe  IMessen  beziehen ,  die  Befugniss 
erlangen  kùnnen ,  auf  den  Grund  nachgesucliter  und 
erhaltener  ÎNless-Erlaubnissscheine  den  unverkauflen  Tlieil 
der  nach  einem  freinden  INlesspIatze  ausgefiilirten  Waa- 
ren steuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zuriickziifiihren,  dahiu 
erweilert  werden  soll,  dass  die  Waaren  der  mit  einen» 
]Mess  -  Erlaubnissscheine  verselienen  Verkaufer  ans  dem 
ZoUvereine  von  iMes'sen  in  Braunschweig  auch  danu 
steuerfrei  in  das  Gebiet  desselben  zuriickgebracht  wer- 
den diirfen,  wenu  die  Einfiihrung  durch  die  Kaufer 
solcher  Waaren  erfolgt ,  und  hiebei  die  deshalb,  in 
Fôlge  der  unter  den  liohen  contrahirenden  Tlieilen  ge- 
troirenen  besondern  Verabreduns,  vorzusclu-eibenden  Be- 
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dîngiingen    und  Furinliclikeilen  gehurig    beobaclilel   und  1837 
erfiillt  werden. 

Arl.  2.  Um  aucli  den  gegenseitigen  Verkehr  im 
Allgeiiieinen  inciglichst  zu  befurdein,  wollen  die  zu  dem 
Zollvereine  geliorigen  contrahirenden  Regierungen  mit 
Riicksicht  auf  die  geriugeren  Sleuersatze,  welclie  der 
Tarif  des  Hannover-Oldeiiburg-Braimschweigschen  Steu- 
erverbandes  eutlialt  ,  gewisseii  Erzeugnissen  Hannovers, 
Oldenbiirgs  und  Braunscbweigs  Erleicbteriingeii  ,  bei  de- 
reu  Eingange  iii  das  Gebiet  des  Zollvereines,  diirch  Er- 
lass  oder  Erniassigung  der  Eiiigangs-Abgaben  gewabren. 

Das  dieser  Uebereinkunft  beigefiigte  Verzeichniss 
ergiebt  die  Gegenstande,  bei  welchen  dièse  Erleichte- 
riingen  Statt  finden  werden,  den  Umfang  derselben  und 
die  Bescbraukungen  oder  Bedingungen  ,  welche  bei  ein- 
zeliieu  Gegenstanden  im  gemeinsamen  Einvez'Standnisse 
vorbebalten  wordeii  sind. 

Den  zuerst  gedachten  Regierungen  soll  es  jedoch 
freistehen,  die  fraglichen  Erleichterungen  nach  eigenein 
Ermessen  zu  niodiliciren.  oder  wieder  aufzubeben,  so 
fern  der  Tarif  des  Hannover  -  Oldenburg-Braunscliweig- 
scben  Steuerverbandes  binsicbtlich  derjeiu'gen  Gegen- 
stande, fiir  welclie  jene  Eileichterungen  von  ihnen  zu- 
geslanden  worden  sind,  auf  eine  fur  den  Verkehr  ihrer 
Unterllianen  nachtlieilige  Weise  verandert  wiirde,  oder 
iiberhaiipt  deren  Verkehr  mit  Hannover,  Oldenburg 
und  Braunschweig  von  Seiteu  dieser  Staalen  wesentlich 
erschwerl  werden  sollte. 

Wegen  der  erforderliclien  Ursprungs-Legîlimation 
der  in  der  Anlage  verzeichnelen  Gegenstande  ist  ein 
bcsonderes  Regulativ  verabredet  worden  ,  welches  in 
dem  Gebiele  des  Hannover- Oldenburg -Braunschweig- 
scheu  Steuerverbandes  olfenllich  bekannt  gemacht  wer- 
den wird,  und  wonach  auch  die  betreffenden  Steuer- 
behiirden  in  dem  Gebiete  des  Zollvereines  mit  entspre- 
chender  Anweisung  versehen  werden  sollen. 

Art.  3.  Zur  gegenseitigen  Erleichterung  des  Jahr- 
marktverkelirs  soll  kiinftig  nur  von  dem  verkauftea 
Theile  der  aus  dem  Gebiete  des  einen  Vereines  auf  die 
Jahrmarkte  in  dem  Gebiele  des  andern  Vereines  ge- 
brachten  Waaren  die  gesetzliche  Eingangs-Abgabe,  fiir 
den  unverkauft  zuriickzufiihrenden  Tlieil,  aber  in  beiden 
Vereinsgebieten  weder  eine  Eingangs-  noch  Durchgangs- 
Abgabe  erlioben  werden. 

Aa2 
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1837  Gegenstaude  der  Verzehrung   sind   jedocli   von  die- 

ser  Erlelchterung  ausgeschlossen. 

Art.  4.  Die  iin  vorstehenden  Artikel  fiir  den  Jalir- 
marktverkehr  bestimniteii  Erleichleningen  soUeu  aucli 
bei  dem  Verkelir  aiif  den  Viehmiii'kten  in  den  gegen- 
seitigen  Vereinsgebieten  Anwendung  erhalten,  so  dass 
fiir  das  unverkaud  zuriickgeliende  Vieh  weder  eine  Ein- 
gangs  -  noch  Durchgangs-Abgabe    erlioben   werden  wird. 

Art.  5.  Die  dem  einen  Vereine  angehcirigen  Un- 
terlbanen ,  Avelcbe  die  Markte  in  anderen  Vereinsgebie- 
ten beziehen,  sollen  daselbst  sowobl  hinsichlh'ch  der 
Bereciitigiing  zur  Ausiibiing  ibres  Gewerbes  auf  den 
Miirkteu  ,  als  aucb  der  etwaigen  EinricbUuig  einer  Ab- 
gabe  dafiir  den  eigenen  Unterlhanen  gleicb  bebaudelt 
werden. 

Art.  6.  Fiir  das  ans  dem  einen  Vereinsgebiete  in 
das  andere  znr  Weide  eingebende,  uiid  nacb  Beniitziing 
derselben  wieder  ausgebende  Vieb  soll  gegenseitig  \vt- 
der  eine  Eingangs-  nocb  eine  Durcbgangs-Abgabe  erlio- 
ben  werden. 

Art.  7.  Es  soll  den  Unterthanen  |der  contrahiren- 
den  Tlieile  gestattet  seyii,  Gelreide,  Hùlsenfriicbte  und 
Oelsamen  aiif  iMiiblen  des  andern  Vereinsgebietes,  un- 
ter  der  Bedingung  der  Wiederaiisfubr  des  gewonneneii 
Fabrikats,  dergeslalt  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen, 
dass  weder  von  den  ans  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  libergebenden  Kornern  ,  noch  von  den  daraus 
gewonnenen  Fabrikaten  bei  deren  Ans-  und  resp.  Wie- 
dereingange  eine  Ein-,  Ans-  oder  Durcbgangs-Abgabe 
zu    entricbten  isf. 

Der  Eingang  und  resp.  W^iederausgang  niuss  je- 
doch ,  in  so  fern  nicbt  in  einzelnen  Fallen  eine 
Ansnalime  zuliissig  befunden  und  ausdriicklich  nacbge- 
geben  wird  ,  iiber  eine  Sleuer-  (ZoU-)  Stelle  erfolgen, 
und  dabei  derselben  angemeldet  werden;  wie  denn  iiber- 
haupt  dabei  diejenigen  Conlrole-lMassregeln  zu  beobacb- 
ten  sind,  welche  die  contialiirenden  Staalen  zum  Scluilze 
ilirer  Abgaben-S}  slenie  aiigeorduel  haben  oder  nocli  an- 
ordnen  werden. 

Art.  8.  Die  in  vorstehendem  Artikel  entliallenen 
Reslimmungen  sollen  in  gleicbem  IMasse  Anwendung 
linden  auf  lolgende  Gegensiiinde,  welche  zur  Verarbei- 
tung    oder  Verediunc    ans    einem  Vereinsgebiete  in   das 
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andere  ein  -,  niid  i/n  verarbeileten  oder  veredelten  Zu-  1837 
stande  in  das  erstere  zuriickgefiihrt  werden  : 

a.  Holz  ziiin  Zerschiieiden  auf  Sagemùlilen  ; 

b.  Rreide  ziitn  Vernialilen  ; 

c.  W  aclis  zum  Bleichen  ; 

d.  Glocken  zum  Umgiessen; 

e.  Brau  -  iind  Brenu-Apparate  ziir  Reparalur  und  Uni- 
arbeitung; 

f.  Gemahlde  ziini  Restauriren  ; 

g.  Wollene  Waareii  zum  Walkeu ,  Waschen  oder 
Féirben  ; 

h.  Leinenes  und  baumwollenes  Garn ,  leizteres  jedoch 
in  deni  gewuhnlichen  kleinen  Verkehr  der  beider- 
seiligen  Grenzbewohner  nur  in  Quanliltilen  von 
Zebn  Pfund  in  einem  Transporte  —  zum  Farben. 
Bel  gewerblichem  derartigen  Verkehr  in  grosserni 
Uinlange  mit  baumwollenem  Garn  soll  zwar  dièse 
Beschrankung  der  Quantilal  nicbt  Stalt  linden ,  die 
Ans-  und  V\  iedereinluhr  jedoch  nur  iiber  bestimmte, 
einlrelenden  Falis  naher  zu  vereiubarende  Zoll-Aem- 
ter  erfolgen. 

Art.  9.  Gelien  an  den  gemeinschaftlîchen  Grenzen 
beider  Zollvereine  Waaren  iiber,  \velche  in  dem  eineu 
Vereinsgebiete  amllich  abgeferligl  iind  colliweise  unter 
Verschluss  geselzt  sind ,  \im  mil  uumiltelbarer  Durch- 
fahrung  des  andern  Vereinsgebietes  in  einen  andern 
Theil  des  erstern  wieder  eingeliihrt  zu  werden,  so  soll, 
wenn  eine  Eroffnung  der  Colli  Seitens  der  Abferligungs- 
stellen  in  dem  zu  durchfahrenden  Gebiele  der  Revision 
wegen  nicht  nolhwendig  belunden  wird  ,  der  in  dem 
andern  Vereinsgebiete  angelegle  Beschluss  nicht  abge- 
nomnien,  sondcrn  neben  dem  von  dem  Kingaiigsamle, 
den  bestehenden  Vorschriflen  gemiiss  etwa  anzulegeu- 
den  Verschlusse  ,  beibehallen  werden. 

Auf  kurzen  Strassenstrecken  soll  in  Fallen  der  be- 
zeichnelen  Art  zur  Abkiirzung  des  Abferlignngs-Verfah- 
rens  der  an  den  eingehenden  Waaren  bereits  belindli- 
che  Verschluss,  wenn  solcher  gut  und  dem  Zvvecke 
entsprechend  gefunden  >vird,  als  geniigend  betrachlel 
mid  von  der  Anlegung  eines  anderweilen  Verschlusses 
abgestanden  werden.  Dièse  Erleichterung  kann  aucli 
dann  Stalt  fuiden  ,  wenn  die  geladenen  AVaaren  nicht 
coUiweise,  sondern  im  Ganzen  unter  Verschluss  geselzt 
sind. 
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1837  Art.  10.     Ziir    Vermeiching    des  Aufenthalis,    wel- 

cben  die  Abfertigung  der  von  Miinden  in  das  Zollver- 
einsgebiet  ùbergehenden  Waaren  in  der  gewoluiliclien 
Art  an  der  Grenze  verursachen  wiirde,  wird  eine  Ver- 
abferligung  dieser  Waaren  vor  ilireni  Abgange  von 
Miinden  durch  daselbst  Seilens  des  Zollvereines  zu  sta- 
tionirende  Beamte  bewirkt  w^erden. 

An.  11.  An  den  genieinschaftliclien  Grenzen  soll 
eine  den  gegenseitigen  Verkehrsverhaltnissen  entspre-, 
chende  Anzahl  von  Steiier-  (Zoll-)  Aenitern  mit  an- 
gemessenen  Erheliungs-  und  Abfertigiings-Befugnissen 
bestelien ,  und  wird  ,  so  weit  es  daran  jetzt  fehlen 
mochte,  dem  JNlangel  abgeholfen  w^erden. 

Art.  12.  Fiir  die  Diirchfulir  durch  das  Preussi- 
sche  Gebiet  auf  den  nachstehend  bezeichneten  Strassen, 
von  w^elchen  die  erslere  dem  Durchgangsverkehr  wie- 
derum  geiilFnet  werden  soll ,  namlich 

a.  in  der  Richtung  von  Hanieln  nach  Osnabriick  iiber 
Herford  und  Iliickerkreuz   und  umgekehrt;  und 

b.  in  der  Richtung  von  Hannover  oder  Hildesheim 
nach  Osnabriick  iiber  Minden  und  Preuss.  Olden- 
dorf  und  umgekehrt ,   wird  die   Durchgangs-Abgabe 

ad  a.  auf  Funfzehn  Silbergroschen  und 
ad  b.  auf    Zehn    Silbergroschen    fiir   die   Pferdelast    er- 
miissigt. 

Dagegen  soll  die  fiir  die  Durchfuhr  auf  der  Sfrasse 
von  Haibcrstadt  nach  Helmstedt,  und  umgekehrt  bei 
Hohnslebeu  bisher  eutrichtete  Durchgangs-Abgabe  hin- 
wegfallen. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tausend  Achlhundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freiherr  von  Falcke. 

E.  Fr.  g.  Hiii'EDEN. 

Gerh.  Fr.  a.  Jansen. 

A.  Ph.  Chr.  Th.  von  Amsberg. 

C.  W.  E.  VON  Canitz  und  Dallwitz. 

Eu.  W.  Engelmann. 
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derjenigen  Erzeugnisse  der  Staaten  Hannover,  Oldenburg  iind 
Braunschweig ,  welche  bei  ilireni  Eingange  in  das  Konigreich 
Preussen  uod  die  mit  demselben  im  ZoUvereine  sicb  beliudeii- 
den  Staaten  eine  niedrigere,  aïs  die  iin  Zollvereins-Taiife  anf- 
gefiihrle  Eingangs  -  Abgabe  zu  enirichten  haben,  beziehungs- 
weise  von  derselben  ganz  frei  bleiben. 


Bezeichnung 

der 

Gegen  stand  e. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trap;s- 

Vereins. 

Ver- 

niassi- 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 
Satz. 

B  e  m  e  r  k  11  II  g  e  D. 


Bâckerwaare,  gewoliiiliche, 

iii      Quaiititaten      uiitcr 

seciis  Pfiiiid      .     .     . 

Bârme  oder  Hefe ,  fristiie 

Bier  aller  Art    in  Fassern 

Bleiplatten   und   gewalztes 

Blei 


BleierneGewiclite,  Kessel, 
Kugeln  etc.      .     .     . 


Butter  in  Sti'icken    .     . 

Cernent  aus  anderen  Mate- 
rialien  als  ausTrassoder 
Tuffstein       .... 

Cichorienwurzein,  getrock- 
nete,  gedôrrte       .     . 

Eifenblech,  Scliwarz  -  und 
Sturzblecti    .... 

Eisenblecli ,  verzinntes 

Eisen-  uad  Stahldrath  aller 

I     Art 

Eisen waaren  ;  grobeGuss- 
waaren,  als  Gitler,  Kes- 
sel, Oefen,Pfannen,  Plat- 
ten,  Rulirenetc.  desplei- 
clien  grobe  aus  Eisen  ge- 
gossene  Mascliinen 
13llEi6cu  -    und  Stahlwaaren 


8 

9 

10 
11 

12 


A.E.A. 

A.E.A.!     — 
25.  a.   JPr.  Ctn. 
V,  llOiï 
3.b 


3.b. 


25.  g. 


A.E.A. 

5.  Anm. 

6.  c. 
6.d. 

6.  à. 


6,  e,  1 


1   — 


15 


Die  Einfulir  darf 

inur  auf  Erlaubniss- 

I  scheine  der  obersteii 

J  Steuerbehôrde,  wel- 

20  I  elle  aucli  dieZollam- 

terdesEinganges  zu 

bezeiclinen  liatjSlatt 

[findeu. 

5 


25 
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Bezeichnung 

der 

Gegen  stand  e. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

niâssi- 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 
Satz. 

4'    s% 

B  e  m  e  r  k  u  11  g  e  ih 


ordinaire,  oline  Politiir, 
ausgescdmiedetemEisen, 
aus  Eisen,  Stalil  und  Ei- 
seiiblecli,  sowohl  ans  dle- 
sen  Materialien  allein,  aïs 
aucli  in  Veibiridung  mit 
Holz  ;  desgleiclien  grobe 
ans  Eisen  gescliniiedete 
MascIiinen,u.Siebe,  Har- 
fensiebe,  eiserne  in  Ver- 
bindung  mit  Holz 
Getreide,  Weizen,  Rocken, 
Botinen,  Erbsen,  Bucli- 
weizen,  Gerste,  Hafer 


Glas,  griines  Holiiglas  . 

Glas,  weisses  Holilgias,  nn- 
gescliiiffen,  oder  mit  ab- 
gescliliffenem  Boden  und 
Bande;  aucli  Tafelglas 
oline  Untersciiied  der 
Faibe      


Ilolzwaaren,  gebeizte,  la- 
ckirte,  polirte,  ange- 
malilte,  ais:  Mubein, 
Hausgerâtlie  etc.,  jedocl) 
mit  Ansscliluss  der  ans 
anssereuropâischen  Hcil- 
zern  gefertigten  Gegen- 
stan<le;  desgieiclienFass- 
binderwaare ,  bemaliite, 
mit  Metallbeschiag     . 

Honigkuclien  und  Pfeffer- 
nri<;se 

Hopfen        


Kase  in  einzelnen  Stûcken 
(Handkase)       .     .     . 


6.e.2. 


9.  a 


10.  a. 


10.  b. 


12.  e. 

25.  p. 
13. 


25.0. 


Pr.  Ctn. 
v.llOtî 

Prenss. 
Sclieffel 


Pr.  Ctn. 
v.llOtï  — 


15 


^  Der  erniâssigte 
Zoilsatz  gilt  nur  fiir 
die  iinraittelbaren 
V^ersendungen  der 
Glasliiitten  liber  be- 
stimmte  Zollâmter, 
liinsiclitlich  welclier 
die  Steneràmter,  in 
dereii  Bezirken  die 
Glasliiitten  belegen 
sind,  Au&kunft  er- 
tlieilen  werdeu. 


10 

DieEinfnlirande- 

10    rer    als   Handkase, 

gegen  nebenstehen- 

de   Abgabe-Ermàs- 

'sigung,  darfnuranf 

Erlaubnis.ssclieine 

der  oberstenSteuer- 

l^beliôrdeStatt  finden. 
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B  e  K  e  i  c  II  II  u  n  g 

der 

Geee  11  stand  e. 


Position 
des 

Vereins. 
Zo!l- 
Tarifs. 


Mass- 
stal)  der 

Ver- 
steue - 

rung. 


Ver- 
trags- 
nùissi- 
2;er  AIj- 
gabeii- 
Satz. 


B  e  lu  e  r  k  u  n  g  e  n. 


21 


25 


28 


29 


30 


31 


Kleie 

Koffer,  lidlzerne,  bemalilte 

Kupfer  iiiid  Messing,  ge- 
scliniiedetes ,  gewalztes, 
gesclilagenes  und  gegos- 
senes  Knpfer  und  Mes- 
sing, Kupfer-  und  Mes- 
singbiecli,  aucli  Kujjfer- 
und  Messingdratli,   rolier 

Kupfer  -  und  Messingwaa- 
ren,  grobere,  als  Kessel, 
Pfannea  und  dergleitlien 

Leder: 

a.  Loligare,  oder  nnr  loli- 
rotli  gearbeiteteHaiite, 
Falilleder,  Solilleder, 
Kalbleder,  Sattlerie- 
der,  Stiefeiscliàfte,  im- 
gleichen  slimiscli-  und 
welssgares  Leder   . 

b.  Corduan,  Maroquin, 
Saifian,  und  lackirtes 
Leder 

c.  Stiefein  und  Scliuhe 
aus,  Leder,  (grobe 
Schuliniaciierwaaren) 

Leinengarn,  robes      .     . 

Leinewand ,  Packleinen, 
(Sackleineu)  Segeltuch, 
graues     

Leinewand,  andere,  unge- 
bleiciit  und  ungefiirbt, 
ungebleicliter  Zwillicli  u. 
Drillicb 

Liclite,  Talg-,     .     .     . 


Mascliinen,    feine  aus  Ei- 
sen  gescbniiedete  .     . 


Mchl  und  sonstigcs  Melil- 


A.E.A. 
12.  e. 


19.a. 


19.  b. 


21  a. 


21. b. 


21. c. 
22.  a 


22.  d. 


22.  e. 
23. 


6.e.  3. 


Pr.  Ctn. 
v.llOïï 


Der  ermâssigfe 
Zoilsatz  gilt  nur  fiir 
die  unniittelbaren 
^  Versendungen  Sei- 
tens  der  Verfertiger 
dieser  AVaareu. 


4, —  ^    Der      ermâssigte 
.Zoilsatz     gilt     nur 
I      Jfiir  die  unmittelba- 
6  25  ^  ren     Versenduiigen 
durch  die  Verferti- 
ger. 


frei. 
3  — 


j     Darûber ,  welclie 

IGegenstânde  a!s  fei- 
negescbmiedeteMa- 
scliinen  anzuselien, 
25  <,|  ist  das  Waaren- V'er- 
zeicliniss  zn  dem 
Vereins  -  Zolltarife 
ad  pos.  6.  c.3.m»ss- 
gebend. 
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Bezeichnung 

der 

Gegenstande. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

niassi- 

Zoii- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 
Satz. 

0^     Mi 

Bemerkungen. 


werk,  als  Granpeii, 
Griitze  etc 

32  Netze  ,  Fisclier-,  Vogel-, 
Jagd  -  urid  Pferde-,  von 
Hiigebleiclitem  Flaclis-  u. 
Hanfgarn      .     .     •     . 

•}3  Oeikuctien 


34:  Oel  in  Fâssern  (Rûbôl) 


35i  a.  Fayence ,  Steiiignt, 
eiiifarbiges  orier  wci- 
sses  uiid  irdeiie  Pfti- 
fen 

b.  Porzellan,     weisses 

c.  Porzellan,  farbiges  n, 
weisses  mit  farbigeii 
Streiten,  ancli  derglei- 
chenmit  Malilerei  oder 
Yergoidung  .     .     , 


36  Reife,  hôlzerne,  (Fassbân- 
der) 


Sclirot  von  Getreide  im 
Verkehr  der  beiderseiti- 
gen  Grenzbewohner,  je- 
docli  mit  Aiisscliluss  der 
niablsteuerpliiclitigen 
Sliidte  «ind  des  griissern 
mtd  <le.s  eigeutliclien 
Ilaiidelsverketirs    .     . 


25.  q. 


22.  e. 
A.  E.A, 


26. 


Pr.  Ctn. 
V.  llOg 


38.  c. 
38.6. 


38.  f. 


12Anm, 


25.  q. 


20 


Der     ermâssigte 
Zollsatz     gilt    nur 

j  fur  die  unmitteiba- 
SVen     Versenduiigen 

jaus  den  Oelmuhlen 

jund  Raffinerien. 
-  Der  ermâssigte 
Zollsatz  gilt  nur 
fur  die  nnmittelba- 
ren  Versenduiigen 
15  der  Porzellan- Fa- 
brik  zu  Fiirstenberg 
und  deren  Factorei 

'^  zu  Braunschweig,  so 
wieder  Fayeiice-  u. 
Steingut-Fabrik  zu 
IMunden  niid  der  ir- 
denen  Pfeifen-B'a- 
briken  zu  Uslar  und 
^^Auricll. 

-  Als  Grenzbewoli- 
n«r  sind  in  dem 
Kôniglicli-Preussi- 
sclien  und  Kurfiirst- 
licli  -  Hessisclien 
Gebiete  die  Bewoli- 
ner  des  Grenzbe- 
zirks,  und  iniKoitig- 
licli  Hannoversriien, 
10  ^GrossherzoglicliOl- 
denburgsclien  und 
Herzoglicli-Braun- 
schweigsciien  Ge- 
biete die  Bewoliner 
der  niclit  iiber  zwei 
Meilen  v.derGren- 
ze  entfernten  Orl- 
scliaflcn  anzusclict) 


prussienne  et  Jianovr'wnne. 
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Position 

Mass- 

Ver- 

ÇM 

B  e  z  e  i  c  II  n  u  II  g 

des 

stab 

trags- 

'^ 

Vereins. 

derVer- 

mâssi- 

"2 

der 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Bemerkungen. 

«1 

Gegeastande. 

Tarifs. 

riiiig. 

gaben- 
Satz. 

R 

hJ 

^ 

•4      M 

38 

Seife,  gemeine,  weisse 

31.  b. 

Pr.  Ctn, 
V,  llOfï 

3 

— 

39 

Vieh.     a.  Ochseii      .     . 

39.  b. 

Stuck. 

2 

15 

b.  Kiilie    .     ,     . 

39.  c. 

t) 

1 

15 

c.  Rinder  (Fersen) 

39. d. 

Î5 

1 

— 

d.  Scliweiiie,  gemâ- 

stete  und  niagere 

39.  e. 

'» 

15 

60. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami ,  signé  le  iO  No- 
vembre 1837,  conformément  aux  mo- 
diflcations  et  amendemens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  1834.  et  le 
31   Juillet  1837. 

(Acts  and  Résolutions    passed    at    the  2d  Session  of  tire 

25  Congress    of  the    United    States.      Washingt.    1838. 

Append.  p.  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

Martin  van  Buren  , 
Président  of  tlie  United  States  of  America  , 
To  ail  and  singular  to  whoin    thèse  présents    sliall 
corne,  Greeting  : 

Whereas,  a  treaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians ,  was  made 
and  concliided  at  the  Forks  of  the  Wabash ,  in  the 
State  of  Indiana,  on  the  twenty-third  day  of  October, 
one  thonsand  eight  hiindred  aiid  thirty  four,  by  Wil- 
liam Marshall ,  Commissioiier  of  ilie  United  States ,  on 
the   ont'    purl ,    und    llic  Chiefs    aud   Warriors    of    said 
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1837  tri!)e  oT  Inclians  ,  on  tlie  otlier  part;  wliicli  trealy  is  in 
the  -wortls  folloNving,  to  wit: 

Articles  of  a  Treaty  between  the  TJnited  Sta- 
tes and  the  Miami  tri'w  oj  Indians,  concluded  at 
the  Borhs  of  the  TVahasli,  in  the  stnte  of  Indiana 
on  the  23d  day  of  October  iH3^  —  by  and  between 
TVilliatn  Marshall  Coniniissioner  of  the  United 
States  and  the  Chiefs  and,  fVarriors  of  said  tribe. 
Article  Ist.  TJie  jMianii  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  tUe  United  Slates  liie  following  described  tracts  of 
land ,  witliin  the  State  of  Indiana  —  being  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  froni  former  cessions  — 
iiow  conveyed  for  and  in  considération  of  the  paynienls 
slipulaled  to  be  made  to  them  in  the  2d  article  of  this 
trealy  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly's 
village  a  réserve  made  by  the  treaty  ofWabashof  1826. 
Also  one  tract  oi  land  about  twenly-three  -  thou- 
sand  acres,  more  or  less ,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  iu  1826  of  live  miles  in  lenglh  on  the  Wabash 
river  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mud  creek  ou  Eel 
river  at  the  old  village  reserves  made  at  Wabash  treaty 
of  1826. 

Also  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
Ininany  river  at  the  niouth  of  At-che  pong-quave  creek, 
made   at  the  treaty  of  St.  ^lary's,  of  1818. 

Also  one  olher  tract,  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve  ,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary^s 
of  1818,  opposite  the  moulh  of  the  river  Aboutte,  com- 
mencing  at  the  norlheast  corner  of  said  reserve,  tlience 
south  wilh  the  easlern  boundary  of  the  same  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  —  theuce  west 
■\vilh  the  Southern  boundary  one  mile  —  thence  north 
iiine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  ol  said  reserve,  thence 
lo  the  place  of  beginning. 

Tlie  IMiamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve  made  at  the  treaty  of  St.  IVlary's  of  1818. — 
siluated  southeast  of  the  Wabash  —  extending  along 
Ihe  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salamany  river 
—  to  the  mouth  of  Kel  river  —  The  part  now  ceded 
shall  bc  cnibraccd   —  wilhiii   tlie  following   bounds,    tu 
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wit;  comniencing  ou  tlie  Wabash  river  at  llie  nioiuli  1837 
of  Eel  river,  running  up  sait!  Wabash  river  —  eiglit 
miles  —  llience  soiilli  two  miles  —  tlience  w^estwardly 
one  mile  —  thence  south  to  the  soulliern  boimdary  of 
sait]  reserve  —  thence  along  said  boundary  line  seveii 
miles  —  to  the  soulhwest  corner  —  thence  northerly 
wilh  the  wesleru  boundary  line  to  the  place  of  be- 
ginning. 

Article  2d.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  this  treaty  —  the  Uni- 
ted States  agrée  to  pay  lo  the  Miami  tribe  of  Indians, 
ihesuai  of  two  hundred  and  eiglit  thonsand  dollars, 
of  this  simi  fifty-eight  thousand  dollars,  to  be  paid  in 
goods  ,  as  soon  as  the  commissioner  on  the  part  of  the 
United  States  can  procure  the  sanie,  and  he  binds  hini- 
self  to  deliver  them  in  one  nioon  fron»  this  date,  fifty 
thousand  dollars  at  the  urgent  rcquest  of  the  Jndians, 
to  be  placed  in  the  hands  of  the  présent  indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  him  ,  applied,  to  the  paynicnt 
of  the  debts  of  the  tribe  agreeable  to  a  schedide  to  be 
by  them  furnished  said  agent,  stating  as  for  as  practi- 
cable  for  what  contracled  and  to  whom  due  —  the 
said  agent  shall  as  soon  as  practicable  —  after  the  said 
money  cornes  into  his  hands,  pay  it  over,  in  a  jiist 
proportion  agreeable  to  their  respective  claims ,  to  the 
creditors  of  said  tribe  as  specified  in  said  schedule  fur- 
nished him,  and  should  any  balance  remain  in  his  hands 
after  paying  the  debts  as  specified  in  the  schedule  ,  the 
same  shall  be  paid  over  to  the  tribe  for  their  use  and 
benefit. 

Article  3d.  From  the  cession  made  in  the  fiist  ar- 
ticle of  this  treaty  there  shall  be  graiited  to  each  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  atuiexed 
and  to  their  heirs  and  assigns  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Article  4th.  It  is  agreed  between  the  parties  to 
this  treaty  that  a  patent  in  fee  simple  —  shall  be  is- 
sued  by  the  Président  of  the  United  States  ,  to  John 
B.  Piichardvike  principal  chief  of  the  Miam  nation  for 
a  reserve  of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  October  1826,  he 
having  an  Indian  title  to  the  same. 

Article  5th.  The  United  States  agrée  to  fiirnish 
a  skilful    miller    to    superintcnd  a    niill    ior    the    Miami 
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J837  tribe  in  lieu  of  tlie  gunsniith ,  promiseil  by  tbe  fiflh 
article   of  tlie  trealy  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6lh.  The  United  States  agrée  to  liave  the 
buildings  and  improvements  ou  the  lands  ceded  by  tlie 
lirst  article  of  this  treaty  valued  ,  to  cause  a  siniilar 
ainount  in  value  laid  out  in  buildings ,  clearing  and 
fencing  ground  for  the  use  of  the  Indians,  ou  such 
place  or  places  as  iheir  chiefs  niay  sélect. 

Article  7th.  The  United  States  agrée  to  purchase 
from  Met-chiu-equea  two  sections  of  land  granted  to 
liim  by  treaty  of  Wabash  of  1826  at  the  old  town  on 
Eel  river  for  w^hich  he  shall  be  paid  sixteen  hiuulred 
dollars  —  on  lus  niaking  to  the  United  States  a  gooJ 
and  sufficient  deed  for  the  sanie. 

Article  8lli.  The  United  States  agrée  that  the  In- 
dians —  hâve  peaceable  possession  of  their  houses  and 
improvements  on  the  lands  ceded  in  the  lirst  article  of 
bis  treaty  —  unlil  the  improvements  are  made  in  pur- 
suance  of  the  sixth  article. 

Article  9th.  The  United  States  agrée  to  pay  one 
tbousand  dollars  —  out  of  the  two  thousand  granted 
by  the  sixth  article  of  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 
to  the  principal  chief  of  the  nation  to  be  "by  him  ex- 
pended  —  in  support  of  the  poor  and  infirm  persons 
of  the  tribe  under  the  direction  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Article  lOlh.  The  United  States  agrée  to  furnish 
implemenis  of  agriculture  in  pursuance  of  the  Hflh  ar- 
ticle of  the  treaty  of  St.  IMary's  of  1818  —  when  ap- 
plied  for  —  the   sanie  never  being  furnished. 

Article  Util.  The  United  States  agrée  to  pay  the 
Miami  Indians  for  such  horses  and  goods  as  svere  ac- 
tually  stolen   from  them  by  citizens  of  the  United  States. 

Article  12th.  The  United  States  agrée  to  pay  the 
Miami  Indians  three  hundred  sixiy  dollars  yearly ,  — 
in  lieu  of  the  eight  laborers  to  be  furnished  yearly  — 
by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Article  I3th.  It  is  agreed  that  the  Président  of 
tbe  United  States  —  use  lus  iniluence,  to  procure, 
from  the  State  of  Indiaua  —  a  relinquishment  —  of 
the  six  chains,  granted  for  the  use  of  a  canal;  at  the 
treaty,  of  Wabash,  of  1826,  so  far  as  the  same ,  pas- 
ses througb  the  ten  sections  at   the  Forks    of  the  Wa- 
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bash;    except    so  ipiich    as    is    necessary  for  Ihe  acUial  1837 
occupancy  of  the  canal  and  road. 

Arlicle  I4th.  The  United  Stales  agrée  to  cause 
patent  iu  fee  simple  to  issue  to  the  foUowing  named 
persons  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their 
liâmes  granted  to  them  by  former  tieaties  to  wit  ; 

To  Litlle  Charley  for  five  sections  of  land  — 
above  the  old  village  on  the  nortli  side  of  Eel  river  — 
granted  to  liim,  by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laventure's  daughler  for  one  section  of  land 
on  the  Maumee  river  granted  to  her  by  treaty  of  Wa- 
bash of  1826. 

To  To-pee-ali  son  of  Francis  Lafontain  for  one 
section  granted  to  him  by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 
To  Francis  Godfroy  for  four  sections  of  land  on 
the  Salamany  river  —  granted  to  him  by  treaty  of  St. 
Mary's  of  1818  —  being  the  residue  he  now^  holds  of 
said  grant. 

Article  I5th.  It  is  agreed  by  the  Miami  tribe  that 
payaient  for  the  goods  to  be  furnished  in  pursuance 
of  the  second  article  of  this  treaty  shall  be  paid  from 
their  annuilies,  if  this  treaty  is  rejected  by  the  Prési- 
dent and  Senate  of  the  United  States. 

Article  16th.  There  shall  be  granted  to  Hugh 
Hannah  one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one 
selected  and  not  approved,  on  the  grant  made  to  Guire 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  —  the  same  to  be  se- 
lected uiider  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted Stales. 

Schedule  of  granls,  referred  to  in  tlie  3d  article. 
To  Francis  Godfroy  one  section  of  land,  at  the 
lower  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  ri- 
ver ,  to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru ,  and 
one -half  section  ,  to  be  located  on  said  Wabash  river, 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  lus  trading  house, 
aiso  one  other  half  section  of  land  ,  to  be  localed  on 
that  part  the  big  reserve  on  the  soiithwest  side  the 
Wabash  ,  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty  above 
and  adjoining  the  tvvo  sections  granted  to  John  B.  Ri- 
chardville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile  reserve 
opposite  the  moulli  ,  the  river  Aboit  granted  by  treaty 
oi'  St.  INIary's    of    1818    —   thence    soiilh   one    mile  — 
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1837  tlieiice   west  one  mile,    thence    norlh  oue    mile,    thence 
east  to  the  place  ot'  beginniiig. 

To  W  a-pa-se-pali  ,  son  of  Lafontain,  one  seclioii 
of  land,    west  and  adjoining    the  one  to  Wa-pa-se-pali. 

To  A-sa\v-sonni-,ma-quali  or  Jusan  —  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  two  granted  Ne-ah-long- 
quah. 

To  Poqua  son  of  Francis  Godfroy  one  lialf  sec- 
tion of  land  west  and  adjoining  ihe  one  to  Susan. 

To  l'rancis  Godfioy  one  liaif  section  west  and  ad- 
joining the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Longlois  one  section  of  land  on  ihe  \Ya- 
bash   river  to  include  his  field. 

To  Chapiene  one  section  of  land  to  include  the 
Racoon's  village,  conimencing  two  pôles  west  of  tho 
graveyard,  norlhwest  of  the  village  thence  on  an  eas- 
terly  direction  to  river  Aboit,  thence  with  said  river 
until  it  strikes  the  reserve  line  ,  thence  with  said  line 
for  quantity  to  include  wilhin  the  bounds  one  section 
also  one  other  section  of  land  west  and  adjoining  the 
half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  ten 
mile   reserve. 

To  John  B.  Piichardville  principal  cbief  of  the 
Miami  nation  oue  section  of  land  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  nionth  of  the  JMississineway  ri- 
ver to  include  the  iniprovement  made  by  Joseph  Ri- 
chardville  deceased  ,  also  one  cpiarter  section  of  land 
ou  the  Wabash  river  at  the  upper  line  of  the  said  five 
mile  reserve  also  two  sections  of  land  on  tlie  big  re- 
serve conimencing  on  the  Wabash  river  opposite  the 
mouth  of  Eel  river  runuing  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  wilhin  the 
bounds  two   sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river,  at  upper  line  of  that  part 
the  big  reserve  ceded  by  the  first  article  of  this  tieaty. 
To  0-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
on  said  W^^bashriver  below  and  adjoining  the  one 
granted   to  Wa-pa-pe-she. 

To  ]Mac-keh-teh-maung-gnaw  or  Black  Loon  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  soulh  of  (lie 
one  granted  to   0-san-dear. 

To  Chin-qua-que-ah  or  Duck  one  section  back  aud 
adjoining  the  one  granted  to   Wa-pa-sc-pali. 
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To  Peter  Longlois  one   section  of  land  to  be  loca-  1837 
ted    at  a    point    on  Wildcat  river  wliere   the    old  trace 
from  IMississineway  to  Thorntown  crosses    the  same. 

To  the  two  sons  of  Dupée  one  half  section  of 
land  ,  to  be  localed  on  tlie  reserve  at  Racoon's  village 
iinder  tlie  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

To  Peter  Goiiin  one  half  section  of  land  to  be  lo- 
caled back  of  the  section  granted   to  Black   Loon. 

To  Wa-pee-niaung-guah  one  section  of  land  on  the 
ten   miles  reserve  adjoining,  the  one  granted  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-nion-qua  daughter  of  Angélique  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  ten  miles  reserve 
Avest  and  adjoining  the  one  granted  to  Wa-pee-maung- 
guah.. 

To  Rebeccca  Hackly  one  quarter  section  to  be  se- 
lected  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

This  treaty  to  be  binding,  wlien  ratified  by  the 
Président ,  and   Senate   of  the  United  States. 

In  testimony  whereof  tlie  said  William  Marshall 
the  commissioner  aforesaid  and  the  chiefs  warriors  and 
l>eadtnen  of  the  Miami  tribe  hâve  hereunto  subscribed 
their  names,  in  the  year  of  our  Lord  eighteen  hundred 
and  thirty-four. 

WlLLL4M    1VL4RSHALI,. 

Signatures  des  Indians. 

And  whereas,  Andrew  Jackson,  then  Président  of 
the  United  States  of  America,  not  approving  of  said 
treaty  ,  the  principal  Cliiefs  of  said  tribe  of  Indians 
assented  to  certain  modifications  thereof,  as  appears  by 
the  following  agreement  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Commissioner  of  the  United  States,    viz: 

Articles  of  agreement^  made  and  entered  into^ 
at  tlie  Forkc  of  the  Wahash ,  on  the  Zist  day  of 
July  1837-,  between  Jonathan  Keller  commissioner 
of  the  United  States,  and  the  principal  chiejs  of 
the  Miami  tribe  of  Indians,  witnesses : 

That  it  is  agreed  between  the  conlractîng  par-  . 
ties  ,  that  certain  articles  of  a  treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commissioner  of  the  Uni- 
ted States  and  the  Miami  Indians  on  the  23d  day 
of  Oclober  1834  (not  being  m  conformity,  to  the 
\iews  of  the  Président  of  the  United  States)   and  being 

î^ouf.  Série.      loin,    V.  Bb 
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1837  siibmilted  to  us  tlie  head  cliiefs  by  direction  of  tlie 
Freàident  for  inodilication,  the  undersigned  hereby  con- 
scnts  and  agrées  to  the  following  modifications,  to  wit; 
From  the  second  section  strike  ont  ail  tliat  relates  to 
the  paynient  of  goods  to  the  Miamies  as  a  part,  con- 
sidération for  the  lands  ceded,  and  insert  inoney  in 
lieu  thereof  and  ali  ihat  relates  to  placing  nioney  in 
the  hands  of  a  white  man  to  pay  the  debts  of  the  In- 
dians,  to  aller  the  7th  section,  and  to  add  the  8lli  sec- 
tion to  the  6th  and  strike  from  the  treaty  the  9th,  lOlh, 
12lh,    13th  and   15th  sections, 

The  undersigned  chiefs  consenting  to  and  confir- 
ming  the  entire  cession  made  by  the  treaty  above  nieu- 
tioned. 

In  testimony  whereof,  \ve  hâve  hereiinto  set  our 
names  the  date  above  nientioned. 

(Suivent  les  Signatures). 

And  whereas  the  said  treaty  wilh  explanatory  do- 
cuments from  the  Department  of  War ,  having  been 
suhmitled  to  the  Senate  for  its  advice  in  regard  to  the 
ratification  of  the  original  treaty,  with  the  amendments 
proposed  by  the  Secretary  of  War,  the  treaty,  with 
the  amendments,  in  the  event  of  its  ratification  by  the 
United  Slates,  to  be  again  submitted  to  the  Chiefs  and 
Warriors  of  the  IMiami  tribes  for  their  sanction  or  re» 
jection  ,  the  Senate  did  on  the  twelfth  day  of  October, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty-seven ,  résolve 
as  folio  v^'s  ,  viz  : 

In  Senate  of  the  United  States.  October  12th,  1837. 

Resolved,  (two-thirds  of  the  Senators  présent  con- 
curring)  That  the  Senate  do  advice  and  consent  to  the 
ratification  of  the  treaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians ,  concluded  at 
the  Forks  of  the  Wabash ,  in  the  State  of  iudiana,  ou 
the  twenly-lhird  day  of  October,  one  thousand  eight 
liundred  and  thirty-four  ;  with  the  following  amend- 
ment;  Provided,  that  the  Chiefs  and  Warriors  of  the 
said  tribe,  shall  in  General  Couucil,  as  on  the  occasion 
of  concliiding  the  aforesaid  treaty,  agrée  to  and  sign 
the  same  :  Attest ,  Asburg  Dickins 

Secretary. 
Amendment. 

Sliike  oui  the  vyhole  of  said  treaty  afier  the  title 
and    inserl   the  foHowin;;   in   lieu   thereof: 
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articles  of  a  treaty  between  tlie  United  Sta-  1837 
tes  and  the  Miami  trihe  of  Indians  y  concluded  at 
tlie  Forks  of  the  TVabash,  in  the  State  of  Indiana^ 
on  the  25d  day  oj  October^  1834,  by  and  between 
IVilliaïn  Marshall^  commissioner  of  the  United 
States ,    and  the  chiefs  and  warriors  of  said  tribe. 

Article  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts 
of  land  withiu  the  State  of  Indiana  ,  being  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions  ; 
uow  conveyed  for  and  in  considération  of  the  pay- 
menfs  stipulated  to  be  made  to  them  in  tlie  2d  article 
of  this  treaty  of  cession.  One  tract  of  land,  thirty-six 
sections  ,  at  Fiat  Belly's  village,  a  reserve  uiade  by  the 
treaty  of  Wabash  of  1826. 

Also ,  one  tract  of  land ,  aboul  twenty-tree  thou- 
sand  acres  more  or  less ,  a  reserve  made  at  Wabasb 
treaty  in  1826.,  of  five  miles  in  length  in  the  "Wabasb 
river,  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mudd  creek  on  Eel 
river,  reserves  made  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  reserve  of  tvvo  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quaw  creek, 
reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Also  one  other  tract  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve ,  made  at  the  treaty  of  St.  JNIary's 
of  1818,  opposite  the  moulh  of  the  river  Aboutte,  com- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  wilh  the  eastern  bouudary  of  the  same  ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve,  thence  w^est 
Nvith  the  Southern  boundary  one  mile,  thence  norlh 
nine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve ,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818, 
situated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river ,  from  the  mouth  of  Salamany  river ,  to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  be 
enibraced  within  the  following  bounds,  to  wit:  coni- 
mencing  on  the  Wabash  liver ,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river  ,  runiiing  iqi  said  Wabash  river  eight  miles, 
llience  soulli  Iwo  miles,    thence   westwai'dly  one    mile, 
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1837  theuce  soulli  to  the  southern  boundary  of  said  reserve, 
llience  along  'said  bouudary  liiie  seveii  miles  to  tlie 
Southwest  corner,  theiice  nortlierly  willi  the  western 
bouudary  line   lo  the  place  of  beginuing. 

Article  2.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion niade  in  the  first  article  of  this  treaty,  the  Uniled 
Stales  agrée  to  pay  tlie  Miami  tribe  of  Indians  tlie  suni 
ol  two  hundred  and  eight  thousand  dollars  ;  of  this 
suni  fifly-eight-thousaiid  dollars  to  be  paid  williin  six 
montlis  from  the  ratification  of  tiiis  treaty,  fifty  thou- 
sand dollars  to  be  applied  to  the  payment  of  the  debts 
of  the  tribe  ,  aud  the  remaining  suqi  of  one  hundred 
thousand  dollars  in  annual  inslalnients  of  ten  thousand 
dollars  per  year. 

Article  3.  From  the  cession  made  in  the  lirst  ar- 
ticle of  this  treaty,  there  shall  be  granted  to  each  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  annexed, 
and  to  their  heirs  and  assigns,  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  Slates ,    the    lands  therein   named. 

Article  4.  It  is  agreed ,  between  the  parties  to 
this  trealy,  that  a  patent  in  fee  siniple  shall  be  issued 
by  the  Président  of  the  United  Slates  lo  John  B.  Ri- 
cliardville  ,  principal  chief  of  the  Miami  liibe,  for  a  re- 
serve of  teu  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  Iribe  by  treaty  of  tweuty-third  Oclober  1826, 
he  having  an  Indian  tille  to  the  same,  a  copy  ofwhich, 
marked  A,  accompanies  this  treaty. 

Article  5.  The  United  Stales  agrée  to  funiish  a 
skilful  miller,  to  superintend  a  mill  for  the  Miamies,  ia 
lieu  of  the  gunsmilh  promised  by  the  5lh  article  of  the 
treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6.  The  United  States  agrée  to  hâve  the 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  the 
first  article  of  this  trealy  valued.  To  cause  a  similar 
amount  in  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fencing  ground,  for  the  use  of  the  Indians,  on  such 
place  or  places  as  their  chiefs  may  sélect,  and  that  the 
ludians  hâve  peaceable  possession  of  their  bouses  and 
improvements,  on  ihe  hiuds  ceded  in  ihe  first  article 
of  this  treaty,  iintil  the  improvements  are  made  as  pro- 
vided   for  in  this  article. 

Article  7.  The  Uniled  Slates  agrée  to  pay  the 
Miami  Indians  fifteen  hundred  dollars,  for  horses  here- 
tofore  stolen  from  ihem  by  the  whites. 
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Article  8.  The  United  otales  agrée  to  cause  pa-  183Î 
lenls  in  fee  simple  to  issue  to  tlie  following  iianied 
persons,  for  tlie  several  tracts  of  land  attached  to  tlieir 
iianies,  granted  to  them  by  former  Irealies ,  to  wil  : 
To  Liltle  Cliarley,  for  fîve  sections  of  land,  above  tbe 
old  villa  on  tlie  nortli  side  of  Eel  river,  granted  to  him 
by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laronture's  daugliter,  for  one  section  of  land 
on  Mauniee  river,  granted  to  lier  by  treaty  of  Wabash 
of  1826. 

To  To-pee-ah,  son  of  Francis  Lafontain  ,  for  one 
section,    granted  him    by  treaty  of  St.  Alary's  of  1818. 

To  Met-chin-e-quea,  for  two  sections  of  land  gran- 
ted him  by  treaty  of  Wabash  of  1826,  at  the  old  towii 
on  Eel  river. 

To  Francis  Godfroy,  four  sections  of  land  on  the 
Salaniany  river,  granled  him  at  treaty  of  St.  Mary's  of 
1818  being  the  residue  of  what  lie  novv  holds  of  said 
grant. 

Article  9.  There  shall  be  granled  to  Hugh-Hanna, 
one  qiiarter  section  of  land,  in  lieu  of  one  selected  nol 
approved  on  the  grant  made  to  Guire  at  treaty  of  VN'a- 
bash  of  1826  (Hanna  having  puichased  of  Guire),  the 
sélection  to  be  made  under  the  direction  of  the  Prési- 
dent of  the  United  States. 

Schedule  of  grants  referred  to  in  the  3d  ai'ticle. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land  at  the  lo- 
Aver  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  river, 
to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru  ;  one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
lus  trading  house ,  and  one  half  section  to  be  located 
or  that  part  of  the  big  reserve  southwesl  side  the  Wa- 
bash, above  and  adjoining  the  two  sections  granted  to 
John  B.  Ptichardville  ;  and  one  half  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  said  John  Richardville, 
opposite  the   mouth  of  Eel  river. 

To  To-pe-ah ,  one  section  of  land  ,  commencing 
one  mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile 
reserve,  opposite  the  moulh  of  Aboit  river,  (granted 
by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818,)  thence  soutli  one 
rnile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  mile, 
thence  east  to  the  place   of  beginning. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontain ,  one  section 
of  land  west  and   adjoining  the  one  to  To-pee-ah. 
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1837  To  Ne-ali-long-quaw,    two  sections    of  land,    west 

and   adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw— som-ma-quali ,  or  Susan  one  section  of 
land ,    west  and  adjoining  the   two  to  Ne-ah-long-quavv. 

To  Pogna,  sou  of  Francis  Godfroy,  one  half  sec- 
tion of  land,  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy,  one  half  section  of  land,  west 
and  adjoining  the   one  to  Poqua. 

To  Paul  Louglois,  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river ,  to  incliide  his  fîeld. 

To  Chappene  one  section  of  land ,  to  include  Ra- 
coon  village  ,  commencing  two  pôles  west  of  tlie  grave 
yard  uorthwest  of  the  village,  thence  on  an  easlerly 
direction  to  river  About,  thence  with  said  river  until 
it  strikes  the  reserve  line  thence  with  said  line  for 
quantity  to  include  withiu  the  bounds  one  section  of 
land  :  also  one  other  section  of  land  ,  west  and  adjoi- 
ning the  half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on 
the  ten  mile  réserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  the  Miami 
tribe,  one  section  of  land  on  the  fîve  mile  reserve,  op- 
posite the  niouth  of  the  Mississineway  river,  to  include 
the  iniprovenient  niade  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
also ,  one  quarter  section  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver,  at  the  upper  part  of  the  live  mile  reserve;  also, 
two  sections  of  land  on  the  big  reserve,  commencing 
on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of  Eel  river, 
running  up  said  river  two  miles,  thence  back  for  quan- 
tity so  as  to  include  within  the  bounds  two  sections 
of  land. 

To  Mac-keh-teh-maug-guaw  ,  or  Black  Loon ,  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  Wabash  river,  at 
the  upper  line  of  that  part  of  the  big  reserve  ceded 
by  the  first  article  of  this  treaty. 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  of  land  to 
be  located  on  said  Wabash  river ,  below  and  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  0-san-dear,  one  section  of  land  back  and  ad- 
joining the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pa-pe-she ,  one  section  of  land  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Duck. 

To  Peter  Longlois  one  half  section  of  land  to  be 
located  at  a  point  on  Wildcat  where  the  old  trace  from 
Mississineway  to  Thorntown  crosses  the  same. 
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To  tlie    sons  of  Dupée,    one   half  section    of   laïul  183? 
to  be  located  on  tlie   reserve   at  Racoon  village  ,    to   be 
located  under  the  direction  of  llie  Président  of  tlie  Ujû- 
ted  Slales. 

To  Peter  Guier  one  half  section  of  land ,  to  be 
located  back   of  the  one  granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Wavv-pee-nuing-quah  ,  one  section  of  land  ou 
the  ten  mile  reserve  adjoining  the  one  to  Cliappene. 

To  Ca-ta-ke-mon-qua,  daughter  of  Godfroy  and 
Angélique  one  section  of  land  to  be  located  adjoining 
the  one  Waw-pee-niiing-quah. 

To  Rebecca  Hackley ,  one  quarter  section  of  land, 
to  be  located  under  the  direction  of  the  Président  of 
the  United  States. 

And  whereas  the  assent  of  the  Chiefs  and  warriors 
of  the  said  tribe  of  Indians  ,  required  by  the  aforesaid 
resolution  of  the  Senale ,  lias  been  given  to  the  said 
amendnient;  which  assent  is  as  follows  ,  viz: 

We  the  chiefs  and  warriors  of  the  INliami  nation 
of  Indians  residing  in  the  State  of  Indiana,  liaving  as- 
senibled  in  gênerai  council  and  having  seen  and  diily 
exaniined  each  and  ail  of  the  amendmenls  ,  niade  by 
the  Senate  in  the  trealy  negociated  belween  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
the  same  liavnig  been  fully  and  clearly  explained  to 
us,  do  hereby  give  our  assent  to  each  and  ail  of  theni, 
in  conipliance  with  the  réquisition  of  the  resolution  of 
the  Senate  of  the  twelfth  of  October,  1837,  advising 
and  consenting  to  the  ratification  of  said  treaty. 

In    testimony    vvhereof   we    hâve    hereunto    affixed 
our  signatures  this  tenth  day  ofNovember;  A.  D.  1837. 
(Suivent  les  Signatures). 

Now,  Therefore  j  he  it  Inown  ^  that  I,  Martin 
van  Buren^  Président  of  the  United  States  of  America, 
do,  in  pursuance  of  the  advice  and  consent  of  the  Se- 
nate ;  as  expressed  in  their  résolution  of  the  twelfth  - 
day  of  October,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty- 
seven ,  accept ,  ratify,  and  confirm  ,  the  said  trealy 
with    the  amendnient  set  forth    in    the    said    résolution. 

In  testimony  thereof  ^  I  hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed 
the  same  with  niy  hand. 
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1837  Done  at  tlie  cily  of  Washington,  the  22  Decernber 

1837,    in  tlie  62  year  of  the  Independeuce  of  the  Uni- 
ted  States. 

M.    VAN    BUREN. 

By  the  Président, 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


61. 

Traité  entre  leRoyauine  de  Hanovre, 
le  grand  -  duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  d'une  part  et 
la  Principauté  de  Lippe  -  Schaum- 
bourg  de  Vautre  part,  sur  Vaccession 
de  la  dernière,  excepté  le  bcdlliage 
de  Blotnberg ,  au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Ktat  s.  Signé  et  con- 
clu à  Hanovre,   le  H  Novembre  1837. 

(Gesetzsammlungen  von  Hannover,  Braiinschweig,  Olden- 
burg  und  Lippe-Schaumburg-Biickeburg  v.  J.  1837). 

Seine  Majestal  der  Konig  von  Hannover, 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von 
Oldenburg,  und 

Seine  Diirchlaucht  der  Herzog  von  Braiin- 
schweig 

einerseits,  und 

Seine  Durchlaucht  der  F  ii  r  s  t  z  u  S  c  h  a  u  m  b  u  r  g- 
Lippe 

andererseits, 
von  dem  Wunsche  geleitet ,  Ihre  Unterthanen  der  Vor- 
theile  eines  gegenseitigen  freien  Haiidels  und  Verkehrs 
theilhaflig  zu  niachen  ,  Iiabeii  zur  Erreichung  dièses 
Zweckes  Unterhandhingen  eroffnen  lassen  und  zu  den- 
selben  bevolb^achtigt  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  Allerhochst 
Ihren  Geheimen  Cabinetsrath,  Dr.  Georg  Friedrich  Frei- 
herrn  von  Falcke,  Commandeur  des  Kuniglich-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordeas,  Commandeur  des  Kaiser- 
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lich- Oesterreicliisclieii  ,    Koniglicli-Ungarlpclien    St.  Ste-  1837 
pliaiis-Ordeus   und  Commandeur  ersler  Classe  vom  Her- 
zoglich-Braunschweigschen  Orden  Heinrichs  des  LcJweii, 
und 

Allerhoclist  Ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Georg 
H  ii  p  6  d  e  n  ,  Rilter  des  Kunigiich-Hannoverschen  Guel- 
phen  -  Ordens  und  des  Kurfùrstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Liiwen  ; 

Seine  Ronigliche  Hobeit  der  Grossherzog  von  01- 
denburg  Hochst  Iliren  Cammeirath  Gerliard  Friedricli 
August  Ja  n  s  e  n  ,  Ritter  des  Koniglich  -  Hannoverschen 
Guelphen- Ordens  und  Ritler  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen  ; 

Seine  Durchlauclit  der  Herzog  von  Braunscliweig 
Hochst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen  Legations- 
ralh  August  Philipp  Christian  Theodor  von  Amsberg, 
Commandeur  zvveiter  Classe  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lôwen;  Comman- 
deur des  KOniglich  -  Hannoverschen  Guelphen  -  Ordens 
und  des  Kurfiirsllich  -  Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Léivven,  Ritter  des  Koniglich-Sachsischen  Civil-V'erdienst- 
Ordens   und  Inhaber  des   Walerloo-I'ihrenzeichens  ; 

Seine  Durchlauclit  der  Fiirst  von  Schaumburg-Lippe 
Hochst  Ihren  Regierungs-Director  Geoi'g  Joachim  Lan- 
gerfeldt,  Ritler  des  Kurfiirstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom   goldenen  Lowen,  und 

Hochst  Ihren  Geheimen  Canunerrath  Philipp  Ernst 
von   Landesberg, 

von  welchen  Bevollmachtiglen  in  Gemassheit  ilirer  VoU- 
machten  und  Instruclionen  nachstehender  Vertrag  ver- 
abredet  und  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlauclit  der  Fiirst  von  Schaum- 
burg-Lippe w^ollen  hinsiclulich  Ihres  Fiirstenlhums 
Schaumburg-Lippe  ,  jedoch  mit  Aiisschluss  Hues  Fiirst- 
lichen  Amts  Blomberg,  dem  zvvischen  dem  Konigrei- 
che  Hannover,  dem  Herzogthume  Oldenburg  und  dem 
Herzogthume  Braunschweig  besteheiulen  gleichmiissigen 
und  gemeinschaftlichen  Système  der  Kingangs  - ,  Durch- 
gangs -,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  auf  Grund- 
lage  der  Bestimiiiungen  der  unter  diesen  Slaaten  ge- 
schlossenen  Vertrage  vom  Isten  JMai  1834  und  vom 
7ten   Mai  1836   beitreten. 

Art.  2.  Die  zwischen  dem  Hannover  -  Oldenburg- 
Braunschweigschen    Steuerverbande    und    dem    Fiirsteu- 
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1837  tluinie  Schaumburg-Lippe  beslehenden  Steuer-  iind  Zoll- 
Jinien  werden  aufgehobeu  ,  und  wird  letzteres  in  die 
Sleuerlinie,  welche  das  ganze  Vereinsgebiet  umgiebt, 
mit  aufgenommen. 

In  dieseni  Gebiete  findet  ein  vollig  steiierfreier  Ver- 
kehr  Statt ,  von  welchem  mir  ausgeschlossen  sind  : 

a.  das  Salz ,  woriiber  im  Art.  8.  besoudere  Bestim- 
niung  getroffen  ist  ; 

b.  die  Spielkarten ,  hinsichtlich  welcher  im  Art.  9. 
ebenfalls  besondere   Festselzungen  entbalten   sind; 

c.  die  Kalender,  hinsiclitlich  welcher  die  bestehen- 
den  Verlialtnisse  unverandert  bleiben  ; 

d.  das  im  Herzogthume  Oldenburg  fabricirte  Bier, 
welches  bei  dem  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
einsstaaten  der  in  diesen  fiir  inlandisclies  Bier  zu 
entriclitenden  Verbraiichs-Abgabe   iinterliegt. 

Art.  3.  Die  bishcr  in  dem  Fiirstenthume  Schaiim- 
burg-Iiippe  iinter  dem  Namen  von  Zoll  oder  vinter  ei- 
ner  sonstigeu  Benennung  erhobenen  iudirecten  Abgaben, 
sowohl  von  den  in  dasselbe  eingegangenen  und  znm 
Verbrauche  bestimmten  auslandischen  ,  als  von  den  aus 
dem  Fiirstenthume  versendeten  inh^ndisclien  oder  aiis- 
landisclien ,  so  wie  von  den  diirch  dasselbe  diirchge- 
fiihrten  Gegeustanden  ,  werden  aiifgehoben  ;  auch  findet 
ein  Gleiches  Statt  hinsichtlich  der  bisher  von  dem  in 
dem  gedachten  Fiirstenthume  verferligten  Bière  entrich- 
telen  Abgabe. 

An  die  Stelle  dieser  Abgaben  tritt  : 

a.  die  in  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig 
bereils  bestehende  gemeinschaflliche  Eingangs-, 
Durchgangs  -  und  Ausgangs  -  Abgabe  ,  so  wie  die 
Verbrauchs-  (Fabrications-)  Abgabe  von  dem  im 
Inlande  verferligten  Brauntewein,  und 

b.  die  in  Hannover  und  Braunschweig  ebenfalls  schon 
bestehende  gemeinschaftliche  Verbrauchs-  (Fabri- 
cations-)  Abgabe  von  dem  im  Inlande  bereiteten 
Bière. 

Art.  4.  Andere  .Verbrauchs-  oder  Fabrications-Ab- 
gaben  als  die  vom  Branntewein  und  Bière  werden  in 
dem  Fiirstenthume  Schaumburg-Lippe  —  wiewohl  vor- 
behalilich  der  im  Art.  12.  erwahnten  besonderen  Abga- 
ben in  cinzelnen  Sladten  oder  Gemeinden  —  nicht  an- 
ders,  als  im  Einverstiindnisse  der  contrahirenden  Rcgie- 
rungen  angeordnet  werden. 
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Art.  5.  Die  Erhebung  der  iin  Artikel  3.  bestîmm-  1837 
ten  gemeinschaftlichen  Abgaben,  so  wie  ùberhaupt  das 
zur  Sicherung  derselben  erforderliche  Verfahren  wird 
nach  den  derzeit  ini  Kouigreiche  Haniiover  bestehenden, 
zwischen  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig  ver- 
einbarten  desfallsigen  Gesetzen ,  Tatifen,  Verordnungen, 
Reglemenls  und  Inslructionen  Statl  finden.  Um  solchen 
in  dem  Fiirstenthunie  Schaumburg- Lippe  verbindliche 
Kraft  zu  verscliairen  ,  werden  die  Gesetze ,  Tarife  und 
Verordnungen  vom  Landesherrn ,  die  Reglemenls  und 
sonstigen  Bestiniinungen ,  nach  denen  die  Untertbanen 
oder  Steuerpllichtigen  sich  zu  ricliten  luiben ,  aber  von 
der  Fiirstlichen  Regierung  auf  Réquisition  der  oberstea 
Steuerbehorde    zu  Hannover  publicirt   werden. 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  betreffenden 
gesetzlichen  Bestinimungen  oder  der  Tarifsatze ,  welche 
in  dem  furslenthume  Schaumburg-Lippe  zur  Anwen- 
dung  kommen,  bediirfen  der  Zustimmung  der  Fiirslli- 
chen   Regierung. 

Art.  7.  Eingangs-,  Durchgangs  -  und  Ausgangs- 
Verbote  sowohl  gegen  die  anderen  Vereinsstaaten ,  als 
gegen  das  gemeinsame  Ausland  werden  im  Fiirslen- 
Ihume  Schaumburg-Lippe  nicht  anders,  als  im  gemein- 
schaftlichen Einverstandnisse  der  anderen  coutraliiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestehende  der- 
artige   Verbole  treten   ausser  Kraft. 

Art.  8.  Hinsichtlich  des  Salzes  (Art.  2.)  sind  nach- 
Stehende   Beslimnumgen  verabredet  ; 

a.  die  Einfiibruug  fremden  Kochsalzes  in  das  Fiir- 
stenthum  Schaumburg-Lippe  ist  verboten  ; 

b.  die  Fiirsllich- Schaumburg -Lippesche  Regierung 
wird  Verfiigung  trelFen  ,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
nur  aus  Salinen  im  Ktinigreiche  Hannover  bezo- 
gen  werde  ,  und  ist  daher  der  Verkehr  mit  Salz 
zwischen   Hannover    und  Schaumburg-Lippe    frei; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzos  aus  dem  Fiirstenthume 
Schauml)urg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaaten 
ist  nicht  gestallet. 

Art.  9.  Die  Einfiihrnng  von  Spielkarten  in  das 
Fiirstenthum  Schaun)burg- Lippe  ist,  so  lange  daselbst 
ein  Staats-Monopol  fiir  den  Spielkarten  Débit  nicht  be- 
steht,  erlaubt;  die  Ausfuhr  in  die  anderen  Vereinsstaa- 
ten, weil  in  denselben  ein  Kartenstempel  erhoben  wird, 
dagegeu  verboten.  (Art.  2). 


396     Traité  sur  l'accession  de  Lippe-Schaiimh. 

1837  Art.  10.     Wievvohl    die  WasserzoUe    und    aile  an- 

dere  in  Bezug  auf  die  Schilï'fahrt  iii  deii  Vereinsstaaten 
zu  entrichtenden  Abgaben  vou  der  Gemeinschaft  ausge- 
gchloSsen  sind  ,  so  werden  deniioch  die  Gegenslande, 
>velche  auf  der  Weser  ans  dein  Fiirstentluime  Schaum- 
burg-Lippe  nach  einein  Vereinslande  oder  nach  dem 
Auslande  aus-oder  von  daher  in  das  Fiirstenthum  ein- 
gefiihrt  werden ,  sowolil  in  der  Aulluhr,  als  in  der  Nie- 
derfuhr  von  dem  Hannoverschen  und  Braunschweig- 
schen   Weserzol'e   frei  bleiben. 

Art.  11.  Die  Chaussée-,  Weg-,  Pflasler-  und 
Briickengelder ,  die  Wage  -  imd  Niederlage  -  Gebiihren 
iind  die  sonsligen  derartigen  Abgaben  in  dem  Fiirsten- 
thume  Schaumburg-Lippe  unterliegen  nach  wie  vor  der 
einseitigen  Bestimmung  der  dasigen  Regierimg,  und  suid 
daher  auch   von   derselben   ausscliliessiich   zu   beziehen. 

Die  Einwohner  der  anderen  contrahirenden  Slaa- 
ten  soUen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stels  den  In- 
landern  gieich  beliandelt  werden. 

Art.  12.  Besondere  Consumlious -Abgaben,  welclie 
die  Fiirstliciie  Regierung  in  einzelnen  Stadten  oder  Ge- 
ineinden  fiir  eigene  Rechnung  angeordnet  hat,  oder  an- 
ordnen  wird  ,  oder  einzelnen  Stàdten  oder  Gemeinden 
liir  deren  Reclmung  bevvilligt  hat,  oder  bewilligen 
muchte ,  unterliegen  auch  fernerhin  der  einseitigen  Be- 
stimmung jener   Regierung. 

Nur  ist  stets  von  dem  Grundsatze  auszugehen,  dass 
die  nacli  solchen  Stadten  oder  Gemeinden  ans  den  an- 
deren Vereinsstaaten  gebraclilen  Gegenstande  in  keinem 
F'alle  mit  einer  hohern  Abgabe  belegt  werden  diirfen, 
als  die  Gegenstande,  welche  von  den  Bewohnern  der 
fraglichen  Stiidte  oder  Gemeinden  selbst,  so  wie  von 
den  ûbrigen  Landeseinwohnern  in  dièse  Stiidte  oder 
Gemeinden  eingefiihrt  werden. 

Art.  13.  Befreiungen  von  den  gemeinscliafdichen 
Abgaben  oder  Ermassigungen  derselben  kunnen ,  sofern 
sie  den  angenommenen  Grundsiitzen  zufolge  viberhaupt 
zulassig,  jedoch  nac!»  ebeii  diesen  Grundsiitzen  zur  Be- 
willigung  auf  gemeinschaflliche  Rechnung  niclit  geeignet 
sind,  in  dem  Fiirstenthume  Schaumburg  Lippe  nur  iu 
so  weit  Slatt  linden ,  als  die  dnsige  Regierung  die  Re- 
stitution der  von  den  betrelfenden  Steuerpflichtigen  zu 
erlegenden  Abgaben -Betrage  aus  der  einseitigen  Fiirst- 
lichen   Casse  anordnen  wird. 
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Alt.  14.      Etwaige    Enfschadigungen    fur    aufzulie-  1837 
bende  oder  bereits  aufgehobene  Zoll- und   Sleuerrechte 
iii  detn   Furstenlluime  Schaumburg-Lippe  fallen  der  da- 
sigeu   Regierung  alleiii   ziir  Last. 

Art.  15.  Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Scbauin- 
biig- Lippe  liberlasseii,  uubeschadet  Huchst  llirer  Ho- 
lieitsrechte,  die  gesamrnte  Erhebung  und  Verwaltung 
der  iru  Artikel  2.  benannten  gemeinschaftlichen  Abgabeii 
in  dein  Fûrstenthume  8cliaunjburg-Lippe  der  Rciniglicli 
Hannoverschen  Regierung. 

Von  derselben  erfolgt  dalier  aiicli  die  Anslellung 
des  sanniilliclien  Steuerpersonals  und  von  ilir  werdeu 
die  ziir  Krhebiiiig  und  Sicheiung  jener  Abgaben  nullii-  - 
geu  Einrichtungen  ,  zu  welchen  die  tiirsllich  -  Schauni- 
burg -Lippeschen  Beliurden  ihunlichst  nulvvirUen  wer- 
den  ,  gelrolïen. 

Art.  16.  Bei  der  Walil  des  Grenzaursiclits-Perso- 
nals  und  des  Oberbeamten ,  welclier  in  deni  Fiirsten- 
thume  Schauinburg- Lippe  lïmgiren  wird  ,  isl  die  Ko- 
uiglich-Hannoversche   Regierung  nicht  besclirankl. 

Die  Cassen  -  Beaniten  und  CoiUrole  -  Beaniteii  iin 
Innern  werdeu  dagegen  ans  denjenigen  Tndividuen  ge- 
wiihlt,  welclie  hierzu  von  der  betrellenden  Fiirstlichen 
Behorde  der  Roniglicli-Hannoverscben  oberslen  Sfeuer- 
l)eliorde  enipfohlen  werden.  Ist  iedocli  bei  einem  Steuer- 
Anite  die  Austellung  von  zwei  Cassen-Beaniten  erforder- 
lich,  so  stehl  (.lie  Ernennung  eines  derselben  der  Kônig- 
lich-Iiannoverscheu  Behurde  ohne  Beschrankung  in  der 
Wahl  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer  -  Beaniten  erlialten  durch  ihre 
Anslellung  iu  deni  Fiirslentluuue  Scbauinburg-Lippe  ir- 
gend  einen  Anspruch  an  die  dasige  Regierung  nicht, 
auch  erlangen  sie  und  ihre  Angehorigen  dadurch  keia 
bleibeudes  Wohnungsrecht  an  dein  Orte  ihrer  Stalioni- 
rung  ;  sie  niiisseu  viehnehr,  wenn  sie  ein  solches  Reclit 
nicht  etwa  auf  sonslige  verfassungsmassige  Weise  er- 
w^orben  haben ,  nach  deni  Aufhoren  der  Dienstfunctio- 
iien  des  Angestellten  von  deni  Koniglich-Hannoverschen 
Staate  wieder  aufgenonunen  werden,  wenn  ihnen  nicht 
das  Wohnungsrecht  ini  Fiirsienthume  Schaumburg-Lippe 
vorliin   zustand. 

Hinsichllicli  ihrer  Privât  -  und  biirgerlichen  Ver- 
haltnisse  sind  die  Angestellten  wahrend  der  Dauer  ihres 
Aufenîhalts    in   deni     gedachten    Fiirstcnlhunie    den    da- 
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1837  selbst  beslehenden  desfallsigen  Gesetzen  und  Eiurichlun- 
gen  iinterworfeii,  und  luir  riicksiclitlich  ihrer  und  ilirer 
Scihne  MilitairplliGhtigkeit  wird  in  ihrer  ursprûuglicheu 
Verpflichlung  nichts  geandert. 

In  ihren  Dienstobliegenheilen  ,  zu  deren  Ausfdh- 
rung  ihnen  jeder  gesetziich  zulassige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  Furstlich-Schauniburg-Lippeschen  Behorden  ge- 
leistet  werden  wird  —  bleiben  sie  ausschliesslich  der 
Koniglicli-Hannoverschen  Regierung  untergeordnet;  den 
Diensteid  aber  liaben  sie  iiiclit  nur  dieser,  soudern 
aucli  der  Fiirstlich  -  Schauniburg  -  Lippescheu  Regierung 
zu  leisten. 

Auch  kann  ihnen  die  Erliebung  und  Contrôle  Ton 
Abgaben,  welche  der  letztgedachten  Regierung  einseitig 
zustehen,  nanientlich  directer  und  sonstiger  indirecter 
Steuern  ,  mit  Zustimnuing  ihrer  vorgesetzten  Beliôrde, 
iibertragen  werden  ,  so  fern  daraus  kein  Nacbtheil  fvir 
den  gemeinschaftlichen  Dienst  eutsteht. 

Gleichergeslalt  kann  den  fiir  die  Erhebung  einsei- 
tiger  Einkiinfte  in  dem  Fiirstenthunie  Schaumburg-Lippe 
schon  angestellten  oder  noch  anzustellenden  Erhebern 
die  Erhebung  und  Contrôle  der  gemeinschaftlichen  Ab- 
gaben ,  so  fern  keine  Unzutraglichkeiten  daniit  verbun- 
den  sind ,  mit  iibertragen  werden. 

In  beiden  Fiillen  sollen  die  betreffenden  Beamten 
von  ihrer  Oberbehorde  n»it  Hinweisung  auf  den  gelei- 
steten  Diensteid  verpflichlet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates,  in  Ansehung  solcher  besonderen  Geschafte, 
auf  gleiche  Weise,  wie  in  Ansehung  ihres  eigenllichen 
Dienstes ,  wahrzunelimen. 

Art,  18.  Die  Besoldung ,  Unifonnirung  und  Be- 
waifnung  des  gedachten  Sleuerpersonals  erfolgt  Ktinig- 
lich-Hannoverscher  Seits  nach  den  bestehenden  Nornieu  ; 
auch  iibernimmt  die  Fiirstlich  -  Schaumburg  -  Lippesche 
Regierung  hinsichtlich  der  von  Hannover  ohne  Beschran- 
kung  der  Wahl  angestellten  Beamten  keine  Verpflich- 
tung  zur  Zablung  einer  Pension  oder  sonstigen  Unter- 
sliitzung'fiir  den  Fall  ihrer  Dienstunfahigkeit  oder  Hiilfs- 
bediirftigkeit. 

Andererseits  iibernimmt  aber  auch  Hannover  keine 
solclie  Verpflichtung  in  Bezieluing  auf  die  Folge  der 
Empfehlung  von  Fiirstlich-Schaumbiirg-Lippescher  Seits 
angestellten    Beamten,    und    wird    dieselben    iiberhaupt 
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nur  unler  dein  Vorbehalte  einer  dreimonatlichen  Dienst-  1837 
kiindigung  anstelleu. 

Art.  19.  Die  Uniform  der  Steuer- Beamte  wird 
derjenigen  gleicli  seyn ,  welcbe  fiir  die  Beamte  in  deii 
iibrigen  Vereinsstaateu  bestimmt  ist,  jedocli  mit  Rnopfen, 
auf  deiien  das  Fiirsllicb-Schaumburg-Lippesche  Hobeils- 
zeicben  befindiicb  ist. 

Die  Schilder  vor  den  Steuer-Aemtern  sollen  eben- 
falls  dièses  Hobeitszeiclicn  mit  der  einfachen  Bezeicb- 
ming  der  Qualitat  des  Amts  erbalten  ,  imd  die  War- 
iniugspfahle,  Scblagbaiinie  etc.  mit  den  Landesfarbeii  ver- 
seben  werden.  Imgleicben  werden  die  bei  den  Steiier- 
Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  oderSiegel,  weiiti 
solcbe  mit  eiuem  Hobeitszeicbeu  versebeu  seyn  miissen, 
nur    das  Fiirstlicbe  entbalten. 

Art.  20.  Die  Koniglicb  -  Hannoversche  Regierung 
baftet  fiir  die  Diensttreue  der  von  ibr  in  dem  Fiirsten- 
tbume  Scliaumburg-Lippe  anzustellenden  Steuer- Beam- 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  durcb  Dienstuntreue  eines 
solcben  Beamlen  entstebenden  Ausfalle  der  gemeinscbai't- 
licben  Casse  erselzt.  Dalier  sind  aucl»  die  von  den 
Sleuer -Einnebmern  zu  scbalFenden  Dienst -Cautionen 
nacb  den  desfallsigen  im  Konigreicbe  Hannover  beste- 
benden  Vorscbritten  zu  reguliren ,  und  der  dasigen 
Steuer- Verwahung  zu  bestellen. 

Art.  21.  Die  Administrationskosten  werden  aus 
dem  Brutto-Ertrage  der  gemeinscbafllicben  Abgaben  be- 
stritten.  Ausgenommen  biervon  sind  diejenigen  Kosten, 
welcbe  durcli  die  etwaige,  nacb  den  Local-Verbaltnissen 
iiicbt  zu  umgebende  Erbauung  und  die  bauHcbe  Unter- 
baltung  von  Amts-Localen  in  dem  Fiirstentbume  Scbaum- 
burg- Lippe  verursacbt  werden,  und  welcbe  aus  der 
Fiirstlicben  Staats-Casse  einseitig   zu  tragen   sind. 

Art.  22.  Der  nacb  Abzug  der  Administrationsko- 
sten sicb  ergebende  Reinertrag  der  gemeinsclinfilicben 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaateu ,  nacb  Massgabe 
der  Bevolkeruug  ibrer  im  Steuerverbande  befîndlicben 
Gebietstbeile ,  vertbeilt. 

Dièse  wird  im  Fiirstentbume  Scbaumburg -Lippe 
nacb  den  fiir  die  Vereinsstaateu  beslelienden  gleicbmassi- 
gen  Grundsatzen  aile  drei  Jabre  ausgemitlelt ,  und  tler 
wirklicbe  Stand  derselben  am  erslen  Juliiis  des  betref- 
fendeu  Jabrs  fiir  die  uacbstfolgenden  drei  Jabre  zuni 
Grunde  gelegt  werden. 
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1837  Art.  23.       Die    Im    vorstelienden     Artîkel    gedachle 

Verllieilung  des  gemeinscliaflliclien  Aiifkonimensgeschieht 
iii  Folge  einer  Abrechiuing ,  welclie  den  Zeilraum  vom 
Isten  Juliiis  des  eiiien,  zuiii  Isten  Julius  des  nachstfol- 
genden  Jahrs  unifasst,  und  wozii  die  Fursllich-Schauni- 
biirg-LippescIie  Regierung  eiiieii  Bevollinachtigteii  ab- 
orduen  kaun. 

Dièse  Abrechming  wiid  auf  den  Grund  der  von 
den  genieinsclKiltliclien  Erliebnngs  -  Aenitern  abgeleglen 
Rechnungen  und  der  nacli  solchen  von  den  Cenlral- 
Steuerbeliorden  der  anderen  Vereinsstaaten  angefertig- 
ten ,  genieinschaftlich  gepréiften  luul  festgestellten  Recli- 
nuiigs-Absclilûsse  vorgeiiommen  ;  der  auf  den  Ropf  der 
Bevolkerung  im  Vereinsgebiele  fallende  Reinertrag  der 
verschiedenen  iinter  den  botreffenden  Staalen  gemein- 
schafllichen  Abgaben  wird  festgestellt,  und  darnach  der 
auf  das  Fûrslenlhuni  Schauniburg-Lippe  nacfi  Massgabe 
seiner  Bevolkerung  fallende  Theil  der  Furstliclien  Staats- 
Casse  ohne  Verzug  iibervviesen.  Auf  diesen  Antheil 
werden  jedoch  nionalliche  Abschiagszahlungen  nach  dem 
nuithmassliclien  Reiiieitrage  geleistet  werden. 

Art.  24.  Die  Verfolgung,  Untersuchung  und  Bestra- 
fung  der  Vergelien  gegen  die  Gesetze  iiber  die  genieinscliaft- 
lichen  Abgaben  erfolgt  im  Fiirstenlhume  Schaumburg- 
Lippe  nacb  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
miissigen  Gesetzeu ,  das  Strafverfahren  nach  dem  Ge- 
setze ùber  die  Eingangs -,  Durcligangs-  und  Ausgaugs- 
Abgaben ,  jedoch   mit  der  Massgabe,  dass 

a.  unter  Anwendung  der  sonstigen  Beslinimungen  im 
IXten  Abschnitle  dièses  Geselzes  unter  Lit.  B.  1. 
und  2.  die  Beslimmung  der  Gerichlsgebiihreu  im 
Ermassigungs-  Verfaliren  ; 

b.  die  besonderen  processualischeu  Vorschriflen  hin- 
sichllich  des  nach  erfolglos  angewandten  Ermassi- 
gungs Verfahren  einlrelenden  gerichtlichen  Ver- 
fahrens  bei  der  Untersuchung  und  Entscheidung 
in  erster  und  etwaiger  weilerer  Instanz  ,  worauf 
die  Beslinimungen  in  dem  erwahnten  Abschnitle 
unter  Liltera  B.  3.  sich  beziehen,  —  nebst  dem 
in  diesem  Verfahren  eintreteuden  Gerichlsgebiih- 
reu ,  und 

c.  das  Verfahren  wegen  der  gerichtlichen  lUul  ausser- 
gerichtlichenBeilreibungund  Einziehung  aller  Geld- 
strafen  und  Koslen  , 
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der   einseiligen  Besliinmung    der   Furstllcben    Regierung  1837 
vorbehalten  bleibt. 

Dieselbe  wird  jedocb  darauf  Bedaclit  nebmeii,  dass 
das  unter  Littera  B.  ex-wabnte  gericlitlicbe  Verfalireii 
ein  nioglicbst  miindlicbes,  scbiielles  und   abgekùrztes  sey. 

Art.  25.  Das  Begnadigungs  -  und  Straf-Vervvandlungs- 
recbt  in  deujenigen  Steuer-Contraventionssacben,  in  wel- 
cben  von  Fiirstlicb-Scbainnbiirg-Lippescben  Gericbten  eine 
Strafe  verbangl  ist ,  stebet  der  dasigen  Landesberrscbaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Entscbeidung  auf  den  Bericbt 
ibrer  obern  Vervvallungsbeborde,  welcbe  zuvor  mit  der 
oberslen  Steuerbeborde   dariiber  zn    coniniuniciren  bat. 

Ueber  die  Berecbnung  der  Sleuer-Slrafgelder ,  so 
wie  der  confiscirten  Gegenstande  oder  deren  Werlbes 
ans  Contraventionen  ,  welcbe  iiber  Fiirstlicb  -  Scbanm- 
biirg-Lippescbe  Gericbte  zu  enlsclieideu  baben,  ist  wei- 
tere  Vereinbarung  getrofl'en;  die  eingezogenen  defrau- 
dirten  Abgaben  iliessen  in   die  gemeinscbaftlicbe  Casse. 

Art.  26.  Gleicbwie  die  Fiirstlicb-Scliauniburg-Lip- 
pesclie  Regierung  aucb  Ibrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nes  durcb  die  zur  Sicberung  der  gemeinscbaftlicbeu  und 
besonderen  Abgaben  erforderlicben  IVIassregeln  bereit- 
willig  und  kriiftig  untersliilzen  wird,  so  tritt  dieselbe 
aucb  dein  zwiscben  den  iibrigen  Vereinsstaaten  iiber 
die  Unterdriickung  des  Scbleicbbandels ,  iiber  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begangener  Steuer  -  Contraventio- 
nen und  liber  die  desfalls  zu  leistende  gegenseilige 
Piecbtsbiilfe  abgescblossenen  Steuer  -  und  Zoll-Cartell 
bei,    und    wird  dasselbe  publiciren  lassen. 

Aucb  tritt  dieselbe  der  zwiscben  dem  Konigreicbe 
Preussen  und  den  iibrigen  Staaten  des  Steuervereiues  ei- 
nerseits,  und  den  Staaten  des  Zollvereines  andererseits 
iiber  die  Unterdriickung  des  Scbleicbbandels  unter  dem 
Isteu   dièses  Monats  abgescblossenen  Uebereinkuni't  bel. 

Art.  27.  Die  Fiirsllicb-Scbaumburg-Lippescbe  Re- 
gierung bat  die  Befugniss,  auf  ibre  Kosten  der  Provin- 
zial -Steuerbeborde  (Steuer  -  Direction)  zu  Hannover, 
welcber  die  Verwaltung  der  getneinsciiaftlicben  Abgaben 
im  Fiirstentbume  iibertragen  werden  wird,  einen  Com- 
niissarius  beizuordnen,  der  bei  gedacbter  Beborde  von 
allen  Gescbaften  und  Verfiigungen,  die  sicb  auf  das 
gemeinscbaftlicbe  Abgabensystem  bezieben ,  Kenntniss 
zu  nebmen,  aucb  den  desfallsigen  Beratbungen  beizu- 
wolinen ,   und   insbesondere    dieieuigen  Angelegenbeiten," 

Houv.  Série.      Tome    V.  Cc 
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1837  weklie    sich    auf    das    Fiirstenthuni  Schaumbur^-Lippe 
bezielien  ,   zu  beachlen   liai. 

Art.  28.  Das  in  den  ùbrigeu  Vereinsstaaten  bei  der 
Erhebung  der  gemeinschaftiiclieii  Abgaben  bestehende 
gleiche  IMunz-,  Mass  -  und  Gewichlssystem  wird  aiicli 
bei  der  Erhebung  dieser  Abgaben  in  deni  Fiirsteuthunie 
Schaumburg-Lippe  zum  Grunde  gelegt,  und  das  Ver- 
haltniss  des  daselbst  geltenden,  von  jenen  Normen  noch 
abweichenden  Gemasses  durch  eine  zu  veroffentlichende 
Réductions  -  Tabelle  festgesetzt  werden. 

Art.  29.  Zur  Beforderung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  werden,  mit  Ausnahme  der  Hau- 
sirer,  diejenigen  Handel  -  und  Gewerbetreibenden  ans 
den  iibrigen  Vereinsslaaten  ,  welche  sich  zur  Ausiibung 
ihresHandels  oder  Gewerbes  in  dasFiirslenthum  Schaum- 
burg-Lippe begeben,  daselbst  zu  Gewerbesteuern  nicht 
herangezogen  werden  ,  wenn  sie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  Dienslen  sie  stehen ,  in  demjenigen  Staate,  woriu 
sie  ihren  Wohnsitz  haben,  zum  Handel  oder  Gewerbe 
befugt  sind;  und  in  den  iibrigen  Staaten  wird  liinsicht- 
lich  der  Handel  -  oder  Gewerbetreibenden  aus  dem 
Fiirstenthtime  Schaumburg  -  Lippe  das  Namliche  beob- 
achtet  werden. 

Art.  30.  Auch  wird  die  Fiirstlich-Schaumburg-Lip- 
pesche  Regierung  mit  den  iibrigen  Vereinsstaalen  iiber 
gleichmiissige  Vorscliriften  zu  einer  zweckinassigen  Re- 
gulirung  des  Hausirhandels  sich  zu  vereiiiigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  Verlrage  mit  anderen  Staaten,  welche 
die  gemeinschaftlichen  Abgaben  betrelTeu ,  und  das  In- 
teresse der  Fiirstlich-Schaumburg-Lippeschen  Unterlha- 
uen  mit  beriihren  ,  sollen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
ten  Unterthanen  eben  so,  wie  deuen  der  iibrigen  Ver- 
einsstaalen zu  Stalteu  kommen. 

Art.  32.  Die  Dauer  dièses  Vertrages ,  welcher  mit 
dem  Isteu  Januar  1838  zur  Ausfiihruug  kommen  wird, 
ist  vorlaufig  bis  zum  Ablaufe  des  Jahres  1841  bestimmt, 
und  soU,  wenn  jiicht  spatestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkiindigung  erfolgen  sollte,  als  noch  auf 
6  Jahre,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren  ,  als  verlan- 
gert  angesehen  werden. 

Im  Fall  einer  Verstandigung  siimmtlicher  deutscher 
Bundesstaaten  iiber  gemeinsame  IMassregeln  in  Bezie- 
huug  auf  Eingangs-,  Durchgangs -,  Ausgangs-  und  Ver- 
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brauchs-Abgaben    soll  jedoch    von    der   Zeit    an,    von  1837 
welcLer  die  desfallsigen  Beschliisse  in  Wirksanikeit  tre- 
len,   der  gegenwartige  Vei'trag  auftioren. 

Aiich  werden ,  wenu  die  deutschen  Bundesstaaten 
liber  freien  Handel  luid  Verkehr  mit  Lebensmitteln 
genieinsame  Verabredung  treffen ,  dem  geniass  die  er- 
forderlichen  Modificationen  in  dem  durch  gegenwartigen 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  33.  Dieser  Vertrag  soll  in  vier  gleichlauten- 
den  Original -Exemplaren  ausgefertigt,  und  unverziig- 
lich  ziir  Ertheilimg  der  Allerhoclisten  und  Hochsten  Ra- 
tificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung  bald- 
moglichst  Staft  iinden   wird. 

Urkundlicb  ist  vorstebender  Vertrag  von  den  Be- 
voUmacbtigten  unferzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  gescbeben  Hannover,  am  elften  November 
Eintausend  Achlhundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Freiberr  von  Falcke. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hupeden". 

(L.  S.\  Gerhard  Friedrich  August  Jansen, 

(L.  S.)  August  Philipp  Christian  Theodor  von  Ams- 

RERG. 

(L.  S.^  Georg  Joachim  Langerfeldt. 
(L.  S.)  Philih?  Ernst  yon  Landesberg. 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
la  construction  d'une  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslcw.  En  date  du 
13  Novembre  1837. 

(Hannoversche   Zeitung  1838.    v.  27.  Januar   Nro.  24.). 

Nacbdeni  Seine  Majestat  der  Ronig  von  Hannover 
iind  Se.  Durchl.  der  Herzog  von  Braunschw^eig  beschlos- 
sen  baben ,  bebuf  Erleicliterung  des  Verkehrs  Eisenbab- 
neu  von  Braunschweig  nach  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur   Ausfiibrung    bringen  ,     aucb     dieselben     gegenseilig 

Ce  2 
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1837  durch  Ihre  Geblete  fûhren  zu  lassen ,  uiid  danii  zii 
deu  solcherlialb  erforderlichen  jiiilierea  Unlerhaudlun- 
gen  Seine  Majestat  der  Kijnig  von  Hauuover  AUerliochst- 
ihren  Hofralh  Ernst  Friedrich  Georg  Hiipeden,  Rit- 
ter  des  Koniglich  Haniioversclien  Guelphen-  iind  des 
Rurbessisclieu  goldenen  Loweii-Ordens,  uud  Allerhochst- 
ihreu  Geheinien  Canzlei- Secretair  Cari  Ludwig  Ru- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  Durclil.  der  Herzog 
von  Braiinschweig  und  Liineburg  Hocbstihren  Fiuanz- 
Director  und  Gebeinien  Legationsratb  August  Philipp 
Christian  Theodor  von  Ainsberg,  Commandeur  zwei- 
ter  Classe  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Ordens 
Heinrîch  des  Lciwen,  Commandeur  des  Roniglich  Hau- 
noverscheu  Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goldenen 
Lowen -Ordens,  Ritter  des  Koniglich  Sachsisclien  Ci- 
vil-Verdienst-Ordens  und  Inhaber  des  Walerloo-Ehreu- 
zeichens  ;  zu  BevoUmachtigten  ernannt  haben  ;  so  ist 
von  denselben,  unter  Vorbehalt  der  Ratification,  nach- 
folgeiider  Vertrag  verabredet    und  geschlossen  wordeu  : 

Art.  1.  Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  ge- 
stattet  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung, 
eine  von  Braunschw^eig  iiber  Wolfenbiittel  nach  Harz- 
burg  auzulegende  Einsenbahn  durch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  fùhren.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlinie  ist  im  AUgemeinen  dahin  festge- 
stellt,  dass  die  Bahn  ostw^arts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiele  angelegt,  zueist  un- 
weit  Heiningen  in  das  Koniglich  Hannoversche  Gebiet 
eintritt,  und  durch  dasselbe  neben  den  Orlschaften  Burg- 
dorf ,  Schladen  ,  Wiedelah  und  Vienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  des  Radaudusses  belegenen  beiderseitigen  Lan- 
desgranzen  und  sodann  in  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sclie  Amt  Harzburg  gefvihrt  wird. 

Art.  2.  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung iiberlassen  ;  es  wird  jedoch  eine  dariiber  auzufer- 
tigende  General- Karte  gleichzeitig  bei  Auswechselung 
der  Ratifications -Urkundeu  dièses  Vertrages  und  eiu 
Spécial-Plan  der  ganzen  Bahn  im  Koniglich  Hannover- 
schen  Gebiete  nach  Beendigung  des  Baues  der  Konig- 
lich Hannoverschen  Regierung  milgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestelUen ,  in  der  Gene- 
ral-Karte  bezeiçhneten  Bahnlinie,    bedarf  eiuer    ferne- 
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ren  vorgangigen  Verstandigung   zwischen  beîden  Régie-  1837 
ruagen. 

Art.  3.  Die  zur  Eisenbalin-Anlage  im  Koniglich 
Hannoversclien  Gebiete  erforderliche  Abtretung  des  Gruu- 
des  und  Bodeiis ,  so  wie  die  dazu  etwa  xiothige  Aufhe- 
bung  von  Grund -Gerechtsamen ,  geschiehl,  in  so  fern 
giitliche  Vereinbariingen  zwischen  den  Betheiligten  nicht 
zu  erreichen  sind,  nach  den  Bestimmungen  des  fiir  das 
Kônigreich  Hannover  etwa  zu  erlassendea  Expropria- 
tions-Gesetzes.  —  Doinanial-Pertinenzieu ,  welche  zur 
Bahn-Anlage  erforderlich  seyn  mochten,  sollen  unter 
Vorbehalt  des  Eigenthunis  an  die  Herzoglîcli  Braun- 
schweigsche  Regierung  zur  Benutzung  fiir  die  Bahn- 
Anlage  gegen  augemessene  Entschàdigung  abgetreten 
werden. 

Art.  4.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung verspricht  bei  der  Auswahl  und  Erwerbung  der 
zur  Bahn-Anlage  abzutretenden  Grundflachen  und  Ge- 
rechtsanie  mit  moglichster  Billigkeit  gegen  die  dabei  ini 
Ronigreiche  Hannover  Betheiliglen  zu  verfahreu.  — 
Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  wird  sowohl 
durch  die  Local-Obrigkeit  als  auch  diu-ch  die  Donia- 
nial-Behorde  thunliclist  dahin  wirken ,  dass  der  Zweck 
einer  giiilichen  Vereinbarnng  ia  obiger  Beziehung  voll- 
slandig  erreicht  werde. 

Art.  5.  In  Beziehung  auf  die  von  den  abzutre- 
tenden Grundflachen  zu  praslirenden  cifFentlichen,  guts- 
herrlichen,  Parochial-  und  Communal-Lasten  und  Abga- 
ben  wird  das  kiinflige  Rechtsverhaltniss  durch  die  liber 
die  Acquisition  jener  Grundflachen  abzuschliessenden 
Contracte  mit  fesigestellt  werden.  • —  Die  auf  den  ab- 
zutretenden Flachen  haftende  Grundsteuer  wird  jedoch 
jedenfalls  von  der  Herzoglich  Braunschweîgschen  Regie- 
rung iibernommen. 

Art.  6.  Die  fiir  die  Eisenbalin  acquirirten,  im  Ko- 
niglich Hannoverschen  Gebiete  belegenen,  Grundstiicke 
diirfen  ohne  vorgangige  Zustimmung  der  Koniglich 
Hannoverschen  Regierung  weder  veraussert  noch  mit 
diuglichen  Lasten  beschwert  werden. 

Art.  7.  Die  Landeshoheit  bleibt  in  Ansehung 
der  ganzen  Bahn  -  Anlage,  so  weit  sie  das  Koniglich 
Hannoversche  Gebiet  beriihrt,  der  Krone  Hannover 
ausschliesslich  vorbeliahen.  Es  sollen  mithin  aile  Be- 
stimmungen,   welche   ùber    die    Benutzung    von  Eisen- 
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1837  balinen  im  Konigreiche  Hannover  demnachst  etvva  er- 
lassen  werden ,  aiich  auf  die  Braunschweig  Harzbnrger 
Eisenbahn  zur  AawenduDg  kominen ,  in  soweit  nicht 
ein  Anderes  durch  die  iiach  Art.  23.  des  gegenwârtigen 
Verlrages  festzustellende  Balin-Ordnuug    bestiinmt  wird. 

Art.  8.  Die  Bahn  soll  zu  zweckmassiger  Befor- 
derung  von  Personen  und  Gùtern  eingerichtet,  iind  mit 
inoglichster  Soliditat  so  construirt  und  jederzeît  so  un- 
terhalten  werden,  dass  mit  Ausnahme  solcher  Perioden, 
wo  durch  die  Ausfiihrung  von  Reparaturen  eine  TJn- 
terbrechuug  unvermeidlich  verursacht  wird,  in  der  Be- 
nutzung  der  Bahn  keine  Behinderungen  eintreten.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtung  der  Beforderungsmittel  hSngt 
von  dem  Ermessen  der  Herzoglich  Brauiischweigschen 
Regierung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regierung 
wird  solche  Einrichtungen  Ireffen,  dass  die  im  Roniglich 
Hannoverschen  Gebiete  belegene  Bahnstrecke  gegen  Ue- 
berschwemmuugen  gesichert,  und  dass  in  deren  Umge- 
bungen  die  jetzige  Inundalionsfiache  nicht  zum  Nach- 
theile  der  Hannoverschen  Grundbesitzungen  verandert 
werde.  —  Die  zu  diesem  Zwecke  oder  wegen  der 
Bahn-Anlage  ùberhaupt  erforderliche  Correction  des 
Okerflusses  im  Roniglich  Hannoverschen  Gebiete ,  soll 
nach  einem,  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung mitzutheilenden,  durch  das  Roniglich  Hanno- 
versche   Ministerium  festzustellenden,  Plane  geschehen. 

Art.  10.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  dafîir  sorgen,  dass  die  Verbindung  zwischen 
einzelnen  Orlschaften  und  Grundbesitzungen  im  Ronig- 
lich Hannoverschen  Gebiete  weder  gestort  noch  unver- 
lialtnis«niassig  erschwert  werde.  —  Die  solcherhalb  zu 
treffenden  Anordnungen,  naineptlich  die  Anzahl ,  den 
Platz  und  die  Einrichtung  der  Ueberfahrten  und  Trif- 
ten ,  sollen  wo  moglich  durch  eine  zwischen  dem  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Bevolhnachtigten  und  den 
dabei  diesseits  Betheiligteu  abzuschliessende  Ueberein- 
kunft  festgeslellt  werden,  welche  den  zustandigen  Re- 
giminal-Behorden  zur  Priifung  und  Geuehmigung  vor- 
zulegen  ist.  —  Rann  eine  Vereinbarung  auf  diesem 
Wege  nicht  erreicht  werden  ,  so  wird  das  Roniglich 
Hannoversche  Ministerium  die  Differenz  definitiv  ent- 
scheideu,  wobei  jedoch  den  Gemeindeu  und  Privatper-, 
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sonen  die  gerichtliclie  Geltendniacliung  etwaiger  Rechits-  1837 
anspriiclie  vorbehalten  bleibt. 

Art.  11.  Anpflanzungen  von  Baunien  an  den  «Sei- 
ten  der  Balin  diirfen  mir  mit  Zuslimniung  der  dabei 
belheiliglen  Grundbesifzer  geschehen.  —  AnpHanzun- 
gen  von  Buscliwerk  iind  Hecken  sind  an  eine  derarlige 
Zustinunuiig  nicht  gebiinden ,  vorausgeselzt ,  dass  dabei 
etvva  besteliende  gesetzliche  oder  observanzniassige  Re- 
geln   beobachtet  werdeo. 

Art.  12.  Sollte  die  Balin-Anlage  nacb  erfolgter  Ac- 
quisition der  Grundstiicke  nicht  vollendet,  oder  spaier 
zii  Eisenbahn-Transporten  nicht  weiter  beniizt  werden, 
so  ist  bei  der  sodann  einziileitenden  Verausserung  der 
iin  Ktiniglich  Hannoverschen  Gebiete  belegenen  Bahn- 
Griindstiicke  den  Eigenthiimern  der  anliegenden  Griind- 
besitzungen  ein  Vorkaufsrecht  zu  gestatten. 

Art.  13.  Bei  etwaiger  Stellung  von  Menschen  oder 
Pferden  behuf  Aniegung  iind  Unterlialtung  der  Eisen- 
bahn,  so  wie  behuf  der  Eisenbahn -Transporte,  ist  den 
Koniglich  Hannoverschen  Unterthanen  gleiche  Concur- 
renz  mit  den  Herzoglich  Braunschw^eigschen  TJntertha- 
nen  zu  gestatten.  —  Diejenigen  Arbeilen  bei  der  Bahn- 
Anlage  ini  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete,  welche 
nicht  eigentliche  Kunstferligkeit  erfordern ,  sollen  vor- 
zugsweise  durch  Koniglicli  Hannoversche  Unterthanen, 
welche  dazu  von  der  Local  -  Obrigkeit  zu  designiren 
sind,  —  beschafft  werden,  —  in  so  weit  solche  in 
hinreichender  Anzahl  sich  finden,  und  vorausgeselzt, 
dass  sie  mit  demjenigen  Arbeitslohne  sich  begniigen,  fiir 
w^elchen  dieselben  Arbeiten  durch  Andere  verrichtet 
■werden  konnen. 

Art.  14,  Die  Bestimmung  des  Bahn  -  und  Trans- 
port-Geldes  fiir  Personen,  Thiere  und  Sachen  bleibt  der 
Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung  iiberlassen, 
welche  dasselbe  zum  Besten  des  olïentlichen  Verkehrs 
so  billig  als  moglich  stellen  wird.  —  Das  Bahn  -  und 
Transport-Geld  fiir  Sachen  jeder  Art  soU  jedoch  iu  kei- 
nem  Falle  hoher  angesetzt  werden,  als  der  Frachtlohn 
der  gewohnlichen  Fuhrleute  auf  gewcîhnlichen  Chaus- 
seen  und  Wegen  gleichzeitig  und  bei  leichler  Waaren- 
(^)ualitat  und  Entfernung  unler  gleichen  ortlichen  Ver- 
Itjaltnissen  zu  slehen  konimt. 

Art.  15.  Bei  der  Beuutzung  der  Bahn  zur  Forde- 
rung  von  Personen ,    Thieren   und  Sachen ,    nameutlich 
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1837  bei  Feslstelluag  und  Erhebung  der  Bahn  -  und  Trans- 
port-Gelder ,  sollen  die  gegenseitigen  Untertlianen  unter 
ùbrigens  gleichea  Verhaltuissen  gleicbmassig  behandelt 
werden ,  so  das3  deri  Herzoglich  Braunschweigschen 
Unterlhanen  als  solclieii ,  dabei  keiu  Vorziig  vor  den 
Roniglich  Haunoverscheu  Uulerlhaueu  eingeraiimt  wer- 
den darf.  —  Der  Koniglich  Haniioverscbeii  Bergwerks- 
iind  Hiitten  -  Verwaltung  soll  die  Benutzung  der  Bahn 
zu  Transporter!  jeder  Art  miter  denselben  Bedingungen 
eingeraumt  werden,  wie  sie  fiir  die  Herzoglicli  Braun- 
schweigsche  Bergwerks  -  une  Hiitten -Verwallung  zur 
Anwendung  kommeu.  —  Die  Bahn- Verwallungsbe- 
horde  wird  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung  angewiesen  werden ,  diesen  Grundsatzen  ge- 
mass  zu  verfahren,  und  sollen  zugleich  die  mit  speci- 
eller  Verwaltung  der  Bahn  und  des  Transport-Wesens 
beauftragten  Officianten  auf  genaue  Befolgung  der  vor- 
stehenden  Verabredungen ,  nacli  einer  zwischen  den 
beiden  contrahirenden  Regierungen  genieinschafllicli  fest- 
zustellenden  Eidesformel ,  verptlichtet  werden.  —  Ln 
Uebrigen  soll,  der  obigen  Grundsatze  unbeschadet,  der 
Bahn  -  Verwaltung  iiberlassen  seyn ,  solche  Personen, 
Thiere  oder  Sachen,  welche  sich  allgeinein  oder  in  ein- 
zelnen  Fallen  zu  dem  Transporte  auf  der  Bahn  nicht 
eignen ,  davon  auszuschliessen. 

Art.  16.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  wird  fiir  angemessene  polizeiliche  Beaufsichtigung 
der  ganzen  Bahnstrecke  sorgen.  —  Dièse  Beaufsichti- 
gung kann  zwar  Herzoglich  Braunschweigschen  Offi- 
cianten auch  im  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete  iiber- 
tragen  werden  ;  es  sollen  jedoch  die  in  diesem  Gebiete 
vorkommenden,  die  Bahn-Anlage  oder  dereti  Transporte 
betrefFenden  Polizei  -  oder  Cri  minai- Vergehen,  den  Ko- 
niglich Hannoverschen  Behorden  zur  Untersuchung  und 
zum  Erkenntnisse  angezeigt,  und  uach  Koniglich  Han- 
noverschen Gesetzen  beurlheilt  werden. 

Art.  17.  Der  Betrieb  auf  der  Eisenbahn  soll,  so 
lange  derselbe  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regierung  auf  Rechnung  des  Slaats  besorgt  wird,  mit 
einer  Gewerbsteuer  oder  ahnlichen  olfentlichen  Abgabe 
im  Konigreiche  Hannover  nicht  beschwert  werden. 

Art.  18.  Fiir  den  Fall,  dass  die  zwischen  den 
contrahirenden  Staalen  jetzt  bestehende  Steuer  -  und 
ZoUvereinigung  nicht  forlgeselzt,  und  in  beiden  Slaaten 
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eîn  getrenntes  Steuer  -  uncl  ZoU-System  vvieder  einge-  1837 
fiilirt  werden  sollte,  ist  in  Anseliuug  der  auf  der  Braun- 
schweig-Harzburger  Eisenbalin  von  Seiten  Haunovers 
etwa  zu  eihebenden  Durchgangs-Abgaben  Folgeudes  ver- 
abredet:  1)  Fi'ei  von  jeder  Durcbgangs- Abgabe  werden 
gelassen  werden:  a.  die  iin  ersten  Abscbnitte  des  jetzt 
besteheuden  Eiugaugs-,  Durcbgangs-  und  Ausgangs-Ab- 
gabe-Tarifs  angegebenen  Gegenslrinde,  mit  Ausnabme 
derjeuigen  ,  welcbe  darin  ad  Nris  10,  13,  26,  28,  32 
\ind  42  bezeicbnet  sind  ;  b.  folgende  robe  Producte  und 
Fabrikate,  namlicb  :  Getreide,  Hiilsenfriiclite  iind  Oelsa- 
nien  aller  Art,  Butter,  Kase,  Wolle,  rohe  Haute  und 
Felle,  Wildpret,  gemeines  Harz ,  Polt  -  iind  Waidascbe, 
Steinkoblen,  Kalk,  Gyps ,  bebauene  Ban-,  Bruch  -  und 
Quadersteine ,  gebraniite  Mauer-  und  Dacbsteine,  ge- 
nieine  Topferwaare,  Europaiscbes  Bau  -  und  Nulzbolz, 
Jiorke  und  Lobe,  Torf  und  die  Producte  und  Fabrikate 
des  lierrscbaftlicben  Berg-  und  Hiittenbetriebes.  2)  Aile 
anderen  Gegenstiinde  des  Handels  und  Verkebrs  diirfen 
einer  Durcbgangs- Abgabe  unterworfen  werden,  welcbe 
jedocb  bocbstens  ein  Acbllbeil  der  nacb  dem  allgemei- 
nen  Gesetze  alsdanu  zur  Anwendung  konuuenden  Ab- 
gabe-Siitze  betragen   darf. 

Art.  19.  Soll  die  Bau-Anlage  selbst,  oder  der  Be- 
Irieb  der  Eisenbalin  -  Transporte  an  Privât- Gesellschaf- 
ten  oder  au  -sonstige  Privât- Unternebnier ,  sey  es  ini 
Wege  einer  Concession  oder  einer  Verpacbtung  iiberge- 
hen,  so  ist  dazu  die  Zustiinnuuig  der  Koniglicb  Hanno- 
verscben  Regierung  erforderlicb  und  wird  dann  liber 
die  einer  Abanderung  bediirfenden  Puncte  des  gegen- 
wiirtigen  Vertrages  das  Nabere  zwiscben  den  Regierun- 
gen  beider  Slaaten  verabredet  werden. 

Art.  20.  Die  Herzogllcb  Braunschweigscbe  Regie- 
rung wird  die  Koniglicb  Hannoverscbe  Regierung  gegen 
aile,  wider  dièse  letztere  in  Folge  der  Eisenbabn-An- 
lage  etwa  zu  erbebenden  Anspriicbe  Dritler  vertreten 
und  jeden  derartigen  Anspruch  auf  ilire  Kosten  zur 
Erledigung  bringen. 

Art.  21.  Die  Herzoglicb  Braunschweigscbe  Regie- 
rung geslattet  der  Koniglicb  Hannoverscben  Regierung 
eine  von  Goslar  nacli  Vienenburg  anzulegende,  der 
Braunschweig-Harzburger  Babn  anzuscbliessende  Eisen- 
babn  durcb  Herzoglicb  Braunschweigscbes  Gebiet  zu 
fiihren.  —     Aile    in    den    vorsteheuden    Artikeln    2   bis 
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1837-'^  enthaltenen  Bestimniungen  sollen,  im  umgekelirten 
Verhaltnisse,  wegea  der  Eisenbalm  zwisclien  Goslar 
tind  Vienenburg  gleichmassig  zur  Anwendung  konimen, 
80  dass  die  durch  jene  Bestimniungen  begiùindeten 
Rechle  und  Verpflichtungen  der  einen  Regierung,  hiii- 
siclitlich  der  Goslar-Vienenburgschen  Babn-Anlage,  als 
Rechte  und  Verpfliclitungen  der  andern  Regierung  an- 
zusehen  sind. 

Art.  22.  Unweit  der  Ortschaften  Vienenburg  und 
ScLladen  werden  von  Seiten  der  Herzoglich  Braun- 
schweigschen  Vervvaltung  Abladepl.ïtze  bebuf  der  Eisen- 
bahn-Transporte  angelegt.  —  Der  neben  Vienenburg 
anzulegende  Abladeplatz  wird  zur  Aufnahme  aller  von 
Goslar  und  Oker  ankommenden  und  dahin  abgehenden 
Transporte  vollstandig  mit  eingericbtet.  —  Die  Kosten 
der  Einrichtung  und  Unterbaltung  dièses  Abladeplatzes 
und  seiner  Zubehorungen  an  Gebiiuden  und  Ulensilien 
jeder  Art  iibernimnit  die  Herzoglicb  Braunscbweigsclie 
Regierung,  aucli  gestattet  dieselbe  dern  Koniglicli  Han- 
noverscben  Gouvernement  die  unentgeltliche  Benutzung 
jeues  Abladeplatzes  fiir  aile  Transporte  zwisclien  Vie- 
nenburg und  Goslar.  —  Dagegen  sollen  die  zur  Er- 
riclilung  des  Vienenburger  Abladeplatzes  erforderlichen 
Grundstiicke  auf  Kosten  der  Kciniglich  Hannoversclien 
Regierung  acquirirt  werden.  —  Die  Auswahl  der  fiir 
diesen  Abladeplatz  zu  bestimmenden  Fliiclie  und  die 
Feststellung  ilires  Umfanges  an  Grund  und  Boden  bleibt 
der  naheren  Verabredung  iiberlassen.  —  Fiir  die  Gos- 
lar-Vienenburgsclie  Balin  wird  von  Seiten  der  Koniglich 
Hannoversclien  Verwaltung  eiu  Abladeplatz  neben  dem 
Dorle  Oker  eingerichtet. 

Art.  23.  Zur  thunlichsten  Siclierung  der  Balin  und 
Balinfahrten  gegen  Gefahrdungen  und  Storungen ,  soll 
eine  Bahn-Ordnung  gleichmassig  fiir  die  Bahneu  nach 
Ilarzburg  und  nach  Goslar  durch  die  Regierungen  bei- 
der  Staaten  gemeinschaftlich  festgestellt  und  erlassen 
werden. 

Art.  24.  Die  conlraliirenden  Regierungen  verpflich- 
ten  sich,  auf  der  von  ihnen  angeleglen  Eisenbahn ,  die 
Spurbreite,  —  welche  bei  dem  erslen  Baue  der  Gos- 
lar -  Vienenburgschen  Bahn  nach  der  Spurbreite  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  beslimmt  werden  soll, 
—  spaterhin  nicht  anders  als  gemeinschaftlich  und  gleich- 
zeilic  abzuaudern. 
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Art.  25.     Jedeni  der  beiden  contrahirenden  Slaaten  1837 
ist  die  Anschliessung    von  Seiten  -  oder  Zweig -Bahneri 
an   die  Haupt-Bahn,   innerhalb  seii>€S  Gebietes  in  jeder 
Richtung  gestattet. 

Arl.  26.  Jeder  der  beiden  Regierungen  wird  ùber 
die  Einzelheiten  des  ganzen  JPlanes ,  namentlich  iiber 
die  Bauart,  ùber  die  Forderungsmittel ,  iiber  die  Ver- 
waltung  des  Transport- Wesens  uud  iiber  die  Einrich- 
tiing  der  Abladepliitze  aile  diejenigen  Nachiùchten  be- 
reitwillig  niittbeilen ,  welclie  die  andere  Regierung  zu 
erlialleu   etwa  wiinschen  niochte. 

Art.  27.  Nacb  Ablauf  eines  Zeitraumes  von  Funf- 
zig  Jahren,  vom  Tage  der  Auswechselung  der  Ratifica- 
tions-Urkunden  des  gegenw^artigen  Vertrages  angerech- 
net,  soll  jeder  der  contrahirenden  Slaaten  befugt  seyn, 
die  in  seinem  Gebiete  belegene  von  dem  andern  Staate 
erbauele  Bahnstrecke,  respective  zwischen  Braunschweig 
iind  Harzbiirg  und  Vienenburg  und  Goslar,  als  Eigen- 
thiim  kauilich  zu  erwerben.  —  Das  Kaufgeld  ist  in 
solcheni  Falle  durch  Taxation  auszumitteln ,  iiber  deren 
Grimdlagen  beide  Regierungen  eintretenden  Falls  sicli 
vereinigen  woUen.  —  Wegen  gegeiiseitiger  Benutziing 
der  Bahn  zwischen  den  oben  benierkten  Ortschaften 
wird  dann  gleichzeitig  ein  neuer  Verirag  zwischen  bei- 
den Staaten  abgeschlossen  werden.  So  lange  der  eine 
oder  der  andere  Staat  von  jener  Befugniss  zuni  Ankaufe 
iiicht  Gebrauch  macht,  und  eine  sonstige  Vereinbarung 
nicht  zu  Stande  konunt ,  soll  der  gegenwârtige  Vertrag 
in  Kraft  bleiben. 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgefertigt  und  iinverziig- 
lich  zur  Ertheilung  der  AUerhcichslen  und  Hèichsten 
Ratificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung 
baldthunlichst  Statt  fînden  wird.  —  Urkundiich  ist 
voi'Stehender  Vertrag  von  den  Bevollmachligten  unter- 
zeichnet  und  besiegelt  worden. —  So  geschehen  Han- 
nover,  am  dreizehnten  November  Einlausend  Acbt- 
Lundert  Sieben  und  Dreissig. 

(li.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hiipeden. 

(L.    S.)    CaRL    LuDWlG    RuDOLPH    HoprENSTEDT. 

(L.  s.)  AuGUST   Philipp  Christun  Theodor    von  Ams- 

BERG. 
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Séparât-  Artikel 

zu  dem  zwiscben  dem  Konigreiche  Hannover  und  dem 
Herzogthume  Brauuschweig  abgeschlossenen  Vertrage 
vom  heuligen  Tage,  betreiFend  die  Anlegung  von  Eiseu- 
bahneu  zwischen   Brauuschweig,   Harzburg  und  Goslar. 

Art.  1.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  gestattet  der  Koniglicli  Hannoverschen  Regierung 
die  Anlegung  einer  Eisenbahn  von  Hannover  in  oder 
durch  die  siidlichen  Provinzen  des  Kouigreichs  durch 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Gebiet  ,  wogegen  die 
Konigh'ch  Haunoversche  Regierung  der  Herzoglicli  Braun- 
schweigschen  Regierung  die  Befiigniss  zur  Anscliliessung 
einer  von  Brauuschweig  ans,  in  oder  durch  das  Ko- 
niglich  Haunoversche  Gebiet  nach  jenen  Provinzen  zu 
fiihrenden  Eisenbahn  zugesteht,  und  solleu  bei  solcheu 
Eisenbahn-Anlagen  die  alsdaun  bestehenden  Expropria- 
tions-Gesetze  gegenseitig  zur  Anwendung  kommen.  — 
Ueber  die  specielle  Riclitung  dieser  Eisenbahuen  soUeti 
eintretenden  Falls  deninachst  fernere  Verhaudhingen 
eingeleitet  werden,  bei  denen  jedoch  von  keiner  Seite 
lastigere  Bedingungen  ,  als  die  fiir  die  Bahuen  von 
Brauuschweig  nach  Harzburg  und  Goslar  festgestellten, 
zu  machen  sind.  —  Hiusichllich  der  fiir  jene  Bahuen 
etwa  auzuordnenden  Durchgangs-Abgaben  ist  von  dem 
Grundsalze  ausztigehen ,  dass  fiir  die  Verbiudung  der 
Hausestadte  mit  dem  Siiden  die  beiderseitigen  Durch- 
gangs-Abgaben, sowohl  fiir  die  ùber  Hannover  als  fiir 
die  liber  Brauuschweig  fiihrende  Strasse  gleichgeslellt 
werden. 

Art.  2.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Kouiglich  Hannoverschen  Regierung 
eine ,  vom  Oberharze  iiber  Langelsheim  im  Innerste 
Thaïe  abwiirts,  oder  nach  Goslar,  oder  vom  Oberharze 
ab,  im  Oker  Thaïe  etwa  anzulegende  Eisenbahn,  durch 
Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu  fûhren.  —  Bei 
der  hieriiber  deninachst  zu  trefTenden  nâheren  Verab- 
redung  soUen  die  Bedingungen  des  gegenwartigen  Ver- 
Irages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  3.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung erklart  sich  bereit,  sowohl  die  Verwaltung  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Aulage  selbst,  als  auch 
den  ganzeu  Betrieb  der  Transporte  auf  dieser  Eisen- 
bahn mit  zu  ubernehmen ,    in    so   féru  solches  von  der 
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Koniglich  Haniioverscheu  Regieriing  gewiuischt  werdeii  1837 
sollte.  Es  bleibt  jedoch  vorbehalten ,  fiir  diesen  Fall 
das  Niihere  diircli  gegenseitige  Vereinbarung  festzustelleii. 
Art.  4.  In  Beziehung  auf  das  Intéresse  der  Post- 
verwaltung,  siud  fiir  die  Daiier  des  jetzigen  ,  zwischea 
beiden  Staaten  bestehenden  Postvertrages  die  nachste- 
liendeii  Bestiminungen  verabredet  :  1)  Das  nach  ^^.  34. 
der  Herzoglicheu  Postordniiiig  bestehende  Vorrecht  der 
Post  zu  ausschliesslicher  Beforderuug  von  Persoueu  au 
bestininimten  Tagen  und  Stunden  nach  bestimmten  Or- 
teu,  wird  hinsiclitlich  der  Route  zwischen  BraunschvA'eig 
und  Harzburg  iiber  Wolfenbiiltel  zu  Gunsteu  der  Ei- 
senbahn-Anlage  auf  selbiger  aufgehobeu.  Die  zwischen 
Braunschweig  und  Wolfenbùllel  circulirenden  Posten 
sollen  ,  in  so  weit  deren  Zweck  demnachst  durch  die 
Eisenbahu  -  Anlage  erfiillt  wird,  eingezogen  werden. 
2)  Das  w^eitere  Vorrecht  der  Post  zu  ausschliesslicher 
Befijrderung  der  Briefe,  Zeitungen,  Packele  bis  zu  20 
Pfd.,  und  Gelder,  bleibt  in  seinem  ganzen ,  durch  die 
^^.  35,  36  und  37  der  Herzogliclien  Postordnung  be- 
stimmten Umfange  ,  der  Eisenbahu -Anlage  ungeachtet, 
bestehen.  3)  Zur  Entschadigung  der  Postcasse  fiir  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1  entstehenden  Verlust 
soll  aus  d?u  Einnahmen  von  der  Eisenbahn  in  die  Post- 
casse eine  bestimmte  Sunime  jahrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigen  Betrage  gleich  kommt,  welcher  nach 
einem  Durchschnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Perso- 
iiengeld  bei  der  Journalière  zwischen  Braunschweig 
und  Wolfenbiitiel,  nach  Abzug  der  Rosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wagengeld  jahrlich  in  die  Postkasse 
getlossen  ist.  Ausserdem  sollen  die  Postsendungen  an 
Briefen,  Zeitungen,  Packereien  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig,  Wolfenbùttel  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebenden  Conducteurs  oder  sonstigen 
Unterbedienten,  iu  von  Seiten  der  Eisenbahn -Direction 
zu  unterhaltenden  eigeneu  Wagen ,  oder  anzuweisenden 
besouderen  Verhaltnissen  auf  den  vorhandenen  Fuhr- 
•werken,  ohne  Begiilung  aus  der  Fostcasse  auf  der  Ei- 
senbahn befordert  werden.  4)  Fur  den  Fall  der  Anle- 
gung  einer  Eisenbahn  von  Vienenburg  nach  Goslar,  soll 
iiber  die  dabei  in  Betracht  kommenden  Verhaltnisse  der 
Post  eine  besoudere  Verabredung  zwischen  den  beidei'- 
seitigen  Regierungen  getrolfen  werden.  —  Vorslehende 
Séparai -Arlikel  werden,  gleich  dem  Verlrage  selbst,   in 
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1837  z^^i  gleiclilautenden  Original -Exemplaren  ausgeferligt, 
ziir  Erlheilung  tler  Ratifîcationen  vorgelegt  und  letzteve 
aiisgewechselt  werden.  —  Urkuudlicli  sind  dièse  Arti- 
kel  vou  den  Bevollmachtigten  unterzeichuet  und  besie- 
gelt  worden.  —      So  geschehen  Hannover,  am  drei- 


63. 

Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  prussien  et  V Arche- 
vêque  de  Cologne ,    le  Baron  Droste 
de   Vischering. 

(Publicalion  officielle  du  gouvernement  prussieir). 
Traduction  française. 

I. 

Lettre    de     V yîrchevêque    de    Cologne       à    M. 

Claessen , 

Prépôt  du  chapitre  à  Aix-la-Chapelle. 

M.  le  pre^sident  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
pense  que  vous  n'éles  pas  suffisamment  au  courant  de 
l'état  de  la  question  des  mariages  mixtes,  et  il  m'a  déjà 
prie'  deux  fois  de  vous  en  instruire. 

Voici  donc  quelle  est  la  situation  des  choses: 
Le  bref  de  Sa  Sainteté  Pie  VllI  du  25  Mars  1830 
vous  est  connu.  Conformément  à  ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l'exécution  ,  il  a  été  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d'un  cûté, 
et  M.  Bunsen ,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigné 
à  cet  effet,  de  l'autre;  convention  approuvée  par  le 
roi.  Il  y  a  été  stipulé  que  l'on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  eifet  a  eu  lieu. 


Dans  celle  instruction  ,    il  est  dit  que  la  bénédic- 
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zehnteu  Noveniber  Eintausend  Achthuudert  Sieben  iind  183r 
Dreissig. 

(L.  S.)  Erstst  FniEDKicH  Georg  HiirEDEN. 

(L.    S.)    Carl    LUDVVIG   RUDOLPH    HoFPENSTEDT. 

(L.  s.)  AuGUST  Philipp    Christian  Theodor    yon   Ams- 

BERG. 


63. 

Ahtenstûche  in  Betreff  der  Streitig- 
heiten  ziuischen  der  îîônigL  Preufsi- 
schenHegierung  iind  dem  Erzbischof 
von  Côbij  Freiherrn  Droste  von  Vi- 
schering,  ,:i  .[; 

(Officielle    Bekannlmachungen    der  Roaîgl.  Preussischéiï 
Regierung). 

Origiuahexte. 

I. 

Schreihen    des  Erzbhchojs    von    K'ôln    an    den 
Doniprobst  C iaessen  in  Aachen. 

Der  Herr  Ober-Prasident  der  Rheinprovinz  nieînt, 
Ew.  Hochwiirden  seyeii  nicht  gehiJrig  bekannt  mit  der 
Sacheiilage  in  Beziehung  auf  die  geniisthten  Ehen,  und 
hat  niich  sclioa  zweinial  ersucht ,  Sie  davon  in  Kennt- 
niss  zii  setzen. 

Die  Lage  min  ist  folgende: 

Das  Brève  Sr.  Heiiigkeit  Pius  VIII.  vom  25sten 
Mrirz  1830  ist  Ihnen  bekannt.  In  Geniassheit  dièses 
Breve's  und  zur  Erleichterung  der  Ausfiihrung  dessel- 
ben  ist  dann  eiue  Uebereinkunft  unter  einer  Seits  niei- 
nem  sel.  Herrn  Vorfahren,  dem  Grafen  Spiegel  und 
andererseits  dem  Allergnadigst  angeordneten  Minister- 
Residenten,  Herrn  Bunsen,  abgeschlossen ,  welche 
Uebereinkunft  von  Sr.  Majestàt  dem  Konige  Allergna- 
digst bestatigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  auch  bestimmt,  dass  eine  Instruction  an  die  Ge- 
neral-Vicariate  erlassen  werdeu  solle,  welches  auch 
damais  gescbehen  isl. 

In  dieser  Inslruklion  heissl  es  unter  andern  :    den 
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1837  tion  des  relevailles  des  accouchées  catholiques  de 
mariages  mixtes  ne  devra  jamais  être  refusée^  parce 
que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure  (l'instruc- 
tion paraît  regarder  ici  le  refus  des  relevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l'Eglise  a  in- 
terdites dans  les  termes  suivants  :  tum  sane  abstinen- 
dum  erit  a  catholica  eadeni  persona  censuris  in 
illam  nominatim  expressis  corripienda  ,  ne  tumul— 
tus  aliquis  excitetur  ,  etc.  etc.),  laquelle  ne  servi- 
rait qu'à  éloigner  davantage  Vaccouchée  de  l'Eglise^ 
et  la  soustraire  à  son  influence.  Pour  ce  qui  con- 
cerne cette  bénédiction  des  relevailles,  on  ne  peut  pas, 
comme  vous  le  voyez,  la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles ,  par  la  raison  qu'une  catholique  a  épousé  un 
protestant,  ni  parce  c{u"elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l'apostasie,  ainsi  que  le  dit  le  pape:  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones,  sed  directe  etiam  gra— 
vissimeque  in  naturaleni  ac  divinam  lege/n  peccat. 


Mais  dans  le  cas  où  les  relevailles  des  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même  que  les  deux  époux 
seraient  catholiques ,  elles  peuvent  et  doivent  être  re- 
fusées également  dans  les  mariages  mixtes. 

Ainsi  par  exemple,  si  les  relevailles  ont  été  deman- 
dées avant  le  baptême  de  l'enfant,  elles  doivent  être 
refusées  jusqu'à  ce  que  le  baptême  ait  eu  lieu. 

Ensuite,  si  l'accouchée,  par  sa  conduite  tout  à  fait 
scandaleuse  et  peu  catholique,  en  vient  au  point  de 
braver  l'Eglise,  et  qu'ainsi  la  bénédiction  d'une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques ,  et  même 
aux  protestants  raisonnables ,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision. 

Un  autre  cas  s'est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c'est  lorsque  la  fiancée  catholi- 
que, par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
du  pasteur,  refuse  de  se  présenter  a  sou  curé  pour  su- 
bir l'examen  préalable  des  fiancées,  ou  lorsque  le  fiancé 
exige  d'y  être  présent.  M.  le  président  supérieur  m'a 
déjïi  demandé  ou  de  renoncer  tout  à  fait  à  l'examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  eu  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a  émis  le  désir 
que  j'autoiisasse  les   curés   à  donner   la  dispense  (Los- 
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katholisclien  Wochneriiinen  in  gemischtenl 837 
Eh  en  sey  dieAusseguiiiig  nie  mais  zu  ver- 
■\veigerii,  weil  die  Verweigerung  eine  Art 
von  C  e  u  s  u  r  (hier  scheint  die  Inslruktion  die  Verwei- 
gerung der  Aussegnung  als  unter  jene  Censuren  gehorend 
zu  nehmeu,  welche  das  Oberhaupt  der  Rirche  iu  fol- 
gendeii  Worteu  untersagt  hat  :  tum  sane  ahstinendum 
erit  a  calholica  eadem  persoua  censuris  in  illam  noini- 
natiin  expressis  corripienda  ne  tunuiltns  aliquis  excite- 
tur  etc.  etc.)  ware,  und  die  Toc  h  ter  der  Kirche 
11  u  r  n  o  0  h  m  e  h  r  von  i  h  r  e  n  t  f  e  r  n  e  n  und  i  h- 
r  e  11   E  i  n  w  i  r  k  u  n  g  e  n   e  n  t  z  i  e  h  e  n  w  ii  r  d  e. 

Was  nuu  dièse  Aussegnung  belrilTt:  so  kann,  wie 
Sie  sehen,  in  den  gegenwartigen  Umstanden  die  Aus- 
segnung zwar  nicht  aus  dem  Grunde  verweigert  wer- 
den  ,  weil  die  Ratholikin  einen  Protestanten  geheirathet 
liât ,  noch  weil  sie  die  Kinder  der  Gefahr  des  Abfalls 
voin  Glauben  aussetzt ,  wie  der  Papst  sagt  :  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones  ,  sed  directe  etiani  gravissi- 
meque  in  naturalem   ac  divinam  legein  peccat. 

Aber  in  jenen  Fallen ,  wo  die  Aussegnung  der 
Wochnerinuen  auch  dann  verweigert  werden  wiirde, 
wenn  beide  Eheleule  katholisch  waren,  kann  und  muss 
sie  auch  bei  gemischten  Ehen   verweigert  werden. 

So  z.  B.  muss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  der 
Taufe  des  Rindes  begehret  wird,  bis  nach  geschehener 
Taufe  verweigert  oder  anfgeschoben  werden. 

Ferner,  wofern  die  AVochnerin  durch  ihr  vollig 
iiukalholisches  und  offenllich  argerliches,  gegen  die  ka- 
tholische  Rirche  Trotz  bekeiinendes  Benehmen  es  daliin 
bringt ,  dass  die  Aussegnung  einer  solchen  Person  den 
Katholiken  und  selbst  den  verniinftigeu  Protestanten 
zuni  Skandal  gereichen ,  theils  auch  Spott  veranlasseu 
wiirde. 

Dann  ist  schon  der  Fall  eingetreten  und  diirfte 
noch  ofter  eintreten ,  dass  die  katholisclie  Braut  sich 
weigert,  vielleicht  durch  ihren  protestantischen  Brauti- 
gam  ,  oder  durch  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
Ijevvogen,  sich  ihrem  Pfarrer  zum  vorschriftsmassigen 
Braut-Exainen  zu  stellen,  oder  der  protestantisclie  Brau- 
tigam  fordert,  dabei  gegen wartig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Priisident  hat  sogar  schon  von  mir  verlangt,  ent- 
weder  das  Braut-Exanien  ganz  nachzulassen,  oder  es  in 
Gegenwart    des  protestantischen  Brautigams  abhalten  zu 

A'cur.   Série.      Tom.    V.  Dd 
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^Q^'J  sc/iein) ,  lors  même  que  la  fiancée  catholique  ne  se 
présenterait  pas  ?i  l'examen.  Malgré  mon  désir  d'être 
agréable  a  M.  le  président  supérieur ,  je  n'ai  pu  ni 
faire  remise  entière  de  l'examen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  fiancé  protestant.  Ce  dernier  mo- 
yen ne  produirait,  comme  chacun  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  par  l'entière  cessation  de  l'examen  de  la  fiancée,  non- 
seulement  je  pécherais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  l'in- 
struction déjà  mentionnée,  puisqu'on  y  trouve  les  mots 
suivants  : 

„Avant  tout ,  ils  (les  curés)  doivent  s'occuper  de 
,, l'enseignement  et  de  l'instruction  religieuse  fondamen- 
,,tale ,  tant  en  général  qu'en  particulier.  Par  elle,  il 
„faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
„tholique ,  afin  de  la  disposer  et  de  la  décider ,  non- 
„seulement  à  rester  fidèle  à  sa  croyance,  mais  encore  à 
„remplir  selon  ses  forces,  les  obligations  de  celte  même 
„croyance  ,  sous  le  rapport  de  l'éducation  des  enfants, 
,,avec  l'aide  de  la  grâce  divine." 

Pour  ce  qui  est  enfin  de  l'autorisation  d'accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  serait  pas  présentée  à  l'examen  ,  il  est  clair  que 
je  ne  suis  pas  en  état  de  le  faire.  Entre  diverses  rai- 
sons qui  m'en  empêchent ,  la  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen  est  très-souvent  le  moyen 
d'apprendre  ce    qui  devra  être  certifié  dans  la  dispense. 

Le  cas  s'est  déjà  présenté  deux  fois  qu'un  pasteur 
a  procédé  à  la  célébration  du  mariage  mixte,  sans  que 
la  fiancée  catholique  ait  obtenu  une  dispense  j  ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

Dans  les  circonstances  donc  où  la  fiancée  catlioli- 
que ,  ou  ne  se  présente  pas  du  tout  à  l'examen ,  ou 
ne  veut  s'y  soumettre  qu'en  présence  de  son  fiancé, 
protestant ,  et ,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per- 
mise, ne  s'y  présente  pas  à  cause  Je  cela  (cas  ou  la 
dispense  de  la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
accordée),  et  lorsque  le  pasteur  procède  à  la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu'on  lui  ait  présenté  la  dispense  du 
curé  catholique,    la  bénédiction  des  relevailles  doit  être 
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lassen,  und  nun  zuletzt  hat  Hocliderselbe  den  Wiinsch  1837 
aiisgesprochen,  ich  mochte  die  Pfarrer  aiithorisireii,  deii 
Losscliein  aucli  daiin  zu  ertlieilen,  wenn  die  Rallioli- 
kin  sich  dein  Braut-Examen  nicht  stellt.  So  gern  irli 
mia  dem  Herrn  Ober-Prasideiiten  gefiillig  seyn  wolllc, 
so  habe  ich  doch  weder  das  Braut-Examen  ganz  iiacli- 
lasseu,  noch  die  Gegeiiwart  des  protestantischen  Br.ïuti- 
garus  ziigestehen  konnen.  Das  letzte  wiirde,  wie  Jeder 
leicht  einsehen  wird  ,  nur  zu  Zwistigkeiten  und  neuen 
Beschwerden  fiihren  ,  und  durcli  ganziiche  Nachiassung 
des  Braut-Examens  wiirde  icli  zugleich  sowolïl  wider 
die  sehr  bestinimte  Verfiigung  des  heiligen  Vaters  feh- 
len ,  als  auch  mit  der  scbon  erwahuten  Instruction  in 
Widerspruch  geratben ,  indem  daselbst  folgende  Worte 
slehen: 

„Vor  Allem  miissen  sie  (die  Pfarrgeisllichen)  sicli 
„liebevolIe  Belehrung  und  griindliclien  Religionsunler- 
„ricbt  im  Allgemeinen  sovvobl  als  im  Besondern 
,,ernsnicb  angelegen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die 
„religiose  Gesinnung  des  katboliscben  Theiles  eingewirkt 
„werden,  so  dass  er  geneigt  und  gestinimt  wird,  nichl 
„nur  seinem  Glaubeu  treu  zu  bleiben ,  sondern  auch 
„aus  und  nach  diesem  Glauben  seine  Pflichten  in  Be- 
„trelî  der  Kinder  -  Erziebung  unter  dem  Beistande  dei- 
„gotllichen   Gnade  nach   Rriiflen  zu  erfiillen." 

Was  nun  die  Autborisirung ,  den  Losschein  auch 
dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Katholikin  sicb  dem  Braut- 
Examen  nicht  stellt,  betriiï't,  so  versteht  sicb  von  selbst, 
dass  ich  dazu  micb  nicht  im  Stande  finde,  unter  andern 
scbon  desbalb  niclit,  weil  gewiss  sehr  oft  eben  das 
Braut-Examen  das  Mitlel  ist  das  zu  ergriinden,  was  in 
dem  Losschein  bescheinigt  werdeu  soll. 

Es  ist  nun  auch  scbon  zweimal  der  Fall  gewesen, 
dass  ein  Prediger  die  Brautleute  getraut  bat,  obne  dass 
die  Katbolikin  einen  Losschein  erbalten  batte,  und  die- 
ser  Fall  kiinnte  wohl  noch   mehr  eintreten. 

In  den  Fâllen  nun,  wo  entweder  die  Katholikin 
sich  dem  Braut-Examen  iiberbaupt  stellt,  oder  nicht 
anders  als  im  Beiseyn  ibres  protestantischen  Branligains 
stellen  will,  luid  da  solches  nicbt  geslattet  werdeu  kann, 
sicb  deslialb  nicht  stellt  — 

und  wo  dann  der  Losschein  Seitens  des  katholi- 
schen  Pfarrers   nicht  ertbeilt  werden   darf  — 

und    wo    der  Prediger    die  Brautleute    traut,    obne 

Dd2 
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1837  refusée,  non  par  le  motif  qu'il  s'agit  d'un  mariage  mixte, 
mais  parce  que,  dans  des  cas  semblables,  elle  serait 
même  refuse'e  si  les  conjoints  étaient  tous  deux  catho- 
liques. 


J'ajoute  encore  que  dans  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n'a  pu  être  béni  dans  l'église  selon  le  rite  catho- 
lique ,  et  que  par  amour  de  la  paix,  on  ne  puisse  re- 
fuser la  bénédiction  des  relevailles,  il  faudra  nécessai- 
rement éviter  de  doiiuer  à  cette  bénédiction  l'apparence 
d'une  approbation  du  pas  illicite  fait  par  la  fiancée  ca- 
tholique, apparence  qui  existe  manifestement,  et  il 
faut  chercher  généralement  a  faii'e  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d'y  parvenir,  et  pour  satis- 
faire à  la  disposition  dii  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a  été  conclue,  disposition  qui  porte  : 


Sed  alla  ex  parte  abstinere  etiani  catJiolicus 
Pastor  dehehit  non  solum  à  nuptils,  qitae  deinde 
fiant,  sacro  quocunque  ritii  hunesta/idis ,  sed  etiani 
A  QucA-is  ACTU  çuo  Ai'rROBARE  Ulas  pideutur  ,  sed  ca- 
ve rent   semper  ab  ilUcitis  hujus    modi   matrinioniis 

ULLO  SUD  ACTU  ArrROBANDlS  ,  MULTOQUE  IVUGIS  A  SACRIS 
PREC1I5US,      ET     AB    ECCLESL4.ST1C0     QUOVIS    RITU    EISDEM    ADMI- 

SCENDO;  le  curé  ou  sou  vicaire,  qui  procède  à  la  béné- 
diction des  relevailles  ,  doit  déclarer  à  la  femme  catho- 
lique,  hautement  et  clairement,  in  actu,  et  immédiate- 
ment avant  de  faire  les  prières  prescrites  pour  les  re- 
levailles ,  cpie  celte  bénédiclion  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l'Eglise  approuve  l'union  formée  par  elle  ;  mais  que 
ces  prières  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  urne. 


V.  R.  sera,  je  pense,  suffisamment  instruite,  par  ce 
que  je  viens  de  dire,  de  la  situation  de  l'alTaire  qui 
nous  occupe. 

Cologne,  le  25  Décembre  1836. 

Signé  :  Clement-Auguste  , 
archevêque  de  Cologne. 
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dass  ihni  eiu  Seltens  des  katholisclien  Pfarrers  ertheil-  1837 
ter  Losscheiu  vorgezeigt  ist,  niiiss  die  Ausseguung  ver- 
weigert  werden ,  iind  zwar  niclit ,  weil  hier  von  ge- 
miscliten  Ehen  die  Rede  is  ,  sonderii  weil  in  aliiilichen 
Fallen  die  Ausseguung  auch  dann  wiirde  yerweigert 
werden  ,  wenn   beide  Leute  katholisch  waren. 

Icli  bemerke  noch ,  dass  in  jenen  Fallen  ,  wo  eine 
gemisclile  Ehe  niclit  nacli  dem  gewolinlichen  katholi- 
sclien Rilus  in  der  Kirche  liât  eingesegnet  werden  diir- 
fen ,  die  Aussegnung  aber  dennoch  ans  Liebe  zum  Frie- 
den  niclit  yerweigert  werden  kann,  nolhweiidig  dafiir 
gesorgt  werden  niiisse ,  dass  dieser  Aussegnung  der 
Scliein  einer  Approbation  des,  Seitens  der  Katliolikin, 
geschehenen  mierlaubten  Schrittes,  welclien  Scliein  sie 
olfenbar  liât,  moglichst  genominen  iind  iiberliaupt  dem 
Aergernisse  nùiglidist  gesteuert  werde,  deslialb  und  uin 
insbesoiidere  der  in  dem  bewussten  Brève,  in  dessen 
Geniassheit  die  iiielirerwalinte  Uebereinkunft  getroffeii 
ist,  entlialtenen  Verfiigung: 

Sed  alia  ex  parle  abstinere  etiam   calholicus  Pastor 

debebit    non    soîuni    a    nupliis,    quae   deinde  fiant, 

sacro    quocunque    rilu     honestandis ,    sed    etiam     a 

quopis  actu  quo  approhare   illas    videatur.       Sed' 

caverent  semper  ab   illicitis  lin}usmodi    matrimoniis 

ullo    suo     actu    approbandis,     niultoqjie    inagis 

a   sacris    precibus ,    et    ab    ecclesiastico    quopis 

ri  tu  eisdeni  adrniscendo. 

zu  geniigen ,  muss  der  Pfarrer  ,  oder  sein   Stellvertreter, 

welcber  die   Aussegnung  verrichtet,  in   actu  und   unmit- 

telbar    vor    dem  Beginnen    der    zur  Aussegnung    vorge- 

schriebenen    Gebete ,     der    katholisclien  Frau    laut    und 

klar  erklaren,  dass  die  vorzunehniende  Aussegnung  durcli- 

aus    nicht     die  Bedeutung   haben    solle ,    als    wolle    die 

Kirche  die  von   ihr    eingegangene  Ehe  gutlieissen  ,    son- 

dern  es  seyen  nur  Gebete,    welche    die  Kirche    fiir    das 

Ileil  ihrer  Seele  ven-ichtet. 

Ew.  Hochwiirden  werden ,  denke  ich ,  nach  dem 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegeuden  Gegen- 
standes  hinlanglich  bekannt  seyn. 

Koln,  den  25sten   December  1836. 

(gez.)    CLE51E.NS    AUGUST, 

Erzbischof  von  Koln. 
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Rescrit  du  ministre    des    cultes  à  P Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837- 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelschwingli,  m'a 
CKVoyé  une  copie  de  l'inslruction  relative  aux  relevail- 
!es  eu  cas  de  luariages  mixtes ,  que  V.  R.  a  adressée, 
sous  la  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévôt  Claes- 
sen.  Il  ne  s'agit  certainement  pas  d'obtenir  luie  excep- 
tion en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  où  la 
bénédiclion  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à  des  conjoints  catholiques  qui  la  récld- 
ineraient;  mais  uu  mode  particulier  à  suivre  pour  les 
mariages  mixtes  ,  comme  tels,  ne  peut  être  justifié.  Le 
passage  du  bref  du  pape,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porle  évidenuneiit  à  la  bénédiclion  nuptiale,  et  une  di- 
stinclion  préjudiciable,  connue  l'est  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d'un  mariage  mixte  a  l'occasion 
des  relevailles,  n'est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
si.-re  après  la  conclusion  d'un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément inlerdite  par  le   bref  du  pape. 


La  scrupuleuse  exaclilude  avec  laquelle  V.  R.  dé- 
clare vouloii-  s'en  tetiir,  selon  son  devoir,  à  l'instruction 
pour  l'exécuHon  du  bref  du  pape  ,  n'est  pas  compatible 
avec  l'établissement  de  nouvelles  censures  qui  sont  eu 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l'esprit  con- 
ciliant de  celte  inslniclion ,  essentiellement  avantageux 
à  rF>glise  catholique,  mais  même  avec  le  bref  du  pape. 
J'ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V.  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  Tinconvénient ,  et  j'es- 
i)ère  que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m'en  remets  entièrement  à  vous,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d'éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  à.  l'Eglise  catho- 
lique ,  sans  qu'il  résultat  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l'alfaire  d'une  manière  opposée. 


Berlin,  le  13  Mars  1837. 


Signé:  Altenstein. 
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II.  1837 

Erlass  des  Mlnisters  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  an  den  Erzbischof.    Fom  iS-Màrz  1837- 

Der  Ober-Prasident  v.  Bo d  els  cli  win gh  liât  mir 
die  Verfiigung  in  Abschrift  eingei-eicht ,  welche  Ew. 
Erzbischofl.  Hochvviirden  iinter  dein  25sten  Deceniber 
V.  J.  an  den  Probst  Claessen  in  Anseliung  der  Aus- 
segnnng  bei  geniischteu  Ehen  erlassen  liaben.  So  \ve- 
nig  davon  die  Pvede  ist  fiir  Falle,  wo  katholische  Ehe- 
leute  die  Aussegnung  vcriangen  und  dièse  aus  kirchli- 
clien  Griinden  versagt  werden  muss,  eine  Ausuahme 
fiir  geniischte  Ehen  in  Auspruch  zu  uehmen ,  eben  so 
wenig  lasst  sicli  fiir  dièse,  aïs  solche,  eine  Ausnahme, 
nanilich  ein  besonderes  Verfahren  ,  rechtferligen.  Die 
Stelle  des  papstliciieii  Brève ,  welche  in  der  Eingangs 
gedachten  Verfiigung  angefiihrt  worden ,  bezieht  sich, 
wie  keiner  Erlauterung  bedarf,  auf  die  Trauung ,  und 
eine  nachtheilige  Auszeichnung,  wie  die  wiederholle 
JMissbilligiing  der  Eingeliung  einer  gemischten  Elie,  bei 
der  Aussegnung  enthalt,  ist  nichts  anderes  als  eine  Art 
Censur  nach  eingegangener  geniischter  Ehe,  welche  das 
papstliche*  Brève  ausdriicklich  untersagt  liât. 

Mit  der  Gewissenhaftigkeit,  woniit  Ew.  Erzbischofl. 
Hochwiirden  Sich  pflichtinassig  an  die  Instruction  we- 
gen  Ausfiihrung  des  papsllichen  Brève  halten  zu  woUeo 
erklaren,  lasst  sich  eine  nicht  bloss  mit  deni  versohnh- 
chen,  der  katholischen  Kirche  wesentlich  Vorlheil  brin- 
genden  Geisle  dieser  Instruktion,  sondern  aucli  mit  dern 
papstlichen  Brève  in  unverkennbarem  Widerspruche  sle- 
heude  Anordnung  neuer  Censuren  nicht   vereinigen. 

Zu  der  Einsiclit  und  deni  richtigen  TakteEw.  Erz- 
bischofl. Hochwiirden  hege  ich  indess  das  Vertrauen, 
dass  Sie  das  Missverhiiltniss  in  der  Sache  erkennen  und 
durch  geeignete  Einleitungen ,  deren  Bestimmung  ich 
Ihnen  iiberlasse,  Beschwerden  vorbeugeu  werden,  wel- 
che dem  Willen  des  Papsles  geradezu  enlgegen,  der  ka- 
tholischen Kirche  wesentlich  Nachlheil  zuzielien  vvùr- 
den,  ohne  dass  irgend  ein  Vorlheil  ans  einer  entgegeu- 
gesetzten   Behandiuug  der  Sache  erwachsen  kouute. 

Berlin,  den  13ten  Marz  1837. 

(gez.)  V.  Altenstein, 
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Rescrit   du  ministre   des  cultes  à  V Arc1ievê(iue. 
En  date  du  24  Octobre  1837. 

Le  roi  a  daigné  m'ordonner,  par  un  ordre  de  ca- 
binet du  17  de  ce  mois,  de  communiquer  à  V.  R.  ce 
qui  suit  : 

Sa  Majesté  a  appris  à  son  grand  étonnement ,  par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  StoUberg, 
le  résultat  des  conférences  que  ce  dernier,  par  son  or- 
dre, a  eues  avec  V.  R. ,  ainsi  que  de  quelle  manière 
vous  vous  êtes  prononcé  et  avez  confessé  une  façon 
d'agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pays.  Lors  même  que  Sa  INIaje- 
slé  voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  démar- 
ches que  vous  vous  êtes  permises  dans  l'afl'aire  d'Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  formes  prescrites,  démarches  dont 
vous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  l'in- 
admissibilité :  Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pression immédiate  et  sévère  ce  qui,  d'après  le  rapport 
précité,  tombe  en  outre  à  la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  Sa  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à  maintenir,  entre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à  prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces  sen- 
timents, Sa  Majesté  n'a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprès  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
rer l'élection  de  V.  R.,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  voire  intention  formelle  d'exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  l'instruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
struction rédigée  par  votre  prédécesseur ,  adoptée  et 
mise  à  exécution  par  les  évêques  de  Miinster,  de  Pa- 
derborn  et  de  Trêves. 


Cependant,    non-seulement    V.   R.   n'a   pas    rempli 
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Erlass  des  Ministers  der  geistUcJien  Angelegen- 
heïten  an  denErzbischoJ.    Foin  24-  Oktob.  1837- 

Seine  Majestat  der  Kgnig  haben  nnv  durch  AUer- 
hocliste  Kabiiiets  -  Ordre  vom  17len  d.  M.  zu  befehleii 
gerulit,  Ew.  Erzb.  Hoclivviirden  B'olgendes  zu  eroIFiien  : 

Seine  JMajesliit  haben  aus  deni  Berichle  des  Régie- 
rangs -Prasidenten  Grafen  zuStollberg,  ùber  deii 
Erfolg  der  aus  Allerhuchstem  Auftrage  mit  Ew.  E.  H. 
gepllogeneu  Besprechung  zu  Ilirem  grossen  Befremdeu 
entnonimen  ,  in  welclier  Weise  Ew.  E.  H.  sich  erkliirt, 
und  dass  Sie  Sich  zu  einem  Verfaluen  bekannt  haben, 
welches  sowohl  Ihren  eigenen  friilieren  Zusçigen ,  als 
beslimnileu  Vorschriflen.  der  Laudesgesetze  ■v\iderspriçl>|. 
Wenn  auch  des  Konigs  IMajestiit  von  niehreren  Schrir- 
len  ,  die  Ew.  E.  H.  in  der  IJerniesischen  Angelegenheit 
mit  Nichtachtung  der  Laudesgesetze  und  Verletziifig  al- 
ler vorgeschriebenen  Formen  Sich  nachgesehen  h'nijen, 
deren  Uirzulàssigkeit  Sie  jelzt  selhst  anzuerkennen  scheir 
nen  ,  so  weit  es  die  Vergangenheit  betrilH ,  huldreichst 
absehen  wollten  :  s6  konneu  AllerhoGhstdieselben/doch 
nichl  ohne  unmittelbare  luid  ernslliche  Ahudung  gesche- 
lien  lassen  ,  was  Ew.  E.  H.  nach  deni  vorliegenden  Be- 
richle ausserdem  jetzt  noch   zur  Last  fallt. 

Von  jeher  war  Seiuer  Roniglichen  Majestat  landes- 
viiterliches  Trachten ,  die  zwischen  Allerhochst  Uiren 
evangelischen  und  kalholischen  Unlerlhanen  beslehenden 
Verhallnisse  des  Friedens  und  WohlwoUeus  aufrecht 
zu  erhallen  und  jeglicher  Slorung  dieser  Einlracht  mog- 
lichst  vorzubeugen.  In  dieser  Gesionung  haben  des 
Konigs  Majestat  von  Ihrem  laiidesherrlichen  Vorrecht 
bei  deni  Dom-Rapilel  zu  Kuln  zu  Ew.  E.  H.  Beforde- 
rung  erst  dann  Gebraiich  gemachl,  als  Sie  durch  eine 
snhriflliche  Versicherung  bei  Allerhochst  denselben  die 
zuversichtliche  Erwartnng  bcgriindet  hatten ,  dass  Sie 
die,  von  Ihrem  Vorfahr  entworfene,  von  den  Bischofeu 
von  IMiinsler,  Paderborn  und  Trier  angenommeiie  und 
in  Ausfiihrung  gebrachte  Instruktion  fiir  die  General- 
Vicariate  zur  Behandlung  der  gemischlen  Elien,  im  Geiste 
der  Liebe  und  des  Friedens  auch  Ihrerseits  ausfiihren 
wiirden. 

Nun  aber    haben  Ew.  E.  H.  Ihre    von    des  Konigs 
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1837  sa  promesse  acceptée  en  toute  confiance  par  Sa  Maje- 
sté, mais  vous  avez  trompé  à  un  si  haut  point  la  con- 
fiance des  autorités,  qui  ne  pouvaient  douter  d'une  coo- 
pération loyale  de  l'archevêque  pour  le  maintien  de  la 
pratique  existante,  que,  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l'occasion  s'en  est  présentée,  vous  avez  enjoint  aux 
curés  : 

„De  n'accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient  préalablement  engagés ,  par  une 
promesse  spéciale,  à  faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
la  religion   catholique." 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
à  V.  R.  les  suites  sérieuses  qu'entraînerait  infaillible- 
ment une  conduite  aussi  illégale ,  si  vous  y  persistiez, 
vous  avez  refusé  toute  explication  ultérieure. 


En  conséquence ,  Sa  Majesté  m'a  chargé  de  décla- 
rer à  V.  R.  que  si  vous  ne  témoignez  pas,  sans  perte 
de  temps  et  d'une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  Majesté  et  les  lois  du  pays ,  en  donnant  une 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  en  même  temps 
la  promesse ,  sans  équivoque  ni  restriction  ,  que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  le  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse même  avant  la  convention  de  1834,  et  cpie,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter,  avec  l'obéissance  due 
aux  lois  du  pays,  l'instruction  donnée  par  les  évêques 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape;  Sa  Majesté  a  décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l'efficacité  des  lois,  de 
prendre  aussilût  des  mesures  dont  l'eifet  immédiat  sera 
d'arrêter  l'exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  où  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience ,  qui  vous  missent  hors  d'état  d'obtempérer 
à  toute  l'étendue  de  la  demande  de  Sa  Majesté,  on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d'obéir  aux  lois.     V.  R.  aurait  dû  ne  pas  ac- 
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Majestat  auf  Treue  uud  Glauben  angenoimnene  Zusîcbe- 1837 
rung    nicht    allein    unerfiillt    gelassen  ;    vielmehr    haben 
Sie    das    Vertrauen     der    Behorden ,     die    an    rediicher 
Mitwirkung    des    Erzbischofs    zur  Erhaltung   der    beste- 
lienden    Praxis    nicht    zweifeln    diirften,    in    so    hohem 
Grade  getauscht,  dass  Sie  in  vorkommenden  Fiillen  die 
Pfarrer  ini  ganz  entgegengesetzten  Sinne  dahin  anwiesen  : 
die    kirchliche  Trauung     nur    dann    zu    gewahren, 
wenn    sich-   das  Braiitpaar    zur  Erziehung   saninitli- 
cher    Kinder    im    katholischen    Glauben    durch    ein 
ausdrûckliches  VersiJrechen   zuvor   verpllichtet    ha- 
ben  wiirde. 
Naclideni  der  Prasident  Graf  zu  Stolberg  Ew.  E.  H, 
die  ernsllichen   Folgen  vorgestellt ,  die  ein  solcbes,    den 
Gesetzen  widerslreitendes  Verfahren  ,   woferu  Sie  dabei 
beharreten,  unausbleiblich  nach  sich  ziehen  wùrde,  ha- 
ben  Dieselben    jede    fernere  Ertirterung    von    der  Hand 
gewiesen. 

Demzufolge  habe  ich  Ew.  E.  H.  aus  Allerhcichstem 
Auftrage  zu  erkliiren  :  dass,  wofern  Dieselben  nicht 
ohne  Zeitverhist  auf  geeignete  Weise  Ihren  Gehorsara 
gegen  des  IVcinigs  Majestat  und  die  Landesgesetze  be- 
zeugen  ,  indem  Sie  iiber  das  Vergangene  eine  befriedi- 
gende  Erkliirung  und  zugleich  das  unzweideutige,  jeden 
Riickhalt  ausschliessende  Versprechen  von  sich  geben: 
dass  Sie  die,  bei  deni  Antritt  Ihres  Amies  vorgefundene 
und  selbst  in  einigen  Theilen  des  Erzbisthums  bereits 
vor  der  Uebereinkunft  vom  Jahre  1834  bestandene  Pra- 
xis,  aufrichtig  fortdauern  lassen ,  mithin ,  unter  pllicht- 
massiger  Befolgung  der  Landesgesetze  die,  nach  reifli- 
cher  Erwagung  des  papstlichen  Brève  von  den  Bischo- 
fen  den  General  -  Vicariaten  gegebene  Instruktion  aus- 
fiihren  woUen  :  so  haben  des  Konigs  Majestat  beschlos- 
sen ,  zur  Aufrechthaltung  AUerhochst  Ihres  landesherr- 
lichen  Ansehens  und  zum  Schirni  der  Gesetze  sofort 
jene  Maassregeln  eiutreten  zu  lassen,  deren  unmittel- 
bare  Folge  die  Henunung  Ew.  E.  H.  amtlichen  Wirk- 
samkeit  seyn  wird. 

SoUten  Ew.  E.  H.  durch  Gewissenszweifel  sich  be- 
engt  und  daher  ausser  Stande  fiihlen,  jenem  Roniglichen 
Verlangen ,  wie  vorsleht,  in  seinem  ganzen  llmfange 
nachzukommen  :  so  ist  darauf  zwar  zu  benierken  :  dass 
dergleichen  an  sich  achtbare  Beweggriinde  von  der  Be- 
obachtung  der  Gesetze  Niemanden  freisprechen  kônuen. 
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2g37  cepter  sa  charge  ou  ne  pas  la  garder  plus  longtemps, 
si  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois.  Néan- 
moins ,  dans  ce  cas,  Sa  IMajesté  veut  bien  permettre  à 
V.  R.  de  se  démettre  de  l'administration  du  diocèse,  et 
qu'il  ne  soit  pas  donné  suite  au  passé. 


-i'..  Comme  l'objet  de  la  présente  invitation  n'est  pas 
nouveau,  et  qu'il  a  été  suffisamment  expliqué  dans  les 
conférences  précédentes,  je  puis  présumer  que  V.  R. 
est  en  état  de  prendre  bientôt  une  résolution.  L'ur- 
gence de  cette  affaire  m'oblige  de  prier  instamment  V. 
R.  de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  com- 
munication au  plus  tard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à  ce  que  je  puisse  la  sou- 
mettre à  Sa  Majesté. 

Berlin,   le  24  Octobre  1837. 


Signé  :  Altenstein. 


ÏV. 


Réponse  de  Vylrcheveciue  an  ministre.     En  date 
du  31   Octobre  J837. 

J'ai  l'honneur  de  répondre  à  la  lettre  de  Votre 
Excellence,  du  24  courant,  que  je  ne  sais  jjas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-même 
l'illégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l'affaire  Hermès. 


L'affaire  est  purement  spirituelle ,  puisqu'il  n'y  est 
question  que  du  dogme. 

En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes ,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes ,  d'accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  confidentielle,  envoyée  à  Votre  Ex- 
cellence avant  mon   élection  : 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j'agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  ?»  l'instruction  adressée 
l)ar  les  évêques  aux  vicaires  généraux,  de  manière  ?i 
suivre  autant  que  possible  l'un  et  l'autre;  mais  que  l;t 
où  l'instruction  n'est  pas  à  mettre  en  accord  avec  le 
bref,  je  me  guiderai  d'après  le  bref. 
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Ew.  E.  H.  durfteu  vielinelir  das  Aint  nicht  iibernelimen,  1837 
oder  es  nicht  langer  belialten,  weiin  Sie  glaublen  ,  es 
itinerhalb  der,  durch  die  Gesetze  vorgezeichneteu  Gran- 
zen  mit  ruhigeni  Gewissen  nicht  verwallen  zu  konnen. 
Indess  woUeii  des  Konigs  MajeslJit  fiir  dea  liier  erwahu- 
ten  Fall  Ew.  E.  H.  gestatten,  das  Erzbislhuni  uieder- 
zulegen,  ohne  dass  wegeu  des  Vergangeuen  weiter  ein- 
geschritten  werde. 

Da  der  Gegenstaud  dieser  amtlichen  Aufforderung 
nicht  neu,  viehnehr  durch  die  vorangegangenen  Bespre- 
chungen  bereits  erorlert  vvordeu  ist  :  so  darf  ich  vor- 
aussetzeii ,  dass  Ew.  E.  H.  im  Stande  sind  ,  Ihre  Enl- 
scliliessimg  bald  zu  fassen.  Die  Driiiglichkeit  der  Sache 
yerplliclilet  inicli,  Ew.  E.  H.  augelegentlich  zu  ersuchen, 
niir  Ihre  KiickausseriM)g  auf  vorliegeude  Erollaung  iii 
einer  Fassung,  die  ich  Allerhiichsten  Orts  vorlegeu  kann, 
spatestens  iunerhalb  einiger  Tage  zugehen  zu  lassen. 
Berliu,  den  24sleu  Ûklober  1837. 

VON  Alte.nstein. 

IV. 

Antwort  des  ErzhiscJiofs  auf  denselben,     Vom 
31.  OJctober  1837- 

Auf  Ew.  Excellenz  gefrilliges  Schreiben  vom  24slen 
I.  jMts.  beehre  ich  niich  gehorsaiiisl  zu  erwiedern ,  dass 
ich  nicht  weiss,  Veranlassung  gegeben  zu  habeii  zu  der 
JMeinung,  als  erkennle  ich  selbst  die  Unzuliissigkeit 
mehrerer  von  inir  iu  der  H  er  m  e  sscJieii  Angelegenlieit 
gethanen  Schritte  an:  die  Sache  ist  rein  kirchlich,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  geinischten  Ehen  betrifft,  so  erklare 
ich  hiermit  wiederlioU  und  zwar  im  Einklange  mit  mei- 
uer,  ver  meiner  Wahl  Ew.  Excellenz  eingesendeten 
vertraulichen  schriftlichen   Erkliirung: 

dass  ich  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehen  gemass  dem  papsllichen  Brève  und  der  Sei- 
tens  der  Bischufe  an  die  General-Vicariate  erlasse- 
nen  Instruktion ,  und  zwar  so  verfahren  werde, 
dass  ich,  so  viel  thunlich,  beiden  folge ,  wo  aber 
die  Instruktion  mit  dem  papstlichen  Brève  nicht  in 
Einklang  zu  bringeu  ist,  mich  nach  dem  papstlichen 
Brève  richte.  — 


430     Actes  concernant   les   différends  entre  le 

1837  Je  dois  cependant    faire    remarquer    que    dans  ma 

déclaration  précitée ,  envoyée  ,  avant  mon  élection ,  à 
Votre  Excellence,  il  n'était  pas  question  de  l'instruction 
adressée  aux  vicaires,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  en  être 
question  ,  puisque  Votre  Excellence  n'eu  avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  ma  susdite  déclaration  n'est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience ,  mais  sur 
ma  ferme  conviction  qu'aucun  évêque  ne  peut  donner 
une  déclaration  qui  serait  en  contradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste  ,  je  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l'Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l'autorité 
ecclésiastique.  Je  ne  saurais  non  plus  m'em pêcher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  que  mes 
devoirs  envers  le  diocèse  et  envers  toute  l'Eglise  me 
défendent  de  cesser  mes  fonctions  ou  de  résigner.  Dans 
toutes  les  affaires  temporelles ,  je  suis  obéissant  à  Sa 
Majesté,  comme  il  convient  à  un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre   1837. 

Signé:  CLEsrENT  -  Auguste  , 

baron  Droste  de  Vischering, 

archevêque   de  Cologne. 

V. 

Puhllcandum    des    ministres    des  cultes,     de   la 
justice  et    de  la  police.       En    date    du  ±b.  No- 
vembre 1837- 

Dès  son  entrée  en  fonctions  ,  l'archevêque  de  Co- 
logne, Clément- Auguste  ,  baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à  administrer  les  affaires  qui  entraient  dans 
son  cercle  d'activité,  d'une  manière  entièrement  incom- 
patible avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentions  que  n'a  jamais  élevées  aucun 
autre  évêque,  et  qui  ne  sont  admises  dans  aucun  pays 
de  l'Allemagne. 

S.  M.  devait  d'autant  moins  s'attendre  à  une  pa- 
reille conduite ,  qu'elle  s'est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  du  rétablissement  de  l'Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhin  ,  tombée  dans  une  grande  déca- 
dence pendant    la   domination    de   l'étranger.      Le    réta- 
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Ich  muss  jedoch  gehorsamst  bemerken,  dass  in  mei-  1837 
ner  eben  erwahnten,  an  Ew.  Excellenz  vor  meiner 
Wahl  eingesendeten  Erklarung  von  der  an  die  Vicariate 
erlassenen  Instruclion  keine  Rede  war,  auch  nicht  seyii 
konnte,  da  Ew.  Excellenz  derselben  nicht  erwahnt  hat- 
ten;  und  feruer,  dass  meiner  vorstehenden  Erklarung 
nicht  Gewissens-Zweifel ,  sondern  die  feste  Ueberzen- 
gung  zum  Grunde  liège:  Kein  Bischof  diirfe  eine  Er- 
klarung gebeu,  welche  mit  der  angefiihrten  im  Wider- 
spruche  ist. 

Ich  darf  iibrigens  nicht  unterlassen,  auch  fiir  mich 
die  Gewisseiisfreiheit  in  Anspruch  zu  nehnien  und  die 
Redite  der  katholischen  Rirclie  und  die  freie  Ausiibung 
der  katholischen  Kirchengewalt  zu  verwahren ,  dabei 
auch  gehorsamst  zu  bemerken ,  dass  meine  Verpllich- 
tung  gegen  die  Erzdiocese  und  gegeu  die  ganze  Kirche 
mir  verbietet ,  sowohl  meine  Anitsverrichtungen  einzu- 
stellen,  als  mein  Amt  niederzulegea.  In  allen  weltlichen 
Dingen  bin  ich  Sr.  Maiestiit  gehorsam,  wie  es  einem 
treuen  Unterlhan  geziemt. 

Koln,  am  31sten  Oklober  1837. 

(gez.)  Clemens  -  AuGUST 

Frh.  Droste  zu  Vischering, 

Erzbischof  von  Koln. 

V. 

Pahlicandum     der     Koniglïchen    Minister    der 

geistlichen  Aiigelegenlieiten  _,  der  Justiz  und  der 

PoUzei.      V.   15.    November  1837- 

Der  Erzbischof  von  Koln,  Clemens  August 
Frh.  Droste  zu  Vischering,  hat  bald  nach  dem 
Antritte  seiner  Wiirde  die  mit  derselben  verbundene 
amtliche  Wirksamkeit  auf  eine  Weise  auszuiiben  ge- 
sucht,  welche,  ganz  uuvertrâglich  mit  den  Grundgr- 
setzen  der  Monarchie,  von  keinem  andern  Bischof  der- 
selben in  Anspruch  genommen  wird ,  auch  in  keinem 
andern  deutschen  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestat  der  Konig  durfte  ein  solches  Be- 
iiehmen  um  so  weniger  erwarten ,  als  AUerhochstdie- 
selben  in  den  Rheinlanden  die  Herstelhing  der  daselbst 
wahreud  der  Fremdherrschaft  in  liefeu  Verfall  gerathe- 
nen    katholischen    Kirche  Sich    mil    besonderer  Sorcfalt 
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1837  Missemeiit  cle  l'anloritc'  ecclt'sîaslique,  par  un  concor- 
dat avec  le  pape,  que  tous  les  adhérents  de  l'Eglise 
catholique  Ont  reçu  avec  gratitude;  l'exécution  fidèle  et 
consciencieuse  de  ce  concordat  par  les  autorités  tempo- 
relles; les  grands  établissemenls  pour  l'éducation  et  l'in- 
struction de  la  population  et  du  clergé  catholiques;  la 
coopération  active  des  aulorilés  temporelles  et  spirituel- 
les, tout  devait  rappeler  de  la  manière  la  plus  pressante 
?i  l'archevêque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
cuté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospèi'e 
les  relations  amicales  qui  s'étaient  établies ,  dans  le  cou- 
rant des  dix  dernières  années,  entre  l'Etat  et  l'autorité 
ecclésiastique,  relations  cju'il  avait  trouvées  établies  à 
son  avènement.  Au  lieu  de  remplir  celte  juste  attente, 
qu'il  avait  portée  jusqu'à  la  confiance  par  la  promesse 
donnée  par  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
arbitrairement  au-dessus  des  lois  du  i^ays,  méconnaître 
l'autorité  royale,  et  porter  le  trouble  dans  les  relations 
établies. 

Les  différentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l'Etat ,  et  plus  tard,  par  ordre 
immédiat  de  8,  M.,  pour  ramener  l'archevêque  par  les 
voies  de  conciliation  dans  les  lijiiites  de  ses  droits  spi- 
rituels, restèrent  infrvictueuses.  Il  en  fut  de  même  des 
remontrances  ({u'on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
tes. L'archevè([ue  déclara,  au  contraire,  vouloir  per- 
sister à  appliquer  les  principes  par  lui  émis,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  pour  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  resta  à  S.  M., 
qui  voulait,  par  égard  pour  les  rapports  d'amitié  qui 
l'unissaient  au  siège  apostolique,  s'abstenir  de  poursui- 
vre la  conduite  de  l'archevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d'autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  la  marche  de 
l'administration ,  et  celle  d'une  partie  importante  des 
aiFaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorde  parmi  ses  sujets,  but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a  constamment  béni  ses  efforts  ;  il 
ne  resta,  disons-nous,  d'autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme  à  l'exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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haben  angelegen  seyii  lasseu.  Die  Wiecierherslellung  1837 
der  Kirchengevvalt  durch  eiue  voii  aile»  Angeliurigen 
der  kallioliscfieii  Kirclie  daiikbar  aufgeiioniniene  Ueber- 
eiukunft  mit  deiu  Papste,  die  treue  imd  gewisseuhai'le 
Ausriilinmg  derselbeu  von  Seiteii  der  Staars-Behordeii, 
die  grossea  Anslalleu  fiir  die  Bildiuig  und  Erziehung 
der  li.ilholischen  Bevulkerung  und  Geisllichkeit,  das 
fùrderJiche  Zusanimenwirken  der  Staats  -  mid  kirchli- 
chen  Behorden  nuissten  den  Erzbischof  auf  das  eiadring- 
lichste  nn  seine  Pfliciit  erinnern,  dass  er  aiicli  seiner 
Seils  uichls  verabsauinen  diirfe ,  uni  die  freundlicheii 
Verhalfnisse,  welche  sich  wahrend  des  Laufes  der  letz- 
teii  Jalirzebnde  zwischen  der  Staats-  und  katholisclieii 
Kircbengewalt  gebildet  batten  ,  und  die  er  bei  dem  An- 
tritte  seiner  Wiirde  vorfand,  in  ibrer  gedeiblicben  Eut- 
M^icklung  zu  erbalten.  Stalt  dièse  gerecbte  Erwartung 
zu  erfiillen,  welcbe  er  durcb  eine  seiner  Wabl  voraus- 
gegangeue  scbriftiiclie  Versicberung  zu  einein  vollen 
Vertrauen  befestigt  balte,  setzte  er  sich  mit  Willkiibr 
iiber  die  Landesgesetze  hinweg ,  verkannte  das  Konig- 
liclie  Anseben  und  bracble  verwirreude  Slorung  in  ge- 
ordnete  Verballnisse. 

Da  die  zunacbst  auf  Anordnung  der  bticlisten  Staals- 
beborden  ange^wandteu  ,  und  sodann  auf  unniittelbaren 
Ailerbucbsten  Befebl  v/iederbolten  Versucbe,  den  Erz- 
biscbof  auf  giitlicbeni  Wege  iiber  die  Scbranken  seiner 
Anitsbefugnisse  zu  versliiudigen,  eben  so  frucbllos  ge- 
^vesen  sind  ,  ais  die  Warnuugen  iiber  die  inivermeid- 
licben  ernsten  FoJgen  seines  forlgesetzten  Widerstrebens 
gegen  die  bestehenden  Gesetze,  derselbe  viebnebr  er- 
kliirt  liât,  bei  der  Anwendung  der  von  ilun  aurgestellteti 
Grundsiitze,  ^vie  bisber,  so  aucb  ferner  bebarren  zu 
w'oUen,  zuletzt  aucb  sich  nicbt  gescbeut,  selbst  Scbritte 
zur  Aufregung  der  Geniiitber  zu  llum  :  so  blieb  unter 
diesen  Umslanden  Seiner  Majestat  dem  Ronige  ,  indem 
Sie  Sich  ans  Riicksicht  auf  die  bestebetulcn  freund- 
scbafllicben  Verlialtnisse  mit  dem  papstlicben  Stulile 
enlbalten  Avollten,  der  Streuge  der  Gesetze  auf  das 
Verfabren  des  Erzbiscbofs  Anwenduug  zu  geben,  zur 
AValirung  der  Piecbte  Ibrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderbliclier  Stcirungen  in  dem  Gange  der  Verwallung 
eines  der  wiclitigsten  Tbeile  der  cillentiicben  Angele- 
genbeiten,  vorziiglicb  aber  zur  Aufrecbtbaltung  des  Frie- 
dens  und  der  Einlracbt  unter    Ibren    Untertbanen  ,   fiir 

Kouv.  Série.      Tome   J\  Ee 
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A  cette  fin,  S.  M.  a  daigne?  décider,  par  ordre  du 
15  de  ce  mois ,  que  l'archevêque  quitterait  son  dio- 
cèse et  résiderait  dans  im  endroit  en  dehors  du  dit  dio- 
cèse. Elle  a  ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
de  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale, 
et  serait  invité  à  prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques ,  les  mesures  nécessaires  pour  le  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  affaires,  pendant  l'empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  ?i  ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu'il 
jugerait  convenables,  directement  au  saint -siège,  qui, 
au  reste ,  a  déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a  déjà  été  exécuté.  S.  INI.  compte 
sur  l'assentiment  de  tous  les  hommes  bien  pensants  ,  et 
sur  ce  que  l'on  s'abstiendra  de  toute  tentative  d'oppo- 
sition à  ses  ordres:  elle  y  compte  d'autant  plus,  que 
jusqu'à  présent  les  bons  sentmients,  l'obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis. S.  INI.  a  donc  l'espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu'elle  a  été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l'ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  son  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets ,  et  ne  sera  troublée  par  rien  de  nature 
a.  nécessiter  des  poursuites  ,  pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidèle 
sujet.  En  même  temps  ,  S.  M.  a  daigné,  par  ladite 
ordonnance,   établir  les  dispositions  suivantes; 


1^  Jusqu'au  rétablissement  d'une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s'em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  con- 
cert avec  le  siège  apostolique,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métropolitain  publiez'a,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  aliaires  ecclésiastiques. 
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welclien    Zweck   die    gotlliche   Vorsehung   Ihre    Bemii-  1837 
liiingen  unausgesetzt  gesegnet   hat ,    keiii   anderes  IMiltel 
iibrig,     als     wenigstens    der    Ausiibung    der     anitliclien 
Wirksanikeit  des  genannten  Priilateu  in  aller  und  jeder 
Beziehung  ein  Ziel  zii  selzeu. 

Zu  dem  Eiide  liaben  Allerliochstdieselben  miltelst 
Ordre  voni  15teu  d.  M.  anzuordnen  gerulit,  dass  der 
Erzbischof  seinen  Sprengel  verlasse  und  aiisserlialb  des- 
selbea  seiiien  Wohnsilz  nehme  ,  das  INIetropolitan -Ka- 
pitel  zu  Roln  aber  unler  IMiltheiluug  dîeser  Allerhuch- 
steu  Verliigung  aufgefordert  werde ,  nach  den  kanonî- 
schen  Vorstlirifteu  diejenigeu  INlaassregeln  einzuleiten 
luid  zu  trelfen ,  welche  zur  Aufrechthaltung  des  uxi- 
entbehrlichen  Geschaftsganges  erforderlich  und  dem  Zu- 
stande  der  eingelretcnen  llemnuiug  des  erzbischuflichen 
Anites  angcniessen  sind,  autli  iiber  diesen  Vorgang  an 
den  papstlichen  Stuhl,  welr.her  von  dem  Gange  der 
Ereignisse  in  vollstandiger  Kenntniss  erlialteu  worden 
ist,  mit  den  ihm  geeignet  scheiuenden  Antragen  zur 
weiteren  Veranlassung   unmittelbar  zu  berichten. 

Jener  Allerhochste  Befehl  ist  bereits  vollzogen  wor" 
den,  und  erwarten  Seine  Majestat  um  so  melir  die 
Zustimmung  aller  Wohlgesinnten  und  das  Unterbleiben 
jedes  Versuclis ,  sich  den  Allerhochslen  Befehlen  enlge- 
gen  zu  setzen  ,  als  die  bisherigen  Erfahrungen  des  gu- 
ten  Sinnes ,  Gehorsams  und  Vertrauens  zu  der  beruiii- 
gendeu  HolTnung  berechtigen,  dass  dièse  IMaasregel,  zu 
welcher  Seine  Majestat  nur  durch  das  Benehmen  des 
Erzbischofs  gezwungen  worden  sind,  in  ilirem  walirea 
Lichte  von  allen  Unterlhaneu  werde  erkannt  und  durch 
niclits  werde  gestort  werden  ,  was  als  Aullehnung  gegen 
die  AUerliochsten  Befehle  und  Verletzung  der  PHichten 
treuer  Ilnterthanen  ,  wiirde  angesehen  und  geriigl  wer- 
den miissen.  Gleichzeitig  liaben  Seine  INIajestat  der 
Konig  mittelst  der  obgedaclUen  Kabinels- Ordre  zu  be- 
stimnien  geruht  : 

1.  Bis  zur  Herstellung  einer  geregelten  kirchlicheu 
Verwaltung,  welche  die  Konigliche  Regierung  sich 
mit  aller  Sorgfalt  angelegen  seyn  lassen  wird,  so- 
bald  als  moglich ,  unter  Benehmen  mit  dem  papst- 
lichen Sluhle ,  herbeizufùbren  ,  haben  die  katholi- 
schen  Unterthanen  und  aile,  die  es  angeht,  in  geist- 
lichen  imd  andern  zu    jener  Verwaltung  gehorigen 
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2^  Toute  relation  officielle  avec  l'archevêque  Clé- 
ment-Auguste, baron  Droste  de  Vischeriiig,  est  se'vère- 
liient  interdite  à  toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens,  aux  curés  et  généralement  à  lous 
les  ecclésiastiques  et  laïques,  sans  distinction  de  rang. 

3^  Si  l'archevêque ,  contrairement  à  la  communi- 
cation qui  lui  a  été  faite  à  ce  sujet ,  procédait  à  des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardés  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  effet,  sans  préjudice  des  suites 
qu'une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

4*^  Celui  qui  contreviendrait  à  la  défense  d'avoir 
des  relations  officielles  avec  l'archevêque  (art.  2) ,  sera 
passible  d'une  amende  qui  pourra  s'élever  jusqu'à  50 
ihalcrs,  ou  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourx'a  être  de 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas ,  suivant  les  cii'constances ,  une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l'autorité  suprême. 

Chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  cju'il  serve  d'avis  et  de  règle  de  conduite. 

Berlin,  le   15  novembre  1837. 

LES    JVUXISTRES. 

des  Cultes, 
Signé  :  d'Altknsteiiî. 

de  la  Justice, 
Signe  :  de  RAMrTz. 
'  de  l'Intérieur  et  de  la  Police, 

Signé:  de  Rochow. 

VI. 

Lettre   du  jninistre  des    cultes  an  chapitre  mé- 
tropolitain   de  Cologne.      En    date  du    15  No- 
vembre 1837. 

Le  révérend  cliapitre  métropolitain  n'ignore  pas  les 
actes  par  lesquels  IM.  l'archevêque ,  baron  Clément-Au- 
guste Droste  de  Vischering,  a  de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement    des    sujets  de    mécontentement,     et  s'est 
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Angelegenheiten ,    sich    iiach    der   zu     erwartenden  1837 
Bekanntmachung  des  Kapitels  zu  ricliteti. 

2.  Jeder  Gescbaftsverkehr  mit  dem  Erzbischofe  Cle- 
inens  Augiist  Freiherrn  Droste  zu  Vische- 
ring  wird  den  Staats  -  und  kirchliclien  Behordeii, 
deu  Dekanen,  Pfarrern  und  iiberliaupt  allen  Geist- 
liclien  uud  Laien ,  obne  Unterschied  des  Standes 
ei-nsllicb  untersagt. 

3.  SoIIte  der  Erzbiscbof,  der  ibin  deshalb  geniacbten 
Erofl'uung  entgegen ,  amtliclie  Handlungea  vorneh- 
men ,  oder  Verliigungen  und  Entscbeîdungen  aus- 
geben  lassen ,  so  sind  dièse,  abgeseben  von  den 
ein  solcbes  Verfabren  sonst  trefFenden  Folgen  ,  als 
nicbt  gescbeben  und  volbg  wirkungslos  ^u  betracbten. 

4.  Derjenige,  welcber  dem  Verbot  des  Gescbaftsver- 
kebrs  mit  dem  Erzbiscbof  zuwider  liandelt  (2.), 
soll,  in  sofern  auf  seiuen  durcb  Ueberlretung  des 
Verbots  bevviesenen  Ungeborsam  gegen  die  Befeble 
der  bocbsten  Gewalt,  iiacb  den  bestelienden  Ge- 
setzen ,  mit  Riicksicbt  auf  die  Unist.ïnde  des  be- 
sonderen  Falles,  niclit  eine  bartere  Slrafe  iii  An*, 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  einer  Geldbusse  bis 
50  Ktblr.  oder  einer  Gefangnissstrafe  bis  auf  6 
Woclien  belegt  werden. 

Mit   der    Ausfiibrung    der   AUerbocbsten    Ordre    beauf- 

tragt,  macben  wir  den  lubalt   derselben  bierdurcli    zur 

Nachricbt   luid    Acbtung  oiTentlicb  bekannt. 

Berlin,    den   I5ten  November  1837. 

Die    M  i  n  i  s  t  e  r 

dor  geistlicben  Angelegenheiten,  der  Justiz, 

(gez.)  V.  AltexVsteix.  (gez.)  v.  KAivirTz. 

des  Innern    und  der   Polizei. 
(gez.)   V.   RocHOW. 

VI. 

Schreihen  des  Minisiers    der  geistlichen   Ange- 
legenheiten an  das    Metrojiolitan  -  Kapitel  von 
K'ôln.   F.  15.  November  1837- 

Dem  Hochwxirdigen  Metropolitan  -  Kapifeî  sind  die 
Vorgange  nicbt  fremd  geblieben,  durcb  welche  der 
Herr  Erzbiscliof  Freiherr  Cl  e  m  en  s  August  Droste 
zu  Vise he ring    der  Koaielichen  Reoieruug    in  ïinmer 
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1837  attiré  des  avertissements  sérieux.  Il  ne  peut  lui  être 
échappé  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
tes les  lois  et  ordonnances  du  pays,  dédain  qui  con- 
traste d'une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  légale  de  tous  les  autres  évéques  catholiques  ; 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites ,  ses 
empiétements  sur  les  droits  du  souverain ,  son  despo- 
tisme intolérable  à  l'égard  des  personnes  que  la  justice 
ue  permettait  pas  d'abandonner  à  sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n'a  pu  être  diffé- 
rée, presque  jusqu'à  la  dissolution  de  l'ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publique,  que  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exenqile  d'un  gouver- 
nement modéré  et  clément.  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complètement  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pièces 
à  l'appui ,  je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici. 
En  premier  lieu ,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
plus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  M.  l'archevêque  à  l'égard  de  ces  profes- 
seurs de  l'université  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
ples et  d'amis  du  défunt  professeur  Hermès,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects ,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n'est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermégienne,  ni  même  de  s'en 
mêler,  tajit  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
11  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  à  cette  université  im  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  à  l'école  d'Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d'Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  à  ses  principes  de 
respect  pour  la  liberté  religieuse.  Quoique  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  eût  pas  été  officiel- 
lement notifié ,  et  qu'eu  conséquence  il  pût  être  censé 
en  ignorer  le  contenu,  il  s'enqoressa  néanmoins  de  veil- 
ler à  ce  que  les  écrits  d'Hermès  ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l'on  donnait  à  l'université.  Dans 
cette  intention,  il  a  fait  aux  professeurs  les  injonctions 
les  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées par  les  professeurs. 

Ces    égards    du    gouvernement   et    des    professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  pontife  n'ont    pu   apaiser 
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steîgendeni  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedenheit  und  zu  1837 
ernsten  Malimingen  gegeben  liât.  Es  kann  dem  Rapi- 
tel  iiicht  entgangen  seyn ,  dass  die  von  dem  gemassig- 
ten  Benehnien  iind  gesetziiclien  Verfahren  aller  iibrigen 
katliollscheu  Landesbiscliofe  so  sehr  abstecliende  Riick- 
sichtslosigkeit  jenes  Pralaten  gegen  die  bestehenden  Ge- 
setze  und  Verordnungen ,  seine  Nichtachlung  aller  vor- 
geschriebenen  und  rechtlich  bestehenden  Formen  und 
lîinrichtungen,  seine  Eingrifle  in  die  Landesherrlichen 
Redite  und  sein  sclirankenloses  Einsclireiten  gegen  Per- 
sonen ,  welche  die  allgenieine  Gereclitigkeit  nicht  er- 
laubte  ,  seiner  Willkiihr  zu  iiberlassen  ,  mit  unabweis- 
barer  Nothwendigkeit  die  Krise  lierbeifiihren  mussfen, 
welche  nur  die  aushaiTende  Geduld  und  grosse  Lang- 
inulh  einer  niilden  Regierung,  fast  bis  zur  AuHOsung 
aller  Ordnung  im  Lande,  ja  bis  zur  Gefahrdung  der 
uil'enllicheu  Ruhe  hat  hinausschiebeu  konuen. 

Indem  ich  mir  vorbehalte,  dièse  beschwerenden 
Umstande  mit  ihren  Belegen  unverziiglich  Einem  Hoch- 
wiirdigen  Metropolitan -Kapitel  vollstandig  vorzulegen, 
will  ich  hier  nur  kurz  an  die  erheblichsten  Punkte  er- 
innern  ,    die  dabei  zur   Sprache    komnien. 

Bekannt  ithd  urkundlich  feslgestellt  ist  zuvordersl 
das  einseilige  und  aile  Form,  wie  schon  die  Natur  der 
Sache  und  die  allgenieine  Gerechtigkeit  sie  -vorschreibl, 
entbehrende  Einsclireiten  des  Herrn  Erzbischofs  gegen 
jene  Professoren  der  Donner  Universitat,  welche  ihm  als 
Schiller  und  Freunde  des  verslorbenen  Hermès  miss- 
fiillig  und  verdiichtig  waren.  Niemals  ist  es  der  Regie- 
rung in  den  Sinn  gekommen ,  weder  die  Herinesische 
Lehre  in  Schutz  zu  nehnien ,  nocli  iiberhaupt  sich  in 
jene  Angelegenheit  einzumischen ,  so  weit  sie  eine  reine 
Lehrfrage  ist.  So  wie  sie  davon  schon  friilier  durch 
die  Berufung  eines  ausgezeichneten  Lehrers,  welcher 
iener  Schule  durchaus  freind  war,  eineu  ofPenkundigen 
Beweis  gegeben;  so  hat  sie  auch  diesen  Gruudsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird  ,  seit  dem  Erscheinen  des  papst- 
lichen  Verbotes  der  Hermesischen  Schriften  auf's  un- 
zweideuligste  bethatigt.  Ungeachtet  das  papstliche  Brève 
vom  26sten  September  1835  ohne  ailes  Vorwissen  der 
Regierung  ergangen  und  derselben  nicht  offiziell  mitge- 
theilt  war ,  daher  auch  von  ihr  offiziell  luir  ignorirl 
werden  konule;    so    ist    nichts  desto  weniger    vom  An- 
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1837  Monsieur  IM.  l'arclievéquc.  En  dc'pit  de  l'invila- 
tation  la  plus  amicale,  il  a  obstitie'ment  refusé  de  rece- 
voir ces  professeurs,  de  leur  perniellre  de  se  juslifier 
oralenietit ,  même  de  lui  moulrer  leurs  caliiers  et  de 
recevoir  ses  instructions.  11  refusa  avec  la  même  opi- 
niâtreté', dans  une  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  acade'miques,  de 
faire  connaître,  par  écrit,  à  ces  professeurs,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu'il  blâmait  et  qn'il 
désirait  voir  modifier.  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdiis  professeurs  pour 
parvenir  à  établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d'adresser  au  gouvernement  des  plainles  fondées, 
et  de  demander  l'éloignement  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait l'iniluence.  11  est  au  contraire  no'oire ,  qu'au 
mé|nis  de  toutes  les  formes,  il  intervint  en  défendant 
arbihairement   les  cours  académiques. 

Les  mesures  qu'il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
à  sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn  ,  l'usage  ou  plutôt  l'abus  du 
confessionnal  ou  de  lacliaire,  qu'il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  dé- 
plorables, sont  devenus  si  notoires  qu'il  suffira  de  les 
signaler  sommairement.  La  dissolution  'Se  la  discipline 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  mé- 
pris des  ordonnances  de  l'autorité,  la  dépopulation  de 
convictoriiun ,  le  trouble  porté  dans  l'instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l'Eglise:  voilà  quels  en  ont 
été  les  résultats  immédiats.  IMais  les  conséquences  ulté- 
rieures cfu'aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  part  du 
gouvernement  d'une  pareille  façon  d'agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  uni- 
versitaire et  l'anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
f[u'il  n'est  presque  fpas  possible  de  douter  que  l'inten- 
tion de  l'archevêque  n'ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à  la  ruine  de  l'éducation  uni- 
versiiaiie  d'Allemagne. 

Ce  n'est  eu  effet  C[u'en  lui  supposant  cette  inten- 
tion, que  l'on  peut  s'expliquer  pourquoi  M.  l'archevê- 
(pie  a  entièrement  négligé  de  s'occuper  de  la  consolida- 
lion  dudit  conpictoriuin ,  établi  par  une  convention 
entre  son  prédécesseuret  le  gouvernenjent,  .placé  sous  la 
surveillance    de    l'autorité  ecclésiastique,    et    offrant    au 
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fange  an  von  ihr  dafiir  gesorgt,  dass  die  verbotenen  1837 
Hennesisclien  Schriften  auf  der  Universiliit  beseitigt 
wûrden.  In  diesem  Sinne  sind  die  enistlichsten  \erfii- 
giingen  an  die  ProFessoren  ergangeu  ,  aiicli  von  densel- 
ben,  80  weit  der  Regierung  bekaniit  ist ,  gebiihrend  be- 
achlet  woi'den.  Allein  dièses  liât  den  Heirn  Erzbischof 
niclit  zu  befriedigen  vermoclit.  Trolz  dei-  freundlichen 
Aufîbrderung,  die  ilim  deshalb  zuging,  ist  er  nicht  ein- 
nial  zu  bewegen  gewesen ,  jene  Pi-ofessoreu  vor  sicb 
zii  lassen  und  ibnen  zu  erlauben ,  sicb  vor  ibm  durcb 
uuindliche  Vei  anlwortung ,  ja  selbst  Vorlegung  ibrer 
Hefte  zu  recblfertigen ,  oder  seine  Belelirung  dariibei- 
zu  einpFangen.  Eben  so  bartniickig  und  eigensinnig 
^vies  er,  iu  der  damais,  uni  die  Stiirung  des  alvademi- 
scben  Unterricbts  zu  verbindern  ,  mit  ibm  gebaltenen 
amtlicben  Bosprecbung,  dais,  nacb  jener  Weigerung  uni 
so  billigere  Verlangen  zuriick ,  ibnen  anderNveitig  be- 
kaniit  zu  niacben,  was  er  an  ibrer  Lebre  zu  tadeln 
lînde  und  gebessert  zu  selien  -wunscbe.  Ja,  er  verwarf 
selbst  den  Vorscblag,  sicb  nacb  der  ibm  zuslebenden 
Befugniss,  durcb  Beaufsicbtigung  der  Vorlesungon,  den 
Besitz  von  Tbatsacben  zu  verscbalTcn  ,  auf  welcbe  bin 
er  der  Regierung  seine  Bescbvverden  einreicben  und  die 
Entfernung  jener  Lebrer  verlangen  konnte.  Vielmebr 
ist  bekannt,  wie  er,  mit  Nicbtacbtung  aller  vorgescbrie- 
bonen  Formen  und  obne  Anfiibrung  irgeiid  eines  sacb- 
licben  Gnindes,  selbst  eingescbriltcn  ist  und  eigenniacli- 
lig  das  Verbot  der  akadeuiiscben  Vorlesungen  verbiingt 
bat.  Die  Wege ,  die  er  eingescblagen  ,  uni  jenem  Ver- 
bote  OefFentliclikeit  und  Geltung  zu  verschaiFen ,  sein 
Rundscbreiben  an  die  Beicbtvaler  zu  Bonn,  der  Ge- 
braucb  oder  vielmebr  JMissbraucb  ,  dem  Beicbtstubl  imd 
Kanzel  ausgesetzt  waren  ,  und  die  verderblicben  Folgen 
dieser  Vorgange  sind  so  olTenkundig  geworden ,  dass 
sie  bier  nur  angedeutet  werden  diirfen.  Die  Auflcisung 
der  Zucbt,  die  Herabwiirdigung  der  Lebrer,  die  Ver-» 
spottung  der  Anordniuigen  der  Obrigkeit,  die  Veroduiig 
des  Conyicîoriums  ,  die  Stcirung  des  akademiscbeu  l  ti- 
terricbts  fiir  so  viele  zum  Dieiiste  der  Kircbe  lieran- 
reifende  Jiinglinge  —  das  sind  Folgen,  die  vor  aller 
Augen  liegen.  Allein  die  weitere  Folge  der  Zubissung 
ciner  solcben  lîandlungsweise  wiirde  so  unvernieidlicb 
die  Zerstorung  aller  Universitats- Bildung  und  die  Ver- 
dranguug  aller  wissenscbafllicbeu  Studien  seyu,  dass  man 
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1837  pouvoir  archiépiscopal  toutes  les  garanties  possibles. 
On  sait  qu'il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l'inspec- 
teur de  cette  institution ,  parce  que  ce  dei'nier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à  sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mêmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
j)rojets,  que  IM.  l'archevêque  a  bouleversé  de  fond  en 
comble  l'ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
par  son  prédécesseur,  de  commun  accord  avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  avait 
clairement  prouvé  l'excellence  et  la  sagesse  ;  qu'il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l'instruction  publique.  Et 
cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s'ar- 
rêter ultérieurement  à  la  circonstance  que  nous  venons 
de  mentionner,  l'Etat  y  éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d'une  année  à  deux.  Dans  ces  circon- 
stances, il  n'y  a  pas  de  quoi  s'étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d'après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l'archevêque  ait  mis  hors  d'activité  tous 
les  professeurs  du  séminaire,  sans  m'en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non  moins  fondé ,  c'est  que  M. 
l'ai'chevêque  a  témérairement  violé  les  lois  cpii  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  j^ape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les ordonnances  épiscopales ,  ne  peuvent  être  exécutés 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu'après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui.  Or,  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l'archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe  :  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n'ont  nullement  besoin  de 
l'approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à  Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for- 
melle avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  pratique  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  Etats, 
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kaum  zweifeln  darf ,  es  sey  mit  jenem  Verfaliren  von  1837 
deni  Erzbischofe  liauptsachlich  der  Umslurz  der  deut- 
sclieu  Universitiits- Bildung,  so  weit  an  ihin  lag,  be- 
zweckt  worden.  Es  ist  iim*  daraiis  zii  erkliiren  ,  wes- 
halb  der  Herr  Erzbischof  den  durch  eine  Uebereinkunft 
zwisclien  seitiein  Aintsvorfahr  und  der  Kegierung  ge- 
ordneten,  der  erzbischolliclien  Gewalt  xind  geistlichen 
Aufsicht  jede  bilb'ge  Garantie  gewalirenden  Geschiifls- 
gang  hinsichtlich  jenes  Convicloriums  ganzlich  iinbeacli- 
Jet  liess,  und  den  Inspecter  desselben  aufs  harleste  be- 
liandehe,  weil  er  in  den  Scliranken  jener  Ordnung  ge- 
blieben  vvar.  Eben  so  kann  es  kaum  anders,  denn  aïs 
eine  Fortsetziing  desselben  Verfalirens  und  eine  Ver- 
folgung  desselben  Planes  beiracbtet  werden,  wenn  der 
Herr  Erzbiscliof  seildem  die  von  seinem  Amlsvorfalir  im 
Einverstîindniss  mit  der  Regierung  begriindete,  durch 
zehnjahrige  Erfahrung  bewàhrte  Einrichtung  des  erzbi- 
schoflichen  Priester-Seminars  unigestaltet  bat,  ohne  dem 
Koniglicben  Unterrichls-INlinisleriiim  aiich  nur  die  ge- 
riiigsle  Kenntniss  davon  zu  geben.  Und  doch  kann 
INieniand  in  Abrede  stellen  ,  dass,  abgesehen  von  dem 
ebenei'wahnten  Uinstande ,  der  Staat  dabei  hetheib'gt 
sey,  wenn  die  Zeit  des  vorgescbriebenen  Aufenthaltes 
ini  Seminar  von  einem  Jahre  auf  zwei  verlangert  werde. 
Es  ist  hiernach  niclit  zu  verwundern,  wenn  er  in  den 
letzten  Tagen,  nach  den  der  Regierung  zugekonimenen 
Berichten,  sammtliche  Lebrer  des  Seminars  ausser  Tha- 
tigkeit  gesetzt  hat ,  ohne  dass  er  mir  davon  ini  Gering- 
sten  Anzeige  gemacht  batte. 

Eine  niclit  geringere  Beschwerde  hat  der  Herr  Erz- 
bischof zweitens  dadurcli  begriindet,  dass  er  sich 
ùber  die  Vorschrift  der  Gesetze ,  nach  welcher  papst- 
liche  Bullen  und  Breven ,  eben  wie  neue  bischolliche 
Verordnungen ,  nur  mit  Vorwissfen  und  Genehmigung 
der  Regierung  voUziehbar  sind  und  im  Lande  verbind- 
liche  Kraft  erlangen  ,  ganz  riicksichlslos  hinausgesetzt 
hat.  In  seinem  obenerwahnten  Rundschreiben  an  die 
Beichtviiter  zu  Bonn  sagt  er  mit  klaren  Worten ,  dass 
Breven  dogmatischen  Inhalts  der  Staats- Genehmigung 
gar  nicht  bediirfen,  und  dass  deren  zu  Rom  voUzogene 
Publikation  hinreicbe ,  um  ihnen  (iberall  verbiiidliches 
Ansehen  zu  verschafFen.  Dièse  Behauptung  widerspricht 
schnurstracks  den  Gesetzen  der  IMonarchie ,  dem  Slaats- 
rechte  und  der  Praxis  aller  Deutscheu  Liinder  :   einem 
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1837  mais  encoi'e  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou- 
bles dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique  du  pays,  et 
d'aulant  plus  nécessaire,  qu'aux  décisions  même  pure- 
ment doclrinales  se  lient  toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux,  et  que  d'ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  une  pleine  exécution  qu'après  qu'il  aura  été 
établi  qu'elles  j^euvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pays. 
Or,  s'il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
d'exiger  que  de  pareilles  décisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-à-vis  des  sujets  d'un  Etat,  soient  soumi- 
ses à  l'examen  du  gouvernement,  il  faudra  bien  accor- 
der qu'en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent, 
le  gouvernement  ne  s'immisce  nullej^ient  dans  la  doc- 
trine de  l'Eglise,  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
des  conditions  fondamentales  de  l'existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  à  part  le  man- 
que susmentionné  d'une  communication  officielle,  aucun 
évêque  catholique  de  la  monarchie ,  et  l'archevêque 
ïiiénje,  ne  s'est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé ?i  faire  la  ]niblication  du  bref  en  question,  et 
que  cette  publication  n'a  été  jusqu'à  présent,  autant 
qu'on  le  sache,  faite  dans  aucun  pays  allemand. 


En  troisième  lieu ,  il  faut  attribuer  la  même  ten- 
dance à  ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,  et  qui  devaient  être  présentés  et  ont  réellement 
été  présentés  à  tous  les  prêtres  de  l'archidiocèse  de  Co- 
logne admis  à  entendre  les  confessions ,  ainsi  qu'à  d'au- 
tres ecclésiastiques.  La  fixation  d'une  pareille  condi- 
tion est  évidenmient  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,    ne  peut  se  passer  de  l'approbation  du  souverain. 

En  outre,  pour  la  signature  dont  on  fait  la  con- 
dition d'admission  à  la  dignité  de  confesseur,  elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d'être  l'objet  d'un  examen  sérieux.  De  plus, 
le  dix-huitième  article  de  ces  thèses  contient  une  dis- 
position qui  interdit  ,  même  en  matière  de  discipline, 
tout  recours  au  souverain  pour  cause  d'abus  du  pou- 
voir arcliiépiscopal  :  disposition  visiblement  en  ojiposi- 
tion  avec  les  droits  du  souverain ,  tels  qu'ils  sont  re- 
connus depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
et  presque  dans  tous  les  Etals  chrétiens  de  l'Europe. 
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Fieclite  uucl  einer  Praxis ,  die  uicht  mir  zur  SIcberung  1837 
der  Slaalsgewalt  und  zur  Aufredithalliing  des  allgeniei- 
iieu  Fiiedeus,  sondera  aucb  zur  Verineidung  schwere- 
rer  Irrungen  und  Slorungen  innerhalb  der  kalholisclien 
Kirche  des  Landes  heilsam  und  um  so  uothwendiger 
siiid,  als  selbst  Enlscbeidungen  ùber  die  Lebre  fast  im- 
iiier  mit  facliscben  Verbaltnissen  zusajnnien  bangen, 
iMid  gerade ,  uni  ibnen  die  geforderte  Gellung  zu  ver- 
scbalfen ,  in  der  Ausl'iilirung  mit  deu  Landesgeselzeii 
vereinbarlicb  gemacbt  werden  miissen.  \Yenu  es  also 
in  dem  Bereicbe  der  Koniglicben  Maclit  liegt,  \ou  der- 
gleicbea  Enlscbeidungen,  binsicbtlicb  ibrer  verbiudlicben 
Kraft  fiir  Unterlbanen  und  Staatsbeamte,  Eiusicbt  zu 
Ibrderu,  so  ist  das  Besteben  auf  cinem  solcben  Recble 
keinesweges  eine  Einmiscbuug  in  die  Lebre  der  Kiixbe, 
welcbe  darin  berubrt  scyn  katui,  sondern  nur  die  Auf- 
recblbaltuug  der  Grundbedingungea  des  Bestobens  des 
lleiciies.  Es  kommt  aucb  ini  vorliegenden  Falle,  ausser 
deni  oben  angedeutelen  Mangel  ollizieller  JMittlieilung 
binzu,  dass  kein  katbobsclier  Biscbof  der  Monarcbie, 
ja  der  Herr  Erzbiscbof  selbst  iiicbt,  gicb  an  der  Regie- 
rung  BebuCs  jener  Publikation  gewaudt,  und  dass  dièse, 
soviel  bekannt  geworden  ,  aucb  in  andern  Deutscben 
Landern   nicbt  stattgefunden  bat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  deii  offenllicben  Blaltern  viel  besprocbeiie  Auf- 
sleUung  von  acblzebu  Siitzeu,  welcbe  den  Priesiern,  die 
als  Beicbtvater  zugelassen  werden  wollen  ,  und  andereti 
Geistlicben  der  erzbiscbollicben  Diijcese  Koln  als  Be- 
dingung  ibrer  Wirksamkeit  zur  Unterscbrift  von  ibin 
vorgelegt  werden  solllen  und  wirklicb  vorgelegt  wordeii 
sind.  Die  Aufslellung  einer  solcben  neiien  Bedingung 
ist  oiï'enbar  eine  neue  Verordiuing,  welcbe  als  eolcbe 
der  Landesberrlicbeu  Genebmigung  bedarf.  Sie  greift 
lerner  durcb  die  bedingende  Kraft,  welcbe  der  Unter- 
scbrift beigelegt  wird,  tief  in  die  Recbte  Einzelner  ein, 
und  bedarf  desbalb  einer  besonderu  Beacbliuig.  End- 
licb  aber  eutbalt  der  acbtzebnte  Artikel  jener  Tbesen, 
wodurcb  aucb  in  Sacben  der  Disciplin  jeder  Rekurs 
gegen  Missbraucb  der  erzbiscbollicben  Gewalt  an  den 
Landesberrn  \uibedingt  ausgescblossea  wird,  einen  ua- 
miltelbaien  EingrilV  in  das  Landesberrlicbe  Recbt ,  wie 
es  in  allen  Deulscbea  Landen  und  fast  alleu  rbristli- 
cbea  Slaatea  Europa's  seit  Jabrbuadertea  beslebt. 
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1837  Cependant,  ces  mesures  si  importantes,  si  critiques, 

si  illégales,    oui  été  prises    par  l'archevêque ,    sans  cpi'il 
daignât  seulement  en  avertir  le  gouvernement. 

En  quatrième  lieu,  la  conduite  de  M.  l'arclievéque 
dans  l'affaire  des  mariages  mixtes  n'est  pas  moins  ille'- 
gale  ;  elle  est  même  accompagne'e  de  circonstances  en- 
core plus  aggravantes.  Il  sera  nécessaire  de  faire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
M.  l'archevêque  n'a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, en  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a  fait 
faire,  et  d'agir  ainsi  dans  le  but  d'exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d'au- 
tant plus  grave ,  que  déjà  en  elle-même  elle  le  rend 
coupable  d'uu  grand  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale. 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance ,  qu'il  a  cherché  a  faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  qu'après  lui  avoir  fait  faire  oralement,  au 
nom  du  roi,  les  représentations  les  plus  amicales  et  eu 
même  temps  les  plus  sérieuses,  Sa  IMajeslé  a  voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit.  La  clémence  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  un  délai ,  pour  qu'il  pût  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu'il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait ,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à  l'abri  du 
châtiment  que  méritait  sa  conduite  antérieure ,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l'Eglise,  temps  qui  lui  aurait  été  indubita- 
blement accordé,  s'il  l'eût  sollicité.  Méconnaissant  avec 
ingratitude  celte  douceur  paternelle,  il  a  clierché  à  ali- 
menter des  haines  religieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites,  vu  l'irritation  actuelle  des  esprits. 

Des  faits  appuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d'une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  il  s'est  volontairement  rendu  coupable.  11  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu'avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellement  s'il  était  d'intention  d'ac- 
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Eine  so   bedeutende,   so  bedenkliclie,    so  gesetzAvi- 1837 
drlge  Anordnung  ward  aber  von  deni  Herrn  Erzbischof 
vorgeuonimen ,    ohne    dass   er    der    Kegiening   auch  nur 
eine  Auzeige  zu  niacheu  fiir  gut  befunden  hiilte. 

Niclit  niinder  gesetzwidrig,  und  mit  noch  beschwe- 
rendereu  Unistauden  verbunden,  ist  endlich  viertens 
das  Verfahren  des  Herrn  Erzbischofs  binsicbtlicli  der 
geniiscbten  Elien  gewesen  ,  und  es  nuiss  dièses  Umstan- 
des  schon  bier  um  so  ausfiibrlicber  Erwiibnung  ge- 
scbeben,  als  dei"  Herr  Ei^zbiscbof  sicb  nicbt  gescbeiit 
liât,  diesen  Gegenstand  mit  Verscbweigung  der  wabi'en 
^achlage  als  den  eigentliclien  Grund  des  ihm  angedroh- 
ten  Verfabreus  der  Regierung  bervorzubeben ,  und  da- 
durcb  die  Geniùtber  aufzuregen:  ein  Beiiebmeii ,  das 
uni  so  scbwererer  Verantwortlichkeit  unlerliegt,  als 
daria  scbon  an  sicb  ein  grosser  Missbraucb  der  Konig- 
licben  Gnade  entbalten  ist.  Es  war  nur  Wirkwng  die- 
ser  von  ibm  als  Scbwacbe  ausgelegten  Gnade  und 
Nacbsicbt,  dass  nacb  der  Abweisung  der  freundlicbsten 
und  zugleicb  ernstesten  nuindlicben  Vorstellungen ,  die 
ibm  im  Namen  Sr.  JNIajeslat  des  Kijnigs  selbst  gemacbt 
wurden,  ibm  nocbmals  eine  scbriftliche  Abmabnung  zu- 
gelerligt  wurde.  Die  Huld  des  mildesten  INlonarcben 
woUte  ibm  nocb  eine  Frist  geben  ,  sicb  zu  bedenken  : 
sie  wollte  ibm  den  Ausweg  olien  lassen ,  durcb  freiwil- 
lige  Einstellung  seiner  Amtstbiitigkeit  allem  Einscbreiten 
vvegen  des  Vergangenen  zuvor  zu  kommen,  oder  auch 
sicb  Zeit  zu  erbilten,  um  bei  dem  Oberbaupte  seiner 
Kircbe  Belehrung  zu  sucben ,  w^as  ibm  unbedenklich 
gewabrt  worden  wiire,  wenn  er  es  verlangt  batte.  In 
undankbarer  Verkennung  dieser  landesvaterlicben  Milde, 
bat  er  dagegen  nacb  Empfang  dièses  Erlasses  einen  Re- 
ligionsbass  zu  erregen  gesucbt  ,  dessen  B'olgen  er,  bei 
der  Aufregung  der  Gegenwart  ,  gar  iiicht  berecbneu 
konnte.  Mit  welcber  Entslellung  der  Wabrbeit  er  da- 
bei  zu  Werke  gegangen,  davon  konnen  urkundlicbe 
Tbatsacben  das  unwiderleglicbsle  Zeugniss  ablegen. 
Hier  geniigt  es  zu  sagen ,  dass  er  vor  der  Wabl ,  in 
meinem  Auftrage  ,  gefragt  wurde  ,  ob  er  die  zur  Aus- 
fiibrung  des  papsilicben  Brève  vom  25sten  ]Mârz  1830 
binsicbtlicb  der  gemiscblen  Ehen  von  dem  Erzbiscbofe 
von  Koln ,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg,  vor- 
gescblagene,  von  des  Konigs  Majeslat  genebmigte  Eini- 
gung  vom  19tenJunius  1834,  welcber,  auf  Besprechung 
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1837  cei)ler  et  de  faire  e\i''ciitei'  loyalement  la  convenlioit  du 
19  Juin  1834  sur  les  fuariages  mixtes,  propost'e  par 
l'archevêque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenijerg, 
puis  approuvée  par  Sa  Majesté,  et  à  laquelle ,  là  l'invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évèques  de 
Paderborn ,  de  Miiuster  et  de  Trêves  avaient  accédé. 
il  lui  fut  dit  qu'il  dépendrait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à  cette  convention ,  si  Sa  Majeslé  consentirait 
ou  non  à  son  élection.  Eu  réponse  à  celte  demande, 
l'archevêque  déclara  par  écrit:  „qu'il  se  garderait  bien 
„de  ne  pas  maintenir  cette  convention,  faite  et  exécu- 
„tée  dans  les  quatre  diocèses  dénommés,  en  confor- 
,,mité  du  bref  du  jiape  Pie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
,. faisable,  de  l'attaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu'il 
„rappliquerait  selon  l'esprit  de  charité  et  de  paix." 

Celte  déclaration  a  été  mise  par  moi  sous  les  yeux 
de  Sa  Majesté ,  et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyaulé  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l'archevécjue  u'a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances  ;  il  a  violé 
la  parole  donnée  à  son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  avec  tant  de  confiance.  Celle  violation 
peut -elle  cire  excusée  par  le  piélexte  que  l'arclievéque 
n'aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s'agissait 
ou  qu'il  n'aurait  pas  accepté,  comme  en  formant  partie 
intégrante,  l'instruction  y  annexée,  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n'eu  est  que  le  développement  (et  l'ar- 
chevêc[ue  n'a  pas  rougi  d'alléguer  ces  futiles  jirétextes)  ? 
—  C'est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentimenls  d'équité  et  de  justice 
comme  à  la  coi^science  de  la  population  chrétienne. 

S'il  s'est  réellement  trouvé  dans  le  cas  d'avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  piè- 
ces auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète,  il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  eu  litige,  comme  en  elï'et  on  les  lui  a  oiTer- 
tes  spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes;  ou  il 
devait  déposer  une  dignité  dont  il  ne  pouvait  plus  rem- 
plir les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

11  a  trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  11  ne 
lui  suffisait  pas  d'avoir  manqué  à  sa  parole;  il  a  allernii 
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mit  jenein  Priilaten ,  die  Biscliofe  von  Paderborn,  IMiin-  1837 
ster  und  Trier  I^eigelreleii  wareii ,  anuehmen  uiid  aus- 
fiihren  wolle.  Es  wurde  ihm  gesagt ,  dass  es  von  die- 
ser  Erklarung  abliangen  werde,  ob  Seine  Majeslat  Sich 
bewogen  fiihlen  konnten,  seine  Wahl  ziizulassen.  Hier- 
auf  niin  bat  der  Herr  Erzbiscbof  lolgende  Erklarung 
von  sicb  gegeben  : 

„dass  er  sicb  wobl  bilten    werde,   jene  ,    geniiiss  dem 
„Breve    vom   Papste    Pi  us  VIII,     dariiber  getroiFene, 
„iind  in  den  benannlen    vier    Sprengehj    znr   Vollzie- 
„bung   gekoniniene    Vereinbaning    iiicbt    aufrecbt    zii 
„balleu,    oder  gar,    wenn    solches  tbiinlicli  ware,  an- 
„ziigreifen    oder    lunzuslossen,    und    dass    er   dieselbe 
„nacb    deni     Geiste    der     Liebe ,     der     Fi'iedfertigkeit 
,,anwenden   werde." 
Dièse  Erklarung  wurde  von  niîr  Sr.  Majeslat  dem  Kéi^ 
iiige  vorgelegt  und  von  Allerbocbstdenenselben  auf  Treu 
imd    Glauben    angenonimen.       Ein    unler    solcben    TJni- 
standen  gegebenes  Versprecben    bat  der  Erzbiscbof  nnn 
iiicbt  gebalten ,    ein    mit    solcbem    Yertrauen    vom  Lan* 
desberrn   angenommenes    Wort   bat     er   gebrocben.     Ûb 
ein  solcbes  Beuebnien   dadurcb  ktinne  entscbuldigt  wer- 
den ,    dass     er    die    Convention    damais     nicbt    gekannt, 
oder  gar,    dass   er    damit    nicbt    die    auf  jene    Einigung 
gegriindete ,    und    darin    als     integrirender    Tbeil    ange- 
fiibrle  Instruklion    an    das    General  -  Vicariat    zu   balten 
versprocben  babe  —    und    beide  nicbtige  Einwaude  bat 
der  Erzbiscbof  sicb  leider  nicbt  gesclieut  vorzubringen  — 
das  kann    bier  dem    allgemeinen   menscblicbeu    Gefùlile, 
das   zu  entscbeiden    kann    dem    Gewissen   einer    cbristli- 
cben  Bevulkerung  rubig    iiberlassen    werden.      Fand    er 
sicb  wirklicb  in  dem  Falle ,   dass   er  jenes   Versprecben 
abgelegt  balte,    obne   die    Aktensliicke,   auf    die    es  sicb 
bezog,  zu  kennen,  und  fiiblle  er  sicb    dadurcb  im   Ge- 
wissen gedriickt ,    so  konnte    er  um  Erlauterungen   iiber 
bedenklicbe  Puukte  bitten,    wie   sic  ibm  wirklicb  in  je- 
nen  Besprccbungen  in  dem  verflosseuen  INIonat  Sepleni- 
ber    zur    befriedigenden    Losung    aller    von    ibm    vorge- 
bracbten  Bedenklicbkeiten  ,    von   freien  Stiicken  gegebeu 
worden,    oder  er  nuissle    eine  Wiirde  niederlegen,    der 
er  obne  Verletzung  seines  Gewissens  nicbt  vorsteben  zu 
diirfen  glaubte.      Allein  von    dem   allen    bat    er    gerade 
das  Gegenlbeil    getban.      Nicbt    zufrieden    damit ,    jenes 
Versprecben  nicbt    zu  ballen ,    bal   er  vielmebr  die  Pie- 
Nouv.  Série.     Tom.   V.  Ff 
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1837  'e  gouvernement  dans  l'opinion  qu'il  regardait  sa  pro- 
messe comme  obligatoire,  tandis  qu'en  secret  il  excitait 
les  curés  qui  venaient  lui  demander  conseil  a  se  mettre 
en  opposition,  non  -  seulement  avec  l'instruction  acceptée 
par  lui ,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays  ;  quoique 
le  but  principal  et  avoué  des  dispositions  papales  eût 
été  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  conflit 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s'était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal. 

Depuis  la  publication  de  ce  bref,  il  n'avait  été  de- 
mandé, ni  à  lui  ni  à  aucun  des  autres  évéques,  que 
la  bénédiction  des  mariages  mixtes  fût  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen  préalable.  Loin  de  là,  la  déci- 
sion de  chaque  cas  individuel  était  laissée  à  l'arbitrage 
de  l'autorité  ecclésiastique,  avec  celte  seule  restriction 
que  l'admission  ne  devait  pas  dépendre  d'une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  élever  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  que  l'on  exigeât  une  semblable  promesse.  Le  bi'ef 
luiméme  n'exige  pas  une  pareille  promesse  {sponsio)  ;  il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  {cautiones)  qui  en  découlent,  dont  l'ap- 
préciation est  laissée  dans  chaque  cas  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  C'est  ainsi  qu'on  l'inter- 
prétait dans  l'archi-diocèse  jusqu'à  l'entrée  en  fonctions 
de  M.  l'archevêque  dans  l'été  de  l'année  1835;  c'est  ainsi 
qu'on  l'interprète  encore  en  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L'archevêque  a  donc  forfait  à  sa  parole  et  à  ses 
devoirs;  il  s'est  mis  en  opposition  avec  les  ordonnances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a  non  -  seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  qu'il 
cherchait  à  cacher  au  gouvernement ,  mais  il  a  fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées   à  la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  joints  à  un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à  des  déclarations 
écrites  de  l'archevêque,  faites  à  diverses  reprises,  qu'il 
entend  persister  dans  sa  rébellion,  justifiaient  déjà  seuls 
et  provoquaient  d'une  manière  impérieuse  les  mesures 
que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas  non  plus  perdre  de   vue  que  toute  la  conduite 
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gîerung  in  dem  Glauben  bestarkt,  dass  er  dasselbe  als  1837 
biudend  anerkenne,  wahrend  er  iin  Stillen  die  bei  ihin 
iimRath  und  Entscheidung  einkomnienden  Pfarrer  nicht 
allein  gegen  die  von  ihni  angenomniene  Instruktiou, 
sondera  auch  gegen  die  Landesgesetze  beschied,  deren 
Conilikt  mit  der  slrengeren  Disciplin  eines  Theiles  des 
jelzigen  Erzstifles  durch  weise  Milderung  zu  hebeu,  der 
offeubare  Zweck  der  papstlichen  Verfiigiingen  war.  Es 
war  nach  der  Publikation  jenes  Brève  niemals ,  weder 
an  ihn ,  noch  an  einen  der  iibrigen  Bischofe  das  An- 
sinnen  gestellt,  zuzulassen  ,  dass  die  Traiiung  gernisch- 
ter  Ebeu  ohne  Unterschied  und  ohne  Priifiing  solle  zu- 
geslanden  werden  :  vielmelir  "war  die  Entscheidung  in 
jedem  einzelnen  Falle  der  geistlichen  Behtirde,  jedoch 
mit  der  Bedinguug  iiberlassen ,  dass  die  Zulassuug  nicht 
von  dem  Abgeben  eines  fornilichen  Versprecheus  iiber 
die  Kinder -Erziehung  Seitens  der  Verlobten  abhajigig 
gemacht  wiirde ,  weil  die  Geselze  dièses  nicht  gestatten. 
Das  Brève  selbst  fordert  jenes  Versprechen  (sponsio) 
nicht,  sondern  schreibt  Ermahnungen  und  daraus  her- 
vorgehende  moralische  Garantieen  (cautiones)  vor,  de- 
ren Erwagung  im  einzehien  Falle  dem  Pfarrer  oder  dem 
bischollichen  General -Vicariate  anheim  fallt.  So  v\'ar 
es  in  dem  Erzslifte  bis  zum  Antrilte  der  Amtsfiihrung 
des  Herrn  Erzbischofes  im  Sommer  1834,  so  wird  es 
noch  jetzt  in  den  drei  benachbarten  Sprengeln  gehalteu. 


Der  Herr  Erzbischof  bat  also  gegen  sein  Wort 
und  gegen  seine  Pflicht,  gegen  die  bestehenden  Gesetze 
und  Anordnungen  gehandelt,  und  ùber  seine  Versuche, 
dieselben  zu  untergraben  und  umzustiirzen ,  die  Regie- 
rung  nicht  allein  im  Dunkeln  gehalten,  sondern  viel- 
mehr  sie  im  entgegengesetzten  Glauben  bestarkt.  Ailes 
dièses  steht  durch  Belâge  fest,  die  nur  aus  hoheren 
Riicksichten  jetzt  nicht  zur  allgemeinen  Kenutuiss  ge- 
bracht  vverdeu. 

Wenu  solche  grosse  und  schwere  Thatsachen,  nach 
frevenllicher  Zuriickweisung  aller  Abmahnung,  und  nach 
\viederholter  scliriftlicher  Erklarung  des  Erzbischofs,  dass 
er  bei  seinem  Verfahren  beharren  wolle,  schon  an  sich 
die  Einschreitung  der  Landesherrlichen  Macht  gebiete- 
riscli  hervorriefen  ;  so  durfte  es  auch  nicht  unbeachtet 
bleiben,    dass    dièse    ganze    Handlungsvveise   des  Erzbi- 
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1837  Je  l'archevêque,  d'après  les  indices  qu'on  ne  saurait 
méconnaître,  se  lie  inlirnenieut  aux  manoevres  et  à  l'in- 
fluence hostile  de  deux  partis  révolutionnaires  qui  cher- 
chent à  fomenter  les  esprits  et  à  e'garer  les  consciences, 
pour  re'aliser  leurs  projets  destructeurs ,  d'une  porte'e 
immense. 

Voilù  pourquoi  enfin  et  seulement  lorsqu'une  pa- 
reille situation  commençait  à  devenir  intolérable,  et 
que  les  suites  qu'elle  pourrait  avoir  se  présentaient  de 
jour  eu  jovir  pins  sérieuses  et  plus  menaçantes,  Sa  IMa- 
jesté  s'est  vue  obligée ,  à  son  grand  regret ,  de  faire 
usage  de  la  puissance  souveraine  qu'elle  tient  de  Dieu, 
et  à  interposer  son  autorité  pour  élever  une  digue  au 
mal  qui  était  p^-ès  de  déborder  et  pour  mettre  l'arche- 
vêque dans  l'impossibililé  de  faire  servir  ses  fonctions 
à  la  ruine  de  l'Etat. 

Eu  conséquence,  le  roi  a  fait  signifier  à  l'arche- 
vêque, par  ordre  de  cabinet  daté  de  ce  jour,  qu'il  ne 
lui  permet  plus  d'exercer  dans  ses  Etats  les  fonctions 
archiépiscopales.  Le  prélat  a  reçu  l'ordre  de  cesser  tou- 
tes ses  fonctions,  de  quitter  sur-le-champ  le  palais  épis- 
copal  et  son  diocèse ,  et  d'attendre  à  son  domicile  les 
déterminations  ultérieures  de  Sa  IMajesté.  Si,  nonobstant 
cette  défense ,  il  continuait  a  exercer  ses  fonctions,  tous 
ses  actes  seront  considérés  comme    nuls  et  non  avenus. 


Ije  révérend  chapitre  métropolitain  reçoit  par  la 
.présente  connaissance  de  celte  décision,  afin  qu'il  prenne, 
dans  les  conjonctures  actuelles,  les  mesures  convenables 
dans  le  cas  d'une  sedes  iinpedita,  tant  pour  maintenir 
pour  le  moment  l'admmistration  intérieure  du  diocèse, 
que  pour  préparer  ,  par  les  voies  canoniques ,  le  réta- 
blissement d'une  administration  ecclésiastique  bien  ré- 
glée. Sa  IMajesté  compte  donc  avec  confiance  sur  la 
sagesse  et  la  fidélité  du  révérend  chapitre  métropolitain; 
elle  est  persuadée  qu'il  ne  tardera  pas  à  prendre  et  à 
exécuter  les  résolutions  nécessaires  ,  à  envoyer,  au  mo- 
yeu de  circulaires ,  des  instructions  aux  doyens  et  aux 
curés,  comme  aussi  a  faire  au  souverain  pontife  un 
rapport  de  tout  ce  qui  s'est  passé  et  à  abandonner  à  sa 
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scliofs,  nach  unverkennbaren    Spuren  mit  deiu   feindse-  1837 
ligen  Einflusse    zweier   revolulionairen    Parleien  zusain- 
nienbange,    welche    die    Gemùlher    aufzuregeu,  die  Ge- 
wissen  zu  verwirren  suclien,   uni  ihre  zerstorendeD  und 
weitgreifenden  Plaue  durchzuselzen. 

So  haben  sich  denn  endlieh  ,  bei  der  Unertraglich- 
keit  eines  solchen  Zustaudes ,  und  bei  den  immer  ern- 
ster  und  drohender  werdeuden  Folgen  desselben,  Se. 
Konigl.  IMajestfit  zu  Ihrem  grossen  Bedauern  genothigt 
geselien  ,  wenigstens  so  weit,  mit  der  Ihnen  von  Gott 
verliehenen  Landesherrlichen  Maclit  einzuschreiten,  dass 
dem  Uebel  abgeholfen,  und  der  Erzbiscbof  in  die  Un- 
moglicbkeit  versetzt  werde,  sein  Amt  zuni  Verderben 
des  Slaates  zu  gebrauchen. 

Demgemass  haben  des  Konîgs  Maiestat,  in  Folge 
Allerhocbster  Kabinels- Ordre  voni  beuligen  Tage,  den 
Ilerrn  |Erzbiscliof  bedeuten  lassen  :  dass  AUerhoclist- 
dieselben  von  nun  an  die  fernere  Vei'waltung  seines 
erzbischolliclien  Arates  in  Ihreni  Reiclie  nicht  gestatten. 
Der  Pralat  ist  angewiesen  worden,  sich  aller  dahin  ein- 
schlagenden  amtliclien  Ilandlungen  zu  enthalten,  die  erz- 
bischofliche  Wohnung  und  den  Sprengel  sofort  zu  vcr- 
lassen ,  und  in  seiner  Heinialh  die  weiteren  Bestininiun- 
gen  Sr.  Majestat  abzuwarlen.  Sollte  derselbe ,  unge- 
achtet  dièses  Allerhochsten  Verbots,  in  der  Ausiibung 
seines  Amts  fortfahren,  so  sind  dessen  Haudlungeu  aïs 
ungeschehen  zu  belrachten ,  und  es  soll  ihnen  keine 
Folge  oder  Wirkung  beigelegt  vs'erden. 

Das  Hochwiirdige  Donikapitel  wird  von  dieseni 
Vorgange  hiedurch  iu  Renntniss  gesetzt ,  uin  bei  der 
lummehr  eingelretenen  Hinderung  des  erzbischodichen 
Stuhles  diejenigen  kanonischen  Verfiigungen  zu  trelFeu, 
die  dem  Fall  einer  sedes  impedita  angemessen  und  ge- 
eignet  sind ,  sowohl  die  innere  Verwaltuiig  der  Dio- 
cèse augenblicklich  aufrecht  zu  erhalten ,  als  auch  die 
Herstelhing  einer  geordueten  kirchlichen  Kegieruug  au! 
kanonischem  Wege  einzuleiteu. 

Des  Ronigs  INlajestât  versehen  sich  demnacli  /u 
der  dem  IMetropolitan-Domkapitel  beiwohuenden  W  eis- 
heit  ,  Keuntniss  der  Verhallnisse  und  pllichllreueii  Ge- 
sinnung,  dass  Dasselbige  niclit  siiumen  werde,  das  liier- 
uach  Erforderliche  alsbald  zu  beschliessen  und  in    Aus- 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ulté- 
rieures. 


Le  président  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
à  sa  demande  et  pour  l'accomplissement  de  ses  devoirs, 
l'assistance  nécessaire. 

Berlin,  le  15  Novembre  1837. 

Signe:  Altenstein. 

VII. 

Procès  -  verhal  dit  20  Novembre  1837- 

^  Cologne,  le  20  Novembre  1837,  à  6  heures 

du  soir. 

En  exécution  des  ordres  de  Sa  Majesté,  du  15 
courant,  et  des  instructions  y  relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
Muppenthal,  du  premier  bourgmestre  Steinherger^  et  du 
conseiller  de  régence  Birh,  s'est  rendu  au  palais  archié- 
piscopal pour  faire  a  M.  l'archevêque,  baron  Droste  de 
T^ischering,  les  communications  prescrites  par  l'ordre  de 
cabinet  cité  ci -dessus. 

On  présenta  d'abord  a  M.  l'archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année,  adressée  au  mi- 
nistre, M.  n'' Altenstein,  et  dont  l'original  est  annexé  au 
présent  procès  -  verbal,  et  on  l'invita  â  déclarer  si  cette 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s'il  persistait  dans  son  con- 
tenu ,  ou  s'il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu'il  était 
prêt  à  se  soumettre  aux  ordres  du  roi. 


M.  l'archevêque  répondit  qu'il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui,  mais  qu'il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  contenu. 

On  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordonné  de  lui  annoncer,  par  le  présent  acte,  que  ses 
transgressions  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  à  l'au- 
torité souveraine,    et   mis  la   perturbation    dans    l'ordre 
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fiilirung  zu  brîngen ,    an   die   Dekane   und   Pfarrer  mit-  1837 
telst  Unilaufsclireiben    die    nothigen    Bekaiintmachuugen 
zu  erlassen,  auch  dem  papstlichen  Sluhle  ùber  den  gaii- 
zen  Vorgang  Bericht   zu  erstalteu  und  dessen  Weislieit 
die  fernereu  kanonischen  Verfiiguogen  anlieim  zu  stellen. 

Das  Konigliclie  Ober-Priisidium  wiid  dem  Hoch- 
wiirdigeii  Domkapitel  bei  der  Vollziehuog  dieser  seiner 
Obliegenbeiten  auf  Ersuchen  den  angemessenen  Bei- 
staud  leisten. 

Berlin,    den  l5len  November  1837. 

(gez.)  V.  Altenstein. 

VII. 

Proiokoil  vom  20sten  Novemher  1837* 

Verliandelt  Koln,  den  20.  Novbr.  1837. 
Abends  6  Ulir. 

In  Folge  Allerhocbsten  Befehls  Sr.  Majestat  des 
Ronigs,  vom  15ten  d.  M.,  und  darauf  gegriindete  In- 
struktion  des  Ronigl.  Ministerii  der  geistl.  Angelegeuhei- 
ten,  batte  sicb  der  unterzeichnete  Ktinigl.  Ober-Prasi- 
dent  der  Rheinprovinz,  in  Begleitung  des  Herrn  Regie- 
rungs-Priisidenlen  Ruppentbal,  des  Ober-Biirgerniei- 
sters  Stein berger  und  des  Regieriuigsralhs  Birk, 
in  die  erzbiscboflicbe  Curie  begeben,  um  dem  Herrn 
Erzbischof,  Freib.  Droste  zu  Viscbering,  diejeni- 
gen  Eroifnuugen  zu  macben,  welcbe  die  allegirte  Al~ 
lerhocbste  Kabinets  -  Ordre  vorscbreibt. 

Dem  Herrn  Erzbischof  wurde  zuerst  das  an  den 
Herrn  MInister  v.  Altenstein  gericbtete  ,  dieser  Ver- 
handlung  im  Original  beigefiigte  Scbreiben  vom  Slslen 
Oktober  d.  J.  mit  der  Aullorderung  vorgelegl,  sicb  dar- 
iiber  zu  erklaren ,  ob  dasselbe  von  ihni  sey  und  er 
sicb  zu  dessen  Inhalt  noch  jetzt  bekenne,  oder  dessen 
Inbalt  etwa  zuriicknehmen  und  nacbtraglicb  seine  Un- 
terwerfung  uuter  die  Befehle  Sr.  Majestat  des  Konîgs 
ausspreclien  wolle. 

Der  Herr  Erzbischof  ervviderte  hîerauf:  dass  er  das 
Scbreiben  als  von  ihm  verfasst  anerkenne,  bei  dessen 
Inhalt  aber  unwiderruflich  beharren  miisse. 

Hierauf  wiirde  demselben  die  ErolTnung  gemachi, 
dass  Se.  Ronigl.  Majestat  befohlen  hiitten ,  ibm  krafl 
dieser  Verhandlung  anzukiindigeu,  wie  er  durch  fort- 
gesetzte  Ueberschreitung  seiner  Amlsbefiignisse  unddurcli 
gesetzwidrige  Verfiigungen ,    welche  das  Landesherrliche 
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1837  civil,  Sa  Majesté  otait  obligée  de  lui  inlerilire,  en  verlii 
de  son  pouvoir  souverain ,  l'exercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l'e'ioigner  du  diocèse  de  Cologne.  M.  rarclievc- 
c|ue  ayant  été  somme  de  se  soumettre  à  cet  ordre  su- 
prême, de  suspendre  l'exercice  de  ses  fonctions,  de  par- 
tir pour  IMiinster  et  d'y  attendre  les  de'cisions  ultérieu- 
res de  Sa  JMajesté,  déclara  qu'il  ne  pou\ait  ni  déposer 
volontairement  sa  charge  ,  ni  cpiilter  le  troupeau  a  lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  mais  que  dans  les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  les  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu'il  ne  céderait  qu'à  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  faites, 
nommément  que  Sa  INlajesté  soumettrait  immédiatement 
toute  l'affaire  au  saint -siège;  qu'il  était  lui-même  d'é- 
crire a  Sa  Sainteté ,  et  qu'il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ;  qu'il  pouvait  garantir  les  droits 
de  l'Eglise  et  les  siens  propres  par  toute  protestation 
qu'il  jugerait  convenable;  rien  ne  parvint  à  changer  sa 
résolution,  il  assiua  au  contraire  qu'il  y  persistait  iné- 
branlablement. 

En  conséquence,  M.  l'archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à  l'ordre  de  Sa  INlajeslé,  qu'il  devait  immé- 
diatement partir,  et  qu'on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  le  conduire  à  Minden ,  ville  que  le  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  son  séjour:  il  déclara 
qu'il  était  prêt  à  céder  à   la  force. 

Rien  n'étant  à  ajouter,  le  présent  procès  -  verbal  a 
été  approuvé  et  signé,  après  que  M.  l'archevêque  eut 
prié  qu'on  lui  en  la'ssât  copie. 

Signé:    Clément  -  Auguste  ,    archevêque  de  Cologne. 

RuprENTHAL,    StEINBERGER,    DE    BODELSCHWIXGH, 
BiRK. 


goiw.  prussien  et  l' Archevêq.  de    Cologne.     457 

Anselien  gefahrdet  und  Slorung  der  burgerllclien  Ord-  1837 
ming  herbeigefiifirt  hatten,  die  Nolhvvendigkeit  herbei- 
gefiilirt  hal)e,  ihm ,  kraft  Landesberilicher  Maclitvoll- 
kommenbeit ,  die  Aiisiibung  seines  erzbiscbodlcben  Am- 
ies zu  uiilersagen  und  ibn  ans  der  Kohiiscben  Diocèse 
zu  eutfernen.  Der  Herr  Erzbiscbof,  anlgefordeii,  sicb 
diesem  Alleibocbsten  Befeble  zu  fiigen  ,  seine  Anilswirk- 
sanikeit  einzustelleu  und  nacb  Miinsler  abzureisen  ,  um 
dort  die  weitereti  Bescbliisse  Sr.  IMajestat  des  Konigs 
zu  erwarten  ,  erklarte,  dass  er  das  ibm  anvertraute  Anit 
weder  fieiwillig  niederlegen,  norb  aucb  die  ibm  anver- 
traute Heerde  verlassen  diirle  ;  die  Befeble  Sr,  IMajestat 
des  Konigs  in  weltlicben  Dingeu  elirend ,  kùnne  er  sie 
docb  in  den  bezeicbneten  Punkten  nicbt  als  bindend 
fiir  sich   betracblen,   und  nur  der  Gewalt    weicben. 

Aile  deniselben  biei-auf  gemacbten  Vorbaltungen, 
namenllicb  dass  Se.  IMajestat  der  Konig  dem  papstli- 
cben  Stuble  unverziiglicb  die  ganze  Sacbe  vorlegeu  las- 
sen  werde;  dass  es  ibm  freistebe ,  selbst  in  beliebiger 
Weise  an  Se.  Heil.  zu  scbreiben  und  der  Bebirderung 
dièses  Scbreibens  gewiss  seyn  konne;  dass  er  die  Redite 
der  Kircbe  und  seine  eigeneu  durcb  jede  beliebige  Pro- 
testation wabren  kcinne,  vermocbten  seineu  vorausge- 
driickten  Enlscbluss  nicbt  zu  andern ,  indem  er  viel- 
inebr  versicberte,  dabei  unerscbiitterlicb  zu  bebarreu. 

Dem  nacb  wurde  dem  Herrn  Erzbiscbof,  dem  Al- 
lerbocbsten  Befeble  gemiiss  ,  eroil'net,  dass  er  unverziig- 
licb die  Reise  nacb  IMinden ,  Avelcben  Ort  des  Rcinigs 
IMajestat  einstvs'eileu  zu  seinem  Aufcntbalte  bestimmt 
Liitten,  notbigenfalls  zwaugsweise,  antreten  miisse,  und 
erklarte  derselbe  bierauf,  dass  er  bereit  sey,  sich  in 
dièse  Zvvangsmaassregel  zu    fiigen. 

Da  sicb  Meiter  nicbts  zu  erinnern  fand,  wurde 
dièse  Verbandiung  allseitig  genebmigl  luid  vollzogen, 
nacbdem  der  Herr  Erzbiscbof  uocb  gebeten  batte,  ibm 
Abscbrift  dieser  Verbandiung  mitzutbeilen. 

(gez.)     Clemens  August  ,  Erzbiscbof  von  Roln, 

RUPl'EiSTHAL.     StEINBERGER.     V.  BODELSCHWlNGH.     BuUv. 
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64. 

Traité  entrée  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique   septentrionale    et    les   Joiuay 
Indiens,  signé  à  St,  Louis,  le  23  No- 
vembre 1837. 

(Acts  and  Resolutions   passed    at   the  2d  Session  of  tlie 

25th  Cougress   of  tbe  Uniled  States.      Washingt.  1838. 

Append.  p.  31). 

articles  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  St.  Loaîs^ 
hetween  Joshiia  Pilcher ,  thereto  specially  authori- 
zed  by  the  Président  of  the  United  States ,  and 
the  Joway  Indians^   by  their   chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cède  to  the  United 
States  ail  the  right  and  interest  in  the  land  ceded  by 
the  treaty,  concluded  with  theni  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  they  might  be  intitled  to 
claini,  by  virtue  of  the  phraséologie  eniployed  in  the 
2d  article  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  stipulate  to 
pay  them  2,500  Dollars,  in  horses,  goods  and  présents, 
iipou  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis. 

Art.  3.  Tlie  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
liomes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  witness  whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

JOSHUA   PlLCHER, 

United  States  Ind,  Agent. 
Signatures  des  Indiens  et  témoins. 
(Ratifie'   par   le  Président   des  Etats  -  unis ,    IM.  vau 
Bureu,  le  21  Février  1838). 
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65. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays  -  Bas 
portant  l'extension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand'duché  de  Bade,  Kn  date  du 
23  Novembre  1837. 

(Gazette  de  l'Etat  des  Pays-Bas.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orauge-Nassau,  grand-duc  de  Luxem- 
bourg ,  etc. 

Vu  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse ,  ainsi  que 
notre  arrêté  du  30  Juillet  dernier  qui  s'y  rapporte  (Ga- 
z,ette  de  VEtat,  n^  52)  ; 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue,  portant: 
que  les  Etats  riverains  du  Rhin  ,  du  Meiu  et  du  Neckar 
qui ,  de  leur  coté,  ont  accordé  à  la  navigation  des  avan- 
tages ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
continuent  à  les  maintenir  sur  le  même  pied,  seront 
admis  à  jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
l'art.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  l'observation  d'une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas  ; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du   15  de  ce  mois,  n*^  3; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées  ,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  a  la  susdite  convention  ;  qu'il  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays  -  Bas, 
quant  aux  articles  1 — 5  du  traité  susmentionné,  ainsi 
qu'au  maintien ,  sur  le  pied  actuel ,  des  privilèges  et 
avantages  accordés  à  la  navigation  sans  distinction  de 
pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1 — 5  du 
traité    sus -mentionné,    conclu  entre  les  Pays-Bas  et    la 
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1837  Prusse,  seront,  pendant  la  clure'e  de  son  existence,  éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  à  des  sujets 
du  grand-duché  de  Bade,   ainsi   qu'à   leurs  chargemens. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront  pareille- 
ment des  avantages  accordés  par  Part,  7,  lettre  B  du 
susdit  traité,  aux  navires  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces veilleront  a  l'exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  PFdnt. 

Donné  à  La  Haye,  le  23  Novembre  1837,  de  no- 
tre règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 


66. 

Actes  du  chapitre  metropolitciin  de 

Cologne,  relativement  aux  différends 

entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 

Prussien, 

(Das  INIetropolitan  -  Domkapilel  zu  Coin  in  seinemRechte 

oder  Verhalten   desselben  vuid  seine  Verhandlungen  mit 

dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  Erzbiscli()flichen  Sache. 

IMit  aulhentischeu  Aktensliicken.  Coin,  1838). 

I. 

Protocole    de   la   Séance    du    Chapitre  ^    du  21 
Novembre  1837- 

Gegenwarlig  waren  :  der  hochwiirdigste  Dompropst, 
Herr  Weihbischof  Freiherr  von  Beyer,  der  hoch- 
wùrdige  Donulechant,  Herr  General- Vikar  Dr.  H  ii  s- 
gen  und  die  Domkapitularen  :  Dr.  Schweitz  er,  Dr. 
Filz,  Dr.  Millier,  Iven,  Dr.  JMiiuchen  und  Dr. 
Weitz. 

In  der  heutigen,  von  dem  Herrn  Donipropste,  Frei- 
herrn  v.  Beyer,  auf  AUerhcichste  Veranlassung  zu- 
sanimenberufnen  Capitular  -  Versanimlung  erschieii  der 
Konigl.  Oberprasident  der  Rheinprovinz  Hr.  Freiherr 
V.  Bodelsc  h  wing  h  und  eroffnete  den  anwesendeu 
Domka]Ktularen,  dass  der  Hr.  Erzbischof  auf  Allerhoch- 
sten  Befehl  aus  dem  Erzbischollicheu  Spreugel   eutfernt 
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und  in  der  Ausiibung  seîner  amtliclieu  Wirksamkeît  ge-  1837 
hindert  sey  ,  und  fiigte  die  Aufforderung  hinzu,  dass 
minuielir  das  Kapitel  diejenigen  JMassregeln  einzuleiten 
und  zu  trell'en  habe,  welche  zur  Aufreclitlialtung  des 
iinentbehrliclien  Geschaftsgauges  erforderlich  und  dem 
Zustande  der  eingetretenen  Hemmnng  des  Erzbiscbôf- 
lichen  Amtes  angemessen  seyen,  auch  iiber  diesen  Vor- 
gang  die  geeigneten  Antrage  an  den  papstlichen  Stuhl 
zu  ricbten.  —  Feruer  theilten  Se.  Hocbwohlgeboreu 
dem  Doinkaj)itel  die  wicbtigen  Griinde  ausfvilirlich  mit, 
welche  des  Kcinigs  IVÏajestat  zu  diesem  Schritte  genij- 
thigt  hiitten.  Auf  den  Grund  dieser  JMittbeilungen  be- 
fichloss  das  Domkapilel  in  Gemiissheit  des  cap.  3-  de 
supplenda  negligentia  praelatoniin  in  6*^  (l.  8.), 
von  dem  beutigen  Tage  ab  die  Verwaltung  der  Erz- 
diucese  noinine  capitidi  zu  iibernebmen  und  zu  fiili- 
ren,  die  deshalb  erforderlicben  Erlasse  an  die  Geistlicb- 
keit  auszulerligen ,  an  den  Apostolischen  Slubl  iiber  dio 
Sacbenlage  ausliilulicli  zu  bericbten  und  die  ferneren 
Anordnungen  zu  erbitten ,  aucli  binnen  der  Zeitfrist 
von  acbt  Tagen  nacb  vorheriger  Einladung  aller  Dom- 
kapiriilaren  zur  Wabl  eines  Kapilular  -  Verwesers  zu 
scbreiten. 

Abscbrift  gegenwartiger  Verhandlung  ist  dem  Herrn 
Oberpriisidenteu  der  Rbeinprovinz  mitzutheilen. 

II. 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
aux  Curés  delà  diocèse,  du  21  No  i^emh  re  iS37- 

Nos,    Ecclesiae  Metropolilanae    Coloniensis  Praepo- 
situs  ,   Decanus   et  Canonici  Capilulares 

Ecclesiae    Collegiatae    Aquisgranensis    Praeposifo     et 
Canonicis,  Decanis  ruralibus,  Parocbis  universoque  Clerc 

Salutem  in  Domino  ! 
Gravissimis  ex  causis,  Venerabiles  Fratres!  Pieverendis- 
simus  Arcbiepiscopus  noster,  Cleme/is  Augustus^  Liber 
Baro  de  Droste-Vischering,  longius  est  ex  Arcbidioe- 
cesi  abductus  et  ita  ,  quomiiuis  ecclesiae  administralio- 
nem  procuret,  impeditus.  Quare  jain  quum  sedes  Ar- 
cbiepiscopalis  quasi  vacet,  ex  juris  in  cap.  Si  Episco— 
pus.  3.  de  supplcnd.  négligent,  praelat.  (1.  8.)  con- 
stitata   noima    Cajntidum,  ac  si   sedes   per   niortem 
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1837  pacaretf  in  spîritualibus  et  temporalibus  ministrare 
débet.  Quani  itaque  administrationem  hodie  Nos  sus- 
cepisse,  hisce  Vobis  significamus,  mandantes,  iit  de  sin- 
gulis  negotiis  ecclesiasticis  agendis  lileras  ad  Nos  detis, 
douée  aliud  qiiid  secundum  leges  ecclesiasticas  Vobis 
fnerit  praeceptuni.  De  tota  causa  praesentique  Archi- 
dioecesis  couditione  statim,  uti  decet  et  a  jure  praefini- 
tuin  est,  uberius  et  diligeutius  ad  s.  sedeni  Aposlolicam, 
cujus  interest  Ecclesiarutn  providere  necessilatibus ,  re- 
feremus  Eainque  humillime  rogabimus,  ut  Nobis  consu- 
lat et  quae  Sibi  videanlur ,  ordinet.  Maudata  Aposto- 
lica  brevi  Nobis  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
tres  carissinii,  quietis  fidentibusque  auimis  una  Nobis- 
cum  exspectetis,  in  Domino  hortamur,  et  circumspecte 
prudentique  consilio  pro  amore  Dei  curetis ,  ne  quid 
Ecclesiae  rebusve  publiais  oriatur  detrimenti,  neve  fide- 
lium  animi  excitentur  vel  solliciteutur. 
Coloniae,  21.  Novembris  1837. 
Noniine   Capituli 

Praeposîtus 
Carolus  Adaluertus  Lie.  Baro  de  Beter, 
Vicar.  in  Pontif.  General. 

m. 

Lettre    du    chapitre   métropolitain    de    Cologne 

adressée  à  la  cour  de    Rome.     Eu  date   du  22 

Novembre   1837- 

Sanctissivie    Pater! 

Ad  Sanctilatis  Vestrae  pedes  humillime  provolvimur, 
diffîcilem,  in  qua  nunc  Archidioecesis  Coloniensîs  ver- 
satur,  conditionem  tristes  exposiluri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  summo,  quo  decet,  obsequio  rogaturi. 
Siquidem  nudius  tertius,  20.  hujus  mensis  Novembris, 
Reverendissinuis  Archiepiscopus  noster,  Clemens  Augu- 
stus,  Liber  Baro  de  Droste  ex  Vischering,  Regiae  Suae 
Majestatis  jussu  longîus  ex  Arcliidioecesi  subito  in  pro- 
Yinciam  patriam  abductus,  ac  ne  porro  Archidioecesis 
administrationem  ullave  in  ea  negotia  ecclesiastica  attin- 
gat,    vetitus  est. 

Heri  summus  provinciae  Rhenanae  Praeses ,  qui 
Confluentiae  residet,  lllustrissinius  Dominus  Liber  Baro 
de  Bodelschwingh,  ex  speciali  mandato  regio  nobis  ca- 
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pitulariter  congregatis  rem,  ut  erat  acta,  enarravit ,  et  1837 
literas  ab  Excellentissiino  Domino,  Libère  Barone  de 
^Itensteiti,  JMinislro  Regio ,  qui  admiuistrandis  rébus 
ecclesiasticis  praeest,  15.  liujus  mensis  Novembris  de 
liac  causa  deque  consiliis  capiendis  ad  nos  datas  prae- 
legit  et  tradidit.  Quae  literae  breviler  et  concinne  ex- 
planant,  quae  Reverendissimus  Arcliiepiscopus  noster 
iiide  a  suscepta  Archidioecesis  administralione  in  patrias 
leges  publicasque  institutiones  peccavisset,  quod  publicae 
tranquillitati  periculum  comparavisset ,  et  quae  demum 
Clementissimo  Régi  nostro  cum  gravissimo  Suo  dolore 
imposita  fuisset  nécessitas,  ut  concredita  Sibi  a  Dec 
potestate  regia  eatenus  saltem  uteretur,  quatenus  malo 
occurreretur  impedireturque  Arcliiepiscopus,  quomiuus 
niunere  suo  in  rei  publicae  detrinientum  fungeretur. 
Quibus  rébus  expositis  nobis  significatur,  exspeclare 
Regiam  Suani  IVIajestatem ,  nos  pro  rerum  cognitione 
nostra  proque  justo  fidelique  sensu  sine  mora  ea,  quae 
sint  sede  inipedita,  tam  ad  peragenda  praesentia  eccle- 
siae  negotia,  quam  ad  restiluendam  Archidioecesis  se- 
cundum  canones  recte  ordinatam  administrationem,  apte 
et  légitime  instituenda  decreturos  et  perfecturos,  atque 
de  universa  re  gesta  Sanctam  Sedem  Apostolicam  edoc- 
turos  fore,  Ejusque  sapientiae,  quae  porro  sint  ex  legi- 
bus  ecclesiasticis  constituenda ,   remissuros. 

Quae  Reverendissimus  Arcliiepiscopus  noster  in  le- 
ges patrias  commiserit  et  quibus  ex  causis  Régis  gratia 
exciderit,  ea  iuquirere  et  judicare  nostrum  non  est;  id 
tamen  dissimulare  non  possumus,  ejus  agendi  rationem 
adhuc  non  in  omnibus  nos  probare  potuisse.  Paucis  fere 
ad  eum  adilus  patebat;  plurimis  ac  doctioribus  jîeritio- 
ribusque  viris  diflidere  eorumque  consilia  spernere  vide- 
batur,  quum  ipse  vel  ob  solam  jam  aetatem  provectam 
administrandae  tam  amplae  eique  minus  notae  dioecesi 
solus  vix  sufficere  posset;  plures  atque  imprimis  pres- 
bytères juniores  morosius  et  minus  canonice  tractabat 
eosque  thesibus,  quae  non  omnes  cum  doctrîuis  ab 
Ecclesia  deiinitis  conveniunt,  subscribendis  angebat; 
pluraque  prius ,  ac  praecipue  ab  antecessore  piae  me- 
nioriae  ad  utilitatem  et  gloriam  Ecclesiae  catholicae  bene 
légitime  et  laboriose  instituta  turbare  conabalur,  ita  ut 
ejus  admitiistrandi  ralio  non  aedilicandi  sludium,  sed 
quasi  destruendi  speciem  prae  se  ferret.  Quae  omnia 
non    sine  acerbo  dolore  observavinius  et  ad  Sanclam  Se- 
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1837  deiii  Apostolicani  couquerenles  jain  relullssenius,  nisi 
Arcliipraesulis  auctoritas ,  noslra  erga  eum  levereiitia, 
et  spes  experienlia  edoctuin  salubriora  eum  consilia  se- 
cuUiriim  esse  nos  relimiisset. 

Jain  rébus  ita  conslitutis  et  Sede  Arcliiepiscopali 
quasi  vacante,  heri  Archidioecesis  administralionem  ex 
juris  in  cap.  Si  Episcopus  3»  de  supple/id,  neglig. 
prael,  in  Q.  praefinita  iioniia  suscepinius ,  et  id  per 
literas  ad  uiiiversum  Cleruin  Coloniensein  publicaviinus, 
exhortantes,  ut  singuli  mandata  Apostolica  quietis  fiden- 
tibusque  animis  iina  nobiscum  exspectarent  et  circum- 
specte  piudentique  cousilio  pro  amore  Dei  curarent, 
lie  quid  Ecclesiae  reive  publicae  oriatur  detrimeiiti^ 
iieve  iidelium  animi  excitentur  vel  sollicitentur,  Vicarii 
Capitularis  electionem  pariter  iutra  octiduum  babeiidam 
decrevimus. 

Quod  negotium  gestum ,  jani  Sanctitatem  Vestram, 
Patrem  uiiiversae  Ecclesiae,  non  sokim  ut  ratuni  habeat 
sed  eliam  in  conditione  tani  ardua  nobis  brevi  consulat 
et  quae  Sibi  videantur  ordinet,  humillime  et  {devotissinie 
l'ogamus.  In  ea,  quac  Sanctilas  Veslra  jusserit,  omnium 
animi  sunt  inlenti  atque  ea  cunclos  placabiint  publicam- 
que  quietem  confirmabunt.  Universi  enim  summa  ac 
anta  erga  Sanctitatem  Vestram  pietate ,  reverentia,  et 
fulucia  perfusi  sunt,  ut  nos  solos  non  supereut,  qui  ad 
cineres  nsque  persistimus 

Sanctitatis     Vestrae 
Coloniae  Agrij)pinae  22.  Novembris  1837. 
Filii  devotissimi  servique    humillinii 
Carolus  Liber  Baro  de  Beykr,  PraepositusEccI.JMetropol. 
Dr.  IliisGEN,  Decauus. 
Dr.  ScHWEiTZER,  Can.  Cap. 
Dr.  JoANN.  Henr.  FiLZ,   Can.  Cap. 
Dr.  J.  Jos.  MUller,   Can.  Cap. 
JoANN.  Jacob  Ivox,  Can.  Cap. 
Dr.  Nie.  MiiNCHEN ,  Can.  Cap. 
Dr.  JoH.  Lamc.  Weitz  ,  Can.  Cap. 

IV. 

Prolocole  de  la  .'séance  dit  chapitre^  du  27  ^O" 
vembre    1837- 
Gegenwarlig  waren   der  hocliwiirdigste  Herr  Dom- 
propst  und  Weihbischof.  Freiherr  Dr.  von  Be)'cr,  der 
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hochvviirdi'ge  Donidechant,  Herr  General-Vikar  Dr.  Hûs- 1837 
gen,     die   HeiTen   Donikapitiilaren    Dr.    Schweitzer, 
Mont  point,    Dr.   Filz,    Dr.    Millier,    Iven,    Dr. 
Miinchen,    Dr.  Weilz  und  Dr.  Scholz. 

In  der  heuligen  Sitzuiig  wurde  zunachst  die  Walil 
eines  Erzbisthums- Verwesers  sede  quasi  vacante  vorge- 
nommen.  Scrutatoren  waren  der  liochwiirdigste  Herr 
Dompropst  uud  ausserdem  die  hochwxirdigen  Herren 
Dr.  Schweitzer  und  Dr.  Filz.  Hierauf  wurde  zur 
gelieinien  x\bstinimung  geschritlen  ;  die  Stimmzetlel  wur- 
den  gezablt  und  der  Zahl  der  Sliinmenden  gleich  ge- 
fiinden.  INIit  Geneliniigung  des  Kapitels  wurden  sie 
ertiirnet  und  die  einslinunige  Walil  des  Domdechanten, 
Johann  Hxisgen,  Doctor  der  Théologie  und  beider 
Rechte,  General- Vikar,  Rilter  des  rotlien  Adler-Ordens 
111.  Rlasse,  zum  Kapitular  -  Verweser  ward  verkiindigt 
und  derselbe  sofort  nach  der  Annahnie  von  deni  ersten 
Scrutator  nach  kanonisclier  Vorschrift  in  seinem  und 
der  mit  ihin  Uebereinslinunenden  Namen  als  ervvahlt 
ausgerufen. 

Deni  Herrn  Oberprasidenten  ist  dièses  Wahl-Pro- 
tokoll  eiuzusenden  und  ein  Begleitungsschreiben  bei- 
zufiigen  ,  worin  das  Kapitel  die  JMeinung  aussern  wird, 
dass  die  gelrofFenen  INIassregeln  zur  Verwaltung  der  Erz- 
diozese  wahrend  der  Sedes  inipedita  oder  Sedes  vacans 
nach  kanonischen  Bestimmungen  hinreichen  bis  zur 
Wiederkelir  eijier  gercgelten   oberhirtliclien   Verwaltung. 

Sobald  das  laudeslierrliche  placeluni  eingegangen 
ist ,  wird  die  erforderliche  Publikation  ad  clerum  er- 
lassen  werden. 

(Folgen  die  Unterscliriften.) 

V. 

Protocole    de    la    séance    du    chapitre ,     du   31 

Novembre  1837. 

Gegenwartig  waren  der  hochwiirdigste  Herr  Dom- 
propst und  Weihbischof,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 
hocliwiirdige  Donidechant,  Herr  General-Vikar  Dr.  Ili'i  s- 
gen,  die  Honen  Donikapitularen  :  Dr.  S  c  li  w  eit  z.  er, 
Dr.  Filz,  Dr.  Millier,  Iven,  Dr.  Miinchen  uud 
Dr.  Weit  z. 

Ziicrst     wurde  ein    Schreiben    des    Hrn.  Oberprasi- 
JS'riwr.  Série.      Tome   V.  Ç,ii 
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1837  (lenten  dei'  Rheinprovinz  d.  d.  Coblenz,  29  November 
1837.  vorgelesen ,  woniacli  deii  am  27.  d.  ]M,  einstim- 
mîg  zuin  ('apitular  Verweser  erwiililten  Domdeclianten 
Hrii.  Dr.  Hùsgen,  die  landesherrliche  Genehniigung 
ertheilt  wird. 

Es  wnrde  hierauf  die  in  der  Sitzung  v.  27.  No- 
vember beschlossene  PubliUaiioii  des  Erlasses  ad  cle- 
rum   auszuiïilireu    festgeselzt. 

(b'olgen  die  Unterschriften). 

VI. 

Lettre  circulaire   du    chapitre  métropolitain  de 
Cologne  aux  Curés  de  la  diocèse^  du  2  Décem- 
bre 1837. 

Nos,  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis,  Praepositus . . . 
Quaiu  Vobis,  Venerabiles  Fratres  !  21.  m.  p.  nuri^- 
tiaviimis  susceplain  a  Nobis  Archidioecesis  admiuistratio- 
nem,  quuiu  Nos,  ac  si  Sedes  actu  vacaret,  ex  concilii 
Trident,  sess.  24.  cap.  16.  de  réf.  praescripto,  admini- 
stratori  coinniiltere  oporteret ,  27.  m.  p.  capitulariter 
congregati  Vicarii  Capitularis  electioneni  habuinuis.  Scru- 
tinio  légitime  iiistiliito  schedulae  apertae  uiiaiiiniia  vola 
prodidermit,  qiiae  pUirimmn  Keverenduin  et  Exiniiiim 
Dominnm  Joa/i/ieni  Hilsgeriy  ss.  TheoJogiae  et  utriiis- 
que  Jurii,  Doctoreni  ,  Decanuni  Nostrutn ,  itide  a 
inultis  an/lis  Archidioecesis  sicariam  iii  spiritua- 
libus  Generalein  et  Ordinis  Aqnilae  rubrae  lllae 
classis  Eiiuitein^  electuni  esse  declararunt.  Uuaniiiiiler 
electiini  constituinius  et  pronuutiavimus  Vicariuin  Capi- 
tulareni  in  Eumque  Archidioecesis  administrationem  coq- 
tulimus.  Quod,  seculo  placito  regio,  hisce  Vobis  notuni 
l'acimus,  mandantes,  ut  de  singulis  negoliis  ecclesiaslicis 
agendis  literas  ad  Eum  detis  debitauique  Ei  exhibeatis 
reverentian»   et  obedieiiliam. 

Coloniae,  2.   Decembris   1837. 

Nomine  Capituli 

Praepositus 

Cauolus  Adalbektus  lia.    «aro  de  Be-ïEU; 
Vicar.  iu  Poutil;.  Geucrai. 
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VII.  1837 

Lettre    du  chapitre    métropolitain    de   Cologne^ 

adressée  à  la  cour  de  Rome ,  du  I9  Décembre 

1837. 

Sanctissinie  Pater! 

Sanctitati  Veslrae  22.  Novembris  h.  a.  humilliniis 
litteris  nostris  uuntiaviimis,  infra  octiduum  susceptae  Ar- 
chidiocesis  ,  Sede  quasi  vacante,  admiuistrationis  habeu- 
dam  Vicarii  Capitiilaris  electionem  110s  decrevisse.  Ex 
juris  enim  praeceplo,  ac  si  Sedes  per  morteni  vacaret, 
quiini  in  universuin  nobis  ageudum  ,  tum  impriniis  Vi- 
cariiun  Capitularem ,  eunique  ex  greniio  nostro  eligen- 
dunj  esse  existimavinius.  Jara  quid  actum  sit,  ut  San- 
ctitateni  Vesiram  devotissime  referrenius,  id  officii  no- 
stri  diiximus. 

Ejusdem  meusis  Novembris  die  27.  capitulariter 
congregati  scrntiniuni  légitime  institiiimus  et  pei'  unani- 
mia  vota  plurimum  Reverendum  et  Eximium  domiiium, 
Joanneni  Hdsgen ,  ss.  Theologiae  et  utriiisque  Juris 
Doctorem ,  Decanum  nostrum  ,  inde  a  multis  aiinis  Ar- 
chidioecesis  Coloniensis  Vicarium  in  spiritualibus  Gene- 
ralem  et  Oïdinis  Aquilae  rubrae  III.  classis  Equitem, 
elegimus ,  electum  Vicarium  Capitularem  constituimus, 
iu  eum  Arcliidioecesis  adminislrationem  coutulim»is  ele- 
ctionem universo  Clero  Arcliidioecesis  2.  h.  m.  Decem- 
bris  per  literas  uotam  fecimus.  Ex  eo,  quod  unanimes 
Vicaxùuin  Capitularem  elegimus,  placeat  Sanctitati  Ve- 
slrae colligere,  quale  sit  commune  nostrum  tuendi  et 
fovendi  Ecclesiae  commodi  studium  et  quae  sit  iiostra 
in  electo  fîducia  posita.  Quum  non  aliud  ante  oculos 
habuissemus,  nisi  ut  Ecclesiae  negotia  bene  gererentur 
et  ut  quies  publica  conservaretur ,  ipsi  nobis  congratu- 
lati  sumus ,  quod  nostri  numeri  esset  vir  iste ,  quem 
non  soli  nos  diligimus,  et  quo  non  alius  in  praesenti 
rerum  conditione  aplior  potuit  adminislrandae  Archi- 
dioecesi  praefici.  Per  annos  enim  duodecim  quum  Ar- 
cbidioecesis  Coloniensis  Vicarii  in  spiritualibus  Genera- 
lis  partes  adbuc  explevisset ,  non  modo  singularem  re- 
rum coguitionem  et  usum  obtinuit,  sed  et  animi  leni- 
tate  et  aequitate  sua  apud  universum  Clerum  gratus  factus 
est  et  tam  aetate  sua  profecta  ,  quam  morum  castilate 
et  olticii    piptatisque    studio    lidelium    observantiam    sibi 
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1837  concîliavît.  Quare  et  noslram  agendi  rationem  et  con- 
fectam  illius  viri  electioiicin  Sanclitati  Vestrae ,  coiifidi- 
inns,  gratam  acceptamq'ie  fore,  atque  humillime  ad  pe- 
des  Vestros  provoluti  Apostolicani  pelinius  benedictioneni. 
Coloiiiae  Agrippinae  19.  Decembris  1837. 
Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis  Pi'aepositus, 
Decanus  et  Canonici  Capilulares, 

Nomine   Capituli 
Carolus  Adalbertus  laB.    baro    de  Beyer  ,  Praepositus. 


67. 

Traité  entre  les  Royauines  de  Prusse 
et  de  Hanovre  pour  la  régularisa- 
tion des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  JVeSer  entre  les 
deux  Ktats.  Signé  et  conclu  à  Buclie- 
bourg,  le  25  Novembre  1837. 

(Gesetz-Samnil.    fiir    die    KOnigl.    Preussischen  Staateiï. 
1838.  Nro  4.  V.  15   Februar). 

Slaatsverlrag,    betrelFend  die  Berichligung  der  streitigen 
Hoheitsgreiize  zwischen  den  tvonigreichen  Preiisseii 
iind  lïannover    aiif  deni    rechlen    iind    linken   We- 
serufer,    feriier    dén    damit    in  Verhindiiiig  stehen- 
den   Aiistaiisch  dei"  sogeiiaimteii  JMengedurfci',  sowie 
die    Ueberweisung    der    nach    deii    Traktaleii     voni 
29.  Mai  und    13.   September   1815.    von  der  Krone 
Preiissen  der  Krone  Hannover    annocli    zii  gewali- 
rcnden   1654  Seelen.     Vom  25.  November  1837. 
Da  die    zwischen    den  Kronen  Preussen   und  Han- 
nover unterm  29.  Mai  und    23.  September   1815.  abge- 
scblossenen  Slaalsvertrage,  soweit   sie  sich  auf  gegensei- 
lige   Abtrelung  von    Provinzen  und  LandesUieilen  bezie- 
hen,  bis  anf  die  Ueberweisung    der  Hannover  in  Bezie- 
bnng  auf  die  Niedergrafscbaft  Lingen  noch  gebiifirenden 
1654  Seelen  ihre    définitive  Erledigung    erhalten    liaben, 
dièse  Ueberweisung  aber  in  Folge    der  vorlaufig  getrof- 
fenen   Verabredung,    die    gegenscitige   Konvenienz    hier- 
bei  nioglichst  zu  vereinigeu,  mancherlei  Schwierigkeîten 
gefunden,    demnachst    abseiten    Preussens    der   Wunsch 
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zu  erkennen  gegeben  worclen  isl,  die  ihin  obliegende  183r 
Verbindlichkeit  aiich  auf  eine  andere  Weise ,  weuig- 
stens  theilvveise,  aïs  diirch  wirkiiche  Ueberweisiitig  von 
Unterlhaneu  erfiilleu  zu  koiinen  und  dieser  Wunscli 
abseiten  Hannovers  eine  bereitwillige  Beriicksiclitigung 
erhaUen  bat, 

nacbdem  ferner  fiir  angemessen  eracbtet  wordeii 
ist,  die  an  inebreren  Stellen  verdunkelle  und  slreitige, 
die  Gegend  bei  dem  Dorfe  Wiirgasseu ,  die  Grafiscbaft 
Tecklenburg  und  das  Ftirstenthuni  Osnabriick,  aucb  die 
Grafscliaften  Hoya  und  Diepholz,  sowie  das  Fiirsteiithurn 
Minden  und  die  Grafscbaft  Revensberg  beriilirende  Ho- 
heitsgrenze  ain  recbten  Weserufer  von  deni  Hannover- 
scben  Flecken  Wiedensabl  und  dem  Preussiscben  Dorfe 
Rosenbagen  an ,  sowie  der  vom  s.  g.  Biickeburger 
Waldtbore  (der  Stelle,  wo  die  Hannoversclieu,  Preussi- 
scben und  Lippe-Biickeburgiscben  Landesgrenzen  zusam- 
meutreffen)  bis  zu  dem  auf  dem  linken  Weserufer  be- 
legenen  Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hanno- 
verschen  Kircbspiele  Lar  nacb  der  Preussiscben  Sladt 
Versmold  bericbtigen  zu  lassen  , 

und  endlicb  zur  Erreicbung  einer  zweckmassigen 
Hobeitsgrenze  als  wiinscbenswerlb  anerkannt  ist,  die 
ÎMissverbaltnisse  binsiclitlicb  der  an  dieser  Greuze  bcle- 
genen  s.  g.  Mengedorfer  durcb  Ausfauscli  zu  beseitigen  ; 

80  sind  zu  dem  Ende  zu  BevolliHiicbligteu  ernaunt: 
Koniglicli   Preussiscber  Seits:  '  ^ 

der  Regierungs-Cbef-Prasident  Cari    Ricbter    zu 

]\linden ,    Ritter    des    Rotben    Adler-Ordens    driller 

Klasse  mit  der  Scbleife  , 
vuid  Roniglicb  Hannoverscber  Seits  : 

der    Regierungsratb  Jobann  Paul  Webner    zu 

Hildesbeim  ,  Ritter  des  Guelpben -Ordens, 
vvelcbe ,  nacbdem  sie  ibre  Volimacliten  in  gebciriger 
Form  befunden  und  gegen  einander  ausgewecbsell  ha- 
ben,  unter  Vorbebalt  der  Ralillkation  ibrer  Allerboch- 
8ten  Hofe,  iiber  folgende  Beslimmungen  iibereingekom- 
nien  sind  : 

Art.   1.     In   Ansebung   der  an   der  Grenze  des  Hau- 
noverscben   Amts  Stolzenau  und    des   Preussiscben  Kïei-r 
ses  Minden   belegenen  s.  g.  Mengedorfer       ,   i  ;u;  .doeib 
Ovenstedt,  '     ' 

Halle  , 
Haveru, 
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1837  Glissen , 

Briiningliorstedt  iind 

Westenfeldt 
ist  ein  Austauscli  verabredet  worden,  uud  werden  dem- 
nach  zti  volUger  Landesholieit  abgetreten  : 

a)  an  die  Krone  Prenssen  : 

Koniglich    Hannoverscher  Seits   die  Dorfscliaf- 
ten   Ovenstedt   und  Havern  , 

b)  an  die  Krone  Hannover  : 

Rciniglich   Prenssischer    Seits    die  Dorfschaflea 
Glissen,  Halle,  Briininghorstedt  und  Westenfeld. 

Art.  2.  Von  Sr.  Majesliil  dem  Ronige  von  Preussea 
■wird  abgetreten  an  die  Krone  Hannover  die  auf  der 
Route  Lemforde  nacli  Bolimte  befindliclie  unten  naher 
bezeichnele,  durch  das  Dorf  Reiningen  fiihrende  Cliaus- 
seestrecke,  soweit  solche  das  Koniglich  Preussische  Ter- 
ritorium  beriihrt,  samnit  den  dazu  gehorigen  Graben 
und  Grabenkanten. 

Der  Anfangspunkt  dieser  an  die  Krone  Hannover 
abzutretenden  Chausseestrecke,  ist  von  Lemforde  aus, 
durch  die  im  JJahre  1785.  vereinbarte  und  im  Jahre 
1788.  durch  Grenzsleine  bezeichnete  Holieilsgrenze  be- 
slinimt,  und  der  Endpunkt  ist  die  erste  Briicke  hinter 
der  Briicke  ùber  den  Reininger  Bach  nach  Bolinile  zu, 
woselbst  die  vereinbarte  Hoheilsgrenze  wieder  eintritt, 
so  dass  an  jedeni  Tlieile  der  Chausseestrecke  zwischen 
Lemforde  und  Bohmte,  ohne  aile  Ausualime,  die  voile 
Landeshoheit  der  Krone  Hannover  zusteht. 

Nach  der  durch  die  beiderseitigen  Wegebaii  -  Offî- 
zianten  gemeincchafllich  vorgenomnienen  Verniessuug 
und  angefertigten ,  diesem  Verlrage  beigefiigten  ,  von 
denselben  attestirten  Karte ,  betragt  die  Lange  dieser 
abgetretenen  Chausseestrecke  525  Ruthen  4  Fuss  Rhein- 
landische  Maasse.  Die  Breite  der  Strasse  in  der  Kappe 
ohne  die  zu  beiden  Seiten  daran  herlaufenden  Chaus- 
seegraben  und  die  iiussersten  Grabenkanten  oder  Sohl- 
bank  betragt  von  dem  Anfangspuukte  auf  der  Grenz- 
linie  von  1785  an,  durch  das  Dorf  Reiningen  bis  zur 
Briicke  iiber  den  Reininger  Bach  34  Fuss  Rheinliin- 
disch,  luid  von  da  an  bis  zu  der  darauf  folgenden  Briicke 
nach  Bohmte  zu  40  Fuss  Rheinlandisch ,  fiir  die  daran 
herlaufenden ,  an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen   Graben    nebst    Grabenkaute    ist    die    Normalbreite 
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von    16  Fiiss    Rheiiilancliscli    auf  jeder   Seile ,    inclusive  1837 
der  Grabenkante    oder  Solill)ank,  fast    nirgends  vorhan- 
den,   sondern   es  ist  die  wirklich  abgetretene  Breile,   vvie 
solclie    auf    der  Karte    eingetragen    worden ,    selir   ver- 
schiedenarlig. 

Das  zu  beiden  Seilcn  dieser  an  die  Krone  Hanuo- 
ver  abgelrelenen  Chausseeslrecke  befîndliclie  Territorium 
verbleibt,  soweit  es  bisher  zum  Preussischen  Territo- 
rium gehort  bat,  nacb  der  unten  folgendeu  Grenzbe- 
scbreibung  der  Rrone  Preussen  und  wird  nicht  abge- 
treten. 

Da  die  voile  Landesbobeit  iiber  dièse  Cbaussee- 
slrecke  nunmebr  auf  die  Rrone  Hannover  iibergebt,  so 
folgt  daraus  von  selbst,  dass  der  dort  Koniglicb  Preussi- 
scber  Seits  friiber  angelegte,  seit  deni  l.Juli  1834.  aber 
vorlâufig  aufgebobene  Zoll  ganzlicb   biiiwegfallt. 

Art.  3.  r3ie  Koniglicb  Preussiscber  Seits  nacb  den 
vorslebenden  Arlikeln   abzulretenden    Dortschafteu 

Glissen , 

Briiningborstedt , 

Westenfeld , 

Halle, 
entbalten   146  bisber  Koniglicb  Preussiscbe  Unterthanen, 
dagegen    eiilbalten    die    von   Hannover  an  Preussen   ab- 
Rulretenden    Dorfscbaften 

Ovenstedt, 

Havern  , 
100  bisber  Koniglicb  Hannoverscbe    Unterlbaueu. 

Da  die  Zabi  der  von  Preussen  an  Hannover  abge- 
Iretenen  Ifnterlbanen,  die  von  Hannover  an  Preussen 
abgelrelenen  biernacb  uni  46  iibersteigt,  so  sollen  dièse 
auf  die  Preussiscber  Seits  an  Hannover  nocii  zu  iiber- 
weisenden,  iin  Eingange  dièses  Vertrags  erw.ïbnlen  1654 
Seelen  abgerecbnet  werden.  Statt  Ueberweisung  der 
biernacb  ieblenden  1608  Seelen  niacbt  sicb  die  Krone 
Preussen  verbindlicb ,  jeden  Kopf  mit  einer  jabrlicben 
llente  von  3.^  Rtblr.  Preussiscb  Courrait  zu  reluiren 
und  denigemass  an  dem  auf  den  1,  Dezeniber  jeden 
laufenden  Jabres  verabredeten  Ternsin  die  Sumnie  von 
Fiinftauscnd  Secbsbundert  acbt  und  zwanzig  Tbalern 
Preussiscb  Courant  jabrlicb  frei  an  die  Generalkasse  in 
Hannover  zu  zablen. 

Die  Abliisung  dieser  Rente  durcb  Kapitalisirung  zu 
4  Prozent,  als  dem  25facben  Betrage  ,    oder  durcb  Ue= 
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1837  berweisuDg  von  Domanialgerdllen,  welche  die  Krone 
Preussen  im  Konîgreiche  Hannover  dermalen  zu  erlie- 
ben  berechtigt  ist,  bleibt  einer  ferneren  Verabredung 
vorbehalten. 

Uebrigens  versleht  es  sich  von  selbst ,  dass  die 
,  nach  Ausweis  des  in  Abschrift  hier  beigefiigteu  Proto- 
kolls  voin  23.  Marz  1830.  vorlauBg  unier  den  beider- 
seitigeiî  Regierungen  getroffenen  Verabredungen,  wegen 
der  einstweiligen  jahrlich  von  der  Krone  Preussen  fiir 
die  1654  Seelen  zu  zalilenden  Rente  bis  zur  erfolglen 
Auswecbselung  der  Ralifikalionen  dièses  Vertrags,  in 
Kraft  bleiben. 

Art.  4,  Seine  Majeslal  der  Konig  von  Preussen 
iind  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  leislen 
Verzicht  fiir  Sich,  Ihre  Nachkommen  und  Nachfolger 
auf  die  in  den  vorstehenden  Artikehi  1.  und  2.  benann- 
ten  wechselseitig  abzutretenden  Dorfschaflen,  Untertha- 
nen  und  Gebietstheile,  samtnt  den  auf  die  abzulretende 
Laiideshoheit  sich  beziehenden  Rechten  ,  und  soll  die 
formliche  wechselseitige  Ueberweisung  bald  moglichst 
und  spatestens  innerhalb  vier  Wochen  nach  der  Aus- 
w^echsehuig  des  ratifizirten  Verlrags   erfolgen. 

Art.  5.  Die  Hoheitsgrenze  ist  unter  Beriicksichti- 
gung  der  in  den  vorstehenden  Arlikeln  1.  und  2.  ver- 
einbarten  w^echselseitigen  Abtretungen  auf  dern  Grenz- 
slriciie  am  rechten  Weserufer  von  deni  Hannovcrschen 
Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preussischen  Dorfe  Ro- 
senliagen  (oder  von  deni  s.  g.  Buckeburger  Waldthore, 
der  Slelle,  wo  die  Grenzen  von  Hannover,  Pi'cussen 
und  Lippe-Biickeburg  zusanuneulrefren)  an,  bis  zu  dem 
Grcnzsteine  ani  Postdaniine  von  dem  Hannoveischen 
Kirchspiele  Liir  nach  der  Preussischen  Sladt  Versniold 
unter  Beriicksichtigung  des  Grundsalzes ,  ,,die  Landes- 
grenze  nioglichst  der  Grenze  der  Privalbesitzungen  fol- 
gen  zu  lassen  ",  so  bestimnit  worden  ,  wie  die  nacliste- 
hende  Grenzbeschreibung  des  ftlehreren  ergiebt.  Za- 
gleich  ist  verabredet  worden,  dass  auf  den  Punkten, 
wo  die  Hoheitsgrenze  durcli  ungelheilte  Marken  und 
Gemeinlieilen  fiihrt ,  dieselbe  nach  erfolgter  Theihing, 
soweit  solches  unter  Beriicksiclitiguiig  der  Konvenienz 
der  beiderseitigen  Landeslierrschaflen  thunlich  seyn  wird, 
nach  der  Gemeinheils-  und  IMarkengrenze  abgeiindert 
werden  soll.     Ebeumassig  ist  die  Holieilsgrenze  bei  dem 
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Dorfe  Wiirgassen  ocler  Wurrigsen,  nach  Maassgabe  der  lO'»' 
naçbfolgenden  Grenzbeschreibiing  regulirt  worden. 

(Hier  folgt  die  Bescbreibung  der  Hoheitsgrenze 
zwiscben  dem  Rcinigreiclie  Preussen  iind  dem 
Koiiigreicbe  Hannover  auf  dem  recbten  vind 
linken  Weserufer.)  '• 

Art.  6.  Beide  Allerbocbste  Koiitrabenten  Terzich- 
ten  auf  aile  bisherigen  landesbolieiliicben  Aiispriiche 
jenseits  der  Holieilsgrenze  iii  dem  Maasse,  wie  solches 
der  miiiniebr  festgeslelllen  Grenzbeslimrnung  iind  dem 
ùbrigeu  Inbalte  dièses  Vertrages  eiitspiicht.  Auch  soll 
die  gegenwiirtig  erfolgle  Feslslellimg  der  Hoheitsgrenze 
gleicbzeilig  mit  der  nach  Artikel  4.  beriihrten  Ueber- 
weisung  und  zwar  bald  ihunlichst  und  spiitestens  inner- 
lialb  vier  Wochen  nach  der  Auswechselung  des  raliO- 
zirten  Verlrages  in   Wirksamkeit  treten. 

Art.  7.  Da  die  jetzl  vereinbarle  Hoheitsgrenze  als 
solche  die  Scheidung  aller  landesherrlichen  Gerechtsame 
und  Pilichlen  ,  in  sofeni  nicht  besondere  Ausnahmen 
deshalb  verabredet  seyn ,  oder  auf  besonderen  Rechts- 
verhaltnissen  berulien  solllen  ,  nach  sich  zieht,  so  soll 
auch  die  Besteuerung  des  Grundeigenthunis  in  Zukunft 
der   Landesgrenze  folgen. 

Dieser  Gruudsatz  trilt  gleicbzeilig  mit  der  jelzigen 
Grenzbestimmung  in  Wirksamkeit.  Inzwischen  bleibl 
die  Ausgleichung  vind  Entschadigung  wegen  der  noch 
zi;r  Zeit  beslehenden,  durch  den  gegenwiirligen  Vertrag 
aber  aufgehobenen  Besteuerung  einiger  jenseits  der  Ho- 
heitsgrenze belegenen  Grundstiicke  eiiiem  besonderen 
Sleuer  -  Ausgleichungs  -  Recesse  vorbehallen.  Nur  bei 
Abtretung  der  nach  den  Artikeln  1.  und  2.  auszutau- 
schenden  Ortschafleu  und  Gebietstheile ,  ■ —  wobei  eine 
solche  Entschadigung  nicht  eintritt  —  findet  hiervon 
eine  Ausnahme  Statt.  Es  verstelit  sich  jedoch  von 
selbst,  dass  in  Beziehung  auf  die  Besteuerung  der  ver- 
schiedenen  an  den  Grenzen  belegenen  Grundstiicke 
kiinftighin  diejenigen  Redite  und  Grundsiitze  Anwen- 
dung  flnden  werden  ,  welche  in  dem  Lande  gelten  ,  in 
dem  die  Grundstiicke  belegen  sind. 

Art.  8.  Die  Kommunikation  auf  denjenîgen  We- 
gen  ,  deren  IMitte  die  Hoheitsgrenze  bildet ,  und  die  da- 
her  in  Ansehung  der  Benutzung  gemeinschaftlich  fiir 
beide  Landeshoheiten  sind,  soll  von  jeder  Steuer  -  und 
Zoll-Abgabe  befreit  seyn.      Inzwischen  solleu  zur  Ver- 
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1837  hiitung  von  Defraudeu  die  Transporte  sleucr-  oder  zoll- 
plliclitiger  Gegensliinde  mit  der  aintlichen  Eezetlehmg 
der  letzten ,  auf  eiiiseitigem  Gebiete  belegenen  Sleiier- 
oder  Zollstelle  —  zu  beurtheilen  nach  der  Richtung,  in 
welcher  der  Transport  gefiihrt  wird  —  begleitet  und 
^iese  Legitimatiouen  von  den  zur  Ansiibung  der  Stevier- 
oder  ZoU-Kontrolle  verpilichleten  oder  berechtigten  An- 
gestellten  des  anderen  Staats  auf  gleiche  Weise  respek- 
lirt  werden ,  wie  wenn  eiiie  Sfeuer-  oder  Zollstelle  des 
c'igenen  Staates  die  Legitiinationen  erlheilt  halte.  Die 
Ertheiliing  dieser  Legitimationen  und  die  Ansiibung  der 
KontroUe  auf  den  genieinschafllichen  Kommunikations- 
strassen  richtet  sich  im  Falle  der  Verscliiedenlieit  der 
Gesetzgebungen  beider  Slaalen  nach  den  Gesetzen  des- 
jenigen  Staals,  von  desseu  Behbide  die  Legitiniationen 
ausgestellt  wordeu ,  oder  dessen  Gebiet  der  Transport, 
seiner  Richlung  nach  ,    zulelzt  verlassen  hat. 

Solche  Grenzbewohner ,  welche  auf  den  beregten 
Kommunikationswegen  gewohnliche  landliche  Erzeug- 
nisse  mit  Ausschluss  aller  Fabrikate  und  der  Material- 
waaren  (namentlich  mit  Ausschluss  von  Branntwein, 
Zucker ,  Syrup  ,  Taback  etc.)  transportiren ,  wegen  der 
Enifernung  von  der  belreffenden  Steuer-  oder  Zollbe- 
hOrde  aber  ohne  erhebliche  Belastigung  die  fraglichen 
Legitiniationen  sich  zu  verschalFen  nicht  im  Slande  sind, 
sollen  zwar  von  der  Verpflichtung,  dergleichen  Legiti- 
ntalionen  vorzuzeigen ,  befreit,  jedoch  schuldig  seyn, 
liber  die  zu  transportirenden  Gegenstande  ei'forderlichen 
Falls  Bescheinigungen  ihrer  Ortsbehurden  beizubringen. 
Ein  solcher  Fall  wird  als  vorhanden  angenommen, 
wenn  die  nachste  Amtsstelle  von  dem  Absendungsorle 
eine  halbe  Meile  entfernt  liegt  und  auch  in  der  Rich- 
tung, welche  der  Transport  zu  nehmen  hat,  eine  Amts- 
stelle nicht  beriihrt  wird.  Auch  konnen  dieselben  den 
crdnungsmassigen  Revisionen  von  Seiten  des  Steuer- 
und  Zoll  -  oder  anderer  zur  Verhiitung  von  Defrauden 
gesetzlich  angewiesenen  Angestelllen  sich  nicht  entzie- 
heu.  Der  Rommunikationsweg  zwischen  den  Dorfschaf- 
ten  Leese  und  Loccum,  soweit  solcher  nach  der  Grenz- 
beschreibung  auf  dem  rechlen  Weserufer  Nr.  18.  inid 
19.  durch  Koniglich  Preussisches  Gebiet  fiihrt,  wird 
ebeufalls  als  ein  gemeinschaftlicher  Weg  behandelt. 

Auf    den    Ronununikationsweg    zwischen    Buchholz 
und  Schliisselburg,  die  s.  g.  Kogel  -  oder  Marschslrasse, 
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soweit  derselbe  ani  liiiken  Wesenifer  iiach  Nr.  4.  und  1837 
5.  der  Grenzbesclirelbung  durch  Roniglich  Haniiover- 
sches  Gebiet  fiibrt ,  finden  fiir  den  wecliselseitigen  Ver- 
kehr  mit  den  Prodiikten  des  Ackerbaues,  der  Viehziiclit 
und  der  Forstwirthscbaft  die  gleich  unten  sub  B.  fol- 
genden  Bestinimniigen  wegen  Ronimunikalion  der  Grenz- 
bewohner  hinsicbtlicb  ilirer  ùber  die  Grcnze  liegeiiden 
Grundsliicke  AnNvenduiig,  oline  dass  es  erforderlich  ist, 
dass  die  Verkehrendeu  dort  einen  verbundenen  Grund- 
besi'Jz  haben. 

Die  Transporte  miissen  aber  mit  den  namlichen 
Légitimations- Papieren  oder  Ursprungs-CerliGkaten  be- 
gleitet  seyn,  die  oben  fiir  die  Benutzung  der  gemein- 
scbaftlichen  Wege  vorgeschrieben  sind. 

Aucb  soll  den  beiderseitigen  betreffenden  Verwal- 
tungsbehorden  gestattet  seyn  ,  unter  Beriicksicbtigung 
und  Befolgung  der  vorstehenden  leitenden  Gruridsritze, 
nacb  Maasgabe  der  gesammelten  Erfaliningen  iiber  die 
nach  der  Oerllichkeit  etwa  wiinschenswertlien  oder  er- 
forderliclien  Modificationen  dieser  in  Ansehung  der  ge- 
meinschaftlichen  Wege  getroilenen  Beslirnmungen  dein- 
iiiiclist  sich  zu  vereinbaren. 

Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viehzucht  und 
der  Forstwirthscbaft,  welche  Grenzanwobner  von  ihrem 
von  der  Landesgrenze  durclischnittenen  und  durch  eine 
und  dieselbe  okononiische  Bewirthschaflung  verbunde- 
nen Grundbesitze  beziehen,  sollen  abgabetifrei  in  das 
Gebiet,  in  welchem  sich  die  Soldstatle  solclier  Grund- 
sliicke befindet,  eingefiihrt  werden,  auch  soll  iiberhaupt 
eine  vollig  abgabenfreie  Rommunikalion  mit  den  zuni 
Betriebe  der  Land-  oder  ForstwirthscJiaft  oder  Vieh- 
zucht erforderlichen  Gegenslandeu  zwisclien  den  ver- 
schiedenen  Theilen   jenes    Grundbesitzes  Statt  liuden. 

Solche  Grenzanwobner  haben  jedoch,  wenn  es  von 
der  Steuer  -  oder  Zollbehorde  verlangt  wird,  durch  Be- 
scheinigungeu  ihrer  Ortsbehorde  nachzuweisen,  dass  sie 
jenseits  der  Hoheitsgrenze  Grundstiicke  besitzen  ,  und 
konnen  solche  auch  den  ordnungsmassigen  Revisionen 
von  Seiten  der  Steuer  -  oder  Zoll  -  oder  anderer  zur 
Verhiitung  von  Defrauden  geselzlich  angewiesenen  An- 
gestellten  sich  nicht  entzîehen. 

Fiir  die  zu  Pachtzius-,  Zehnt  -  und  sonstîgen  Na- 
tural  -  Abgaben  in  dem  jenseitigen  Landesgebiete  ver- 
pflichleten  beiderseitigen  Uuterthanen  soli  ebenfails  eine 
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1837  steucr  -  imd  zolUreie  Aus  -  unil  Einfuhr  solcher  Ge- 
ffille,  uiiter  BeobacliUing  der  von  den  obereu  SlcMior- 
oder  ZoUbehorden  des  betrelFenden  Staats  erlasseuen 
oder  noch  zu  erlassenden  Kontroll-Vorschriften  Slatt 
fîtiden.  Dagegen  siod  jedoch  die  Bewolmer  aller  zu 
Gûlern  oder  Kolonaten  in  dem  jenseitigen  Landesge- 
biele  geliorigen  PaclilliOfe  und  lleueiliauser  unbedingt 
denjenigen  iudireklen  Sleuern  und  Zoll  -  Abgaben 
iind  sich  darauf  bezielienden  Geselzen  unlerworfen, 
welche  in  deni  Lande  gelten,  woriu  sie  wolinen,  oline 
dass  der  Verband  mit  eineni  aviswartigeu  Gule  oder 
tvolonate  ihnen  irgend  eine  Befreiung   gawahi-en   kaun. 

Endlich  ist  auf  der  uach  Art.  2.  an  die  Krone 
Ilannover  abgetretenen  Chausseesli'ecke  den  an  beiden 
Seiteu  wolinenden  Koniglich  Preiissisclien  Unterlhanen 
der  ungestôrte  nachbarliclie  Verkehr ,  ingleichen  aiich 
lien  Koniglich  Preussischen  Civilbeamlen  und  JMililair 
die  freie  Koniniunikation  gestaltet ,  und  soll  von  den- 
selben  iiberall  kein  Zoll  -  und  Weggeld  auf  dieser 
Chausseestrecke  erlioben  werden. 

Es  versteht  sich  iibrigens  von  selbst,  dass  durch 
dièse  Bestiintnungen  die  Rtiniglich  Hannoversche  Fiegie- 
rung  in  denjenigen  Anordnungen  nicht  geliindert  wer- 
den kann,  v/elclie  sie  iiach  der  ihr  zustehenden  Jiistiz- 
und  Polizeigewalt,  so  wie  nach  Anieitung  ihrer  Steuer- 
gesetzgebung  zur  Sicherung  gegen  Steuer  -  und  Zoll- 
Kontraventioneu  fiir  nolhwendig  hait. 

Art.  9.  Da  durch  die  Abtretung  der  Chaiisseeslrecke 
bei  Reiningeu  auch  die  Jiisliz  -  und  Polizeigewalt  iiber  die- 
selbe  auf  Hannover  iibergeht,  die  besondero  Lage  die- 
ser Strecke  aber  zum  Schutze  der  offentlichen  Siclier- 
heit  und  zur  Verhiitung  von  Verbrechen  und  Freveln 
aller  Art  im  Interesse  beider  Slaaten  die  gegenseitige 
Zusicherung  aller  nioglichen  Hiilfe  erheischt,  so  wird 
in  dieser  Hinsicht  folgendes  feslgesetzt  :  Die  beidersei- 
tigen  Regierungen  verpilichten  sich ,  aile  Verbrechen, 
Frevel  und  Vergehen,  welche  ihre  Unterthanen  auf  und 
an  dieser  Chaussée  veriibt  haben ,  sobald  sie  davon 
Kenntniss  erhalten,  uach  den  Gesetzen  des  Inlandes 
uutersiichen   und  bestrafen  zu   lasseu. 

Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  wird  nach 
erfolgter  Uebergabe  der  Chausseestrecke  die  Ausiibvuig 
der  Gerichtsbarkeit  und  Polizeigewalt  iiber  dieselbe, 
insbesondere  die  Unlersuchung  und  Beslrafung  der  dar- 
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auf  veriibten  Verbrechen  iind  Frevel  einem  niogllchsl  1837 
iialie  gelegeneii  Roiiiglich  Haniioverschen ,  der  Koriiglich 
Preussisolien  Regierung  demniiclist  nanihaft  zu  inaclien- 
den  Ainte  ubertragen  ,  welclies  dabei  die  im  Ronigreich 
Hannover  gelteiiden  und  deinnachst  aiich  auf  die  be- 
legle  Chausseestiecke  anwendbai^en  Geseize  und  Vor- 
schriflen  zur  Direktion   sicfi  wird  dieuen   lasseii. 

Zur  Entdeckung  aller  Frevel  und  Verbrechen, 
vrelche  auf  und  au  dieser  Cliaiisseestrecke  veriibt  wer- 
den  nicichten,  sowie  zur  Ergreifung  der  Veibrecher  und 
Frevler  soUen  die  beiderseiligen  beireffendon  Beliorden 
sich  die  bereilwilligsle  Hiilfe  leisten  und  ihre  Unterge- 
J)enen  anweisen,  bei  Ausiibung  ihrer  Dienslpflicht  jede, 
das  gule  Vernehmen  sturende  Reibung  sorgfaltig  zu  ver- 
ineiden.  Aucli  wird_  den  beiderseiligen  Olï'izianlen  ge- 
slattet,  die  auf  frigcher  'l'Iiat  betroiïenen  Verbieclier  und 
Frevler  aller  Art,  \velclie  auf  und  an  dieser  Chaiissee- 
slrecke  Verbrechen  und  Frevel  begangen  haben,  entwe- 
der  auf  der  Chaussée  selbst  unter  Vorbehalt  der  Ab- 
lieferung  an  die  zuslandige  Rônigllcli  Hannoversclie 
Kehiirde  zu  verhaften,  oder  iiinerhalb  einer  halben 
Stunde  von  der  Chaussée  ab  auf  das  jenseilige  Gebiet 
zu  verfolgen  und  dort  aiizuhalten. 

Geschieht  letzteres,  so  sind  die  Angehaltenen  dem 
niichsten  Gerichte  desjenigen  Gebiets,  worauf  ihr  Er- 
greifen  erfolgt  ist,  vorzufiihren.  Findet  dièses,  das8 
das  Verbrechen  oder  der  t^revel  auf  deniselben  Gebiele 
veriibt  worden  ,  wo  die  Ergreifung  des  Verbrecliers 
oder  Frevlers  Slalt  gehabt,  oder  ist  Lelzterer  ein  Un- 
terthan  dièses  Gebiets  ,  so  kann  eine  Auslieferuiig  nicht 
verlaugt  w^erden.  Dièse  ist  aber  nicht  zu  verweigern, 
vielniehr  sofort  zu  bewirken,  wenn  der  Verhaflele  in 
dem  Gebiete  des  anderen  Staats  ein  Verbrechen  began- 
gen hat,  und  entweder  ein  Unterthan  dièses  Gebiets 
oder  ein  einem  di'ilten    Staate   angehoriger    Frenider  ist. 

Ferner  wird  den  offiziellen  Angaben  der  konipe- 
tenten  eidlich  verpllichteten  Ofiizianten  von  der  zur  Ab- 
urtheilung  geeigiielen  Behorde  jener  Glauben  beigemes- 
sen ,  welchen  die  Gesetze  den  offiziellen  Angaben  der 
inlandischen  Beamten  derselben  Rlasse   beilegen. 

Den  beiderseitigen  betreffenden  Oirizianten  wird 
gestaltet:  auf  denjenigen  Wegen,  deren  Miite  die  Grenze 
bildet,  welche  daher  in  Ansehung  der  Benutzung  ge- 
meinschaftlich    fiir   bcide  Laudeshoheilen  sind,    Verbre- 
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1837  cher  uud  Frevler  anzuhalten,  jedocli  uur  unter  der  Be- 
dingung  der  solorligen  Ablieferuiig  Kùniglîch  Haujio- 
verscher  Untertlianen  au  die  zustaiidigeu  Koniglich  liaii- 
iioverschcn  Beliorden,  und  iinigekehrt  Roniglicli  Preiis- 
sischer  Uuterthanen  au  die  Koniglich  Preussischen  Be- 
horden;  Fremde,  d.  h.  eineni  dritleu  Staate  angehôieiide 
Unteithauen,  werden  an  die  konipetente  Behorde  des- 
jeuigen  Staats  abgeliefert,  in  dessen  Bezirke  sie  ein  Ver- 
brecheu  oder  eineu  Frevel  begangen  haben.  lui  Uebjî- 
geu  finden  die  hinsichllich  der  Keininger  Chaiisseeslrecke 
gelrojfenen  Verabredungen  wegen  der  Verpliichtung  der 
beidereeiligen  Regieruugen,  die  aui  laid  an  jener  Stretke 
begangeueu  Verbrecheu  und  Frevel  untersuchen  und 
bestrafen  zu  lassen ,  ferner  wegen  Verfolgung  der  auf 
friscber  Tliat  betroflenen  Verbrecher  und  Frevler  und 
wegen  Konstatirung  eines  Frevels ,  sowie  wegen  gegen- 
seitiger  Williahrigkeit  der  beiderseiligen  OfFizianten  auch 
auf  die  genieinschaftlichen  "VN'ege,  deren  Mille  die  Ho- 
heilsgrenze  bildel ,  ihre  Anwendung. 

Fiir  die  Unlerhaltung  der  genieinschaftlichen  Wege 
wird  von  den  beiderseiligen  konipeteuten  Behorden 
Sorge  zu  tragen  seyu,  welche  sich  auch  iiber  das  Kon- 
kurrenz  -  Verhiiltniss  nach  Maasgabe  desjenigen ,  was 
darunler  bisher  beobachtet  worden,  zu  vereinigen  haben. 

Die  vorstehenden,  nur  die  Ausxibung  der  Jusliz- 
und  Poiizeigewalt  auf  der  Reininger  Chausseestrecke  und 
den  genieinschaftlichen  Wegen  bezielenden  Bestinimun- 
geu  beziehen  sich  iibrigens  nicht  auf  Steuer-  und  Zoll- 
Kontraventionen,  in  Ansehung  deren  eine  gegenseitige 
Rechtshiilfe  durcb  diesen  Vertrag  nicht  zugesichert  wird, 
vielniehr  besoudere  etwa  zu  treffende  Vereinbarungen 
z\ïv  Anwendung  kommen  werden. 

Um  die  nachtheiligen  Folgeu  einer  Trennung  des 
Grundbestandes  von  Kolonaten  durch  die  Hoheitsgrenze 
aioglichst  zu  beseiligen  ,  soll  bei  allen  freiwilligen  oder 
nothvvendigen  gerichtlichen  ,  oder  von  konipetenten 
offentlichen  Beamten  beschalFt  werdenden  Verkaufen 
von  Kolonaten  oder  Sohlstalten  (zu  beurtheilen  nach 
der  Stelle ,  wo  der  Haupthof  oder  das  Hauptwohnge- 
baude  liegt)  deren  Grundbestand  durch  die  Landes- 
grenze  gelrennt  ist ,  die  ainlliche  Geschaflsbesorgung 
sicli  allgeniein  nach  deni  Verhaltnisse,  deni  das  Kolo- 
nat  oder  die  Sohlstatte  unterworfen  ist,  auch  auf  die  im 
Auslaiide  belegenen   unlrennbaren  Zubehorungen  (deren 
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Qualilat  nach  (1er  Gesetzgebung  des  Landes,  worîn  der  |g37 
Ilaupthof  oder  das  Hauplwohngebaude  liegt ,  zii  beiir- 
tlieilea  ist)  ausdebiien,  wobei  die  auswartigen  JBehor- 
den  aile  Rechtswillfahrung  zur  Erreichung  des  beab- 
sichtigten  Zweckes  obne  irgend  einen  Anspriich  auf 
eigene  Roinpeteiiz  zu  leisten  liabeii  und  wobei  auch 
ini  Falle  eines  eingetreteneu  Koiikursverfalirens  die  Be- 
Iriedigung  der  Glaubiger  lediglich  von  dem  fiir  das 
Kolonat  oder  die  Soblstalte  koiupelenteu  Gericbte  zu 
besorgen  ist.  Zugleich  soll  die  Ausiibung  der  Ge- 
richtsbarkeit  in  Ansehung  des  gesanimten  Hypotbeken- 
wesens  iiber  die  vorliin  bezeichneten  untrennbaren  Zu- 
behorungen  lediglich  von  dem  fiir  das  Kolonat  oder  die 
Solilslatte  zuslàndigeu  Richter  ausgelien ,  welcher  dabei 
nanientlicb  aiicli  soviel  die  Eintragiing  der  Hypothekeu 
in  Hypotliekenbiichern  etc.  betriffl  ,  die  fiir  das  Kolo- 
nat oder  Hauptgut  gellenden  Gesetze  und  Vorschriften 
zu  befolgen  verptlicblet  ist. 

Inzwiscben  versteht  es  sich  bierbei  von  selbsl,  dass 
Recbte  und  Vorziige  der  nach  den  Gesetzen  des  Lan- 
des ,  -Nvorin  die  Grundsliicke  bisher  belegen  geweseii 
sind ,  etwa  bereils  giiltig  begriindeten  Hypolheken  und 
Privilegien  bierbei  vom  Richter  gehorig  vverden  be- 
riicksichtigt  werden;  sowie  auch  aus  den  obigen  Be- 
stimniungen  sich  ergiebl ,  dass  selbige  auf  s.  g.  trenn- 
bare  Perlinenzen  oder  Erblrindereien ,  —  welc})e  ledig- 
lich dem  uach  der  Gesetzgebung  des  Landes,  worin  sie 
liegen ,  znstandigen  Richter  unterworfen  sind  —  sich 
niclit  beziehen.  Uebrigens  sollen  durch  den  nach  den 
vorstehenden  Beslimniungen  bezweckten  ungetrennten 
Verkauf  der  Kolonate ,  die  in  Ansehung  der  oflentli- 
chen  Lasten  bestehenden  Verhaltnisse  nicht  verandert  ' 
•werden,  dergestalt,  dass  aile  auf  den  iin  Aiislande  be- 
legenen  untrennbaren  Zubehorungen  des  Kolonats  oder 
der  Sohlstatte  haftende  Steuern  und  ofl'entliche  Lasten 
jeder  Art,  die  riickstandigen ,  wie  die  laufenden,  selbst 
wiihrend  eines  iiber  den  Hof  ausgebrochenen  Konkur- 
ses  ohne  Mangel  entrichtet  und  getragen  werden  ,  und 
durch  den  auswarts  vor  sich  gehenden  Verkauf  des 
Kolonats  die  Befugniss,  wegen  jener  Steuern  und  La- 
sten an  die  Grundstiicke  selbst,  auf  welchen  sie  haften, 
sich  zunachst  und  unmittelbar  zu  halten,  nicht  alferirt 
werden  soll. 

Bei  Privatslreitigkeilen    iiber   die    als  Hoheilsgrenze 
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1887  angenoniraeuen  Einfriedigungen  von  Grundstucken  sol- 
len  sofort  die  beiderseitigeti  belreffeiiden  Obrigkeiten 
zusammenrreleu,  um  die  wahre  Landesgrenze  nach  den 
Bestimnumgea  diuses  Vertrags  in  Gewissheit  zii  setzen, 
und  wenn  dièses  gesclielien ,  den  beiderseitigen  bethei- 
ligten  Uutertlianen  dariiber  das  Nothige  erolïaen ,  wor- 
auf  es  diesen  indess  zu  ûberlassen  ist ,  ihr  vernieint- 
licLes  Recht  bei  deni  zustaiidigeu  Gerichte  zu  verfolgen. 
Sûllte  deoinachst  durcli  riclilerlicbe  Entscheidung  eine 
von  der  Territorialgrenze  abweichende  Privalgrenze  be- 
stimnit  wei'den,  so  bleibt  —  wie  sich  ohnebin  von  selbst 
versleht  —  es  unbenommen ,  hiernach  deu  Lauf  der 
Hoheilsgrenze  abzuandern ,  dafern  solcbes  der  Ivouve- 
nieuz  der  beiderseitigen  Regierungen  eutsprecben  wiirde. 

Art.  lO.  Die  landesherrlicbe  Jagd  -  und  Fiscberei- 
Gerechtsanie  sollen  durcb  die  Hoheitsgrenze  ganzlich 
geschieden  (und   bieruach  wecbselseitig  abgetreten)  seyn. 

Jedocb  bleibt  die  Anwendung  dièses  Grundsatzes 
und  die  Ermittelung  einer  bieruach  dem  einen  oder  an- 
deru  Staate  etwa  zukomnienden  eiuigernraassen  erheb- 
lichen  Entschadigung  noch  ausgesetzt,  und  werden  die 
desfalls  anzukniipfendeu  Uuterhandluiigen  an  die  wegen 
Austauscbes  der  Donianialgefalle  einzuleitenden  verwiesen. 

Art.  11.  Die  den  beiderseitigen  Staaten  zusleben- 
den  Eigeulbumsrecbte  der  Domaiuen  und  Domanial- 
oder  gutsberrliclien  Gerecbtsaine  erleiden  durch  dièse 
Gx'enz-Regulirung  keine  Verauderung  und  werden  uicbt 
mit  abgelreten  ;  sie  sollen  jedocb  bei  den  baldigst  ein- 
zuleitenden Unterbandlungen  iiber  den  Austauscb  der 
wecbselseitig  zu  erbebeudeu  Donianialgefalle  beriicksich- 
tigt  werden. 

Art.  12.  Aile  und  jede  Recble  von  Privatpersonen 
und  Korporationen  ,  welcber  Art  sie  auch  seyen ,  wer- 
den durch  die  Hoheitslinie  nebst  den  damit  verbunde- 
neu  Abtretungen  nicht  veriindert,  und  wie  beide  Aller- 
hocbste  Landesherrschalten  denselben  den  gebiilirenden 
rechllicben  Schutz  angedeihen  lassen  woUen ,  so  sollen 
auch  die  beiderseitigen  Beliorden  in  allen  Fiillen  den 
Reclilen  auswarliger  Untertbanen  und  Korporationen 
die  sorgfaltigste  Beriicksichtigung  widmen. 

Art.  13.  Aile  aus  dem  Kommunal-,  Genieinbeits- 
oder  Marken  -  Verbande  folgende ,  oder  sich  darauf 
beziebende  Reciile  und  Pllicbten  sollen  auf  keine  Weiso 
durch    die    regulirte    Hoheitsgrenze   gekrankt    seyn    und 
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werden,  es  inogen  dièse  Redite  und  Pilicliten  Eiiizel- 1837 
ueu  zustelieii  oder  fiir  Geineinlieiteii  und  sonstige  Kor- 
poratioiien  beslehen.  Da,  \vo  die  Hoheitsgrenze  durch 
nocli  ungetlieihe  fiir  die  beiderseiligen  Unterthaneu  ge- 
meiiischaftliche  Genieiiiheilen  oder  Marken  fiihrt,  sollen 
die  beiderseitigeu  Behorden  angewiesen  werden ,  deren 
Theiliing  zn  beforderu  und  die  Greiize  niugliclist  so  zu 
vereinbaren,  dass  dariiacli  auch  der  Lauf  der  Hoheits- 
grenze abgeandert  und  festgestellt  werden  kann. 

Art.  14.  Die  auf  den  gegenseitig  nach  den  Arti- 
keln  1.  und  2.  abzutretendeu  Ortschaften  und  Laudes- 
gebieten  etvva  haftenden  Landesschulden  werden  gegen 
einander  aufgehoben  inid  verglichen ,  dergestalt ,  dass 
weder  die  Krone  Hannover  etwas  vou  den  Freussischen, 
noch  die  Krone  Preusseu  vou  Haunoverscbea  Landes- 
schulden libernimmt. 

Art.  15.  Diejenigen,  den  wechselseitig  zu  iiber- 
weisenden  Ortschaften  angeliorigen  Individuen,  welche 
Kraft  der  IVlilitair- Aushebungsgeselze  sich  ini  jMililair- 
dienste  befinden ,  werden  sofort  iiach  erfolgter  Ueber- 
weisung  jener  Ortscliaften  in  ihre  Heinialh  enllassen. 
u!)d  die  nanientlicheu  Verzeichnisse  davon  gegenseitig 
mitgelheilt. 

Art.  16.  Die  Gebaude  In  den  nach  Art.  1.  wech- 
selseitig zu  iiberweisenden  Ortschaften  gehen  aus  dem 
Verbande  der  Brand  -  Assekurationskasse  des  Landes, 
dem  sie  bisher  angehurt  haben,  in  die  betreirende  Feuer- 
Versicherungs  -  Anstalt  des  Staats  iiber,  au  den  sie  ab- 
getrelen  werden,  jedoch  unbeschadet  der  dabei  dem* 
uachst  etwa  geselzlich  oder  verfassungsmassig  eintreten- 
deu  Veranderungen. 

Zu  dem  Ende  sollen  die  behufigen  Verzeichnisse 
liber  die  Versicherungen  sofort  bei  der  Ueberweisung 
wechselseitig  ausgeliefert  werden ,  um  danach  das  Er- 
forderliche  wegen  des  Tags  des  Ueberganges  hinsicht- 
lich  der  verschiedenen  Rezeptioustermine  und  der  dar- 
aus  entstandeuen  Verpflichtungen  festzustellen. 

Art.  17.  Die  bisherigen  kirchlichen  und  damit  îu 
Verbindung  steheudeu  Schulverhallnisse  in  den  wech- 
selseitig zu  iiberweisenden  Ortschaften  sollen  vorlaufîg 
bis  auf  weitere  Festsetzung  fortbestehen.  Auch  ver- 
bleibt  den  Geistlichen  - ,  Schul  -  und  Kinder -Lehreru 
der  Genuss  ihrer  Emolumente  und  sonstigen  Eiukiinfte 
bis  auf  weitere  Bestinimung.  Dieselbeu  sollea  aber 
Nouv,  Série,     Tom.   V.  Hh 
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1837  verpfliclitet  seyn  uud  von  ihren  vorgesetzten  Beliorden 
dazu  angewiesen  werdeQ ,  den  Verlugungen  Folge  zu 
leisten ,  welche  die  Regîerung  jedes  Landes  in  Bezie- 
liung  auf  die  ihrer  Landeshoheit  unterworfenen  Dislrikte 
und  Uuterthanen  zu  erlassen  nèithig  finden  diirfte.  Es 
wiid  jedoch  zwischen  beiden  Staaten  in  dazu  geeignelen 
Fallen ,  besonders  bei  eintretenden  Vakanzen ,  fiir  die 
kûnflige  und  baldige  Aufhebung  dei'  in  kirchlicher  Be- 
ziehung,  iingleichen  in  Ansehung  des  Schulweseus  unter 
beiden  Staaten  vorkommenden  geniischten  Verhaltnisse, 
und  dabei  zugleich  dafùr  gesorgt  werden,  dass  bei  des- 
l'alls  (iir  nôthig  befundeuen  iind  eintretenden  Verande- 
rungen  die  dermaligen  luhaber  der  geistlichen ,  auch 
Scliul  -  und  Lehrerstelleu  eine  angeniessene  Entscliadi- 
gung  erhalten.  In  Folge  der  Abtrelung  der  Landesho- 
heit geht  auch  das  bisher  der  Krone  Preussen  zuge- 
standene  Patronat  iiber  die  Schulstellen  zu  Bruninghor- 
stedt  und  Westenfeld  an  die  Krone  Hannover  iiber  und 
wird  das  bisherige  Patronat  iiber  die  Schulstelle  in  dein 
Hannoverscheu  Dorfe  Langern ,  Amts  Stolzenau,  wegen 
derselben  obwaltendeu  Verhaltnisse  ,  ebenfalls  vou  der 
Krone  Preussen  an  die  Krone  Hannover  abgetreten. 

Art.  18.  Aile  Urkunden  ,  Karten,  Kataster,  Akten 
luid  Nachrichteu,  die  uach  Artikel  1.  2.  luid  6.  abzu- 
tretenden  Distrikte  betrelTend,  sollen,  weun  darin  keine 
frenidartigeu  Gegenslande  beriihrt  sind,  in  origiuali, 
sonst  aber  in  beglaubter  Abschrift  von  den  Behordeu 
gegenseitig  binnen  den  nachsten  6  Monaten  ,  vom  Tage 
der  Ratilikalion   dièses  Vertrags  an,  ausgeliefert  werden. 

Die  Extrakte  aus  den  Hypothekenbiichern  iiber  dio 
inscribirten  Hypotheken,  die  Vormundschaflsakten  iiber 
noch  anhangige  Vorm.uudschaften  und  die  Aklen  iiber 
uoch  anhangige  Prozesse ,  sollen  jedoch  schon  friiher 
und  moglichst  gleich  bei  der  Ueberweisung  au  die  neuen 
kompetenten  Beliorden  ausgehaudigt  werden,  sovveit 
dies  unbeschadet  des  Intéresse  der  betheiliglen  Parteieu 
geschehen  kaun. 

Aile  dièse  Auslieferungen  geschehen  kosteufrei  und 
ohne  Vergiilung  von  Kopialien,  indeni  die  empfangende 
Behorde  nur  das  Porto  oder  die  Transportkosten  zu 
bezaliieu   hat. 

Art.  19.  Von  der  vereinbarten  Landeshoheitsgrenze 
soll  durch  beiderseitige  beeîdigte  Geonieter  gemeinschalt- 
lich  eine  Grenzkarle  aufgeuonimen  und  von  den  beiden 
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landeslierrliclien    Komniîssarien    beglaubîgt     und    unter-  1837 
schrielDen  werden.     Auch  soll  dièse  vereinbarle  Hoheits- 
linie  nach  der  Katilîkatiou    dièses  Vertrages    iiach    einet' 
genauen    Abgreiizung    auf   gemeinschaflliche   Kosten    ge- 
bùrig  bezeicliuet  werden   uiid  zwar  : 

1)  Auf  alleu  vorziiglich  zii  bemerkenden  Grenzpuuk- 
teu,  namlicli  solchen,  welche  der  Grenzliiiie  eiiie 
Hauptrichtung  geben  ,  oder  welche  eine  Verdun- 
kelung  der  Grenze  zur  Folge  haben  konuten. 
Hier  ist  die  Greuzlinie  zu  bezeichnen  durch  re- 
geliniissig  behaueue  Grenzsteiue  von  niindestens 
4  bis  6  Fiiss  Lange,  versehen  aul  der  einen  Seite 
mit  deni  Buchstaben  P.  und  auf  der  andern  mit 
dem  Buchstaben  H.  und  mit  der  untergesetzten  Jah- 
reszahl  1837.,  und  sind  dièse  Sleine  in  der  Art 
aufzurichlen,  dass  sie  resp.  2  und  3  Fusa  in  die 
Erde  gelangen. 

2)  Auf  den  niclit  besonders  sich  auszeicLnenden  Grenz- 
punkten  soUen  dagegen  s.  g.  Zwischenlaufer  oder 
Zwischengrenzsteine  von  3  bis  mindeslens  2  Fusa 
Lange,  mit  gleiclien  Buchstaben  versehen,  in 
angemessenen  Entf'ernungen  eingesetzt  werden,  um 
die  forllau fende  zweifelsfreie  Richtung  der  Grenze 
zu  bezeichnen. 

3)  Auch  soll,  wo  das  Lokal  es  gestaltet ,  hin  und 
wieder  in  Slrecken  von  einigen  Kulhen  ein  Grenz- 
graben  gemeinschaftlich  aulgevvorfen  werden  ,  da- 
mit  der  Grenzlauf  in  enlsprechendcr  Weise  so 
kennbar  als  niôglich  gemacht  werde. 

Dièse  Grenzzeichen  solleu  in  die  anzufertigende 
Grenzkarle  eingetragen  werden.  Den  beiden  landes- 
herrlichen  Kommissarien  bleibt  es  nach  Ratilîkation 
dièses  Vertrages  lediglich  iiberlassen  ,  nach  vorstehender 
Grundlage  die  Abgrenzung  anzuordnen  und  zu  bewerk- 
stelligen.  Es  sollen  jedoch  iiber  dasjenige,  wcriiber  die 
Kommissarien  sich  vereinigt  haben  werden,  und  iiber 
ie  hiernach  beschaffte  Abgrenzung  gemeinschaftlich  voll- 
zogene  Protokolle  aufgenommen  werden. 

Art.  20,  Damit  jeder  Ungewissheit  iiber  die  Grenze, 
welche  im  Laufe  der  Zeit  sich  bilden  konnte,  thun- 
lichst  voi'gebeugt  werde,  sollen  die  beiderseitigen  be- 
treffeuden  Grenzbehcirden  genau  auf  die  Grenze  achlen, 
bei  Irrungen  und  Zweifel ,  welche  sich  ergeben  moch- 
ten ,  sofort  gegenseitig  Mitiheilung  machen ,  auf  giitliche 
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1837  Aiisglelcliung  sorgrdltig  Bedacht  nelimen  ,  voq  5  zn  5 
Jalireu  zu  eiiier  allgeineiiien  Revision  schreilen  und  da- 
bei  jede  Dilïerenz  auf  den  Grund  dièses  Yertrages  uud 
der  Grenzreguliruugs-Verhandlungen  moglichst  beseitigen. 
Art.  2 1.  Es  verpflichten  sich  die  beiderseitigen  Re- 
gierungen  aile  iind  jede  Frevel,  welche  von  ihren  Un- 
tertlianen  an  den  nach  Art.  19.  aufziislellenden  Grenz- 
zeichen  veriibt  \verden  sollten,  und  jede  Grenzverriickung 
nach  den  Gesetzen  des  Landes,  dessen  Untertlian  der 
Angescluildigte  ist ,  von  den  zustaudigen  Behorden  nn- 
tersuclien  und  bestrafen  zu  lassen.  Auch  soll  die  be- 
trelï'ende  auswartige  Behcirde,  Falls  dièse  die  Anzeige 
von  dem  begaugenen  Frevel  geniacht  bat ,  von  dem 
Resultate  der  eingeleiteten  Untersucluing  ohne  Verzug 
durch  diejenige  Behorde,  welche  die  Untersuchung  ge- 
fiihrt  hat,  in  Kenntniss  gesetzt  werdeu. 


68. 

Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  en- 
vers l'Archevêque  de  Cologne  {Droste 
de  Vischering),  En  date  de  Berlin^ 
le  25  Novembre  1837. 

Introduction  historique. 
Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  prolestant  et 
celles  cpii  professent  la  religion  catholique,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu'y  occasionna  l'avènement  de  la  réformation, 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconnut  à  la  face  de  l'Europe  et  fixa 
par  une  loi  fondamentale  l'existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l'empire  germanique.  Depuis ,  des 
princes  catholiques  devinrent  souverains  et  protecteurs 
de  populations  protestantes,  et  vice  versa,  A  partir 
de  la  même  époque,    les   relations   tant    politiques   que 
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Art.  22.  Sollte  wider  Erwarlen  uach  der  Ratifika-  1837 
tioii  des  Vertrags  iiber  die  Feslstellung  des  Hoheits- 
Grenzzeicheii  irgend  ein  Zweifel  liervortreten,  iind  sicb 
bei  dieser  Feststelliing  der  Greuzzeichen ,  iiamentlich 
ergebeii  ,  dass  in  Anfertigung  der  Grenzbeschreibung 
eiu  Irrthum  entstaiideu  vvare,  so  sind  die  beiderseitigeu 
Kominissarieu  zu   dessen  Beseiligiuig  erniaclitigt. 

Art.  23.  Dieser  Vcrtrag  soll  ralilizirt  und  die  ïla- 
tilikationeii  bald  inogliclist  ausgewechselt  werden. 

Zu  TJrkiind  dessen  haben  die  beiderseitigea  Be- 
vollnmchtigten  ihu  unterzeichuet  und  mil  ihren  Wappeu 
untersiegelt. 

So  geschelien,  Biickeburg,  den  25.November  1837. 
(L.  S.)   Carl  Richter.     (L.  s.)  Johaxs  Paul  Wi:iiiyiErw 
(Les  ratifications    de  ce  Traité  ont   été  échangées  à  Ha- 
novre,  le  24  Janvier  1838). 


68. 

Darlegung  des  Verfahrens  der  Preus- 
siscJien  ïiegierung  gegen  den  Erz- 
hischof  von  Coin  {Baron  Droste  von 
Vis  cher  ing),  Vom  iSsten  Novem- 
ber  1837. 

(Pièce  officielle    imprimée    à  Berlin    1838    et    communi- 
quée   par   le   cabinet  Prussien    aux  cours  étrangères). 

Geschichtllche  Einleitung, 
Die  ersle  Période  der  gemiscbten  Ehen  bis  1827. 

Die  Gesetzgebung  und  Silte  ,  hinsiclillich  der  Elieu 
zwischeti  Chrislen  evangelisclien  vuid  katliolischen  Be- 
kenntiiisses ,  bat  in  Deutschland  eine  ganz  eigentbiini- 
liclie  Bedeutung.  Der  bunderljalirige  Kampf,  welcber 
hier  aiif  die  Keformation  folgte ,  endigte  nacb  deni 
dreisfiigiUlirigen  Ivriege  durcb  einen  Weltfrieden ,  der 
das  Nebcneinanderbeslehen  beider  Bekeuntnisse  im  Deut- 
scben  Keiclie,  als  Reicbsgrundgesetz  und  im  Angesicbt 
Europa's  feslstellle.  Kalholiscbe  Fiirsten  wurden  scitdem 
die  Landes  -  und  Schutzberren  evaugelisclier  Bevolke- 
rungeu  und  umgekelirt.  Von  diesem  Zeitpuiikle  an 
durchdraugen  sicb    allmablig    immer    mebr    die  Verhalt- 
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1837  sociales  se  multiplièrent  peu  à  peu  entre  les  adhérents 
des  deux  confessions,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  a  eu  soulTiir. 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
ne  furent  nullement  favorisés  ni  d'un  côté  ni  de  l'autre; 
au  contraire,  ils  furent  sévèrement  blâmés  par  l'auto- 
rité spirituelle;  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s'établir 
et  de  se  faire  reconnaître  ,  grâce  à  la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels  ,  généraux  et  particuliers. 
Déjà,  vers  la  fin  du  XVIP  siècle,  il  se  forma  dans  les 
différentes  parties  de  l'Allemagne  des  usages  relatifs  aux 
mariages  mixtes,  cpii,  suivant  la  localilé,  portaient  un 
caractère  distinct.  Dans  les  localités  où  le  nombre  et 
les  droits  des  adhérents  aux  deux  religions  étaient  tout 
à  fait  disproportionnés,  le  clergé  qui  prévalait  cherchait 
à  imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d'un  mariage 
mixte  ,  que  les  enfants  à  naître  seraient  élevés  dans  la 
religion  dominante.  La  au  contraire  où  la  population 
était  plus  fondue,  plus  homogène;  là  où  les  droits 
étaient  plus  égaux,  les  relations  phis  fréquentes  et  plus 
^  intimes,  l'action  du  clergé  se  bornait  à  la  pei'suasion 
et  tout  au  plus  à  une  sourde  résistance.  Les  coutu- 
mes observées  à  ce  sujet  n'étaient  pas ,  comme  on  le 
pense  bien,  les  métnes  dans  tous  les  pays;  les  rapports 
divers  formaient  les  moeurs,  et  d'après  les  moeurs  se 
formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans  un  pays  d'où  il  avait  été  exclu 
par  la  paix  de  Westphalie,  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages'mixtes  en  était  le  complément  ou  la  suite  néces- 
saire. -C'est  ainsi  que  fut  conclu  vers  cette  époque  un 
traité  entre  l'évéque  de  IMùnsler,  Frcdéric- Chrétien 
de  Plettenberg  et  le  comte  de  Bentlieim-Steinfurth 
par  lequel  ce  dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
autorisation  d'exercer  leur  culte.  Presqu'en  même  temps 
des  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Berg.  Mais  soit  que  d'après 
ces  conventions  ou  d'autres  postérieures ,  il  ait  été  dé- 
cidé que  les  enfants  seraient  élevés  selon  leur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  celle  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  dans  celle  du  père;  soit  que  les  parents 
fussent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  article  ;  soit 
enfin  que  les  clauses  concernant  ce  point  dans  le  con- 
trat de  mariage  fussent  admissibles  ou  non  :  toujours 
est-il  que  le  clergé  ue  pouvait  exiger,  connue  condition 
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«isse  zwisclieu  den  Anhaugern  der  getrenntea  Bekennt-  1837 
iiisse ,  wie  in  slaallichen,  so  auch  in  Fainilien- Bezie- 
liuugen,  iind  beides  ohne  Bedrohung  und  Gefahrdiiug 
des  kirchlichen  Bestehens  beider  Theile.  Ehen  zwischen 
Katholiken  und  Evangelischen  wurdeu  von  beiden  Sei- 
ten  nicht  begùnstigt ,  kirdilich  vielmelir  eiitschieden  ge- 
inissbilligt  :  allein  sie  enlstanden  und  verschafften  sich 
Geltung  durcli  die  INIacht  der  allgemeiuen  und  beson- 
dern  Verliiillnisse,  und  scbon  gegen  das  Eude  des  sie- 
benzehnteu  Jahrhunderts  bildete  sich  Sitte  und  Becht 
dariiber  in  verschiedenen  Tlieilen  Deutschlands  oiilich 
aus.  Wo  Zabi  und  Rechte  der  Bewohner  ganz  iin- 
gleich  waren,  da  strebte  die  herrschende  Geisllicbkeit, 
die  Erziehung  der  Kinder  in  der  herrscheuden  Religion 
zur  Bedingung  der  Ehe  zu  machen.  Wo  sich  dagegeu 
die  Bevcilkerungen  und  deren  Rechte  und  Beziehungen 
lebendiger  durchdrangen ,  da  trat  au  die  Stelle  jener 
Bedingung  Seitens  der  Geisllichkeit  hochstens  Abniali- 
luing  und  W  iderstreben.  Veranlassungen  und  niihere 
Bestimmuugen  waren  in  verschiedenen  Landen  hierbei 
verschieden  ;  die  Verhiiltnisse  bildeten  die  Sitte,  und 
uach  ibr  gestaltete  sich  das  Recht.  Ward  der  kalholi- 
sclieu  Kirche  freie  Religiousiibung  in  Landestheilen  ge- 
stattet ,  aus  welchen  der  westphahsche  Friede  sie  aus- 
geschîossen  halte,  so  vv^urde  die  freie  Zulassuug  der 
gemischteu  Ebeu  dis  begleitende  INIassregel  oder  noth- 
wendige  Folge.  So  schloss  zu  jener  Zeit  der  Bischol" 
von  Mûnsler,  Friedrich  Christian  von  Pletten- 
berg,  einen  Vertrag  mit  dem  Grafen  von  Bentlieini- 
Steinfurth,  aïs  dieser  den  Ratholiken  die  freie  Aus- 
iibuug  ilires  Gottesdiensles  gestaltete.  Gleichzeitig  tra- 
ten  ahnliche  Bestimmungen  in  Jiilich  ,  Cleve  und  Berg 
ein.  Mochte  nun  in  solchen  und  ahnUchen  spateren 
Bestimmungen  Tlieilung  der  Rinder  nach  dem  Gescldecht, 
oder  Erziehiuig  in  dem  Bekenntnisse  des  Vaters,  oder 
voile  Freiheit  der  Ellern  feslgesetzt  werden,  uiochleu 
Ehepakten  iiber  diesen  Punkt  zulassig  seyn  oder  nicht: 
immer  bleibt  der  Grundsatz,  dass  die  Geisllichkeit  nichts 
von  Landessitte  oder  Landesrecht  Verschiedenes  als  Be- 
dingung der  Trauung  aufstellen  durfte.  Auch  unter- 
uahm  sie  es  nicht.  In  diesem  Punkte  trafen  das  be- 
Avusste  und  unbewusste  Streben  der  Einzelnen,  und  der 
Zweck  der  biirgerlicheu  Gesetzgebung  zusauimen.  Der 
Einzelne  wollle  seine  geistige  Freiheit  uicht    durch   au- 
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1837  lie  la  célébration  du  mariage,  rien  de  contraire  aux  lois 
ou  aux  usages  du  pays  ;  aussi  ne  le  fit-il  jamais.  Dans 
de  telles  transactions,  les  efï'orts  volontaires  ou  invo- 
lontaires des  particuliers  étaient  d'accord  avec  le  but 
de  la  législation  civile.  Nul  ne  voulait  voir  sa  liberté 
gênée  par  une  violence  extérieure,  dans  une  action 
qu'il  pouvait  accomplir,  sans  porter  préjudice  à  sa  cro- 
yance, sous  l'égide  des  lois  et  des  moeurs,  ainsi  que 
l'ont  prouvé  de  nombreux  exemples.  Non -seulement 
les  protestants  ,  mais  aussi  les  catholiques  demandaient 
que  cette  liberté  fût  fixée  irrévocablement.  Il  ne  dépen- 
dait pas  du  gouvernement  de  refuser  son  intervention 
protectrice;  car  aucun  Etat  dont  les  sujets  ont  les  mê- 
mes droits  et  sont  de  diverses  communions,  ne  pour- 
rait exister  longtemps  ,  s'il  était  permis  à  un  clergé 
d'entraver  la  conclusion  d'un  mariage  mixte,  par  des 
conditions  arbitraires,  et  tout  à  fait  opposées  aux  lois 
constitutives  de  ce  même   Etat. 

Dans  un  semblable  état  de  cboses,  l'influence  de 
l'Eglise  catholique  sur  ses  adhérents  n'était  pas  nécessai- 
rement annulée,  ni  même  rendue  plus  difficile;  au  con- 
traire, elle  y  gagnait  une  position  plus  éminente.  Re- 
jelée  hors  du  cercle  de  la  contrainte,  elle  fut  placée 
dans  la  sphère  sans  aucun  doute  plus  élevée  de  l'in- 
iluence  morale.  Aux  clauses  juridiques ,  aux  après 
censures  de  l'Eglise  succédaient  les  représentations ,  les 
conseils,  la  dissuasion;  et  comme  chez  un  peuple  aussi 
religieux  et  aussi  moVal  que  l'a  toujours  été  le  peuple 
allemand,  celte  influence  morale  doit  toujours  exercer 
son  empire,  le  clergé  catholique  arriva  peu  à  peu,  dans 
le  courant  du  XVIIP  siècle ,  à  ne  plus  voir  dans  cet 
arrangement  une  violation  de  ses  droits.  L'expérience 
avait  démontré  qu'une  interdiction  absolue  ne  pouvait 
se  maintenir  dans  une  population  de  croyances  diver- 
ses; mais  elle  avait  également  prouvé  que  cette  tolé- 
rance ne  menaçait  pas  l'existence  de  l'Eglise,  et  que  la 
situation  respective  des  deux  religions  ne  s'en  trouvait 
pas  sensiblement  modifiée.  Aussi  les  codes  de  l'Autri- 
che et  de  la  Prusse  ne  pouvaient  manquer  de  s'appro- 
prier ces  principes. 

Ces  indications  suffiront  pour  faire  comprendre 
combien  toute  cette  affaire  se  lie  intimement  ?i  riiistoire 
du  développement  moderne  de  l'Allemagne,  à  sa  légis- 
lation   et   à   leurs  fondements  historiques.      En   France, 
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ssern  Zwang  gehetiimt  wissen  in  einer  Haiidlung,  die  1837 
er,  wie  Beispiele  zeiglen  ,  olme  Verlnst  der  Glaiibens- 
treiie  unter  dem  Schiilze  der  SiUe  und  Gesetze  vorueh- 
nien  konnte.  Sicherslellmig  dieser  Freiheit  verlaugte 
iiicht  alleiu  der  Evangelische ,  sondern  auch  der  Ratho- 
lik.  Der  Staat  miisste  diesen  Scliutz  gewaliren,  da  keiu 
Staat  von  geniiscliter  Bevulkennig  ,  bei  gleiclien  Rech- 
ten  dei"  in  ihm  enlliallenen  luid  polilisch  anerkannlen 
Bekennlnisse  aiif  die  Lange  hestehen  kann  ,  wenn  die 
Geistlichkeit  des  einen  derselben  das  Kecht  bat,  die 
Schliessung  einer  geniischten  Elie  von  einer  zwingenden 
Bedinguiig  al^liangig  zu  niachen,  v^elclie  den  ans  seineu 
Vei'liaitnissen  mil  ÎNo'tlivvendigkeit  liervorgegangenen  Ge- 
selzen  widerspricht.  Bei  einer  solchcn  Gestaltung  der 
Dinge  wurde  die  Einwirkiing  der  kalliolischen  Kircbe 
auf  ihre  Bekenner  nicht  notlnvendig  aufgelioben  oder 
aucb  uur  erscliwert,  vielniebr  konnte  sie  dadurch  einen 
biiberen  Standpunkt  gewinnen.  Sie  ward  Jiamlicb  von 
dem  Gebiete  des  Zwangea  auf  das,  oline  Zweifel  bôbere, 
des  nioi'abscben  Einlhtsses  gewiesen:  au  die  Slelle  einer 
iurisliscben  Klausel  und  strenger  Kirclienstrafe  musste 
Ermabnung,  Abmabnung,  Warnung  irelen.  Da  nun  bei 
eineni  so  enlscliieden  innerlicb  religiosen  und  silllicbeu 
Volke ,  ^vie  das  Deutscbe  immer  gewesen  ist,  einem 
solcben  moraliscben  EinOusse  nie  der  Platz  feblen  kann, 
der  ibm  gebiibrt;  so  liorte  allmiibb'g  im  Laufe  des  acbt- 
zebnten  Jabrluaiderts  aucb  die  katboliscbe  GeislHcbkeit 
auf,  in  jenem  Stande  der  Saclien  einen  Angrill  auf 
ibre  Stelbing  zu  selien.  Die  Erfabrung  lebrle,  dass 
nicbt  allein  die  Aufrecbtbaltung  des  Zwangs- Verbols, 
bei  eingetrelener  IMischuiig  der  Bevolkerung  immoglicli. 
sondern  aucb  das  Besteben  der  Kircbe  durcb  den  neuea 
Standpunkt  nicbt  gcfabrdet,  das  Verbaltniss  der  beiden 
Bekenntnisse  zu  einander  nicbt  weseutbcb  verandert 
wurde.  Die  grossen  Gesetzbiicber  von  Oestreicb  wie 
von  Preussen  konuten  daber  aucb  nicbt  ansteben,  jene 
Grundsatze  in  sicb  aufzunebmen. 


Dièse  AndeiUungen  werden  hiureicben,  uni  anscbau- 
licb  zu  macben,  wie  genau  dièse  ganze  Angelegenbeit 
mit  der  Gescbicbte  der  neuereu  Enlwickelung  Deutscb- 
biuds ,    mit  seiner  Gesetzgebung  und  deren  bistoriscbeu 
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1837  la  lutte  des  deux  cominuuions  se  termina  par  le  ban- 
jiissement  des  protestants,  et  le  pays  devint  entière- 
ment catliolique  5  en  Angleterre,  au  contraire,  les  ho- 
stilite's  cessèrent  par  le  rejet  des  e'Ie'ments  catholiques 
hors  du  corps  social;  tandis  qu'en  Allemagne  une  paix 
européenne  confirma  l'existence  simultanée  et  le  mé- 
lange des  àeuyi  cultes  ;  et  les  mariages  mixtes  furent 
le  sceau  que  le  peuple  imprima  sur  ce  traité. 


Par  conséquent,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  avec  les  idées  en  vogue  dans  d'autres 
pays  ,  avec  des  maximes  sévères  et  exclusives,  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  très-superficielle  de 
l'aflaire  elle-même,  du  peuple  et  de  l'histoire.  Celui 
surtout  qui  serait  tenté  d'y  prendre  part  activement, 
avec  ces  préventions  étrangères,  celui-là  ne  se  doute 
pas  quel  travail  gigantesque  il  entreprendrait ,  quelle 
responsabilité  il  ferait  peser  sur  lui.  11  se  mettrait  en 
contradiction  flagrante,  non -seulement  avec  l'esprit  du 
temps,  mais  aussi  avec  le  caractère  d'un  grand  peuple, 
avec  l'histoire  de  trois  siècles  ;  il  risquerait  de  rouvrir 
des  plaies  qu'il  serait  sage  de  laisser  fermées  pour  ne 
point  troubler  la  paix  générale. 

En  ce  qui  regarde  particulièrement  la  Prusse,  elle 
trouva  l'usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
volontiers  l'usage  le  plus  doux  et  le  plus  conciliant,  tel- 
lement établi  en  Silésie  et  dans  ses  anciennes  posses- 
sions du  Bas-Rhin ,  qu'ils  étaient  célébrés  sans  aucune 
difficulté.  Le  code  prussien  adopta  des  dispositions  qui 
convertirent  en  loi  générale  ces  coutumes  locales.  Sous 
le  rapport  de  l'éducation  des  enfants ,  un  article  por- 
tait qu'ils  devaient  être  séparés  selon  leur  sexe  ;  c'est-à- 
dire  que  les  fils  suivaient  la  religioil  du  père ,  et  les 
filles  celle  de  la  mère.  Ces  dispositions  se  maintinrent 
en  vigueur  jusqu'en  Tannée   1803. 

Celte  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d'inconvénients  ,  et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  21  novembre  1803  [voii'  V annexe 
A)  annula,  au  contentement  général,  la  disposition  qui 
l'établissait,  et  des  nouvelles  dispositions  portaient  que 
les  enfants  seraient  élevés  dans  la  religion  du  père: 
aucun    des    deux    conjoints    ne    pouvait    obliger   l'autre, 
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Begrundung  ziisanimenbangl.  In  Fraukreich  endete  der  1837 
Kainpf  der  beiden  Bekenntnisse  mit  der  Vertreibung 
der  Protestanlcn ,  und  Frankreicb  ward  ein  durcbaus 
katholiscber  Staat;  in  EngLind  scbloss  der  Kanipf  mit 
der  Aiisstossung  des  romiscb -katboliscben  Elemenls  ans 
dem  Slaatsleben;  in  Deutschland  besliitigte  ein  europai- 
scher  Friede  das  Nebeneinanderbesteben  nnd  Dnrcb- 
dringen  beider  Parlbeien,  und  die  gemiscbten  Eben  \va- 
ren  das  Siegel,  welcbes  das  Volk  aiif  diesen  Vertrag 
drùckte. 

Diejenîgeu  daber,  welcbe  eiue  so  zarle  Angelegenheit 
mit  deu  Idecn  auderer  Lander  und  mit  der  Scbiirfe 
starrer  und  ausscbbesslicher  Grundsatze  anfassen ,  ver- 
ralben  mindestens  eine  sebr  geringe  Renntniss  der  Sacbe, 
des  Volkes  und  der  Gescbiclite.  Wen  aber  geliisten 
soUte,  mit  solcben  frer.iden  Elementen  scliarf  einziigrei- 
fen ,  der  mijcble  vvobl  nicbt  ahuden ,  welcb  ungebeures 
Unlernehmeu  er  begiunt,  und  welcbe  scliwere  Vei\int- 
worllicbkeit  er  auf  sicb  ladet.  Er  wiirde  sicb  in  olï'en- 
baren  und  aufregenden  Widersprucb  setzen ,  MÙcbt  al- 
lein  mit  dem  Geiste  der  Zeit,  sondern  mit  dem  Cba- 
rakter  eines  grossen  Volkes  und  mit  der  Gescbicble 
dreier  Jabrbunderle ,  luid  leicbt  konnle  er  Wunden 
offnen ,  die  des  gemeinen  Friedens  wegea  besser  ge- 
scblossen   bleiben. 

Was  nun  Prenssen  insbesondere  betrifït  ,  so  fand 
es  jene  allgemeine  SiHe,  welcbe  wir  die  mildere  nen- 
uen  konnen ,  in  Sclilesien  und  in  den  altèren  Besitziin- 
gen  ani  Niederrboin  praktiscb  so  aiisgebildet  vor ,  dass 
gemiscbte  Eben  olme  allen  Unterscbied  getraut  wurden. 
Das  Landrecbt  scbloss  sicb  aucb  bier  verallgemeinernd 
an  die  orllicbe  Sitte  und  Praxis  an.  Hinsicbllicb  der 
Kinder -Erziebung  war  in  demselben  bis  zum  Jalire 
1803  die  Trennung'  der  Kinder  nacb  dem  Gescblecbte 
die  geselzlicbe  Vor^cbrift ,  so  dass  die  Séibne  dem  Va- 
ler,  die  Tucbter  deJ  JMiiUer  foigten.  Dièse  Spaltung 
der  Famille  erwies  sicb  aber  alsso  unzweckmassig  und 
in  mancben  Falleu  driickend,  dass  die  Deklaration  vom 
21sten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestinunung 
zur  allgemeinen  Zufriedenbeit  aufbob.  Nacb  ibr  gilt 
als  gemeine  Norm,  dass  die  Kinder  in  der  Fveligion  des 
Vaters  erzogen  werden  ;  ziu'  Abweicbung  von  dieser 
Norm  kann  kein  Gatte  den  andern  durcb  Verlrage 
verpflicbten.      Dabei    bleibt    die   Bestipimung    des    Allg. 
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1837  par  contrat,  à  contrevenir  à  ces  prescriptions.  La  dis- 
position du  code  général  {Allgemeines  Landrecht,  t. 
II,  tit.  II;  art.  78)  subsiste  toujours.  Elle  porte  que  per- 
sonne n'a  le  droit  de  s'opposer  à  la  volonté  des  pa- 
rents, aussi  longtemps  que  ceux-ci  sont  d'accord  au  su- 
jet de  l'instruction  religieuse  de  leurs  enfants. 

Voici  donc  comment  les  choses  se  passèrent  dans 
la  pratique;  la  rt-gle  générale  fixe  ce  qui  est  de  droit 
tant  que  la  volonté  paternelle  ne  se  prononce  pas  au- 
trement. Ainsin  cette  règle  lie  absolument  les  Jîancés, 
parce  que  la  puissance  paternelle  naît  seulement  par  le 
mariage.  Le  maintien  de  la  conséquence  de  cette  règle 
était  impérieusement  commandé  par  l'expérience  et  par 
les  considérations  les  plus  importantes.  Il  n'y  avait 
pas  ;i  s'y  méprendre  :  les  réclamations  éclatèrent  de  tou- 
tes parts  de  ce  que  le  clergé  catholique  voulait  se  ser- 
vir des  contrats  de  mariage  pour  faire  de  la  clause 
coactive  sur  l'éducation  des  enfants,  la  règle  décisive 
des  procédés  de  l'Eglise  à  l'égard  des  mariages  mixtes, 
et  cela  au  mépris  des  maximes  fondamentales  de  la  lé- 
gislation et  des  usages  en  Allemagne.  Par  la,  les  rap- 
ports entre  les  deux  Eglises  auraient  été  détruits ,  un 
clément  hétérogène,  jeté  dans  le  dévelop[^)ement  de  la 
lîationalité  allemande,  la  liberté  de  conscience  des  par- 
ticuliers se  serait  vue  frustrée  de  ses  garanties,  le  tout 
au  préjudice  de  l'Etat.  La  décision  définitive  du  mode 
d'élever  les  enfants  doit  émaner  de  la  volonté  libre  des 
parents.  Toute  promesse  faite  au  clergé  catholique 
pour  l'amener  ?i  célébrer  le  mariage  est  incompatible 
avec  cette  liberté.  Ainsi  les  raisons  les  plus  graves  et 
les  plus  sérieuses  s'opposent  à.  de  semblables  transactions. 

Au  contraire,  aussit»5t  que  l'union  intime  des  époux 
s'est  formée  par  l'hymen  et  a  été  bénie  par  des  enfants, 
la  règle  juridique  cède  le  pas  à  la  volonté  de  la  fa- 
mille; mais  l'Etat  ne  peut  considérer  connue  organe  de 
cette  même  famille  cjue  le  père  qui  en  est  le  chef;  jjer- 
sonne  ne  peut  lui  demander  compte  de  sa  décision  : 
elle  doit  donc,  en  droit,  être  considérée  comme  libre- 
ment faite. 

Mais,  quoique  la  loi  protège  du  commencement 
jusqu'à  la  fin  la  liberté  du  particulier  dans  des  actes 
aussi  sacrés ,  néanmoins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  recomniander  les  mariages  mixtes. 
Cela  sort  tout  à  fait  de  ses  attributions.     Du  reste,    les 
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Landrechts    (Th.  IL  Th.  2.    \.  78.),    dass  Nieniand    das  1837 
Kecht  hat,    den  Elterii   zu  widei'spx'echen ,    so  laiige  sie 
ùber  deu  Ileligious  -  Uuleirlcht  einig  siud. 


Praktiscli  slellt  sich  die  Sache  liiernach  folgender- 
niassen:  die  allgemeiue  Norni  sjjriclit  ans,  was  Recli- 
teiis  sey,  \vo  der  vaterliche  Wille  nicht  anderweilig 
besfiinmend  eintrilt.  Die  Verlobten  biiidet  alsO  jene 
Norm  unbedingt ,  da  die  vaterliche  Gewalt  erst  durch 
die  Ehe  enlsleht.  Das  Festlialten  dieser  Folge  aus  je- 
ueai  Giumdsalze  wiirde  aber  aiich  durch  die  Erfahrung 
und  die  \\ichligsten  Riicksichlen  geboten.  Deiiu  es  war 
unverkeniibar  und  gab  Anlass  zu  den  lauteslen  Rlageii 
iind  Beschwerden ,  dass  die  katholische  Geistlichkeit 
sich  der  Ehepakten  bedieuen  woUte,  uni  gegeu  die  obeu 
enlwickelle  Grundansicht  der  deutschen  Gesetzgebung 
und  Sitte  die  Zwangsklausel  der  Kinder-Erziehung  zur 
entscheidenden  Norni  fiir  die  kirchliclie  Behaudhing  ei- 
iier  genaschten  Ehe  zu  machen.  Dadurch  wiirde  das 
ganze  Verlialtniss  beider  Kirchen  verriickt,  eiu  fremdes 
l'Jement  ia  die  deutsche  Eulwicklung  hineiugeworfeu, 
die  geislige  Freiheit  der  Einzehieu  uubefugt  beschrankt, 
der  Staat  gefahrdet  worden  seyu.  Die  deliuilive  Ent- 
scheiduug  ùber  jenen  Punkt  soli  das  freie  Werk  der 
Eltern  seyu.  Daniit  ist  unvereinbar,  dass  die  Abgabe 
eines  Versprecheus  iiber  jenen  Punkt  die  Bedingung  der 
gùnstigeu  Behandlung  der  Ehe  Seitens  der  kalholischen 
Geistlichkeit  sey.  Einer  solchen  Bedingung  widersetzen 
sich  erustc  und  schwere  Bedenken. 

Sobald  sicl)  dagegeu  das  inuige  Zusanimenleben  der 
Galteu  durch  die  Ehe  gebildet  hat  und  durch  Kinder 
gesegnet  ist ,  so  tritt  die  gesetzliche  Nonn  hinler  deu 
Familienwillen  zurùck;  Organ  dièses  Willens  kann  deiu 
Staate  aber  nur  das  Haupt  der  Familie,  der  Vater  seyn  ; 
er  ist  Niemandein  Piechenschaft  scliuldig  iiber  seine  Ent- 
scheidung,  aber  sie  bleibt  rechtlich  ininier  eine  freie. 

Indem  das  Geselz  dergeslalt  von  Anfang  bis  zu 
Ende  die  Freiheit  des  Einzelnen  in  jenem  heiligen  Ver- 
haltnisse  schiitzt,  ist  die  Regierung  weit  enlferut,  ge- 
inischte  Ehen  empfelilen  zu  wolleu.  Das  liegt  ganzlich 
ausser   ihrem    Gebiete.      Reinem     Gesetz^eber     kouneii 
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1837  raisons  qui  s'opposent  généralement  à  ces  sortes  d'union 
ne  peuvent  être  caclie'es  à  aucun  le'gislateur.  11  ne 
s'opposera  donc  pas  a  ce  qu'on  fasse  ressortir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  eu  re'suller  sous  le  point  de 
vue  religieux.  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  precede's  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
cierge',  n'est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi,  que 
lorsque  l'Eglise  outre -passe  celte  limite.  De  cette  fa- 
çon, si  la  législation  de  la  Prusse  s'accommodait  et  se 
réunissait  a  l'iiistoire  et  a  l'usage  des  peuples,  les  peu- 
ples à  leur  tour  reconnaissaient  conune  sage  et  raison- 
nable la  manière  dont  elle  avait  fixe'  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  -  mêmes. 

La    paix   européennne  de  1815,    qui    avait    établi 
comme  loi  générale  l'égalité  des  droits  des   deux  confes- 
sions   dans    tous    les  pays  de    la  confédération  germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  eji  West- 
phalie  et  sur    le   Fihin.      Outre    les    anciens  évêcliés    de 
Miinster  et  de   Padei-born ,    qui    lui  avaient  été   assignés 
dans  l'année   1803,    elle  eut  encore    les    archevêchés  de 
Cologne  et  de  Trêves.     Dans  ces    pays ,    la    domination 
étrangère   avait  déjà  fait  cesser  durant   les  dernières  gé- 
nérations    le    règne    exclusif    du    culte    catholique.      La 
réunion  de  ces  contrées  eu  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la    monarchie,    presque  entiè- 
rement protestantes,    l'homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue, les  moeurs,    l'éducation,    la  littérature,    la  législa- 
tion,  avaient    singulièrement   mélangé   la   population  au 
bout  d'une  dizaine  d'années.      Sous   le  rapport  des  ma- 
riages mixtes ,    il   y  avait  un    syslèn)e  sévère    et  un  sy- 
stème modéré   qui  se    trouvaient  en   présence.     Pendant 
le    règne    de  Napoléon,    le   cardinal  légat    Ca]n'ara,  qui 
se   trouvait   à   Paris ,    avait  cherché    à  abolir  le  système 
modéré    au    profit    du    système    sévère;    mais    l'autorité 
épiscopale  elle-même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français,   rétablit  aussitôt  les 
choses  dans    leur    ancien    état.     Comme   il    régnait   une 
parfaite    égalité    de    rapports ,    l'usage    libéral    cherchait 
alors    à    s'étendre    dans    les  localités  voisines,    où    avait 
existé  jusqu'alors    le    système  plus   sévère.     Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut  devoir  résister  à  cette  extension,  tan- 
dis que  l'opinion  pidjlique  qui  lui  était  opposée  deman- 
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ausserdem  die  Griinde  verborgen  seyn,  welche  densel-  1837 
beu  ini  Allgeuieiaeu  entgegeDstehen.  Sie  wird  sich  also 
auch  Belehrungeu  iiber  die  Gefahren  geniischter  Ehen 
voiu  kirchlicheii  und  religioseu  Standpuiikte  ans  gar 
iiicht  entgegensetzen,  ja  selbst  die  Bediiigung  geistlicher 
Ermalinung  uud  Abniabuung  widerstrebt  dem  Gesetze 
«icht,  so  lange  die  Kircbe  sicb  innerbalb  der  Scbran- 
kea  derselbeii  baU.  ^ 

Wenn  sicb  auf  dièse  Weise  die  Gesetzgebung 
Preusseus  au  Gescbiclile  und  Silte  der  Bevolkerung  an- 
scbloss,  so  erkannte  dièse  aucb  wiederuin  in  ibr  eiue 
weise  und  bilbge  Feststelluug  der  ini  Bewusslsein  le- 
beuden,  diircb  Weltereigiiisse  und  die  Durcbdriugung 
der  Verbaltuisse  bervorgebracbteu  Zuslande. 

Der  europaiscbe  Friede  von   1815,  welcber  in  deii 
deutscben  Bundesslaaten  die    Gleicbbeit  der  Recbte  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgemeiuen  Gesetze  niacbte,    er- 
weiterte  Preussens  Besitzungen    in    Wesipbalen  und   aui 
Rbein,     abgeselien    von     den    ibm     bereits    dui'cb     den 
Reicbs  -  Depulations-Hauptscbhiss    von    1803    iiberwie- 
sen   gewesenen    Stiflern     INIiinster    und    Paderborn    etc., 
aucb    durcb    die  ebemab'gen  Erzslifter  Kolu    luid  Trier. 
Bereils    luUer    der  Frenidberrscbaft    batte    aucb    liier  in 
dem  letzten  Menscbenalter  die  Ausscbliesslicbkeit  katbo- 
liscber  Bevolkerung  und  kalbobscben  Gotlesdienstes  auf- 
geliort.     Die   Verbindung   mit   den    benacbbarten   altern, 
ùberwiegend    evaugeliscbeu   Tbeilen    der    ÎVIouarcbie    zu 
Einer  Proviuz,  und  die  gegenseilige    Durcbdringung  des 
gemeiusamen    deutscben    Lebens    durcb    Spracbe,    Sitte, 
Erziebung ,    Litleralur    und    Verfassuug    batte    seitdein, 
nacb  Verlauf  eines  Jabrzebends ,  jeue  Bevolkerung  we- 
sentlicb  zu  ciiier  geniiscbteu  gestaltet.       Hinsicbtlicb  der 
gemiscbteu  Eben  standen  sicb  die  strenge  und  die  milde 
Disciplin  scbroff  gegeniiber.     Eingriffe  in  dièse ,  um   sie 
auf  jene  zuriickzufiibren,  wareu  unter  Napoleo  n  vom 
Kardinal  -  Legaten   Caprara    von    Paris    aus    versucbt, 
aber  von  der  biscboflicbeu  Macbt  obne  irgend  eine  Auf- 
forderung    der    Regiernug     sogleicli    wieder     abgescbaff't 
worden.     Bei   wesentlicber    Gleicbbeit    der  V^erballnisse 
strebte  nun    die  freie   Sitte,   sicb    auf  die    anstossendeu 
Ortscbaften  laid  Laudstricbe    auszudebnen,    in  welcben 
die  strenge  Sitte  bisber  beslanden   batte.     Die  geistliclic 
Gewalt   glaubte  sicb    dagegeu    slriiubeii  zu  luiisseu  ;    die 
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1837  dait  de  son  côl(5  pourcpioi,  par  exemple,  à  Cologne  l'on 
ne  voulait  pas  be'nir  xin  mariage  mixte  sans  un  engage- 
ment préalable  relativement  à  réducation  religieuse  des 
enfants,  tandis  que  dans  l'arrondissement  voisin,  de 
Dusseldorf,  ce  mariage  avait  lieu  sans  aucune  difficulté 
et  sans  aucune  condition.  "Pourquoi,  demandait-on,  le 
même  évèque  ne  veut- il  pas  permettre  sur  un  cûté  du 
Khin,  dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cas, 
ce  qu'il  souffre,  sans  opposition  aucune,  sur  l'autre  rive, 
et  auquel  sujet  11  a  repoussé  l'intervention  .de  la  domi- 
nation  étrangère  elle-même?" 

Ce  furent  ces  circonstances  c{ui  provoquèrent  la 
déclaration  du  cabinet  du  17  août  1825  {cinnexe  ^). 
L'ordonnance  de  1803  fut  étendue  par  elle  également 
aux  provinces  de  l'ouest.  Dans  cette  déclaration,  on 
jjarle  comme  d'un  ahas  de  ce  que  dans  certains  en- 
droits on  exigeait  des  fiancés  une  promesse  avant  de 
procéder  à  la  célébration  du  mariage,  tau<lis  que  les 
fiancés  ne  peuvent  aucunement  faire  une  telle  promesse. 
Sans  aucun  doute  le  sens  de  cette  disposition  ne 
pouvait  être  autre  que  celui-ci:  que  la  prestation  d'une 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  enfants  ne  de- 
vait pas  être  du  cûté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  la  bénédiction  du  mariage,  c'est- a- dire  que 
cette,  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,  et  fût  re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientôt  après  l'apparition  de  cette  déclaration ,  une 
partie  du  clergé  catholique  manifesta  l'intention  de  l'é- 
luder. A  la  vérité,  il  ri'exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès,  si  cette  même  promesse  n'avait  pas 
été  offerte  et  faite  volontairement. 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des  lois. 
Encore  moins  cela  pouvait -il  être  permis  dans  l'intérêt 
de  la  chose  même.  Bien  que  le  gouvernement  n'enten- 
dît pas  s'opposer  à  l'influence  morale  d'un  prédicateur, 
d'un  confesseur  qui  voulaient  empêcher  la  formation 
d'unions  semblables ,  tant  que  la  limite  de  leurs  attri- 
butions n'était  pas  dépassée,  il  ne  pouvait  admettre 
qu'un  pouvoir  quelconque  s'insurgeât  contre  la  loi, 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte ,  en 
séparant  de    cette   façon    une  partie    de    la  province  de 
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entgegeiigesetzte  offeutliclie  JMeiming  bracbte  ilirerseîts  1837 
vor:  warum  z.  B.  in  Koln  eine  gernischte  Ehe  ohne 
YOrangegaiigenes  Verspreclien  wegen  der  Kinder- Erzie- 
liiiiig  iiicht  ziigelassen  werde  ,  wahrend  dieselbe  im  an- 
greiizenden  Diisseldorfer  Bezirk  ohiie  aile  Bedîngiing 
und  Schwierigkeit  stattfinde  ':*  weshalb  derselbe  Biscbof 
auf  der  eiueu  8eite  des  Kbeines  ,  in  derselben  Provinz, 
imler  ganz  abnlicben  Verbaltuissen  ,  das  nicbt  geslatten 
konne,  was  ei'  auf  deni  andern  Ufer  unbedenklich  zii- 
lasse ,  ja  wogegen  er  die  Eingrifïe  der  Fremdhen'scbaft 
selbst  zurûckgewiesen  babei* 

Es  waren  dièse  Umstande,  welcbe  die  Kabinets- 
Ordre  vom  17ten  Aiigust  1825  hervorriefen  (Beilage  B.). 
Die  Declaiatiou  von  1803  wird  dadurch  auch  auf  die 
weslliclien  Provinzen  ausgedebnt.  Es  wird  in  ihr  als 
Missbraucb  geriigt,  dass  hier  und  da  den  Verloblen 
ein  Versprecben  als  Bedingung  der  Trauung  abgefor- 
dert  werde ,  da  doch  Verlobte  dasselbe  iiicht  geben 
diirfen. 

Offenbar  konute  der  Siiin  dieser  Verordiiiing  keiu 
anderer  seyn  als  dieser,  dass  die  Abgabe  eines  Ver- 
sprecbens  liber  die  kalboliscbe  Kinder  -  Erziebung  nicht 
die  Bedingung  der  Eiusegnung  Seilens  der  katholischen 
Geistliclikeit  seyn  solle,  so  dass  dieselbe  gew.ïbrt  werde, 
wenii  ein  solches  Versprecben  geleistet  :  verweigert, 
weiin  es  nicbt  gegeben  ware. 

Bald  uacli  Erscbeinung  dieser  Verfiigung  zeigte 
sich  nun  bei  einem  Theile  der  katholischen  Geîstlicbkeit 
die  Absicbt,  das  Gesetz  dadurch  zn  unigehen,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprecben  mehr  gefordert,  die 
Trauung  jedoch  obne  weitere  Erkliirung  verweigert 
wurde ,  wenn  dasselbe  nicht  freiwillig  angeboten 
und  g  el  e  i  s  t  e  t  war. 

Ein  solches  Unigehen  konnte  schon  au  sich  in 
einem  auf  die  Achlung  gegen  die  Gesetze  gegriindeten 
Staate  nicht  geduldet  werden.  Noch  weuiger  war  es 
der  Sache  nacli  zulassig.  Wie  jeder  moralische  Ein- 
iluss  des  Erziebers,  des  Predigers,  des  Beicbtvaters  zur 
Hinderiuig  solcber  Verbiudungen  iunerbalb  der  Schrau- 
ken  geistlicher  Ermahnung  von  der  Fiegierung  unan- 
gefochten  bleiben  durfle,  so  konnte  sie  nicbt  zugeben, 
dass  irgend  eine  Macht  mit  juristiscben  Klauseln  und 
Zwang  sich  dem  Gesetze  entgegenstelle,  und  so  eineri 
Theil    der   Provinz  von    dem    andern,    eine   Hâlfle    des 

Noui'.  Série.      Tom.   V.  Il 
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1837  l'autre ,  une  moitié  du  peuple  de  l'aulre  ,  et  posant  un 
mur  d'airain  entre  le  pays  du  Rhin  et  le  reste  de  la 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
;i  lui-même,  mais  aussi  aux  populations  protestantes  et 
catholiques.  Bientôt  aussi  les  réclamations  les  plus  vi- 
ves et  les  plus  multipliées  s'élevèrent  contre  cette  ma- 
nière de  procéder  du  clergé.  li'autorité  commença  alors 
par  inviter  les  évéques  à  remédier  à  cet  inconvénient, 
en  introduisant  la  pratique  modérée  dans  toute  l'éten- 
due de  leur  diocèse.  Les  évèques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l'influence  des  événements  et  des  relations, 
leur  pays  ,  jadis  exclusivement  catholique,  se  trouvait 
placé  dans  la  même  situation  que  les  pays  voisins  où 
s'était  introduite  la  tolérance.  INIais  ils  déclarèrent  en 
même  temps  que  la  tolérance  qu'on  exigeait  d'eux  et  qu'on 
basait  sur  celle  exercée  dans  les  Etats  voisins ,  avait 
besoin,  comme  aussi  dans  ces  derniers,  d'une  déclara- 
tion spéciale  du  saint -père,  telle  que  l'extension  des 
dispositions  bénédictines  (c'est-à-dire,  de  la  validité  de 
la  soi-disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les  mariages  mixtes,  telle  qu'elle  avait  été  accor- 
dée par  Benoît  XIV  en  faveur  de  la  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Juliers,  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  VL 
Tant  qu'une  telle  autorisation  papale  n'aurait  pas  eu 
lieu  ,  on  ne  pourrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités ,  que  les  proclamations  dans  l'église 
et  les  dimissiorales,  comme  statu  cjuo  légal. 

Le  gouvernement  reçut  celte  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évéques  avec  l'indulgence  qu'il  n'a 
jamais  refusée  à  des  scrupules  religieux.  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  cette  déclaration  comme  un  motif  suffi- 
sant pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l'usage  régnant 
en  Allemagne,  et  sur  l'égalité  des  rapports  sociaux.  Tout 
en  communiquant  aux  évèques  sa  résolution  invariable 
à  cet  égard ,  il  leur  laissait  la  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l'Eglise.  Il  leur  promit  de 
les  y  appuyer  ainsi  que  de  se  contenter  dudit  statu 
quo,  en  attendant  la  décision  papale,  décision  qu'il  espé- 
rait devoir  être  prompte  et  satisfaisante. 


Les    évéques    acceptèrent     celte    olfi'e   avec   joie    et 
reconnaissance.     Chacun  d'eux   rédigea  une  demande  au 
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Volks  vou  der  anderen ,  das  Rheinland  von  der  iibri-  1837 
gen  Monarchie  durch  eiue  eherne  IMauer  treuue.  Dies 
festzuhalten  war  sie  der  katholischen  und  der  evangeli- 
scheu  Bevulkerung,  wie  sich  selbst  schuldig.  Auch  wui*- 
den  bald  die  vielfaclisten  und  hefliggten  Klagen  gegen 
jenes  Verfahren  der  Geisiliclikeil  laut.  Die  Regieruug 
ging  also  ziierst  die  Bischoi'e  an  ,  dieseni  INlissslande 
durch  Ausdehnuug  der  milderen  Praxis  auf  deii  Ge- 
samnit-Uinfang  ihrer  Sprengel  abzuhelfen.  Dièse  konn- 
ten  nun  allerdings  uicht  in  Abrede  stellen ,  dass  die 
Macht  der  Weltbegebenheiten  uud  Verhaltnisse  jene 
einst  ausschliesslicli  katholischeu  Landestheile  weseut- 
lich  in  dieselbe  Lage  gesetzt,  durch  welche  sich  ki  den 
benachbarten  Landstrichen  die  mildere  Sitte  friiher  ge- 
bildet.  Dagegen  erkkirten  sie  aber  zugleich,  dass  die 
auf  Grund  dieser  Gleichheit  angesprochene  Gleichslel- 
lung  der  kirclilichen  Beliandlung,  eines  ahulichen  papst- 
licheu  Erlasses  bediirfen  wurde,  wie  die  Ausdehuung 
der  benedictinischen  Verfiigungen  —  d.  h  der  urspriing- 
licli  vou  Benedict  XIV.  liir  Hollaud  eingerauniten 
Stalthaftigkeit  der  sogenaniiten  passiven  Assisteuz  des 
katholischen  Pfarrers  bei  geniischten  Ehen  —  auf  Jii- 
lich ,  Cleve  uud  Berg,  welche  unter  Pi  us  VI.  erfolgt 
sei.  Bis  zu  einer  solchen  papstlichen  Erkliiruug  konne 
als  rechtlicher  Slatus  quo  iu  jeuen  Bezirken  iiur  die 
Zulassung  des  kirchlichen  Aufgebots  (proclamationes) 
und  der  Losscheine  (dimissoriales)  von  deu  katholischen 
Pfarrern  gefordert   werden. 

Die  Fiegierung  iiahm  dièse  ofTenen  und  gewissen- 
haften  Erklarungeu  der  Bischofe  mit  derjenigeu  Milde 
uud  Billigkeit  auf,  welche  sie  Gewissens-Riicksichten 
nie  versagt  hat.  Sie  kounte  sie  jedoch  nicht  als  eineu 
bewegenden  Grund  anseben,  ihre  auf  die  vorherrschende 
deutsche  Sitte  uud  die  zu  Tage  liegende  Gleichheit  der 
Verhaltnisse  gegriindete  Gesetzgebung  zu  andern.  In- 
deni  sie  also  in  dieser  Bezieliung  den  gedaçhten  Bi- 
schéifen  ihren  uuwandelbaren  Beschiuss  mittheilte,  stellle 
sie  ihnen  frei,  sicli  mit  ihren  Bedeukeu  an  das  Ober- 
haupt  der  Rirche  zu  wenden ,  und  versprach  ihnen, 
tliese  Eingaben  zu  unterstiitzen ,  auch  sich ,  '\\\  Erwar- 
tung  einer  baldigen  und  befriedigendeu  papstlichen  Ent- 
scheidung,  bis  dahin  mit  jeneni  Status  quo  zu  begniigen. 
Die  Bischofe  ergriffen  mit  dankbarer  Freude  diè- 
ses Auerbieten.     Jeder    von    ihnen    fassle    eine    Eingabe 

li  2 
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1837  pape    dans  ce  sens ,    et  la   remit    au  gouvernement  pour 
son  expédition  ultérieure,  dans  le  printemps  de  1828.   '-i 

C'est  ainsi  que  se  termina  la  première  époque  du 
développement  de  cette  ail'aire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduite  du  gouvernement  et  des  évéques  éga- 
lement honorable.  11  reconnaîtra  dans  ces  discussions 
et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopération  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Allemagne.  C'est  à  cet  esprit 
qu'elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  tant  de 
luttes  sanglantes  ;  c'est  à  lui  qu'elle  doit  sa  prospérité 
croissante,  el  sa  conservation  semble  liée  étroitement  à 
son  bonheur. 

IJeuxièine     Période. 
1828  —  1834. 

La  deuxième  époque  comprend  les  négociations 
avec  Rome.  Elles  commencèrent  dans  le  mois  de  mai 
1828,  par  suite  des  lettres  des  évéques  citées  ci-dessus. 
Le  j)ape  alors  régnant,  Léon  XII,  avait  déjà  déclaré, 
dès  l'année  1827,  sur  une  exposition  verbale  qu'on  lui 
avait  faite  de  la  situation  des  choses,  que.  pourvu  qu'on 
ne  voulût  pas  borner  davantage  le  pouvoir  ecclésiasti- 
que, il  serait  disposé  à  faire  cesser  ce  conflit  par  rtn 
acte  d'omnipotence  papale;  mais  sous  la  condition  que 
les  évéques  lui  feraient  parvenir,  dans  ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeux.  Le  saint -père  connais- 
sait la  situation  particulière  de  l'Allemagne  par  lui-même 
et  par  une  longue  expérience.  Son  opinion  prononcée 
était  que  la  barrière  opposée  aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement  catholique ,  pouvait 
être  levée  dans  cette  contrée  sans  aucun  danger  pour 
l'Eglise ,    et  même  à  son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  à  fait  d'accord  avec  les 
assurances  confidentielles  que  le  gouvernement  du  roi 
avait  reçues  de  la  cour  de  Rome  sous  Pie  VII,  tant 
lors  des  négociations  sur  la  bulle  de  circonscription  (de 
sainte  aniinariun,  1820-21),  qu'à  l'occasion  du  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  à  Rome,  à  la  fin  de  l'année 
1822,  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  pape.  La 
persuasion     que    cette    irrégularité    disparaîtrait    d'elle- 
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an  den  Papst  in  jenem  Sliine  ab ,  und  iibergab  sio  der  1837 
llegierung  zu  weilerer  Veranlassung  im  Friiliialir  1828. 
So  schloss  die  ersle  Epoche  in  der  Entwicklimg 
dieser  Angelegenheit.  Der  unpartheiische  Bevirllieiler 
wird  das  Beiiehnieu  der  Regierung  und  der  Bischofe 
gleich  ebrenvoll  finden.  Er  wird  in  den  gegenseitigen 
Erorterungen  und  Erklarungen  jenen  Geist  des  fried- 
4ipben  Veiiraiiejis  und  Zusannnenwirkens  éikennen, 
;Wélcher  deni  Verhiiltnisse  der  beiden  Bekenninisse  in 
De^lschland  eigeiitliiiinlich  ist:  einen  Geist,  in  dem 
P^ulschland  die  langerselinte  Rube  nacb  blutigen  Kanipfen 
gefunden,  deni  es  vielfacbe  Segnungen  verdankt,  und 
dèssen  Erbaltung  mit  seinem  Wolile  aufs  engste  zusam- 
luenbangt.  ji  ir^  j'a.iii'Oi 

■h  ahtaVoliib 

elifom  '      '    •       1828  — lé3^.'^''^"'*'    *^^    '*^'*^'^''"' 

_no-i  Çkift  ivZ'WeiteiEpOcbe  .timfasét  die  lUirtérbàndlungen 
jpjiJ;  Rppuii,,  SiG;  begannép  itu  Mai.  1828  auf  dén  Grund 
/jlfer  pben  .f*^?dacbien  ,  biscboHîcbén  Schreiben.  !  oi^er  da- 
j^jfib'ge  i?rtp^çt  Léo  XII..  balte:  bereils  iuîiJabre  1(827  auf 
tVi^rlaiifig^  iOiiiiK,Ufcbe  Dàilégung,  jener  Verbaltnîsse:  ge- 
aiussert, ,  .dâsSfj,  n  v^'^'im  ,  keiiie  ;  weitern  Einscbrankiihgen 
slallfiiidcn,;  ejv  jeiietn  (^UîCict  durcb  eine  Handlung 
papstlicber  INlacntVoUlvoninienbeit  abzubelfen  geueigt  sey, 
unler  der  Bediiigung,  dass  ibni  eiitsprecbende  Vorstei- 
J^ngen  ,  luid  Wiinâcbe  '  von  Seilen  der  Bischofe  zHkom- 
Hien  wiirden.)  -  Kr'kannte  die:  eigeijtiliimiicben  Zuslande 
Deutscbkinds  ans  eigener  Anscbauung  und  laiigeriEaj- 
{abrung  ,  und  es  war  seine  aus^eSprochene  Ansicbf,  dass 
die  Scbeidewand,  welcbe  die  Praxis  auSiScbliessHcb  kd» 
tboliscber  liSuder  den  geniiscbten .  Eben  entgegenstelle, 
doi't  obne.alle  Gefahr,  ja  zuiii  Vorlbeile  der  kirciie 
konne  Àvegge'uoninien    werden. 

Dièse  Ansicbten  waren  ganz  im  ,Einklange  mit  den 
verlraubcben  Zus{^geiB,Ji'Rvelc]ie  die  KonigHebe  Regierung 
Seitens  des  papstlickan^Hofes  unter  Pius  Vil.,'  sowobl 
l)ei  den  Unterbandhaigen  iiber  die  Circuniscriplions- 
Bulle  De  sainte  animaruni  (1820  und  1821),  als  auch 
bei  Gelegenbeit  des  Aufentbaltes  Sr.  Majestat  des  Kci- 
nigs  in  Rom  am  Endè  des  Jabres  1822,  kurz  vor  dein 
Tode  jenes  Papsies  erbalten  batte.  Ntir  die  Voraus- 
setzung ,    dass    jene    Unregebnassigkeit    vou    selbst    ver- 
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1837  même,   avait  seule  empoché  qu'à  celte  époque  on  ne  fit 
usage  des  ^^romesses  obtenues. 

La  position  du  gouvernement  du  roi  (5tait  donc 
aussi  simple  que  favorable.  Le  gouvernement  s'appuj'ait 
d'abord  sur  les  premières  communications  et  sur  les 
représentations  actuelles  des  évéques,  qui  priaient  de 
la  manière  la  plus  pressante  qu'on  vint  à  leur  secours 
par  la  levée  du  conllit  insoutenable  dans  lequel  ils 
étaient  tombés.  Il  ajouta  de  son  colé  l'exposition 
franche  et  loyale  des  lois  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
nécessité  ainsi  cjue  de  leur  équité  dans  une  monarchie 
telle  que  la  Prusse.  Tout  eu  faisant  abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui,  il  démontrait  qu'il  serait  impossible  de  conser- 
ver deux  usages  dilféreuts  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  à  la  tolérance 
modérée  la  discipline  sévère.  Ce  fut  sur  ces  motifs 
qu'il  fonda  sa  ferme  déclaration  de  ne  vouloir  souiTrir 
aucune  déviation  des  dispositions  légales,  aucune  con- 
trainte de  promesses,  aucun  changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait  dans  une  grande  partie  dti 
pays  sans  aucun  danger  pour  l'Eglise  catholique.  Du 
reste,  le  gonvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à  donner  à  la  décision  demandée  au  pape, 
d'avoir  égard  dans  tout  ce  qui  était  équitable  :i  la  po- 
sition toute  parlicidière    du  chef  dç  l'Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demandes  furent  à  celte  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l'année  suivante,  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  «on  successeur,  Pie  VIII,  reprit  les  négociations, 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d'après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
aujourd'hui  pape  régnant,  sous  le  nom  de  Grégoire  XVI, 
et  qui  déjà  à  cette  époque  s'était  lacquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations ;î&ur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

Le  fruit  de  ces  négociations  furent  le  bref  de  Pie 
VIII  aux  quatre  évéqnes,  du  25  mars  1830,  et  l'in- 
struction du  cardinal  Albani  aux  mêmes  évêques,  du  27 
du   même    mois   {annexes    C-D).      La    dernière    n'était 
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schvvinden  wiirde,  lialte  damais  von  jeneu  Zusagen  kei-  1837 
nen  Gebrauch  macheii  lassen. 

Die  Stellung  der  Roiiiglichen  Regierung  war  also 
eiue  eben  so  einfadie  als  gûnslige.  Die  Regierung  stvilzte 
sicli  zuviirderst  auf  die  friiheren  INIittheilungea  und  auf 
die  gegenvvartigen  Vorslellungen  der  Bischofe,  die  aufs 
dringendste  baten ,  ilineu  durch  Aufhebung  des  ganz 
iinlialtbaren  Conilicts ,  ia  den  sie  gerathen  waren ,  zu 
Hiilfe  zu  komnieii.  Sie  fiigte  ihrerseits  die  offene  und 
luiuinwundene  Darlegung  der  Landesgesetze  hinzu,  und 
die  Nachweisung  ihrer  Notli\vendigkeit  wie  ihrer  Billig- 
keit  in  einer  Monarchie,  wie  die  Preussisclie.  Sie  zeigte, 
wie  ausserdem ,  ganz  abgeselien  von  der  personlichen 
Ansicht  des  ûlonarchen  und  den  von  ihm  ausgegangenen 
Gesetzen ,  es  unnioglich  seyn  wiirde,  bei  weseutlich 
gleichen  Verhaltnissen  eine  doppelte  Sitte  zu  erhalten, 
oder  gar  die  niildere  Discipliu  auf  die  strengere  zuriick- 
zufiihren.  Auf  dièse  Griinde  stiitzle  sich  also  die  feste 
Erklarung,  kein  Unigehen  jener  geselzliclicn  'Bestim- 
inungen  ,  kein  Auflegen  eines  Zwangversprechens,  keine 
Verkiimmerung  der  in  einem  grossen  Tlieile  des  Lan- 
des berrschenden ,  ohne  aile  Gefdhrdung  der  katlioli- 
schen  Kircbe  bestehenden  milderen  Disciplin  dulden 
zu  woUen.  Im  Uebrigen  erklarte  die  Regierung  sich 
bereit,  hinsichllich  der  Form  des  gewilnscliten  Erlasses 
die  eigenthiimliche  Stellung  des  Papstes  auf  jede  billige 
Weise  zu  berticksichtigeu. 

Dièse  Grundsatze  und  Forderungen  wurdèn  damais 
mundlich  und  schrifllich  ausgesproclien    und  ausgefiihrt. 

Léo  XII  slavb  im  folgenden  Jahrëj^'ièhe'  èr  iseine 
friedlichen  und  versohulicheu  Absiclilen  halte  verwirk- 
licheu  ktinnen.  Sein  Nachfolger  Pi  us  VIII.  nahni  aber 
die  Verhaudlung  wieder  auf  und  ernannte  zu  dercu  di- 
plomatischer  Fiihrung,  aut  den  ausgesproclienen  Wunsch 
der  Roniglichen  Regierung,  deii  Rardinal  Capp  ellar  i, 
den  jetzl  regierenden  Papst  Gregorius  XVI.,  welcher 
schon  damais  diirch  die  Unterhandlungen  iiber  das  Ron- 
kordat  mit  Holland  sich  einen  wohlbegriindelen  Fiuhm 
erworben  halte. 

Die  Frucht  dieser  Unterhandlungen  war  das  Brève 
Pius  Vlll.  an  die  vier  Bischofe  vom  253ten  Marz 
1830,  und  die  Instruktion  an  dieselben  vom  Rardinal 
Albanî  vom  275ten  desselben  Monats  (Beilageu  C.  und 
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1837  destinée  que  pour  l'usage  secret  et  la  direction  person- 
nelle des  e'vèques  ,  et  la  cour  de  Rome  avait  demandé 
confidentiellement  et  obtenu  que  cette  instruction  ne 
fut  pas  rendue  publique.  Aussi  lie  lut  -  elle  pas  ren- 
due publique;  cependant  elle  a  paru  depuis  dans.  Le 
Journal  historique  et  littéraire  de  Liège. 

Ces  deux  actes  sont  rédigés  avec  la  plus  grande 
précaution  ,  et  devaient  l'être.  Rome  n'a  jamais  reconnu 
aux  éyéques  le  droit  de  permettre  les  mariages  mixtes. 
Les  évèques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux- 
mêmes  depuis  le  XVIP  siècle,  parce  qu'ils,  reconnurent, 
dès  lors,  l'impossibilité  d'en  agir  autrement.  Le  saint- 
siége  ne  leur  a  jamais  expressément  interdit  d'agir  con- 
tre cet  usage,  qui,  de  celte  façon,  s'est  prolongé  sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi.  Rome  a  encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  à  la  bé- 
nédictioij  des  mariages  mixtes.  Cette  coutume  est  fort 
peu  cQ^itrpvçi'sée  là  où  les  mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d'égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l'Allemagne 
ne  diffèrent' que  dans,  la  digtiiictiou  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  dtTue 
tout  à  fait  aqalogue  à.  la  position  qvi'il  avait  prise  lor§ 
de  la  paix  c\e  \Ye;stpîialie.  Sans  doute,  il  n'eu  avait 
pas  reconnu  jjes  dispositions,  .ipi'isqu'au  contraire,  il 
avait  fait  une  preteslation  conçue  eu  termes  généraux:, 
ainsi  qu'il  eu  ,,a  usé  dei;  notre  temps  contre  le  grand 
traité  de  paix  egropéeiUne  conclu  à  •  Vienne.  INlais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  cjui  y  avait  été 
é^^ibli  et  ce  qui  e?cistait  e^^, réalité,!   d^ijla   i{/ 

-/ili/zi:  !l-J(:{-}i:,<A:    UâiiJiI^l  ■''     '  "   ' 

■l'jde   n,  guil  f^EloliIofi/ 

-if.  -k:.-.       m    V.-.  •!.;:...  .  -  .-.^        .;. 

.(.,     Ces  points  \i^   pouvaient ,!,, par.  içpns^quenl,   éfre  .ni 

expressément  accordés  i^i^  expressément  défendus  dans 
le  bref  dont  il  s'pgit.  La  même  chose  devait  nécessai- 
rement avoip,  lieu  .xelativenient  au  point  capital  dans,|la 
pratique  dont,  il  était  ici  question;  c'est-àrdire ,  l'at^Miis- 
sion  des  bénédictions  nuptiales  des  niari^iges  mixjies 
dans  les  pays  entièrç;ment  catholiques  dij,jKhin  et  de 
Weslphalie ,  même  sans;  l,i  pieslation  de  la  promesse 
relative  à  l'éducation  des  enfants,  ([ue  les  fiancés  sont 
incapables   de  donner  ,  et  qu'il  est  expressément  çléfendu 
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D.)-  Die  letztere  war  nur  zur  geheiraen  Weisung  und  1837 
persoulicheu  Belehruug  der  Bischofe  bestiinmt ,  und 
der  rcjmische  Hof  hatle  vertraulicli  die  Zusa^e  gefor- 
dert  und  erhalten ,  dass  sie  nicht  verôffentlicht  Wjerden 
solle.  Sie  ward  daher  auch  spiiterhin  nicht  bekannt 
geniacht,  ist  jedoch  seitdem  in  dem  Journal  de  Liège 
erschieneu. 

Beide  Aktenstiicke  sind  mit  der  aussersten  Vor- 
siclit  gefasst,  und  mussten  es  seyn.  Rom  hat  nie  den 
Bischofen  das  Recht  zuerkannt ,  geniischte  Ehen  zuzu- 
lassen  :  die  deutschen  Bischofe  haben  es  sich  abei"  selhst 
zuerkannt  seit  dem  17ten  Jahrhundert,  weil  sie  die  IJu- 
i»ug1ichkeit  einsahen,  auders  zu  handein,  und  Rom  hat 
ihnen  nie  ausdriicklich  luitersagt ,  gegen  dièse  Sitte  zu 
verfabren,  die  auf  solche  Art  sich  einer  ungeslorteu 
Forldauer  wiihrend  andertlialb  Hundert  Jahre  zu  er- 
freuen  geliabt.  Noch  weniger  bat  Rom  je.  die  SiUe  der 
Trauung  bei'  getuischten  Ehen  anerkannt,  welche  in 
Deutschland,  da  \vo  geniischte  Ehen  auf  Gleichlieit  be- 
stehen,  eben  so  unbestritten  ist,  und  nur  darinin  ver- 
schiedenen  ïheilen  Deutschiands  verschiedeu  ,  in  wel- 
che n  Fâllen  die  Trauung  geleistet  werden  kann  oder 
nicht.  Dièses  weise  Verfahren  des  papsllitheu  Stables 
war  also  ganz  analog  der  Stellung,  welche  derselbe  zu 
dem  westphalischen  Frieden  genonimen  liatte.  Aller- 
diugs  hatle  er  dessen  Bestimmungen  nicht  anerkannt, 
vielmelir  dagegen  eine  allgemein  gefasete  Proteslalion 
eingelegt  —  eben  wie  zu  unserer  Zeit  gegen  den  gro- 
ssen  europiiischen  Friedeusakt  von  Wien  —  allein  eben- 
sowenig  halte  er  jemals  dasjenige  verboten  oder  verkannt, 
was  dadurch  festgeslellt,  in  der  Wirklichkeit  begriindet 
war.  So  durften  denn  auch  jene  Punkte  im  Brève  eben- 
sowenig  ausdi-iicklich  zugeslanden  ,  als  ver])bten  werden. 
Dasselbe  musste  offenbar  auch  stattfinden  hinsichlich  des 
praktischen  Haupt]^>ui)ktes,  uni  den  es  sich  hier  han- 
delte  :  die  Zulassung  der  Trauung  in  den  friiher  aus- 
schliesslich  kathoiisclien  Landestheilen  am  Rhein  und  in 
Westphalen,  auch  ohue  die  Leistung  des  Versprecliens 
wegen  der  Kinder -Erziehung,  welches  die  Verloblen 
unfahig  sind  zu  geben  und  welches  den  Geîstlichen 
ansdrucklich  verboten  ist,  zu  verlangen.  Es  geniigte 
der  Regierung ,  dass  dièses  feierliche  Versprechen  im 
Brève  nicht  als  Bedingung  aufgestellt  wurde.  Eir.  Blick 
auf  beide  Aktenstiicke  wird  zeigen  ,    dass    dieser  Zweck 


506       Exposé  officiel  du  goiip.  Prussien  de  sa 

1837  au  clergé  d'exiger.  Il  suffisait  au  gouvernement  que  cette 
j)romesse  solennelle  ne  lut  pas  exigée  comme  condition 
dans  le  bref. 

Un  coup  d'oeil  sur  les  deux  actes  montrera  que 
ce  but  est  complètement  atteint.  Il  n'est  nulle  part 
(juestion  d'une  promesse  solennelle  {sponsio),  mais  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie  morale 
{cautiones).  Sans  cela,  le  bref  n'aurait  jamais  pu  être 
accepté  par  la  légation  prussienne;  ce  qui  résulte  évi- 
demment des  faits  et  des  circonstances  relatés  plus  haut. 
Si  ce  but  n'avait  pu  être  atteint,  le  conflit  qui  avait 
provoqué  la  négociation  aurait  trouvé  une  nouvelle 
force,  et  l'état  des  choses,  que  les  évêques  reconnais- 
saient à  l'unanimité  ne  pouvoir  durer,  aurait  encore 
empiré.  Le  bref  se  serait  trouvé  en  contradiction  avec 
lui-même.  11  n'aurait  pas  eu  un  caractère  adoucissant 
et  conciliant;  et  il  est  cependant  assez  clairement  dit 
dans  le  bref,  aussi  bien  que  dans  l'instruction,  que  le 
but  est  d'adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a  d'ailleurs  en  sa  pos- 
session d'importantes  preuves  que  des  deux  cotés  il 
n'y  avait  pas  la  n» oindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qui 
dei^ait  arriver  ou  sur  ce  qui  arriverait  dans  la  pra- 
tique. Car  si  l'on  avait  voulu  agir  moins  franchement, 
on  aurait  pu  profiter  de  l'expérience  des  derniers  cent 
ans,  et  se  borner  à  demander  et  à  accorder  purement 
et  simplement  l'extension  de  la  hénédictina  pour  toute 
la  province.  Appuyée  sur  elle ,  la  pratique  modérée  se 
serait  étendue  paisiblement  et  partout  à  la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  élevé  où  se  trouvait  la 
question  ,  la  dignité  du  gouvernement ,  l'esprit  de  fran- 
chise et  de  loyauté  qui  s'était  établi  entre  le  gouvei'ne- 
ment  du  roi  et  le  saint-siége  ,  lors  des  négociations  re- 
latives à  la  bulle  de  circonscription  et  à  son  exécution, 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigner  une  telle  marche. 
Ce  qu'on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à  la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  cûlé,  le  gouvernement  du  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importantes  concessions 
que  le  saint-siége  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
énoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autres  points  liti- 
gieux   fussent    également    modifiés   dans    le   même  sens. 
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vbllslandig  erreicht  ist.  Es  ist  nirgends  von  einem  1837 
foierlichen  Versprechen  (sponsio),  sondern  nur  von  Er- 
mahnungen,  Abnialinungen,  nioralisclien  Garantieen  (cau- 
tiones)  die  Rede.  Dass  ohne  dièses  das  Brève  auch  nie 
von  der  Gesandlschaft  Latte  angenoninien  werden  kon- 
nen  ,  ergiebt  sich  ans  den  oben  dargelegten  thatsach- 
liclien  Unislanden  von  selbst.  Wenn  jenes  uicht  er- 
reiclit  wordeq  vNiire ,  so  batte  ja  gerade  der  Conflict, 
der  die  Unterhandhing  bervorgerufen  ,  eine  neue  Ver- 
stiirkung  erbalten ,  so  ^vie  der  faktische  Zustand,  des- 
sen  Uiilialtbarkeit  die  Biscbofe  einslimmig  anerkannten, 
noch  verscblininiert  Avorden  wtire.  Danût  ware  aiicli 
das  Brève  in  "VX  iderspruch  mit  sicb  selbst  gerathen. 
Es  batte  keinen  mildernden  iind  versobnlicben  Charak- 
ter  gebabt ,  und  dass  es  mildern  und  versohnen  will, 
wird  klar  geniig  im  Brève,  wie  in  der  Instruktion  ge- 
sagt.  Dass  iiberbaupt  von  beiden  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Unklarbeit  oder  Tauschung  obwaltete,  iiber  das, 
was  in  der  Praxis  gescbelien  musste  oder  gescbebeii 
wiirde,  dariiber  besitzt  die  Roniglicbe  Kegiening  sebr 
wicbtige  Beweise.  Hatle  nian  weniger  oiï'en  verfabren 
>Yollen  ,  so  wiirde  es  nacb  der  Erfabrimg  der  letzten 
bundert  Jabre  allerdings  genùgt  baben,  einfacb  die  Aus- 
deluning  der  Benedictina  auf  die  ganze  Provinz  zu  vei-- 
langen  und  zu  ertbeilen  :■  auf  dièse  bin  biitte  sicb  al- 
lentbalben  die  niclit  angefocbtene  niilde  Praxis  gebildet, 
zu  beiderseitiger  .Zufriedenbeit  und  Berubigung.  Es 
scbien  aber  deni  anerkannten  Standpunkt  und  der  "Wiirde 
der  Regierung,  so  vsâe  dem  Geisle  der  Olfenbeit  und 
Aufricbtigkeit  des  Verbaltnisses  angemessen ,  welcbes 
sicb  zw'iscben  der  Roniglicben  Regierung  und  Rom, 
durcb  die  UnterhandUmgen  iiber  die  Circumscriptions- 
buUe  und  durcb  deren  Ausfiihrung  gebildet  batte,  einen 
solcben  Weg  zu  verschmaben.  Die  Notbwendigkeit, 
Zulassigkeil  und  Gefabrlosigkeit  der  Saclie  lag  zu  klar 
vor:  die  Freibeit  in  der  Form  \>'ar  von  vorn  herein 
zugegeben. 

Die  Koniglicbe  Regierung  verkannle  auch  keines- 
wegs  die  grossen  und  bedeutenden  Zugestandnisse,  wel- 
cbe  der  romiscbe  Hof  in  jenen  Ausferligungen  gemacbt 
batte.  Es  scbien  jedocb  eben  desbalb  dem  dadurcb 
festgestellten ,  anerkannten  oder  zugelassenen  Verbàlt- 
iiisse  gemiisser,    dass    einige  andere  Puukte  in  gleicbem 
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1837  Tels  soiil,  par  exemple,  les  formulaires  tles  brefs  de 
dispense  <i[ui  doivent  être  demandés  par  une  supplique^ 
quand  il  se  reiiconUe  chez  des  fiauee's  de  dilléreiites 
confessians .  des  enipccfiements  de  mariages  réserx'ésj 
comme  pour  les  afjinilés  et  les  parentés  à  certains  de-* 
i^iiéa.  i.:  On  craignait  en  o« Ire  que  quelques  espressioiis 
dures  ne.  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l'esprit  de  la  po-' 
pulalion  proteslanle,,  tandis  qu''un  des  objets  des  négo- 
ciations était,  au  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin^ 
dans  l'ailaire  principale  eije-mème,  le  gouvernement  n'a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu'il  avait  espéré,  c'est-à- 
dire;,  la  parfaite  égalité  de  la  nouvelle  pratique  avec 
rauéîeone,  comme  ©Ile  exista,  depuiisiun  temps  immé^ 
inorial',:  par-cî  par-lîi^îans  le»  provinces  de  l'ouest,  dani 
lai  partie  orienli^le  de  la  njonarcliie,  et  dans.  beaucovi|î 
d'autres  contrées  de  FAlieinagne.  On  avait  ouvertement 
ordonné  un  examen  de  la  liancéc,  c'cét-à-dire,  un  exa^^ 
uien  «pLrituel  de  la  fiancéie  avaot  la  bénédiction  nuptiale; 
dans  le.  cas  où  le  futur  est  catholique,  laloi  civile  dispense 
d'une  panetlle  sollicitude  de  l'EgUséivŒh devait  cependant 
dépendre  du  résultat" de, cet  exaniea  isi  la  bénédiction  riup- 
tiale  serait  accordée;  on  refusée.  L'ancienne  pratique  iho'- 
dérée  né  côunaîl.pAS»cetÉe  ifok'malité.  '  Ce  fut  à  cause  de  ceé 
molirsi évidents, que  l'on  réiivoya  l'année  suivante  les  diffé- 
l'^nles.iexpédilions.  àjanboiir  de:Rome,  et  qu'on  exprimai 
Le  Voeu  que  T'ôn  ivbulùi  îbien  prendre  eu  considératioai 
les  poijats  en  litige  iindiqués  plus  liaiit,  et  quelques  au*; 
très'  setnblables.  .  '  Gette!idèmander.donim!lï6u:.V'de  nou- 
velles discussions ,  qui  demeurèrent  upanmoÎMS  sans  ré^ 
sultat.  Au  conunencement  dé  l'anuée  1834,  on  reiklit 
enfin  à  la  légation  prussienne  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  8a  Sainteté  ne  pouvait  prendre  sur  snî  conscience) 
d'y  faire  aucun  chaiigeiueut,  et  qu'elle  désirait  que  ces 
actes  fussent  sbunlis,  Auxiié.veques,  à  qui-oa  s'en=  iremet^^ 
trait  pour  l'exécution»>    nvu-i  .VyAWvl  ')ii>    :■  >/ 


.  );:iLé  gnuvornement  du  roiy  donnd  son  assentiment, 
eti  .oe  lut  dans  de  telles  circonslances  qiie  conimenra  la 
troisième  période  ,.cjello'  de'il'execulion. 


^ii^Jii^Jio    -'i    il<'j^ii'''''L.'SVJ^biiii    :iQiUiJ 
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Sinne    gemildert   wiir'den,    zniu  Beispiel   die  Foriniilare  1837 
der  romischeu  Dispensbreven ,    welclie    erbelen    werden 
inùssen,  weuu  bei  eineni  Brautpaar  geiiiischten  Bekemit- 
uisses    eiii    reservirles    EhehiiiJerniss    —     wie    das    der 
Sclivvagerschaft ,    oder  leiblicben  Vettersdiaft  —  obwal- 
tet.      Aùsserdeni    befdrclilete    maii ,    eiiiige    harte    Aus- 
drûcke    mucbteii    eiueii    voilefzciuîeu    Kindruck    bei    der 
evangelischen    Bevulkerung    liervorbrii)gen ,     welche    zii 
beruhigeu    auch    einer    der    Zwecke    der  Uiiterliaiidlung 
war.     Endlidi  aber  war    iii    der  Haiiplsacbe  seibst  kei- 
iieswegs    erreicht ,    was     die    Regieriing    geholu    balte  : 
eîne  vollstandige  Glcichstelbing  der  neuen  Praxis  mit  der 
alten ,  wie  sie  hier  uiid  da  in  jeiien  westlicben  Landes- 
tbeileu,     iind    auseerdem    în     den    iistlicben    Provinzen 
uud    vielen    anderen   Tlieileii    Deiitscblauds    unvordenk- 
lich  besteht.      Olleabar    war    eiii  Braut- Examen  vorge- 
schriebeu,    d.   b,   eiiie    geistlicbe  Priifung  der  Braut  vor 
der  Trauung:    wo   der  Brautigani  der  katlioh'scbe  Theil 
ist,    veranlasst    das    bûrgerlicbe    Gcsetz    wenigsleus    zu 
keiuer  ^veitern  kircblicbeu  Fiirsorge.      Gerade  von   dein 
Ergebnisse    jener  Priifung   sollte    es    olïenbar    abliangen, 
ob   die  Trauung    zulassig    befunden    werde    oder    iiicbt. 
Die    altère    gemiiderte  Praxis    kennt  dièse  Formlicbkeit 
nîcht.       Aus   diesen    einleuchtendeu     Griiudeu     wurden 
jene  Ausfertigungen  im  folgenden  Jabre   dem  romiscbea 
Hofe  init  dem  Ausdruclve  des  Wuuscbes  zuriickgegeben, 
dass    auf    die    Ei'Iedigung    der    oben    angedeuteten    und 
abnlicber  Punkte    Riicksicbt    moge    genommen    werden. 
Dièse  Forderung   bildete    den    Gegenstand   weiterer  Er- 
orteruugen,     die    jedocii    obue   Ergebniss     blieben.      Im 
Anfange  des  Jabres    1834.  wui'den  endlicb  der  Gesandt- 
sdiaft  die  alten  Ausfertigungen  mit  der  miindliclieu  Er- 
kliiruug  des  regiereuden  Papstes  wieder   zugestellt  :  dass 
Seine  Heiligkeit  Sidi  im  Gewissen  uiclit  ermacbtigt  lial- 
ten  kunne,    irgend  eine  Aenderung  in   denselben   vorzu- 
nebnieu.     Der  ausgesprocbene  Wunscb  des  Papstes  ging 
desbalb    dabin,    sie    mocbten    den   Bisdiijfen    vorgelegt 
und  zur  Ausfiibrung  iibergeben   werden. 

Dièses  ward  audi  von  der  Koniglicben  Piegierung 
besddossen  ,  uud  daniit  erofFnete  sicb  fiir  dièse  Angele- 
genbeit  die  drille  Période  ,  die    der  Ausaiiiriiug. 
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1837  Troisième  Période. 

1834  —  1835. 

Le  gouvernemeut  ayant  renoncé  à  l'idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  protéger  ses  sujets  protestants, 
maintenir  la  liberté  religieuse  de  tous,  et  pour  tranquil- 
liser les  esprits,  il  ne  devait  plus  désormais  envisager 
l'alTaire  que  sous  le  point  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
ple, qui  pouvait  se   résumer  ainsi,  savoir: 

„8i  les  évéques  pouvaient  se  croire  autorisés  par 
lesdiles  expéditions  du  saint-père,  à  étendre  la  pratique 
modérée,  dont  jouissait  le  reste  de  la  monarchie,  aux 
parties  de  leurs  diocèses  dans  lesquelles  ils  avaient  hé- 
sité jusqu'alors  à  l'introduire." 

Telle  était  la  question  que  l'on  résolut  de  sou- 
mettre aux  évéques,  en  leur  communiquant  les  expé- 
ditions de  la  cour  de  Rome.  Dans  cette  -intention  on 
appela  d'abord  à  Berlin  le  comte  de  Spiegel  de  De- 
senberg ,  archevêque  de  Cologne,  conseiller  intime  du 
roi  et  membre  du  conseil  d'Etat.  C'était  évidemment 
le  premier  pas   que  l'on  avait  à  faire. 

Ce  prélat  distingué  répondit  sur-le-champ  à  l'ap- 
pel qui  lui  avait  été  fait,  et  comme  il  avait  déj?i  mû- 
rement réiléchi  sur  cette  affaire  à  Cologne,  il  se  char- 
gea aussitôt  avec  l'aclivilé  et  la  pénétration  qui  lui  étaient 
propres,  de  répoudre  à  cette  question.  Il  déclara  au 
gouvernement  : 

„Que,  d'après  son  intime  et  consciencieuse  convic- 
tion, ou  pouvait  essentiellement  introduire  partout  une 
pratique  plus  tolérante,  parce  que  les  formalités  et  les  ex- 
hortations prescrites  par  le  bref  n'avaient  pas  pour  ob- 
jet l'exigence  de  la  promesse  par  les  fiancés,  seul  point 
sur  lequel  l'ancienne  coutume  était  en  contradiction  avec 
les  lois  du  pays." 

D'après  cette  déclaration ,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l'archevêque  une  convention  qui  con- 
tenait la  base  de  la  nouvelle  pratique.  Naturellement 
celte  convention  n'était  pas  destinée  a  la  publicité  ;  mais 
comme  elle  a  été  divulguée  par  une  autre  voie,  elle 
peut  être  communiquée  ici  sans  inconvénient  {cmnexe  E). 
La  simple  lecture  de  cette  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu'ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.      Au   contraire,    elle  peut 
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D  rit  te   Période.  1837 

1834—1835. 

IndcMn  tlie  Regierung    von    dem  Gedanken   abstanJ, 

ein  INlelueres    zuni   Scluilze    ilirer    evangelischeii  Unter- 

tliaiien,  zur  Bewahning  der  Cewissensfreilieit  aller,  iiiul 

ziir  Beruliigiing  der  Geinùlher  zu   erhallen.  Irai  fiir  sie 

olleiibar  der  ganz  einfache  praklisclie  Gesichtspunkt  ein  : 

ob    die   Bisclièife    durch    die    gedachten    papslliclien 

Erlasse  sich   bewogen  fiuden    konuten  ,    die  niildere 

Praxis,     welche    in     der    iibrigen    Monarchie     be- 

steht,    aucli    in    denjenigen  Tlieilen    ihrer  Sprengel 

ins  Leben  treten   zu  lassen ,    in    welche    sie  bisher 

Bedenken  getragen,  sie   allgemein  einzufiiliren? 

Es  war  dies  die  Frage,  welche  inan  den  Bischofen  vor- 

zulegen  sich   enlschloss ,    indeni    nian    ihnen    die    ronii- 

scheii  Ausfertigungen  \orlegte.     Zu   dem  Zwecke  wurde 

zuvorderst  der  Erzbischof  von  Kùln ,    Graf  von   Spie- 

gel    zum    Desenberg,    Kùniglicher  Wirklicher    Ge- 

heimer  Ralli  und   Mitglied  des  Staatsraths,    nach  Berlin 

berufen.       Offenbar    war   dies    in   jeder  Beziehung  der 

Schritt,  der  geschehen  musste. 

Jener  ausgezeichnete  Pralat  folgte  sogleich  dem  an 
ihn  ergangenen  Rufe,  und  iinterzog  sich,  nàchdeni  er 
schon  in  Roln  die  Angelegenheit  reiflicli  erwogen ,  der 
Beanlwortung  jener  B'rage  nùt  der  ihm  eignen  Thatig- 
keit  iind  Einsicht.     Er    erkliirte  der  Regierung: 

seiner    gevvissenhaften    Ueberzeugung    nach    konne 

im  Wesentlichen   jetzt  eine    geniilderte   Praxis 

durchgangig  eingefiihrt  werden,  indem  die   im  Brève 

vorgeschriebenen    Formen    und    Erniahnungen    von 

der    Forderung    des    Versprechens     der    Verlobten 

abselien  ,  welcher  Punkt  allein  den   oll'enbaren  Wi- 

derspruch    der    alten  Sitte   mit    dem  Landesgeselze 

verursache. 

Au  F  dièse  Erklaruug  liin  wurde  eine  Uebereinkunft 

zwischen    der    Regierung    und    dem    Erzbischofe    abge- 

schlossen,  welche  die  Giundlage  der  neuen  Praxis  ent- 

haU.      Sie    war    nalurlich    niçht    fiir    die  OelTentlichkeit 

besliniml ,  allein   da  sie  anderweitig  dazu  gelangt  ist,  so 

kanu  sie  hier  vinbedenklich  milgclheilt  werden  (Beilage 

E.).     Die  Durchlesung   dièses  Aktenstiicks    wird   liinrei- 

chen ,    die   verleumderischen    Gertichte    gewisser   fanati- 

scher    Bliitter    iiber    ihren   Inhalt    zu    widerlegen.      Sie 
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1837  ^^^^  regardée  comme  mi  monument  de  l'esprit  dont  il 
a  été  question  plus  haut,  de  cet  esprit  de  justice,  de 
conciliation  et  de  haute  estime  pour  la  religion  5  ainsi 
que  comme  une  preuve  des  efforts  sincères  et  mutuels 
de  nitat  et  de  l'Eglise  catholique,  pour  maintenir  les 
principes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l'Alle- 
magne a  trouvé  son  repos  et  sa  gloire. 


'"'.'  tîe  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu'on  laissa 
^""l  archevêque  le  soin  de  rédiger  à  sa  guise  les  articles 
concernant  l'explication  et  l'application  du  bref  papal. 
Dans  ses  sentiments  d'équité ,  le  gouvernement  n'ac- 
quiles(,'a  pas  seulement  aux  voeux  de  rarchevêque  ;  mais 
dans  les  ailicles  13  et  14,  il  alla  encore  amicalement  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  à  ces  deux  points. 

Aussitôt  cjue  le  roi  eut  approuvé  cette  convention, 
l'archevêque  se  rendit  auprès  de  ses  suffraganls,  les  évc- 
nu.es  .  de  Paderborn ,  de  Miinster  et  de  Trêves ,  pour 
leur  soumettre  la  solution  de  ces  difficultés  si  ardem- 
ment désirée  par  tout  le  monde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réflexion, 
aux  vues .  de  l'archevêque,  avec  une  conviction  aussi 
entière  c]ue  libre. 

Le  gouvernement  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évêques ,  et  tout  ce  qu'on  a  rap- 
pojté  de.  conférences  tenues  à  Coblentz  a  ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Journal  historique  et  litté- 
raire de  Liège  et  de  ses  fanatiques  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d'août,  l'archevêque  envoya  à 
Berlin  l'adhésion  des  trois  évêques.  Cette  convention 
fut  immédiatement  exécutée  des  deux  côtés.  Pendant 
que  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
pour  prendre  les  mesures  d'exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  mê- 
mes termes  : 

1^  Une  circulaire  aux  curés  de  leurs  diocèces  en 
leur  comnuuiiquant  le  bref  [annexe  F); 

2*^  L'instruction  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  c]uestious  des  curés  ou  aux  plaintes  de  toute 
nature  c[ui  pourraient  s'élever  (annexe  G),  > 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  sont  telle- 
ment bien  exprimé.s  et  expliqués  dans  la  convention 
(art.    1  —  7),    qu'il    serait  tout    à  fait  superllu  d'ajouter 
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niag  Nvohl  unigekehrt  ein  elirenwerthes  Denknial  des  1837 
Geistes  lieisseti ,  von  deni  oben  die  Rede  gewesen  :  je- 
iies  Geisles  dei*  gegeiiseiiigen  Axierkeiinung  und  der  ho- 
hen  Achluiig  vor  deni  Glauben  ,  als  einer  Angelegenheit 
des  Gewissens,  so  ^vie  des  redlichen  Beslrebens  zwi- 
sclien  dem  Staate  und  der  kalholischen  Kirche  das  Ver- 
haltniss  des  Friedens  und  der  Duldung  zu  erhalten, 
worin  Deutscliland  seine  Piuhe  und  seineu  Rulim  ge- 
fuuden   hat. 

Nacli  dieseni  Geisie  wurde  die  Fassung,  der  die 
Auslegung  und  Anwendung  des  papstlichen  Brève  be- 
trelîenden  Artîkel  gaiiz  dem  Erzbischofe  ùberlassen  ; 
durch  den  13ten  und  Hten  Artikel  folgte  die  Regierung 
in  ihrem  billigen  Sinne  nicht  sow'olil  den  von  jenem 
Pralaten  geiiusserten  Wiinschen ,  als  sie  ihm  vielmehr  in 
deni  einen   und  andern  Pinikte  freundlich  entgegen  kani. 

Sobald  des  Konigs  INIajestat  dièse  Uebereinkunft 
geneliniigt,  begab  sich  der  Erzbischof  zu  sein  en  Suifra- 
ganen ,  den  Biscliofen  von  Paderborn,  Miinster  und 
Trier,  uni  diesen  die  von  allen  selinliclist  gewiinschteLo- 
sung  der  bestehenden  Schwierigkeilen  vorzulegen.  Aile 
dièse  wiirdigen  Biscliofe  scblossen  sich  uach  reifliclier 
Ueberlegung  der  Reihe  nach  mit  eben  so  voiler  als  < 
freier  Ueberzeiigung  detn   Erzbischofe  an. 

Die  Regierung  blieb  diesen  bischoHichen  Berathun- 
gen  durcliaus  frenid,  und  was  von  Coblenzer  Konfe- ' 
renzen  in  dieser  Beziehung  gesagt  worden ,  ist  eine 
reine  Erdichtuug  des  Journal  de  Liège  und  seiner  fa* 
natischen  Rorrespondenlen  und  Freunde.  Der  Erz- 
bischof sandfe  im  August  die  Anerkennung  der  drei 
Bischufe  nach  Berlin  ein.  Die  Uebereinkunft  trat  so- 
gleich  von  beiden  Seiten  ins  Leben.  Walirend  von 
der  Regierung  die  nolhvs^endigen  Einleilungen  getroffen 
wurden ,  uni  die  den  Bischofen  zugesagten  Maassregeln 
der  Ausfiihrung  zuzufiihren ,  erliessen  die  vier  Biscliofe 
gleicidaulend  : 

erstlich   das  Rundschreiben    an    ihre  Pfarrer  beî 
]Miltheilung  des  Brève  (Beilage  F.)  , 

zweitens  die  Weisung    an  die  General-Vikarîale, 
zum  Bescheiden    der  Pfarrer   bei  Anfragen    oder 
bei  Beschwerden  (Beilage  G.). 
Inhalt   luid  Zweck    dieser  Erlasse    siud    in    der  Ueber- 
einkunft (Artikel    1  —  7)  so    bestimmt  und  iiberzeugend 
erorlert,   dass  es  uunothig  seyu  wiirde,    etwas  dariiber 
inouï'.  Série.     Tome  V,  K.k 
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1837  quelque  chose  à  ce  sujet.  Ainsi  fut  réalisée,  vers  le  milieu 
de  l'année  1834,  cette  niesiue  de  couciliation  et  de  paix. 
Elle  fut  suivie  dedeinaudes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
de  la  part  des  parties,  et  de  décisions,  absoliiinent  comme 
on  l'avait  prévu.  Mais  dans  tout  l'espace  de  temps  com- 
])ris  entre  cette  époque  et  la  mort  de  l'archevêque,  sur- 
venue en  juillet  1835,  il  n'y  eut  pas  un  seul  exemple 
de  résistance  de  la  pari  des  curés  contre  les  évêques 
et  leurs  vicaires  généraux.  Après  ce  décès,  la  conven- 
tion continua  encore  vi\  an  ?i  s'exécuter  sans  trouble, 
tant  dans  l'archevêché  que  dans  les  trois  évéchés.  Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  temps,  il  se  manifesta  chez  des 
hommes  estimables  quelques  scrupules  sur  la  nouvelle 
pratique  établie,  parce  qu'ils  ne  la  regardaient  pas 
comme  d'accord  avec  le  bief.  IMais  ces  scrupules  pro- 
venaient eu  majeure  partie  de  ce  que  ces  personnes 
n'avaient  connaissance  ni  de  la  convention  ni  de  l'in- 
struction, et  méconnaissaient  le  véritable  sens  de  la 
pratique  introduite.  Si  l'archevêque  de  Spi.egel  ne 
fût  pas  mort  avant  d'avoir  fait  son  rajjport  à  la  cour 
de  Home,  et  avant  la  publicité  qui  eût  été  la  suite 
probable  de  celte  démarche,  ces  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  eussent  été  évités.  JMais  ce  qui  était 
tout  à  fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n'était  pas 
excusable  par  eux,  c'étaient  les  attaques  de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Jaurrial  historique  et  littéraire  de  Liège.  C'est  par 
eux  que  commencèrent  les  trames  dont  les  lils  sont 
bien  connus  du  gouvernement  du  roi.  11  suffit  de  dire 
que  le  centre  de  ces  trames  n'était  pas  en  Allemagne, 
et  qu'elles  eurent  leur  point  d'appui  en  France  et  en 
Belgique.  Un  clergé  qui  ne  conq^rend  rien  aux  rap- 
ports et  à  la  position  intellectuelle  des  Allemands,  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l'Allemagne  et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  à  un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques, se  mit  en  tète  d'exciter  le  mécontentement  des 
catholiques  de  la  Prusse,  et  même  de  les  appeler  à  la 
révolte.  Ils  profilèrent  de  l'ailaire  des  mari-iges  mixtes, 
en  cherchant  à  couvrir  leur  ignorance  de  toute  l'ailaire 
par  des  mensonges   et  des  documents  falsifiés. 

Du  reste ,  cette  attaque  ne  fit  auctuie  impression 
sur  les  évêques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l'explication  et  de  l'application  du  bref  papal  accepté 
par  eux. 
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hiuziizufugen.      So    trat    demi   noch  im  Lanfe  des  Jali-  J837 
les  1834  jene  IMaassregel   der  Versohnuag  uud  des  Frie- 
dciis    in    die   Wirkhchkeit.     Es    erfolgten  Anfragen    der 
Pfarrer,  Beschwei'den  der  Partlieien ,  Besclieide,  gerade 
wie  es  voriier  gescliehen  vvar.     AUein  nicht  ein  eiuziger 
Fall    des     Widerstands    Seitens    der    Pfarrer     trat    den 
Biscliofen    und   ihren  General  -  Vicariaten    entgegen  ,    in 
dein  ganzen  Zeitraume,   der  bis  zuin  Ableben   des   Erz- 
bischofs  iin  Julius   1835   verfloss.      Nach   diesein  Todes- 
fall    dauerte    ebeufalls    die   Ausfiihrung    noch    ein    Jahr 
imgeslort  fort,  sowohl  ini  Krzstifle  als  in  den  drei  Bistliii- 
u)ern.     Doch  wurden  damais,  grossentheils  ans  Unkennt- 
niss  der  Uebereinkunft   und  Instruction,    und  des  wah- 
ren    Sinnes    der    eingefiihrlen   Praxis,    einige  Bedenken 
achlungsNverther   Maiyier    kuud ,    als    sey    dièse   letztere 
mit  dem  Brève  nicht  xibereinstimmend.     Wâre  der  Erz- 
bischof  von  S  pie  gel    nicht    vor  Abfassung  seines  Be- 
richtes   an  .den  Papst  und  vor  der  dauiit  wahrscheinlich 
verbundenen     weiteren    Veroffentlichuug    geslorben,     so 
wiirden   dièse  und    andere  JNUssverstandnisse    nicht    ein- 
getrelen  seyn.     Ganz  verscliieden  aber  von  diesen  Miss- 
verstiindnissen,    und    dadurch    nicht    entschuldigt  warea 
die    Angritfe    einiger   Fanatiker,    die    ihren  Miltelpuukt 
und  ilir  Echo  im  Journal  de  Liège    fanden.       Durch  sie 
begannen  die  Unitriebe,  deren  Faden  die  Ronigliche  Regie- 
rung  kennt.     Es  geniigt  hier  zu   sagen  ,   dass  ihr  IMiltel- 
punkt  nicht  in  Deutschland  war,  und  dass  sie  in  Fx^ank- 
reich   und  Belgien  ihren  Sliitzpunkt   hatten.      Ein    Rle- 
rus  ,  der  nichts  von   deutschen  Verhaltnissen    und  deut- 
scher  Bddung  begreift,  Deutschland  und  Preussen  hasst 
und     olTen    anfeindet,     und    eiiie    Zahl    fanatischer    Um- 
Iriebler    wollten    die   Kalholiken    Preussens    zur    Unzu- 
friedenheit ,  unbekiimmert ,  ob   dièse  bis   zur  Emporung 
angefaclit  werden  konnte,  aufrufen,   und   benutzlen  fiir 
ihren    Zweck    die  Angelegenheit    der    gemischten    Ehen, 
indem  sie   ihre  Unkenntniss    der  Sachlage    durch  Liigeù 
und  verfalschle  Aktensiiicke  zu  verbergen  suchten. 


Bei  den  Bischofen  und  General- Vicariaten  machte 
dieser  Angriff  auf  die  von  ihnen  angeuommene  Ausle- 
gung  und  Anwendung  des  papstlichen  Bre.ve,  .keinen 
Eindruck.  "  /■!).;;•.  ixiouianu;". 

Kk  2 
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1837  El  en  effet,    une    fois    que    l'on    était    d'accord  sur 

ce  point  (et  ceci  u'a  jamais  éle'  contredit  en  Alleniai^ne) 
qu'en  tout  cas  le  bref  du  pape  ue  pouvait  être  coni))ris 
et  appliqué  de  manière  qu'aucune  bénédiction  d'un  ma- 
riage mixle  ne  put  avoir  lieu,  il  devient  très  -  facile  à 
démontrer  que  d'après  le  bref  aussi  bien  que  d'après 
l'iuslruclion,  la  règle  selon  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale,  doit  dans  d'autres 
cas  se  borner  à^  l'assistance  passive,  et  non  s'étendre 
jusqu'à  demander  la  promesse  préalable  sur  l'éducation 
religieuse  des  enFauts.  Au  contraire,  à  la  place  de  ce 
moyen  matériel ,  on  substitue  avantageusement  l'examen 
moral  et  religieux  de  la  fiancée,  examen  calculé  sur  les 
moeurs  allemandes,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouveila  population  catholique  de  l'Allemagne. 

:L»'examea  de  la  fiancée  et  la  décision  a.  prendre: 
en  conséquence  :  si  la  bénédiction  catholique  devait  avoir 
lieu  ou  si  seulement  les  dimissoriales  devaient  être  don- 
nées, celle  question  reste  abandonnée  à  la  conscience 
des  curés  et  des  évèques  ,  conformément  ;i,  l'instruction 
de  1834*  Les  populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent en  voyant  qu'on  suivait  une  voie  si  digne 
et  sL  équitable.  L'Eglise  catholique  n'avait  aucune  rai- 
son de  s'inquiéter  des  suites,  comme  l'expérience  Ta 
démontré. 

.;  ..  Cette  pratique  demeura  donc  en  vigueur  dans  la 
province  de  Cologne  jusque  dans  l'été  de  l'année  1836, 
c'est-à-dire  jusqu'au  moment  où  le  baron  Cléiiient-Au- 
giiste  de  Droste  de  Vischering ,  évèque  suppléant 
de  JMiinsler  ,  fut  promu  à  la  dignité  archiépiscopale.  ', 
L'évéque  de  Trêves,  nommément,  ne  trouva  non- 
seulement  rien  à  changer  jusqu'à  sa  mort  à  la  prali([ue 
acceptée  et  introduite  librement  par  lui,  mais  il  était 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qvj'eilb  ue  pouvait  pas  devenir  dangereuse  à  l'Eglise, 
qu'il  se  prononça  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  ce 
sujet  dans  un  rapport  au  chef  de  son  Eglise.  Il  dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H),  qu'il  lui  fait 
connaître  sa  convicliou  quelques  minutes  après  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  moment  de  quitter 
cette  terre. 

-81- 

■ '!.-  Mais  ce  digne   évéque    vécut  encore  ,    quoique  ex- 
trêmement épuisé,  pendant  six  semaines. 
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Und  olTenbar,    sobald    man    dariiber    eînverstanden  1837 

•war ,  —    und    dies   liât  iiieinand  in   Deutscliland  in   Ab- 

rede    gestelJt,   —    dass    jedenfalls    das    piipslliche    Brève 

ijicbt    s  o  .  v:erslanden    und     angewandt    werden-  konne, 

dass    iiberbaupt    gar    keine    Trauung    einer    gemischten 

-Ehe    stattiîiidie,    so    ist    es    sehr    leicht    zu   zeigen ,    dass    , 

nach  dem   Bceve    wie    nach    der  Instruction,    die  Norni, 

nach   welclier  in  einigen  FiiUen    dièse  Einsegniing    stalt- 

finden  soll,  in  andern  nur  die  passive  Assistenz,    uiclit 

das  vorgangige  Versprechen  der  Kinder -Krzieliungseyn 

kann.       Vielniebr     tritt    an    die    Stelle    dièses'    ausseren 

Scbutzmittels  die,     auf    die   jdeutschen  'Verb.ïltnisse  und 

,den     huheren     Slandpunkt    der    deutscbén    kathoîischen 

-Bevolkerung  berechnele  Priifung    des   silllichen  imd   rc- 

-ligiosen  Zuslandes  iin  Braulexamen. .     ;    :^'r)  . 

*''■  '  Die  Ablialtung  des  Brautexatnens  uiid  tlie  daiiacli 
-ziiT' eriboilende' ]Milscbeidung:  ob  die  katholiscbe  Trau- 
ung stallfindeh  oder  riur  die  Dimissorialen  gegebert  AYer- 
den  kuiinen?  blieb  dem  Gewissen  der  Pfarrer  und  Bi- 
schofe,  nach  IMaassgabe  der  Instruction  von  1834  iiber- 
lassen.  Die  Bevalkerungen  yen  beiderlei  Confession 
beruhigten  sich  bei  dem  Anbllcke  eines  Aviirdigen  ,  billi- 
gen  Verfabrens.  Die  kalboHficlie  Kirche  batt«  keinen 
Grand,  iiber  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  vie  die  Er- 
lahrung  zeigte. 

Die  Praxis  blieb  also  in  der  Kôlner  ProVinz  unge- 
'stoït  bis  zuni  Sommer  des  Jahres  1836,  uamb'ch  bis 
'iumPJinhilte  des  bishcrigen  Weihbiscbofs  v6u  JMiinsler, 
Freiberrn  Clemens  Augnst  von  Droste  zuVi- 
JS'C'b'ering  in  die  erzbiscbofliclie  Wîirde.  •  ''^  ji;oj'U)^ 
■-<  '  Der  Bischof  von  Trier  bat  namentlicb  bis 'zà  seinerfi 
Ende  nicht  a'IIein  keinen  Anlass  gefunden,  irgend  etwas 
an  der  vo!i  ibm  freiwiliîg  àngeuommenen  lind  einge- 
fiibrten  Pr'axis  zii  andern,  sôhdern  er  bat  viebnelir 
seine  Ueberzeugung  von  der  Nothwendigkeit  derselben, 
iMid  wie  die  Kircbe  dadurcb  nicht  bedroht  werde  ,  auf 
die  feierliclisle  Weise  in  einem  Bericlite'  an  dâs  Ober- 
baupt  sei'ner,  Kiix'be  ausgesprocbén.      Er  sagt  in  dieseiîi  ' 

inevkwiirdigen  Scbreiben  (Beilage  H.),  dass  er  seiiîe 
iJeberzeugiing  an  dem  Tage  aussprecbe,  ah  welcbem 
er  den  Leib  des  Herrn  genossen,  im  Begriil'  ans  diescr 
Zeitlichkeit  abznscheiden.       '     ■' 

Der    wiirdige  Bischof    leb^ë    aber,    obwoh!    in    der 
[iussersten  ErschOpfung ,  noch  sechs  Wochen.-'^'^'i   'i'"    ' 
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1837  Si  maintenant    il    a  paru  après  sa    mort  une  lettre 

de  lui  au  pape,  non  pas  écrite ,  mais  seulement  signée 
de  sa  main,  datée  du  jour  de  sa  mort,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  élé  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  l'on  doit  ajouter  foi  à  un  tel  acte  plutôt  qu'à 
toute  sa  "vie  et  à  une  de'claration  solennelle  et  explicite, 
faite  en  face  de  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais- 
sance ^  et  en  se  livrant  à  l'action  la  plus  sainte.  En 
supposant  que  ce  second  écrit  n'ait  pas  été  arraché  au 
moribond. dans  les  angoisses  de  la  mort,  ses  scrupules 
s'expliqueraient  encore  par  l'application  qu'il  a  faite 
de  l'article  de  l'instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées, qu'il  paraît  avoir  compris  comme  luie  admis- 
sion absolue  et  forcée  de  cet  acte.  On  verra  par  la 
suite  de  cet  exposé,  combien  peu  une  telle  interpréta- 
tion entrait  dans  les  idées  du  gouvernement. 


îu,!>i'.yi  i<;./       Quatriènie    Période.  ] 


^l-'J^ 


183(^  — i837. 


En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  siège' archié- 
piscopal,  nomination  à  laquelle  il  concourut  avec  le 
chapitre ,  suivant  des  formalités  convenues  particulière- 
ment entre  lui  et  le  saint -siège,  le  gouvernement  avait 
surtout  en  vue  de  mettre  à  la  tête  de  cet  important 
évcché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de  ses  maxi- 
mes religieuses,  par  sa  piété  personnelle,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésiastiques. 

lifévêque  suppléant  de  Munster  paraissait,  à  plu- 
sieurs égards,  plus  que  tout  autre  capable  d'occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pienses  des 
soeurs  de  la  Charité,  et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  être  à  la  tète  du  premier  siège 
épiscopal  de  l'ouest  de  la  monarchie,  aux  yeUx  d'un 
gouvernement  qui  regarde  comme  son  plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  et 
de  la  vie  chrétienne  cliez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.     A  la  vérité,    il    ne    lui    échappa    point  que 


« 
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Wenn  miti  nach  seinem  Tode  eiu  librigens  von  1837 
ihni  iiicht  gescliriebenes,  sondera  inir  »i  n  t  e  r- 
zeicliiietes  Schreiben  au  den  Papst,  von  seinem  To- 
destage  gestellt ,  ziiin  Vorschein  gekonimen  ist ,  welclies 
seine  Gewissensscrupel  liber  das  hiusichtlich  der  ge- 
mischten  Eben  Gethane  ausdriickt ,  so  kann  dem  Ur- 
theile  der  Verstandigen  iind  XJnpartheiiscben  iiberlassen 
werden  zu  beurlbeileu,  ob  eînem  solchen  Ausdrnck 
inehr  zu  glauben  sey,  als  seinem  ganzen  Leben  ,  und 
der  mit  der  Berufung  auf  die  heiligsle  Handiung  ver- 
siegelten,  im  Angesichte  des  Todes,  aber  iiocli  bei  voi- 
ler Besinnung,  niedergeleglen  ,  feierlicben  und  ausfiihr- 
lichen  Erklariing.  Angeuommen,  dass  jenes  zweite 
Schreiben  dem  Sterbenden  niclit  in  der  Todesangst  ab- 
gclockt  sey,  liessen  sich  seine'  Scnipel  ans  der  von  ihm 
befolgten  Anwendung  des  Arlikels  der  Instruction  iiber 
die  Aussegnung  der  Wochnerinnen  erkliiren  ,  welche 
er  als  eiiie  ganz  unbedingte  und  zwingende  Zulassung 
jenes  Aktes  verstanden  zu  haben  scheint.  Wie  wenig 
die  Ilegierung  eine  solche  Auslegung  im  Sinne  gehabt, 
wird  sich  aus  dem  Verfolge  der  Erziihlung  ergeben, 

V ierte    Période. 
1836  —  1837. 

Die  Regierung  ging,  bei  Wiederbeselzung  des  erz- 
biscliollichen  Stuhles,  wobei  sie  mit  dem  Kapitel  in 
einer  zwischen  ihr  und  déni  papstliclien  Stulile  naher 
verabredeteu  Weise  concurrirt,  von  dem  Wunsche  aus, 
dem  grossen  und  wichtigen  Erzstifte  einen  durch  streng 
religiose  Grundsalze,  personliche  Friimmigkeit  laid  kirch- 
liclie  Erfahrung  anerkaunt  hochgestellten  Geistlichen  zu 
geben. 

Der'Weihbischof  von  Munster  schien  dazu  in  man- 
cher  Hiusicht  vorzugsweise  geeignet.  Seine  Bemiihun- 
gen  fiir  die  Forderung  der  frommen  Anstalten  der  barm- 
herzigen  Schweslern  ,  und  seine  personliche  Fronimig- 
keit  musslen  ihn  empfehhmgswerth  fiir  das  erste  katho- 
lisclie  Bisthum  der  wesllichen  Monarchie  in  den  Augeii 
einer  Regierung  erscheiiien  lassen,  welche  furclitlos  luid 
klar  die  b'urd  rung  clinstlirheu  Glaubens  und  Lebens 
bei  ihten  Unleilhanen ,  oline  "IJnterschied  des  Bekenut- 
liisses ,  fiir  ilir  schonsies  Vorrecht,  fiir  ihre  heiligsle 
Pllicht  achtel.     Wohl   entging  es  ihr  nicht  ,    dass    diesor 
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1837  ce  prélat  avait  donné  precécleminent  des  preuves  d'ob- 
stination et  d'arrogance  sacerdotale ,  et  avait  causé  par 
là  de  grands  embarras  et  de  grands  travaux  à  l'admi- 
nistration. IMais  précisément,  cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires,  dont  un  grand 
nombre  et  des  plus  estimables  le  regardaient,  à  cause 
de  cela,  comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes  et  de  se  trouver  à  la  tête  des  affaires,  tan- 
dis que  d'autres,  en  plus  petit  nombre,  le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.  D'un  autre  coté  on  avait 
l'espoir  fondé  qu'un  Age  plus  mûr,  une  piété  pratique 
et  l'exercice  de  la  charité  chrétienne  lui  feraient  tenir 
une  conduite  moins  opiniâtre  et  moins  embarrassée. 
Sans  doute,  un  gouvernement  qui  n'aurait  songé  qu'à 
se  rendre  l'administration  facile,  qui  n'aurait  cherché 
que  la  popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé  à  ces  considérations  qu'il  avait,  au  reste  recon- 
nues et  approfondies:  mais  celui  de  Prusse  était  d'un 
autre  sentiment.  Il  savait  qu'il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien  de  déraisonnable,  aucun  sacrifice 
de  ses  propres  convictions,  aucun  rétrécissement  du 
cercle  légal  de  ses  attributions  ecclésiastiques.  Pour- 
c[uoi  alors  ne  pas  asseoir  sur  le  siège  archiépiscopal 
même  le  catholique  le  plus  rigide,  si  sa  pieté  et  son 
expérience  personnelle  semblent  lui  mériter  la  préfé- 
rejoiCfi  ?  Le  gouvernement  devait-il  croire  qu'une  ferveur 
religieuse,  poussée  même  jusqu'à  l'ascétisme  ,  lui  four- 
nirait moins  de  garanties  qu'une  direction  d'esprit  moins 
tournée  vers  l'Eglise,  et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins  sévères?  Il  se  décida  donc  à  offrir  à  ce  prélat  la 
recommandation  royale  auprès  du  chapitre  auquel  il 
était  étranger,  en  lui  confiant  ses  motifs,  et  ce  qu'il 
attendait  de  lui. 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands. 
L'abus  de  celte  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu'il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à  cette  occasion.  On  les 
donne  ici  en  entier  avec  d'autant  moins  d'hésitation 
{annexes  I.  K.). 

Un  ami  intime  de  l'archevêque  ,  le  savant  et  pieux 

chanoine     SchmiiUing ,    à  IMiinstej-,    fut    choisi    })ar    le 

^     ministre    des    affaires    ecclésiastiques    pour   soumettre    à 
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Pralat  frulier  Beweise  von  Eîgensinn  unil  von  priester-  1837 
licher  Anmassuiig  gegeben  ,  uucl  den  Slaafsbehorden  da- 
diirch  vicie  INliihe  iind  Arbeit  venirsacht  hatte.  Jeties 
Verfalireii  halte  ihin  aber  seibst  bei  seineii  eigenen 
Glaiibensgenossen  geschadet,  dereii  viele  iind  achtbare 
ilin  deslialb  fiir  einen  ziu"  Behaiidlung  der  Menschcn 
und  Fiiluiing  der  Geschafte  wenig  braiichbaren  JMami, 
inehrere  gradezu  fiir  einen  Fanaliker  liielten  und  er- 
klaiien.  Dagegen  stellte  sich  die  gegriiudele  Annahme, 
es  lasse  eiu  gereiftes  Alter,  praktische  Froinmigkeit  und 
Uebung  chrislliclier  Liebe  holFen ,  dass  er  jqtzlt;  sich 
îin  Anile  weniger  starr  und  befangen  benehmen  werde. 
AUerdings  wiirde  eine  .niir  auf  die  Leiciitigkeit  der 
Verwahung  bedaclile,  und  nacli  der  Popuiaritat'  des 
Augenblicks  slrebende  Regierung  bei  solchen  Uiuslanden, 
die  klar  erkannt  und  ins  Auge  gefasst  v\'urden ,  keiiieu 
Augenblick  angestanden  haben ,  jenen  Gedanken  fahren 
zu  lassen.  Die  Preussisclie  Regierung  dachte  anders. 
Sie  Nvar  sich  bewusst,  i:ichls  Unbilliges  von  dem  neuen 
ErzbischoF  zu  veilangen,  keine  Aufopl'erung  eigener 
Ueberzeugung ,  keine  J^inengung  seiner  gesetzlich  aner- 
kannlen  geisllichcn  Wirksainkeit.  Waruni  sollte  also 
eelbst  dein  strengsten  Kalholiken  nicht  der  erzbischcif- 
Jiche  Sluhi  eingeraunit  werden,  wenn  seine  Fruniniig- 
keit  und  geistliclie  Erfahrung  ihn  dazu  vorzugsvveise  zii 
beslimnien  schien  ?  Sollte  die  Regierung  etwa  anneh- 
snen  ,  dass  eine  entschiedene ,  ja  ascetische  kirchliche 
Frunwnigkeit  ihr  weniger  Garantie  biete,  als  eine  min- 
der  kirchlich  eischeinende  Richtung,  ein  weniger  slren- 
ger  Siiui  und  Charakterl'  Sie  enlschloss  sich  ,  ihni  die 
Konigliche  Eniplelilung  an  das  Kapitel  ,  deni  er  fremd 
war,  anzubielen,  mit  einer  Erofluuug  ihrer  Beweg- 
griinde  und  ihrer  î'irwartungen. 

Dièse  Eruil'nung  sollte  ganz  den  Charakter  des 
Vertrauens  j  tragen  ,  welcher  deutschen  Regierungen  ei- 
gen  ist.  Der  JMissbraucli  dièses  Vertrauens  iind  die 
erusten  Folgen  desselben,  haben  die  Regierung' gezwun- 
geti ,  bereifs  von  den  dabei  gewechselten  Aktenstiicken 
zu  reden.  Sie  werden  wxn  so  ùiibedenklicher  hier  in 
ihrein  ganzen  Unifange  gegeben.     (Beilagen  I.  K.). 

Ein  vertrauter  Freuud  des  Erzbiscliofs,  der  gelehrte 
und  fromnie  Donikapitular  Schiniiiling  in  Miinster, 
wMirde  von  dem  Ministerium  der  geistlichen  Angelegen- 
iietleu  ausersehen,    uni  dem  Weihbischof  die  Ansichten 
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1837  l'evéque  suppléant  les  vues  du  gouvernement,  et  en  re- 
•cevoir  une  déclaration  aussi  franciie  que  confidentielle. 
Dans  la  lettre  du  ministère,  du  28  août  1835  {an- 
nexe I),  on  voit  de  la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  principales  du  gouvernement  du  roi,  des- 
((uelles  il  a  été  question  plus  haut,  ainsi  que  le  carac- 
tère personnel  du  ministre  sous  la  direction  duquel, 
ilepuis  le  retour  de  la  paix,  la  réputation  des  établis- 
sements d'éducation  de  la  monarchie  s'est  répandue  dans 
toute  l'Europe.  Ces  deux  tendances  sont  luie  haute 
estime  pour  la  piété,  quel  que  soit  l'habit  sous  lequel 
elle  se  montre,  et  eu  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.  Personne  ne  lira  cet 
éci'it  remarquable  sans  approuver  pleinement  de  tels 
motifs.  Un  pareil  langage  est  certainement ,  pour  un 
esprit  non  prévenu  ,  la  meilleure  réponse  aux  attaques 
j)ar  lesquelles  l'ignorance,  un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le  gouvernement  du  roi, 
ont  rendu  suspects  les  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  plus  éclairés  et  les  plus  pieux,  et  ont  diffamé  la 
population.  En  même  temps  ce  langage  pourra  aussi 
donner,  et  donnera  aux  pays  étrangers  la  mesure  du 
haut  degré  de  moralité  de  l'Eglise  catholique  en  Alle- 
«iagne  ,  Eglise  ;i  laquelle  on  s'adresse  avec  tant  de  con- 
fiance ,  à  laquelle  quelques  fanatiques  belges,  dont 
l'ignorance  n'est  surpassée  peut-être  que  par  leurs  senti- 
ments et  leurs  manières  d'agir  révolutionnaires,  croient 
devoir  tantôt  donner  des  enseignements  ,  tantôt  des  té- 
moignages  de   pitié,  tantôt  des  marques  de  mépris. 

,  L'Europe  serait  heureuse  si  des  rapports  et  des 
prévisions,  tels  qu'on  les  énonce  ici,  lui  étaient  appli- 
cables dans  toutes  ses  parties  !  Que  lAlleniagne  donc 
se  félicite,  puisque  chez. elle  il; en  est  ainsi  généralement. 

Le  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grandes  difficultés  d'un  point  que 
l'amour  de  la  paix  et  la  raison  venaient  d'dccommoder 
dans  l'Eglise  et  dans  l'Etal.  Il  pouvait  supposer  qu' 
une  mesme  adoptée  déjà  depuis  plus  d'un  an ,  relati- 
vement à  l'affaire  dont  il  a  été  déi?i  tant  question  ,  ne 
serait  plus  restée  inconnue  au  frère;  de  l'évéqûe  de 
Miinster.  "      .;  ■,!'),;■; 

Cependant,  pour  éviter  toute  incertitude,  leliuiivv- 
sti'e  désigne  de  la  manière  la  plus  précise    la  clause!  re- 
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der  Regierung  vorzulegen   uncl    von  ilirn    eine    eben    so  1837 
offene  als  verlrauliclie  Erklarung  zii   erliallen. 

In  der  Ziischrift  des  Ministeritims  vorn  28slexi  Au- 
gust  18:i5  (Beilage  I.)  sprechen  sich  auTs  Idarste  die 
zwei  obeii  angedeuleten  Haupt-Tendenzen  der  Koiiigl. 
Regierung,  so  wie  die  Perstinlichkeit  des  IMinisterS  ans, 
ùnter  dessen  Leitung,  seit  Herstellung  des  Fi'iedens, 
der  Nanie  der  Bildungs- Anstalteii  der  IMonarcliie  sicli 
liber  ganz  Eiiropa  verbreitet  hat:  hohè  Achtiing  ^ot 
Fruniniigkeit,  in  \Yelchein  Gewande  sie  sich  zeigt',  iind 
das  Vertranen  auf  Erwiederimg  ofFener  iind  znfrauéh$- 
voUer  Bebandhing.  Nieniand  wird  dièses  nierkvviirdige 
Scbreiben  obne  die  vollste  Anerkennung  solcher  Motive 
lesen.  Eine  solche  Spr^cbe  ist  gewiss  fiir  deii  iinbe^ 
fangenen  8înn  die  beste  Antwort  auf  die  Angriffe,  wo- 
•mit  Unwisseiibeit,  blinder  Eifer  imd  absicbtliche  Bos- 
beit  die  Koniglicbe  Regierung  verunglinipft ,  die  ange- 
sebensten,  erleucbtetsteu  und  frommsten  Geistlicben  ver- 
diicbtigt,  die  BevOlkerung  verlaumdet  baben.  Sie  kann 
und  wird  zugleicb  dem  Auslande  den  INlaassstab  geben 
fiir  den  lioben  sittlicben  Stand  der  katlioliscben  Kircbe 
Deutsclilands ,  an  welcben  ein  solcbes  Vertranen  sich 
iwendet,  der  Kircbe,  welcber  Belgiscbe  Fanaliker,  de- 
Ten  llnwissenbeit  vielleicbt  nur  noch  von  ibrer  revo- 
hitionairen  Gesinnung  und  HandUingsweise  iibertroiï'en 
-wird  ,  bald  ilire  Belebrung  ,  bald  ibr  IMilleid,  bald  ihte 
Veracbtiuig  ausdriickeu  zu  diirfen  glauben. 
;•"!■;  ,!i  :  ;.  .i'-ii3  ÔJÎ90  '    iKû'a    .  : 

Gliicklicb  vviirdê  Europa  seyn ,  wîiren  solcbe  Ver- 
lialtnisse,-  solcbe  Voraussetzungen  ,  wie  sie  liier  sich 
nussprecbeH,  in  allen  seinen  Tbeilen  anwendbar!  Gliick- 
-licb  ist  Deutscbland,  dass  sie  es  iui  AUgenieineu  wirkr 
licb  sind.  i 

Der  Minisler  verlangt  voile  Gewiss  h  eit  xiber 
den  neuesten  und  scbvvierigsten  Punkt ,  welcben  Frie- 
•den8lie])e  und  Weisbeit  in  Kircbe  und  Staat  so  eberi 
vei^miltelt  balfen.  Er  dnrfte  voraussetzen ,  dass  dem 
-Brlider  des  Risrbofs  von  INliiiister  eine  vor  Jabr  und 
Tag  getroifene  Maassregel  binsicbtlicb  dieser  viel  be- 
sprocbenen  Angelegenbeit  nicbt  unbekannt  gebli^ben  sey. 

-'       Jedocb,    um    keiner  Ungewissbeit    Raum-zu  geben, 
bezeicbnet    er   die  Uebereinkunft    hinsichtlich    der  Aus- 
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1837  latlve  ù  l'exéciiliou  du  bref,  et  cliarge  ensuile  son  con- 
fident d'adresser  à  l'évéque  suppléant  la  question 
^iÛvante  :  .rri,- 

/5Jj  „S'il  avait  biqtii  l'iulenlion,  connue  évêque  futur 
,d'un  de  ces  diocèses,  non- seulement  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  du  19  juin  1834,  mais  plu- 
tôt de.  s'appliquer  u  la  mainteixir  ;  s'il  voulait  promel- 
,tie  de,  l'accepter  confprox^juent  à  l'esprit  de  conciliation 
qiû  l'avait    suggérée ^'f/fi    ioi'jx&v 

_j,  ■  pans  sa  réponse  dp  5'septen»bre  [annexe  R),  l'ar- 
jçJiiievéque ,   au  sMJet  du  point  en  question,    allîrme  : 

agi  ()■;(,•/.        ,         ■•      !/i;7/   . 

,,/•<  jjQu'il  se  gardera^  bien  de  ne  pas  maintenir,  et  en- 
„core  moins,  en  supposant  que  cela  puisse  se  lairë, 
,, d'attaquer  ou  de  rfinverser  la  convention  faite  sur  ce 
.„point^.j  en  conformité  pu  bref  du  pape  Pie  VUI ,  côn- 
„venlion  déjà  en  pleine  exécution  dans  les  cjnatre  dio!- 
„cèses;  et  qu'au  contraire,  il  l'appliquera  d'apvès  l'esprit 
„de. charité  et  de  paix."  .jvaii  yib  f^iiii:^i;i' 

'•  hf;  •r\  b'iV^r   hi'.n 
■i'ib    i)n/. 

■    ,.■:■.      -,       '  :.     'o^      fi') 

„ç,ij  îjn  comparanl  les  termes  de  celte  promesse  avec,  la 
question  qui  l'avait  provoquée,  le  lecteur  non  prévenu 
n'y  verra  qu'un  elFort  sincère  pour  ne  pas  laisser  aii 
ministère  le  moindre  doute  que  l'archevêque  n'en  ait 
parfaitement  bien  compris,  le  sens   et  la   signilioation. 

En  effet,  c'est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine,  c'est  cette  même  trans- 
action de  la  puissance  spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
été  mise  en  vigueur  dans  les  quatre  diocèses,,  au  sujet 
de  laquelle  l'archevêque  donne  sa  promesse.'  Et  quelle 
pi'omesse  solennelle!:.  Loin  de  contrarier  en  rien  l'exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  l'appliquer 
dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix, 
-ji)  Aussi  cette  déclaration  fui-elie  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  Majesté ,  après  en  avoir  pris  connaissance, 
ordotina  que  l'on  désigjult  révèt[ue  suppléant  au  çh.oix 
du  chapitre  métropolitain,  en  lui  faisant  entendre  qae 
celte  ékction  serait  agréable  au  gouvernement.  <.  ILiii^t 
élu  à ilVnanimité.  '"vî-j: 

L'archevêque  a  déclaré  plus  lard  (et  l'on  ne  met 
pAS  sa  parole  en  doute)  qu'a  celle  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la!  cduveuliou. 
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fîihrung  des  Brève,  aufs    Bestijiimleste,    und   tragt  dem  1837i 
Vertraulen  dana  auf,  aa  deii;  Weihbischof  die    Frâ'gé  zu 
riclUeii  :  ,    j     ■;: 

ob   er,   als  kûnftiger  Rischof  einer    jener  Dioceseïi, 
niclit  allein  jenes   Uebereinkomnien  voiu  19leii  Juiii 
1834   iiiclit  angreiteii   oder  iiinslossen,  sondern  viel- 
niehr  solclies  aiifreclit  zu    erhalten  ,    und   nach  dem 
Geiste  der  Versohnung,    der  es  eingegeben ,    auzii- 
nehmen  bereit  und  bellissen  seyn   werde  1* 
Der  Erzbischof,  in   seiner  Antwort  vom  5len  Seplernber, 
(Beilage   R,)    versicliert    in    Beziehiing    auf    den    Punkt, 
der  hier  erortert  wird,    Folgeiides: 

„d  a  s  s    e  r    s  i  c  h    w  o  h  1    h  ii  t  e  n    w  e  r  d  e  ,    j  e  n  e, 

„geniass    dem    Brève    vo  m  Pa  p  s  t  P  i  n  s  VIII., 

„dariiber  getroffene    und    in    den.  genann- 

„ten  vier    Sprengein    zur  Vollzieliung  ge- 

,,konimene    V  ère  inbaTu  n  g    n  ich  t   aufrecht 

„zu  h  al  te  n,  oder  gai',  wenn  solches  thun- 

,,Iich  wâre,    anzugreifen  oder    unizustos- 

„s  e  n  ,      und     d  a  s  s     e  r     d  i  e  s  e  1  b  e     n  a  c  h  >  d  e  m 

.jGeiste    der    Liebe,    der    Fried  fer  li  gkeit, 

„a  n  w  e  n  d  e  n     w  e  r  d  e." 

Die  Vergleichung    der    Fassnng  dièses  Verspi'echens  mit 

jener  Frage  zeigt  dem  .unbefangenen  Léser  nur  das  red- 

liche    Streben,     dem    Minislerium    niclit    den     geringsteu 

Zweifel  iibrig  zu    lasseu  ,    dass  der  Erzbischof  den  Sinn 

und  die  Bedeiitung  desselben   vollkomnien^  verslanden. 

Es  ist  ja  jene  nach  Zeit  und  Entstehimg  angege- 
bene  Uebereiukunft,  es  ist  die  in  den  vier  Sprengein 
zur  Vollziehung  gedieliene,  ins  Leben  getretene  Verein- 
barung  der  laudesherrliclien  und  bischollichen  Ge\valt, 
iiber  welche  der  Pralat  sein  Versprechen  abgiebt.  Und 
welch  feierliches  Versprechen!  entferut  davon ,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  wirken,  \s'û\  er  sie  vielmehr  im 
Geiste   der  Liebe,    der  Friedfortîgkeit  anweiiden. 

Dièse  Erklàrung  beiViedigle.  Des  Koiiigs  Majestiit 
befahl  ,  auf  EinsJcht  derselben ,  den  Weihbischof  dem 
Kapitel  des  Erzstiftes  mit  dem  Bedeuteu  zu  nennen, 
dass  die  Fiegieruug  gegen  dessen  Wahl  nichts  einzuwen- 
den  habeu   wiirde.     Er  ward  einstimmig  «gewahll. 

Der  Erzbischof  hat  nachher  erkliirt  (und  sein  Wort 
"W'ird  niclit  in  Zweifel  gezogen):  er  habe  damais  jene 
Uebereinkunft    nicbt   gekannt. 
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tSS?  Personne    tle    ceux  qui    ont  lu    une  promesse  aussi 

solennelle  sur  un  point  aussi  grave ,  sur  une  question 
aussi  importante ,  faite  par  les  premières  aulorite's  de 
l'Etat ,  ne  s'attendait  à  pareille  déclaration.  ]Mais  quelle 
conclusion;  l'archevêque  devait  -  il  tirer  de  cette  circon- 
stance lorsque ,  par  sou  eutre'e  en  fonctions,  il  avait  eu 
connaissance  de  l'instruction? 

D'après  le  sentiment  général  des  hommes  et  d'après 
le  droit  coninum ,  celui  qui  a  lait  inconsidérément  une 
promesse  que  l'on  a  acceptée  comme  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  qui  lui  a  été  confié  en  vertu  de  celle 
même  promesse.  L'objection  qui  consiste  en  ce  que 
l'obligation  de  garder  le  secret  n'aurait  pas  permis  à 
l'évéque  suppléant  de  demander  a  son  frère,  l'évéque 
de  IMiinster ,  communication  des  pièces  olïïcielles,  n'est 
d'aucune  valeur.  Car ,  en  supposant  que  ce  soit  ce 
scrupule  qui  eût  arrêté  l'évéque  suppléant,  qu'est-ce 
qui  pouvait  ,  qu'est-ce  qui  devait  l'empêcher  de  deman- 
der au  ministre  lui  -  même  qui  lui  avait  adressé  la 
question,  communication  de  ces  pièces?.  L'affaire  était- 
elle  donc  tellement  pressée  qu'elle  rendit  injpossible  un 
délai  de  huit  iours,  pendant  lequer  on  aurait  pu  faci- 
lement demander   et  obtenir  cette    communication? 

Et  cependant ,  on  a  fait  réellement  valoir  cette  cir- 
C0[nstance  comme  autorisant  l'archevêque  à  ne  pas  se 
croire  lié  par  sa  promesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait poiter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  ce 
prélat:  les  lois,  le  droit  en  vigueur  devaient  s'incliner 
devant  l'archevêque ,  parce  qu'il  avait  promis  de  mettre 
è  exécution  ce  qu'il  n'avait  pas  connu  !  Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  que  puisse  être  une 
telle  prétention,  elle  n'est  pourtant  pas  difficile  à  dévoiler. 

Il  suffit  de  prétexter  la  sainteté  de  la  conscience, 
pour  qu'un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n'exige  jamais  l'exécution  d'une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui ,  par  sa  faute ,  se  serait  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d'échajjper  aux  suites  naturelles 
et  légales  .  d'une  telle  précipitation,  en  sollicitant  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l'indulgence 
du  gouvernement  pour  les  embarras  qu'il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut-être  irréparable  qu'il  lui 
aura  causé.     Il  n'aura  qu'à    demander  la  permission  de 
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Gewiss  erwartet  dies  Niemand  ,  cler  jene  feierliche  1837 
Zusage  liber  eineii  so  wichtigen  Piinkt,  auf  eine  so 
ernsle  von  der  licichsten  Behtirde  gestellte  Aiifrage  ge- 
lesen.  AUein  %velclie  Folgeiung  liaile  der  Erzbiscliof 
ans  diesein  Unislande  zielien  sollen ,  als  er  im  Amte 
die  Inslruktion  kennen  lerule? 

Im  allgemeinen  Gefiihle  der  Menschen  wie  im  ge- 
nieineu  Redite  slelit  fest,  dass ,  wer  iitibedacliter  Weise 
ein  Verspreclien  gegeben ,  das  als  mit  liiiireichender 
Sachkenntniss  abgelegl  angenommen  wordeii ,  dasselbe  ^ 
zu  hallen  ,  oder  das  ihm  daraiif  Anvertraute  zuriickzu- 
geben  verpiliclitet  ist.  Nicblig  ist  der  Einwand ,  die 
PUicht ,  das  Geheimniss  zu  bewaliren,  habe  es  dem 
Weilibischof  iiicht  erlaiibt ,  den  Bischof  von  Miinster, 
seinen  Bruder ,  iim  Millheiliing  jener  Akteiistiicke  zu 
ersuchen.  Zugegeben,  jene  Bedeiiklicldveit  habe  den 
Weilibischof  davon  abgehallen,  was  konnte,  was  diirfte 
ihn  abliallen  ,  den  jMiiiisler  selljst,  der  ilim  die  Frage 
géstellt,  nm  jene  Mittheilung  zvi  bitten?  Wo  war  die 
Eile,  die  eineii  Aufschub  von  acht  Tagen  iinmoglich 
gemacht  halle,  in  welcher  Zeit  die  Millheiliing  erbeten 
mid  erlangt  werdeii  konnte  ? 

Wirklich  ist  jener  Umstand  als  ein  Griind  gellend 
gemacht,  weshalb  der  Erzbiscliof  sich  nicht  an  jene 
Zusage  gebuiiden  achten  diirfe.  Die  Regierung  sollte 
also  hiernach  die  Schuld  seiner  eigeiien  Hnbedachtsam- 
keit  tragen  :  die  Gesetze,  das  bestehende  Recht  sich  vor 
dem  Erzbiscliof  beugen  ,  vveil  er  versprochen  hatte,  es 
in  Anweiidung  zu  bringen ,  ohne  es  gekannt  zu  haben  ! 
Unzulassig,  unbegreillicli  luid  verletzend,  wie  eine  solche 
Anmassung  seyn  mag,  so  ist  es  doch  niclit  dièses,  was 
aiifzudecken   schwer  wird. 

Ein  uuùberlegtes  Versprechen  zu  hallen,  wird  eine 
Regierung,  wie  die  Preussens ,  nie  fordern  ,  wenn  die 
Heiligkeit  des  Gewissens  auch  nur  vorgeschiilzt  wird. 
Leicht  ist  es  fiir  den ,  welcher  sich  in  einen  solcheu 
Fall  gesetzt,  die  Nachsicht  der  Regierung  fiir  die  da- 
durch  iiber  sie  gebrachte  Ungelegeuheit,  ja  vielleicht  fiir 
schwer  sut  zu  niachenden  Schaden  zu  verlan^en ,  und 
durch  oilene ,  wenn  auch  spale,  Erklarung  den  reclit- 
lichen  und  natiirlichen  F^olgen  einer  solchen  Ueberei- 
lung    zu    enlgehen.     Er  darf   nur    bilten,     das  Anit   nie- 
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1837  déposer  l'oirice  qui  ne  lui  a  été  conféré  que  sous  la 
condition  susénoncée.  On  regrettera  un  pareil  événe- 
ment ,  mais  personne  ne  se  livrera  à  de  pénibles  sup- 
positions. 

Mais  il  en  est  tout  autrement  des  vains  prétextes 
auxquels  l'archevêque  a  été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable, par  des  conseils  perlides  ,  des  insinuations 
pernicieuses,  ou  par  une  obstination  passionnée.  Qu'au- 
raient dit  les  amis  de  l'archevêque  ,  si  le  gouvernement, 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce  prélat  avant  son 
entrée  en  fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin- 
cérité? Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question: 
,,Le  prélat  désigné  pour  le  siège  archiépiscopal,  après 
avoir  promis  qu'il  s'engage  à  accepter  et  à  appliquer 
dans  les  quatre  diocèses  la  convention  conclue  le  19 
juin  1834,  conlorniément  au  bref  de  Fie  Vlll,  approu- 
vée par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans  les  dits  diocèses, 
ne  déclarera- 1 -il  pas  plus  tard  n'avoir  7'ien  promis, 
parce  qu'il  aura  trouvé  dans  la  suite  que  cette  même 
convention  et  la  pratique  légale  qui  eu  est  la  consé- 
quence, ne  sont  pas,  à  son  avis,  dans  tous  les  points 
conjoniies  au  bref? 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n'aurait-ou  pas  repoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions?  Le  gouvernement  lui-même  ne  pouvait 
croire  à  la  possibilité  d'un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé- 
siastique ,  chez  un  évêque,  chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété. 

Néanmoins  bientôt  après  l'entrée  en  fonctions  de 
l'archevêque ,  dans  l'été  de  1836  ,  il  s'éleva  de  tous 
côtés  des  plaintes  et  des  réclaniations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  autorités  constituées  ,  sur 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat ,  et  sur  son 
refus  d'explications  verbales  pu  écrites.  En  même  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à  prendre  un  ton  tout  a  fait  nouveau  ,  à  faire  des  dif- 
ficultés ,  à  s'arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon- 
nus jusque -la.  C'est  ainsi  que  s'élevèrent  aussi  les 
plaintes  relatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes 
et  de  faire  les  relevailles   des  accouchées. 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu'il  y  aurait  à  faire    de    plus    convenable 
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derlegeu  zu    diirfen,    zu  welchem    er    unter    jener  Vor-  1837 
aiissetziing  beriifeii   wurde.     Man   vvird  das  Vorgefallene 
bedaueru,  allein  Niemand   wird  sich   schinerzlichen  Vor- 
aussetzungen  hingeben. 

Ganz  auders  isl  es  mil  gewissen  Ausfliichten,  zu 
welchen  die  Unhallbarkeit  seiner  Stellung,  treuloser 
Ratli,  verderbliche  Einiliisterungen,  oder  leidenschaft- 
licher  Eigensinn  den  Erzbischof  getrieben  haben.  Was 
hatten  wohl  die  Freunde  des  Erzbischofs  gesagt,  wenn 
die  Regierung,  als  sie  jene  Erklaning  vor  dem  Antrilte 
seines  Aiiites  erliielt,  einen  Zweifel  an  der  Aufrichtig- 
keit  derselbeu  geausserl?  wenn  sie  die  Frage  aufgewor- 
fen  batte,  ob  vielleicbt  der  zum  Erzbischofe  aiiserse- 
bene  Pralat   mit   der   Zusage  : 

,,die  gemass  dem  Brève  PiusVllI,  am  19ten  Juni 

1834    abgescblossene,    vom    Konig    geuehmigte,    in 

den  vier  Sprengeln  ius  Leben    getretene   Uebereiu- 

kunft  anzunebmen  und  anzuwenden," 
spiilcrbin  erklaren  werde  ,  nicbts  versproclien  zu  ha- 
ben. da  er  nacbher  gefunden,  jeue  Uebereinkunft  und 
die  daraus  entsprnngene  rechtsgiiltige  Praxis  sey ,  nach 
seiner  Ansicht ,  dem  Brève  nie  ht  in  allen  Punkten 
gemass  ? 

Mit  welchen  Belheuerungen  mit  welchem  Unwil- 
len ,  mit  welcher  Veraclitiing  wiirden  solche  Zweifel, 
solche  Voraussetzungen  abgewiesen  seyn!  Die  Regie- 
rung durfte  auch  eine  solche  Aiisllucht  gar  nicht  fiir 
moglich  halten  bel  einem  Geisllichen ,  bei  einem  Bi- 
schof,  bei  einem  fiir  seine  strenge  Frommigkeit  geprie- 
senen   Chrislen. 

Bald  iedoch  nach  dem  Amtsantritte  des  Erzbischofs 
im  Sommer  1836  erhobeu  sich  von  allen  Seiten  laute 
Rlagen  und  Beschwerden  der  evangelischen  Bevolke- 
rung  und  der  Landesbehorden  ùber  dessen  riicksichts- 
loses  Verfahren,  und  die  Ablehnung  jeder  miindlichen 
oder  schrifllichen  Verstandigung.  Zu  gleicher  Zeit  be- 
gannen  einige  Pfarrer ,  die  als  Eiferer  bekannt  vvaren, 
einen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen,  und  Schwierigkei- 
ten  zu  machen ,  Redite  auzusprechen ,  die  man  bisher 
nicht  gekannt  batte.  So  kamen  denn  auch  hiiisichtlich 
der  gemischten  Ehen  die  Klagen  abgewiesener  Braul- 
paare  und   nicht  aiisgesegneter  Wochneiinnen   vor. 

Der  Ober- Prasident  der  Rbeinprovinz  glaubte,  es 
werde    am  passendsten    seyn ,  dem  Erzbischof   Gelegen- 

Noiii'.  Série.      2'orn.    V,  Ll 
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1837  serait  de  donner  à  l'arcyievéque  l'occasion  de  se  pro- 
noncer sur  ce  point  avec  calme  et  sans  passion.  A  cet 
effet,  on  profita,  comme  de  la  circonstance  la  plus  ap- 
propriée, du  conilit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur ,  M.  de  Bodelsschwingh ,  où  la  validité  de  la 
convention  se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au  prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d'une  instruction,  envers  lui  ecclésiastique  haut 
placé,  M.  Claessen  ,  doyen  du  chapitre  d'Aix  -  la  -  Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L'instruction  demandée  fut  don- 
née, et  elle  se  trouve  ci-iointe  dans  toute  sa  teneur 
{annexe  L).  Dans  cet  écrit ,  l'archevêque  s'en  rapporte 
entièrement  à  l'instruction  de  1834  en  question,  et  la 
regarde  couune  base  légale  de  la  conduite  à  tenir.  Re- 
marquons que  l'archevêque  lui-même  déclare  ici  (dans 
l'introduction)  : 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  con~ 
Jonnénient  au  hrej  papal  de  1830,  et  pour  en  faci- 
liter l'application." 

Bientôt  nous  verrons  l'archevêque  lui-même  met- 
tre en  doute  ce  qu'il  affirme  ici.  Il  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  detnande  qui  lui  a  été 
adressée,  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l'article  11  de  cette  instruction.  Aucun 
praticien  ne  lira  (celte  pièce  sans  être  persuadé  que, 
pour  l'archevêque,  il  ne  s'agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant,  de  savoir  s'il  était  lié  ou  non  à  l'in- 
struction; mais  seulement  s'il  ne  pourrait  pas  l'inter- 
préter autrement  qu'en  s'appuyant  sur  le  texte  ou  vou- 
drait le  lui  demander. 

N'aurait -il  pas  été  bien  plus  naturel,  que  l'arche- 
vêque se  fut  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement  ? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  eu  adoptant  une 
interprétation  pratique  de  Vinsructioii  l'affaire  n'aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi,  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  l'équité  et 
l'extension  inhérentes  à  la  nature  de  l'affaire,  et  tout 
particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que  celle 
des  mariages  mixtes.  L'archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n'était  plus  éloigné  d'un 
gouvernement  comme  celui  de  la  Prusse ,  que  de  vou- 
loir violenter  la  conscience  d'un  évêque  en    tout  ce  qui 
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heit  zu  geben  ,  sicli  ùber  diesen  Piiiikt  auf  eine  leiden- 1837 
schaftslose  Weise  auszuspreclien.  Als  geeignetsie  Forin 
ergab  sicli  zu  diesenj  Beluif,  ihn  zu  ersuchen,  ùber  die 
zwischen  ihin  und  deni  Obei' -Prasideiiteu  der  Provinz, 
Herrn  voa  B  o  d  elscbwi  ngh  ,  obschwebende  Ange- 
legenheit,  wobei  die  Gùlligkeit  der  Instruktion  zur 
Frage  kam  ,  gegeii  einen  hochgestellten  GeistHchen,  den 
Doniprobst  Claessen  in  Aachen,  echriftlich  in  Form 
einer  Anweisung  sich  zu  aussern.  Dies  geschah.  Die 
*  Weisung  erfolgte  und  liegt,  ihrem  ganzen  Inhalte  nacli, 
bei.  In  dieseni  Schreiben  beruft  sich  der  Erzbiscliof 
oiï'enbar  auf  die  fragliche  Instruktion  von  1834,  aïs  auf 
die  rechtliche  Basis  des  zu  beobachtenden  Verfahrens. 
Es  niuss  hierbei  bemerkt  werden ,  dass  der  Erzbiscliof 
Lier  selbst  erkliirt  (ini    Eingange)  : 

„die  Uebereinkunft  von  1834  sey  abgeschlossen  in 
„Gemassheit  und  zur  Erleichterung  der  Ausfiih- 
„rung  des  piipstlichen  Brève  von  1830." 
Wir  werden  ihn  dies  bald  oIFenbar  in  Zweifel  zielien 
sehen.  Hier  aber  argumentirt  ausserdem  der  Erzbischof 
ganz  unumwunden  gegen  die  Zulassigkeit  eines  ihm  ge- 
niachten  i\nsinneus  und  giebt  an,  auf  welche  Weise  er 
allein  den  f.  11.  derselhen  Instruktion  verstehen  konne. 
Kein  Geschaflsmann  wird  dies  Aktenstiick  lesen ,  ohne 
die  Ueberzeugung  zu  gevvinnen,  es  handle  sich  beiin 
Erzbischof  praklisch  gar  uichl  darum ,  ob  er  an  die 
Instruktion  gebunden  sey  oder  nicht ,  sondern  nur  dar- 
lun,  dass  er  sie  nicht  so  ausiegen  konne,  als  man,  auf 
die  Worte  derselben  gestiitzt,  von  ihm  elwa  verlan- 
gen  niochte. 

Wie  natiirlich  ^vare  es  gevs^esen ,  dass  er  hier- 
iiber  sich  von  Anfang  an  offen  gegen  den  Minister  er- 
kliirt  hatle  !  ' 

Die  Frage  der  praktischen  Auslegung  der  In- 
struktion batte  ùberhaupt  bei  eineni  solchen  olTenen 
Verfahren  gar  keine  Schwierigkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  geschlossene  Fiiuigung 
inuss  nalurlich  mit  derjenigen  Weite  und  Billigkeit  aus- 
gelegt  werden  konnen  ,  welche  in  der  Natur  der  Sache 
begriindet  ist ,  ganz  besonders  aber  in  einer  so  zarten 
Angelegenheit,  wie  die  der  gemischten  Ehen.  Gewiss 
durfte  der  Erzbischof  darauf  rechnen  ,  dass  einer  Re- 
gierung  wie  der  Preussischen  nichts  ferner  sey,  als  in 
deux  was  innerhalb  der  Greiizen  einer  veruiinftigen  und 
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1837  se  trouverait  restreint  dans  les  bornes  d'une  iiiterpre'la- 
tion  raisonnable  et  loyale.  Afin  d'engager  l'archevêque 
à  adopter  sur  ce  point,  ainsi  que  sur  d'autres,  une 
niai'cbe  amicale  et  plus  en  rapport  avec  l'harmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ministère  des  cultes  et  les 
e'vêques  catholiques,  et  pour  l'empêcher  de  s'avancer 
davantage  dans  la  voie  irrégulière  qu'il  suivait,  le  mi- 
nistre, avant  d'agir  officiellement,  adressa  au  pre'Iat  une 
lettre  confidentielle  par  laquelle  il  l'invita  en  termes  gé- 
néraux à  maintenir  la  paix.  Cet  homme  d'Etat  crut 
que  le  moyen  le  plus  sûr  de  préserver  l'archevêque  de 
tout  faux  pas  ,  serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessité  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu'on  lui  avait  montrée,  et  encore  nioins  d'eu  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  année,  à  cet 
écrit  qui  l'exhortait  à  la  paix,  l'archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit: 

„Quant  à  l'anrour  de  la  paix,  personne  certes  n'en 
est  plus  pénétré  que  moi;  mais  si  ]\I.  le  jjrésident  su- 
périeur n'est  pas  encore  content  de  ce  qui  a  été  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question,  et  s'il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu'en 
qualité  d'autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  cette  aiï'aire 
toute  spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraietit 
ou  pourraient  passer  les  homes  de  cette  convention, 
parce  que  je  ne  pourrais  pas  eu  répondre  devant  Dieu, 
notre  juge  à  tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu'on  puisse 
me  dire  avec    raison   que  c'est  moi  qui  trouble  la  paix. 


„J'étais  loin  de  m'atlendre  que  l'on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
celte  convention,  et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m'a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
maintenir  la  convention  concernant  les  mai-iages  mixtes, 
convention  qu'elle  m'a  dit  êlre^  conclue  conformément 
au  hrej  de  Pie  Vlll.  V.  E.  voulait  que  cette  affaire 
fût  traitée  de  la  manière  la  plus  confidenlielle  ;  je  ne 
pouvais  donc  à  cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère,  l'évèque  de  ^liinster. 
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billigcn  Aiislegung  liegt,  dem  Gewlssen  eines  BIscliofs  183?' 
Gewalt  anziilluin.  Und  mm  liieria  iiud  in  andern 
Puiikten  den  Erzbischof  zu  eineni  freiindlkhen,  den  bis- 
lierigen  Veilialtnissen  des  geistlichen  Ministeriiinis  zvi 
den  kafholiscben  Biscliofen  gemassen  Verfahren  zu  fiih- 
reu  ,  und  ibn  von  weitereai  forndosen  Vorscbrsiten  ab- 
zubalten,  richtele  der  JNlinister ,  elie  er  in  jener  Aiige- 
legenbeit  offiziell  veifùgte,  eiu  vertrauliches  Schreiben 
an  den  Pralaten,  worin  er  iin  Allgenieinen  ihii  zuin 
Frieden  ernialmle.  Dieser  Slaalsniaiin  glauble,  das 
sicherste  Mitlel,  den  Erzbiscliof  vor  falschen  Schrillen 
zu  warnen ,  wiirde  die  Andeutung  der  inneren  Nolli- 
wendigkeit  seyn  ,  bewiesenes  zartes  Vcilraiien  niclit  zu 
■Verlelzen  ,  vielweniger  zu  missbraucbeii.  In  der  Ant- 
\vort  nun  aiif  dièse  Ermahniing  zuni  Frieden  ,  sagt  der 
Erzbischof  iinterin    Islen   JMarz   d.  J.  Folgendes  : 

„\vas  nieine  Friedensliebe  belrilTt ,  so  kaun  zuver- 
Ijissig  keiner  mehr  als  ich  den  Frieden  lieben  ; 
wenn  aber  der  Herr  Ober-Prasident  nicbt  einnial 
mit  dem  zufrieden  war ,  was  in  der  bewuss- 
ten  Uebereinkun  ft  zugestanden  ist ,  und  noch 
neue  Zugesliindnisse  forderte,  nnd  ich  dann  als 
katbolische  Kirchcnobrigkeit  in  dieser  kirchlichcn 
Angelegenheit  erkliire,  dass  ich  Zugeslandnisse, 
v»"elche  iiber  die  Grenze  jener  Ueberein- 
kunft  hinausgehen  oder  liinausgelien  wiirden, 
nicht  niachen  diirfe,  weil  ich  solches  vor  Gott,  der 
miser  aller  Richter  sey,  nicht  wtirde  verantveorten 
kunnen,  so  begreife  ich  nicht,  wie  nian  mit  Grund 
sagen  konne  :  ich  sey  der  Friedensstcirer." 

Dass  noch  iiber  die  Grenzen  jener  llebercin- 
kunft  hinaiis  Forderînigen  vvtlrden  geinacht  wer- 
den  ,  nnd  solche  Gelegenheit  geben  wiirden,  niich 
als  Friedensstorer  zu  belrachten,  konnte  ich  nicht 
erwarten.  Ew.  Excellenz  liessen  niich  friihcr  fra- 
gen ,  ob  ich  fest  halten  wiirde  an  der  bewusslen 
llebereinkunft,  die  gemischten  Ehen  IjetrelTend,  und 
bezeichneten  dièse  llebereinkunft  als  in  Gemiiss- 
heit  des  Brève  von  Pi  us  VIII.  abgeschlossen. 
Ew.  Excellenz  wollten  die  Sache  im  eiigslen  Ver- 
trauen  behandelt  wissen,  ich  durfle  al&o  damais  auch 
nicht  einmal  mit  meinem  Bruder,  dem  Bischof  von 
Rliinsler,    dariiber  redç:i. 
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1837  „Dans  cette  position  je  n'ai  pu  connaître  l'acte  par 

moi -même;  du  reste  je  n'en  avais  pas  besoin,  l'indi- 
calion  qu'il  s'était  conclu  conformément  au  bref  c/e 
Pie  Vlll  était  ma  garantie  ;  cela  devait  nie  suiFire, 
parce  que,  dans  les  affaires  spirituelles,  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  l'Eglise.  C'est  ce  qui  m'engagea  à 
déclarer,  en  me  servant  à  dessein  des  mêmes  termes, 
''que  je  m'en  tiendrais  a  la  convention  conclue  confor- 
mément au  bref  du  pape."  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que ,  relativement  aux  mariages  mix- 
tes^ tout  était  réglé;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  j'eus  vu  la  convention,  et  que  j'eus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
C(5té  catholique  ,  ma  persuasion  à  ce  sujet  dut  ac- 
quérir la  plus  grande  Jorce. 


„Mais  V,  E.  paraît  vouloir  interpréter  ma  déclara- 
„tion  qu'il  m'était  impossible  d'outrepasser  les  bornes 
„de  la  convention,''  comme  si  j'avais  prétendu  par  là 
porter  celte  affaire  sur  le  point  culminant  de  la  discorde  ; 
tandis  que  je  n'ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a  placé  les 
choses.'* 


Cette  réponse  prouve  deux  choses:  D'abord  on  y 
aperçoit  que  Tarchevèque  croit  qu'il  lui  est  possible 
d'éluder  sa  promesse  \  volonté ,  pour  peu  qu'il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape;  car  il  dit  n'avoir 
promis  de  s'assujettir  qu'à  une  convention  conforme  au 
bref  du  pape ,  et  cela  sans  connaîti'e  la  convention  en 
question.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vrait au  moins  se  rappeler  que,  lui-même,  avait  dé- 
signé quinze  jours  auparavant  cette  convention  de  1834, 
dont  l'instruclton  est  une  partie  essentielle,  comme  con- 
clue conformément  au  href^ 

Secondement ,  jusqu'à  présent ,  l'archevêque  ne  dit 
encore  en  aucune  façon  qu'il  ne  trouve  pas  l'inslruclion 
en  conformité  avec  le  bref,  ou  qu'il  ne  veut  pas  la 
maintenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
précisément  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
qu'il proleste  ne  pas  couloir  aller  au  delà  de  la  con- 
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In  dieser  Lage  konute  ich  damais  die  Ueber-  1837 
einkunft  seibst  nicht  einselien,  es  bedurfte  aber 
auch  dieser  Einsicht  fiir  mich  nicht  ;  demi  die  Be- 
zeichnung:  ,,in  Gemassheit  des  Brève  von  Pi  us 
VIII."  biirgte  niir  dafiir,  dass  ich  daran  feslhalten 
miisse,  weil  ich  ini  Kirchh'chen  dem  Oberhaiiple 
der  Kirche  Gehorsam  schiddig  bin.  Ich  erklarle 
deshalb  und  zwar  wohlbedacht,  eben  die  Worle 
gebraucheud  :  „ich  wiirde  an  der  gemass  dem 
papstlichen  Brève  getrofTenen  Uebereinkunfl  fesl- 
halten." Ich  musste  doch  wohl  die  Ueberzetigung 
haben,  dass  n  un  inHinsicht  dergemischten 
Eheu  ailes  abgemacht  se  y,  und  als  niir  nach- 
her ,  und  zwar  erst  hier,  die  Uebereiiikunft  zu 
Gesicht  kam ,  und  ich  sah,  in  vvelchem  iMaasse  ka- 
tholischer  Seits  Zugestaiidnisse  gemacht  waren, 
musste  dièse  meine  Uebe  rz  eugu  n  g  die 
grosste  Festigkeitigewinnen. 

,,Ew'.  Excellenz  scheinen   nun  meine  oben    er- 
wàhnte  Erkliiruug  —  nicht  îiber  die    Grenzen  die- 
ser Ifebereinkuuft   hiuausgehen    zn  konnen    —    so 
bezeichnen    zu  vvoUen ,    als  habe    ich    dadiirch    die 
Sache    aiif    den    Culminationspunkt    des  Zwiespalls 
gestelll  ;    ich    habe    aber    uichts    erklart,    als:    den 
S  t  a  n  d  p  u  n  k  t      f  e  s  t  h  a  1 1  e  n     zu     \v  o  1 1  e  n  ,    a  u  f 
welchen   die  bewusste  Uebereinkunfl  die 
Sac  11  e    gestellt    ha  t." 
Dièse   Antwort  zeigt  zweîerlei.     Zuerst  blickt  alleidings 
die  Ansicht    durch,    dem  gegebenen    Versprechen  kùnne 
er  entschliipfen,    wenn    er    die  Instruktion    nicht  dem 
papstlichen    Brève  gemass    finde ,    denn    er  habe  eigent- 
lich    nur    eine    dem    Brève   gemasse    Uebereinkunfl    zu 
halten    versprochen ,    und    zwar    ohne    die  fragliche   zu 
kenueu.     Wer    eine    solche  Ausflucht  sich    erlaubt,    der 
sollte  sich  doch  erinnert  haben,    dass  er  seibst  vierzehu 
Tage  vorher  die  Uebereinkunfl  von  1834,   von  welcher 
jene  Instruktion  ein  wesentlicher  Theil  ist ,  aïs:  „in  Ge- 
massheit des  Breve's  geschlossen"  bezeichnet  halte. 

Jedoch  sagt  er  noch  jelzl  keinesweges,  er  iinde  die 
Instruktion  dem  Brève  nicht  gemass ,  oder  er  wolle  sie 
nicht  halten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefaiigene  Léser 
aus  seinem  Schreiben  das  Gegentheil  geschlossen  haben, 
da  der  Erzbischof  betheuert ,  nicht  ii  b  e  r  d  i  e  U  e- 
bereiukunfl     hiuausgehen     zu     kdiiuen ,     aber 
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1837  t'ention;   mais    vouloir  aussi    maintenir  la  position 
ou  ladite  convention  a  placé  V affaire. 

Ce  qui  s'était  passé  avait  fait  comprendre  au  mi- 
nistre la  nécessité  d'eiiyjloyer  la  plus  grande  prudence. 
Peut  -  être ,  malgré  les  généralités  de  ces  expressions, 
gardait -on  en  réserve  le  prétexte  que  d'autres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque  -  là  et 
observées  par  l'évéque,  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu'il  n'en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  -  être  devait  -  on  croire  que  cela  avait  ctc  fait  ex- 
près pour  soustraire  aux  regards  du  gouvernement  sa 
pratique  opposée  et  illégale  ,  la  manière  dont  il 
avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l'instruction  et 
détruit  son  but ,  et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possible  le  gouvernement  dans  la  croyance  que  l'in- 
struction était  réellement  la  base  légale  de  la  conduite 
de  l'archevêque? 

Sans  admettre  la  possibilité  de  telles  suppositions, 
et  encore  moins  sans  les  énoncer,  le  ministre  crut  néan- 
moins devoir  faire  savoir  à  l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du  13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  il 
donna  sa  décision  conciliatoire  sur  le  point  en  question 
{ann.  M),  savoir:  "que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  au  doyen  Claessen ,  en  ce 
sens  que  l'archevêque  était  résolu  à  s'en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  à  l'instruction  relative  à 
l'exécution    du  bref.'' 

Ce  rescrît  ne  fut  pas  suivi  de  réponse.  Aussi  n'en 
était  -  il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas  que  l'arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  pratique  en  rapport  avec  l'in- 
struction de  la  manière  que  devait  le  supposer  le  mi- 
nistre. IMais  en  tout  cas ,  les  notions  les  plus  simples 
des  affaires  et  du  deAoir,  pour  ne  pas  dire  de  l'hon- 
neur, exigeaient  de  l'archevêque  qu'il  tirât  le  ministre 
de  son  erreur,  si  toutefois  il  s'y  trouvait. 

Le  silence  était  donc  nécessairement  ici  la  dénéga- 
tion d'une  telle  hypothèse ,  et  l'affirmation  de  la  supjjo- 
sition  contraire.  C'est  en  effet  ainsi  qu'on  interpréta 
ce  silence. 

Mais ,  chose  étrange  !  les  plaintes  des  autorités  et 
des  parties  intéressées  n'en  continuèrent  pas  moins.  II 
y  a  plus-,    la  feuille  si  souvent  citée,    le    fameux  Joi/r- 
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auch    den  Standpunkt   feslhalten  zu  wollen,  18«W 
auf   welchen    die     bewusste    Uebereinkunfl 
dieSachegestelltliat. 

Das  VorhergegaHgene  halte  jedoch  den  Minister 
auf  die  Nothwendigkeit  grosser  Vorsicht  aufnierksam 
gemacht.  War  vielleicht,  trotz  der  AUgenieinheit  jetier 
Aeusserungen  ,  der  Vorwand  im  Hintergruiule ,  ander- 
weitige  Verschiedenlieiten  der  vom  Erzbiscliof  beobach- 
teleii  und  der  bisherigen  gesetzlichen  Praxis  seyen  mit 
Slillscbweigen  iibergangen ,  weil  von  ihnen  immitlelhar 
keiue  Rede  gewesen  ?  oder  sollle  man  gar  glauben,  dies 
sey  absichtlich  geschehen ,  um  seine  enigegengesetzte, 
ungeselzliche  Praxis,  die  Aufhebung  des  wesenllicheri 
Inhalts  der  Instruktion ,  die  Vernicbtung  ihres  Zweckes, 
dem  Auge  der  Regierung  zu  entziehen,  und  dièse  so 
lange  als  moglicli  in  dem  Glauben  zu  erhalten  ,  die  ge- 
selzliclie  Inslruktion  sey  wirklich  die  vom  Erzbiscliof 
anerkannle   reclitliclie  Basis  seines  Verfahrens? 

Oline  sich  seiche  méigliche  Voraussetzungen  zu  er- 
lauben,  viel  weniger  ihnen  Worte  zu  geben ,  glauble 
(1er  Minister  —  in  dem  Erlasse  vom  ISten  Miirz  d.  J. 
(Beilage  M.)  zngleich  mit  der  vermittelnden  und  ver- 
sôhnlichen  Entscheidung  liber  den  fraglichen  Punkt, 
dem  Erzbischof  audeuten  zu  miissen  :  er  verstehe  jene 
Aeusserungen  in  dem  Schreiben  an  den  Dompropst 
Claessen  enlschieden  so ,  dass  der  Erzbischof  „enl- 
schlossen  sey,  sich  gewissenhaft  und  pHichtniassig  an 
die  Instruktion,  v^^egen  Ausfûhrung  des  papsllichen  Brève, 
zu  halten." 

Auf  diesen  Erlass  folgte  keine  Antwort.  Es  be- 
dnrfle  auch  offenbar  derselben  nicht ,  falls  der  Erz- 
Itischof  sich  praktisch  in  dem  Verhallnisse  zur  Insruk- 
îion  befand,  das  der  Slaats-Minister  voraussetzen  musste. 
Allerdings  aber  fordcrteti  schon  die  allergewolmlichsten 
Begriffe  von  Geschaften  und  von  Pllicht,  um  nicht  zu 
sagen  von  Elire  ,  den  INlinister  aus  seinem  Irrthum  zu 
reissen ,  wenu  er  sich  in  einem  solchen  befand.  Dies 
Stillschweigen  war  also  hier  uotliwendig  die  Abweisung 
einer  solchen  Annahme ,  die  Bestarkung  in  der  entge- 
gengeselzten.     So  ward  es  auch  genommen. 

Allein  seltsamer  Weise  dauerten  die  Klagen  der 
Landesbehdrden,  die  Beschwerden  der  Betheiligten  fort. 
Ja  ,  das  schon  oft  genannte  beriichtigte  Blatt,  welches 
sicli   des  Erzbischofs  aufs   whrmste  annahm,  das  Journal 
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1837  nal  historique  et  littéraire  de  Liège ,  qui  soutenait 
chaudement  rarchevêque ,  disait  publiquement:  "que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  l'archevêque  avait 
trompé  le  ministère;  que  ce  dernier  ayant  exigé  de  lui 
avant  son  élection  une  déclaration  relative  à  l'instruclioa 
de  1834  (dont  cette  feuille  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  d'endroits),  l'arche- 
vêque s'était  contenté  de  promettre  gii''il  Vacceptait 
seulement  en  tant  qu''elle  se  trouverait  daccord 
ai^ec  le  bref  de  Fie  Vlll  •  que  le  gouvernement 
s'en  étant  contenté,  s'était  trouvé  pris  dans  ses  propres 
filets.  Celte  feuille  vante  ensuite  le  savoir-faire  du 
pieux  prélat  d'une  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à  celui  qui  eu  était  l'objet ,  puis-qu'elle  rappelle, 
du  moins  en  Allemagne,  une  qualiilcalion  qu'une  signi- 
fication historique  a  maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous  les  peuples. 

Plusieurs  autres  voix  se  firent  entendre  même  en 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dans  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a  paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deux 
confessions,  et  a  encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  zélateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l'évêque  de 
Trêves  fut  l'objet  de  maintes  controverses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  cette  affaire  par  une  déci- 
sion. On  appela  conGdentiellemeni  l'attention  de  la 
cour  de  Rome  sur  la  conduite  illégale  de  l'archevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  Bonn  (mai  et  juin  de  la  même  an- 
née ;)  mais  il  parut  que  le  saint  -  siège  crut  devoir  s'en 
remettre  en  tout  à  la  sagesse  et  à  la  conscience  de 
l'archevêque,  liC  gouvernement  résolut  en  conséquence 
de  s'adresser  directement  à  ce  dernier,  avec  la  ferme 
volonté  d'obtenir  une  déclaration  décisive  et  de  mener 
de  concei't  avec  lui  celle  affaire  vers  sa  solution. 

Cinquième   P é r i o d e. 
Septembre     et    Octobre     1837. 

Afin  d'éviter  toule  collision  et  toute  irritation ,  on 
fit  soumettre  à  l'archevêque,  en  septembre  de  la  même 
année,  avec  une  franchise  et  une  bienveillance  que  l'ar- 
chevêque   a    reconnues    luimême,    la    nécessité    d'avoir 
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de  Liège ,  sagte  ofFentlich  :  die  Glaubigeii  solleii  unbe-  1837 
sorgt  seyu  ;  der  Erzbischof  habe  das  Ministerium  liin- 
tergangen ,  denn  indem  dièses  ibm  vor  der  Wahl  eiiie 
Erklarung,  hinsichtlich  der  liistriiktioii  voii  1834  abge- 
fordert  (von  welclier  ieiie  Zeitschrift  eine  vielfacli  ent- 
slellte  angebliche  Absclirift  inittheilte),  babe  er  sich  be- 
gnùgt  zu  versprecbeii ,  dass  er  sie  in  so  weit  a  n- 
nebme,  als  sie  mit  de  m  Brève  Pius  VIII.  iiber- 
ainstimme.  Das  Ministerium  babe  sich  damit  zu- 
frieden  gegeben  ,  iind  sey  so  in  seineni  eigenen  Netze 
gefangen.  Dièse  Rhigbeit  des  fronimen  Pralateu  wird 
alsdann  auf  eine  Weise  geriihmt ,  die  ibm  selbst  gewiss 
sehr  peinlicb  geweseu  seyn  muss ,  denn  sie  erinnert, 
wenigslens  in  Deutscbland,  Jeden  uuwillkiirlich  an  eine 
Bezeicbnung,  die  eine  -Nveltgescbicbilicbe  Bedeutung  in 
den  Wôrterbiichern  aller  Volker  enthalten  bat. 

Weniger  unumwunden ,  aber  in  gleicbem  Sinne 
wurden  andere  Slimmen ,  selbst  in  Dentscbland  rege. 
Das  riicksiclitsvolle  scbonende  Scbweigen,  die  Lang- 
mutb  der  Regierung  fing  an,  die  Gutgesinnten  iind 
Verstandigen  beider  Bekenntnisse  stutzig  zu  macben, 
die  Unvcrslandigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermulliîgen. 
Der  Widerruf  des  Biscbofs  von  Trier  ward  vielfach 
besprochen.  Die  Regierung  musste  die  Sache  zur  Ent- 
scheidung  bringen.  Der  roniische  Hof  wurde  aufinerk- 
sam  gemacht  auf  das  gesetzvvidrige  Verfabren  des  Erz- 
bischofs  und  dessen  unvermeidiiclie  ernste  Folgen  in 
den  Verhaltnissen  zur  Bonuer  Fakultat  (Mai  und  Ju- 
nius  d.  J.)  ;  es  schien  aber,  als  glaube  derselbe ,  der 
Weisheit  und  Gewissenhaftigkeit  des  Erzbischofs  die 
Sache  iiberlassen  zu  miissen.  Die  Regierung  bescbloss 
also ,  sich  an  diesen  selbst  mit  deni  festen  Willen  zu 
wenden  ,  eine  enlscbeidende  Erklarung  von  ibm  zu  er- 
halten  und  die  Saclie  mit  ibm  endlich  zum  Abschluss  zu 
bringen. 

Fiirijte    Période. 
September  und  October   1837. 

TJm  jede  personliche  Reibung  und  Aufregung  zii 
vermeiden,  wui-de  deni  Erzbischof  im  September  d.  J. 
mit  einer  OfTeiilieit  und  Freundlichkeit ,  die  er  selbst 
anerkanut  bat,    durch    den   eigeus  von  des  Ktinigs  Ma- 
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1837  toujours  devant  les  yeux  dans  tons  ses  rapports  avec 
l'Elat,  l'ordre  légal  existant.  On  chargea  de  cette  com- 
munication le  comte  de  Stolberg  -  fVernigerode ,  à 
cette  e'poque ,  pre'sident  de  la  re'gence  de  Dusseldorf, 
aujourd'hui  pre'sident  supérieur  de  la  province  de  Saxe, 
et  que  le  roi  nomma  plénipotentiaire  a  cet  eiîet.  On 
fit  connaître  en  même  temps  au  prélat  la  bonne  volonté 
du  gouvernement,  d'aller,  dès  qu'il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devant  de  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  voies  légales,  mais  encore  de 
tous  les  désirs  raisonnables  qu'il  exprimerait  à  cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur,  dans  la  seconde 
partie  de  ce  mémoire  ,  jusqu'à  quel  point  s'étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu'il  suffise  de  dire  ici 
que  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l'archevêque 
dans  ses  rapports  avec  l'université  ,  décidèrent  le  com- 
missaire royal  à  inviter  ?i  prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  Majesté  près  le  saint -siège,  qui  lui 
avait  apporté  a  Dusseldorf  les  ordres  du  roi.  La  dis- 
cussion qui  s'ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
dans  un  projet  de  lettre  a  l'archevêque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  remarquable  {annexe  N.).  La  demande  que 
l'on  fit  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
?i  l'instruction,  fut  fondée  sur  les  comnninications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a  été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  des  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s'attendait  ;i  une  déclaration  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points  sur  lesquels  l'archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  La 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d'a- 
vance d'accorder  à  ces  scrupules  et  à  ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient ,  abstraction  faite  du  point  relatif  ?i  la  marche 
des  aiTaires ,  que  le  paragraphe  11  de  l'instruction  sur 
les  relevailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
(jiiel  on  a  mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D'a- 
près l'aveu  même  de  l'archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sur  l'admissibilité  de  cette 
inleiprétation  ,  et  la  promesse  de  faciliter  les  relations, 
surpassèrent  toute  son  attente.  Rien  ne  parut  devoir 
s'opposer  dès  lors  à  une  réponse  franche  et  satisfaisante. 
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jestat  dazii  Bevollmaclitigten,  den  damaligeii  Regierungs-  1837 
Prasidenten  iii  Ddsseldorl ,  jetzigen  Ober  -  Priisidenlen 
der  Provinz  Saclisen  ,  Grafeu  z  ii  S  t  o  1 1  b  e  r  g- W  er- 
ningerode,  die  Notliweiuligkeit  dargelegt,  in  allen 
Bezieliungen  zum  Staate  die  besteheiide  gesetzliche  Ord- 
nung  vor  Aiigen  zii  îiaben.  Zngleich  T^vurde  ilun  die 
Beieilvvilligkeit  der  Regierung  ausgesproclien ,  eobald 
er  dièse  Pllicht  anerkaniit,  allen  vou  ilun  gesetzlich 
vorgebrachten  Beschwerden,  ja  allen  billigen  Wiiusclien 
liinsichtlich  derselben  gern  entgegeii  zii  konmien.  Wel- 
chen  weitern  Umfaug  dièse  Laiignuilh  halte,  wird  in 
dem  zweilen  Tlieile  dieser  Denkschrift  dem  Léser  voll- 
slandig  vor  Augeu  gelegt  vverden.  Hier  reicht  es  hin, 
zu  erwahuen ,  dass  die  iinvorliergeselienen  Schwierig- 
keiten,  welclie  der  Erzbiscbof  in  den  Universilats-Ver- 
Lahnissen  inachte  ,  den  Kôiiigl.  Comniissarius  bewogen, 
den  Gesandten  Sr.  Majeslat  am  papstlichen  Hofe  ,  wel- 
cber  ilun  die  Befehle  des  KiJuigs  nacli  Diisseldorf  iiber- 
bracht  balte,  ziir  Theilnahnie  an  den  Konfereiizeu  ein- 
zuladen.  Die  hier  zur  Sprache  konuiiende  Erorterung 
ist  ganz  in  dem  Unifange  des  Eutvvurfs  eines  Schrei- 
bens  au  den  Erzbiscbof  begriffen,  welcher  als  deuk- 
■wùrdiges  Aktenstiick  beiliegt.  (Beilage  N.).  Die  Forde- 
rung  einer  Erklarung  des  Erzbiscbofs  binsichtlicb  der 
Instruktion  wurde ,  obne  einen  Zvveifel  an  der  Auf- 
i*ichligkeit  des  Pralaten  laut  werden  zu  lassen  ,  auf  die 
oilenkundigen  JMiltheilungen  und  Geriicbte  begriindet, 
von  denen  oben  die  F\.ede  gewesen. 

Es  wnrden ,  in  Voraussetznng  einer  befriedigenden 
Erklarung  hierùber,  mil  zuvorkommender  Bereitwillig- 
keit  diejenigen  Punkte  beriibrt,  iiber  welche  der  Erz- 
biscbof Bedenken  geiiussert ,  Beschwerden  oder  Wiin- 
sche  vorgebracbt.  Die  Milde  des  gerechlesten  Monar- 
chen  batte  im  Voraus  genehnu'gt ,  dass  ailes ,  was  in 
diesen  Bedenken  und  Wiinschen  zuliissig  und  moglich 
scbien  ,  beriicksichligt  ^verden  sollle.  Sie  belrafeu,  den 
Punkt  wegen  des  Geschaftsganges  abgerechnet,  nur  deu 
§.  11.  der  Instruction  von  der  Aussegnung  der  Wocb- 
nerinnen ,  iiber  den  oben  die  Aktenstùcke  beigebracbt 
sind.  Die  unbedingte  Erklarung  iiber  die  Zulassigkeit 
jener  Auslegung ,  und  die  Ziisicberung  iiber  den  vt  n 
ihm  gewiinschten  Gescbiiftsgang,  iiberti-af,  nacb  seiner 
Aeusserung,    aile  Etwarlungen    des  Erzbiscbofs.      Einer 
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Le  projet  de  lelire  ainsi  discuté  et  convenu  fut 
rédige'  et  signé.  INIais  quel  ne  fut  pas  rélonnement  du 
commissaire  royal,  lorsque  l'archevêque  lui  renvoya  la 
lettre  avec  la  déclaration:  qu'il  ne  pourrait  donner  son 
asseutiuient  qu'autant  que  la  promesse  exigée  de  lui 
d'exéculer  l'instruction  de  1834,  fût  modifiée  par  l'in- 
tercalation  des  mots  :  conformément  au  kkef.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  qui  avait  été  dit 
jusqu'alors  par  l'archevêque  se  trouvait  par  l;i  annulé 
ou  du  moins  remis  en  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d'obtenir  de  lui  la  déclaration  ex- 
plicite qu'il  trouvait  bien  réellement  l'instruction  con- 
forme au  bref.  C'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  son  pré- 
décesseur, que  l'avaient  trouvée  les  évéques  et  leur 
clergé;  c'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  l'archevêque  lui- 
même,  d'après  la  seule  iiiterpétation  possible  des  décla- 
l'ations  qu'il  avait  faites  jusque-là. 


II  était  de  toute  impossibilité  de  faire  une  réponse 
évasive  à  cette  question.  L'archevêque  déclara  cpie  sur 
d'autres  points,  il  ne  trouvait  nullement  l'instruction 
conforme  au  bref.  On  lui  répliqua  que  l'on  n'y  voyait 
d'autre  non  conformité  que  celle  du  paragraphe  11,  la- 
quelle encore ,  de  sou  propre  aveu ,  avait  disparu  ; 
qu'au  surplus ,  à  celte  époque ,  il  n'y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  points  non  conformes.  Le 
rescrit  ministériel  du  31  mars  1837,  qui  exprimait  la 
certitude  du  gouvernement  sur  l'accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n'avait  nullement  produit 
la  conviction  que  le  silence  gardé  après  une  telle  décla- 
ration renfermait  l'entière  acceptation  de  cette  supposi- 
tion bienveillante. 

Vivement  pressé  d'indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l'instruction,  l'archevêque  fit  la  déclara- 
tion remarquable  q\ii  suit: 

„Qu'il  troiwait  que  V autorisation  donnée  par 
l'instruction  ^  de  hénir  les  mariages  mixtes^  sans 
avoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  élever 
les  enfants  a  naître  dans  la  religion  catholique^ 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le  bref  :    que, 
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ganz    ununnvundenen  ,    anerkennendeii  Antwort  auf  ein  1837 
solches   Schreiben  schiea   uiclils  entgegenzustehen. 

Der  so  besprochene  und  verabiedete  Entwurf  ward 
vollzogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erstaiinen  des 
Koiiiglichen  Conuiiissarius,  aïs  der  Erzbischof  das  Schrei- 
ben  zuriicksandle,  mit  der  Erklarung:  er  kunne  sicli 
iiicht  bestiininend  darauf  aussprechen ,  wenn  niclit  das 
ilnii  abgeforderte  Versprechen,  die  Instruktion  voii  1834 
auszufiiliren,  durch  die  eiuzuschiebenden  Worte: 

gemass  dem  Brève 
inodifizirt  werde.  Leiclit  war  es  Jedem ,  einzusehen, 
dass  hierdurch  vom  Erzbischof,  nach  dessen  friiherer 
Aeiisserung,  ailes  Gesagle  wieder  aufgelioben  oder  min- 
destens  in  Frage  gestellt  wiirde.  Gerade  darum  hau- 
delte  es  sicli ,  von  ihm,  nach  diesen  Aeusseruugen ,  die 
ununivviindene  Erklarung  zu  erhalten ,  dass  er  wirklich 
die  gedachte  Instruktion  dem  Brève  gemass  finde.  So 
balte  sie  sein  Vorfahr,  batten  sie  die  iibrigen  Bischofe, 
so  ilire  Geistlichkeit  gefunden  :  dafiir  batte  er  sie  nach 
der  allein  zulassigen  Auslegung  seiner  bisherigen  Erkla- 
rungen  selbst  gebalten. 

Auf  dièse  Vorstellung  gab  es  keine  ausweicbende 
Antwort.  Der  Erzbischof  erklarte  ,  er  faide  die  In- 
struktion keineswegs  in  andern  Punkten  dem  Brève  ge- 
niiiss.  Ihm  vs'ard  entgegnet,  dass  nian  von  keiner  Ver- 
schiedenheit  der  Ansicht  etwas  wisse,  als  von  der  iiber 
§.  11.,  die  nach  seiner  eigenen  dankbaren  Anerkennuug 
erledigt  sey.  Von  anderen  Verschiedenbeiten ,  wurde 
entgegnet ,  sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  zu 
reden.  Der  Ministerial-Erlass  vom  13ten  Marz  1837, 
welcber  den  Glauben  der  Regierung  an  das  Einverstand- 
niss  iiber  diesen  Punkt  ansdriickte,  schien  ganz  verges- 
sen  :  er  batte  keineswegs  den  Eindruck  gemacbt,  dass 
Stillschweigen  auf  eine  solche  Erklarung  die  voile  An- 
erkennung  jener  freundlicben  Voraussetzung  in  sich 
scbliesse. 

Gedrângt,  die  andern  DifFerenzpunkte  anzugeben, 
gab  nun  der  Erzbischof  folgende  nïerkwiirdige  Erkla- 
rung von  sich  :  -  - 
jjCr  finile  die  von  der  Instruktion  ange- 
„n  o  m  Ml  e  n  e  Z  u  1  a  s  s  u  n  g  k  a  l  h  o  1  i  s  c  li  e  r  Tra  u- 
„ung,  obne  ein  vorber  von  den  Verlob- 
„ten  gegebenes  Versprechen  der  katlio- 
,, liscben  Erziehiing  der  Kinder,  mit  dexu 
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iHiit  posé 
e  pareilles 
pas  été  Je 


1837j!?ar  conséquent ,  il  aidait  posé  aux  curés  la  règle 
de  ne  jamais  héiiir  de  pareilles  unions,  si  la  pro- 
messe exiiiée  /l'avait  pas  été  faite^ 


11  n'est  pas  besoin  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposé,  quels  furent  l'élonnenieut  et  le  vif  re- 
gret que  dut  exprimer  la  réponse  qu'on  lui  fit.  On 
lui  prouva  par  des  raisons  sans  réplique,  combien  une 
telle  manièie  d'agir  était  non-seulement  incompatible 
avec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  été  la  suite,  mais  encore  en  contradiction 
llagrante  avec  le  bref  lui-même  et  le  but  qu'il  voulait 
atteindre  ,  ainsi  qu'avec  les  lois  du  pays  et  la  pratique 
fondée  sur  elles,  qu'il  avait  trouvée  en  vigueur. 

L'arclievèque  ayant  déclaré  cju'il  ne  voulait  ni  ne 
pouvait  renoncer  à  sa  conduite  illégale,  on  lui  fit  sa- 
voir de  la  manière  la  plus  délicate: 

„Qu'en  ce  cas,  lui-même  (l'archevêque)  devrait  au 
moins,  comme  Sa  Majesté  s'y  attendait,  se  démettre 
de  ses  fonctions,  puisqu'il  n'eu  avait  été  revêtu  que 
dans  une   supposition  que  le  roi  avait  dû.  croire  fondée." 

On  aioiila  que  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d'agir  dans  tous  les  cas   dans  cette  supposition. 

Frappé  de  cette  résolution ,  l'archevêque  demanda 
avec  instance  que  l'on  voulût  bien  lui  soumettre  une 
autre  formule  de  déclaration  qui  fût  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu'il  avait  manifestés  précédem- 
ment. Voici  la  réponse  simple  et  précise  qui  lui  fut 
faite  dans  l'esprit  de  l'ordre  du  roi:  „11  est  difficile,  si- 
non impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l'archevêque  se  trouve 
opposée  à  une  conviction  non  moins  ferme  et  non 
moins  sincère,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays." 

Néanmoins,  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré- 
lat, on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupules  par 
l'intercalation  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question,  nonob- 
stant les  circonstances  impérieuses,  porterait  la  pro- 
messe de  la  part  de  l'archevêque  : 

Qu'il  laisserait  subsister  la  pratique  établie  cou- 
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„Breve    in     offenbarem     Widerspruche:  1837 
„dalier    habe    erdeun    auchvorkominen- 
„dea  Falles  ininier   die  Pfarrer  dahin  in- 
„struirt,    die  Trauung   nie    zugewahren, 
„wenn  ein  solches  Versprechen  nicht  ab- 
„gegeben  se  y." 
Es  bedarf  fiir  den  Léser    der   vorstehenden  aktenmassî- 
gen  Darstelliing   keiuer   weitern   Ausfiihrung ,    wie   ihm 
hieraijf  mit    dem  aufricbtigen  Ausdruck   scbmerzlichsten 
Befrenidens  geantwortet  wurde.      Es  ward  ibm  mit  iin- 
widerleglichea    Griinden    vorgelialten ,    wie    ein    solches 
Verfahren    niclit    allein    mit   dem  Versprechen  uud  dem 
daduich  begriindeten  Glauben    der  Regierung   unverein- 
bar  sey,    sondern   auch  offeubar    mit   dem  Brève  selbst 
iind  dessen  Zweck,  so  wie  mit  den  Landesgesetzen  und 
der  von  ihm  vorgefundenen  (rechtlich  begriindeten)  Pra- 
xis im  oIFenbarsten  Widerstreit  stehe. 

Als  der  Pralat   erklarte ,   von    diesem    seinen  unge- 

setzlichen  Verfahren    nicht   abgehen    zii  wollcn    und  zu 

konnen,  wurde  ihm  aiif  die  zarteste  Weise  angedeutet: 

wie    des    Kcinigs  Majestat   alsdann    zum  Mindesten 

erwarten  miisse,    er  werde  selbst  die  Nothwendig- 

keit  einsehen,    sein  Anit   niederzulegen ,    da    er   zu 

demselben  nur    unter  einer  Voraussetzupg  zugelas- 

sen  sey,  zu  welcher  er  den  Ronig  berechtigt  habe. 

Es  wurde  hinzugefiigt,  dass  es  der  feste  und  ausgespro- 

chene  Entschliiss  Sr.  Majestat  sey  ,    nach  dieser  Erwar- 

tung  in  jedem  Falle  zu  handeln. 

Durch  dièse  Erkliirung  betroffen,  ausserte  der  Erz- 
bîschof  den  driugenden  Wunsch ,  man  mtige  ihm  eine 
andere  Erklarungsformel  vorlegen,  welche  mit  seinem 
"vorher  geiiusserten  Bedenken  weniger  unvereinbar  sey. 
Die  Erwiederuug  hierauf  war,  im  Geiste  des  Konigli- 
chen  Auftrags ,  einfach  dièse:  eine  solche  aufzufinden 
scheiue  schwer,  wo  nicht  unmogllch,  da  der  mit  so 
grosser  Bestimnitheit  ausgesprochuen  Ueberzeugung  des 
Erzbischofs  eine  nicht  minder  beslimmte  und  anfrchtige 
gegeniiberstehe ,  hinter  welcher  aber  noch  dazu  der  klare 
Sinn  der  Landesgesetze  stiinde. 

Aiif  wiederholtes  Verlangen  wurde  jedoch  versucht, 
ob  die  Einfiigung  der  von  dem  Erzbischof  festgehalte- 
nen  Worte  vielleicht  seine  Bedenken  beschwichtigen 
kcinnten.  Es  wurde  also  vorgeschlagen ,  dass  die  frag- 
liche  Erklarung  dahin  lauteii   konne  ,   jener  zwingenden 

Hoiir.  Série.      Tnm.    V.  ]NTm 
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1837  forméinent  au  bref  et  à  rinslruction  de  1834,  adresse'e 
au  vicariat  général,  et  qu'il  ne  changerait  rien  à  la 
marche;  adoptée  eu  conséquence  pour  les  alfaires." 

Après  une  courte  hésitation ,  l'archevêque  déclara 
que,  moyennant  cette  rédaction ,  il  se  trouvait  en  état 
de  répondre  affamativement  a  la  lettre  par  laquelle  on 
la  lui  avait  fait  connaître.  Toutes  les  difficultés  parais- 
saient aplanies,  tous  les  scrupules  levés:  une  négociation 
difficile  et  affligeante  semblait  avoir  été  couronnée  au 
dernier  moment  par  un  heureux  accord. 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  présentée  le  lende- 
main à  l'archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap- 
probative  de  son  contenu.  Pour  rendre  à  l'avenir  tout 
malentendu  impossible ,  on  y  ajouta  un  court  procès- 
verbal  sur  les  points  essentiels  de  la  dernière  coulé- 
rence.  On  y  fit  la  remarque  expresse  que  l'on  n'avait 
pas  le  moindre  doute  que  l'archevêque  pût  avoir  au- 
trement compris  la  formule  approuvée;  mais  qu'on  avait 
eujployé  ce  moyen  pour  couvrir  seulement  la  responsa- 
bilité des  commissaires.  Afin  de  compléter  les  pièces, 
nous  y  joindrons  également  celle-ci  {annexe  0.). 

Peu  d'heures  après ,  le  procès-verbal  et  la  lettre 
furent  renvoyés.  Sans  opposer  le  moindre  raisonne- 
ment contre  l'exactitude  de  l'exposé  fait  dans  le  pro- 
cès-vérbal ,  tout  en  reconnaissant  même  expressément 
les  sentiments  qui  le  dictaient,  l'archevêque  déclarait 
qu'il  se  trouvait  hors  d'état  de  donner  l'approbation 
désirée.  Il  ajouta  que,  si  sa  précédente  proposition  ne 
paraissait  pas  suffisante,  il  souhaitait  que  l'on  voulût 
bien  le  dispenser  à  l'avenir  de  recevoir  toule  explica- 
tion verbale  ou  écrite.  C'est  ce  que  constate  cette  pièce 
elle-même  {annexe  P.). 

Deuxième     Partie. 

Affaire  du  Professeur  Hermès  et  rapports  de 
l^ Archevêque  de  Cologne  a(^ec  P  Université  de  Bonn. 

Les  universités  de  l'Allemagne  présentent  la  même 
particularité  caractéristique  du  peuple  et  des  Etats  alle- 
mands, dans  l'existence  légale  sinudianée  des  deux  re- 
ligions qui  se  partagent   la  nation,    et    dans    la  fixation 
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Uuislaiide  unbeschadel,  dass  der  Erzbischof  verspreche:  1837 
die  gemass  deni  Brève  und   der  Instruktion  an  das 
General- Vikariat    von   1834  festgestellte  Piaxis  b  e- 
stehen  zu  lassen,   und  in  dem  dadurch   festge- 
stelUen  Geschaftsgange  niclits  zu  andern. 
Nach    kurzem  Bedeuken    erklarle    der    Erzbischof,    bei 
dieser  Fassung  ktinne  er  auf  das  Schreiben   einstinimend 
aiilworten.     Aile  Schwierigkeiten   scliienen  gehoben,  aile 
Bedenken  beseiligt:    eine  schwere  und  betriibende  Ver- 
haiidlung  scliien  iin  letzten  Augenblicke  noch  mit  eineni 
gliicklichen  Einverstandnisse  gekront  zu  seyn. 

Das  liiernach  veranderte  Schreiben  wurde  am  fol- 
genden  Tage  deni  Erzbischof  zugestellt ,  behufs  jener 
tinstinimenden  Erkliirung  auf  dessen  Inhalt.  llm  jedes 
Missversliindniss  fiir  inimer  uumoglich  zu  machen,  wurde 
ein  kurzes  ProtokoU  iiber  die  leitenden  Punkle  der 
lelzlen  Besprechung  mit  dem  ausdriicklichen  Bemerken 
l)eigelegt ,  es  selle  damit  nicht  iin  geringslen  ein  Zwei- 
fel  ausgedriickt  seyn ,  als  ob  der  Erzbischof  die  von 
ihm  genehmigte  Formel  anders  verstanden  habe ,  son- 
dern  nur  die  eigene  Verantwortlichkeit  gedeckl  werden. 
Zur  Vollstandigkelt  der  Akten  liegt  auch  dièses  bei. 
(Beilage  0.). 

Nach  wenigen  SUiuden  kamen  ProtokoU  und  Schrei- 
ben zuriick.  Ohne  irgc^d  etwas  gegen  die  Genauigkeit 
der  in  jenen  enthaltenen  Darstellung  einzuwenden  ,  ja 
mit  ausdriicklicker  Anerkennung  der  Ansicht,  wovon 
dieselbe  ausgehe ,  ward  nicht  allein  erklart ,  dass  der 
Erzbischof  die  gewiinschte  Erwiederung  zu  geben  sich 
ausser  Stande  sehe  ,  sondern  hinzugefiigt,  dass,  w^enn 
sein  frùherer  Vorschlag  nicht  geniige,  er  mit  allen  wei- 
teren  miindlichen  und  schriftlichen  Erorterungen  ver- 
schont  zu  bleiben  wiiusche.  Das  AktQnsliick  selbsl 
(Beilage  P.)  beurkundet  ailes  dièses. 

Zweiler    Theil. 

Die  Ilermesîsche  Angelegenheit    und  das  Ver- 
h'àltniss  des  Erzbischofs   zur  Bonner  Fakultàt. 

Deulschlands  Unîversîtaten  bilden  eine  eben  so  cha- 
rakteristische  Eigenthiimlichkeit  des  deulschen  Volkes 
und  der  deutschen  Staaten  als  das  rechtlich  anerkannte 
gleiche  j>ïebeneinanderbeslehen  der  beiden  Bekenntnisse, 

Mm  2 
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1837  des  usages  et  des  lois  sur  les  mariages  mixtes,  qui  s'y 
trouve  étroitement  liée.  En  conséquence,  il  était  pres- 
que impossible  que  dans  les  attaques  que  l'archevêque 
dirigeait  contre  les  relations  légalement  établies  entre 
l'Etat  et  l'Eglise  catholique ,  il  we  vînt  à  toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  enlie  l'autorité  épiscopale  et 
l'université.  Sans  doute,  grâce  à  la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évêques  et 
des  chapitres  catholiques,  ces  rapports  avaient  été  basés 
en  Prusse  sur  des  principes  telleinent  justes  et  si  clai- 
rement établis ,  qu'il  paraissait  presque  aussi  difficile  de 
ne  pas  les  connaître,  que  de  vouloir  les  renverser. 
Les  statuts  de  l'université  de  Bonn  ,  dont  la  partie  re- 
lative à  ces  rapports  se  trouve  parmi  les  annexes  (R), 
suffiraiei  t  seuls  pour  en  donner  une  preuve  autlientique. 
L'idée  fondamentale  de  tou4es  ces  dispositions  est  très- 
simple.  L'Etat  doit,  non  parce  qu'il  se  défie  de  l'Eglise 
catholique  et  lui  est  hostile,  mais  justement  parce  qu'il 
a  reconnu  son  efficacité  et  qu'il  veut  sincèrement  pro- 
téger son  existence,  attacher  une  grande  importance  ;i 
ce  que  les  jeunes  gens  destinés  à  l'enseignement  dans 
celte  Eglise ,  reçoivent ,  avant  d'être  livrés  exclusive- 
ment à  l'éducation  ecclésiastique,  une  éducation  géné- 
rale qui  les  fasse  participer  à  la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ces  dispositions  est  tout  à  fait 
d'accord  avec  les  besoins  et  les  vues  de  l'épiscopat  de 
l'Eglise  catholique  en  Allemagne.  Les  évêques  savent 
fort  bien  qu'une  telle  éducation  peut  seule  engager  leurs 
ecclésiastiques  à  exercer  une  inlluence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sur  leurs  coreligionnaires  et  concitoyens,  et  a 
s'assurer  la  place  qui  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la  société.  L'éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  (^gymncifiLen) ,  et  se  termine  par  l'université. 
Dans  ces  deux  stations,  l'influence  épiscopale  veille  con- 
stanunent.  Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sens 
le  rapport  de  Tinstructiou  religieuse ,  et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l'instruc- 
tion, dirigée  et  surveillée,  d'ailleurs,  par  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l'inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  dirige  toute  l'édu- 
cation théologique.  L'Etat  nomme  aux  emplois  de  pro- 
fesseurs d'université;  l'archevêque  a  le  veto  contre 
ceux  qu'il  ne  juge  pas  dignes ,  par  leurs  doctrines 
ou  leur  conduite,    de    ces    fonctions    élevées.      Ce    t^eto 
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in  welclie  die  Nation  kirchlich  zerfalll,  unrl  die  Fesl-  1837 
stellung  V0U  Sitle  und  Reclit  bel  den  geniischten  Ehen, 
welclie  daniit  aiif  das  genaueste  zusammenbangt.  Es 
konnte  also  kaum  felilen,  dass  bei  einem  entschiedenen  An- 
kanjpfen  gegen  die  rechilich  bestehendeu  Verhiiltnisse 
des  Staats  ziir  katholischeu  Rirche  Seitens  des  Erz- 
bischofs  von  Kiiln  ,  auch  das  Verhaltuiss  der  biscbofli- 
chen  JMacbt  zur  Universiliit  beriibrt  wurde.  Allerdings 
war  auch  dièses  Verhaltniss  in  Preussen  friih  diuch  die 
Fiirsorge  der  Regierung  und  die  wissenscliaftliche  Ge- 
siunung  der  kaUiolichen  Bischôfe  und  Kapîtel  nach  so 
gerecliten  Grundsatzen  festgeslellt  nnd  so  klar  bestimnit, 
dass  es  eben  80  schwer  scbien,  dasselbe  niclit  zu  ken- 
nen  als  es  unisliirzen  zu  woUen.  Die  Statuten  der 
Bonner  Universilat,  deren  hierher  gehoriger  Abschnitt 
sich  unter  den  Beilagen  (R.)  findet ,  wiirden  geniigen, 
dies  urkundlich  darzulegen.  Die  Grundidee  aller  jener 
Anordnungen  ist  sehr  einfach.  Der  Slaat  muss,  nichl 
weil  er  der  kalbolischen  Rirche  misstraue  und  sie  be- 
feinde  ,  sondern  weil  er  sie  in  ihrer  Wirksaïukeit  an- 
erkannt  bat  und  rediich  in  ihreni  Bestehen  schiitzen 
will ,  eineu  grosseu  Werth  darauf  legen ,  dass  die 
fiir  das  Lehramt  dieser  Rirche  bcstininiten  Jiinglinge, 
elle  sie  der  ausscliliesslich  kirchlichen  Erziehiuig  iiber- 
geben  werden ,  eine  allgen)eine  Erziehung  empfaugen 
und  sich  der  htihern  Bildung  der  Nation  iheilliaftig  nia- 
clien.  Hierin  Irifft  der  Zweck  der  Anordnungen  gauz 
mit  den  Bediirfnissen  und  Ansichten  des  Episcopats  der 
katholischen  Rirche  in  Deutschland  zusamnien,  welches 
weiss ,  dass  eine  solche  Erziehung  ùnd  Bildung  allein 
ihre  Geisllichen  befâhigt,  auf  die  Glaubensgeuossen  und 
Mitbùrger  weise  und  erfolgreich  einzuwirkejii ,  und  sich 
den  gebiihrenden  Platz  in  der  Gesellschaft  und  Littera- 
tur  zu  sichern.  Die  hohere  nationale  Erziehung  be- 
ginnt  mit  dem  Gymnasium  und  endigt  mit  der  Univer- 
sitiit.  In  beiden  Stadien  steht  der  bischotliche  Einfluss 
wachend  und  bewahrend  zur  Seite  :  ini  Gymnasium, 
unniittelbar  hinsichtlich  des  ReligionsrlJnterrlchlS;  mit- 
telbar  fiir  den  iibrigen  ,  welchen  ausserdem  katholische 
Schulrathe  leiten  nnd  beaufsichligen  ;  auf  der  Uuiversi- 
tat  fur  die  gesammte  theologische  Ausbildung.  Der 
Stant  ernennt  die  Universilatlehrer,  der  Erzbischof  hat 
ein  Veto  gegen  diejénigen,  welche  er  durch  Lehre  oder 
Leben  dièses  hohen  Amies  nicht  wiirdig  erachtet.     Die- 
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1837  pfeiit  être  lexercé  avant  et  après  la  nomination.  L'ar- 
chevéquè  n'ayant  pas  le  droit  de  nommer  des  profes- 
seurs à  une  chaire  d'université,  n'a  pas  non  plus  celui  de 
lès  révoquer;  mais,  ainsi  qu'il  a  le  droit  de  s'opposer 
à  leur  nomination  par  des  raisons  motivées,  il  a  éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de-^ 
stitutioh.  Au  contraire,  son  pouvoir  positif  commence 
lorsque  les  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à  l'état  ecclë- 
siastiq<ie,  quittent  l'université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c'est  l'usage  général  en  Allemagne.  Ici  la  pOsi- 
tioft  est  tout  à  fait  iu'verse.  L'évéqué  nomme  et  ré- 
voqué; le  gouvernement  ne  se  réserve  que  son  droit 
d'approuver  la  nomination,  afin  d'avoir  des  garanties 
sous  le  rapport  politique.  11  ne  s'enquiert  nullement 
^es  motifs  d'une  révocation,  à  moins  qu'il  ne  se  soit 
^leyé'Uûe  plainte  contre  l'abus  du  pouvoir'  épiscopal.  i 
■■  '  ■  M  ■'  "  ■  ^■■>  ■■■•;.:.;:, 

■'  Ces  t*âpport8  entre  l'Etat  et  l'Eglise  paraîtront  raî- 
TSOhnableè'  à  tous  ceux  qui  ne  voudront  pas  voir  dé- 
truire' toutes  les  institutions  de  l'Allemagne;  sans  doutej 
il  n'en  est  pas  ainsi  hot's  de  l'Allemagne;  mais  les  peu- 
ples et  les- gouvernements  allemands  doivent-ils  en  rou- 
gir? Les  évéques  catholiques  de  l'Allemagne  doivent- 
ils  eh  coûcevoir  des  craintes? 

L'instruction  populaire  est  basée  en  Allemagne ,  et 
surtout  en  Prusse  ,  sur  les  m(3mes  maximes.  Les  écor 
les  primaires  sont  sous  la  direction  et  la'sourveillance 
dès  ecclésiastiques  de  leur  confession.  Pour  former  les 
instituteurs  ,  l'Etat  a  fondé  de  grands  établissements  où 
l'instrudtioti  religieuse  est  confiée ,  comme  dans  les  col- 
lèges j  à  l'autorité  ecclésiastique,  qui  a  en  outre  le  droit 
d'examen-  pour  toutes  lès'  autres  branches  d'étude  dans 
ces  séminaires.  I   x  •   ,    ■ 

Revenons  aux  universités^  Il  était. nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier ,  de  s'entendre  relativement 
au  coni^ictorium.  C'est  un  établissement  destiné  pour 
environ  soixante-dix  étudiants  catholiques  qui  vivent 
ensemble,  et  qui,  sous  ce  rapport  comme  sous  celui 
des  éttides,  se  trouvent  soirs  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On:  voulait,  par  là,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune ,  et  faci- 
liter en  même  terjips  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ecclésiastique.  Cet  établissement  phi- 
lanthropique   est    l'oeuvre  des    soins    réunis  du  gouver- 
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ses  Veto   gilt    vor   der  Ansiellung  uftçl    nach    deraelben.  1837 
So  wie  der  Erzbischof   die  Professoren    an    der  Slaats- 
Universitat  uicht  ernenut,    so    kann    er  sie   auch   nicht 
absetzen  :  aber  so   wie  er  gegen  ihre  Ernennung  eine  auf 
Griinde  gesliitzte  Einsprache  zu  njacbeu  das  Kecht  liât, 
eben  so  kanu  er   durch   eine  âhnliche  Eingabe    auf  die 
Eiustellung  ihrer  aniUichen  Wirksamkeit  oder  Abselzung 
antragen.     Seine  positive  Gewalt  dagegen  trilt  ein,  wenn 
nach  der  Universitat ,    wie  es  allgemeine  deutsche    Silte 
ist,  die  kùnfligen  Priester  insbischofliche  Seniinar  libeï--. 
gehen.      Hier   ist  das  Verhâltniss   unigékehrt.      Der,  Ri-, 
schof  stellt  an  und  enlliisst,    die  Regierung  .  behalt  sich» 
nur  ihr   allgemeines  Genehmigungsrecht;   der   Anstellungj 
vbr,   dâniit   sie  in   politischer   Beziehung   gauz    beruliigf 
seyn  konne.      Von    der   Entlassung    uinimtsie,   ausser 
iin  Falle   einer  Beschwerde   wegen   iNlissbrauoU   (JôÇii  biri 
schollichen  Gewalt,  keine  Kenntniss.  ■  '.     f 

Dièses  Verhâltniss  niuss  jedem  billig  und  gerecht 
ersclieinen,  der  iiberhaupt  nicht  aile  deutschen  Zustande 
Verlilgen  will.  Allerdings  ist  es  uicht  so  ausser  Deutscli-, 
land  :  alleiu  .haben  Deulschlands  Volker  und  Regierun- 
gen  sich  des^en  zu  schamen  ?  oder  Deutschiands  kalho- 
lische  Bischofe  sich  davor  zu  fiirchten  ?  , 

Nach  ahnlichen  Grundsatzen  ist  librigens  auch  der: 
Volks-Uiiterricht  in  Deutschland,  und  nauientlich  iu 
Preussen  geordnet.  Die  Volksschulen  slehen  un  1er  der 
Leitung  und  Aufsicht  der  Geisllichkeit  ihres  Bekennt- 
^iisses:  fur  die  Bildung  der  Lehrer  in  ihnen  liât  der 
Staat  grosse  Anstallen  gegriindet,  wobei  der  Religions- 
Unterricht ,  wie  bei  den  Gymnasien ,  in  den  Hiinden 
der  geisllichen  Behorde  ist,  deren  Priifung,  auch  der> 
ganze  iibrige  Unterriclit,  in  jenen  Seniinarien  offen  liegt. 

Um  zu  den  Uuiversitàten  zuriickzukehren,  so  war 
fiir  Bonn  noch  eine  niihere  Verslandigutig  hinsichtlich 
des  Convictoriunis  nijthig.  Dies  ist  eine  Anstalt  ,  fiir 
etwa  siebzig  katholische  Studirende,  welche  ein  gemein- 
sanies  Leben  fûhren  und  dabei,  eben  wie  in  ihren  Stu- 
dien ,  luiter  besonderer  priesterlicher  Beaufsichtigung 
steben.  Es  sollte  damit  eine  Unterstiitzung  fiir  die 
Diirftigern  gegeben ,  und  die  sittlich  -  religiose  Vorbe- 
reitung  zuin  prieslerlichen  Leben  erleichtert  werden. 
Dièse  wolillhiitige  Anstalt  ist  das  Werk  der  veieiiilou 
Sorge  der  Regierung  und  des  eisteu  Erzbischofs  des 
hergestellten  Erzstiftes  Roln. 
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1837  nenieot  et  du  premier  archevêque  du  siëge  re'tabli  de 
Cologne. 

D'après  sa  nature,  cette  institution  est  une  branche 
de  l'université ,  mais  avec  iin  but  particulier  d'e'duca- 
tion  eccle'siastique.  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  du  pouvoir  de 
l'Etat  et  de  celui  de  l'archevêque,  à  l'union  desquels 
elle  doit  seule  sa  création. 

Dans  le  règlement  établi  a  ce  sujet ,  on  cherche- 
rait vainement  un  seul  point  où  l'on  n'eût  pas  assuré 
au  pouvoir  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves ,  le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l'archevêque  a  le  droit 
de  mettre  opposition  à  ce  qui  a  été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c'est  à  lui  qu'appar- 
tient uniquement  la  décision,  et  le  gouvernement  ne 
s'est  réservé  que  le  droit  d'accorder  ou  de  refuser  son 
approbation.  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
l'un  ou  l'autre  point  est  soumis  plutôt  à  l'autorité  di- 
recte de  l'archevêque  qu'à  son  opposition  légale,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance,  à 
la  résoudre   d'après  les  principes  indiqués  plus  haut. 

Une  expérience  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s'éleva  à  ce  sujet 
aucune  plainte  ni  aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu'en  traitant  ainsi  l'éducation  publique ,  l'Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude ,  et  qu'une  telle  législa- 
tion mixte  fût  une  humiliation  pour  elle!  Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
core à  faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d'autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à  une  harmonie  aussi  conqjlète  du 
pouvoir     et  de  l'intelligence? 

■■'A    „-. 

Tels  étaient  les  rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel  archevêque.  Il  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  Les  trouvât-il  contraires  à  sa  con- 
viction et  à  sa  conscience  ,  il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  ofTerte.  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  venue  qu'après  l'élection, 
dans  ce  cas,  sa   conduite  ne  pouvait  être  douteuse.     En 
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1837 

Ihrer  Natur  nach  ist  sie  ein  Zweig  (1er  Universi- 
tatsbildnng,  jedoch  mit  besonderem  geisllichen  Erzie- 
hungszwecke.  Offeubar  kann  sie  also  niir  durçh  ein 
inniges  uiid  freimdschaftliches  Zusammeiiwirken  der 
Staats  -  und  der  bischoflichen  Gewalt  beslehen ,  so  wie 
816  daraiis  allein   hervorgegangen  ist. 

Vergebens  wiirde  nian  in  den  dadurch  festgestell- 
ten  Bestiiiimungeu  einen  Punkt  suchen,  wobei  der  erz- 
bischollicben  Gewalt  nicht  ihr  Eiulluss  gesichert  wiire. 
Bei  Anstellung  des  Vorstandes,  Aufiiahine  und  Auswei- 
sung  der  Convictualen,  Wahl  der  Lehrbiicher  und  Vor- 
lesungen,  Hausordiiung  und  dergleichen  bat  der  Erz- 
biscbof  entweder  eine  Einsprache  ,  dem  Regierungs-Be- 
vollniachtiglen ,  oder  der  Fakullat  ,  oder  dem  Prases 
gegeniiber  ;  oder  er  hat  die  uumittelbare  Bestimmung, 
und  die  Kegierung  bebalt  sich  nur  die  allgemeine  lan- 
desheiTliche  Genelimigung  vor.  Die  Losung  der  Frage, 
ob  der  eine  oder  der  andere  Punkt  ihehr  durch  posi- 
tives Eingreifeu  des  Erzbiscbofs,  oder  durcb  seine  recbt- 
liche  Einsprache  zu  bestimmen  sey ,  bat  nian  nacli  den 
oben  angedeutelen  Grundsatzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
genseitigem  Vertrauen  zu  finden  gesucht. 

Jener  Einigung  ging  eine  mehrjahrige  Erfahrung  vor- 
her ,  und  weder  vor  noch  nachher  ist  eine  Beschwerde 
oder  ein  Uebelstand  dagegen  zur  Spracbe  gekominen. 
Wer  konnte  bei  solcber  Beliandlung  der  Erziehungs- 
Angelegenheiten  sagen ,  die  katboliche  Rirche  sey  in 
der  Knechtschaft  desStaates,  und  eine  solche  gemisclite 
Gesetzgebung  sey  eine  Erniedrigung  fiir  sie?  Solite 
man  nicht  vielmehr  auf  der  andern  Seite  anzuerkennen 
haben ,  wie  viele  und  wie  grosse  Schritte  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  sehr  hoch 
stehender  Volker  noch  zu  machen  hat,  ehe  sie  zu  ei- 
nein  solchen  innigen  Zusammenwirken  von  Kraft  und 
Einsicht  gelangen  kann? 

So  und  solcber  Art  waren  die  rechtlichen  Verhalt- 
nisse,  in  welche  der  neue  Erzbischof  eintrat.  Er  musste 
und  solite  sie  niindeslens  kennen  :  fand  er  sie  seinem 
Gewissen  und  seiuer  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
er  das  ihm  dargebotene  Amt  ausschlagen ,  kam  er  zu 
dieser  Erkenntniss  seltsanier  Weise  erst  nacli  der  Walil, 
so  konnte  auch  da  sein  Verfahreu  nicht  zweifelhaft  bleiben. 
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J837  supposant  qu'il  eût  rencontra  clans  ces  arrangements  et 
dans  cette  organisation  quelque  chose  de  défectueux, 
quelque  chose  qui^iie  fût  pas  tout  à  fait  conforme  au 
bnt,'  quelque  chose  "de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui,  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  N'e'tait-il  pas  content  de* 
l'accueil  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d'en  addreS- 
ser  directement  ses  plaintes  au  souverain.  Les  princi- 
pes que  le  gouvernement  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait,  ou  plutôt  qu'il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
poiur' assurer  un  accueil  à  toutes  les  demandes  équita- 
bles. Même,  en  supposant  que  l'archevêque  ait  eu  ré- 
ellement des  motifs  fondés  pour-  s'opposer ,  il  devait, 
avant  tout,  reconnaître  et  respecter  ce  qui  était  établi, 
et  s'y  conformer  jusqu'à  ce  que  des  modifications  y  eus- 
sent été  légalement  apportées.  ;  •:  *• 
Après  ce  simple  exposé,  et  ée "tracé  historique,  il 
suffira  de  connaître  les  faits  suivants  pour  se  convàiui 
cre  que  la  conduite  de  l'archevêque  a  été  telle  en  tout 
point  qu'elle  a  été  exposée  dans  la  première  partie  de 
ce  mémoire,  relativement  aux  mariages  mixtes.  h 
«  .  .  .  -^  (i-...i.-'r  j(l:;,il 
-■.,'•      hv...                   .       ■     ;:■;,      ::';mk..:m::,.:;          -,    '                           .■(;, 

Depuis  l'année  -18'2&,Mé  célèbre'  théologien  catholi- 
que', Hermès,  professait  a  l'iaiiversité  de  Bonn,  Le 
comte  cZe  Spiegel  qui  occupa,  peu  d'années  après,  lé 
siège  archiépiscopal,'  approuva  les  efforts  de  ce  profes- 
seur, qui  cherchait  à  relever  l'éducation  du  clergé,  édu)^ 
cation  extrêmement  négligée  lors  de  la  domination  fran- 
çaise, sous  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieuîC. 
11  usa  même  de  toute  son  influence  pour  en  assurer  le 
succès.  •  Les  autres  évêques  des  contrées  rhénanes  et 
de  la  Westphalie  l'aidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
Aucun  d'eux  n'eut  jamais  le  moindre  doute  sur  l'orlhd'» 
doxie  de  la  doctrine  dii  professeur  Hernies  et  des  eci 
clésiastiques  formés  par  lui. 

Cependant,  les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  donné  lieu  à  des  jugements  divers 
dans  le  monde  littéraire,  le  ministre  de  l'instruction 
publique  pensa  qu'il .  était  convenable  et  même  de  son 
devoir  de  nommer,  à  cûlé  d'Hermès,  le  professeur 
Klee,  qui  appartenait  à  une  école  différente,  relative- 
ment à    la  manière  scientifique  de  traiter  de    la  théolo- 
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Angenominen,  er  liatte  in  dieseii  Aiiordnungen  uad  Ein- 1837^- 
richtiiiingen  hier  uud  da  INIangelliafles,  nicht  ganz  Zwéck-^ 
niassiges,  ja  Heiiimendes  oder  .g-ar  ihn  VerlelzenddS;  ge-; 
funden,  so  blieb  iliui  der  Weg  voix  VTorstelIuiîgen.  beihii 
!Miiiisteriuin  oll'en  :  war  er  mit  dere'ii  Aufiiahiiie  nichti 
zufrieden,  so  slaud  ihm  frei  »  uiimittelbar  beini 'Laii-: 
desherrn  seine  Beschwerden  anzubringen.  Die  Griind-i 
sUtzé,  welclié  die  Regierung  in  deinBesteheiiden  aiier-i' 
kanut,'  oder  vielmehr  grossentheils  iselbst  idarin  nieder-, 
gelegt,  gèniigten,  un;i  Griinde  .uud:Gehoi*  fiir  ailes  Billige^ 
zii  finden.  Aber  selbst  wenn  er  seiche  gegriindBteAiis-, 
stellungen  gehabt  hiitte ,  so  war  er  den  beslehendeul 
Einrichtungen  Anerkennung  und  Nachfolge  schuldig,  biS' 
sie  auf  geseUlichem  Wege  eme  Abauderuiig  .eifafiren' 
halten.  .       : 

Nacli  dieser  einfachen  Darslelliing  und  geschichtli- 
bfe'en  Andeiit]urig  geniigt  es,  folgende  Thatsaclieu  zutken- 
iien ,  um  die  vôllstandige  Identitat  des  Verràhrens  des"' 
Erzbischofs  in  diesen  Verhaltnissen  mit  deinjenigen  eitt-) 
znsehen ,  welches  der  erste  'l'heil  der  Denkschriit  ii!t> 
Bezieliung  auf  die  geniischten  Ehen  beleuchlet  und  ur- 
kundlich  vor  allen  Aiigen  dargelegt   hat.  ;    ni 

-  ":  Seit  1820  Jehrte  der  beriihtnte.  katholische  Xheolog. 
Hèrmes  an  der  Friedrich  -  Wilhelms- Universitat  zu' 
Bonn.  DerGrafvon  Spiegel,  welcher  \A'e!nige  Jalirer 
darauf  den  erzbischotlichen  Stuhl  bestieg.  scbenkte  deai 
Beniiihungen  jenes  INlànnes  fiir  die  Hebung  !der  AN^Ïh-. 
rend  der  franzosischen  Herrschaft  unglaiiblich  vernach-. 
lïissigten  wissenschafllichen ,  religiosen  und  sittlichen' 
Bildung  der  Geistlichkeit  einen  so  grossen  Beifall ,  dass 
er  den  ganzen  ihm  zustehenden  Einduss  anwandle,  um 
jene  Benuihungèu  zu  fordern*  Die  iibrigen  Bischofe! 
von  Rheinland  und  Westphalen  standen  ihm  hierbei> 
zur  Seite  :  von  keinem  von  ihnen  ward  ein  ZweifeL 
liber  die  Richtigkeit  der  Lehre  des  Professor  Hermès; 
uud  der  von  ihm  gebildeten  JVIanner  laut.  i: 

Da  jedoch  iiber  den  philosophischen  Gehalt  und 
den  Werlh  dèr  JNIethode  sich  litterarisch  eine  Verschie-f 
denheit  des  Urtheils  kund  gab ,  so  erachtete  das  Ko-! 
uigliche  Ministerium  es  fiir  angemesseu ,  ja  fiir  Pflicht, 
ueben  Hermès  dea  Professor  K.  1  e  e  anzustellen,  wel- 
cher  olfenkundig  einer  andern  Richtung  in  der  wissen- 
schafllichen Behaudluns  der  Théologie  und  einer  andern 
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1837  gie.  ,  L'archevêque  ne  cacha  pas  la  préférence  marquée 
qu'il  donnait  à  la  me'thode  d'Hermès;  mais  comme  il 
n'avait  rien  à  objecter  contre  l'orthodoxie  du  professeur 
Klee,  on  procéda  à  la  nomination  de  ce  dernier.  Her- 
mès mourut  dans  l'année  1831.  Néanmoins,  à  l'excep- 
tion du  professeur  Klee ,  l'enseignement  dogmatique  et 
moral  de  l'université  demeura  entre  les  mains  de  ses 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catholique 
de  Breslau,  de  la  faculté  de  Miinster,  des  séminaires 
épiscopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  a  la  même 
école;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs  miU 
liera  de  curés  en  étaient  sortis.  Selon  l'opinion  publi- 
que, leur  action  pastorale  est  en  général  exemplaire  et 
vivifiante,  et  est  reconnue  comme  telle  par  leurs  pa- 
roissiens. 


Il  était  donc  tout  simple  que  le  bref  papal  du  26 
septembre  1835,  condamnant  les  écrits  d'Hermès  et  qui 
fut  connu  vers  la  fin  de  l'année,  produisit  une  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.  Le  gouverne- 
juent  n'avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  celle  agita- 
lion  par  des  communications  et  des  moyens  préparatoi- 
res et  accommodants;  car  il  n'avait  eu  aucune  connais- 
sance de  cette  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  l'Eglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la  science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  chose 
qu'il  put  faire,  c'était  de  s'abstenir  de  toule  publication 
officielle.  Aucun  des  évéques  catholiques,  sans  l'avis  et 
l'approbation  desquels  une  telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu ,  ne  la  réclama  lorsque  l'exi- 
stence du  bref  fut  généralement  connue.  Au  contraire, 
le  gouvernement  reçut  de  plusieurs  évéques  et  hauts 
dignitaires  ecclésiastiques ,  tant  de  la  monarchie  que 
des  Elals  voisins,  des  observations  graves  sur  le  bref. 
Sa  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allemands,  que  même  plusieurs  adversaires  du 
système  d'Hermès,  avec  tout  le  respect  dû  au  chef  de 
l'Eglise,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qu'à  la  vérité  le 
bref  condamnait  clairement  les  écrits  d'Hermès,  mais 
qu'il  n'indiquait  pas  même  quelles  étaient  les  doctrines 
condamnées.  Le  bref,  à  ce  qu'il  paraît,  n'a  été  publié 
ni  en  Bavière,  ni  en  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne. 
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Schule  angeborle.  Der  Erzbîschof  verhehlte  nicht,  wel-  1837 
chen  enlschiedenen  Vorziig  er  der  H  er  mesischen  Mé- 
thode gab  ,  allein  da  er  gegen  die  Katholizitat  des  Pro- 
fesser Klee  nicbls  eiiizuwenden  faiid ,  so  erfolgle  des- 
8en  Austelluug.  Hermès  selbst  starb  im  Jabre  1831. 
Die  dogmatiscbea  und  nioraliscben  Vorlesiingen  auf  der 
Universitat  blieben  jedocb  ,  mit  Ausnabme  des  zuletzt 
genannleu  Lebrers ,  in  den  Handen  seiuer  Scbiiler  und 
Freunde.  Die  Mebrbeit  der  katboliscben  Fakultat  Bres- 
lau,  der  Fakultat  in  Miinster,  der  biscboflicben  Se- 
ininare  der  ganzen  Monarchie  gehorten  derselben  Scbule 
an  :  eiue  grosse  Zabi  der  Kapitiilare  und  mebrere 
tausend  Pfarr-Geisiliche  waren  nus  ihr  hervorgegangen. 
Nacb  der  olTentlicben  Stimme  ist  ihr  praklisches  Wir- 
ken  ini  Seelsorger- Amt  im  Allgenieinen  musterbaft  und 
belebend,  und  wird  als  solcbes  von  den  Gemeinden  au- 
erkannt. 

Als  dalier  das  papstlicbe  Verdammungsbreve  der 
Hermesiscben  Schriften  vom  26stea  Septeniber  1835 
erscbien  und  zu  Ende  des  Jahres  dort  bekannt  >vard, 
uuisste  notbwendig  eine  grosse  Aufregung  in  der  katbo- 
liscben Geistlichkeit  entstebeu.  Die  Regierung  war  nicbt 
im  Slande  gewesen,  durcb  vorbereitende  und  vermit- 
lelnde  Maassregeln  und  Mittbeilungen  dièse  Aufregung 
zu  niildern,  denn  es  war  ibr  durcbaus  keine  Kunde 
von  diesem  grossen  Scbritte ,  dem  ersten  entscbiedenen 
Eingreifen  der  obersten  Rircbengewalt  h-  die  Entwick- 
lung  der  neueren  katholiscben  Wisseuscbaft  in  Deutscb- 
land  gegeben  worden.  Das  Einzige,  was  sie  tbun  konnte, 
war,  sich  jeder  amtlichen  VerolFentlicluing  zu  entbal- 
ten.  Keiner  der  katholiscben  Landesbiscbcife,  obne  de- 
ren  Urlbeil  und  Zustimmung  eine  solcbe  Bekanntma- 
cbung  natiirlicb  nie  Statt  fîndet,  sucbte  darum  bel  der 
Regierung  nacb,  als  das  Dasejai  jeues  Brève  allgenieiu 
bekannt  gevNorden  war.  Von  mebreren  angesebeneu 
Biscbofeu  und  Wûrdentriigern  der  katholiscben  Rircbe 
innerbalb  und  ausserbalb  der  Monarchie  gingen  viel- 
mebr  bedenkliche  Aeusserungen  ùber  das  Brève  ein, 
dessen  Fîissung  mit  einer  solchen  Ungunst  von  den  Ka- 
tboliken  in  Deutscbland  aufgenonunen  wurde,  dass  selbst 
verscbiedene  Gegner  des  Hermesiscben  Systems  mit 
aller  Ebrerbietuug  gegen  das  Kirchenoberbaupt  sich  in 
diesem  Sinne  vernebmen  liessen ,  und  ihr  Bedauern 
ausdriickten ,    dass     allerdings    das    Verdamniungsurtbeil 
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j.  .  ;  jVlai?^^  il  devint  bientut  lobjet  de  vives  discus- 
isîp,ns  dans  les  feuilles  publiques,  et  de  controverses  dans 
les  écrits  des  savants.  Evidemment,  une  mesure  provi- 
soire devait  être  prise  relativement  aux  leçons  dans  les 
faculté'^  de  théologie.  Ainsi,  on  signifia  aux  profes- 
seurs, avant  le  commencement  du  semestre  d'été  de 
1836,  que  le  gouvernement  s'attendait  à  ce  qu'ils  évi- 
tassent, dans  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  contraire  au 
bref  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de  leur 
Eglise.  Cette  attente  du  gouvernement  ne  fut  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formés  par  Hermès  donnè- 
rent leurs  déclarations  avec  l'empressement  que  l'on 
pouvait  attendre  de  ces  dignes  disciples  de  la  foi.  Les 
écrits  cVHermès  disparurent  des  cours.  Jamais  l'auto- 
rité épiscopale  ne  se  plaignit  au  gouvernement  que  ces 
hommes  eussent  contrevenu  au  contenu  du  bref  par  la 
substance  nicme  de  leurs  leçons.  Le  nouvel  archevê- 
que s'abstint  de  toute  observation,  quand  on  lui  envoya 
la  liste  des  diirérents  cours  qui  devaient  être  professés 
à  l'université  de  Bonn  pendant  l'hiver  de  1836-37.  Ils 
eurent  donc  lieu  cpmme  à  l'ordinaire ,  sans  être  au- 
.jj^Hç,mfip^;.trjoubl,és..  ,,, , 

,vîiiiî>>.'?  l'M'fî  •■'' 'ir//    ,')"):. 

f  IVÏàîsvers  le  milieu  clu  semestre  d'hiver,  le  12  Jan- 
vier 1837,  l'archevêque  adressa  une  circulaire  à  tous 
les  confesseurs  de  la  ville  de  Bonn,  par  laquelle  il  leur 
donnait  ses  instructions  sur  les  réponses  à  faire,  si  pen- 
dant la  confession  on  leur  adressait  des  questions  rela- 
tiveraent  aux  écrits  d'Hermès.  Cette  pièce  se  trouve 
ci-)ointe  {annexe  Q).  L'archevêque  a  donc  encouru 
le  reproche  d'avoir  rendu  obligatoire  le  bref  apostoli- 
que, sans  en  avoir  obtenu  préalablement  l'approbation 
royale,  sans  l'avoir  même  réclamée  du  gouvernement 
du  roi.  Cette  contravention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  à  celles  de  toute  l'Allemagne  et  de 
presque  tous  les  Etats  chrétiens,  se  trouve  encore  ag- 
gravée par   le  fait   que   l'archevêque  lui-mçme  cite  ces 


eu iidiiiie  tenue  enuersl'ArcJiep,  de  Cologne.     559. 

der  Herniesi  schen  Schriflen  im  Brève  klar  ausge- J837 
sprochen  ,  soiist  aber  schwer  daraus  zu  enhiehmen  sey, 
vvelche  Lelireu  eigentlich  verdamint  seyen  ?  Weder  in 
Bayerii ,  noch  in  Oeslerreich  ,  nocli  irgendwo  sonst  iu 
Deulschlaiid,  ward  das  Brève,  so  viel  bekannt  ist,  pu- 
blizirt. 

Indessen  ward  es  bald  der  Gegensland  lebliafler 
Besprechungen  ,  in  deii  oirentliclieu  Blaltern  uud  des 
Streites  in  gelehrten  Abhandlungen.  Olïeubar  war 
also  eine  vorlaufige  Maassregel  hinsichtlich  der  Vorle- 
sungen  der  theologischen  Fakullaten  nothwendig.  Es 
wurde  deshalb  schon  vor  Eroffnimg  der  Vorlesungen 
des  Sommerlialbenjahres  1836  den  Professoren  bedeutet, 
wie  die  Regieriing  ervvarte ,  dass  sie  in  ihren  Vorlrii- 
gen  ailes  vermeiden  wiirden ,  was  dem  oil'enknndigen 
Verdauiinungsurtlieile  des  Oberhaiiples  ilirer  Kirche  enl- 
gegen  sey.  Dieser  Erwarlvmg  kamen  die  Zusagen  saninil- 
licher  von  Hernies  gebildelen  Lehrer  mit  der  Bereit- 
willigkeit  entgegen,  die  sich  von  ibnen  als  redlichen 
und  wiirdigen  ^liinnern  iind  Jiingern  der  Wissenschafl 
ervvarten  liess.  Die  H  er  ni  e  sisclien  Schriflen  ver- 
schwanden  ans  den  Vorlesungen.  Darixber,  dass  jene 
JNlanner  dennoch,  durcli  den  Inhalt  ilirer  Vortrage  selbst, 
dem  Verbole  des  Brève  enlgegengeliaudelt  hatlen ,  kani 
der  Regierung  von  keiuer  bischijllichen  Behorde  die 
geringsle  Beschwerde  zu.  Der  neue  Erzbiscbof  ent- 
biell  sich  aller  Bemerkungen,  aïs  ihm  das  Verzeichniss 
der  Vorlesungen  zugesandt  v\'urde,  die  im  Wintér  18|!j- 
auf  der  Bouner  Universilat  gehallen  werden  soUteii. 
So   fanden  dièse  denn  auch    wie    bisher  ungestprt  Statt. 

AUein  unterm  12ten  Januar  1837  in  der  Mitte  des 
Winterhalbeiijahres  erliess  der  Erzbiscbof  eiu  Rund- 
schreiben  an  die  Beichtvater  der  Stadt  Bonn,  worin  er 
sie  anweist ,  welche  Ànlwort  sie  bei  Fragen  wegen  der 
Hermesischen  Biicher  ini  Beichtsluhle  zvi  geben  ha- 
ben.  Dies  Aktenstiick  liegt  in  dem  Auhange  vor  (Bei- 
lage  Q.).  Gegen  den  Erzbiscbof  geht  daraus  hervor, 
dass  er  das  apostolische  Brève  aïs  verpllichtend  ange- 
fiihrt,  ohue  dass  dasselbe  die  Konigliche  Genehmigung 
erhalten ,  ja  nur  darauf  bei  der  Regierung  angetrageii 
war.  ,  Dièses  Vergehea  gegen  die  Gesetze  der  Monar- 
chie, welche  mit  dem  iu  ganz  Deutschiaud  und  fast 
allea  chrisllichen  Slaaten  bestehenden  Redite  iiberein- 
stimmen,    wird  dadurch    uoch   srosser ,    dass    der  Erz- 
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1837  lois ,  mais  seulement  pour  dëclarer  qu'il  ne  se  croit 
point  lié  par  elles.  Ceci  suffit  pour  démontrer  la  na- 
ture et  la  culpabilité  de  sa  conduite.  S'il  était  néces- 
saire de  juslilier  ces  lois  de  tous  les  Etats  européens 
civilisés,  et  de  développer  leur  avantage  et  leur  néces- 
sité pour  l'ordre  public ,  il  serait  facile  de  prouver 
qu'elles  n'empiètent  nullement  sur  le  terrain  sacré  des 
croyances  de  l'I'lglise  catholique,  et  l'on  comprend  tout 
d'abord  que  Tiitat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu'il  n'eu 
a  pas  le  droit.  Mais  on  ne  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l'Etat  qu'il  regarde  comme  impossible  que, 
dans  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  ne  se  rencontre  des  prétentions  qui 
attaquent  et  qui  violent  les  lois  du  pays,  ainsi  que  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Le  but  et  l'esprit 
de  ces  lois  est  donc  de  s'en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
la  possibilité  d'accoi'der  force  obligatoire  aux  brefs 
du  pape. 


Cette  circulaire  de  l'archevêque  reçut  en  partie  son 
exécution  d'une  manière  à  faire  naître  les  plus  graves 
réflexions;  puis([ue,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l'initiative  pour 
faire  connaître  à  leurs  pénitents  la  défense  de  l'arche- 
vêque ,    et  pour  leur   en    recommander  l'observance. 

Qui  ne  comprend  pas  qu'un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus?  Nous 
n'en  parlerons  pas  ici,  afin  d'éviter  jusqu'à  l'apparence 
de  vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  comment 
les  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient -ils  juger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d'Hermès?  fai- 
sait -  on  bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs  professeurs,  sans  fournir  a.  ces  derniers  l'occa- 
sion de  s'expliquer  et  de  se  justifier? 


Bientôt  après,  conformément  aux  statuts,  on  sou- 
mit à  l'archevêque  le  programme  des  cours  (|ui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  semestre  d'été  de    1837. 

Personne  ne  peut  mettre  en    doute,    que  les  statuts 
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bischof  selbst  dasselbe  erwalint ,  aber  mir  um  zu  sa-  1837 
gen ,  tlass  er  sich  dadurch  nicht  gebunden  halte.  Dies 
genvigt,  um  die  Natiir  und  Schiild  seines  Verfahrens 
festzustellen.  Ktiiinte  es  dièses  Ortes  seyn ,  jene  Ge- 
setze  des  gebildeten  europaiscben  Slaatensystems  zu 
rechtfertigen  und  ihre  Vortlieile  fiir  das  allgemeine  Beste, 
ilire  Nothwendigkeit  zu  enlvvickeln  ;  so  wiirde  es  leicbt 
seyn  zu  zeigen,  wie  dadurch  kein  EingrilF  in  das  in- 
nere  Glaubensgebiet  der  katholischen  Kirche  ausgeiibt 
wird,  da  es  sich  von  selbst  veisteht,  dass  der  Staat 
dies  nicht  wollen  kann,  weil  er  dazu  kein  Recht  bat. 
Allein  es  darf  ihm  nicht  zugenuitliet  werden ,  es  fiir 
iinnioglich  zu  halten ,  dass  selbst  in  Verfiigungen  iiber 
Glaubenspuukte  und  Lehre ,  auch  Aeusserungeu  vor- 
Ivoninien  konnten  ,  welche  die  Gesetze  des  Landes  und 
wohlerworbene  Redite  Einzelncr  in  demselben  kranken 
luid  angreifen  diirften.  Dies  zu  erniitteln  und  dadurch 
die  IMoglichkeit  und  die  Art  und  Weise  feslzusetzen, 
in  welcher  deu  pKpsllichen  Verfiigungen  verbindende 
Kraft  im  Staate  zuzuerkennen  sey  ,  ist  der  Zweck  und 
Sinn  jener  Geselze. 

Dièse  Verfiigung  des  Erzbîschofs  wurde,  wie  es 
scheint ,  zum  Theil  auf  eine  Weise  ausgefiihrt,  welche 
die  grossten  Bedenken  zu  erwecken  geeignet  ist,  indem, 
den  Aussagen  von  Studirenden  nach  ,  niehrere  Beicht- 
viiter  die  Initiative  ergrillen,  um  das  Verbot  des  Erzbi- 
schofs  iliren  Beichtsohnen  bekaunt  zu  niachen  und  des- 
sen  Beobaclilung  einzuscharfen. 

Wer  sieht  nicht  ein,  dass  ein  solcher  Gebrauch  des 
beichtvaterliclieu  Amtes  zu  weitgreifenden  Missbrauchen 
tiihren  kann?  Allein  hier  soU  davon  ganz  abgesehen 
werden,  damit  auch  nicht  dem  Scheine  Raum  gegeben 
werde  ,  als  woUe  nian  in  jene  Geheimnise  eindringen. 
Aber  wie  sollten  die  Schiiler  und  Zuhorer  beurtheilen, 
welche  Vorlesuugen  Hermesische  Irrlehren  enthiel- 
ten?  Und  war  es  recht,  durch  jene  Maasregel  das 
ganze  Verhaltniss  zwischen  Professoren  und  Zuhorern, 
zwischen  Lehrern  und  Schîileru  aufzuheben  und  zu 
zerstiJren,  ohne  jenen  die  Gelegenheit  gegeben  zu  ba- 
ben,   sich  zu  rechtfertigen,  sich  zu  erklaren  ? 

Bald  darauf  wurde,  den  Staluten  geniass,  dem  Erz- 
bischofe  das  Verzeichniss  der  Vorlesungen  fiir  das 
Sommerhalbejahr  1837  vorgelegt. 

Es  kann  von  ISiemandem  in  Zweifel  gezogen  wer- 
îiouu.  Série.     Tome   T",  Jifu 
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1837  n'accordent    à    l'archevêque    le    droit    d'exiger    en    tout 
temps    que     l'on     remédie    aux     leçons,     s'il    s'aperçoit, 
comme    ses    privilèges    lui    en     donnent    l'occasion,    que 
dans    l'une    ou    l'autre    de    ces    leçons    on    a    blessé    les 
doctrines  de  l'Eglise  catholique,    ou    qu'en    général   il  y 
a  eu  scandale.      Mais   on    ne    peut  non    plus  mettre  en 
doute  ,   que  ce  droit  de  l'archevêque   ne  soit  inséparable 
de  l'obligation  d'en    donner    connaissance    au    ministère, 
qui,  après  avoir  constaté  les  faits,  est  ainsi  mis  à  même 
d'agir    selon    le    voeu    de    l'autorité  ecclésiastique.     Cela 
se  trouve  positivement    et    littéralement    énoncé    dans  la 
section  des  statuts   de  l'université  de  Bonn    {cinnexe  R, 
art.  4.).     Cette    marche    prescrite    était  obligatoire    pour 
l'archevêque.      Sa  convenance  résulte  de  la    position   du 
gouvernement  envers  le  pouvoir  ecclésiastique,   et  de  la 
nécessité  de   garantir  les  professeurs  nommés  par  le  roi, 
de  condannialions  informes,   et  par  conséquent  arbitrai- 
res.    C'est  probablement  pour  la  même  raison  que   l'on 
a  évité  dans  les    statuts  de  la  faculté  de  Bonn  ,  une  ex- 
pression contenue  dans  l'ordonnance  de   Frédéric  II,  sur 
la  faculté  de    Breslau.     Cette    ordonnance  portait:    ''que 
le  programme    des    leçons  serait    soumis    à    l'examen   et 
a  ^approbation  de  l'évêque."     En  réalité,  celte  expres- 
sion et  à  l'approbation ,    ne  donne   au    prince- évéque 
de  Breslau,  ainsi  qu'à  l'archevêque  de  Cologne,  d'autre 
droit  que  celui  qu'ils  possédaient  déjà.     Ce  dernier,  re- 
lativement à   l'université    de  Bonn,  n'a    évidemment    pas 
besoin    d'une    communication   du    programme  des   leçons 
pour  exercer  son   droit   à    l'égard   d'un    professeur  quel- 
conque mentionné  dans  le  programme.     Elle  ne  lui  ap- 
prend rien  sur  telle  doctrine  du  professeur,    qui  puisse 
encourir  son  blâme.      Mais    cette  communication  le  met 
en  état  de  juger,  si  en   effet  on  n'a  pas  choisi  pour  les 
enseigner   dans   l'académie,    des  objets    inutiles    ou  con- 
traires au    but,    et   si   on  se    propose  pour    le  semestre 
suivant  de  faire    tous  les    cours    qui,    d'après   son  avis, 
seraient   utiles    ou  désirables.     C'est    pour  ce  motif  que 
dans    les   statuts    de   la    faculté    de  Bonn ,     on    a  inséré 
cette  clause,    que   les   professeurs    devront   obtempérer, 
autant  que  possible^  aux  observations  de  l'archevêque. 
Car  celui-ci  pourrait  désirer  qu'un  cours  qu'il  cherche- 
rait en  vain    dans  le    programme  fût  tenu;    il    pourrait 
vouloir  y  opérer  un  changement  dans  la  forme  ou  dans 
sou    étendue,     sans    qu'avec    la    meilleure    volonté    du 
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deu  ,  dass  iiacli  den  Statulen  dem  Erzbischofe  in  Be-  1837 
ziehiing  aiif  die  Vorlesimgen  zii  jeder  Zeit  das  lleclit 
ziistt'ht,  Abhùlfe  zu  fordern,  wenn  er,  wozu  seine  Be- 
fiigiiisse  ilirii  iiielirfaclie  Gelegeiiheit  gebeii  ,  in  Erfah- 
rung  gebracht,  dass  in  einer  oder  niehreren  derselbeu 
den  Lehren  der  katholischen  Rirclie  zu  nahe  getreten, 
oder  iiberhaupt  ein  Aergerniss  gegeben  werde.  Allein. 
eben  so  klar  ist  es  auch ,  dass  dièse  Befugniss  \inzer- 
trennlich  ist  von  der  Pilicht,  eine  Anzeige  an  das  Mi- 
nisterium  zu  niaclien ,  welche  dasselbe  in  Stand  setze, 
nachdem  der  Thatbestaud  feslgestellt,  seinem  VerJangen 
geniass,  einzuschreiten.  Die  Worte  des  im  Anbange 
abgedruckten  Abscliniltes  der  Statuten  der  Universitat 
(Bcilage  R.)  sagen  dies  (ini  §.  4.)  ganz  unumwunden. 
Der  vorgeschriebene  Gescliaflsgang  war  bindend  fiir  den 
Erzbischof,  und  das  Natiirliche  und  Zweckmiissige  des- 
selben  ergiebt  sicli  ausserdem  auf's  Klarste  aus  der 
oben  angedeutelen  Grundidee  des  Verhallnisses  der 
Staalsregierung  zur  geisilichen  Gewalt,  und  aus  der 
Nothwendigkeit ,  Lehrer  der  Universitat,  die  durcli  Ko- 
niglicbe  Ernennung  ilir  Aint  bekleiden,  vor  formlosem 
und  aiso  willkiihrlicliem  Verdaminen  zu  schiitzen.  Aus 
dieseni  Grunde  ist  auch  wolil  in  den  Statuten  der  Bon- 
ner  FakullJit  der  Ausdruck  vermieden,  welchen  die 
Verordiiung  Friedrich's  IL  iiber  die  Breslauer  Fa- 
kullat  enlhâlt:  dass  der  Lektionskatalog  deni  Biscliof 
zur  Einsicht  und  Approbation  vorgelegt  werden 
soUe.  Denn  dieser  Ausdruck  „und  Approbation'' 
giebt  dem  Fiirstbiscbof  kein  Recbt,  was  er ,  und  mit 
ilim  der  Erzbischof  von  Roln  fiir  Bonn,  nicht  bereits 
besasse:  offenbar  bedarf  er  ja  der  Mittheilung  des  Ver- 
zeichnisses  der  Vorlesungen  nicht,  um  das  ihm  zuer- 
kannte  Recht  gegen  irgend  einen  der  darin  genannten 
Lehrer  geltend  zu  maclien.  Er  erfahrt  auch  durch  dièse 
Mittheilung  nicht  das  Geringste  ùber  dasjenige ,  was  in 
der  Lehre  jener  Manner  seiner  MissbiUigung  unterliegen 
mochte.  Wohl  aber  setzt  sie  ihn  in  Stand  ,  zu  beur- 
theilen  ,  ob  wirklich  keine  unniitzen  oder  zweckwidri- 
gen  Gegenstande  der  akademischen  Vorlesungen  gewâhlt 
worden  ,  vielniehr  aile  diejenigeu  gehallen  werden  sol  , 
len  ,  vvelche ,  nach  seiner  Ansicht,  in  dem  bevorstehen- 
den  Halbenjahre  fiir  die  der  Théologie  Beflissenen  no- 
tliig  oder  wiinschenswerth  sind.  Daher  ist  nuch  in  den 
Bonner  Statuten  hinzugesetzt ,    dass  die  Professoren  des 

Nn  2 
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1837  monde ,  il  fût  possible  de  l'exe'cuter  dans  le  semestre 
suivant.  L'expression  cile'e  plus  liant  a  toujours  été 
comprise  ainsi  à  Breslau.  Son  omission  n'a  donc  rien 
changé  dans  l'intention  principale  du  roi ,  qui  voulait 
que  rarchevêque  de  Cologne  eût ,  sous  ce  rapport ,  les 
mêmes  droits  que  le  prince -évêque  de  Breslau.  Mais 
les  statuts  de  l'université  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  marche  légale  à  suivre,  en  vertu  de  la- 
quelle l'archevêque,  au  lieu  de  décider  lui-même,  doit, 
par  une  demande  motivée ,  en  référer  au  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à  toute  plainte 
fondée. 


Mais  que  fit  l'archevêque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  le  31  janvier  1837 ,  il  s'exprima 
ainsi  sur  les  leçons  d'un  des  professeurs  qui  n'ap- 
partenait pas,  du  reste,   à  l'école  HC Hernies  \ 

"Qu'il  lui  était  impossible  d'approuver  les  leçons  de 
ce  professeur,  attendu  qu'il  ne  traitait  la  sainte  parole 
ni  avec  la  vénération  qui  lui  est  due ,  ni  en  confor- 
mité avec  le  dogme." 

Sous  le  rapport  des  leçons  faites  par  les  disciples 
et  amis  à'' Hermès ,  il  se  contente  des  deux  réflexions 
suivantes  : 

"Qu'il  ne  peut  se  prononcer  jusqu'à  ce  qu'on  hii 
ait  indiqué  les  livres  d'après  lesquels  ils  professaient;"  et 

"Qu'il  n'a  pas  de  remarque  a  faire,  si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués.'' 

Sur  de  telles  observations,  l'on  ne  pouvait  certai- 
nement procéder  d'aucune  manière  contre  ces  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pré- 
curseurs de  plaintes  à  former  contre  eux.  On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu'autant 
que  des  plaintes  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,  et  qu'elles  fussent  suffisamment  motivées. 

Mais  celui-ci  attendit  en  vain  l'exposé  des  plaintes 
que  les  précédentes  observations  de  l'archevêque  parais- 
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Erzbischofs  Bemerkungen  nach  Moglichkeit  beach- 1837 
ten  sollen.  Der  Erzbischof  konnle  ja  eiiie  Vorlesung, 
die  er  vermisst ,  gehalten  zu  sehen  wiiiischen,  er  kounte 
eine  Verânderung  iu  Forni  oder  Umfang  verlangen,  und 
doch  ware  es  bei  dem  besten  Willen  nicht  moglich, 
dièses  in  dem  nachsten  Halbenjahre  ins  Werk  zu  setzen. 
Auf  dièse  Weise  ist  aiich  jener  Aiisdruck  in  Breslau 
immer  verstanden  worden.  Seine  Weglassung  bat  also 
nicbts  in  der  vom  Konige  festgestellten  Hauptaiisicbt 
geandert ,  dass  dem  Erzbiscbof  wesenllich  dieselben  Be- 
fiignisse  zuerkannt  werdeu  sollen ,  welche  dem  Fiirst- 
biscbof  von  Breslau  in  dieser  Hinsicbt  zusteben.  Allein 
diirch  die  in  den  Bouner  Statuten  gewablte  Fassung 
wii'd  nocb  bestinimter  auf  den  ordnungsniassigen  Ge- 
scljaftsgang  bingewiesen ,  wonach  der  Erzbischof ,  statt 
selbst  einzusclireiteu ,  von  dem  Ministerium  durcli  eine 
mit  Griinden  unterstiitzte  Besclivverde  die  AbbiiUe  ver- 
langen soll,  die  îlun  dasselbe  niclit  verweigern  kann. 

Was    that    mm    aber    der    Erzbiscbof?      Von    den 

Vorîesungen  eines    der   Professoren,    der  iibrigens  nicbt 

zu  der  Hermesiscben  Scbule  gebcirte  ,   ausserte  er  bei 

Riickçendung  des  Verzeicbnisses  am  Slslen  Januar  1837: 

„er    konne    dessen   Vorîesungen    nicbt    approbiren, 

weil  er  das   heilige  Wort  Gottes  nicbt  immer,  vve- 

der    mit    der    gebiibrenden     Ebrerbiefung    nocb    in 

Gleicbformigkeit  mit  dem   Dogma  bebandle." 

In    Beziebung    auf   die    Vorîesungen    der    Scbiiler    und 

Freunde    von    Hermès  begniigle  er  sicb  mit  folgenden 

zwei  Bemerkungen  : 

„er  konne  sicb  nicbt  aussern,  bis  ibm  die  Biicber 
,,angegeben  wiiren ,  uacb  welclien  sie  lesen  wiir- 
„den  "     iMid 

„er  babe  nicbts  zu  erinnern,  sofern  die  Vorlesung 
„nur  das  sey,  was  sie  ankiindige." 
Offenbar  konnte  auf  solcbe  Ausspriicbe  bin  nicbts  gegeu 
iene  Manner  verfiigt  werden.  Sie  konnten  nur  als 
Anzeicben  feindlicber  Gesinnung  des  Erzbiscbofs  und 
Vorlaufer  von  Bescbwerden  gegen  dieselben  gelten.  Erst 
wenn  dièse  von  ibm  ordnungsmassig  vorgelegl  und  be- 
griindet  waren ,  durften  jene  Professoren  von  ibreu 
Lebrstiihlen  entfernt  werden.  a  Ji   zv- 

Der    Erzbiscliof    liess    aber    vergebens  auf  die  An- 
zeîge  warleu ,    welcbe   jene  Bemerkungen  anzukiindigen 
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1837  saient  annoncer.  Il  devait  importer  au  gouvernement  d'é- 
viter tout  conflit;  il  voulait  donc  dissuader  l'archevêque 
de  prendre  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  à  bonne 
fin  ;  en  conse'quence  il  chargea  le  curateur  de  l'univer- 
sité d'avoir  une  conférence  avec  le  prélat,  afin  de  le 
décider  ou  à  énoncer  régulièrement  ses  objections,  ou 
à  ne  pas  entraver  les  leçons  des   professeurs. 


L'archevêque  fut  donc  prié,  dans  le  courant  de  fé- 
vrier, d'assigner  un  jour  pour  une  telle  conférence. 
Après  un  long  retard,  il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport  officiel ,  le  curateur ,  après  avoir  développé  au 
prélat  les  motifs  qui  rendaient  sa  manière  de  procéder 
inadmissible,  lui  fit  les  trois  propositions   suivantes. 

La  première  était,  de  citer  devant  lui  les  profes- 
seurs suspects  d'enseigner  les  doctrines  erronées  d'Her- 
mès, afin  de  s'assurer  par  lui-même  si  leurs  opinions 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes. 

L'archevêque  répondit  qu'il  ne  voulait  avoir  au- 
cune relation  directe  avec  ces  hommes,  avant  que  l'af- 
faire ne  fût  arrangée. 

En  second  lieu  ,  on  lui  proposa  de  recevoir  de  ces 
professeurs  une  déclaration  écrite  sur  les  points  en 
question.  Cette  proposition  fut  également  rejetée.  On 
lui  indiqua  encore,  comme  moyen  possible  d'atteindre 
son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans  le  convicto- 
n'iim  par  des  commissaires,  ou  de  voidoir  bien  dé- 
signer lui-même  le  livre  sur  lequel  on  pourrait  baser 
les  leçons  N'ayant  pas  consenti  davantage  à  ce  con- 
seil, on  pensa  qu'il  ne  restait  plus  qu'une  dernière  pro- 
position a  faire,  savoir  celle  qu'il  prît  la  peine  d'indi- 
quer lui-même  les  points  en  litige,  et  qu'il  les  sounut 
aux  professeurs.  C'est  ce  qui  fut  promis ,  mais  sans 
fixer  le  temps.  Sans  doute  les  dix -huit  thèses  dont  il 
va  être  question,  avaient  pour  but  de  satisfaire  à  cette 
promesse;  mais  il  est  bon  de  faire  observer  d'avance 
que  l'archevêque  ne  les  a  pas  soumises  aux  professeurs; 
qu'il  n'a  pas  donné  avis  au  gouvernement  de  leur  exi- 
stence et    de    ce  qu'il  comptait   en   faire,    et  qu'elles  ne 
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schienen.  Da  der  Regierung  jedocli  daran  liegen  nnisste,  1837 
dass  jede  Verwiokliing  veiniieden  werde ,  iind  da  sie 
den  Erzbischof  vor  der  Verfolgiing  eines  Weges  war- 
iien  wollte,  der  zum  schlimmen  Ausgang  fiiliren  mnssle  : 
so  ward  der  Kurator  der  Unîversitat  beauftragt ,  eine 
Konferenz  mit  deni  Erzbischof  zu  halten  ,  um  ihn  zu 
bewegen ,  seine  Einwendmigen  entweder  ordmings- 
niassig  auszusprechen,  oder  den  Vorlesungeu  jener  Man- 
ner  nichts  in  den  Weg  zu  legen. 

Der  Erzbischof  wiirde  daher  im  Februar  ersiichl, 
die  Zeit  fiir  eine  solche  Konferenz  anzuberaunien.  Nach 
langem  Zaïidern  setzte  er  sie  auf  den  19ten  JMarz  fesl. 
INach  dem  amtlichen  Bericlite  des  Kuralors  wurden  ihm 
hierin,  nach  Aiiseinandersetzung  der  Griinde ,  welche 
sein  bisheriges  Verfahren  imzulassig  niachlen,  folgende 
drei  V'orschlage   vorgelegt. 

Der  erste  war  :  er  nioge  die  der  Her  m  esischen 
Irrthiimer  verdiichligen  Professoren  vor  sich  lassen  ,  da- 
init  er  sich  dadurch  die  Ueberzeugiing  von  ilirer  acht 
kalhoh'schen  Gesinniuig  oder  dem  Gegentheile  verschaf- 
fen  kfinnte. 

Der  Erzbischof  erkiarte,  er  wolle  mit  jenen  Miin- 
Tiern  in  keine  personliche  Beriihrung  treten ,  bis  die 
Sacl\e  aiisgeglichen  sey. 

Es  ward  nun  vorgeschlagen  :  er  moge  eine  schriff- 
lîche  Erklarung  jener  Lehrer  iiber  die  in  Frage  stehen- 
den  Punkte  annehmen.  Auch  dieser  Vorschlag  ward 
zuriickgewiesen.  Eudlich  wiirde  noch  angedeutet,  dass 
des  Erzbischofs  Zweck  vielleicht  dadurch  kunne  er- 
reiclit  werden  ,  dass  er  die  Vorlesungen  ini  Convicto- 
rium  durch  Komniissarien  beaiifsichtigen  lasse  oder  eiu 
zuverlassiges  Lehrbuch  angebe.  Da  er  auch  hierauf 
nicht  eiuging,  so  schien  nichts  iibrig  zu  bleiben  als  der 
Vorschlag  :  er  moge  selbst  ohne  Verzug  dièse  Punkie 
ausheben  und  jenen  Professoren  vorlegeii.  Dies  wurde 
versprochen,  obwohl  ohne  feste  Zeitbestiinmung.  Ohne 
Zweifel  halten  die  aclilzehn  ïhesen ,  von  denen  gleich 
die  Rede  seyn  wird ,  den  Zweck  ,  jener  Zusage  zu  ge- 
niigen  :  allein  es  muss  hier  ini  Voraus  bemerkt  werden, 
dass  der  Erzbischof  sie  weder  den  Professoren  vorgelegt, 
noch  der  Regierung  auch  nur  Anzeige  von  ihrem  Da- 
seyn  und  von  seinem  Verfahren  in  Beziehung  auf  die- 
solben  gemachl  liât,  und  dass  sie  dieser  erst  gegen  Ende 
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1837  furent  connues  que  vers  la  fin  de  mai ,  par  couse'queiil 
longtemps  après  l'ouverture  du  semestre  académique. 

11  serait  difficile  d'imaginer  d'autres  propositions 
qui  eussent  mis  le  gouvernement  du  roi  en  e'tat  d'agir 
dans  le  sens  de  l'archevêque.  Ce  dernier  lui-même  n'en 
iit  aucune  non  plus ,  quoiqu'on  lui  eiil  fait  connaître 
que,  s'il  négligeait  une  démarche  de  ce  genre,  le  gou- 
vernement ne  pourrait  agir  sans  commettre  la  plus 
criante  injustice  et  sans  nuire  a  sa  considération.  Les 
professeurs  de  leur  cûlé  étaient  tellement  prêts  à  don- 
ner au  prélat  toute  satisfaction  désirable ,  que  INIM. 
Acliterfeld,  Braun  et  VogeJsang  offrirent  de  soumettre 
à  l'examen  de  l'archevêque  les  cahiers  de  leurs  leçons, 
si  celui-ci  le  demandait. 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu'il 
fiît  fait  aucune  communication.  On  apprit  cependant 
bientôt  que  l'ai-chevêque  avait  écrit  à  quelques  étudiants 
que  tous  ceux  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
devaient  recevoir  d'autres  leçons  que  celles  du  profes- 
seur Klee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur  WaU 
ter  sur  le  droit  canon. 

L'irritation  des  esprits  relativement  aux  affaires 
théologîques  augmenta  considérablement.  Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  le  bref  éclata  souvent 
même  dans  les  lieux  publics.  Le  gouvernement  dut  ré- 
primer  ce  désordre,  11  dut  faire  voir  en  même  temps, 
par  un  acte  solennel,  que,  tout  en  voulant  maintenir 
les  lois ,  il  n'avait  pas  la  moindre  intention  de  s'im- 
miscer dans  les  querelles  religieuses  de  TEglise  catho- 
lique ,  et  que  ce  n'était  que  par  suite  de  l'entêment  de 
l'archevêque,  et  de  sa  conduite  illégale,  qu'il  se  trou- 
vait dans  l'impossibilité    de  parvenir   à  un  arrangement. 


Pour  donner  au  prélat  la  facilité  de  rentrer  dans 
la  voie  légale,  et  pour  ûter  tout  prétexte  d'empiétements 
ultérieurs,  on  invita,  par  un  ordre  émané  du  ministère 
des  cultes,  le  2t  avril,  tous  les  professeurs  de  la  fa- 
culté de  théologie ,  et  en  outre  MINI,  les  professeurs 
JV aller  et  TVindiscJunanti  a  prendre  connaissance 
des  dispositions  du  ministère  à  ce  sujet.  Ils  signèrent  en 
commun  un  acte  [annexe  S)  par  lequel  ils  prirent  Tobr- 
ligation  formelle  de   s'abstenir   de  toute  participation  de 
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Mai,  also  lange  nach  Âxifang  des  akademischen  Halben- 1837 
jahres  ,  bekaniit  wurden. 

Es  wùrde  schwer  seyn ,  weilere  Vorschlage  aus- 
ziidenkeii,  wodurch  die  Konigliclie  Regierung  in  dea 
Stand  gesetzt  werden  konnte,  ini  Sinne  des  Erzbischofs 
zu  handeln.  Er  seibst  machte  gar  keinen  Vorschlag, 
obwohl  ibui  klar  ausgesprocben  wiirde ,  dass  ohue  ir- 
gend  einen  Schrilt  dieser  Art  die  Regierung,  woUle  sie 
nicht  die  schreiendste  Uugerecbtigkeit  begehen  und  ihr 
Anseben  aufs  Spiel  selzen ,  nicbt  iiir  ilin  einscbreiten 
konue.  Jene  Lebrer  wareu  ibrerseils  so  bereit ,  ibm 
jede  niogliclie  Genugtbuung  zu  geben ,  dass  die  Herren 
Aclit  e  r  f  eld  t ,  Braun  und  Vogelsang  sicb  aus- 
driicklicb  erbolen ,  iJire  Hefte  deni  Erzbiscbof  zur  Ein- 
sicbt  vorzulegen,  wenn  er  es  von  ibnen  verlangen  wùrde. 

Allein  die  Oslerferien  traten  ein ,  obne  dass  irgend 
eine  Mitlbeilung  erfolgt  ware.  Wobl  aber  ward  be- 
kannt,  dass  der  Erzbiscbof  einigen  Studii'enden  gescbrie- 
ben,  es  diirflen  von  den  der  Tbeologie  Bellissenen  keine 
andere  Vorlesungen  gebort  werden ,  als  die  tbeologi- 
scben  des  Professor  Klee,  und  die  kirchenrechtlichen 
des  Professor  W  al  ter. 

Die  Aufreguug  der  Geniiitber  iiber  die  tlieologi- 
scheii  Angelegenbeiten  uabni  bedeutend  zu.  Eine  lief- 
lige  Polemik  iiber  Hernies  und  das  Brève  wurde  so- 
gar  an  olFentliclien  Orten  vielfaltig  betrieben.  Die  Re- 
gierung niussle  dieseni  Unfug  steuern.  Sie  nuissle  zu- 
gleicb  durcb  einen  eigenen  feierlicben  Akt  zeigen,  dass, 
indem  sie  die  Geselze  aufrecbt  bielte ,  sie  ini  Gering- 
slen  nicbt  gesonnen  sey,  sicb  iu  Glaubensslreiligkeilen 
der  kalbolisclien  Kircbe  zu  niiscben  ,  und  dass  sie  nur 
durcb  den  Eigensiun  des  Erzbiscbofs  und  die  Gesetzwi- 
drigkeit  seines  Verfabrens  in  die  Unnioglicbkeit  ver- 
setzt  worden  ,  mit  dein  Erzbiscbofe  seibst  die  Angele- 
genlieit  zu  ordnen. 

Uni  dieseni  die  Betrelung  des  gesetzlicben  Weges 
zu  erleiclilern ,  und  jeden  Vorwand  zu  weiteren  eigen- 
«lacbtigeu  Eiuscbreitungen  zu  nebmen,  wurden  auf  Be- 
febl  des  geisllicben  JMinisteriuins,  ain  21sten  April  sammt- 
licbe  Professoren  der  kalboliscb.?  tbeologiscben  Fakultat 
und  ausserdem  die  Professoren  Herren  Walter  und 
Windiscbm  an  n  eingeladeu,  die  desfallsigen  Verfii- 
gungen  des  Ministeriunis  zu  vernebmen,  Sie  unlerzeicb- 
neteu  sâinmtUcli  eine  Urkuude  (Beilage  S.) ,   welcbe  sie 
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1837  cette  polémique,  '^fant  (ce  sont  les  paroles  du  ministre) 
à  cause  du  respect  particulier  dû  au  siège  aposto- 
lique par  ceux  qui  en  dépendent ,,  cju'à  cause  du 
devoir  qui  leur  est  imposé  de  cultiver  l'esprit  re- 
ligieux de  la  jeunesse.'*^  Eviclen}ment ,  le  gouverne- 
ment avait  épuisé  tout  ce  qu'il  était  possible  de  faire  de 
son  côté.  On  attendait  impatiemment,  et  pourtant  avec 
confiance,  une  communicalion  de  l'archevêque  sur  ses 
demandes  et  ses  griefs.  Du  reste,  celui-ci  n'avait  pu 
ignorer  tout  ce  qui  avait  été  préparé  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité    depuis  la  conférence  du  19  mars. 


Mais  lorsque,  immédiatement  avant  l'ouverture  des 
cours,  on  dut,  d'après  les  statuts,  fixer  aux  élèves  du 
convictorium  les  leçons  du  nouveau  semestre,  la  ])lu- 
part  d'entre  eux  déclarèrent  qu'ils  devaient  s'en  tenir  à 
la  décision  de  l'archevêque.  Il  s'agissait  donc  ici  de 
maintenir  la  discipline,  l'autorité  des  lois  et  celle  du 
gouvernement.  L'obéissance  aux  svq^érieurs  ecclésiasti- 
ques et  aux  professeurs  fut  posée  à  tous  comme  con- 
dition de  leur  séjour  dans  l'établissement.  11  en  advint 
que  de  soixante-dix  qu'ils  étaient,  plus  de  soixante  sor- 
tirent successiveujent:  perte  sensible  pour  l'Eglise  qui 
avait  besoin  de  se  recruter,  et  position  cruelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  se  virent  ainsi  arrachés  de  leur  car- 
rière. Beaucoup  d'étudiants  quittèrent  l'université;  les 
cours  devinrent  déserts. 

L'archevêque  devait  prévoir  ces  suites;  elles  ne 
furent  pas  non  plus  cachées  au  saint  -  siège.  Mais,  de- 
mandera-t-on  ,  quel  peut  avoir  été  le  motif  de  cette 
conduite  inexplicable  du  prélat?  On  ne  peut  raisonna- 
blement admettre  que  l'archevêque  ait  eu  en  vue  de 
jiuire  à  son  Eglise;  wn  simple  entêtement  ne  saurait 
que  difficilement  aveugler  à  ce  point.  Son  but  u  a 
donc  pu  être  que  celui  de  détruire,  par  une  opposition 
opiniâtre,  le  convictorium  et  la  faculté  catholique,  et 
amener  autant  qu'il  était  en  lui  la  dissolution  de  l'uni- 
versité de  Bonn.  Il  était  si  facile  en  suivant  la  mar- 
che régulière  d'atteindre  le  véritable  but  de  l'Eglise; 
mais  il  était  impossible  d'obtenir  la  moindre  chose  dans 
la  voie  suivie.  Il  faut  en  concluje  que  le  but  princi- 
pal ,   celui  que  l'on    voulait  atteindre  à  tout  prix,    était 
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aufs  Bestimmteste  verpflichlete,    sich  aller  jene  Polemik  1837 
betreffendeii  Handluiigen  zu  eiitlialten , 

„so\voliI    (wie    es    mit    den  Worleii    des  Minislers 
„heisst)    der   besondern  Ehrerbietiing  wegen ,    ^vel- 
„che  diejeiiigen  ,    die  es   augeht,    dein   apostolischen 
„Stulile  schuldig  sind,  als  wegen  ihrer  Obliegenheil, 
„den   kirchlichen  Sinn  der  Jugend  zu  pflegeu." 
Die  Regierung  batte  nun   offenbar    ailes  erscliôpft,    was 
-von  ibrer  Seite  gescbeben  konnte.      ]Man    erwartete   mit 
Ungediild,    aber  docb  mit  Ziiversiclit ,    eine  Mitlbeilnng 
des  Erzbiscbofs  iiber  seine  Forderungen  und  Bescbwer- 
den.      Uebrigens    konnte    ihm    das    seit    der   Konferenz    . 
vom   19ten  JMarz  Vorbereitete  und  mit   aller  OlFentlich- 
keit  Gescbebene  nicbt  unbekaunt  geblieben   seyn. 

Aïs  nun  unmiltelbar  vor  dem  Ânfange  der  Vortrage 
den  Alumnen  des  Convictoriums  vorscbriftsniassig  die 
Yorlesuugen  fiir  das  neue  Semester  bestimmt  -werden 
«ollten ,  erklarten  die  Meisten ,  dass  sie  sich  an  jene 
Entscbeidung  des  Erzbiscbofs  halten  mûssten.  Hier  galt 
es  Aufrecbtlialtung  der  Zuclit,  der  Gesetze,  des  Anse- 
bens  der  Regierung.  Der  Geborsain  gegen  die  geist- 
licben  Oberen  luid  Lebrer  der  Anslalt  wurde  Allen  als 
Bedingung  des  Bleibens  in  derselben  gestellt.  Die  Folge 
war,  dass  von  Siebzig  nach  und  nacb  mebr  als  Secb- 
zig  austraten  :  ein  scbwerer  Verlust  fur  die  Kircbe,  wel- 
cbe  des  Nachwucbses  sebr  bedarf,  und  ein  bartes  Loos 
fiir  die  jungen  Manner,  welcbe  so  ans  ilirer  Laufbabn 
gerissen  wurden.  Viele  Studenten  verliessen  die  Uiii- 
versilat:  die  Lebrsiile  verodeten. 

Dièse  Folgen  musste  der  Erzbiscbof  vorausseben: 
sie  wurden  aucb  dem  papstlicben  Stnble  nicbt  verbehit. 
Wenn  man  sicb  nun  fragt,  welcbes  der  bewegende 
Grund  eiuer  so  unerklarlicben  Handlungsweise  des  Erz- 
biscbofs war,  so  scbeint  klar,  dass,  da  nicbt  angeiiom- 
men  werden  darf,  es  sey  der  Zweck  des  Erzbiscbofs 
gewesen  ,  seiner  Rircbe  einen  Scbaden  zuzufiigen  ,  und 
da  blosser  Eigensinn  allein  schwerlicb  so  verblenden 
kann  ,  sein  Zielpunkt  nur  dieser  gewesen  seyn  konne, 
durcb  starren  Widerstand  die  katboliscbe  Faknltat  imd 
das  Convictorium  zu  zerstoren  und  die  AuHosung  der 
Bonner  Universitat,  als  solcber,  so  viel  an  ibm  lag, 
berbeizufiibren.  Es  war  so  leicbt,  den  eigenllicben 
Zweck  der  Kircbe  zu  erreicben  in  der  Form  des  be- 
stebenden  Gescbàftsganges:  es  war  so  unmoglicb,  irgend 
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1837  le  renversement  des  établissements  exisianls.  Il  est 
difficile  de  comprendre  qu'un  pareil  projet  ait  pu  être 
celui  d'un  évêque  allemand. 


De  son  côté,  l'archevêque  soumît  ces  dixhuit  thè- 
ses à  la  signature  des  prêtres  qui  demandèrent  à  être 
autorise's  à  confesser,  ainsi  qu'à  diflérents  autres  ecclé- 
siastiques nouvellement  ordonne's.  Le  gouvernement  en 
eut  connaissance  vers  la  fin  de  mai  par  des  exemplaires 
envoye's  à  quelques  eccle'siasliques  de  Bonn.  Les  seize 
premières  de  ces  thèses  avaient  évidemment  pour  ob- 
jet une  déclaration  sur  les  doctrines  que  l'archevêque 
croyait  menacées  par  les  écrits  d^Hermès.  Cette  voie 
était-elle  la  plus  convenable  pour  arriver  à  l'exécution 
de  l'arrêt  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de 
l'Eglise  :'  L'archevêque ,  dans  l'exposition  de  ces  doc- 
trines ,  s'est-il  tenu  dans  la  limite  de  ses  pouvoirs?  N'a- 
t-il  pas  dépassé  les  bornes  fixées  par  l'Eglise  ?  Enfin 
toutes  ces  thèses  théologiques  sont-elles  posées  de  ma- 
nière que  leur  acceptation  comme  dognie  puisse  être 
exigée  sans  violenter  les  consciences  ?  Ce  sont  là  des 
questions  qu'il  ne  nous  appartient  pas  d'examiner.  INIais, 
comment  un  gouvernement  aurait-il  pu  tolérer  la  dix- 
luûlième  thèse,  qui  impose  aux  ecclésiastiques  la  dé- 
claration suivante: 

„Je  voue  et  promets  respect  et  obéissance  à  mon 
„archevêque,  pour  tout  ce  qui  regarde  la  doctrine 
„et  la  discipline,  sans  aucune  restriction  mentale; 
„et  je  confesse  que  d'après  la  règle  de  la  hiérar- 
„chie  catholique,  je  ne  puis  ni  ne  dois  appeler  de 
„la  décision  de  l'archevêque ,  ;i  personne  autre 
„qu'au  pape,  comme  chef  de  toute  l'Eglise"  '*'). 


Oncl  est  le  gouvernement  qui    puisse  tolérer,    dans 
l'intérêt  de  sa  propre    conservation    et    de    la  protection 


*)  Spondeo  ac  promitto  arcliiepiscopo  meo  reverentiam  et  obe- 
dientiam  in  omnibus  quae  ad  doctriiiam  et  discipliiiam  spe- 
ctant ,  sine  omni  restrictione  mentali  ;  meqne  ad  arcliiepiscopi 
niei  jndicio  secundiim  hierarcliiae  catiiolicae  orditiem  ad  ne- 
minem  nisi  ad  papam  ,  totius  Ecclesiae  caput  provocare  posse 
et  debere  confiteor. 
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etvvas  dafûr  ausziirichten  auf  dem  eingesclilagenen  Wege  :  1837 
wie  ist  dies    /ii    erkliiren  ,    als  eben  dadurch ,    dass    der 
hohere,  uni  jeden  Preis  zu   erkaufende  Zweck  der  Um- 
sturz  der  beslehendeii  Anstalten    warj*     Es    ist    schwer, 
dies  als  Plan  eines  deutsclieu  Biscliofs  zu  begreifen. 

Seiuei'seils  legte  uun  der  Erzbischof  denjenigen 
Priestern,  welche  um  Zulassung  zur  Ausiibung  des 
Beiclitvateraints  Dachsuchten,  und  andern  niclit  niiher  be- 
zeichneten,  wie  verlautet  den  Neugeweihten,  jeiie  achl- 
zelui  Theseu  zur  Uiiterschrift  vor ,  von  welchen  die 
Regierung  gegen  Ende  Mai  durch  die  iiach  Bonn  au 
eiiiige  Geistliche  gesandten  Exemplare  Kenntniss  erhielt. 
Die  ersten  sechszehn  dieser  Thesen  habeu  olFeiibar  den 
Zweck,  tbeologische  Lehren  auszusprechen,  welche  der 
Erzbischof  durch  die  Hermesischen  Schriflen  gefahrdet 
glaubte.  Ob  dieser  Weg,  das  Verdanimungs  -  Urtheil 
des  Kirchen  -  Oberhaupts  zur  Vollziehung  zu  bringen, 
der  richtige  war?  ob  der  Erzbischof  sich  in  deni  Aus- 
druck  jener  Lehren  innerhalb  seiner  Befugnisse  gehal- 
ten ,  xuid  nicht  iiber  das  von  der  Kirche  vorgeschrie- 
bene  Maass  der  katholischen  Lehrbestimmungen  hin- 
ausgegangen  ?  Ob  endlich  aile  iheologischen  Lehrsalze 
so  ausgesprochen  sind  ,  dass  ihre  Anerkennung  als  all- 
geineine  K,irchenlehre  ohne  Gewissenszwaug  gefordert 
werdeu  kann  ?  Dies  sind  Fragen  ,  die  hier  ganz  iiner- 
ôrtert  bleiben  niiissen.  Allein  wie  konnte  irgend  eine 
Regierung  die  achtzehnie  Thèse  dulden ,  welche  den 
Geisllichen  folgende   Erklarung  auflegt: 

„ich  verspreche  \ind  gelobe  meineni  Erzbischof  in 
„alleni  ,  was  sich  auf  liehre  und  Disciplin  bezieht, 
„Ehrerbietung  und  Gehorsam ,  ohne  allen  inneren 
.jVorbehalt ,  und  bekenne  ,  dass  ich  von  der  Ent- 
„scheidung  nieines  Erzbischofs  nach  der  Ordnung 
„der  katholischen  Hiérarchie  au  Nieniand,  als  an  den 
5,Papst,  als  Haupt  der  ganzen  Kirche,  provociren 
„kann  und  soll  "  *). 
Welche  Regierung  darf  dulden,  nach  den  Pflichten,  die 
sie  ihrer  eignen  Erhaltuug  und    dem  Schutze  jedes  Un- 


*)  Spondeo  ac  promitto  Arcliiepiscopo  meo  reverentiani  et  obe- 
dientiam  in  omnibus,  qiiae  ad  doctrinam  et  disclplrnam  spe- 
ctant,  sine  onini  resfrictione  meiitali;  nief[ue  ab  Arcliiepiscopi 
mei  judicio  setundum  Ilierarciiifie  Catliolicae  ordinem  ad  Pa- 
pam,  totiusEcclesiae  caput,  provocare  posse  et  debere  coiifiteor. 
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1837  qu'ail  doit  à  tous  ses  sujets,  que  clans  des  alTaires  de 
discipline,  selon  l'acception  la  plus  large  du  mot,  il 
soit  fait  abjuration  du  droit  du  souverain  d'intervenir 
conformément  aux  lois,  lorsqu'il  y  a  violation  de  l'au- 
torilé  temporelle,  ou  des  droits  des  particuliers  qui  de- 
mandent protection?  Il  est  de  notorie'té  que  les  appels 
contre  d'abus  sont  en  vigueur  et  non  conteste's  en  France 
et  en  Allemagne,  d'après  les  prenu'ers  principes  du  droit 
public.  Déjà,  a  l'e'poque  du  concile  de  Trente,  ils  ont 
été  reconnus  par  les  théologiens  et  les  jurisconsultes 
catholiques  les  plus  ardents,  comme  attribut  incontestable 
de  l'autorité  civile.  Le  maintien  de  ce  droit  est  *évi- 
demment  aussi  nécessaire  pour  le  bien  de  l'Etat  que 
pour  celui  des  particuliers.  Serait-il  donc  impossible 
qu'un  archevêque  exigeât  du  clergé  qui  lui  est  subor- 
donné, quelque  chose  qui  mît  en  danger  la  sûreté  de 
l'Etat,  qui  fût  préjudiciable  à  la  fidélité  du  sujet,  au 
serment  du  fonctionnaire  ,  tel  que  l'est  un  professeur 
royal?  11  ne  semblerait  pas  que  ce  qui  se  passe  soit 
de  nature  à  présenter  une  pareille  supposition  comme 
tout  à  fait  inadmissible. 

Des  amis  bienveillants  de  l'archevêque ,  qui  ne  le 
voyaient  pas  en  état  de  justifier  sa  conduite  envers  le 
gouvernement,  crurent  pouvoir  l'excuser  en  alléguant 
son  ignorance  des  affaires,  et  l'embarras  dans  lequel  il 
s'était  trouvé  par  suite  de  la  défense  à  lui  faite  de  s'ap- 
puyer sur  le  bref  de  condamnation,  comme  il  l'avait 
fait  dans  son  instruction  du  12  janvier.  Assurément 
ces  deux  excuses  étaient  très-faibles.  On  avait  fourni 
à  l'archevêque  l'occasion  de  prendre  connaissance  du 
règlement  administratif;  on  avait  même  fait,  avec  tou- 
tes les  prévenances  possibles,  toutes  les  propositions 
imaginables  pour  le  ramener  dans  la  voie  légale. 

Pour  ce  qui  concerne  le  bref  du  pape ,  les  motifs 
qui  en  avaient  empêché  la  publication  ont  déj;i  été  in- 
diqués. Mais  si  l'archevêque  avait  cru  nécessaire  l'exé- 
cution de  ce  bref,  il  n'aurait  eu  qu'à  développer  au 
gouvernement  les  motifs  sur  lesquels  il  se  fondait  pour 
demander  que  force  de  loi  lui  fut  donnée.  Mais  il 
n'en  a  jamais  fait  la  demande  ;  il  n'en  a  été  nidlement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations  infructueu- 
ses qu'on  fera  connaître  tout  à  l'heure;  auciui  évêque 
n'en    a  parlé;    et  dans   la    conférence    du    19  Mars,    il 
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terlhaneti    scluildig    ist ,    dass   in  Sachen    der   Dîsciplîn,  1837 
im   unbeschranklen  Sinne  des  Wortes,   jenes  Redit  des 
Landesherrn  abgeschworen  werde,  gegeii  Verletzuiig   der 
wehliclien   IMaclit  oder  der  Redite  des  Einzelneti,  vveun 
er  bci  ilir  Hdlfe  sucht  ,    nach  Maassgabe  der  Landesge- 
setze  eiiiziischreilen  ?     Es  ist  bekauut ,    dass  die  Appel- 
lalioiien    gegen    Missbrauch    geistlicher  Gevvalt    nicht    al- 
lein    in  Frankreich    uud   DeutschJaud    durch    die    erslen 
Grundsalze    des  Staatsrechts     in    ungeslorter  Praxis    be- 
stehen  ,    sondern    schon    zur    Zeit    des    ïrideutinisclien 
Concils  von  niehreren  der  eilrigsten   katholisciieii  Theo- 
logen   iind  Reditsgelehrten  als  ununistossliches  Redit  der 
Obrigkeit  bezeichnet  vvordeii  siiid.     Die  Aufredithaltung 
dieser  Befugtiiss    ist    aiicb    oil'enbar    fiir    die  Wohlfahrt 
des  Staates  wie    des  Einzelnen    nothweiidig.      SoUte   es 
unnioglidi  seyn ,     dass    ein  Erzbisdiof   der  ibin  iiiiterge- 
beuen   Prieslerschaft  etwas  zniiuitbe,   was  die  Sicberbeit 
des  Staates    gefahrde ,    was    die   Treue    des  Unterhanen, 
den  Eid    des  Beaniten  —   wie    es    ein  Runiglicher  Pro- 
fesser ist  —  beeintracbtige?     Es  scheint  nicbt,  dass  die 
gegeiiwartigen  Vorgange  geeignet  sind,   eiiie  solche  Vor- 
anssetzung  als  ganz   verwei'llicb  darzustellen. 

Wolilmeinende  Freunde  des  Erzbischofs,  die  sich 
nidit  ini  Stande  salien ,  das  von  ibni  gegen  die  Regie- 
rung  beobacblele  Verfabren  zu  reclitfertigen ,  glaubten 
es  mit  seiner  Uiikenntiiiss  des  Gesdiaflsgauges  und  mit 
der  Verlegenlieit  entschuldigen  zu  kèinnen,  in  weldie 
er  dadurch  gerathen  sey  ,  dass  ilim  nicht  erlanbt  Nvor- 
den ,  sidi  auf  das  papstlicbe  Verdammungs- Brève  zu 
berufen,  wie  er  in  seiner  Instruktion  voni  12fen  Januar 
gethan  halle.  Allerdings  waren  beide  Eiitschiildigungs- 
griinde  sehr  schwadi.  Denn  es  war  dem  Erzbisdiof 
jede  Gelegenheit  gegeben ,  sich  mit  dem  Gesdiàflsgange, 
namentlich  in  diesem  Punkte,  bekannt  zu  machen  :  ja 
man  war  ihm  aiifs  bereitwilligste  durch  jeden  nur  er- 
sinnlichen  Vorschlag  entgegengekommen  ,  iim  ihn  auf 
den  gesetzlichen  Weg  zuriickzufiiluen.  Was  das  papst- 
liche  Brève  betrilFt,  so  sind  bereils  oben  die  Griinde 
aogedeutet,  welche  eine  offentliche  Bekanntmachung 
dcsselben  verhiiidert  hatten.  Allein  wenn  der  Erz- 
bischof  die  Beriifung  auf  das  Brève  fiir  seine  Wirksam- 
keit  nothwendig  hielt,  so  batte  er  ja  die  Griinde,  jenem 
Brève  ini  Staale  verbindliche  Kraft  zuzuerkennen ,  der 
Kôniglicheu  Resierune  nur  entwickeln   diirfen.      Er  hat 
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1837  .1  même  déclaré  qu'il  n'avait  pas  le  moindre  besoin  du 
bref  pour  motiver  sa  défense  des  cours.  Cependant, 
quelque  faibles  que  fussent  ces  excuses,  le  gouverne- 
ment ne  voulait  rien  négliger  pour  combler  la  mesure 
de  sa  longanin»ilé.  Dès  le  mois  de  juillet,  des  amis  et 
des  hommes  haut  placés  sollicilèrent  l'archevêque  d'une 
manière  aussi  énergique  que  bienveillante  de  rentrer 
dans  la  voie  légale,  et  d'adresser  ses  voeux  et  ses  griefs 
au  gouvernement.  Mais,  au  lieu  de  suivre  ces  conseils, 
l'archevêque  transforma  l'alFaire  en  une  question  de 
principes.  11  déclara  qu'il  ne  se  plaignait  pas  de  quel- 
ques détails  de  l'exécution  et  de  l'application  des  lois, 
mais  de  ce  que  ces  lois  elles-mén>es  étaient  incompati- 
bles avec  les  droits  et  les  libertés  de  l'Eglise.  11  est 
inutile  de  remarquer  que  de  cette  manière  ou  n'arriva 
à  aucun  arrangement  praticable. 


Cependant,  comme  peu  après  il  s'offrit  une  occa- 
sion favorable  pour  lui  adresser  les  communications  les 
j)lus  confidentielles  et  les  plus  poessantes  ,  pour  lui  re- 
montrer que  sa  manière  d'agir  était  inadmissible  et 
inexécutable  ,  on  eut  recours  à  cette  voie ,  afin  de  lui 
prouver  la  bonne  volonté  du  gouvernement  da  s'enten- 
dre avec  lui  sui-  les  diflérends  survenus.  Lorsqu'on 
eut  tout  lieu  d'espérer  que  l'archevêque  en  serait  bien 
persuadé,  on  lui  envoya  ,  vers  le  milieu  du  mois  de 
septembre  ,  le  comte  Antoine  de  Stolherg ,  président 
de  régence  et  ami  personnel  du  prélat  ,  et  qui  avait 
été  muni,  :i  cet  elTet,  de  pleins  pouvoirs  comme  com- 
missaire du  roi. 

Ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit  dans  la  première 
partie,  le  conmiissaire  royal  eut  h.  lutter,  dans  ses  pre- 
mières cenférences  sur  ces  questions,  contre  de  nou- 
velles exigences  et  de  nouvelles  difficultés  de  la  part  de 
l'archevêque.  Le  ministre  du  roi  près  la  cour  de  Rome, 
qui  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  IMajeslé  au 
conite  de  Stolberg,  fut  prié  par  ce  dernier  de  venir 
à  Cologne.     Leurs  eiforts  réunis  parvinrent  enfin  à  po- 
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aber  so  wenig  danini  nacligesuchtj  als  bis  zu  Ende  der  1837 
frucbtloseii  Verliandlungen  iin  IMonat  Septemberj  wovon 
gleicli  iiaheF  die  Uede  seyu  wird ,  irgeiid  einer  der  an* 
dern  liischcife  solches  angeregt;  ja  in  der  Konferenz 
voin  19len  Miirz  halte  er  bestimmt  erkliirt ,  er  bediirfe 
des  papstlichen  J3reve  gar  nichl,  iim  sein  Verbot  der 
Vorlesungen  zu  begriiiideii.  So  scbwach  also  auch  jene 
J'iiitschiddigungsgriinde  waren ,  so  \>ollte  doch  die  Re- 
gierung  nichls  imlerlassen  ,  uni  das  Maass  ihrer  Lang- 
imith  voll  zu  machen.  Bereits  im  INlonat  Julius  wurde 
der  Erzbischof  durch  befreundete  und  hochgestellte 
JManner  ebeu  so  uachdriicklich  als  wohlwollend  er- 
iiiahnt,  auf  den  geselzlichen  Weg  zuriickzukebren, 
und  der  Pvegierung  friedlich  mit  Wiinschen  oder  Be- 
schwerden  gegeiiiiber  zu  trefen.  Statt  aber  dièses  zu 
befolgeii  ,  wandelte  der  Erzbischof  dièse  Angelegenheit 
iii  eiiie  Principienfrage  lun.  Er  bekiagle  sich  nicht  iiber 
Einzehies,  nicht  iiber  die  Ausfiihrung  und  Anwendung 
der  Gesetze ,  sondera  dièse  selbst  seyen  mit  den  Rech- 
ien und  den  Freiheiten  der  Kirche  unvereinbar.  Dass 
iiian  auf  dieseni  Wege  zu  keiner  praktisclieu  Verstiin- 
digung  gelangte,  bedarf  wohl  keiner  Bemerkung. 

Da  sich  jedoch  kurz  darauf  eine  besonders  gixn- 
slige  Gelegenheit  darbot,  ilun  sowohl  iiber  die  Unzulas- 
sigkeit  und  Uuausfiihrbarkeit  seines  bisherigen  Verfah- 
rens,  als  iiber  den  gulen  Willen  der  Regierung  sich 
mit  ihm  iiber  die  vorliegenden  Zwistigkeiten  zu  ver- 
sUindigen ,  die  verlraulichslen  eindringliclisten  Versiche- 
ruiigen  zu  geben  ;  so  wurde  auch  dieser  Ausweg  géra 
veisucht.  Nachdem  nian  Grund  liatte  anzunehmen,  dass 
er  sich  von  ienen  beiden  Punklen  ùberzeugt  habe,  "ward 
gegenMitte  September  der  deniErzbischof  personlich  be- 
freundete IS.onigliche  Regierungs-Prasident,  Graf  A  n- 
ton  Stolberg,  auch  in  dieser  Beziehung  mit  der  er- 
forderlichen  VoUmacht  als  Koniglicher  Kommissarius 
verseheu. 

Unerwartete  Fordcrungeu  und  neue  Schwierigkei- 
ten  traten,  wie  schon  ini  erslen  Theile  angedeutet  wor- 
den  ,  dem  Rciniglichen  Bevollmachtigten  in  den  ersten 
Besprechungnn  mit  dem  Erzbischof  iiber  dièse  Angele- 
genheit entgegen  :  der  Kunigliche  Gesandle  am  papstli- 
chen Hofe,  welcher  ihm  die  Befehie  Seiner  Majesliit 
iiberbracht  hatte,  ward  von  ihin  ersucht  ;  sich  nach 
Kijln  zu  begeben;  vereinleu  Bemiihungen  gelang  es  auch, 
Nouv,  Série.     Tom,   V,  Oo 
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1837  ser  les  bases  d'wn  arrangement,  sauf  rapprobation  ro- 
yale. 0»  s'entretint  fort  ainicalenient  sur  ce  qui  avait 
eu  lieu;  cependant,  on  déclara,  comme  cela  fut  déi?i 
dit  dans  un  projet   de  lettre  qui   avait  éle'  lu  , 

„Qae  Sa  Majesté'  regardait  la  fixation  des  trois 
points  suivants  comme  la  premièie  condition  d'un  ar- 
rangement deTinitif: 

l''  Que  l'archevêque  lèverait  la  de'fense  qu'il  avait 
faite  de  fréquenter  les  cours  des  professeurs  formés  à 
l'école  d'Hermès  ; 

2°  Que  la  même  mesnre  aurait  lieu  pour  les  le- 
çons du  coni'ictoriiun  ; 

3°  Que  l'archevêque  n'exigerait  plus  à  l'avenir, 
comme  il  avait  jugé  à  propos  de  le  faire,  que  Ton  si- 
gnât les  thèses." 

Le  prélat  ayant  répondu  affirmativement  sur  ces 
points,  le  commissaire  du  roi,  en  vertu  des  ordres  de 
Sa  INIajesté,  lui  fit  connaître,  ainsi  qu'il  est  dit  dans  le 
projet  : 

„Que  le  gouvernement,  en  supposant  toutefois  l'ac- 
ceptation, était  décidé  a  admettre  que  la  condarii nation 
des  écrits  d'Hermès ,  contenue  dans  le  bref,  fût  vala- 
ble dans  toute  l'étendue  de  la  monarchie,  absohmient 
comme  si  la  forme  mentionnée  de  la  condamnation 
n'existait  pas,  et  comme  si  ces  éci-ils  avaient  élé  in- 
scrits, sans  le  bref,  dans  Vlndex  libroruni  prohihi- 
torum..' 

Sur  la  demande  de  l'archevêque,  on  lui  accorda  la 
faculté  de  se  procurer,  d'une  manière  positive,  la  cer- 
titude de  celte  condamnation.  La  loyauté  bien  connue 
des  professeurs  ne  pouvait  faire  douter  ou  qu'ils  ne  se 
démissent  de  leurs  fonctions,  ou  qu'ils  ne  déclarassent 
volontairement  leur  soumission  absolue  à  l'arrêt  de  con- 
damnation du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,  cette  dé- 
claration ne  devait  pas  être  présentée  à  leur  signature, 
mais  il  attendrait  qu'ils  la  donnassent:  c'est  là  ce  qui 
fut  conclu.'  Les  détails  et  quelques  voeux  de  l'arche- 
vêque concernant  des  individus,  furent  abandonnés  à 
la  décision  et  à  la  sagesse  du  roi.  L'archevêque  parut 
fsenlir  toutce  que  cette  manière  d'agir  envers  lui  avait 
de  loyal  et  de  délicat ,  et  en  être  conjplétement  satis- 
fait.    Dès  lors    l'espoir    parut    fondé    qu'aussitôt    que  le 
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mil  Vorbehalt  der  Koniglichen  Genehnilgung,  ùber  jene  1837 
Punkte  eine  Verstaiidigung  zu  erzielea,     Mit  der  freund- 
lichstea    Weise    wurde    iiber    das    Vergangene    geredet, 
jedoch    zugleich    erkiart   (wie    es    in    deni    vorgelesenen 
Entwurfe  eines  Schreibens  an  ihn   heisst)  : 

„dass  des  Kônigs  JVIajeslat  als  erste  Bedingung  eî- 
ner  definitiven  Verstandigung  die  Fesistellung  fol- 
gender  drei  Punkte  ansehen: 
„erstlich,  dass  das  von  dem  Erzbischof  ver- 
fiigte  Verbot  des  Besuchs  der  Vorlesungen  der  in 
der  Hermesischen  Schule  gebildeten  Professoren 
auflitire; 

„zweitens,    dass  dasselbe  Statt  finde    hinsicht- 
lich  der  Lehrstiitulen  ini  Convictoriuni  ; 
„drittens,    dass    die    llnterschrift    der    Thesen 
niclit    niehr    gefordert    werde,    welcbe    der    Erz- 
bischof zu  verlaiigen   fiir  gut   befunden  habe." 
Auf    seine    beslinunende    Erklarung    iiber    dièse    Punkte 
ward  ihni  von  Seiten  des  Koniglichen  Bevollniachtigten 
im  Auftrage  Seiner   IMajestat    des    Konigs    erkiart,    wie 
es  in  jeneni   Entwurfe  weiler  heisst: 

„dass  die  Regierung  unler  jener  Voraussetzung   ent- 

„schlossen  sey,    zuzulassen,    dass  die  im  gedachten 

„Breve  enthaltene  Verdanitnung  der  H  ermesi  schen 

„Schriften    dieselbe    verptlichtende  Giiltigkeit  inner- 

jjlialb  der  Monarchie  habe,  als  wenn  die  erwahnte 

„Form  der  Verdamniung  nicht  statlgefunden ,    son- 

„dern   jene  Werke    ohne   das  Brève    in   deu  Index 

„librorum   prohibitoruni   gesetzt  waren." 

Es  ward  ilim  ferner,  auf  sein  Verlangen,  die  Befngniss  , 

zugestanden  ,  sich  von  der  Anerkennung  dièses  Verbots 

auf    unzvveideulige    Weise    Gewissheit    zu    verschaffen. 

Die  bekannleRechtlichkeit  der  betrelFendenLehrer  konnle 

keinen  Zweifel  iibrig   lassen ,    dass    sie  entweder  abtre- 

ten  oder  ihre  unbedingte  Unterwerfung   unter  das  Ver- 

dammiings -IJrtheil   ihres  Rirchen  -  Oberhauptes  freiwil- 

lig  erklhren  wiirden.      Dièse  Erklarung  sollte  er  jedoch 

nicht  ilinen   zur  Unterschrift  vorlegen ,  sondern  von  ih- 

nen  erwarten.     So  viel  ward  festgesetzt  ;  iiber  iiahere 

Bestiininungen   und  eiiiige ,  Personlichkeiten  betreifende, 

Wiinsche    des  Erzbischofs,     ward    die  Entscheidung  der 

Koniglichen     Weisheit     vorbehalten.       Der     Erzbiscliof 

schien  das   Billige  und  Zarte    des    beobachleten  Verfah- 

reus  zu    fiihlen,    iind    vollkonunen    befriedigt    zu    seyn. 

Oo2 
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1837  roi  aurait  prononcé  sur  les  proposîlions  et  les  désirs 
de  l'archevêque,  les  diUicullés  encore  subsislanles  se- 
raient aplanies  avant  le  commencement  du  semestre 
d'hiver.  Mais,  au  même  moment,  parut  la  malheu- 
reuse déclaration  de  l'archevêque ,  déclaration  relatée 
plus  haut  d'après  les  pièces  officielles ,  par  laquelle  il 
violait  ses  promesses  et  les  lois  existantes  par  rapport 
aux  mariages  mixtes,  et  par  laquelle  il  refusait  positi- 
vement toute  communication  ultérieure. 

Cette  déclaration  rendit  impossible  la  continuation 
de  l'exercice  des  fonctions  de  l'archevêque,  sur  laquelle 
ou  avait  nécessairement  comptée  dans  la  précédente  né- 
gociation. La  ferme  résolution  du  gouvernement  à  cet 
égard  lui  avait  déjà  été  communiquée  d'avance  d  une 
manière  claire  et  sans  détour,  pour  qu'il  profilât  de  l'a- 
vertissement. L'arrangement  de  l'allaire  Hermès  et  de 
son  rapport  avec  l'université  de  Bonn,  ne  put  naturel- 
lement se  conclure  à  moins  que  l'archevêque  ne  lût  en 
fonctions.  Afin  de  prévenir  tout  malentendu  à  cet 
égard,  on  lui  annonça,  immédiatement  après  avoir  reçu 
sa  déclaration  {annexe  T): 

„Que  Sa  Majesté  ayant  trouvé  que  l'exercice  ulté- 
rieur des  fonctions  de  l'archevêque  était  incompatible 
avec  le  rejet  de  l'instruction  de  1834,  ce  dernier  a\ait 
en  même  temps,  par  sa  déclaration,  rendu  impossible 
et  inutile  toute  explication  sur  d'autres  ailaires,  qui  fe- 
rait présupposer  une  plus  longue  durée  de  l'exercice 
de  ses  fonctions." 

Après  avoir  fait  cette  déclaration  ,  les  commissaires 
du  roi  partirent  de  Cologne  le  18  septembre. 

Conclusion. 

Quand  ladite  déclaration  de  l'archevêque  fut  par- 
venue au  gouvernement,  celui-ci  aurait  pu  prendre  aus- 
sitôt, sans  la  moindre  apparence  de  dureté,  les  mesu- 
res qu'on  lui  avait  représentées  comme  inévitables. 
L'archevêque,  con»me  il  le  reconnaissait  lui-même,  avait 
non-seulement  manqué  à  sa  promesse,  mais  agi  con- 
trairement aux  lois;  il  avait  déclaré  vouloir  persister 
dans  sa  conduite,  et  avait  refusé  d'admettre  aucune 
proposition  et  communication  ultérieure. 
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So  eroffnete  sich  die  Aiissiclit,  naclidem  iiber  jene  wei-  J837 
tern  Vorsclilage  und  Wiinsclie  des  Erzbiscliofs  von  des 
Konigs  jMajestàt  entschieden  seyn  wiirde ,  rioch  vor  An- 
fang  des  Winlerhalbenjahrs  die  obwaltenden  Missslande 
aiisgeglichen  zu  sehen.  Allein  in  deinselben  Aiigen- 
blicUe  erfolgte  die  oben  aktenmassig  evzahlte  ungliick- 
liche  Erklarung  des  Erzbischofs  iiber  die  Verletziing 
seiner  Zusagen  und  der  beslehenden  Gesetze  in  BetrelF 
der  gemischten  Ehen  ,  mit  entschiedener  AbNveisung  al- 
ler weiteren   INlittheilnngen. 

Dièse  Erklarung  niachte  olTenbar  die,  bei  der  frii- 
liern  Verhandlung  vorausgeselzte  fortdauernde  Anits- 
tliiiligkeit  des  Erzbischofs  unnioglich.  Der  feste  Ent- 
sclihiss  der  Regieriing  hieriiber  war  ilim  ztir  Warnung 
bereils  klar  und  ununiwunden  ausgesprochen  worden. 
Die  Ausfiihrung  jener  Maasregelu  hinsichtlich  der  Her- 
niesisclien  Angelegenheit  und  der  Verhaltnisse  zur  Bon- 
ner  Fakullat  selzte  aber  eben  so  oflenbar  eine  solclie 
auf  langere  Zeit  fortgesetzte  Anitsthatigkeit  voraus.  Zur 
Verhîilung  jedes  Missverstandnisses  ward  ihm  jedocli 
iinniittelbar  nach  Abgabe  seioer  Erklarung  erOfFnet  (Bei- 
lage  1\): 

„das8,  da  Sr.  Majestiit  dein  Konige ,  nacli  Aller- 
„hochst  deren  bestimuiter  Willenserklarung,  die 
„weitere  anitliche  Wirksamkeit  des  Erzbiscliofs  mît 
,,der  Verwerfiing  der  Instruction  von  1834  unvereiu- 
j,bar  ersclieine,  durch  seine  Enischeidung  auch  zu- 
„gleicli  nothwendig  jede  VerstUndigung  iiber  irgend 
„eine  andere  Angelegenheit  unmoglich  und  unnij- 
„thig  gew^orden  sey,  welche  seine  fortgesetzte  Amts- 
„thaligkeit  auf  eine  langere  Zeit  voraussetzen  M'iirde." 
Mit  dieser  Erklarung  verliessen  die  Koniglichew  Com- 
missarien  Koln  am  18ten  September. 

S  c  h  l  u  s  s, 

Als  die  gedachte  Erklarung  des  Erzbischofs  der 
Regierung  vorgelegt  wurde,  batte  dièse  offenbar  sogleich 
chue  den  geringsien  Scheiii  von  Harle  die  JNIaassregel, 
deren  Unvermeidiichkeit  ihm  vorgestellt  worden  war,  in 
Ausfiihrung  bringen  konnen.  Der  Erzbischof  halte,  wie 
er  selbst  die  Art  seines  Verfahrens  zugab,  nicht  alleiji 
gegen  sein  Versprechen ,  sondern  auch  gegen  das  Geselz 
gehandelt;    er  liatte  erklart,    bei  diesem    Verfahren  be- 
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Le  gouvernement ,  voulant  persister  dans  la  voie 
/  de  douceur  et  d'indulgence  extrême  qu'il  s'e'tait  tracée, 
résolut  cependant  de  lui  donner  encore  le  temps  de  re- 
venir à  de  meilleurs  sentiments,  ou  d'écouter  des  con- 
seils raisonnables  et  bienveillants.  A  cette  fin ,  on  lui 
adressa  au  bout  d'un  mois  seulement  une  dépêche  mi- 
nistérielle,  sous  la  date  du  24  octobre,  qui  se  trouve 
dans  l'appendice  {annexe  U).  D'après  Tordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  ministre  représente  d'abord  à  l'ar- 
chevêque tout  ce  qu'il  y  a  de  répréhensible  dans  sa 
conduite;  il  lui  fait  pressentir  ensuite  l'exécution  pro- 
chaine de  la  mesure  qui  lui  avait  déjà  été  annoncée 
préalablement.  La  considération  suivante  guida  le  gou- 
vernement: si  l'archevêque  éprouve  des  scrupules  in- 
surmontables à  changer  quelque  chose  dans  sa  conduite, 
il  devrait  d'un  autre  côté,  croyait-on,  reconnaître 
l'impossibilité  de  la  continuer  contre  la  volonté  ex- 
presse du  gouvernement  du  roi,  volonté  appuyée  sur 
les  lois  du  pays.  Si  l'archevêque  se  trouvait  ainsi  dans 
un  pénible  conflit,  c'était  évidemment  par  sa  propre 
faute.  Néanmoins  il  lui  restait  un  moyen  d'en  sortir; 
il  pouvait  s'adresser  au  roi;  exposer  la  position  dans 
laquelle  il  se  trouvait  et  demander  l'autorisation  du 
souverain  de  résigner.  Il  aurait  suffi  sans  doute  de  lui 
indiquer  cette  voie,  mais  on  alla  plus  loin.  On  lui  fit 
connaître  qu'on  lui  épargnerait  l'efl'ort  de  faire  lui- 
même  la  démarche  que  le  gouvernement  ne  pouvait  at- 
tendre que  de  lui. 


On  alla  encore  plus  loin.  Sur  un  ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  comte  Antoine  de  Stolberg ,  prési- 
dent supérieur  de  la  province  de  Saxe,  se  rendit  dans 
le  voisinage  de  l'archevêque;  et  par  l'organe  d'un  com- 
mun confident  il  lui  fit  entendre  la  voix  d'un  ami 
éprouvé;  il  lui  tendit  encore  la  main  secourable  qu'il 
avait  repoussée  un  mois  Auparavant.  Ce  confident  avait 
reçu  pour  instruction  d'engager  l'archevêque,  dans  le 
cas  ou  celui-ci  ne  voudrait  pas  poussar  les  choses  à 
l'extrême,  et  hésiterait  pourtant   à  résigner,  à   faire  une 
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harren  zu  wollen,    er  liatte  aile  vveiteren   Miltheiluugen  1837 
und   Vorschlage  ini  Yoraiis   voii    sicli  gevviesen. 

In  beharrlicher  Fortsetziing  der  aiissersten  jMilde 
nud  Naclàsiclit,  welclie  die  Regierung  sich  voigeschrie- 
ben,  ^Yard  jedocli  beschlossen ,  ihin  nocli  eininal  Zeit 
zu  geben ,  sich  eines  Bessern  zu  bcsinneii,  oder  ver- 
slandigen  und  wolihvollenden  Ralh  einzuholen.  Zu 
deni  Ende  wurde  erst  nach  JMonatsfrist ,  unterm  24stea 
Oclober,  der  Ministerial -Erlass  an  ilin  gericlitet,  wel- 
cher  (unter  U.)  beiliegt.  In  dieseiu  wird  zuvorderst 
dem  Erzbischof  von  der  hocbsten  Staatsbehorde,  als  auf 
ausdriicklichen  Befehl  Seiner  IMajeslal  des  Konigs,  die 
StraQiclikeit  seines  Verfahrens  vorgeliallen  ,  und  darauf 
die  Ausfiilirung  der  ihni  schon  angekiindigten  Maasrc- 
gel  in  niichsle  Aussiclit  gestelU.  Hier  bot  sich  nun  der 
Kegierung  folgende  Erwagung  dar  :  wenn  der  Erzbi- 
schof unbesiegbare  Gewissensscrupel  haben  sollte ,  au 
seinein  Betragen  etwas  abzuandern ,  so  niusste  ihm  docli 
(dachte  nian)  andrerseits  die  Unmuglichkeit  klar  entge- 
gentreten  ,  dièses  gegen  den  ausdriicklichen ,  auf  die 
Landesgeseize  gestiitzten  "W  illen  der  Kuniglichen  Regie- 
rung fortzufiiliren.  Gerielh  er  nun  bierdurcli  in  einen 
sclunerzlichen  Conflict,  so  war  dies  olTenbar  ganz  iind 
gar  seine  eigene  Schuld.  Jedoch  bot  sich  ihm  ein  Ans- 
weg  dar  :  er  konnte  sich  an  die  Ronigliche  Gnade  wen- 
den,  um  auf  Darstellung  jener  Unistande  die  landes- 
herrliche  Zustimmung  zu  erhallen  ,  seine  Ainlsthaligkeit 
ohne  weiteres  Einschreilen  einstellen  zu  diirfen.  Es  ge- 
niigte  gewiss  voUkonunen,  dass  man  beschloss ,  ihm  die- 
sen  AusNvcg  olFen  zu  lasseu  ;  aber  man  ging  weiler- 
Man  kam  ilim  entgegen  j  man  sprach  ibni  diesen  Be- 
schluss  sogleich  ans ,  es  sollte  ihm  die  Ueberwindung 
erspart  werden  ,  selbst  den  Schrilt  zu  thur.,  den  die 
Regierung  allein  von  ihm  erwarten   konnte. 

Aber  selbst  darauf  beschrankte  man  sich  nicht.  In 
Folge  eines  besonderen  Befehies  Seiner  Majestat  begab 
sich  der  Ober- Prasident  der  Provinz  Saclisen  ,  Graf 
Anton  zu  Stolberg,  in  der  Stille  in  des  Erzbi- 
schofs  Nahe ,  und  liess  diesen  noch  einmal  durch  einen 
gemeinschaftlichen  Verlrauten  die  warnende  Stimme 
des  bew^ahrlen  Freundes  horen  ,  ^a  ihm  die  hiilfreiclie 
Hand  zeigen,  die  er  vor  einem  Monate  zuriickgewiesen 
halte.  Jener  Vertraute  war  angewicsen,  falls  der  Erz- 
bischof   die    Sache    nicht     bis    zum     iiussersten    Ireibeii 
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1837  nouvelle  proposition.  L'archevêque  pouvait  demander 
un  délai,  afin  d'exposer  au  chef  de  son  Kglise  la  situa- 
tion embarrassante  dans  laquelle  il  se  trouvait.  On 
avait  l'inleution  de  le  lui  accorder,  sans  qu'il  eût  be- 
soin de  cesser  ses  fonctions.  Il  aurait  suffi  qu'il  exlt 
consenti  au  re'tablissement  provisoire  du  statu  quo  le'gal 
qu'il  avait  trouvé  établi. 


L'archevêque  repoussa  ce  confident  ;  pour  toute 
réponse  il  le  chargea  de  la  réponse  qu'il  venait  d'adres- 
ser au  ministre.  11  n'y  avait  donc  plus  moyen  de  son- 
ger à  un  accommodement,  à  une  conciliation-,  le  con- 
fident xevint  et  apporta  la  dite  lettre. 

Cette  réponse  de  l'archevêque  {annexe  V.) ,  du 
31  octobre,  est  une  des  pièces  les  plus  caractéristiques 
et  les  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  peut- 
être  même  de  l'époque.  11  comnience  par  y  combattre 
de  la  manière  la  plus  formelle  la  supposition  qu'il  ait 
pu  l'ecounaître  des  torts  dans  quelques  démarches  faites 
par  lui  à  l'occasion  de  l'airaire  Hermèfi.  Ce  trait  suf- 
fit pour  caracléiiser  l'esprit  dans  lequel  est  courue  toute 
la  réponse.  L'indulgence  du  roi  avait  passé  généreuse- 
ment sous  silence  ces  démarches,  dans  le  rescrit  du 
ministre;  eh  bien!  l'archevêque  se  charge  de  nouveau 
et  volontairement  de  toute  la  responsabilité  de  sa  con- 
duite illégale  et  de  sa  désobéissance,  afin  de  n'avoir  pas 
l'air  d'avoir  jamais  pu  être  dans  son  tort  envers  le  gou- 
vernement, et  afin  d'éviter  la  faiblesse  d'avouer  cju'il  ait 
pu  se  tromper!  Il  cherche,  il  est  vrai,  à  échapper  à 
cette  responsabilité,  en  disant:  „rairaire  est  purement 
Spuituelle,  puisqu'il  n'est  question  que  du  dogme." 
Ainsi,  parce  qu'il  s'agit  de  l'exécution  de  la  défense  des 
écrits  d^Hermès  faite  par  le  pape  ,  défense  qui  n'avait 
pas  été  communiquée  au  gouvernement,  et  que  le  clergé 
du  pays  ne  lui  avait  pas  soumise,  l'archevêque  pourrait 
fouler  aux  pieds  le  droit  du  roi  d'accorder  ou  de  re- 
fuser son  approbation;  ainsi,  après  avoir  rejeté  toutes 
les  propositions  qui  lui  ont  été  faites  pour  le  ramener 
dans  le  chemin  de  la  légalité  ,  il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  hommes  revêtus  de  leurs  fonctions 
par  nomination  du  roi;    il   aurait   le    droit    d'exiger  de 


conduite  tenue  envers  VArchev.  de  Cologne»     585 

wollle,  jedocli  Bedenkeu  haben  moclite,  sein  Aojt  nie- 1837 
derzulegen  ,  ihu  aiif  eiuen  noch  weiler  geliendeii  Vor- 
schlag  zu  leilen.  Der  Erzbischof  konnle  sich  ja  eine 
Fiist  erl)illen  ,  um  die  scliwicrige  Lage ,  in  welcher  er 
sicli  beland,  deni  Obeiliauple  seiner  Kirche  vorzule- 
gen;  auch  dies  woUte  man  iinler  ienen  Voraussetziin- 
gen  gewatiren,  ohne  dass  er  sein  Anit  niederlegen  diirfe. 
Es  wiirde  geiiiigl  haben,  dass  er  sich  unterdessen  die 
Herstellung  des  gesetzlichen  Status  quo  gefallen  liesse, 
den  er  vorgefiiiulen. 

Der  Kizbischof  -wies  den  Verlraulen  ab ,  indcm 
er  ihn  Stalt  aller  Ervviederung  die  AnlNvorl  iibergebeii 
hiess ,  die  er  so  eben  deni  Miiiister  eiiigesaudt  batte. 
Von  eineni  weiteren  Eingehen  auf  einen  verniitteln- 
den  und  versôhnenden  Schrilt  ^var  aiso  gar  keine  Rede, 
und   der  Vertraute  kehrte  mil  jener  Antwort  zuriick. 

Dièse  Antwort  des  Erzbischofs  voni  31sten  October 
(Beiiage  V.)  ist  eines  der  cliarakterislischsten  ,  wie  der 
wichligsten  Aklenstiicke  der  ganzen  Verhandlung,  viel- 
leicht  der  Zeit.  Zuvorderst  weist  der  Erzbischof  aufs 
Bestimniteste  die  Voraussetzung  zuriick,  als  ob  er  die 
Unzulassigkeit  einiger  in  der  Hermesischen  Angelegen- 
heit  gelhanen  Schritte  anerkannt  liabe.  Dieser  Zug 
X'eicht  hin  ,  den  Geist  der  ganzen  Antwort  zu  bezeich- 
nen.  Die  Kcinigliche  Nachsicht  liatle ,  bei  der  durch 
die  sichersten  Zeugnisse  begriindeten  Vorausselzung,  jene 
Schritte  in  der  deni  INlinisterial- Erlasse  zu  Grunde  lie- 
gendeu  Verfiiguug,  grossmiilhig  in  den  Hintergrund  ge- 
stellt  :  der  Erzbischof  beladet  sich  freiwillig  wieder  mit 
der  ganzen  Verantworllichkeit  seines  nngesetzliclien  Ver- 
fahrens  und  seines  Ungehorsams ,  um  nur  nicht  den 
Schein  zu  geben,  als  habe  er  je  Unrecht  gegen  die  Re- 
gierung,  und  die  Schwàche  gehabt ,  es  anzuerkennen. 
Allerdings  glaubt  er ,  jener  V'erantwortlichkeit  dadurcli 
entgehen  zu  kunnen,  dass  er  sagt  :  ,,die  Sache  sey  rein 
kirciilich,  da  bloss  von  der  Lehre  die  Rede  sey."  y\lso, 
weil  es  sicli  um  die  Ausfiihrung  des  der  Regierung 
nicht  mitgelheilten ,  ihr  von  der  kalholischen  Landes- 
geistlichkeit  nicht  vorgelegten  papstlichen  Verbotes 
der  Hermesischen  Schriften  handelt,  darf  der  Erzbi- 
schof das  Ronigliclie  Recht  der  Placetirung  mit  Fiissen 
treten  ;  er  darf  willkiihrlich,  und  nach  Abweisung  aller 
ersinnlicheu  Vorschlage  zum  Einlenken  in  ein  gesetzli- 
ches  Verlahieu,    eigeumachtig   gegeu   Mauuer  eiuschrei- 
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]837  son  clergé  la  promesse  de  renoncer,  en  nialière  de  dis- 
cipline, à  sou  droit  d'invoquer,  en  cas  d'abus  de  pou- 
voir archiépiscopal,  la  protection  de  l'autorité  royale: 
il  pourrait  donc  prendre  une  position  hostile  envers  le 
souverain  et  traller  avec  lui  de  puissance  ù  puissance  ! 
Et  pour  justifier  tout  cela,  il  suffirait  de  dire:  il  ne 
s'agit  que  de  maintenir  le  dogme!  Qui  ne  comprend 
pas  le  but  de  telles  prétentions  hiérarchiques,  et  les 
suites  inévitables  qu'elles  auraient  pour  les  gouverne- 
ments et  les  peuples? 

La  défense  de  l'archevêque  relativement  à  sa  con- 
duite dans  l'alFaire  des  mariages  mixtes,  est  conçue  dans 
le  même  esprit,  et  est  encore,  s'il  est  possible,  plus 
pernicieuse.  11  ne  parle  nullement  des  faits  articulés 
contre  lui;  il  ne  leur  oppose  que  la  laconique  déclara- 
tion qu'il  avait  promis  seulement  d'agir  conformément 
à  l'instruction  et  au  bref. 

Chacun  peut  juger  maintenant  sur  ces  pièces  si  la 
promesse  de  l'archevêque  était  conçue  dans  ce  sens  ou 
dans  un  autre,  et  personne  ne  peut  douter  un  seul 
instant  qu'une  telle  expression  dans  la  bouche  de  ce 
prélat  ne  signifie  autre  chose ,  sinon  que  sa  ferme  ré- 
solution est  d'exécuter  le  bref  contrairement  à  l'instruc- 
tion, de  manière  à  ce  que  ce  bref  même  perde  son 
caractère  évident  de  modération  et  de  conciliation,  et 
soit  placé  dans  un  conflit  inextricable  avec  les  lois  du 
pays.  Peut-être  l'archevêque  sentait-il  que  cette  expli- 
cation d'une  promesse  écrit  et  authentique  n'était  pas 
soutenable.  La  tentative  désespérée  de  sa  part  de  met- 
tre entièrement  de  côté  l'instruction  et  la  promesse  qui 
la  concerne,  le  fait  au  moins  supposer.  „Au  fait,  dc- 
inande-t-il,  quand  donc  a-t-il  jamais  été  question  de 
l'instruction?  C'est  sur  la  convention  que  l'on  m'a 
questionné;  c'est  sur  elle  que  je  me  suis  prononcé;  et 
maintenant  on  me  parle  de  l'instruction  !  "  Il  est  vrai- 
njeut  affligeant  de  voir  un  archevêque  recourir  à  de 
pareils  subterfuges.  Est -il  nécessaire  de  les  réfuter, 
quand  les  actes  authentiques  mêmes  sont  là? 

L'' instruction  aux  vicaires  généraux  est  ini  dos 
objets  principaux  de  la  convention  du  19  juin  1834. 
Elle  y  est  mentionnée,  motivée,  expliquée,  elle  y  est 
même  jointe  coname    partie  intégrante,    et  elle  y  est  ci- 
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ten ,  die  dnrch  Konlgliclie  Beslallung  angestellt  sind,  1837 
darf  seiiien  Geistliclien  Versprecheii  und  Gelobnîsse  ab- 
nelimen,  sich  in  Disciplinarsaclien  ailes  Recliles  zu  be- 
geben ,  gegen  JMissbrauch  der  erzbiscluillichen  Gewalt 
deu  Scluilz  der  Kôniglichen  Machtvollkominenlieit  an- 
zurufen,  uud  so  dieser  selbst  feindlich,  INlaclit  gegen 
Maclit,  entgegentreten.  Um  ailes  dièses  zu  iluin ,  ge- 
uiigt  es  nur ,  nachher  zu  sagen  :  es  handle  sich  uni  die 
Aiifreclithaltung  der  Lehre.  Wer  erkennt  hier  nicht 
das  Ziel  und  die  unausbleiblichen  Folgen  solclier  hie- 
rarchischen  Anniassungen  fiir  Regierungen  und  Volkeri* 
In  demselben  Geiste,  aber  noch  sclilinunerer  Na- 
lur,  ist  die  Verlheidigung  seines  Verfahrens  in  den  ge- 
inischten  Ehen.  Die  gegen  ibn  angefiihrlen  Tliatsaclien 
lasst  er  ganz  uiiberiihrt  ;  er  stellt  ihneu  nur  die  kurzc 
Erkliirung  entgegen:  dass  er  niclits  versprochen  babe, 
als  der  Instruktion  und  deni  Brève  gemass  zu  baudeln. 

Jederniaun  weiss  jetzt  eus  den  vorliegenden  Ak- 
tenstiicken,  ob  sein  Verspreclien  so  oder  anders  lau- 
tete ,  und  niemand  kann  auch  nur  fiir  einen  Augen- 
blick  zweifelliaft  seyn ,  ob  jener  Ausdruck  im  Miuide 
des  Erzbiscliofs  etwas  anders  bedeulen  kann,  aïs  sei- 
nen  festen  Willen ,  das  Brève  gerade  der  Instruktion 
zuwider  auszufiihren  ,  und  zvi'ar  so  ,  dass  dièses  selbst 
seinen  unverkennbaren  versohulichen  und  niildernden 
Zweck  verliert,  und  in  einen  unltisbaren  Slreit  mit  den 
Landesgesetzen  gebraclit  wird.  Vielleicht  fiiiilte  der 
Krzbischof,  dass  dièse  Erklarung  eines  schriftiich  beur- 
kundeten  Versprechens  nicht  haltbar  sey  :  wenigstens 
lasst  dies  der  verzweiflungsvolle  Versuch  scbliessen,  die 
Instruktion  und  das  sie  betrelTende  Verspreclien  ganz 
zu  beseitigen.  „Wo  ist  denn  iiberhaupt,"  fragt  er,  „je 
vou  der  Instruktion  die  Rede  gewesen  ?  Ueber  die 
Ronvention  bal  nian  niicli  befragt,  ùber  die  Konvention 
habe  ich  mich  geiiussert  ,  und  jetzt  hait  man  mir  die 
Instruktion  vor!"  Es  ist  wahrlich  betriibend,  eine 
solclie  Ausflucht  eines  Erzbischofs  lesen  zu  miissen. 
Bedarf  es  einer  Wiirdigung  derselben ,  wo  die  Urkun- 
den  selbst    vorliegen  ? 

Die  Instruktion  au  die  General  -  Vikariate  ist 
einer  der  Haupt-Gegenstande  der  Ronvention  voni  19ten 
Juuius  1834:  sie  wird  in  ihr  erwahnl ,  begriindel ,  er- 
klart  :  ja   sie   liegt    ihr  als   integrirender   Theil    bei    unti 
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1837  tce  comme  telle  (art.  7).  Ainsi,  de  deux  choses  l'une: 
ou  l'archevêque  avoue  sa  promesse  d'executei-  la  con- 
vention-,  ou  il  la  nie.  Dans  le  premier  cas,  il  a  éga- 
lement promis  d'exécuter  l'instruction;  dans  le  second, 
il  n'est  pas  besoin  d'une  dénégation  nouvelle  pour  co- 
lorer la  première. 

Reste  encore  un  troisième  point.  Ainsi  qu'il  a  été 
dit,  on  lui  avait  proposé  un  expédient.  11  repousse  la 
supposition  sur  laquelle  repose  cette  ouverture.  Ce 
n'est  point  à  des  scrupules  de  conscience  qu'il  faut 
attribuer  sa  conduite;  c'est  à  sa  conviction  qu'aucun 
évèque  ne  pourrait  en  agir  autrement  sans  manquer  a 
ses  devoirs  envers  l'Eglise.  C'est  par  ce  motif  qu'il 
ne  veut  pas  résigner,  qu'il  refuse  de  discontinuer  ses 
fonctions.  Il  déclare  qu'en  tout  ce  qui  concerne  les 
choses  temporelles,  le  roi  le  trouvera  obéissant;  mais, 
en  revanclie  ,  il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con- 
science dans  une  aiïaire  où  il  n'est  question  que  d'une 
extension  arbitraire  de  son  pouvoir ,  à  laquelle  s'oppo- 
sent les  lois  de  tous  les  pays.  Il  demande  pour  l'exer- 
cice du  pouvoir  spirituel  une  latitude  qui  rendrait  nul 
l'exercice   du  pouvoir  du   gouvernement. 

Jamais  peut-élre  dans  les  temps  modernes  on  n'a 
aussi  ouvertement  défié  l'autorité  du  souverain ,  aussi 
témérairement  provoqué  la  puissance  royale.  La  déci- 
sion ne  pouvait  être  douteuse.  ]Mais,  avant  mênie  que 
le  mode  d'exécution  fût  décidé  ,  la  conduite  de  l'arche- 
vêque donna  à  toute  l'aifaire  un  caractère  beaucoup 
plus  grave  et  plus  dangereux. 


Les  rapports  qui  arrivèrent  au  gouvernement  lui 
firent  connaître  que  le  4  novembre  l'archevêque  avait 
réuni  le  chapitre  métropolitain,  et  immédiatement  après 
les  dix-neuf  curés  de  la  ville  de  Cologne  ;  qu'il  leur 
avait  remis  le  rescrit  du  ministre  et  sa  réponse ,  afin 
de  les  déposer  dans  leurs  archives;  et  qu'après  leur 
avoir  présenté  la  situation  de  toute  l'affaire  d'une  ma- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu'on 
voulait  l'arracher  du  siège  archiépiscopal,  mais  qu'il 
saurait  bien  maintenir  les  droits  de  l'Eglise  catholique 
contre  les  exigences  du  gouvernement  relativement  aux 
mariages  mixtes,    qui  étaient  le  véritable  motif  de  l'ho- 
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wird  als  solcher  (Artikel  7.)  aufgefuhrt.  Also  von  zwei  1837 
Diugeii  eiiies:  eutweder  bekennt  sich  der  Erzbischof 
zu  seiner  Zusage ,  die  Ronvention  auszufiihreii ,  oder 
er  laiignet  sie  ab.  Im  erslen  Falle  hat  er  auch  ver- 
sprôchen  ,  die  Inslriiktion  auszufiihren  :  im  zweiten  be- 
darf  es  keiner  neuen  Ablauguung,  um  eiue  frûhere  zu 
beschonigen. 

Es  bleibt  nocli  ein  dritter  Punkt  ûbrig.  —  Mail 
halte  ihm,  wie  oben  angedeutet,  einen  Ausvveg  ertiff- 
net.  Er  weist  die  Voraiissetzung  ab,  auf  welcher  dièse 
ErolFming  berulit.  Nicht  Gewissenscrupeln  ist  seine 
HaïuUungsweise  zuzuschreiben  :  nein,  der  vollen  Ueber- 
zeuguug,  kein  Biscliof  konne  anders  handeln ,  ohne 
seine  PlliclUen  gegen  die  Kirche  zu  verlelzen.  Aus  die- 
seni  Gi'unde  will  er  sein  Amt  nicht  niedeilegen,  seine 
Anilsthatigkeit  nicht  einstellen.  In  weltlichen  Dingen 
wiid  der  Konig  ihn  gehorsam  fînden.  Er  ninimt  da- 
gegen  Gewissensfreiheit  fiir  sich  in  Anspruch  ,  wo  von 
eigenmàchtiger  Ausdelinung  des  Amts  die  Rede  ist,  wel- 
cher das  Gesetz  aller  Staaten  entgegentritt  ;  er  verwahrt 
eine  freie  Aiisiibung  der  kntholischen  Rirchengewalt, 
>vie  sie  die  Ausûbung  der  Staatsgew^alt  aufheben  wiirde. 

Nie  ist  wolil  in  neueren  Zeiten  dem  landesherrli- 
chen  Ansehen  so  unverholen  Trotz  geboten ,  die  Ko- 
nigliche  Macht  so  keck  herausgefordert  worden.  Der 
Bescliluss  derselben  konnte  nicht  zweifelhaft  seyn.  Al- 
lein  noch  ehe  die  Art  der  Ausfiihrung  derselben  ent- 
schieden  war,  gab  das  Handeln  des  Erzbischofs  der 
ganzen  Angelegenheit  einen  viel  bedeuklicheren  und 
schwerern  Charakter. 


Ani  4ten  November,  so  lauteten  die  Berichte, 
NVelche  der  Regierung  zukameu,  hatte  der  Erzbischof 
das  Domkapitel  und  unmittelbar  darauf  die  ueunzehn 
Pfarrgeisllichen  der  Stadt  Réiln  versaninielt,  ihnen  den 
IMinisterial  -  Erlass  und  seine  Anlwort  zum  Aufbewah- 
ren  in  den  Archiven  iibergeben  ,  und  nach  einer  ein- 
eeitigen  luid  unvollstandigen  Darstellung  der  Sachlage 
ihnen  mitgetheilt  :  niau  wolle  ihm  vom  erzbischoflichen 
Stuhie  werfen;  er  werde  aber  die  Redite  der  kathoii- 
schen  Rirche  zu  wahren  wissen,  gegen  die  Forderun- 
gen    der  Regierung    hinsichtlich    der     geniischten    El'.en, 
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1837  stilitë  contre  lui.  11  autorisa  les  cures  à  communiquer 
tous  ces   détails  à  leurs   paroissiens. 

Le  6  du  nicme  mois,  le  prêtre  se'culier,  Michaelis, 
secre'taire  de  l'archevêque,  re'uuit  les  jeunes  eccle'siasti- 
ques  du  séminaire  et  leur  fit  une  communication  ver- 
bale dans  le  même  sens.  Ensuite  il  leur  remit  un  ex- 
posé écrit  de  l'affaire,  afin  qu'ils  le  propageassent. 

Des  écrits  semblables  furent  envoyés  aux  doyens 
provinciaux  et  à  d'autres  ecclésiastiques  considérés  du 
diocèse.  Dans  ces  écrits  il  est  question  des  articles  de 
Coblentz  et  de  l'instruction  rédigée  en  conséquence,  que 
l'archevêque  n'avait  pas  voulu  accepter  pour  ne  pas  de- 
venir traître  à  l'Eglise  catholique.  L'expression  „arti- 
cles  de  Coblentz"  est  une  désignation  maligne  de  la 
convention;  c'est  la  première  fois  qu'elle  est  employée, 
ainsi  qu'on  a  pu  le  savoir  par  le  Journal  historique 
et  littéraire  de  Liéga,  convention  qui  est  présentée 
par  cette  feuille  comme  l'oeuvre  de  secrets  conciliabules 
entre  l'archevêque  de  Cologne  et  l'évêque  de  Trêves. 
11  a  été  dit  de  quelle  manièi'e  la  convention  prit  nais- 
sance. A  Coblentz  même  il  n'y  eut  absolument  rien  au- 
tre chose  que  la  signature  de  la  convention  par  l'évê- 
c[ue  de  Trêves ,  qui  avait  été  informé  à  Trêves  même 
de  toute  l'affaire  ;  et  personne ,  excepté  l'archevêque, 
n'a  eu  de  conférence  avec  lui  à  Coblentz.  La  tendance 
de  celte  désignation  est  aussi  manifeste  que  la  dé- 
signation- elle-même  est  mensongère.  Ces  démar- 
ches de  l'archevêque  eurent  pour  suite  inévitable 
de  jeter  au  bout  de  quelques  jours  la  population  de  la 
ville  de  Cologne  et  de  tout  l'archevêché  daus  la  plus 
grande  fermentation.  Le  gouvernement,  disait-on,  veut 
user  de  violence  envers  l'archevêque  parce  qu'il  n'a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
mariages  mixtes.  Des  voix  passionnées  se  firent  enten- 
dre, et  aux  portes  de  la  cathédrale  on  trouva  affichés 
des  ))lacards  incendiaires  par  lesquels  on  provoquait  les 
catholiques  à  secouer  le  joug  des  protestants. 

Les  actes  officiels  de  l'archevêque  portaient  le  ca- 
i-aclère  d'une  irritation  passionnée.  C'est  ainsi  qu'il 
renvoya  tous  les  professeurs  de  son  séminaire,  et  char- 
gea deux  ecclésiastiques  ,  dont  l'un  était  son  secrétaire, 
Michaelis,  de  faire  des  cours  aux  séminaristes,  sans 
avertir  aucunement  le  gouvernement  de  ces  choix  inad- 
n)issibles. 
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lias  sey  der  Grund    der  Anfeindung.      Dies   iliren   Mit-  1837 
bùrgerii  initzutheilen ,    erniaclitige    er   die  Pfarrer. 

Am  6leii  inachte  der  Sekretair  des  Erzbischofs,  der 
Wellpriesler  Micliaelis,  den  versanimelten  jnngen 
Geisllichen  des  Seminars  eiue  ahnliche  niùudliche  IMit- 
iheiliing,  iiud  ùbergab  iluien  eine  ahnliche  schriftliche 
Darslellung  der  Sache ,  ziir  weitereu  Verbreitung. 

Aehnliche  Schrifleii  wurdeu  au  Land  -  Dechanten 
mid  andere  angesehene  Geistliche  des  Erzbischofs  ge- 
sandt.  Darin  war  die  Kede  von  „den  Robleiizer  Arti- 
kelti  iind  der  darnacli  verfassten  Iiistruktion ,"  welche 
der  Erzbiscliof  niclit  habe  annelimeii  wollen ,  um  nicht 
die  katholische  Rirche  zu  verrathen.  Der  Ausdruck  : 
,,Koblenzer  Artikel''  ist  eine,  so  viel  bekannt,  zuei'St 
vom  Journal  de  Liège  vorgebrachte  boshafte  Bezeich- 
nuug  der  Kouvenliou,  welche  iu  jeneni  Blalte,  als  das 
Werk  vou  geheinieu  Berathuugen  mit  deui  Erzbiscliof 
\ou  Kola  und  von  Trier  dargeslelll  wird.  Das  vorlie- 
gende  Akteustuck  beweist ,  wie  die  Kouveniion  eut- 
slauden;  iu  Roblenz  fand  nichts  statt,  als  die  Uuter- 
zeichnuiig  derselben  Seitens  des  Bischofs  von  Trier, 
welcher  in  Trier  selbst  von  der  gauzeu  Sache  iiuler- 
richlet  worden  war  ;  uud  uiemaud  hat  mit  ihm  iu  Ro- 
blenz liber  dlesen  Gegeustaud  eiue  Ronfereuz  gel)allen 
als  der  Erzbiscliof.  Die  Tendenz  "^ener  Bezeicliuung 
isl  ebeii  so  klar  aïs  ihre  Unwahrheit.  Es  war  also  die 
uothwendige  Folge  dieser  Schritte,  dass  bereits  in  den 
nachsteu  Tagen  die  Bevcilkerung  der  Stadt  Roln  und 
des  gauzen  Erzstifts  sich  in  der  griissten  Aufreguiig  be- 
fand.  Die  Regierung  (hiess  es)  wolle  Gewalt  gegen  den 
Erzbiscliof  gebraucheu ,  weil  er  den  Forderungen  der 
Proteslauten  hinsichtlich  der  geniischteu  Elien  nicht 
nachgegebeu.  Hier  uudda  erhobeu  sich  leidenschaftliche 
Slimmen:  aufriihrerische  Auschlage  wurdeu  aiî  den 
Thiireu  des  Donis  gefuudeu,  welche  die  Ratholiken  auf- 
forderlen,   das  Joch   der  Protestanten  abzuschiiltelu. 

Die  eigenen  Amtshaudlungen  des  Erzbischofs  tru- 
gen  das  Geprage  leidenschafllicher  Hefligkeit.  So  ent- 
liess  er  saminiliche  Lehrer  des  Seminars,  uud  trug  zwei 
Geillicheu  auf,  deren  eiuer  sein  Sekretair,  der  Welt- 
priester  IMichaelis  war,  den  Seminaristeu  Vorlesuu- 
gen  zu  halteu  ,  ohue  dass  er  der  Regierung  auch  nur 
die  geriugste  Anzeige  vou  dieser  unzulassigen  Wahl  ge- 
niacht  halle. 
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1837  Telle  était  la  substance  des  rapports  qui  parvinrent 

au  gouvernement  jusqu'au  12  novembre.  Il  est  vrai 
que  l'intention  du  gouvernement  avait  t'té  de  mettre  le 
prélat  dans  l'impossibilité  de  continuer  ses  fonctions 
aussi  illégalement,  de  l'engager  sans  scandale  et  sans 
publicité  à  choisir  une  résidence  hors  de  son  diocèse, 
mais  eu  lui  laissant  la  liberté  la  plus  complète  d  adres- 
ser sa  justification  au  pape  ,  à  qui  le  gouvernement  de 
son  côté  se  proposait  de  soumettre  aussitôt  l'aifaire. 
Jusque-là  au  moins  ou  voulait  éviter  tout  éclat  et  toute 
publicité. 

Mais  l'archevêque  lui-même  venait  de  commencer 
à  donner  de  la  publicité  à  l'aifaire;  et  de  plus,  il  l'a- 
vait fait  d'une  manière  partiale,  fausse  et  irritante; 
une  fermentation  alUigeanle  et  même  inquiétante  dans 
la  population   en  avait  été  la  suite. 

Toutes  les  tentatives  faites  par  le  gouvernement 
pour  mettre  un  terme,  sans  employer  la  rigueur^  à 
la  conduite  illégale  et  perturbatrice  de  l'archevêque, 
étaient  épuisées:  il  n'y  avait  plus  de  temps  à  perdre. 

Sous  le  rapport  de  la  forme  d'application  de  la 
mesure  de  rigueur  à  employer  ,  plusieurs  moyens  se 
présentaient   au  gouvernement. 

L'archevêque  avait  désobéi  aux  lois  du  pays;  il  y 
avait  manqué  sciemment  et  avec  préméditation.  Sa 
persévérance  dans  l'exercice  illégal  de  ses  fonctions  s'é- 
tait manifestée  par  des  actes  et  des  déclarations  qui 
avaient  pris  wn  caractère  grave,  puisqu'ils  avaient  excité 
du  mécontentement  contre  le  gouvernement.  Une  pa- 
reille conduite  est  sévèrement  punie  par  les  lois  de  tou- 
tes les  nations.  Le  gouvernement  du  roi  pouvait  donc 
faire  l'application  des  dispositions  pénales.,  et  déférer 
l'archevêque  aux  tribunaux.   C'était  là  le  premier  moyen. 


Quand  des  serviteurs  de  l'Etat  ou  de  l'Eglise  abu- 
sent de  leurs  fonctions  au  préjudice  de  Tordre  public, 
et  que,  dans  l'intérêt  de  ce  dernier,  il  devient  néces- 
saire de  mettre  fui  à  l'exercice  illégal  de  ces  fonctions, 
il  y  a  en  Prusse,  comme  dans  les  autres  pays,  une 
Yoie  atlnu'iiislrative  de  répression.  C'était  le  second 
moyen. 

Mais    quelle   que    soit    la   voie    que   l'on    choisisse. 
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Dies  war  der  wesentliche  luhalt  der  Berichie,  wel-  1837 
che  der  Regierung  bis  zum  12len  November  ziikaiiien. 
Es  war  die  Absicht  der  Piegieriing  gewesen  ,  den  Erz- 
biscliof,  ohne  aile  Aufseliuiig  iind  Oeffentlichkeit,  zwar 
in  die  Uninoglichkeit  zu  selzen,  in  seiner  gesetzwidrigen 
Aintsthatigkeit  fortzufabren ,  iiidein  niaii  ihu  veranlasste, 
eijien  Aufenthalt  ausser  der  Dioces  zu  wablen,  aber  mit 
der  voUslen  Freibeit ,  seine  Recbtfertigung  dem  Papste 
vorzulragen ,  deni  Seitens  der  Regierung  die  Angelegen- 
beit  sogleicb  solle  vorgelegt  werden.  Bis  dahin  wenig- 
slens  wollte  inan  jede  Veroilentlicbung  vernieiden, 

Nun  aber  batte  der  Erzbiscbof  selbst  den  Anfang 
mit  dieser  VeroiTeutlicbung  gemacbt:  er  batte  es  auf 
eine  einseitige,  falscbe,  aufregende  Weise  getban  oder 
tbun  lassen;  eine  betriibende ,  ja  bedenklicbe  Aufregung 
un  Volke  war  daraus  bervorgegangen. 

Mit  alleu  Versucben,  obne  Anwendung  von 
Zwang,  der  verwirrenden  Amtswirksamkeit  des  Erz- 
biscbofs  Eiubalt  zu  tbun  ,  war  die  Koniglicbe  Regie- 
rung nun  zu  Ende  gelangt  ;  es  war  keine  Zeit  mehr  zu 
verlieren. 

In  Absicbt  der  Art  des  in  Anwendung  zu  brin- 
genden  Zwanges  ,  boten  sich  ihr  raelirere  Wege  dar. 

Der  Erzbiscbof  war  ungeborsam  gegen  die  Gesetze 
des  Landes;  er  halte  sie  wissentlich  und  vorsatzlicli 
ùbertreteu  ;  seine  Bebarrlicbkeit  in  der  gesetzwidrigen 
Ausiibung  seines  Amtes  batte  sich  in  Handlungen  und 
Erklarungen  kund  gegeben,  welcbe  durch  Erregung  von 
INIissvergniigen  und  Unzufriedenbeit  gegen  die  Regie- 
rung einen  scbwereu  Cbarakter  annabmen.  Eine  Hand- 
lungsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Natio- 
iieu  mit  nicht  geringer  Strafe  belegt.  Die  Kijnigliche 
Regierung  konnte  daber  ibren  Strafgesetzen  Anwendung 
gebeu  und  das  Einscbreiten  der  Gericbte  veranlassen. 
Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Staats  und  der  Kircbe,  die  ihr 
Amt  zum  Nachtheil  der  offentlicben  Ordnung  missbrau- 
cben ,  giebt  es  ,  wenn  letztere  gebietet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausiibung  des  Amts  ein  Ende  gemacbt  werde, 
und  keine  scliwerere  Folge  damit  verbunden  seyn  soU, 
in  Preussen,  wie  in  andern  Staaten,  auch  ein  admini- 
stratives Verfabren.     Dies  war  der  zweite  Weg. 

Es  mag  aber  jener  gerichtlicbe  oder  dieser  admini- 
Nouu.  Série.     Tom.   V.  Pp 
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1837  soit  judiciaire,  soit  administrative,  si  l'ordre  public  ae 
permet  pas  d'attendre  la  fin  de  la  procédure,  on  com- 
mence loujours  par  mettre  un  terme  a  l'exercice  des 
fonctions. 

Néanmoins  le  roi ,  par  générosité  et  par  considéra- 
tion pour  la  haute  dignité  de  l'archevêque,  décida  qu'au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n'au- 
rait lieu,  et  qu'il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  cju'une 
mesure  qui  ordinairement  n'est  qu'un  accessoire  néces- 
saire de  l'une  ou  de  l'autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  on  l'exécuterait,  devait  avoir 
un  caractère  si  soîennel  que  cette  générosité  et  cette 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier 
acte  contre  l'archevêque. 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d'exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans 
cette  intention.  Il  reçut  l'ordre  de  représenter  à  l'ar- 
cfievêque ,  en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de- 
mander s'il  la  reconnaissait  et  s'il  persistait  dans  son 
contenu,  et  d'exiiorter  le  prélat  en  même  temps  à  se 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain.  Dans  le 
cas  où  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc- 
cès, il  devait  sigiu'fier  au  prélat  qu'il  était  impossible 
qu'en  un  tel  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtemps 
ses  fonctions  archiépiscopales;  que  par  conséquent  on 
ne  pouvait  lui  permettre  de  rester  dans  le  diocèse,  mais 
qu'il  lui  était  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 
limites  du  diocèse,  en  Weslphalie,  sa  patrie.  Qu'arrivé 
là,  rien  ne  l'empêcherait  d'écrire  à  Rome  ou  de  s'y  ren- 
dre lui-même,  pourvu  qu'il  donnât  la  promesse  de 
s'abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En 
cas  de  refus  de  cette  promesse,  et  pour  assurer  le  but 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro- 
visoire la  ville  de  Minden  ,  située  non  loin  du  lieu  de 
sa  naissance  ,  et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour 
assurer  immédiatement  son  départ. 
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strative    Weg    eingeschlagen    werden  ,    so    begiunt    die  1837 
Einleiuing    des  Veifahrens,    wenn    die  ëffentliche  Ord- 
ming  es  nicht  verslatlet,    das  Ende    des  letzlereu  abzu- 
warten  ,  stets  daniit ,  dass  der  Ausiibung  des  Amtes  ein 
Ziel  gesetzt  wird. 

Ans  Grossmuth  und  Aclilung  vor  der  hohen  Wiirde 
des  Erzbischofs,  beschlossen  Seine  Majestat  der  Konig, 
weder  ein  gerichtliches  uoch  ein  administratives  Ver- 
fahren  eintrelen  zu  lassen  ,  sondern  vor  der  Hand  auf 
eine  Maassregel  Sich  zu  beschrauken,  w^elche  in  andern 
jibnlichen  Fiillen  nur  die  nothwendige  Begleiterin  des 
einen  wie  des  andefen  Verfahrens  zu  seyn  pflegt,  der- 
selben  aber  durch  die  Art  der  Ausfiihrung  einen  solchen 
feierlichen  Charakter  zu  geben,  dass  jene  Grossmuth 
und  Achtung  auch  in  diesem  letzten  Akte  gegen  den 
Erzbischof  sich   abspiegelteu. 

In  dieser  Ansicht  und  Gesînnung  wurde  die  Aus- 
fiihrung der  beschlossenen  Maassregel  dem  Ober-Prasi- 
denten  der  Proviuz  ùbertragen.  Es  sollte  dieser,  unter 
Zuziehung  mehrerer ,  durch  ihre  amtliche  Stelhmg  aus- 
gezeicluieter  Zeugen ,  de4n  Erzbischof  sein  Schreiben 
Yom  31sten  Oktober  zur  Anerkenuung  vorlegen  und 
ihn  zur  Erklarung  auffordern ,  ob  er  bei  dem  Inhahe 
desselben  beharre,  es  selbst  auch  noch  an  Ermahnun- 
gen  an  den  Pralaten  nicht  fehlen  lassen  ,  sich  dem  ge- 
rechten  Verlangen  des  Landesherru  zu  fiigen ,  sodann 
aber,  wenn  auch  dièse  fruchtios  seyen,  dem  Pralaten 
ankiindigen,  dass  unter  den  obwaltenden  Umstauden 
die  Ausiibung  seines  erzbischufliclien  Amtes  und  folglich 
auch  sein  Aufentlialt  in  der  Erzdiocese  nicht  langer  ge- 
staltet  w^erden  konne,  ihm  jedoch  frei  stehe  ,  sich  au- 
sserlialb  jener  Diocèse  in  seinem  Heimalhslande,  der 
Provinz  Westphalen,  einen  beliebigen  Aufentliallsort  zu 
wablen  ,  von  \vo  aus  er  sich  demniichst  scliriftlich  oder 
auch  persoulich  nach  Rom  zu  wenden  niclit  verliindert 
seyn  wiirde,  sofern  er  nur,  damit  weiterer  Verwirrung 
der  Verhaltnisse  vorgebeugt  werde,  das  Versprechen 
leisten  wolle ,  hinfuhro  keinerlei  Amtsliandlung  vorzu- 
nehmen  :  im  Falle  der  Verweigerung  dièses  Versprechens, 
sollte  dagegen  dem  Erzbischof,  zur  nothvs^endigen  Si- 
cherung  des  eben  bezeichneten  Zwecks,  die  in  der  Nahe 
seiner  Heimath  belegeue  Stadt  Minden  als  eiustweiliger 
Wohnsilz  angewiesen  und  seine  unverziigliche  Abreise 
daliin  veranlasst  werdcn. 

Pp  2 
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1837  Cet    ordre    expédié    le     15  novembre    1837,    a    été 

exécuté  le  20  du  même  mois  par  le  président  supérieur, 
de  la  manit're  la  plus  consciencieuse. 

Ce  jour -là,  vers  6  heures  du  soir,  ce  fonction- 
naire, accompagné  du  président  de  régence  Ruppeii- 
tlial ,  du  premier  bourgmestre  Steinherger ,  et  du  con- 
seiller de  régence  Sirks  (ces  deux  derniers  sont  catho- 
liques), tous  eu  grand  unitorme ,  se  rendit  auprès  de 
l'arclievêque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  prélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  déclaration 
y  contenue.  Les  représentations  les  plus  pressantes  du 
président  supérieiu",  que  les  témoins  n'entendirent  pas 
sans  émotion,  furent  sans  effet;  rarchevècjue  ne  voulut 
céder  qu'?i  la  force.  Il  ne  resta  donc  au  commissaire 
du  roi  qu'à  procéder  à  l'exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  ses  ordres,  la  translation  forcée  de  l'arche- 
vêque à  Minden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou- 
vent dans  le  procès- verbal  [annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

La  fermentation  qui  s'était  manifestée  les  jours 
précédents,  et  qui  trouvait  un  nouvel  aliment  dans  l'at- 
tente de  la  fête  prochaine  (23  novembre)  de  l'archevê- 
que, avait  décidé  le  président  supérieur  à  prendre  quel- 
ques mesures  de  précaution  ,  afin  de  prévenir  les  ex- 
cès qui  pourraient  avoir  lieu.  A  celte  fin  ,  et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se  trouvait  chez  l'archevêque,  les 
abords  de  la  rue  assez  isolée  où  se  trouve  le  palais  ar- 
chiépiscopal ,  furent  fermés  par  des  détachements  d'in- 
fanterie ,  et  le  palais  même  fut  cerné  par  la  police. 
Mais  à  Texception  des  rues  les  plus  rapprochées,  le 
public  ne  s'aperçut  pas  de  l'exécution  de  cette  mesure; 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe ,  à  peine  quel- 
ques personnes  se  joignirent  à  celles  qui  se  trouvèrent 
arrêtées  dans  leur  chemin.  Tout  resta  tranquille.  L'ar- 
chevêque partit  à  7  heures  passées  et,  ainsi  qu'il  en 
avait  témoigné  le  désir,  dans  sa  propre  voiture.  Il 
était  accompagné  par  le  colonel  de  la  8e  brigade  de 
gendarmerie,  M.  de  Sandrart.  Conune  il  n'y  avait  pas 
moyen  de  se  passer  d'uiie  escorte  militaire,  à  cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  exprès  par  le  président  supérieur,  parce  que 
l'archevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Dor    uiiterm    15ten    Noveinber   d.  J.   aiisgefertîgteu  1837 
KoiiiglicheH  Ordre    ist   der  Ober-Priisideiit    mit   gewis- 
senliafter  Sorgfalt    ain  20slen  desselbeu  IMonats  nacbge- 
kommeii. 

Ali  dieseni  Tage,  Abends  gegeii  6  TJhr,  begab  sicli 
derselbe  in  Begleitung  des  Piegierungs-Prasideiiten  Rup- 
pe  11  thaï,  des  Ober-Biirgernieisters  S  t  ein  berger  und 
des  Regieruiigs-Pialhs  Birks  (beide  letztere  katholischer 
('onfessioii),  sainmtlicli  in  voiler  Uniform,  zii  deni  Erz- 
biscliof,  und  riclitete  in  besonnener  stufenweiser  Enl- 
wickliing  seinen  Auftrag  ans.  Der  Priilat  erkannte 
sein  Schreiben  voni  Slsteii  Oktober  an;  er  bestaligte 
von  Neueni  die  darin  abgegebene  Erklariing;  die  ein- 
dringlichsten  Vorstellungen  des  Ober-Prasidenten,  vvelche 
die  Zeugen  nicht  oline  Riihning  liessen  ,  vvareii  fruclit- 
los;  niir  der  Gewalt  wollle  der  Erzbischof  weiclien. 
Dem  Runigliclien  Konimissariiis  blieb  daher  nichts  iibrig, 
als  das  Aeusserste  seines  Auftrages,  die  zwangsweise 
zu  veranlassende  Reise  nach  IMinden ,  in  Aiisfiihning 
zu  bringen.  Den  nalieren  Hergang  erzahlt  in  allgemei- 
iien  Ziigen,  wie  die  Aufregiing  des  Augenblicks  und  die 
Kiirze  der  Zeit  sie  erlaubte,  das  die  Beilage  Y.  bil- 
dende  Protokoll. 

Die  in  den  vorliergegangenen  Tagen  slallgefundene 
AuFregung,  welclie  in  der  Erwartung  des  einige  Tage 
darauf  (23slen  November)  eintretendeu  Namensfesles 
des  Erzbischofs  noch  nêue  Nahrung  fand ,  halle  den 
Ober  -  Prasidenten  bevvogen,  zur  Vermeidung  inog- 
licher  Excesse ,  einige  Vorsichtsmaassregeln  zu  ver- 
anlassen.  Zu  dem  Eaide  waren  in  der  Zeit,  aïs  sich 
derselbe  bei  dem  Erzbischof  befand,  die  Zugange  der 
zienilich  abgelegenen  Slrasse,  in  welcher  die  erzbischof- 
liclie  Curie  liegt,  durch  Infanterie  -  Delascheinents  ge- 
sperrl,  und  die  Curie  selbst  durch  Polizei  -  Offizianteii 
umstellt.  Mit  Ausnalime  der  nachslen  Strasseu  wurde 
jedoch  das  Publikum  von  der  Ausfiihrung  der  Maassre- 
gel  nichts  gewahr,  an  den  Absperrungspunkten  der 
Strassen  lialten  sich  kaum  mehr  INIenschen  eingefundeu, 
als  die  sich  gerade  in  ihrem  Wege  aufgehalten  sahen, 
vind  dièse  Avaren  ruhig.  Der  Erzbischof  fuhr  nach  7  Uhr 
ab  ,  in  seinem  eigenen  Wagen,  wie  er  gewûnscht  hatle, 
zusanunen  mit  dem  Oberslen  und  Brigadier  der  8ten 
Gendarmerie-Brigade,  von  Sandrart,  den,  da  we- 
gen  mijglicher  Weise    unlerwegs    eiulretender  Wechsel- 
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L'archevêque  arriva  à  Minden  le  22  novembre. 
Selon  son  de'sir,  on  avait  pre'paré  pour  lui  un  logement 
particulier  dans  la  maison  d'un  re'gociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  l'ordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
e'gards  et  le  respect  dus  à  sa  dignité,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu'il  n'est  nécessaire  pour  l'empêcher 
d'exercer  des  fonctions  officielles. 


Quant  à  l'administration  du  diocèse  de  Cologne, 
l'ordre  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitôt  que 
l'éloignemeut  de  l'archevêque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre métropolitain  ;  qu'il  le  chargerait  de  s'occuper  sans 
délai  des  mesiires  à  prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques ,  pour  l'administration  des  affaires  ,  et  pour  sup- 
pléer à  l'état  d'empêchement  des  fonctions  archiépisco- 
pales; qu'il  l'engagerait  aussi  à  faire  inmiédiatement  et 
directement  un  rapport  au  pape,  et  à  exposer  les  de- 
mandes qu'il  jugerait  convenables. 


En  même  temps  qu'un  avis  adressé  au  public  (an~ 
nexe  W)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l'intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux, 
le  président  supérieur  réunit  le  21  novembre  le  cha- 
pitre métropolitain  en  assemblée  solennelle ,  lui  fit  les 
communications  nécessaires ,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  {annexe  X). 


Le    même    jour  encore,   le    chapitre    métropolitain 
prit,  ad  intérim^  l'administration  du  diocèse. 
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falle  eine  niilitairisclie  Begleiluiig  nicht  zu  imigelieii  war,  1837 
dei"    Ober-Prasident    gerade    deshalb    aiisgewalilt    hatle, 
weil  er  ans  friiherer  Zeit  mit  dem  Erzbischof  bekaiint  ist. 

Ain  22sten  Noveniber  kam  der  Erzbischof  in  Min- 
den  an.  Es  nahm  ihn  eiii  aiif  seinen  Wunscli  scbleu- 
iiig  ermitleltes  Privât  -  Quartier  in  deni  Hause  eiiies 
Kaiîfniaiins  auf.  Die  dortigen  Behorden  siiul  angewie- 
sen,  iliin  aile  seiner  Wiirde  wie  seiner  Person  gebiili- 
lenden  lUicksichlen  angedeihen  zu  lassen  und  ilui  im 
Gebrauche  seiner  personlichen  Freiheit  niclit  niehr  zu 
beschranken,  als  es  der  Zweck,  ilim  die  Ausiibung  erz- 
Ijischollicber  Anitshandlungen  unniuglicb  zu  macben,  notb- 
wendig  erfordert. 

In  Beziebung  auf  die  kiinftîge  Verwaltung  der  Erz- 
diozese  Ktiln  ,  sollte ,  nach  der  Koniglicben  Ordre  voni 
15ten  Noveniber,  sobald  die  Nolbwendigkeit  der  zwangs- 
weisen  zu  yeranlassenden  Entfernung  des  Erzbiscbofs 
cingetrcten  5  das  Metropolitan -Kapilel  von  dem  Ober- 
Priisidenten  anfgefordert  ^verden,  nach  den  kanoniscben 
Vorscbriften  bestimniungsmassig  diejenigen  Maassregehi 
einzixleiten  und  zu  trelFen,  welcbe  zur  Aufrccblballung 
des  unenlbebrliclien  Gescbaflsganges  erforderlicb  unc^, 
dem  Zuslande  der  eingelrelenen  Hemmung  des  erz- 
biscbollicben  Amies  angemessen  seyen,  aucb  iiber  diesen 
Vorgang  an  den  papstlicben  Stulil  mit  den  ibm  geeignet 
scbeinenden  Antragen  sofoit  unmitlelbar  zu  bei-icblen. 

Demgemass  bat  der  Obcr-Prasident ,  v/abrend  zur 
Belebrung  des  Publikums  eine  fiir  diesen  Fall  auf  AI- 
lerbocbsten  Befebl  von  den  Ministerieu  der  geistlicben 
Angelegenbeiten ,  der  Justiz  und  des  Innern  und  der 
Polizei  erlassene,  uufer  W.  beiliegende  Bekannlmacbung 
in  den  olTentlicben  Blallern  erscbien,  das  ]\Ietropolitan- 
Kapitel  am  2lsten  November  feierlicb  versanimcll,  dem- 
selben  die  enlsprecbende  ErolTnung  gemacbt  und  ibm 
zugleicb  das  unter  X.  beiliegende  Scbreiben  des  Mini- 
sters  der  geistlicben  Angelegenbeiten  iibergeben. 

Nocb  an  demselben  Tage  ist  sodann  von  dem  Me- 
tropolitan -  Kapiiel  die  inlerimistische  Verwaltung  der 
Erzditizese  iibernommen  worden. 
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69. 

Discours  prononcé  par  S,  S,  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret  tenu  le 
Dimanche,  10  Décembre  1837,  rela- 
tivement  à   Vévénement   de   Cologne. 

(Dîario  di  Roina  du  5  Janv.  1838.). 

Venerahiles  Fratres  ! 

Duin  intima  conficereiiuir  aniarltudiue  ob  afflictas 
passini  ac  pêne  proslratas  Calholicae  Ecclesiae  res ,  at- 
que  eo  loco  positi,  qno  plorare  niala  non  siilficit  ,  cu- 
ras cogitationesque  oniiies  intendereinus  ad  contritiones 
Israël,  pro  tradita  divinitus  Nobis  potestate,  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa ,  quam  sane  profite- 
mur  eo  Nobis  acerbiorem  accidisse,  quo  minus  expe- 
ctandain  existin)abamus.  Nec  vero  latere  Vos  potest, 
Venerabiles  Fratres,  quorsum  ista  referantur ,  et  unde 
aniinum  Nostrum  subierit  sollicitudo  coetus  vestri  hue 
proliiuis  advocaudi.  De  re  namque  agitur  niinnne  ol)- 
scura  ,  neque  ex  privatls  tantummodo  nuntiis  accepta, 
imo  satis  jain  per  publicas  litteras  evulgata.  Gravissi- 
niain  querimur  injuriain  illatam  nuper  Venerabili  Fratri 
Clenienti  Auguste  Archiepiscopo  Colouiensi,  qui  regio 
jussu  omni  pastoralis  jurisdictionis  usu  prohibilus ,  e 
sua  sede  per  vini  magnoque  armorum  apparatu  ejeclus, 
atque  alio  relegatus  est. 

Inde  autem  tanta  illi  calamitas  obtigit ,  quod  con- 
slanler  quidem  paratus  reddere  Caesari  quae  Caesaris 
sunt,  at  niemor  oFficii  sui  de  Ecclesiae  doctrina  et  dis- 
ciplina religiose  servanda,  non  aliani  sibi  in  inixtaruin 
nuptiaruni  negotio  proposuerit  regulani ,  praeter  eam 
quae  Apostolicis  litteris  ad  Archiepiscopum  et  Episco- 
pos  in  parte  occidentali  Borussici  regni  datis  die  25 
Martii  anni  1830  ab  fel.  mem.  Pio  VllI  Praedecessore 
Nostro  fuerat  declarata.  Atqui  tanien  per  ejusmodi  lit- 
teras Saucta  liaec  Sedes  suani  eo  usque  protulerat  in- 
dulgentiam,  ut  ipsa  verissiine  dici  queat  illos  attigisse 
limites  ,  quos  praetergredi  nefas   onuiino  sit. 

Cui  profecto  benignilatis  rationi  exploratissimum 
Vobis    est    commemoratuin   Decessorem    Nostrum    aegre 
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admodum  iiiliaesissc ,  non  aliiinde  quidem  adduclum,  1837 
quam  necessitate  praecavendi  funesliora  niala,  Ecclesiae 
et  Catholico  illanini  regionum  Clero  ex  intentatis  minis 
cerlissiine  obventura.  Quis  porro  futurum  pvitaret ,  ut 
Poiitificia  istheac  declaralio,  indulgentîssirna  licet  et  se- 
niel  atqtie  iterurii  per  Regium  in  Urbe  Oratorem  ac- 
cepta, eo  sensu  adhiberetur,  qui  inconcussa  Catliolicae 
Ecclesiae  priiicipia  perveteret ,  et  Iiujiis  Apostolicae  Se- 
dis  menti  penitiis  repugnaret?  Veruin  quod  nenio  unus 
Uiigere  ant  excogitare  posset,  quodque  vel  leviter  su- 
spicari  crimen  fuissel,  id  artifîcioso  saecularis  potestatis 
impulsiJ  faclum  est.  Vix  rem  non  sine  maxima  animi 
inolestia  novimus,  nihil  distulimiis  qiiin  expostulationes 
Noslras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  committere- 
nms  ,  una  simul  déclarantes  quanta  Nos  ex  Apostolico 
niunere  loneret  nécessitas  fidèles  opportune  inonendi,  ne 
illud  ab  Sancta  hac  Sede  profectuni  arbitrarentur,  a  quo 
ipsa  plane  abhorreret.  Cunique  ita  Nobis  fuisset  re- 
ponsum,  veluti  nuUo  querelae  Nostrae  inniterentur  fun- 
damenlo  ;  epistola  accessit  alterius  ex  praedictae  regio- 
nis  Praesulibus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno 
Judici  ralionein  \illicationis  suae ,  misso  ad  Nos  auto- 
grapbo  instruclionis  tradilae  ab  Epîscopis  urgente  civili  , 
Gubernio;  accurate  significabat  se,  damna  gravissiina 
exinde  Ecclesiae  oritura ,  laesosqae  illiiis  Canones^ 
divinae  gratine  luniine  inspicientem ,  errorem ,  cui 
nubscripserat ,  libéra  mente  motitqiie  proprio  re- 
tractare.  In  curam  proinde  statini  incubuinius  ut,  per- 
lato  ad  Serenissinium  Regem  germano  istins  apograplii 
exeinplo ,  magis  magisque  innotasceret  ,  Nos  initani  a 
memoralis  Episcopis  rationem  inlerpretandi  Apostolicas  ^ 
Praedecessoris  Nostri  litteras  ,  iitpote  Ecclesiae  princi- 
piis  ac  legibiis  adversantem,  omnino  reprobare. 

Ex  bis  pronum  est  Vobis  inlelligere ,  Venerabiles 
Wratres,  nullain  in  ejusmodi  negotio  officii  partem  per 
Nos  fuisse  praetermissam.  Attamen  (moerentes  dicimus 
penitusque  dolore  percidsi)  Nobis  plane  insciis,  et  ae- 
quum  ad  has  Nostras  expostulationes  declaralionesque 
responsum  adhuc  praestolantibus ,  indictum  Arcbiepi- 
scopo  Coloniensi  est,  ut  vel  interpretationem  illara  per 
Nos  improbatain  circa  mixtas  nuptias  sectaretur,  vel 
episcopale  nninus  diinitteret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
Gubernii  sententia  de  pastorali  jurisdiclione  ei  prorsus 
iuterdicenda.     Nec  mora:  illo,  uti  par  eral ,   reluclaute, 
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1837  les  ita  coiiligerunt  quemaclniodiini  iiiitio  perliorrescenles 
exponebaniiis.  Alqiie  hic  adhibilain  Nobiscum  ratio- 
neni  altendite  :  iionnisi  eiùni  prima  die  vcrtentis  iiiensis 
liodiernus  Boriissici  Hegni  ^Negoliorum  Geslor  mintiavit 
uti  proxime  eventuruin  ,  vel  eo  ipso  temporis  monienlo 
perliciendiim ,  qiiani  jam  a  die  vicesima  prima  superio- 
ris  mensis  factuin  consuniniatunique  fuerat.  Qiiae  cuin 
ita  sint,  illud,  Venerabiles  Fraires,  Deo  ,  Ecclesiae,  ac 
niinisterio  quo  fniîginuir,  Nos  debere  sentimus,  ut  apo- 
stolicam  voceni  altolentes ,  ecclesiasticani  immunitateni 
violatam,  episcopalem  dignitatem  despectam,  sacrani  jn- 
risdictionem  iisurpatain,  Catliolicae  Ecclesiae  Sauctaeque 
hujus  Sedis  jura  pessuiudata  palam  in  Coetu  Vestro 
reclanieinus.  Id  autem  duin  facinnis ,  Viro  omnigena 
virlute  praestauti  Coloniensi  Antistili  redditam  uua  pa- 
riter  voluiuus  meritissimaiu  laudein ,  ob  religionis  cau- 
sam  ab  ipso  tanto  cuiu  sui  discrimine  iuvicte  propugnalam. 
Hanc  vero  nacti  opporlunitalcm,  quod  privatim  liuc- 
usque  praestare  non  deslitinius,  publice  nunc  solem- 
niterque  denuntîamus  ,  INos  scilicet  inductam  perperani 
in  Borussiae  Piegno  quamlibet  praxim  circa  mixta  con- 
nubia  contra  genuinum    sensum  declaralionis    ab  Deces- 

«  sore  Nostro  editae  penitus  reprobare.  Ceteruni,  malis 
ad  versus  immaculati  Agni  Sponsam  quotidie  niagis  in- 
gruentibus ,  non  possunius  quia  Vos  procurationis  No- 
strae  participes  pro  eximia  vestra  religione  ac  pietate 
veliementer  excitemus  ad  fervidas  Nobiscum  preces  Pa- 
tri  misericordiarum  humiliter  ofFerendas ,  ut  respiciat 
propitius  de  exceiso  coeloruni  liabitaculo  super  vineain 
quani  plantavit  dextera  ipsius ,  tliuturnainque  ab  ea 
tenipeslateni  clenientissime  propuset. 


Déclaration  du  Roi  des  Pays  -  Bas 
portant  V extension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau, 
En  date  du  12  Décembre  1837. 

(Gazette  de  l'Etat  imprime'e  à  la  Haye,  1837.). 
Nous    Guillaume,    par   la    grâce    de  Dieu    roi    des 
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Pays-Bas,    prince  d'Orange-Nassau,    grand -duc  de  Lu- 1837 
xembourg  etc. 

a  tous  ceux  (jui  ces  présentes  verront,  salut! 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre  arrêté 
du  30  Juillet  qui  s'y  rapporte; 

sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du   9   de  ce  mois  ; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles  il 
résulte  que  le  gouvernement  du  duché  de  Nassa-.i  con- 
sent a  restituer  aux  navires  des  Pays-Bas  faisant  la  na- 
vigation directe,  et  sur  les  cliargemens  importés  dans 
le  duché,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a  lieu  dans  le  royaume 
de  Bavière  et  de  Wiirtemberg  et  dans  les  grand-duchés 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  à  la  jouissance  récipro- 
que de  tous  les  avantages  accordés  aux  navires  prus- 
siens par  l'art.  7  lettre  B  du  traité  sus-mentionué, 

Avons   arrêté  et   arrêlons  : 

Les  navires  appartenans  à  des  sujets  du  duché  de 
Nassau,  ainsi  que  leurs  cliargemens,  jouiront,  de  même 
que  les  navires  sous  pavillon  prussien  des  avantages 
mentionnés  en  l'article  7 ,  lettre  B  du  Traité  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3  Juin  dernier,  et 
ce ,  pendant  toute  la  durée  de  l'existence  de  ce  Traité. 
Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finances 
sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la   Gazette  de  l'Ktat. 

Donné  à  la  Haye,  le  12  Décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  24me. 

Signé;   Guillaume. 
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71. 

Déclaration  tninisterielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la 
convention  cVétappes  subsistante  avec 
le  grand-duché  de  Saxe-lVeimar-Ki- 
senach,  en  date  du  12  Décembre  1837. 

(Geselz-Saniml.    fiir    die    Koiiigl.    Preussischen    Slaateii. 
Jahrg.  1838.  Nro.  30.). 

Nacbdem  die  zwisclien  der  Konîglich  Preussischen 
iind  der  Grossherzoglich  Saclisen-Weimar-Eisenachscheii 
llegierung  unter  dem  i'j.  Janiiar  1830.  erneuert  abge- 
sclilossene  INlilitair-Durchmarsch  -  und  Etappen-Kouveii- 
lîon,  der  in  dem  Artikel  V.  derselben  enthalteneu  Be- 
slinimung  zufolge,  mit  dem  1.  Oktober  d.  J.  abgelaufen 
ist ,  das  Bediirfniss  einer  die  diesfalligen  gcgenseitigen 
Verhaltnisse  regelnden  Verstandigung  aber  noch  forl- 
dauert,  so  sind  die  beiderseitigen  Regierungen  iiberein- 
gekommen ,  die  vorgedaclite  Konvention  in  allen  ibren 
Piinkten  dergestalU  zu  erneuern ,  dass  dieselbe  bis  zmu 
1.  Oktober  des  Jahres  1846.,  jedoch  mit  folgeuden  ]Mo- 
difikationen ,  ferner  giiltig  seyn  soll  : 

1)  Die  Benutzung  der  Etappe  Buttstedt  in  der  bis- 
lierigen  Art  wird  Koniglich  Preiissischer  Seils  niir 
fi.ir  ausserordeiillicbe  Fiille  vorbehallen  ;  dagegen 
werden  die  in  der  Gegend  von  Weisseiisee  und 
Siimmerda  einquarlierten  Koniglich  Preussisciien 
Truppen  auf  dem  Marsche  nach  Erfurt  ihren 
Weg  kiinftig  iiber  Stolternlieim  durch  das  Gross- 
herzoglich Sachsen- Weimar-Eiseuachsche  Gobiel 
nehmen  ,  auf  welcher  lelzteren  Strasse  jedoch 
Koniglich  Preussischer  Seits  weder  Vorspann  uoch 
Quartier  gefordert  werden   wird  ; 

2)  die  Vergiitung  des  von  Grossherzoglichen  Unter- 
ihanen  fiir  Koniglich  Preussische  Truppen  ge- 
steliten  Vorspanns  wird  auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenach  nach  Gotlia         zu  3.V  Mcilen, 

b)  -     Eisenach      -       Vacha         -     4^ 

c)  -     Vacha  -     Hersfeld      -     Ù       - 
berechnet  werden  ; 
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3)  die    in    gaiizen  Truppentlieilen    oder    doch    miter  1837 
Fiihrung    von    Offizieren    niaschirenden  Kuiiiglich 
Preussischen   Triijjpen   werdeu  auf   den  Grossber- 
zogliclien    lillappen    die  Koslen    ihrer  Verpilegung 
sowoIjI,  aïs   aiich  die  Vorspann  -  iiud   Botenlohne 
sofort  baar  vergiilen  ;    die  Zaldungen    fiir    die  im 
Grossherzogtluini   Sachsen -Weiuiar-Eisenach  em- 
pfangenen    Leislungen    werden    in    der  Regel    an 
die    jenseiligen    Elappen-Ronnnissarien ,    uud  niir 
in    den  Fiillen,    wo    der  koinniandirende  Oflizier 
in    einer    anderen    Stadt    oder    einem  Dorfe    ein- 
quarliert  seyn  sollte,    an    die  doitigen  Ortsvorge- 
setzlen,  unter  Ertheilung  von  Bescheinigungen  der 
jenseiligen  Prastationen ,  geleistet. 
Hieriiber    ist    Koniglich    Preussischer  Seits    gegen- 
warlige   INlinislerial  -  Erklaruug    ausgefertigt    und    solclie 
mit  dem   Koniglichen  Insiegel  versehen  wordeu. 
Berlin,  den   12.  Dezeniber  1837. 

Koniglich  Preussisches  Ministerium  der  auswartigen  An- 
gelegenheiteu. 

Frh.  V.  Werther. 

Vorstehende  Erklarung  wird ,  nadidem  sie  gegen 
eine  iibereinsliminende  Erklarung  des  Grossherzoglich 
Sachsen  -  Weimarschen  Staatsministerii  der  auswartigen 
Angelegenheiten  ausgewechselt  worden  ist,  hierdurch 
zur  ëffentlichen  Renntniss  gebracht. 
Berlin,  den  23.  August  1838. 
Der  Minister  der  auswartigen   Angelegenheiten. 

Frh.  Y.  Werther. 


72. 

Décision  du  Ministère  des  Finances 

du  grand- duché    de  Bade,   relative 

aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse, 

En  date  du  16  Décembre  1837. 

(Gazette  de  Lausaue). 

Est  affranchi  du  paiement  des  droits  de  plombage, 
de  passavant  et  d'acquit -à  caution. 
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1837  le    transit     jiar    les    roules    situées  d'une  part  entre 

l'Ile  Scluisler  et  lilieinlelden,  et  d'autre  part  entre  l'Isle 
Scluister  ou  Rheinfelden  et  A'N  aldstrut,  Kadelbourg,  Er- 
zingen  et  Riedern; 

le  transit  de  Leopoldshafen  et  de  Heidelberg,  à 
destination  de  Ttin  des  ports  du  lac  de  Constance  ,  ap- 
partenant à  l'association  et  d'un  port  badois  du  lac ,  à 
destination    des  deux    villes  ci  -  dessus  ou   de  Manheini; 

les  expéditions  quelconques  effectue'es  de  Manheim 
ou  de  Wertheini  (sur    le   Mein); 

les  droits  de  plombage  seront  perçus  dans  le  cas 
où  le  bris  des  cachets  de  la  douane  et  l'enle'vement  des 
plombs  apposés  rendraient  nécessaire  une  apposition 
nouvelle  *). 


73. 

Note  du  Chevalier  Bunsen,  Envoyé 
extraordinaire  de  la  Prusse  près  le 
St,  Siè^e  adressée  à  la  cour  de  Piome, 
en  date  d'Ancone ,  le  17  Décembre 
1837  et  Réponse  du  Car dincd- Sécré- 
teur e  d'état  du  Pape. 

(Publication   officielle  de   la  cour  de  Rome). 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  Saint-Siège,  eu  mettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vient    de    connaître    par    la    voix    publique    le  fait 


')  Cette  disposition  a  été  prise  en  vertn  des  réserves  que  le 
grand -duché  de  Bade  et  le  Wurtemberg  ont  faites  au  sujet 
de  leur  transit  sur  la  Suisse,  en  accédant  k  l'association  des 
.  douanes  allemandes.  Le  Imt  de  l'exemption  qui  s'y  trouve 
stipulée  est  de  conserver  au  j^rand  -  duché  et  au  Wurtemberg 
le  transit  à  destination  de  la  Suisse  ,  et  de  les  mettre  en  me- 
sure de  soutenir  la  concurrence  du  canal  d'Alsace  en  leur 
donnant  les  moyens  de  transporter,  par  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qui  les  empruntent,  au  même  prix  ijue 
le  canal,  ou  à  des  prix  peu  ditrérens.  Une  ordonnance  sem- 
blable a  été  publiée  en  même  temps  dans  le  lloyaume  de 
Wurtemberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à  destination 
de  la  Suisse  effectuées   par   le   territoire  W'urtembergéois. 
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el    le    conteuii   gênerai   de    l'alloculion    tenue  de  la  part  1837 
de  Sa   vSainlete'  relalivement  à  l'alFaire  de  Cologne. 

Profondément  afiligé  de  la  nouvelle  coniplicalion, 
(jue  Mjenacc  de  donner  aux  rapports  existans  celte  dé- 
uiarclie  ,  le  Soussigné',  fidèle  au  but  de  la  mission  spé- 
ciale dont  il  vient  d'être  honoré  par  le  Roi  son  auguste 
maître,  se  borne,  dans  la  note  actuelle  aux  deux 
points  qu'il  est  de  son  devoir  de  faire  constater  sans 
délai  ù  Son  Eniinence  Revnie  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruscliini   Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  à  ce  sujet. 

Le  premier  point  est  de  fixer  bien,  dans  ce  mo- 
ment décisif,  le  point  de  vue  dont  le  Roi  de  Prusse 
est  parti  en  mettant  temporairement  un  terme  a  l'exer- 
cice des  fonctions  épiscopales  de  Mgr.  l'archevêque  de 
Cologne.  Le  Soussigné  a  l'honneur  d'observer  que, 
pour  ne  pas  com])li([uer  davantage  la  question  ,  le  but 
de  cette  exposition  n'est  point  de  prouver  combien  ces 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontestablement  fon- 
dées sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  seulement  de  faire  foi  de  l'existence  des 
mêmes  dans  l'esprit  de  Sa  Majesté. 

Quant  au  passé  d'abord ,  Sa  Majesté  n'a  entendu 
exercer  aucun  acte  de  jurisdiction  quelconque ,  ni  de 
s'attribuer  aucun  droit  de  déposer  ou  de  suspendre 
l'archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire,  en  re- 
spectant le  caractère  sacré  de  ses  fonctions  spirituelles, 
n'a  entendu  qu'exercer  un  acte  de  cette  propre  dé- 
fense qui,  fondée  pour  tous  dans  le  droit  de  nature, 
est  dans  un  degré  éminent  inhérent  au  droit  divin  de 
chaque  souveraineté. 

Sa  IMajesté  a  donc  cru  qu'un  tel  acte  en  soi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d'attentoire  aux  droits  de 
l'épiscopat  et  a  ceux  de  la  Cour  Pontificale  eu  particu- 
liei-,  à  moins  qu'on  ne  suppose  impossible,  qu'un  évê- 
que  puisse  donner  occasion  au  gouvernement  dont  il 
est  le   sujet,  d'exercer  contre  lui   le  droit  en  cjuestion. 

IVIais  Sa  Majesté  ne  s'est  décidée  a  l'exercice  de  ce 
droit  de  la  propre  conservation  qu'après  avoir  du  re- 
noncer a  l'espoir  de  voir  le  Saint  -  Siège  ,  par  un  acte 
de  son  autorité  suprême,  la  dispenser  d'une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus,  l'exécution  de  cette  démarche,  annoncée 
d'avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté   du  Royaume  et  pour  le  main- 
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1837  tien  de  riionneur  de  la  Couronne ,  n'a  eu  lieu  qu'u  la 
suite  d'un  coniinenceinent  de  troubles  qui  menaçaient 
d'une  re'voUaion  une  province  entière,  et  qui  furent, 
d'après  les  rapports  unanimes  des  autorités,  excités 
dii'ectenient  ou  indirectement  par  l'archevêque  ou  ses 
prétendus  amis  ;  car  jusqu'au  14  Novembre  dernier 
le  Roi  n'avait  pas  pris  la  résolution  de  procéder  à  la 
démarche  avant  d'en  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
Cour  de  Rome  et  demandé  son  intervention  bienveil- 
lante. Les  démarches  de  l'archevêque  et  les  conséquen- 
ces des  niémes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
les  points  de  vue  dont  Sa  Majesté  a  dîi  partir  en  cal- 
culant l'effet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire sur  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
que  doit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  être 
que  le  Roi  n'a  pu  voir  une  cause  de  rupture  dans  l'acte 
même,  auquel  il  s'est  vu  contraint  mais  a  dû  y  supposer 
mi  objet  d'explications  amicales,  soit  officielles,  soit 
confidentielles. 

Il  en  est  de  môme  quant  aux  intentions  de  Sa 
Majesté  relativement  au  développement  ultérieur  de 
cette  affaire. 

Le  Roi,  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu'il 
reconnaît  au  Saint-Siège,  a  crû  lui  donner,  par  les 
communications  à  faire  à  ce  sujet,  au  contraire  une 
preuve  très  signalée  du  respect  qu'elle  Lui  porte,  et 
de  déférence  peu  commune  qu'elle  avait  l'intention  de 
Lui  montrer.  Loin  de  se  constituer  juge  Lui  -  même, 
dans  les  points  qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu'ici  n'a  fait  que  laisser  intacte  le  jugement  cano- 
nique qu'Elle  attendait  de  Sa  Sainteté.  Rien  n'avait 
été  préjugé  définitivement  de  la  part  du  gouvernement, 
qui  s'était  bien  gardé  de  prononcer  l'arrestation  de  l'ar- 
chevêque et  l'empêchement  de  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  \n\  acte  plus  que  transitoire,  devenu  né- 
cessaire pour  le  moment.  C'était  le  Pape  qu'un  mo- 
narque puissant,  et  fort  de  l'amour  de  ses  peuples,  un 
souverain  étranger,  pour  sa  personne,  à  la  communion 
de  l'Eglise  romaine  -  catholique,  voulait  reconnaître  et 
faire  publiquement  juge  de  cette  question  :  position 
certainement  honorable  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 
traire absolu  d'un  procédé  attentoire  a  la  dignité  du 
Saint-Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
st  dans  la  sagesse    du    Saint  -  Siège    était  telle ,    que    le 
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Roi  voulait  acquiescer  dans   ce    jugement    du  Souverain  1837 
Pontife. 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  une 
supposition  fondamentale,  c'est  à  dire  celle  c|ue  le  Saint- 
Siège  voulût  bien  s'instruire  complettement  sur  cette 
alfaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement 
que  lui  defe'rait  un  Souverain  puissant,  pour  preuve 
manifeste  que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n'est 
plus  étranger  à  ses  principes  que  d'user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel. 

Les  donne'es  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
deux  élémens:  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de  la  publicité,  ou  du  moins  d'une  communication  aux 
cours  alliées,  et,  en  second  lieu,  des  renseignemens  d'une 
nature  plus  délicate  et  plus  secrelte.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l'ordre  de  les  recueillir  dans 
un  uiéinoire  officiel ,  rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  mais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y  être  livré,  qu'autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause,  l'aurait  désiré. 
Celte  déférence  paraîtra  d'autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l'ar- 
chevêque et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de- 
vait les  présenter  confidentiellement  à  la  Cour  de  Rome, 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
caux existans.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  effet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  le  passé  il  ne  pouvait  y  avoir  rien  d'atten- 
toire  ou  d'hostile  dans  la  maniùre  d'agir  du  Roi,  „quel~ 
que  fut  le  jugement  defnitif  du  Saint-Siège  sur 
le  fond  de  l'affaire,''  car  il  ne  s'agit  ici  que  de  con- 
stater les  intentions  et  suppositions  de  Sa  Majesté;  ainsi, 
quant  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue,  on  ne  voit  guères  ce  que  Sa  Sainteté  aurait 
pu  désirer  d'avantage. 

Tout  ce  qui  pouvait  (;i  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l'arcliévêque  —  l'administration  du 
diocèse  —  les  affaires  pendantes  quant  à  l'exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hernies  — 
enfin  l'exécution  des  dispositions  pontificales  relative- 
ment aux  mariages  mixtes  —  tout  cela  devait  être  sou- 
uiis  au  jugement  du  Saint  -  Siège  ,  tuais  bien  entendu, 
Noui^.  Série.     Tome   l\  Qn 
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1837  api'ès  que,  saisi  de  ralï'aire  il  aurait  entendu  le  gou- 
veriienieiU  royal,  qui  se  coustituait  partie  plaignante 
dans   l'affaire  canonique,  contre  rarchévéque. 

Voila  l'étendue  et  la  portée  des  intentions  de  Sa 
Majesté,  dont  la  première  partie  de  cetle  noie  doit  faire 
au  Saint-Siège  foi,  après  les  communications  qui  auront 
déjà  eu  lieu  au  moment  actuel,  et  conformément  aux 
instructions  dont  ces  comnuinicalions  sont  parlies.  Les 
mêmes  intentions  ont  été  communiquées  à  la  Cour  de 
Vienne  entre  le  9-  st  le  H.  du  courant.  C'est  donc 
à  ce  qu'il  parait  d'après  ces  intentions  que  le  Roi  devra 
juger  la  portée  de  l'acte  qui  vient  d'avoir  lieu.  C'est 
aussi  d'après  les  mêmes  qu'EUe  devra  agir  aussitôt 
qu'Elle  aura  reçu  une  réponse  catégorique  à  la  demande 
que  le  Soussigné  doit,  après  l'esprit  de  ses  instructions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  ciiconstance  actuelle, 
et  dont  l'exposition  succincte  forme  la  seconde  partie 
de  cette  note. 

La  question  praticjue  sous  ce  rapport  ne  saurait 
être  que  celle   de  savoir: 

Si  l'acte  de  l'allocution  doit  dans  l'intention  de  Sa 
Sainteté  constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l'exa- 
men de  la  cause  qui  allait,  d'après  les  intentions  du  Roi, 
s'instruire  devant  Elle  ,  ou  du  moins  le  préjuger  défini- 
tivement ;  ou  si  le  Saint-Siège  veut  encore  se  saisir  de 
celte  cause  en  se  réservant  la  liberté  de  l'examiner  avec 
cette  impartialité  dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
voir à  Sa  IMajesté  l'idée  énoncée  pour  l'ari'angemeut  dé- 
finitif de  la  même  ? 

11  parait  clair  que,  dans  la  première  supposition, 
l'intention  du  Roi  a  été  malheureusement  détruite  par 
lin  acte  non  prévu  et  que,  par  conséquent,  le  Saint- 
Siège,  ne  voulant  pas  recevoir  les  renseignemens ,  dont 
le  Soussigné  est  le  porteur  au  nom  du  Roi,  il  établit 
un  commencement  d'hostilité ,  d'après  le  principe  du 
droit  des  gens. 

Dans  cette  supposition  le  Saint-Siège  aurait  impli- 
citement voulu  rompre  par  cet  acte  les  relations  ami- 
cales qui  existent  entre  les  deux  coui's  et  prendre  sur 
lui  les  conséquences,  qui  en  doivent  découler.  Cette 
conséquence  paraît  aussi  naturelle  et  nécessaire  que 
fâcheuse  ;  mais  le  Soussigné  a  l'ordre  de  déclarer  en- 
core explicitement  au  Saint  -  Siège,  que  le  refus  de 
recevoir  les    cpmmiuiicalions   diplomatiques,    dont  il  est 
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le  dépositaire ,  devrait  être  considéré  par  Sa  Majesté  1837 
comme  un  acte  d'hostilité  et  comme  la  déliant  de  l'exé- 
cution de  ses  intentions  amicales  comme  de  ses  enga- 
gemens  antérieurs.  Le  Roi  considère  l'honneur  de  la 
couronne  d'autant  plus  liée  à  l'honneur  de  sa  Mission 
qu'il  n'a  eu  aucune  hésitation  d'indiquer  d'avance,  et 
V  sans  réserve ,  l'esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  l'a  motivée.  C'est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  celte  note,  qu'il  expédie  d'Ancone  même  par 
le  Courier  de  cabinet  qui  l'accompagne,  et  qu'il  a  l'in- 
tention de  suivre  aussi  directement  qu'il  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiqués  les  vues 
du  Saint-Siège  ne  doit  pas  être  pour  un  moment  dou- 
teuse par  la  raison  même  que  sa  mission  n'a  qu'un  but 
de  paix  et  de  conciliation. 

Le  Soussigné,  sûr  que  l'allocution  qu'il  n'a  pas  même 
vue,  ne  contient  rien  qui  puisse  être  injurieux  à  la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n'ayant  aucune  connais- 
sance d'autres  actes  qui  seraient  d'iuie  nature  hostile, 
n'hésite  donc  pas  de  déclarer  a  Son  Eminence  qu'il  n'est 
pas  disposé  à  voir  wnQ  déclaration  implicite  de  ces- 
sation des  rapports  amicaux  et  un  commencement  d'ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  11  peut  concevoir  que  le  Saint- 
Siège  ait  crû  devoir  prolester  de  cette  manière  si  so- 
lennelle contre  l'apparence  même  d'une  connivence  dans 
ce  que  ,  contraire  aux  inleulions  non  équivoques  de  Sa 
Majesté,  il  aurait  considéré  comme  un  acte  hostile,  ou 
du  moins  allentoire  aux  libertés  d'Eglise  dont  Sa  Sain- 
teté est  le  Chef,  et  aux  droits  du  Saint-Siège.  Fâcheux 
et  imprévu  qu'un  tel  acte  devra  donc  être  à  Sa  Ma- 
jesté, le  Soussigné  ne  croit  pas  qu'Elle  devra  y  voir 
dans   ce  sens   une  déclaration   de  guerre. 

Sa  Majesté,  en  tout  cas,  prévoit  trop  clairement  les 
conséquences  incalculables  cju'une  telle  rupture  pourra 
avoir  pour  la  paix  du  monde  et  pour  le  lepos  de  la 
Société  Européenne,  pour  cju'elle  ne  voudrait  d'autant 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l'avoir  acceptée 
implicitement,  que  l'esprit  prononcé  de  son  peuple, 
l'état  de  la  province  rhénane,  et  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarchie  démontrent  au  monde 
que  ce  n'est  pas  pour  l'intégrité  de  tes  états  et  pour  la 
sûreté  de  son   trône  qu'Elle    craindrait  de  l'accepter.     Il 
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1837  ii'î  Ifi  ferait  tlonc    que   sur    urie    déclaration  explicite 
et  catégorique   quaut  au  point    en    question. 

Le  Soussigné  a  tache'  de  de'pouiiler  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l'afiairo 
elle-même  est  he'rissee.  11  n'a  voulu  rien  prouver,  rien 
déduire,  mais  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

En  se  flattant  que  Son  Eminence  voudra  rendre 
justice  a  cette  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d'après  l'esprit  qui  l'a  dictée  ,  il 
profite  de  celte  occasion  pour  Lui  renouveller  l'iioni- 
niage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Bunsen. 

Réponse    du   Cardinal   LainbruscJiini ,   en    date 
de  Rome,  le  25  Décembre  1837- 

Il  Cardinal  Segrelario  di  Stato  ha  ricevuto  la  nota, 
clie  Vostra  Eccellenza  gli  ha  diretta  d'Ancona  in  data 
del  17.  del  correute  inese.  Essendosi  recato  a  dovere 
di  porla  seuza  indugio  sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità, 
iie  ha  ricevuto  L'ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
gueute  risposta. 

Fu  gravemente  sorpresa ,  e  profoudamenle  afililla 
la  Santità  di  IVoslro  Signore  nell'  appreudere ,  conie 
Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia  fosse  arestato,  e 
strappato  a  forza  dal  suo  Gregge.  Il  Santo  Pailre 
avrebbe  mancato  ail'  indispensabile  dovere,  che  gl'  im- 
pone  l'Apostolico  suo  IVIinistero ,  se  in  un  fatto  cosi 
nianifestainente  oltraggioso  ai  diriiti  délia  Chiesa,  ed 
alla  sagra  dignità  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  San- 
tità era  poi  astretla  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
a  parlare,  perche  il  suo  silenzio  vorebbe  stato  giusta- 
mente  inlerpretato  dai  fedeli  corne  una  connivenza  alla 
gravissime  violazioni  di  soj)ra  accennate;  e  questo  tanto 
più ,  in  quanloche  da  alcune  espressioni  inscrite  nei  do- 
cumenti  pubblicati  in  laie  occasione  dal  Governo  Frué- 
siano  i  Cattolici  avrebbero  potuto  inferire  che  la  S. 
Sede  ne  fosse  a  parte. 

L'AIlocuzione  PontiGcia  perlanto  altro  non  è  che 
uua  prolesta  pubblica  conlro  un  fatto  pubblico ,  che  un 
recîamo  solenne  contro  una  manifesta  e  scandalosa  vio- 
lazione  dei  sagri  dù-itti  délia  Chiesa.  Qualunque  allra 
inteuzione  le  si  volesse  atlribuire  ,    non  polrebbe  essere 
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clie  Teireto  di  iina  graliiita,  etl  ingiuriosa  siipposizîone.  Î837 
11  solo  confronto  délie  date  degli  atti  del  Governo  Prus- 
siano,  e  di  quelli  délia  S.  Sede ,  esclude  evideuieinenle 
la  più  lontana  idea  di  provocazione  per  parte  délia  nie- 
desima.  Il  costante  niantenimeuto  poi  délia  publica 
tranguillita  nelle  Proviucie  Renaue ,  le  leali  dicliiara- 
zioui  di  fedele  suddilanza  emesse  da  lin  Prelato  di  si 
dilicata  coscienza  ,  le  proposilioni  fatte  al  inedesiriio  per 
corinuissione  del  Governo  siuo  al  niomenlo  délia  sua 
deportazione ,  fanno  aperlamente  conoscere  ad  ogiii 
iionio  di  relto  giudizio  ,  quale  sia  il  >ero  motivo  di  si 
violenta  delerniinazione. 

Cio  posto  il  Santo  Padre  profondanienle  convinio 
délia  giuslizia  de'  suoi  reclanii,  e  slreltaniente  tenulo  dai 
siioi  obblighi  verso  Dio  e  verso  la  Cliiesa  di  esigere  la 
dovuta  riparazione  ad  un  oltraggio  clie  lia  gravenienlc 
olîeso  non  la  persona  sola  di  un  suo  Prelato,  ma  l'intero 
INIondo  caltôlico  ;  non  polrebbe  amniettere  discorso  fnio 
a  tanto  che  sussiter?i  il  fatto  clie  vi  lia  dato  causa.  Sua 
Sautitù  ha  quindi  espressaniente  coniandato  al  Cardinal 
solloscrilto  di  doniandare  fornialniente,  che  l'Arcivescovo 
di  Colonia  sia  poslo  in  libertù ,  e  restiluilo  al  governo 
délia  sua  Diocesi.  Il  Santo  Padre  ha  troppa  fiducia 
nelld  equitii  di  sua  Maesl?i  il  Re  di  Prussia  per  non 
dubilare,  che  la  sua  doinaiida  verra  favorevolniente  ac- 
colta;  e  si  vedni  allora  con  piacere  niesso  in  istalo  di 
entrare  in  quelle  coniunicazioni  aile  quali  Vostra  Ec- 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  coglie  questa  occa- 
sione  etc. 

L.  Card.  Lambruschini. 
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74. 

Ovdonnajice  du  Pioi  de  Hanovre  sur 
Vadmission  de  la  ville  et  du  district 
de  JVLunden  à  la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  chan^emens 
dans  les  droits  d'importation  et  d'ex- 
portation pour  ce  territoire.  Kn 
date  du  19  Décembre   1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Ronigr.  Hannover  1837.  Ite  Ab- 
ibeilung.  Dccenib.). 

Erust  August,  von  Gottes  Gnadeii  Ronig  vou  Han- 
nover,   Roniglicber  Prinz  von   Grossbritannien  iind 
Irlaud,  Herzog  von  Cuniberland,  Herzog  zu  Braun- 
scbweig  inid  Liineburg  elc.  etc. 
Da  nacli  dem  Verirage  mit  Preussen  und  den  iibri- 
gen   Staaten  des  ZoUvereiues  vom  Isleii  November  dicr 
ses  Jabrs  wegen  Befùrderung  der  gegenseiligen  Vekebis- 
Verbaltnisse,  so  wie  nach  den  demselben  beigefiigten  Ue- 
bereiukiinften    eiue    Veranderung    der   Ein  -  und    Aus- 
gangs- Abgaben  von  verscbiedenen  Gegenstanden  eintre- 
ten  inuss ,    und    die  bisber    von   dem  gemeinscbafllicben 
Steuerverbande     Hannovers,     Oldenburgs     und    Braun- 
scbweigs    ausgescblosseu   geweseue  Stadt  INIiinden    nebst 
dem  bisber  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgescblos- 
sen  gewesenen  Tlieile  des  Amts  Miinden  in  diesen  Steuer- 
verbaud    aufzvuiebnien  ist;    so    findeu  Wir  Uns    bewo- 
gen  ,    zur   Ausfiibrung    der    getroifenen    Verabredungen 
Folgendes  zu  verordneu: 

^.  1.  Vom  Isten  Januar  1838  an  soll  liberall 
an  deu  Grenzen  Unseres  Rcinigreicbs  gegen  das  nicht 
zum  Hannover -Oldenburg-  Braunscbweigscben  Sleuer- 
verbande  geb(jrcnde  Ausland  eine  Veranderung  der  Ein- 
gangs-Abgabe  fiir  Vieb,  Abscbnilt  2.  des  Tarifs,  Satz 
JW  59.  Lit.  c.  d.  uiul  e.,  in  der  Art  eintrelen,  dass  die 
Eingangs  -  Abgabe 

Lit.  c.  fiir  Ocbseii    t   o^  12   (i^ff;  aiif  2  ^j^   12  g</f;  ; 
Lit.  d.    fiir  Riihe    (mit    Aussclduss    der    lunder)    vou 
1   o.f  aiif  l   «.f  12  f/^f; 
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Lit.  e.   fiir  Schweine  von  10  ^^  auf  12  {1%  1837 

riir  t!as  Slùck  erliciliet  wird. 

^.  2.  Von  deni  nainlichen  Zcitpuncte  an  vviicl  :iii 
den  Grenzen  gegen  das  Vereinsgebiet  der  zmn  Zoll- 
Sysfeme  des  Kunigreichs  Pi'eussen  gehurenden  Slaaten 
des  Zollvereines  : 

a.  die  Eingaugs- Abgabe 

fiir  Leinewand,    Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Safz  J\'^ 
19.  c,  und  zwar 

1)  fiir  Packleineu  (Sackleinen),  Segellucîi,  graues 
von  4  ^  fiir  den  Cenlner  ; 

2)  fiir  Leinewand,  andere,  iingebleicht  und  un-- 
gefarbt,  ungebleicliten  Zwillicli  und  Driilicb, 
von   1  ,xS)  1   fjrjff  fiir  den  Cenlner  ; 

b.  die  Ausgangs- Abgabe 

fiir    Flachs    luid   Hanf,    Abschnitt    2.    des    Tai'ifs, 
Satz  J\2  19.  a.   1.  von  4  ggg  fiir  den  Centner  . 
aufgeboben ,   und 

c.  die   Eingangs  -  Abgabe 

fiir  Getreide,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  M  22. 
a.,  und  zwar 

1)  fiir  Rocken,  gedéirrlen ,  und  Weizen  voa 
1  ggg  4  ^  und  resp.  2  f}£  A  ^  (Verorduung 
vom  7ten  INIarz  1836)  auf  6  -Si; 

2)  fiir  Bohnen,  Erbsen  nnd  ungediirrten  Rockeu 
von   1   gjij;  und  resp.  2  «fj^  auf  6  <^  ; 

3)  fiir  Buchweizen,  Gerste  und  Ha  fer  von  8  <^, 
resp.  1  ^g  4  ,^  und   1  ^  auf  6  ^ 

fiir  den  HinUen   herabgesetzt. 

]Mengkoru  untcrliegt  nacli  vvie  vor  der  Abgabe, 
welcher  die  am  héichsten  belegte  Frnchtart  der  IVli- 
schung  untervvorfen  ist. 

iJ.  3.  Die  in  dcni  \^.  2.  der  Verordnung  voni  15feu 
INlai  1835  enlhaltene  Bestimmung,  dnrch  welche  die 
Stadt  und  ein  Theil  des  Anits  INliinden  von  dem  ge- 
nieinscharilichci»  Steueryerbande  einstweilen  ausgeschlos- 
sen  worden  ist,  vvird  voni  Isten  Januar  1838  an  liie- 
uiit  aufgeboben. 

^.  4.  Mit  dem  namlichen  Tage  soll  die  Stadt  und 
der  von  dem  gemeinschaftlichen  Steuerverbande  Hanno- 
vers,  Oklenburgs  und  Braunschweigs  bisher  ausgesclilos- 
sen  gewesene  Theil  des  Anifs  Bliinden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgenommen  werden. 

§.  5.      Dem    zufolge   sollcn    mit    dem    bezeichnelen 
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1837  Zellpunkte  in  diesem  Landestlieïle  die  in  den  ùbrigen 
Theilen  Unseres  Konigreiclis  besteheudeu  Gesetze  und 
Veroi'dnungen  xiber  die  Eingangs-,  Durchgangs-  mul 
Ausgangs  -  Abgaben  ,  so  wie  ùber  die  Sleuer  von  deni 
inlandiscben  Branntewein  und  Bière  in  gleicber  Art, 
wie  die  Gesetze  und  Verordnungen  iiber  die  Salzsteuer 
iind  den  ]Mabl-  und  Schlacht-Licent  in  Wirksanikeit 
treten. 

§.  6.  Wegen  Beslenerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
punkle  dort  vorhandenen  Waaren  -  Vorrathe  soll  das 
Gesetz  vom  2ten  Mai  1835  ùber  die  Nachsteuer  und 
der  deniselben  beigefiigte  Tarif  zur  Amvendung  koninien. 

Die  nach  dem  §.  3.  dièses  Gesetzes  abzugebeuden 
Deklarationen  der  der  Nachsteuer  unterliegenden  Ge- 
genstande  sind  bis  zum  Isten  Januar  1838  dem  betref- 
fenden  Steuer-Amte  einzureichen. 

§.  7.  Bis  daliin ,  dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorrathe  steuerpflichtiger  Waaren  erledigt 
seyn  werden ,  dùrfen  dergleichen  Vorrathe  bei  der  in 
dem  Gesetze  vom  2ten  INlai  1835  angedroheten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  schriftliche  Annieldung  und  uu- 
ter  Zustimmniig  des  betrelFenden  Steuer  -  Amts  ganz 
oder  theilweise  in  andere  Orte  oder  Baume  geschallt 
werden.  Der  gewtihnliche  Klein-Verkauf  aus  dem  La- 
den ,  so  wie  der  Haushalls  -  Verbrauch  sind  jedoch  un- 
ter  dieser  Beschrankung  nicht  begrifFen. 

Ueber  den  Termin ,  mit  vvelchem  dièse  Beschran- 
kung aufhort,  wird  die  Steuer-Verwaltung  weitere  Ver- 
fiigung  trefTen.  •, 

Gegenwartige  Verordnung  ist  in  die  erste  Abtliei- 
lung  der  Gesetz  -  Sammhing  einzuriicken. 

Hanuover,   den   19ten  December  1837. 

EllNST    AUGUST. 
ScmjLTE.  G.    V.    SCHKLE. 
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75. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  tribu  des  Sa- 
f^anaw  de  la  nation  indienne  desChiv- 
pewaSj  portant  des  modifications  au 
Traité  du  14  Janvier  1837.  Signé 
et  conclu  sur  la  rivière  de  Flint  dans 
t état  de  Michigan ,  le  20  Décembre 
1837. 

(Acts  and  Fiesolulions  passetl    at  tbe  2cl  Session    of  tlie 

2i  Cougress  of  llie  United  States.   Washiugt.  1838.  Ap- 

pend.   p.  51.). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  conclu ded  at 
Flint  rii-er ,  in  tlie  State,  oj  Michigan  ^  on  the  20 
day  of  Vecember  1837,  between  the  United  States 
hy  Henry  R.  ScliooLkraft ,  Coniviissivner  diily  au- 
tkorized  for  that  purpose,  and  acting  superinten~ 
dent  of  liidian  affaira,  and  the  Saganow  tribe  of 
Chippewas. 

Art.  1.  It  is  agreed,  that  the  siim  of  50  cents 
per  acre  shali  be  retained  ont  of  every  acre  of  land 
ceded  by  said  tribe  by  the  Treaty  of  tbe  14th  Janiiary 
1837  ,  as  au  indeiniiilicalion  of  the  location  to  be  fur- 
nished  for  their  future  permanent  résidence,  and  lo 
constitute  a  fund  for  eniigrating  thereto. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  reserve  a  lo- 
cation for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  visited  by  a  délégation  of  the 
said  tribe  duiing  the  présent  year,  to  be  of  proper  ex- 
tent,  agreeably  to  their  numbers ,  embracing  a  due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigous  !to 
tribes,  of  kiudred  language.  Nor  shall  anything  con- 
tained  in  the  6  Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837,  entitle  them  ,  at  this  time  ,  to  a  location  in  the 
country  west  of  Lake  Superior. 

Art.  3.  Nothing  enibraced  in  the  5  Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  United  States,  at  the  présent 
time,  to  advance  froni  llie  Treasury,  the  eiitire  amouul 
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i837  appropriated  by  tlie  said  tribe  in  the  4tb  Article  of 
said  Treaty;  but  the  Président  of  the  United  States 
shall  hâve  authority  to  direct  such  part  of  the  said 
inoueys  to  be  paid  for  the  objects  indicated,  so  far  as 
the  same  are  not  hereinafter  inodified,  as  he  niay  deem 
proper:  Provided,  that  the  vvhole  siun  so  advanced 
shall  not  exceed  75,000  Dollars.  And  the  réduction 
shall  be  made  upou  the  several  items  ratably ,  or  in 
any  other  inanner  he  niay  direct;  provided,  that  the 
balance  of  said  appropriations,  or  of  any  item  or  items 
thereof,  shall  be  paid  out  of  the  proceeds  of  the  ceded 
lauds,  as  soon  as  the  fund  will  permit  and  the  Prési- 
dent may  direct. 

Art.  4.  The  lîrst  and  second  clauses  of  the  4tli 
Article  of  the  treaty  of  the  14  January  1837,  and  the 
10  Article  of  said  Treaty,  are  liereby  abrogated  ;  and 
in  lieu  thereof  it  is  agreed,  that  the  United  States  shall 
pay  to  said  tribe  in  each  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  au  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  to 
the  aniount  of  10,000  Dollars,  to  be  advanced  by  the 
Treasury,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro- 
ceeds of  their  lands.  But  no  further  annuity,  nor  in 
any  higher  amounis  shall  be  paid  to  them  ,  by  virtue 
of  the  Treaty  aforesaid,  until  the  same  shall  be  fur- 
nished  by  the  interest  of  the  proceeds  of  their  lands, 
vested  iu  conformity  with  the  provisions  of  the  3lh 
article  of  said  Treaty. 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefs  enlitled  to  paymcnts 
by  shedule  A  affixcd  to  the  Treaty  aforesaid ,  having 
died  within  the  year,  it  is  agreed,  that  the  proportion 
of  the  fund,  to  which  they  would  bave  been  entitled, 
niay  be  redivided  in  such  manner  as  the  Président  may 
direct. 

Art.  6.  The  snid  tribe  set  apart  9800  Dollars,  out 
of  the  fund  arising  from  the  sale  of  their  lands  to  be  paid 
to  the  individuals  named  in  'a  list  of  claims  hereunto 
aunexed. 

Art.  7.  No  Ad  of  Congress  shall  confer  upon 
any  citizen  or  other  person  the  right  of  pre-emplion 
to  any  lands  ceded  to  the  United  States  by  the  Treaty 
of  the  14  January  1837 ,  herein  above  referred  to. 
Nor  shall  any  construction  be  put  iipon  any  existing 
law,  respecting  the  public  lands,  granting  this  right  to 
any  lands   ceded  by  said  Treaty. 
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Art.  8.     The  United  States   will  pay   tlie    expenses  1837 
of  tliis    negotiation   together    \vilh    the    uupaid    expenses 
of  tlie   prior  negotiation   with  said  tribe,  of  the  24  INlay 

1836  and  of  the   14  Janiiary  1837. 

In  teslimouy  whereof  tlie  Commissioner  above  na- 
ined  and  ihe  chiefs  and  headmen  of  said  tribe  hâve 
hereunto  affixed  their  signatures  at  the  time  and  place 
above  recited ,  and  of  the  indepeudence  of  the  United 
States  the  62  year. 

Henry  R.  Schoolkraft, 
Commissioner. 
Ogisna  Kegido,  his  X  Mark  Ist  chief  of  the  tribe. 
Signatures  des  autres  Chefs  indiens  et  des  te'uioins. 

Proclamation    du  Président    des  Etats- unis» 

Martin  van  Buren  etc. 

Whereas  a  Treaty  %vas  made  and  concluded  at 
Détroit,  in   the  Slaie  of  Michigan  ,    on   the   14    Jauuary 

1837  between  the  IJinted  States  of  America  and  the 
Saganaw  tribe  of  the  Chippewa  nation  of  Indians,  and 
\vhereas  this  Treaty  was  amended  by  a  Treaty  made 
and  concluded  at  Flint  river  in  the  State  of  Michigan, 
on  the  20  Deceniber  1837,  and  wliereas  the  said  Trea- 
ties  having  been  submitted  to  the  Senate  of  the  United 
States  ,  for  its  constilutional  action  thereon  ,  the  Senate 
did,  on  the  24  day  of  April  1838,  résolve  as  follows,  viz  : 

„Rcsoli'ed  (iwo  thirds  of  Senators  being  concur- 
ring)  ,  that  the  Senate  advise  and  consent  to  the  ratifi- 
cation of  the  Treaty  made  and  concluded  at  Détroit  in 
the  State  of  IMichigan  on  the  14  January  1837,  between 
tlie  United  Staates  of  America  by  their  Commissioner, 
Henry  R,  Schoolkraft,  and  the  Saganaw  tribe  of  the 
Chippewa  nation  by  their  chiefs  and  delegates  asseni- 
bled  in  council  ,  as  the  same  was  amended  by  the 
Treaty  made  and  concluded  at  Flint  river  in  the  State 
of  IMichigan  ,  ou  the  20  December  1837,  between  the 
United  Staates,  by  Henry  R.  Schoolkraft ,  Commis- 
sioner duly  authorized  for  that  purpose ,  and  acting 
superintendent  of  the  Indiau  all'airs,  and  the  Saganaw 
tribe  of  Chippewas. 

u4nd  he  it  jiirther  resolved^  that  the  Senate  ad- 
vise and  consent  to    ilie   ratification    of  the  last  mentio- 
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1837  ned   Treaty    with    the    follovving   amendmenls:    Slricke 
ont  the  6th  article  iu   the  followiiig  words: 

„Art.  6.  TJie  said  tribe  set  appart  9800  Dollars, 
ont  of  the  fund  arising  from  the  sale  of  their  lands, 
to  be  paid  to  the  individuals  nanied  in  a  list  of  claims 
liereiinto  annexed." 

Change  articles  7  and  8  to  article  6  and  article  7. 

Strike  out  the  foUowing  list  of  claims." 

Now  therefore,  be  it  known,  that  J,  Martin  part 
Biiren,  Président  of  the  United  States  of  America  do, 
in  persuance  of  the  advise  and  consent  of  the  Senale, 
as  expressed  in  their  resolution  of  the  24  April  1838, 
accej)t  ,  ratify  and  confirm  the  said  Trealies,  with  tlie 
atnendments  set  forlh  in   the  said  résolution. 

In  testimony  thereof  etc. 
Washington,  2  July  1838. 


John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


M.   VAN    BUREN. 


76. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  V application  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation ,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Hesse,  En  date  du 
23  Décembre  1837. 

(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

Nous,  Guillaume ,  par  la  grâce  de  Dieu ,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange  -  Nassau,  grand -duc  de  Lu- 
xembourg, etc. 

A  tous  ceux  qui  ces  pre'senies  verront,  salut: 

Considérant  le  traite  de  navigation  conclu  le  3  juin 
dernier  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrête'  du  30  juillet  dernier  qui  s'y  rapporté  {Gazette 
de  l'Etat ,  n^  52)  ; 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant  :  que  les  Etats  riverains  du  Rhin,  du  Mein  et 
du  Necker  qui,  de  leur  côté,    ont  accordé  à  la  naviga- 
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lion  des  avanlages  ou  privilèges  sans  dislînction  de  pa-  1837 
villon  ,  et  qui  continuent  à  les  maintenir  sur  le  même 
pied,  jouiront  également  des  avantages  mentionnes  en 
l'art.  7,  lettre  B;  qu'en  outre  les  dispositions  des  arti- 
cles 1 — 5  du  susdit  traite'  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  une  pleine  réciprocité  de  leur  part  envers  les  Pays-Bas; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  alFaires 
étrangères  du  19  de  ce  mois,  n^  10; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées ,  desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à  la  convention  sus-menlionnée ,  et  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays-Bas, 
en  ce  qui  concerne  les  articles  1 — 5  du  traité  susdit  et 
pour  la  durée  de  sou  existence,  fixée  par  l'article  13, 
ainsi  qu'au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les  pri- 
vilèges et  avantages  accordés  à  la  navigation  sans  di- 
stinction  de  pavillon  , 

Avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1  —  5  du 
traité  sus-mentionné ,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence, 
ou  aussi  long-temps  que  le  principe  de  réciprocité  sera 
observé  sur  le  même  pied  par  le  gouvernement  grand- 
ducal  de  la  Hesse,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  à  des  sujets  du  grand-duché  de  Hesse,  ainsi 
qu'aux  chargemens  de   ces  navires. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront,  sur  le 
même  pied  et  aux  mêmes  conditions,  de  tous  les  avan- 
tages i\\.\e  lart.  7,  lettre  B,  du  traité  sus-menlionné,  ac- 
corde à  la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  aifaires  étrangères  et  des  finan- 
ces sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l'JEtat. 

Donné  a  La  Haye,  le  23  décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  vingt-quatrième. 

Signe  :   Guillaume. 
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Bref  de  S,  S,  le  Pope  Grégoire 
XJ^I  adressé  au  chapitre  métropo- 
litain   de   Cologne,    le   26   Décembre 

1837. 

(Traduction). 

A  vous  mes  bien  aimes  fils ,  mon  salut  et  ma 
bént;diction   apostolique  ! 

La  douleur  anière  que  nous  avons  ressentie  re'- 
cemment  à  cause  de  la  grande  injustice  commise  envers 
noire  vénéré  frère,  Clément  Auguste,  archevêque  de 
Cologne,  ainsi  qu'envers  l'Eglise  catholique  et  le  Saint- 
Siège  a  en  c|uelque  sorte  été  augmentée  par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  22  du  mois  dernier. 
Nous  avons  en  ell'et  dîi  être  étrangement  surpris  que 
vous  ,  unis  à  l'évéque  par  les  liens  les  plus  sacrés  et 
obligés  par  devoir  à  lui  tendre  une  main  secourable  ,  à 
lui  prêter  vos  consolations,  ayez  pu  devenir  subitement 
ses  accusateurs;  que  vous  ayez  pu,  vous  ses  confrères, 
devenir  ses  ennemis  et  réunir  contre  lui  vos  efforts  pré- 
cisément dans  le  moment  où  il  était  contraint  à  subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  ministère  les 
persécutions  les  plus  iniustes.  Il  est  suffisamment  dé- 
montré par  l'estime  publique  qu'il  s'est  acquise  dans  les 
circonstances  les  ])lus  difficiles,  notamment  comme  ad- 
niinislrateur  du  chapitre  diocésain  de  IMunster,  à  quel 
point  il  s'est  toujours  distingué,  par  ses  vertus  et  sa 
prudence,  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  sacerdotales: 
c'est  à  cette  conduite  qu'il  doit  aussi  d'avoir  été  placé 
à  la  tète  de  l'Eglise  métropolitaine  avec  l'assentiment  et 
l'apprubalion  universels.  La  probité  et  la  sollicitude 
qu'il  a  déployées  d'ailleurs  dans  celle  administration 
nous  sont  suffisamment  connues  et  nous  n'ignorons  pas 
non  plus  pourf[uoi  il  n'a  pas  élé  d'accord  avec  une 
jiarlie  du  clergé  ,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,  par  quelles 
raisons  vous  avez  été  engagés  à  nous  adresser  sur  son 
compte  un  rapport  si  défavorable.  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite nous    a    élé    d'autant    plus    désagréable    que    nous 
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Bref  de  S.  S.  Grégoire  XFI  adressé 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne, 
en   date    de  Rome,    le    26   Décembre 

1837. 

Texte  original. 

Gregorius  P.  P.  XVI.  _       " 

Dilecli  Filii,  saluteni  et  Aposlolicam  Benediclionem. 
AJ  acerbissirmini  qiiein  nuper  suscepiiiuis  dolorein  ob 
illatam  Veiierabiii  Fralri  Clenienli  Augusto  Archiepis- 
copo  Coloniensi,  sinuilque  Calholicae  Ecclesiae  et  huic 
Aposlolicae  Sedi  niaximain  iujuriam,  cuimiliis  veluti  ac- 
cessit ex  vestris  litteris  die  22.  superioris  niensis  ad 
Nos  dalis.  Sane  nou  potuiimis  non  veheinenler  niirari, 
quod  cum  Vos  sacratissimo  \inculo  Antisliti  vestro  es- 
selis  conjiincti ,  eique  ex  iuslituto  adjiitriceni  openi  ac 
solaineu  alFerre  debuissetis;  conversi  ex  teuiplo  in  accu- 
satores  illius  factîque  ex  doniesticis  ininùci,  collatis  cou- 
siliis  contra  ipsiiin  conveneritis,  eo  praeserlini  tenipore, 
que  Reh'gionis  officiique  sui  tuendi  causa  injustani  su- 
bire  calaniilateni  coactus  est.  Quanta  ille  seniper  prae- 
stiterit  -virtule  prudentiacjue  in  sacris  niuneribus  obe- 
undis  salis  liquet  ex  publica  exislimatione,  quani  sibi 
conqîaravit  post  gestuni  potissinumi  teniporibus  diificilli- 
niis  in  dioecesi  IMouasteriensi  Vicarii  Capitularis  muuus: 
unde  factuin  est,  ut  coniniuni  omnium  obsequio  plaueu- 
(jiie  ad  istam  INlelropolilanam  Ecclesiam  fuerit  evectus. 
Ouam  vero  in  ea  gubernanda  prae  se  tulerit  rectitudi- 
nem  alcpie  solerliam  ,  et  cur  niliiloniinus  aliquam  islius 
Cleri  parlem  offenderit,  jNobis  exploratissimuni  est;  at- 
que  adeo  perspicimus  quibus  Vos  causis  inipulsi  et  prin- 
cipiis  adducti  sinistra  ad  JNos  de  ipso  scripseritis.  Hinc 
minime  dissiniuiamus  rationem  ,  quaui  tenuistis,  eo  nio- 
lesliorem  auinio  Nostro  accidisse ,  quo  minus,  inspecta 
oliicii  vesiri  sauclitate,  videbatur  expectanda.  Inler 
Laec  auiem  unicuique  vestrum  notum  esse  volumus,  Nos, 
praevia  in  rem  publica  exposlulalioiie,  Venerabilis  Fra- 
Iris  démentis  Augusti  redilunj  in  sedem  suam  ab  Se- 
l'cnissimo  Borussiae  Rege  reclamasse ,  cujus  aequitate 
coufisi   cousonum    justitiae   voluatatique  Noslrae  exitum 
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1837  devions  nous  y  allendre  le  moins  dans  la  sainlelo  de 
votre  ministère.  En  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
voir à  chacun  de  vous  que,  par  une  demande  publique 
et  préalable  le  retour  ?i  son  siège  archiépiscopal  de  no- 
tre vénérable  frère  ,  Clément  Auguste  ,  a  été  exigé  par 
novis  du  très-sérénissime  Roi  et  que,  nous  confiant  à 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
lution conforme  ù  nos  droits  et  ?i  notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satisfaction ,  dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  et  le  St- Siège  qu'à  Tavenir  vous  prendrez 
les  moyens  propres  a  adoucir  les  plaies  dont  notre  coeur 
est  frappé  et  c'est  ainsi  que  nous  vous  donnons,  nos 
chers  fils,  notre  bénédiction  apostolique. 

Donné  à  St-Pierre  de  Rome,    le   26   décembre  de 
l'année   1837,  la  septième  de  notre  pontificat. 


78. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Roy^aume  de  Sardaigne, 
sur  Vabolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine,  Piatifiée  par  le  Roi  d'Ha- 
novre le  27  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  das   Ronigr.  Hannover   1838.  Ite  Ab- 
theil.  Nro  1.     Ausgegeben  am  3len  Januar   1838). 

Art.  1.  Jedes  Heimfalisrecht,  Abzugsrecht  und  der- 
gleiclien  mehr,  die^ Auswanderungssteuer  mil  einbegrillen, 
■\velche  dazu  dienen,  die  von  einem  Staate  in  den  an- 
dern  iibergelïihrten  Giiter  zu  besteuern  ,  sind  und  blei- 
beii  zwischen  den  Staaten  Hannovers  und  Sardinieus 
aufgehoben. 

Art.  2.  Demzufolge  ist  es  den  XJnterthanen  der 
einen  der  beiden  Regierungen  gestat'tet,  aile  Giiter,  welche 
sie  in  den  Besitzuiigen  der  andern  entweder  dnrch  Erb- 
schaft,  Schenkuug,  ïausch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Reclitstitel  vverden  erworbeii  haben  ,  frei  und  ohne 
eine  Abgabe   zu  bezahlen  ,  auszufiihren. 

Art.  3.  Diose  Beslimmungen  erstrecken  sich  nicht 
allein    auf   die    Redite  luid    andere  Abgaben  dieser  Art 
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quantocius  praestolamur.  Celerum  ex  devotione  ac  ob-  1837 
servanlia,  quani  in  Nos  Sanctaniqiie  liauc  Sedem  in 
vestra  epistola  professi  estis ,  illud  Nobis  juvat  persua- 
dere,  ea  Vos  deinceps  initiiros  consilia,  quibus  inflictum 
cordi  Nostro  vulmis  leniri  possit.  Atque  hic  Apostoli- 
cam  Benediclioiieni  Vobis ,  Dilecti  Filii,  peramanter  in- 
pertimur.  Datiiiu  Romae  apud  Sanctum  Petrum  die 
26.  Decembris  Amii  1837.  Pontificatus  Nostri  anuo 
septimo. 

Gregorius  p.  p.  xyi. 


welche  einen  Theil  des  olTentlicben  Einkommens  aus- 
inacben,  sondern  aucli  aiif  diejenigen ,  welche  seither 
diircli  einzelne  Provinzen,  Stadle,  Jurisdictions  -  Be- 
zirke,  Corporationen  oder  Gemeindeii  etwa  erbobeii 
worden  sind. 

Ali.  4.  Von  diesen  Besliniiniingen  sind  ausgenoni- 
men ,  die,  sey  es  zu  Giinsten  der  Regierung,  oder  der 
Corporationen,  oder  Einzelner,  hinsichtiich  der  Erb- 
schaften  jetzt  oder  kiinftig  vorgeschriebenen  Abziige, 
welche  nicht  durch  die  Ausfiilirung  bedingt  sind  und 
sowohl  Einheimische  als  Frenide  trelFen. 

Art.  5.  Die  vorstehenden  Stipulationen  werden  vom 
Tage  der  Auswechsehing  der  Ratilicationen  dieser  Ueber- 
einkunft  in  Kraft  treten.  Uni  jedoch  die  Unterthanen 
beider  contrahirenden  Theile  so  bald  als  nioglich  die 
Begiinstigiingen ,  welche  ihnen  dîeselbe  verschalîen  soll, 
geniessen  zu  lasseu ,  ist  bestimmt  worden ,  dass  aile 
noch  nicht  ausgefiihrten  Giiter,  welche  ihnen  schon  jetzt 
in  den  resp.  Besilzungen  der  beiderseitigen  Regierungen 
zugefalleti  sind  ,  der  Befreiung  von  der  Abgabe ,  iiber 
welche  fiir  die  kiinftigen  Erwerbungen  dièse  Ueberein- 
kiinft  geschlossen  ist,  gegenwartig  schon  theilhaftig  wer- 
den  sollen. 


Nouv.  Série.     Tom.    V,  Rr 
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79. 

Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Pwyaunie  de  Ha- 
novre sur  la  réduction  des  droits 
d'importation  et  d' exportation  dans 
les  territoires  du  Pioyaume  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunswich  sou- 
mis à  l' administration  Prussienne  de 
douanes.  En  date  du  29  Décembre 
1837. 

(Geselzsaniml.  fiir  das  Konigr.  Hannover  1838.    Ite  Ab- 
theil.   Nro  1.). 

Der  Konigliclieii    General -Direction  der  iudirec- 
ten    Abgaben     und    ZciUe    Bekanntmacbuug    wegen 
der    fiir     mehrere    Gegenslande    des  wecbselseiligea 
Verkehrs    zwiscben    den    iu    dea    Zollverband    des 
Konigreichs  Preusseu    und  der  iibrigen  Staaten   des 
Zollvereines   iibergegangeneu    Koniglich  -  Hannover- 
scheii  und  Herzoglich  -  Braunschweigscben   Gebiels- 
theileu     und    dem    Steuervereinsgebiele    bewilliglen 
Erleicblerungen     an   den    Eingangs  -  und    Ausgangs- 
Abgabeu.     Hannover,  den  29ten   Deceniber  1837. 
Nacbdem    voni    biesigen    Rdnigreicbe  die  Grafscbaft 
Hobnslein  und  das  Amt  Elbingerode,  vom  Herzogthunie 
Braunscbweig  aber    das    Fiirslentbuni    Blankenburg    mit 
dem  Stiftsamte   Walkenried  und    die    Orlscliaft   Hessen 
in  Gefolge  des   mit  den    Staalen    des   Zollvereines  abge- 
scblossenen  Vertrages    voni    Isten   v.  M.   mit  dem  Isteu 
Januar   1838    in    den    Zollverband    Preussens    und   der 
iibrigen  Staaten  des  Zollvereines  îibergehen  werden,  und 
zum  Zweck  der  Erleichterung  der   wechselseitigen  Ver- 
bindungen   der  obengedacbten  Kouiglicb-Hannoverscben 
und    Herzoglicli  -  Braunschweigscben    Landestlieile    mit 
dem  Steuervereinsgebiele   melirere  Befreiiingen  von  den 
gemeinschaftlicheu  Ein-  und  Ausgangs- Abgaben,  so  wrie 
fiir  verschiedeue    Gegenstiinde    Ei'massigungen    der    Ein- 
gangs -  Abgaben  ,    wie  dièse    iji    dem   mit    dem   Gesetze 
vom    21sten  April    1835  ftii    das  biciiî^e  Konigr eicii  pu- 
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blicirten  Tarife  fesfgeslellt  sind,    bewillîgt    worden  ;    so  1837 
bringeu  Wir,    anf   Verfiigung    des  Roniglichen  Finanz- 
Ministerii,   jene  Erleichterungen  niittelst    des  angelegten 
Verzeichnisses  zur  oHenllichen  Kemituiss. 
wjnii       Gegenwartige   Bekauntmachung  ist  in  die  ersle  Ab- 
theiliing   der  Gesetz  -  Sanimliing  einzuriicken. 
Hannover ,  den  29sten  December  1837. 
Rouigliche  General -Direction  der  indirecten  Abgaben 
und  Zolle. 

DOMMES. 

V  e  r  z  e  i  c  h  Ti  i  s  s 

derjenigen  ans  den  dem  ZoUverbande  des  Konigreichs 
Previssen  und  der  iibrigen  Staalen  des  Zollvereines  ein- 
verleibten  Koniglicli  -  Hannoverschen  und  resp.  Her- 
zoglich  -Braunschweigschen  Gebietstheilen  originiren- 
den  Gegensliinde ,  fiir  -Nvelclie  bei  dem  Eingange  in  das 
Hannover  -  Oldenburg  -  Braunschvveigsche  Sleuer  -  Ver- 
einsgebiet  ; 

so  wie  derjenigen  nacb  jenen  Gebielslbeilen  be- 
stimniten  Gegenstande ,  fiir  welcbe  bei  dem  Ausgange 
ans  dem  Steuer  -  Vereinsgebiele, 

eine  Befreiung  oder  resp.  Ermassîgung  an  den  zwi- 
scben  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig  geniein- 
scbaftlichen  Abgaben  bewilligt   ist. 

A.     QanzUch  ahgahejifre'i   hleiheni 
a,  heim  Eingange  in  das  Sieaer-T^ereinsgehiet  : 

1)  Braunstein;  —  auf  Ursprungs -Bescbeinigun- 
gen  der  betreffenden  offentlicheu  Beliorde. 

2)  Die  Effecten  aller  Art,  der  in  Folge  von  Ân- 
stellungen  oder  Versetzimgeu  aus  den  fraglicben 
Gebietstheilen  einzieheiideu  Staatsdiener,  zum  eige- 
nen  Gebraucbe ,  so  fern  solche  ElFecten  nicht 
sclion  au  sich  gesetzlicb  frei  sind,  jedocli  mit  Aus- 
schluss  aller  Cousumtibilien  ;  —  auf  Erlaubniss- 
schein  der  obersten  Steuerbeliorde  des  Staates, 
dessen  Diener  der  Betbeiligte  ist. 

3)  Getreide  und  Oelsamen  aus  der  Feldmark 
des  Dorfes  Hessen  ,  bis  zu  einer  demnacbst  nocli 
naber  zu  ermitlelnden  Quantitat  und  beim  Ein- 
gange iiber  das  Grenz-Steuer-Amt  zu  Hessen  ;  — 
auf  Cerlificate  einer  oirentlichen  Behurde,  welcbe 
von  dem  Steuer-Amte  zu  Hessen    zu  visiren  sind. 

Rr  2 
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4)  Santlsteine,    0"ader,    beliauene  (s.  j^.  Scliachtsteine)  fii 

herrscliafllichen    Hûltenwerke  auf  deren   ljesclielnii;uugen. 

5)  Steinkohlen     ans    dei    Grafschaft    Holiuslein  ;    auf  Ursprungs 

sclieitiigungen    einer    olTentUchen  Beliorde. 

6)  Steifleinen    ans    der  Fabrik  zu  Hessen  ;  —    auf  Certificat 

dasigen  Sleuer  -  Anits. 

b.    heinx  Aiisgange  ans   dem    Steuer-Vereinsgehiete : 

Aile  Materialien    zuiu  Betriebe    der  in    deii  fraglichen  Gebietsll 

hefindlichen     herrscliaftlichen    Berg  -    und    Hiittenwerke ,     welche 

Ausgaiigs  -  Abgabe    uuterliegen  ;   —    auf    Cerlifîcate    der    empfangt 
herrscliafllichen  Werke. 

B,     Ermclssigungen  der  Eingangs-  Ahgaben. 

*                                   ; 

fiuden  Slatt  fiir: 

Tarifs- 

Tarifmà-     Erniâ- 

Position 

fsiger       fsigter. 

1 

Ilczeiclinung 

im  11.  Ab- 

Mass- 

1 

scliiiitt  des 

stab 

B  e  t  r  a  g. 

der 

Grenz- 
Abgaben- 

der 
Ver- 

1            der 

B  e  m  e  r  k  u  n  g  1 

S. 

■l'IiJÎCS;! 

Gesetzes 

steue- 

1 

= 

Gegehstande. 

vom 

rung. 

Eingangs- Abgabe. 

! 

kJ 

21.  April 

1833. 

'S'm  ^\^fM  ^ 

1 

i 

lAiiis      .... 

i 

i 
i 

■ 

23.  a. 

Ctn. 

18 

6 

1 

Von  den  Ortschaften 
menrodeund  Bornée 
I5lani<enburg  aufein 
sammt-Qiiantitât  v. 
stens  30  Centner  jâ 
beim  Eingaiige  iibe 
Grenz-Aemter  Brai 
und  Hesseu. 

2 

Branntcweinin  Fâs- 
serfi  iind  Flaschen, 
gewoliiiliclier 
Ko  m  -  odcc  Ka^-- 
toffela-:     ■     ,:,■; 
liinzii  âlGrà^nacli 

5.  a.  et  b. 

Fiir  Brannfewein   vo 
Breiinern  iuderGraf 
Holiiistein,  dem  Ani 
biiigcrode,  dem  Fû 
tliiune  Bianicenburg 

Trallos     -   'V    .  ' 

51 

4 

4 

— 

2 

2 

— 

dem    Stiftsamte  W: 

voii  51   bis  zii   61 

ried,  fur  die  Ueberg 

Grad  nach  Traîlcs 

,, 

!» 

5 

5 

— 

2 

14 

6 

période   und  nnr  fû 

von  61   bis    zn  71 

Htiltte  der  von  dem  b 

Grad  nach  Trailes 

11 

,, 

6 

6 

— 

a 

3 

— 

fendenBrcnnernarliZ 

von  71  bis  zu  81 

senden   eigenen   Pr 

Grad  nacli  T  rai  les 

?5 

3Î 

7 

7 

— 

y 

15 

6 

tion,  beidemEingani 
die  Grenz-Aemter  r 

Ton    81    und  dar- 

fibcr   .     .     .     .     I 

» 

!, 

8 

8 

— 

4 

4 

^ 

und  Braunlage. 
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Tarifs- 

Tarifmâ-     Ermâ- 

Position 

fsiger        fsigter 

iezeichnung 

im  11.  Ab- 

Mass- 

schnitt  des 

stab 

Betrag 

der 

Grenz- 

der 

Be  merk  un  gc  n.  ^, 

3- 

Abgaben- 

Ver- 

der 

Gesetzes 

steue- 

-3 

genstande. 

voni 
21.  April 

rung. 

Eingangs-Abgaben. 

1835. 

«^  W.  ^  \4>  3'X  ^ 

n  und  Stalil  : 

zu  M  3.  4.  5.  6.              ii 

isen,  gesclimie- 

Ausscliliessiicli  fiir die Pro- 

es  und  gewalz- 

ducte  der  îlannoversclien 

,      in     Stàben, 

und    resf).  lîraunscliweig- 

iigenu.Stiicken 

13.8.2. 

.  Ctn. 

1 

1 

— 

— 

2 

— 

sclien   Hiittenwerke,   auf 

talil     .     .     . 

13.  a.  3. 

jî 

— 

18 

— 

— 

1 

— 

deren   Ursprungs  -  Certi- 

nblech: 

ticate. 

cliwarz  -     und 

rzblecli,  unver- 

eitet   .     .     . 

13. b.  1. 

jî 

— 

10 

— 

— 

2 

— 

erziniites,    un- 

arbeitct    . 

13.  b.  2. 

»» 

— 

18 

— 

— 

2 

— 

n  -  und  Stalil- 

.:.,     ': 

th  aller  Art. 

13.  c. 

»» 

2 

2 

— 

— 

6 

— 

(oline  Tara-Vergiituiig).  ' 

n-Guss\vaare: 

obe,  als:  Gilter, 

5sel,0ren,Pfan- 

,  Platten,ll6li- 

etc.  .     .     . 

13.d.l. 

>i 

• — 

18 

— 

— 

1 

— 

ine     .     .     . 

36. 

?5 

16 

16 

— 

— 

12 

— 

(ohne  Tara-Vergûtung), 

n  -  und  Staiil- 

i 

Ausschiiesslich  die  aufHiit- 

iren  : 

tenwerken  oder  von  Hand- 

solwuiedete,  or- 

werkern  in  den  fragliclien 

aire,  olinePoli- 

Gebietstheilen    verfertig- 

sowolil  aus  Ei- 

ten,    auf  Certificate    der 

,  Stalil  undEi- 

herrscliaftiiclien    Hiitten- 

Mecli allein,  als 

1      i 

werke  sowohl  liber  iiirc  ei- 

^'erbindnng  mit 

1 

>  gène  Production,  als  liin- 
sirbtlicli  derFabrikate  der 

!z  .     .     .     . 

13.  d.  2. 

») 

2     2 

— 

— 

6 



(1ère,  sofern  sie 

Handwerker,     iiber    den 

it     zur     feiuen 

1 

Verbraucli  von  Eisen  jener 

zen  Waare  ge- 

1 

Hiittenwerke,   zu  dieseu 

en.      .     .     . 

13.  d.  3. 

>J 

6 

6 

12 

^ 

Fabrikaten. 
(a,  und  b.  ohne  Tara  -  Ver- 
gûtung). 

;,  gelbe  .     . 

69. 

" 

— 

6 

— 

— 

■~" 

"l 

Auf  Certificate  einer  offent- 
__  lichen  Behôrde. 

,  Tafel-,  ohne 

1 

FiirdieFabrik  zuBraunlage 

terscliied      der 

J   bis  zu^  ilirer  Production, 
-— ^   beideniEingangeiiberdas 

•be      ... 

24.  b. 

,, 

2 

2 

— 

— 

G 

1   Grenz-Amt  llraunlage. 

1 

(oline  Tara-Vergiitung). 
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Hjiiport. 

et  d'export.  et 

Tarifsf- 

Tarifmâ-     Ermii- 

^ 

Position 

siger.       fsigter. 

Bezeichnung 

im  H.  Ab- 

Mass- 

-ij 

fou 

schiiitt  des 

stab 

B  etrag 

der 

Grenz- 
Abgaben- 

der 
Ver- 

der 

i 

B  e  merkung 

C 

Gesetzes 

steue- 

s 

G  e  g  e  M  S  t  a  n  d  e. 

vom 

ruug. 

Eingangs  -  Abgabe. 

'■' 

»3 

21.     April 
1835. 

^m^^\'4'  M^ 

10 

Hoizsamen     .     . 

45. 

Ctn. 

— 

*- 

— 

— 

6 

Auf  Ursprungs-  Cer 
der  herrschaftlichen 

beamte.             : 

11 

Holzwaaren  : 

a.  grobe,  die  von 
Fassbindern,Bôtt- 
cliern  etc.  angefer- 
tigt  worden,  auch 
derartigeKorb-u. 
Siebwaare  ausun- 

■" 

AusschliessIichdievJ 
werkern  in  den  fra{ 

geschaltem  Holze. 

28.  g.  1. 

ji 

12 

_ 

— 

1 

— 

Gebietstheiien    ver 

b. andere,  aus  euro- 

te;i  ,   unter    Heoba? 

paischen    Holzar- 

^  der  vonderobersteij 
erbehorde  zu  Hann^ 

ten,  gebeizte,  lak- 

kirte,  polirte,  an- 

resp.  Braiipsclivvei^ 

gemalte,  ais:   Mô- 

zuschreibeuden  Co 

belii,   Hausgeriitli, 

Massregein, 

iiiid  dgl.,  auch  ge- 

wiihiiliche     Korb- 

waare  von  geschâl- 

.'î 

tem  Holze    .     . 

28.  g.  2. 

5' 

2 

2 

— 

— 

4 

— 

(ohne  Tara-VergiitB 

12 

Marmor ,  roher. 

69. 

îî 

— 

6 

— 

— 

— 

6^ 

i  i 

13 

Marmorarbeiten: 

.  .j 

a.  grosse,  als  :    Bii- 

•i 

sten,  Platten,  Sta- 

Anf Ursprungs  -  Ceri 

tue»  und  dgl.   . 

52.  c. 

î> 

— 

12 

— 

1 

—  Y  der  herrschaftlicheil 

b.  kleine,  mit  Aus- 

AusnaliDie 

torei. 

nahmederzur  fei- 

neu  kurzen  Waare 

gehorenden  .     . 

52.  c. 

»î 

1  6 

6!- 

6 

~~j 

(oline  Tara-Vergiiti 

'■i 

■t 

,  1 
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80. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  la  Hollande  Sur  les  droits 
à  payer  aux  témoins  dans  les  pro- 
cès des  malfaiteurs  rendus  d un  gou- 
vernement CL  Vautre,  Publiée  à  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Konigr.  Hannover  1838.  IsteAb- 
theil.  Nro.   1.). 

Naclidem  in  Folge  des  12ten  Artikels  der  mit  dem 
Konigreiche  der  Niederlande  wegen  Ausiieferung  der 
Verbrecher  uuterm  %^.  Oclober  1817.  geschlossenen 
Uebereinkiiiift  ein  beslimniter  Tarif  der  Reise  -  und 
Zehrungskoslen  vereiiibart  worden,  welche  denjenigen 
diesseitigeii  und  Runiglicli-Niederlandischen  Unterlhanen, 
die  requirirt  werden  niochten ,  vor  auslandischen  Rich- 
tern  ein  Zeugniss  in  peinllchen  Sachen  oder  Processen 
abzulegen  ,  bewilligl  werden  solllen,  und  dieserhalb  un- 
term  -^-^  December   1817  festgeselzt  ist , 

„a.  dass  den  Zeugeu,  welcbe  sich  auf  Réquisition 
auf  die  im  Art.  12.  der  obgedachten  Ueberein- 
kunft  vorgeschriebene  Weise  vor  dem  auslandi- 
scben  RiclMer  stellen  werdeu  ,  an  Rei s ekosten 
vergiitet  werden  soU: 

vom  15ten  April  bis  zuni  15ten  October  fiir 
jede  Stunde  der  î'^ntfernung,  sowobl  auf  der  Hin- 
als  Riickreise,  der  Belrag  von  zwei  Gulden 
Niederlandisclien  Geldes  oder  Ein  Thaler  2  Ggr, 
Hannoversche   Conventions  -  JNIiinze  ,  —  und 

vonj  16ten  October  bis  zum  14ten  April  gleich- 
falls  fiir  jede  Stunde  der  Entfernung,  und  so- 
wohl  auf  der  Hin  -  als  Riickreise ,  der  Betrag 
von  zwei  Gulden  und  funfzig  Cents  Niedei-landi- 
scben  Geldes  oder  Ein  Thaler  8,V  Ggr.  Hanno- 
versche Conventions -INliinze  ; 
b.  dass  den  Zeugen ,  von  dem  Tage  anzureclinen, 
wo  sie  an  dem  Orte,  an  welchem  ihr  persùnli- 
ches   Ersclieinen    begelirt    ist,    angekommen    seyn 


632  Convention  entre  le  Hano(>re 

]837  werden,    bis  zu  und  mit  dem  Tage,  welcber  auf 

denjeiiigeu  folgî,  ^vo  ihuen  der  Ricliter  erkliirt 
habea  wird ,  dass  es  ihrer  Gegenwart  nicht  niehr 
bedarf,  iixv  A  uf  e  n  thaï  tshosten  gegeben  wer- 
den soll,  die  Suinme  von  taglich  Vier  Gui- 
de n  Niederlandisclien  Geldes  oder  Zwei  Thaler 
4  Ggr.  Hauiioversches  Conventions- Geld  ; 

c.  dass  die  Richter ,  vor  welchen  die  Zeiigen  er- 
scheinen  werden,  ihnen  eine  Bescheiniguug  we- 
geu  desjenigen  ,  was  ibnen  in  Geniiissheit  obiger 
Bestimniuugen  an  Reise  -  und  Aufeuthaltskosten 
zukommt,  ausfertigen  ,  auch  sicli  hiiisichtlich  der 
Berecliming  der  Êntfernungen  nach  denjenigen 
Nachweisiingen  richteu  soUen ,  welche  am  pass- 
lichsten  scheinen,  ziir  Richtschnur  zu  dienen,  wo- 
bei  die  Theile  einer  Stunde,  welche  mehr  als 
eine  Viertelstunde  betragen,  fiir  eine  ganze  Slunde 
gerecbnet,  fiir  das,  was  weuiger  ist,  aber  nichts 
gutgethan  werden  soll  ; 

d.  dass  die  beiderseitigeu  Regierungen  die  nothige 
Fùrsorge  trageii  sollen ,  dass  der  Betrag  der  den 
Zeugen  in  vorbemeldeterWeise  zuerkannten  Reise- 
und  Aufenthaltskosten  ihnen    wirklich    und  ohne 

'i.>       Verzug  ausbezahlt  werde; 

e.  dass  die  oben  bestimmten  Reise  -  und  Aufent- 
haltskosten jeder  einzelnen  Person ,  deren  Er- 
scheinen  vor  dem  ausiandischen  Richter  erfordert 
ist,  gutgethan  werden  sollen,  ohne  Unterschied 
des  Geschlechts  oder  Alters;  " 

durch  die  Betrachtliclikeit  der  in  dem  vorstehenden  Ta- 
rife fixirten  Vergiilungen  aber  haufig  Unzutràglichkeiten 
sich  ergeben  haben,  und  deshalb  angemessen  gefunden 
ist ,  in  Ansehung  jener  den  Zeugen  zuzubilligenden 
Gebiihren  ein  billigeres  Verhaltniss  festzustellen  ;  so  ha- 
ben die  beiderseitigeu  Regierungen  nachlraglich  sich 
iiber  die  nachstehenden  Besti/iunungen  vereinbart: 

1)  die  Zeugen  ,  welche  auf  Réquisition  nach  Mass- 
gabe  des  Artikels  12.  der  Uebereinkunft  wegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  Verbrecher  voni 
October  1817  vor  dem  ausiandischen  Richter  er- 
scheinen,  sollen  an  Heisehosten  erhalten  : 

in  den  IVIonaten  JMiirz,  April,  INIai ,  Junius, 
Tulius,  August,  Seplember  und  October  Acht  Gu- 
tegrosclien    Haunoverscher  Landesmiiuze    oder  60 
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Cents  Niederlandîsclien  Geldes  ,  und  in  den  IMo-  1837 
nateu  Januar,  Februar,  November  und  December 
Zwolf  Gutegroschen  Hannoverscher  Landesniiinze 
oder  60  Cents  INiederlandischen  Geldes  fiir  jede 
Stunde  der  Hin  -  und  der  Rûckxeise;  und  ist 
ûbrigeus  bei  dieser  Bestinunimg  das  iu  dein  Ko- 
iiiglich -Niederlandischen  BefeLl  voin  17ten  Octo- 
ber  1818  festgesetzte  Stundeiiniass  zum  Grunde 
gelegt,  danach.aber  im  Gebiete  des  Rtinigreichs 
Hannover  die  Stunde  zu  di:ei  Viertheileu  einer 
geograpbischen  oder  Hannoversclien  JMeile  zu  be- 
recbnen  ; 

2)  fur  Zehr  un  g  s-  und  Aujenthaltslosten 
wird  den  Zeugen  von  deiu  Tage  ibrer  Ankunft 
an  deni  Orte  der  Abhorung  bis  zu  und  mit  dem 
Tage,  welcber  auf  denjenigen  folgt ,  an  welcbem 
ibnen  der  Richter  erklart  baben  wird  ,  dass  es 
ihrer  Gegenwart  nicbt  mebr  bediirfe ,  Ein  Tbaler 
SGgr.  8Pf.  oder  2  Gulden  Niederlandischen  Gel- 
des fiir  den   Tag   bewilligt  werden  ; 

3)  wenn  requirirte  Zeugeii  ,  welclie  zu  den  hoberen 
Standen  zu  rechnen  sind,  mit  diesen  unter  J\£  1 
und  2.  bcstimmten  Entscbadigungen  sicli  niclit  be- 
gniigen  zu  konnen  vermeinen,  so  baben  sie  dièses 
sofort  bei  ibrer  Vorladung  zu  crkk^iren ,  und  es 
isl  sodann  wegen  der  iu  Ansprucb  genommenen 
bôhern  Vergiitung  die  nutbige  Verabredung  zwi- 
scben  dem  requirirten  und  dem  requirirenden 
Ricbter  vor  Antritt  der  Reise  der  Zeugen  zu 
treffen  ; 

4)  dieBeslimmungen  unter  c.  d.  und  e.  des  Tarifs  vom 
■^^  December  1817  bleiben,  so  weit  sie  durch 
die  vorsteliende  neuere  Verabredung  eine  Aende- 
rung  nicbt  erlitteu  baben  ,  in  Kraft. 
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81. 

Note  ultérieure  adressée  à  la  cour  de 
Rome  par  le  Chev,  Bunseii,  Envoyé 
de  la  Prusse,  en  date  de  Rome,  le  29 
Décembre  1837  et  Réponse  de  la  cour 
de  Rome, 

Le  Soussigné  Envoyé  extraordinaire  et  IMinîstre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  -  Siège  a  eu  l'honneur  de  recevoir  avanthier  la 
note  que  Son  Eniinence  Revme  Monseigneur  le  Card. 
Lanibruschiui  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  en 
date  du  25.  du  courant,  en  réponse  à  la  note  du  Sous- 
signé datée    d  Ancone  le  17. 

Cette  note  consiste  en  deux  parties  :  le  Soussigné 
répondra  successivement  a  chacune  d'elles. 

Le  Soussigné  après  avoir  dans  sa  note  indiqué  les 
intentions  pacifiques  et  les  sentiniejis  de  déférence  du 
Roi,  son  auguste  maître,  envers  le  Souverain  Pontife, 
y  avait  en  second  lieu  demandé ,  autant  dans  l'intérêt 
de  la  paix  et  de  la  conciliation  que  dans  celui  del'lion- 
neur  de  son  Souverain,  une  explication  sur  le  sens  pra- 
tique de  l'Allocution  quant  aux  rapports  existans  des 
deux  cours.  Le  contenu  général  de  l'Allocution  et  quel- 
ques communications  confidentielles  qui  l'avaient  ren- 
contré ù  Ancone,  lui  avaient  dicté  cette  démarche. 

Le  Soussigné  avait  déclaré  de  son  cûté  que  si  le 
Saint  -  Siège  n'avait  voulu  qu'exprimer  son  profond  re- 
gret sur  un  fait  dont  l'indispensable  nécessité  ne  lui 
était  pas  démontrée ,  en  protestant  de  la  manière  la 
plus  solennelle  contre  tout  ce  qui  y  pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et  immunités  de  l'église  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
relations  amicales  existantes  entre  les  deux  cours ,  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  coté  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison  ,  qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interrompus  par 
cet  événement  les  raports   existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Pievme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu'elle  rejette  dans  les  expressions  les  plus  folles  tout 
autre  motif  de  l'Allocution. 
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Le  Soussigné  s'abslient  donc  d'autant  plus  d'entrer  1837 
ici  dans  une  discussion  quelconque  sur  quelques  expres- 
sions de  la  note  de  Son  Eminence  quant  à  l'objet  de 
l'Allocution,  qui  pourraient  paraître  pre'juger  la  question 
elle  -  même.  De  plus  le  mémoire  officiel  remis  à  Son 
Eminence  par  l'olFice  du  Chargé  d'affaires  de  Prusse 
du  12.  du  courant  constate  dans  les  points  le  plus  es- 
sentiels la  position  réelle  du  gouvernement  de  S.  M.  le 
Roi  vis-à-vis  des  suppositions  en  matière  de  faits  dont 
parait  être  partie  l'Allocution  de  Sa  Sainteté,  et  sur 
lesquelles  le  Cliargé  d'affaires  par  intérim  n'aurait  pas 
déjà  présenté  ses  observations  au  St.^^iège. 

Le  Soussigné  avait  dit  dans  sa  note  que  ,  porteur 
non  seulement  de  documens  importans ,  mais  aussi  de 
données  confidentielles  et  secretles ,  il  était  prêt  de 
traiter  l'affaire  entière  de  Cologne  avec  la  Cour  de 
Rome  sur  les  bases  les  plus  honorables  pour  celle  -  ci. 
La  seconde  partie  de  la  note  de  Son  Eminence  llevme, 
qui  réponda  à  cet  offre,  déclare  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  telles  négotiations  que 
jusqu'à  ce  que  l'Archevêque  de  Cologne  serait  rétabli 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions  épiscopales. 

Le  Soussigné  ayant  déclaré  exprès  dans  sa  note 
d'AiîCone  cjue  la  mesure  du  gouvernement  prise  par  la 
nécessité  la  plus  impérieuse ,  n'était  en  elle  même  que 
temporaire,  ne  peut  voir  dans  cette  détermination  une 
résolution  contraire  à  l'esprit  conciliant  de  la  note  de 
Son  Eminence  ,  et  il  s'empresse  d'y  répondre  dans  le 
même  sens.  Comme  jusqu'au  dernier  moment  il  n'a  dé- 
pendu que  de  Monseigneur  l'Archevêque  de  rester  dans 
ses  fonctions ,  il  dépendra  aussi  à  présent  de  lui  de 
les  reprendre  autant  que  des  évenémens  ultérieurs  n'au- 
raient pas  du  changer  les  dispositions  de  la  Cour  Ro- 
yale à  ce  sujet.  11  suffirait  qu'il  eût  donné  quant  au 
passé  et  surtout  quant  aux  graves  dangers  auxquels  il 
a  exposé  la  sûreté  de  l'Etat  e\  la  paix  publique,  les  ex- 
plications nécessaires,  et  quant  à  l'avenir  les  garanties 
indispensablemenj-  requises  pour  qu'il  puisse  retourner 
à  Cologne  et  repr  endre  l'exercice  complet  de  ses  fonctions. 

Le  Gouvernement  royal  montrera  certainement  de 
son  côté  dans  l'accueil  de  telles  explications  le  désir  ex- 
trême qui  l'anime  de  convaincre  Monseigneur  l'Arche- 
vêque qu'il  ne  s'est  jamais  agi  de  faire  violence  à  sa 
conscience,    en    demandant  de   lui  des  actes,    qu'il  croit 
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1837  contraires  à  son  devoir  d'Arcbe'véque,  mais  seulement  de 
l'empêcher  de  violer  les  loix,  auxquelles  il  a  juré  obéis- 
sance, de  compromettre  la  Souveraineté  du  Roi,  dont 
il  est  le  sujet,  et  de  troubler  le  repos  publique  au  main- 
tien  du  quel  il  devait   coopérer. 

L'état  tranquille  et  réglé  du  diocèse,  et  la  conti- 
nuation non  troublée  de  l'administration  temporaire  du 
chapitre  métropolitain,  devra  naturellement  être  con- 
sidéré par  le  gouvernement,  comme  la  première  condi- 
tion d'accueillir  des  explications  quelconques.  Car  il  est 
trop  évident  qu'un  état  contraire  obligerait  le  gouver- 
nement, de  sacrifie*  toute  autre  considération  à  celle  de 
sa  dignité  et  de  la  paixdu  royaume. 

Pour  accélérer  de  son  cuté  la  possibilité  de  la  so- 
lution ,  indiquée  par  la  détermination  de  Sa  Sainteté,  le 
Soussigné  expédiera  sans  délai  la  note  de  Sou  Emuience 
Eevme  et  la  note  présente  avec  les  rapports  analogues 
par:  un  courier  de  cabinet  à  Berlin. 

Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  suivre  Sa  Sain- 
teté rendant  du  moins  pour  ce  moment  sans  objet  des 
communications  qui  n'avaient  absolument  d'autre  but  que 
de  conduire  à  la  solution  la  plus  prompte  de  la  question 
par  la  coopération  directe  du  Saint-Siège,  la  proposition 
de  la  note  d'Ancone  à  ce  sujet  cesse  d'elle  même.  C'est 
seulement  pour  rendre  impossible  tout  malentendu  à  ce 
sujet,  que  le  Soussigné  déclare  encore  explicitement 
que  ces  communications  n'avaient  rien  moins  que  le  but 
de  déterminer  Sa  Sainteté  a  des  concessions  quelconques 
ni  dans  l'affaire  de  Cologne  ni  dans  aucune  autre.  Rien 
n'a  jamais  été  plus  loin  des  pensées  du  Gouverne- 
ment royal. 

Si  le  Soussigné  doit  ainsi  en  attendant,  par  la  na- 
ture de  sa  position  s'abstenir  de  traiter  diplomatiquement 
cette  affaire  avec  Son  Eminence  Revme,  il  s'empressera 
d'autant  plus  de  lui  prouver  dans  toutes  les  autres  le 
désir  sincère  de  sa  Cour  de  coopérer  avec  le  Saint  Siège 
au  bien  être  de  l'Eglise  catholiq<ie  en  Prusse,  et  au  dé- 
veloppement toujours  croissant  des  institutions  qui  doi- 
vent leur  origine  aux  rapports  heureusement  existans 
entre  les  deux  Cours. 

Il  profite  de  cette  occasion,  pour  réitérer  à  Son 
Eminence  Revme  l'hommage  respectueux  de  sa  plus 
haute  cousidéraliou. 

BUÎÎSEN. 
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Réponse  de  la  cour  de  Rome^  datée  du  2  Jan-  1837 
pier  1838. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato,  riceviila  il  giorno 
31.  dello  scorso  Décembre  la  nota  che  V.  E.  gli  diresse 
in  data  del  29.,  si  è  fatlo  una  doverosa  premura  di 
porla  soUo  gli  occbi  della  Santilà  di  Nostro  Signore, 
onde  invocare  sul  proposito  della  niedesima  i  suoi  Pon- 
tificii  comandi. 

Sicconie  i  sensi  esposti  nella  Nota  clie  il  Cardinal 
sottoscritto  invio  a  Vostra  Eccellenza  il  25.  del  suddelto 
niese  sono  cosl  detenninati  ed  espliciti  da  non  ammet- 
tere  alcun  diibbio  siilla  loro  iutelligenza,  e  siccome  pure 
le  circostauze  riniarranno  sempre  le  stesse  fiuo  a  clie 
non  sia  pienamente  eseguita  la  formale  domanda  fatta 
in  quella  occasione  ;  cosi  il  Santo  Padre  lia  giudicato 
non  esser  liiogo  ad  altra  risposta  tranne  quella  di  richia- 
lîiare  Voslra  Eccellenza  alla  dichiarazione  contenuta  nella 
Nota  suddetta. 

Adenipiuli  per  tal  modo  i  comandi  della  Santità  di 
N.  S.,  i  Cardinal  sottoscritto  coglie  quest'  incontro  per 
rîpetere  a  Vostra  Eccellenza  i  sensi  della  sua  distinta 
cousiderazione. 

L.  Card.  Lambruschim. 


Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  Vintroduction  des  cotons 
bruts  Sur  le  territoire  de  la  Répu- 
blique.      En    date  du   31   Décembre 

1837. 

(Archives  du  commerce.      Paris  1838.  Octobre  p.  283). 
Traduction  de  l'espagnol. 

La  libre  entrée  sur  le  territoire  de  la  république 
est  accordée  aux  cotons  bruts.  Les  cotons  du  pays  et 
ceux  qui  seraient  apportés  de  l'étranger,  circuleront 
librement  et  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  se  munir  d'un 
certificat  de  la  douane ,  dans  l'intérieur  de  la  Bolivie. 

Signé:  Saxta  Cruz. 
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de  la  Prusse  et  des  autres  Etals  réunis  à  la 
ligue  de  douanes.  342 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre,  entie 
la  Prusse  d'une  part  et  le  Hanovre  ,  l'Olden- 
bourg et  le  Brunswick  de  l'autre  part ,  pour 
l'aggrégation  de  plusieurs  territoires  prussiens 
au   s)Slén)e  de  douanes  des  derniers  Etais.         349 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  entre 
la  ligue  de  douanes  Prussienne  et  le  duché 
de  Brunswick,  pour  l'aggrégation  de  la  Prin- 
cipauté de  Blanckenbourg  avec  le  bailliage  de 
Walkenried ,  du  bailliage  Colvoerde  et  des 
villages  Pabstorf  et  llessen  au  système  de 
douanes  de  la  Prusse  et  de  ses  confédérés.       355 

1  Novembre.  Convention  signée  ;i  Hanovre  entre 
la  Prusse  et  le  Duché  de  Brunswick,  sur  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégés  au  système 
de  douanes  de  la  Prusse.  362 

1  Novembre.  Conventiouttsignée  a  Hanovre  ,  entre 
la  Prusse  et  le  royaume  de  Hanovre  ,  siu'  les 
droits  aux  quels  seront  soun)is  les  produits  des 
territoires  hanovriens  aggrégés  au  système  de 
douanes   de  la  Prusse.  366 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre,  entre 
les  deux  ligues  des  douanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  370 

10  Novembre.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  indienne  des 
Miami.  379 

il  Novembre.     Traité  signé  à  Hanovre  entre  le  Ro- 

Ss   2 
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yaiime  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Olden- 
bourg et  le  Duché  de  Brunswick  d'une  part 
et  la  Principauté  de  Schaumbourg-Lippe  de 
l'autre  part,  sur  l'accession  de  la  dernière,  ex- 
cepté le  bailliage  de  Blomberg,  au  système  de 
douanes  des  dits  premiers  Etats.  Pag.  392 

1837  13  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  en- 
tre le  Royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de 
Brunswick  pour  la  construction  d'une  route 
de  fer  de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à  Harz- 
bourg  et  Goslar.  403 

Jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends entre  le  gouvernement  prussien  et  l'ar- 
chevêque de  Cologne,  le  Baron  Droste  de 
Vischering.  414 

21  Novembre  -  19  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne,  relativement  aux 
différends  entre  la  cour  de  Rome  et  le  cabi- 
net Prussien.  460 

23  Novembre.  Traité  conclu  à  St.  Louis  entre  les 
Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
Joway  Indiens.  458 

23  Novembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

25  Novembre.  Traité  conclu  à  Buckebourg  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Hanovre,  pour 
la  régularisation  des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  Weser  entre  les  deux  Etats.  468 

25  Novembre.  Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  envers  l'arche- 
vêque de  Cologne  (Droste  de  Vischering).  484 

10  Décembre.  Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret,  relativement  à 
l'événement  de  Cologne.  600 

12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
Duché  de  Nassau.  602 

12  Décembre.  Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la  conven- 
tion d'étappes  subsistante  avec  le  Graud-duché 
de  Saxe-Weimar-Eisenach.  604 
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16  Décembre.  Décision  du  IMinistère  des  Fina  ces 
du  Grand-duché  de  Bade,  relative  aux  droits 
de  transit  pour  la  Suisse.  Pa".  605 

1837  17  Décembre.  IN  ote  du  Cliev.  Bunsen,  Envoyé  extra- 
ord.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège  adressée 
à  la  cour  de  Rome  et  Réponse  du  Cardinal- 
Secrétaire  d'état  du  Pape.  506 

19  Décembre.     Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 

l'admission  de  la  ville  et  du  district  de  IMuu- 
den  ?i  la  ligue  hanovrienne  de  douanes  et 
sur  les  changemens  dans  les  droits  d'impor- 
tation et  d'exportation    pour   ce  territoire.         614 

20  Décembre.     Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 

rique septentrionale  et  la  tribu  des  Saganaw 
de  la  nation  indienne  des  Chippewas,  por- 
tant des  modillcalions  au  Traité  du  14  Jan- 
vier 1837.  617 

25  Décembre.     Déclaration    du  Roi   des  Pays-Bas 

portant  l'application  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation  ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse  ,  au  Grand-duché  de  Hesse.  620 

26  Décembre.     Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 

27  Décembre.       Convention    entre   le    Royaume    de 

Hanovre  et  le  Royaume  de  Sardaigne,  sur  l'a- 
bolition réciproque  du  droit  d'aubaine.  624 

29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Hanovre 
sur  la  réduction  des  droits  d'importation  et 
d'exportation  dans  les  territoires  du  Royaume 
de  Hanovre  et  du  Duclié  de  Brunswick  sou- 
mis ;i  l'administration  Prussienne  de  douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  ?i  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

29  Décembre.  Note  ultérieure  adressée  à  la  cour 
de  Rome  par  le  Chev.  Bunsen ,  Envoyé  de 
Prusse  et  Réponse  de  la  cour  de  Rome.  634 

31  Décembre.  Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  l'introduction  des  colons  bruts 
sur  le  territoire  de  la  République.  637 
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Amérique  (Etats-unis). 

1836  28  Septembre.     Traite'    avec    les    tribus   couféde're'es 

indiennes  des  Sacs  et  Fox.  Pag.   155 

1837  14  Janvier.     Traité  avec    la    tribu    des  Saganaw    de 

la  naiion  indienne    des  Cliippewas  dans  l'Etat 

de  JNIichigan.  159 

11   Février.     Traité    signé    a  Washington    avec    six 

chefs  de  la  tribu  indienne  des  Potawattaniies.  181 
26  Mai.     Traité  de  paix   et   d'amitié  conclu  ati  fort 

Gibson  avec  les  nations  indiennes  des  Rioway, 

Ra-ta-ka  et  Ta-wa-karo.  226 

29  Juillet.     Traité  avec  les  Cliippewas ,   signé  à  St. 

Peters  dans  le  territoire  de  Wisconsin.  275 

29  Septembre.     Traité    conclu    à  Washington    avec 

certains  chefs  des  Sioux.  300 

21  Octobre.     Traité  conclu  à  Washington    avec  les 

tribus  indiennes  confédérées  des  Sacs  et  Fox.  309 
21  Octobre.     Traité  conclu  à  Washington    avec  les 

mêmes  et  les  Yanktons,  une  des  tribus  de  la 

nation  des  Sioux.  312 

21  Octobre.    Traité   conclu  à  W^ashington   avec  les 

Sacs  et  Fox  sur  le  Missouri.  313 

1  Novembre.     Traité  conclu   à  Washington  avec  la 

nation  indienne  des  Winnebago.  330 

10  Novembre.     Traité   avec  la   tribu    indienne    des 

Miami.  379 

23  Novembre.     Traité    conclu    à  St.  Louis   avec  les 

Joway-  Indiens.  458 

20  Décembre.     Traité  avec  la  tribu  des  Saganaw  de 

la    nation    indienne    des    Chippewas  ;    portant 

des    modifications    a»i    Traité    du    14   Janvier 
1837.  617 
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Autriche. 

1835  4  Mars.  Traité  cle  commerce  et  de  navigation,  con- 
clu à  Athènes  avec  la  Grèce.  (Texte  officiel 
en  langue  française).  Pag.     92 

17  Septembre 

1837 — ; ■    Convention    avec   l'Electorat    de  Hesse 

5  Octobre. 

sur  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et 
de  de'traction  pour  plusieurs  provinces  autri- 
chiennes non  appartenantes  à  la  confédération 
germanique.  302 

Bade. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon  ,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand-duché  de  Hesse,  le 
Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort. 292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  réci- 
proque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rliin  et  les  rivières  voisines,  conformé- 
ment à  une  convention  conclue  avec  la  ville 
libre  de  Francfort.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy.  Prusse. 

23  Novembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

16  Décembre.     Décision  du  Ministère  des  Finances, 

relative  aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse.  605 

Bavière. 

1830  5  Octobre.  Convention  conclue  à  Munie  avec  la 
Sardaigne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  16 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  le  Wurtemberg,  le  Bade,  la 
Hesse  Grand -ducale,  le  Nassau,  et  la  ville 
libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 
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183  7  1  Novembre.  Trailé  conclu  conjoiiiteinent  avec  les 
autres  Etats  appaiteuaus  a  la  ligue  de  doua- 
nes à  Hauovre ,  avec  le  royaume  de  Hano- 
vre, le  Grand-duche  d'Okleiiboing  et  le  Duché 
de  Brunswick ,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  conunerce.  Pag.  333 
1  Novembre.  Conventions  avec  le  Royaume  de  Ha- 
novre ,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick   Voy.  Prusse, 

Bolivie. 

23  Juin.     Décret  relatif  à  l'importation  du  mercure.  272 
31  Décembre.     Décret  du  Président  Santa  Cruz  qui 
accorde  l'introduction  des   cotons  bruts  sur  le 
territoire  de  la  République,  637 

Brème. 

1831  17  Octobre.  Convention  conclue  avec  la  Grande- 
Bretagne,  relativement  au  commerce  des  ha- 
rengs 19 

1837  27  Mai.  Traité  d'amitié ,  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  signé  a  Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1830  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-  Bretagne  et 
la  France  pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  266 

Brunswick  (Duché). 

1837  1  Novembre.  Traité  conclu  li  Hanovre  conjointe- 
ment avec  le  royaume  de  Hanovre  et  le  Grand 
duché  d'Oldenbourg,  avec  la  Prusse  et  les 
Etats  apj)arlenans  à  la  ligue  prussienne  de 
douanes,  pour  faciliter  les  relations  récipro- 
ques de  commerce.  333 

1  Novembre.  Convention  conclue  a  Hanovre  avec 
les  mêmes  Klals  pour  la  répression  du  com- 
merce de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
le  Hanovre  et  l'Oldenbourg  à  Hanovre  avec 
la  Prusse,  pour  l'aggrégation  de  plusieurs  ter- 
ritoires prussiens  au  sysième  de  douanes  des 
dits  Etats.  349 
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1  Novembre,  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
!a  ligue  de  douanes  prussienne  ,  pour  l'aggré- 
gation  de  la  Principauté  de  Blanckenbourg, 
avec  le  bailliage  de  Walkenried,  du  bailliage 
Colvoerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen 
au  système  de  douanes  de  la  dite  ligue  355 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  du  Duché  ag- 
grégés  au  système  de   douanes  de  la  Prusse      362 

I  Novembre.   Convention  conclue  conjointement  avec 

le  Hanovre  et  l'Oldenbourg  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  prussienne,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.     Traité    conclu    a.   Hanovre    avec    la 

Principauté  de  Lippe  -  Schaumbourg ,  pour 
l'accession  de  cette  Principauté  au  système  de 
douanes  de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  392 

13  Novembre*  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Roi  de  Hanovre,  pour  la  construction  d'une 
route  de  fer  de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.  403 

29  Décembre.  Publication  sur  la  réduction  des 
droits  d'importation  et  d'exportation  dans  les 
territoires  soumis  à  l'administration  Prussienne 
de  douanes.  626 

Buenos- Ayres. 

1837  31  Août.     Décret    qui    établit  un    droit    additionnel 

d  importation,  298 

31   Août.     Décret    sur    l'exportation    de    l'or   et   de 

l'argent.  "^     ,.  298 

Carrara  (Voy.  Massa  et  Carrara). 

Deux  -  Siciles. 

1833  28  IMars  Traité  d'alliance  défensive  conclue  a.  Tu- 
rin avec  la  Sardaigne  contre  les  Régences  Bar- 
baresques.  28 

Espagne. 

1835   31  Août.     Convention    conclue    à  Lisbonne    avec   le 

Portugal,   pour  la  libre  navigation  du  Douro      97 
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1837  15  et  22    Noies  au  sujet   de   concessions   à  faire  au 

Juillet,     commerce  anglais.  273 

9  Août.  Publication  de  la  cour  de  Turin,  relative- 
ment aux  différends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne  et  l'Espagne.  278 

France. 

1830  8  Août.     Traité  conclu  à  Tunis  avec  le  Bey  de  Tu- 

nis par  JM.  Lesseps  ,  Consul-gl  de    de  France.     13 
1832   26  Juin.     Ordonnance  royale   qui   réduit  le  droit  de 
tonnage    à  percevoir    sur  les  navires    français 
et  anglais  venant  des  ports  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  de  ses  possessions   en  Europe.  26 
24  Octobre.     Convention  avec  la   Régence  de  Tunis 

relative  à  la  pèche   du  corail.  27 

1834  17   Décembre.     Circulaire    des   Douanes  relative  aux 

conventions  de  commerce  et  de  navigation 
conclues  avec  les  Républiques  de  Venezuela 
et  de  la  Nouvelle- Grenade.  56 

Francfort   (ville  libre). 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wiirtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  le  duché  de  Nassau.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue ?i  INlunic  avec  les  mêmes  Etats.  294 

13  Octobre.     Publication  concernant  l'abolition  réci- 

;.,,,(   ;      proque   du    péage    qu'on  a  payé  jusqu'ici    sur 

le  Rhin  et  les  rivières    voisines  conformément 

à  une  convention  conclue  avec  le  Grand-duché 

de  Bade.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre ,  l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  f^oj, 
Prusse. 

Grande  -  Bretajync. 

1831  17  Octobre.     Convention  conclue    à    Brème   avec  la 

ville  libre   anséatique    de  Brème,  relativement 

au  commerce  des  harengs.  19 

Grèce. 

1835  4  Mars.     Traité  de   commerce  et  de    navigation,  con- 
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clu   à  Athènes  avec   rAutriche.   (texte   officiel 

en  langue  française.)  92 

Hambourg-. 

1837  21  Mai.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  Re'publique  de 
Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  re'- 
pression  de  la  traite  des  esclaves.  266 

Hanovre. 

1837  16  INIars.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à  Londres  avec  la  Suéde  et  la  Norwège     214 

1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  entre  les 
deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réci|)roques  de  commerce.  333 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  mêmes  deux  ligues  de  douanes,  pour  la 
répression  du  commerce   de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  l'aggré- 
gation  du  comté  de  Hohnslein  et  du  bailliage 
d'Elbingerode  au  système  de  douanes  de  la 
dite  ligue.  342 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
le  Grandduché  d'Oldenbourg  et  le  Duché  de 
Brunswick  ;i  Hanovre,  avec  la  Prusse,  pour 
l'aggrégatlon  de  plusieurs  territoires  Prussiens 
au  système  de  douanes  de  la  ligue  hano- 
vrienue.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  a  Hanovre  avec 
la  Prusse,  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  hanovriens  ag- 
grégés  au  système  de   douanes    de  la  Prusse.     366 

I  Novembre.       Convention     conclue     conioinlemenl 

avec  l'Oldenbourg  et  Brunswick  îi  Hanovre 
avec  la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  fa- 
ciliter le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.     Traité    conclu    à    Hanovre    avec    la 

Principauté  de  Lippe  -  Schaumbourg  sur  l'ac- 
cession   de  cette  Principauté,   excepté  le   bail- 

l^uuu.  Série.  J'orne    V.  At 
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liage  de  Blomberg,  au  système  de  douanes  lia- 
novrieii.  392 

13  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché'  de  Brunswick,  pour  la  conslruclion 
d'une  route  de  fer  de  la  ville  de  Brunswick 
jusqu'à  Harzbourg    et  Goslar.  403 

25  Novembre.     Traité  conclu    ;i  Buckebourg  avec  la 

Prusse ,  pour  la  régularisation  des  frontières 
réciproques  litigieuses  sur  les  deux  rives  du 
Weser.  468 

19  Décembre.  Ordonnance  sur  l'admission  de  la 
ville  et  du  district  de  Munden  à  la  ligue  ha- 
novrienne  de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  l'exportation 
pour   ce  territoire.  614 

27  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  de  Sar- 
daigne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  sur  la  réduction  des  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  dans  les  territoi- 
res soumis  a  l'administration  Prussienne  de 
douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  à  payer 
avix  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

Hesse    (électorale). 

1837  V'^  _S^P**"''^^Î     Convention  sur    l'abolition    réciproque 

5  Octobre. 

du  droit  d'aubaine  et  de  délraction  pour  plu- 
sieurs piovinces  d'Autriche  non  appartenantes 
à  la  conl'éiléralion  germaiii([ue.  302 

1  Novembre.  Traité  et  convention  avec  le  Hano- 
vre, rOldenboarg  et  Brunswick  voy.  Prusse. 

Hesse  (Grand -ducale). 

1837  21  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  INIunic  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand  -  duché  de  Bade,  le 
duché  de  Nassau  et  la  ville  li!)re  de  Francfort.   292 

26  Aoùl.     Convention  concernant  les  monnoies,  con 

due  ?i  Munie  avec  les    mêmes  Etats.  294 
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1837  1  Novembre,  Traite  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, rOklenhoiirg  et  Brunswick  Voy.  Prusse, 
25  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'application  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse ,  au   Graud-duclié  de  Hesse.       Pag.  620 

lîollaiidc   (Pays-Bas). 

1«37  3  Juin.     Traité  de  navigation  conclu   à  Berlin  avec 

la  Prusse.  250 

23  Novembre.  Déclaration ,  portant  l'extension  des 
dispositions  du  Traité  de  navigation  conclu 
le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse  sur  le  Grand- 
duché  de  Bade.  459 

12  Décembre.     Déclaration  semblable  pour  le  Duché 

de  Nassau.  602 

25  Décembre.  Déclaration  semblable  pour  le  Grand- 
duché  de  Hesse.  620 

29  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  de 
Hanovre  sur  les  droits  ;i  payer  aux  témoins 
dans  les  procès  des  malfaiteurs  rendus  d'un 
gouvernement  à  l'autre.  631 

Lippe-Schaumbourg:   (Principauté). 

Il  Novembre.  Traité  conclu  ?i  Hanovre  avec  le 
Royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick  sur  l'ac- 

^^  cession    de    la  Principauté   de  Lippe-Sciiaum- 

bourg,    excepté  le  bailliage    de  Blomberg,   au 

»p,,  "  système  de  douanes  des  dits  Etats.  392 

Lubeclî. 

27  Mai.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation, conclu  à  Caracas  avec  la  Républi- 
que  de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le 
30  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833,  en- 
tre la  Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la 
répression  de  la  traite  des  esclaves.  26G 

Massa  et  Carrara. 

1830  27  Février.     Convention  conclue  entre  la  Sardaigne 
*■''  et  le  Duc  de  Modène,  par  laquelle  sont  con- 

Tt  2 
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firmes  les  Traités  conclus  entre  la  Sardaigne 
et  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara,  et  les 
dispositions  du  Traite'  du  18  Janvier  1817, 
conclu  entre  la  Sardaigne  et  le  Duché'  de  Mo- 
dène ,  sont  appliquables  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  Pag.       l 

Mexique. 

1837  11  et  18  Mars.  Nouveau  Tarif  ge'uéral  de  Doua- 
nes et  Acte  de  Navigation  ,  mis  en  vigueur 
le  18  Septembre  1737  dans  la  République 
mexicaine.  (Traduction  de  l'espagnol  publiée 
à  Hambourg).  183 

Modène. 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modène  avec  la 
Sardaigne  pour  la  confirmation  des  Traités 
conclus  entre  la  Sardaigne  et  la  Duchesse  de 
'.  'Massa  et  Carrara  et  pour  l'application  des 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817 
conclu  avec  la  Sardaigne  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  t 

Nassau. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
"Wiirtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 
1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  T^oy. 
Prusse. 
12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation, 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur 
le  Duché  de  Nassau.  602 

Nouvelle-Grenade. 

1834  17  Décembre.  Circulaire  des  douanes  en  France, 
relativement  .\  la  convention  de  coninierce  et 
de  navigation  avec  la  république  de  la  Neu-^ 
velle-Grénade.  56 
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1837  12  Juin.    Décret  relatif  à  l'importalioii  des  machines.  271 
27  Juin.     Décret   relatif  :i    l'imporration    des  maté- 
riaux   de    construction    dans    la    province    de 
Choco.  272 

5  Oclobre.     Résolution   du   Président,   relative  aux 

cadres  de  tableaux  importés.  304 

Oldenbourg"  (Grand-duclié). 

1837  10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  régler  les  relations  provenant  de  la  réu- 
nion des  églises  catholiques  du  Grand-duché 
avec  le  diocèse  de  INIunster.  222 

1  Novembre.  Traité  conclu  conjointement  avec  le 
royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de  Brun- 
swick à  Hanovre  avec  la  ligue  de  douanes 
Prussienne ,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  commerce.  333 

I  Novembre.     Conventions  conclues  a  Hanovre  avec 
'  la  ligue  de  douanes  Prussienne  Voy.  Hanovre. 

II  Novembre.      Traité    conclu    a  Hanovre    avec    la 

Principauté  de  Lippe-Schaumbourg,  pour  l'ac- 
cession de  cette  Principauté,  excepté  le  bail- 
liage de  Blomberg,  au  système  de  douanes 
de  Hanovre,  d'Oldenbourg   et    de  Brunswick.  392 

Portugal. 

1835    31  Août.       Convention    conclue    à    Lisbonne    avec 

l'Espagne  pour  la  libre   navigation  du  Douro.     97 
Pays-Bas  (Voy.  Hollande). 

Prusse. 

1834   19  Juin.     Arrangement  signé  à  Berlin  avec  l'Arclie- 
^'-  vèque  de  Cologne,    Comte  de  Spiegel,  relatif 

à  l'exécution  du  Bref  papal    25  Mars    1830.        30 
5,  10  et  27  Jviillet.      Actes    d'accession    à  l'arrange- 
ment précédent  de  la  part  des  Evéques  de  Pa- 
derborn  ,  de  Munster  et  de  Trêves.  44 

15  Octobre.  Lettre  pastorale  de  l'Archevêque  de 
Cologne,  Comte  de  Spiegel,  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l'exécution  du 
Bref  papal  du  25  Mars  1830.  48 

22  Octobre.     Instruction   adressée   aux  Vicaires-gé- 
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ut'raux  par  le  même  relativement  au  même 
objet.  Pag.     50 

90  Février 
i835  ^  ^^j^j.^^  Traite'  définitif  de  démarcation  de  la  fron- 
tière entre  les  Etats  Prussiens  et  le  Royaume 
de  Pologne,  depuis  les  confins  dif  Grand-duché 
de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la  Pit'publique  de 
Cracovie,  signe'  a  Berlin  entre  la  Prusse  et 
la  Fiiissie.  ^^ 

1836  25  Mars.      Note    confidentielle    du    Cardinal    Secré- 

taire l'Etat  du  Pape  (Lambruschini)  à  l'Envoyé' 
de  Prusse  a  Rome.  99 

15  Avril.     Re'ponse  du  dernier.  106 

15  Septembre- 10  Novembre.  Lettres  adressc'es  à 
la  cour  de  Piome  par  l'Archevêque  et  les  Evo- 
ques de  la  Province  Rhe'nane  et  Weslphali- 
enne  de  la  Prusse.  120 

-^^  De'cembre.     Acte    de  De'Iimitation    entre    le  Du- 
ché   de    Sile'sie    et  le    Royaume    de    Pologne, 
dressé  eu  vertu  du  Traité  conclu  à  Berlin  le 
4  Mars 

on  E"  ^~"  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  et 
20  février 

signé   à  Tarnowitz    par    les  Commissaires    de 

ces  deux  Puissances.  127 

1837  15  Janvier -24  Février.      Notes    échangées    à    Rome 

entre  le  saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien ,  concernant  l'affaire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Vischering).  165 

10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg,  pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  les  églises  catholi- 
ques dans  l'Oldenbourg  avec  le  diocèse  de 
Munster.  222 

3  Juin.     Traité  de  navigation,  signé  à  Berlin,  avec 

les  Pays-Bas.  250 

26  Octobre.  Lettre  de  l'Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen,  (]\L  de  Dounin),  adressée  immé- 
diatement à  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse.  316 

1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  conjointe- 
ment avec  les  autres  Etals  appartenans  à  la 
ligue  de  douanes ,  avec  le  royaume  de  Ha- 
novre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 
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1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  con- 
jointement avec  les  autres  membres  de  la  li- 
gue de  douanes,  avec  les  mêmes  Etats  pour 
la  re'pression  du  commerce  de  contrebande.       338 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  pour  l'aggre'gation 
du  comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage  d'El- 
bingerode  au  système  de  douanes  de  la  Prusse 
et  des  autres  Etats  re'unis  à  sa  ligue  de  douanes.   342 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre,  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duche'  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick,  pour 
Taggrégation  de  plusieurs  territoires  prussiens 
au  système  des  douanes  des  dits  Etats.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunswick,  pour  l'aggrégation  de 
la  Principauté  de  Blanckenbourg ,  avec  le 
bailliage  de  VValckenried ,  du  bailliage  Cal- 
voerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen  au 
système  de  douanes  de  la  Prusse  et  de  ses 
confédérés.  355 

1  Novembre.  Convention  conclue  avec  le  Duché 
de  Brunswick  sur  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  des  territoires  de  ce  Du- 
ché aggrégés  au  système  de  douanes  de  la 
Prusse.  363 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre  sur  les  droits  aux- 
quels seront  soumis  les  produits  des  territoi- 
res hanovriens  aggrégés  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse.  366 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  *         370 

jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends avec  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste 
de  Vischering).  414 

21  Novembre  -  19  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne ,  relativement  aux 
différends  entre  le  Cabinet  Prussien  et  la 
cour  de  Rome.  460 

25  Novembre.  Exposé  officiel  de  la  conduite  tenue 
envers  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste  de 
Vischering).  484 
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•25  Novembre.  Tiaîld  conclu  à  Biickebonrg  avec  le 
royaume  de  Hanovre,  pour  la  rt^ularisalion 
des  frontières  réciproques  litigieuses  sur  les 
deux  rives  du  Weser.  Pag.  468 

12  Décembre.  Déclaration  ministérielle  sur  le  re- 
nouvellement  de  la  convention  d'étappes  sub- 
sistante avec  le  Grand-duché  de  Saxe-Wei- 
mar  Eisenacli.  604 

17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
extraord.  de  la  Prusse  près  le  saint  Siège 
adressée  ?i  la  cour  de  Rome,  et  Réponse  du 
Cardinal   Secrétaire- d'Etat  du  Pape.  606 

29  Décembre.     Note  ultérieure  du  même  et  Réponse 

de  la  cour  de  Rome.  634 

Rome  (Cour  de). 

1830  25  IMars.  Brève  de  S.  S.  Pie  VIII,  adressé  à  l'Ar- 
chevêque de  Cologne  et  aux  Evêques  de 
Trêves  ,  Paderborn  et  JMuuster.  2 

27  IMars,     Instruction   adressé  aux  mômes.  7 

1836  25  JNlars.     Note  conlidentielle    du  Cardinal  Lambru- 

schini,   Secrétaire  d'Etat  du  Pape,  à  l'Envoyé 
de  la  Prusse  (M.  Bunsen)  à  Rome.  99 

15  Avril.     Réponse  du  dernier  à  la  Note  précédente  106 
15  Septembre -10    Novembre.      Lettres    adressées  à 
la  cour  de  Rome  par  l'Archevêque  et  les  Evo- 
ques   de    la  Province    de    Rhénane    et  West- 
phalienne   de  la  Prusse.  120 

1837  15  Janvier  -  24  Février.      Notes    échangées   à  Rome 

entre  le  Saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien,  concernant  l'affaire  de  l'Archevêque  de 
-•'■  Cologne  (Droste  de  Vischering).  165 

10  Décembre.  Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
Grégoire  XVI  dans  le  Consistoire  secret,  re- 
lativement ;i  l'événement  de  Cologne.  600 

17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
extraordin.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège 
adressée  à  la  cour  de  Rome  et  Réponse  du 
Cardinal  Secrétaire  d'état   du  Pape.  606 

26   Décembre.     Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 

29  Décembre.     Note  ultérieure  du  Chev.  Bunsen  et 

Réponse  de  la  cour  de  Rome.  634 
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Russie. 

1C5C  .  Trailé  defînilif  de  démarcation  de  la  fron- 

20  Février. 

tière  entre  les  Etals  Prussiens  et  le  Royaume 
de  Pologne,  depuis  les  confins,  du  Grand-duche 
de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la  re'publique  de 
Cracovie,  conclu  à  Berlin  entre  la  Russie  et 
la  Prusse.  58 

18.'Î6  W  Décembre.  Acte  de  De'limitation  entre  le  Duché' 
de  Silésie  et  le  Royaume   de  Pologne,    dressé 

20  Février 
en  vertu    du  Traité   conclu  le  — r; — —   1835 

4  iMars 

à  Berlin  avec  la  Prusse,  et  signé  à  Tarnowitz 
par  les  Commissaires  respectifs.  127 

Reuss  (Principautés). 

1837  1  Novembre.  Trailé  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick   T^oy.  Prusse. 

Sardaîg-né. 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modène  avec  le 
Duc  de  Modène ,  par  laquelle  sont  confirmés 
les  Traités  'conclus  entre  la  Sardaigne  et  la 
Duchesse  de  Massa  et  Carrara  et  les  disposi- 
tions du  Traité  du  18  Janv.  1817  conclu  en- 
tre la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Modène  sont 
appliquables  aux  sujets  de  la  Principauté  de 
Massa  et  Carrara.  1 

5  Octobre.  Convention  conclu  a  Munie  avec  la  Ba- 
vière sur  l'abolition  du  droit  d'aubaine  16 

1832  22  Février.     Traité  d'amitié  et  de  commerce  conclu 

a  Tunis  avec  la   Régence  de   Tunis.  21 

1833  28  Mars.     Traité  d'alliance  défensive  conclu  à  Turin 

avec  les  Deux  -  Siciles  contre  les  Régences 
Barbaresques.  28 

1837  Publication  relativement  aux  différends  surve- 

nus avec  l'Espagne.  278 

27  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  de 
Hanovre,  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

Saxe    (royale). 
1837   1   Novembre.     Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 

Nom-.   Série.     Tom.    V.  \]\l 
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de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et 
le  Duché  de  Brunswick   f^oy.  Prusse. 

Saxe  (Grand -duché  et    Duchés). 

1837   1  Novembre.     Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et 
le  Duché  de  Brunswick    P^oy.  Prusse. 
12  Décembre.     Déclaration    sur     le    renouvellement 

de  la    convention    d'étappes    subsistante  entre  vyj^ 

le  Grand -duché   de  Saxe -Weimar -Eisenach 

et  la  Prusse.  604 

Schwarzbourg-  (Principautés). 

1837  l  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre ,  l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Foy. 
Prusse. 

Suède  et  Norvcg^e. 

1837  16  Mars.     Ti-aité    de     commerce    et    de    navigation, 

conclu  à  Londres  avec  le  royaume  de  Hanovre.  214 

Suisse. 

1837  16  Décembre.  Décisions  ministérielles  dans  le  ro- 
yaume de  Wîirtemberg  et  le  Grand-duché  de 
Bade  relativement  aux  droits  de  transit  pour 
la  Suisse.  605 

Tunis. 

1830  8  Août.     Traité  conclu   avec  la  France  par  M.  Les- 

seps,   Consul -général    de  France.  13 

1832  22  Février.     Traité  d'amilié  et  de  commerce  avec  la 
».  Sardaigne.  21 

24  Octobre.     Convention   relative  à  la  pèche  du  co- 
rail  conclue  avec   la  France.  27 

Uruguay. 

1837   17  Octobre.     Décret  relatif  au  transit  des  marchan- 

.  ■,     .  ,.,,, .dises   élrancères.  306 

^    '     '  ■  Venezuela. 

1834  17  I)é(oml)re.  Circulaire  des  douanes  en  France  re- 
lativement à  la  convention  de  commerce  et 
de  liavigaîion  avec  la  iiépubli(iue  de  Venezuela.     56 
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1837  27  Mai.  Traité  J'aniitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation, conclu  à  Caracas  avec  les  trois  répub- 
liques anse'atiques  Lubeck,  Brème  et  Hambourg.  230 

Wiirlemberg;. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billou,  conclue 
à  Munie  avec  la  Bavière,  les  Grand -duchés 
de  Bade  et  de  Hesse ,  le  Duché  de  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Aoiit.  Convention  conclue  à  Munie  avec  les  mê- 
mes Etats,  concernant  les  monnoies  294 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy.  Prusse. 


ERRATA. 

Png.  1  au  lieu  de  „sigiié  à  Modène"  lisez  signée  à  Modène. 

—  2  nu  lien  de  deportnzine''    lisez  deportazione. 

—  214  et  21  n  au  lieu  de  „Nro.  21"  lisez  Nru.  26. 

—  392  au  lieu  de  „Stliuinburg''    lisez  Schaumburg. 
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